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libr.prohib, Regula 4, 
C. Vm experimento manifestum fit, fi facra Biblia vulgari lingua paffim fine 


d [i iminepermittantur,plus inde ob bominum temeritatem detrimenti, 

uam vtilitatis orirt:hac in parte iudicio epifcopi aut Inquifitoris fetur : vt cum 
confilio parochi velconfe/farii Bibliorum 4 catholicis autorib, verforum lectio- 
nemin vulgari limaua ess concedere poffint , quosintellexerint ex huiufmodi le- 
Hone non damnum fed fidei atg, putatis augmentum capere poffe: qua faculta- 
temin [iriptis babeant. Qui autem ab/7, tali facultate ea legere , fèu habere pre- 
fumpjerit,n:fi priua Biblits ordinario redditis, peccatorum abfolutionem perci- 


perenon poft de, 
DECRETO DEL CON CIL. DE TRENTO 
enelcatalogo de los libros probibidos,Rez.4.. 
De. fea manifiefto por la experiencia ,que fi los facros libros enlengua vulgar feper- 
miran à cada pallo à todos, nace decllo mas daño que prouecho por la temeridad delos 
hombres:en efta parte fe efté por el juyzio del obifpo o del Inquifidor, para que con conlejo 
del cura o del confeflor puedan concederla licion de la Biblia en lengua E at ,trasladada 
porauth ores catholicos,àlos que entendieren que de la rallicionantes recibiran augmento 
de fe y de picdad, que algun dano:la qual facultad tengan en efcripto:y elque fin la tal facul- 
tad prefumicre leerla,otenerla,no pueda recebir abfolucion de fus peccados,fin auer prime- 
ro buelto la Biblia al Ordinario &c. 
IDEM CONCIL.REGVLA ; 
S I qua vero annotationes cum buiu (modi, que permittuntur ,ver[ionibus circumferunturexpun- 
cu les fujpects a facu Late Theolog ica alictitis Vniuer[itatis Catholica , aut Inquifitione gene. 
ralipermitti es/dem poterunt, quibus C verfiones. 
EL MISMO CONCIL. REG. ;. 
Y Si algunas annotaciones andan con las Translaciones que fe permité , podran fe per. 
4 mitiralos minos permiten)las Translaciones,quitados los lugares fofpe- 


cholos por alguna cultad Theologica de alguna Vniuerfidad catholica, o por 
la Inqui£ cion general. 1l 
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AD SERENISSIMOS, ILLVSTRISSL 
MOS, GENEROSOS,NOBILES, PRVDENTES» 


" Reges;Ele&ores, Principes, Comites, Barones,Equites,arq¡ Ma- 
- giftratus ciuitatum cum totius Europz,tüm 
| imprimis S.RomaniIm- 
perii, 


PRAEFATIO HISPANICI SACRORYM BIBLIO- 
yum Interpretis ,in qua ex prima vifione Ezechielis Propheta d'fferit de officio 


piorum Principum Euangelium Chrifli vere e? ex animo profitentium:ac fimul x 
verfionis buius patrocinium Qj tutelam , quanta potefl reuerentia atqueanimi ». 


labmifione, tis commendat. 


Y Xercuitha&enus vehementer facrarum literarü In- 
SS) terpretes omnes tum veteres tum recétiorcs prima 
E illavifio Ezechielis 1.cap.fuarum prophetiarum, in, 














SEAS) qua mirabilem currum; & currui infidentem D E I 
"ne T Maieltatem,mifabilia quoq;animalia currü trahen- 
NIA ASA A| tiadiuinus Pro hetadeícribit;)neq; immerito. Cum 
GS cnim exrebus; q paffim occurrunt fenfib.noftris;ad 
fua nobis myfteria fignificandum, Spiritus S.typos defumit, bonaiam. 


pars eorundem myfteriorum nobis quodammodo m4nifefta cft;vtpote 
qui ex communi rerum víu ea iam nouimus,quz abditayum rerum fi- 
gna Spiritus San&us effe voluit: neq; ineifdem primüm confingendis 
CooprandisQq; quidquam elaborandum eft. Multó fecus res habet, cùm 


non modo quz reprazfentantur arcana à noftris fenfibus omnino funt 


remota, verum ctiam in ipfis quoque typis non. me diocris fubeft difi- 
cultas, yt qui fint nobis non minus, quàm resipíz, obícuri,ignoti,nuÉ- 
quam vifi nufquam extantes. D x 1 Maicftas,nifi rerum,que oculis no- 
ftris obuerfantur, imaginibus vtcunque depingatur, ineffabilis atq; in- 
comprehenfibilisomninó nobis eft. Modus item quo in rebus à fe crea- 
Us > vel etiam in Ecclefiz fuz gubernatione veríatur, haud minus igno- 
tus. Difpofitio deniq; totius Regni fui, atqueadeo difpenfatio arcano- 


` rum fuorum iudiciorum in müdo, ignoti(lima. Ea iam nobis fignifican- 


tur per;pdigiofa animalia, fingula quadriformia, alata quaternis alis;o- 
culata yq ique, manibus humanis vitulinis pedibus przdita: eifdem, 
dia "eétis,id eft,nullis compagibus, fuffraginibus, autiunéturis , qui- 

us Complicari crura poffint, elephantiinftar. Per currum quem. tra- 

ant maeng impetu, ftridorc terribili,tüm per terran, tüm per ipfaz- 
th cra:eum rurfus quatuor conftantem rotis, quzsaliis quatuor eifdem 
Implicatis;iam non quatuor; fed octo fint. Oculata víquequaq; omnia, 
vIUentiaomnia,imo & ratione angelica preditaomnia.Hec quiain to- 
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A Nubes&ignisei admixtus. v. 4. 10.1.20. quaternis tum faciebus tum H Solium & eiinfidens Égura huma 
B Splendorpercircuitum nub.v.4. alis, &c.oculata vndiq; €x cap. 19,12, na fupra coelum. v. 26. 
c Medium nubis. 1. vniueríum fpa- & Apoc. 4, 6. X 1 Similitudo yridis à lumbis & aga 
cium intra nuhisambirumignecon- F Rotæ duplicate currus quatuor. v. & infra fuper igneum Ípacium elc- 
"ftans, quiele&ri fpeciem ideo prz fe — — 1f. &c. oculata víquequaq;.v.19. Eto fimile.v.27, 28. 
ferret.v. 4.37: G Expanáo fiuecaum coloris cry» K Manus porrigens Prophetz volu- 
- E Animalia feu Cherubini, v.j.K €. —  fBalliniv.za. , inca vorandum cap.z,9. xc, : 
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| PRAFATIO. | 
tarerum vniuerfitate nunquam vidimus , ne his quident quoquo modo 
fimilia; folertibus Interpretibus haud minus inipfis primümimagini- 


bus ftatuendis claborandum eft, quàm,ipfis iam vt decet co nftitutis;in 


ipfa rerum abditarum inueftigatione poftea.Itaqué cüm cam vifionem 
nunc fufceperimus explicadam; primz huic parti officii noftri cupien- 


tes latisfacere,intericótam hic figuram meditati fumus, adhibitis etiam. 
eruditorum iudiciis,quiin eadem enucleandaha&tenus quicquem pre-- 


ftitére,vtjquoad fieri poflet p imbecilles ingenii noftri vires, Prophetz 
mentem ipfius inhzrentes veftigiis in ea exprimeremus. Id primum ci- 
tra corum prziudicium fadum cupimus,qui idem ante nostentarunt. 
Fuerunt przterca nonnulla addenda, vt menfa inter ipfas rotas tüm ad 
ignis ledem,túm ctiam vt currus conftaretratio. Columnz item quibus 
ccelum inferné fulciretur: ftellz , quibus per expanfionemillam Cry- 
ftallini afpe&us fignificari ccelum ipfum,quod fedes Dei fit, oftendere- 
mus. Licet non dubitem , quz addidimus , haud quaquam fine certo 
confilio à Spiritu San&o fuiffe omiffa ; quód fcilicet hzc coeli machina 
folio Dei deputata nullis aliis fulcris, preterquam vnoDei verbo, fufté- 
tetur:quód gurrusiple & totus igneus fit, & arcana quadam & humanz 
rationiim B icftigabili difpofitione fibi conftet: quód eadem ratione 
rotz ipíz fponte fua,nullisligaminibus cohzreant;nullifq; lororum ad- 
miniculis materiz huius,fed arbitrio voluntatis fpontanieo Cherubinis 
rectoribus pareant; przeuntesque fequantur. Hzctamen quiaad par- 
tium figurz cognitionem humano fenfui neceffaria vifa funt,quámuis 
prater ipfius Prophetz prefcriprum addita effe videantur, non tamen 
prater ipfius mentem funtiudicanda. Ergo figura iam vtcunquecon- 
ftituta,ad ipfius interpretationem accedamus. 





Prineipió arcuerunt Rabbini fuos difcipulosiuniores,ceuá reiriac- Rablinorum 
ceíla;ab huius vifionis le&ione,in qua tamé neque feniores poftea, ne- de hac fig. 
queipfi demum magiftri felici" verfati funt. Ex noftris veteres quidem fententia. 
vno feré confenfu omnes animalia quatuor Euangeliftas interpretati Ver» p 


unt:vnde poftea difiunctis ac difleétis a feinuicem formis quatuor,que 
Vnàin fingulis manere femper debuiffent, materia nugandi pi&oribus 
data eft, qui fingulis Euangeliftarum vnatantum forma attributa ; pro 
atthiwo humanam,pro Marco leoninam, pro Luca taurinam,pro lo- 
“Me aquilinam nobis exhibent:licereum errorem vtcunque excuía- 


< Potch, quod ipfeIohannes in fua Apocalypfi cafdem formas fepara- Apot. 4,6. 
m ità diftribuat. Veveró ad veteruminte rpretatiónemredeamus,fia- O. 


nimalium interpretationi pro Euangeliftis Gloriam D E I currüi infi- 


entem ipfi Euangelio attributam addidiflent, & in reliquisfigurepar- - 


tibus ad eundem íco pum dextre collimaflent, tolerabilis profe&tó tuif- 

mani Pretatio, neque infrugifera,cantif| per faltem dum verior & ger- 

"caño ty £; parerer,qua ambigendiylera, elletncifta,vel illa,omnemoc- 
przcideret. : 

TUS 
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+ PR-Æ F à T- IO; 
recentiorum — Yraqueneotericorum quidam, hac v eterum reiecta interpretatione, 
quorundam aliam piaquidem do&rina faecundam,tamen(quod cum bona ipforum 
fententia. venia dixero ) iudicio meo ,remotiorem , & loco nihilo magis congru- - 
entem fubftituerunt: camque, ni fallor, mutuatamà Rabbinis. Often- 
' di hic fcilicet, quo pacto Dei Prouidentia res creatas guberneteiuí- 
> modiordine, vt quz infima funtà fuperioribus, fuperiora vero à fupre- 
P misregantur : qua rationc fit; vt hominum negotia, cafus euentus, at- 
L2 que adeóres naturales omnes, & quicquid demum fub folefit, Spiritu- 
| um virtute ac folerti minifterio dirigantur atque adminiftrentur. Quo 
rurfus fiat, vt quantumuis videatur cecis hominibus res fuas admini- 
ftrari czca fortuna , reuera certiffimo atque inuariabili D x 1 confilio, 
quod cceleftes illi Spiritus exequantur,adminiftrentur,diriganturq; ad 
certum Gloriz Deifcopum, Prouidentiaipfius oculata vndique;admi- 
YE randa,imo adoranda potius,fapientia voluéte omnia, rotis viuentibus, 
h ^ oculatiflimis, & fuprema atqueadmirabili ratione ac iudicio preditis, 
| circumuolutionibus minime czcis, temerè, & fine vllo confilio autra- 
tionc,vt Fortunam cum fua rota mundi fapientia finxit. Hæc,vt demus 
omninó verace quemadmodum & reuera funt, & alluQo ad Fortuna 
: czcitaté & errores,quam vulgus hominum exiftimauit, pérpulchrére- 
fpondeat, tamen (vt mihi quidem videtur) maiori ex parte philofophi- 
ca funt, neque ad prefentis prophetizinítitutum fatis co mparata, nifi 
4 longiufculis fortaíflis canalibus, vt fierifolet, deducantur. Hicenim 
| de communi rerum gubernatione per diuinam Prouidentiam nullus 
fermo eft;fed de Ecclefix ftatu , de Dei circa illam Prouidentia fingula- 
- 4 ri,& difpenfatione iudici) ipfius:ngqueid in generc, fed quatenus in eo 
Canon infi- (tatu erat, & in eiufmodi figuris in tentes quas propherz fubinde 
giris inter- (lont doétrinz fuz adhibere, doctrinz illius habendam imprimis efle 
pretana o” ei onem ad quam vtique figure comparatz effe foleant ; docti omnes 

fmm & periti harum rerum artifices cenfuerunt. 

Alierumfem.  Mlismeoquidem iudicio;nonnihil propius ad rem accefferunt;qui 
rentia priori priori veterum interpretation! addid cre;qu od inca defiderabamu s, vi- 
appofitior. delicet pro Dei Gloria, quæhic deícribitur ipfam Euangelij fubltan- 
tiam intelligentes: per animalia vero non Euangelij ipfius fcriptores 
modó.fed quofcunque fidos Euangelij miniftros. Deinde vifionis,feui- 
maginis partes omnes tum officio,tum per fonis,quoad heri potuit, ad - 
aptarunt. Neque horum iudicium fua veloptima ratione caruit. Quid 
enim magis Fidei regulæ,ac proinde verz Theologiz confentancum, 
quàm Dei Maicftatem & Gloriam , qua Deus (alioquiinuifibilis, in- 
comprchenfibilis,inacceífus)hominibus fit confpicuus, Euangelio rri- 
2.Cor..4. buere? Nosautem (inquit Paulus) reteéta facie Gloriam Domini con- 
€&4.6  remplantes ineandemimaginem transformamur. Et paulo pòft, Ipíe 
(inquit) illuxitin cordibus noftris ad illuminationem cognitionis Glo- 
riz Deiin facie Chriftilefu. Ad hoc etiamimprimis facitilla hominis 
fimi- 


EU 





o ED sa 
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PRAFATIO, 
fimilitudo thronoinfidens,non infra, fed fupra coelum,quz in prefenti 
figura Dei perlonam fuftinebat; qua,nifi Chriftum ipfum, quid intelli- Ephef s, ie. 
gas,cuedum fupra omnes coclos,ac fedentem ad dextram Maieftarisin pe oft, t$ 
locis fupercocleftibus,vt ipfe Paulus inquit;adimplentem omnia:Id vel F^? 
vnolohannis Enangeliftz ac vere Theologi teftimonio confirmatum 
abunde teftatum nobis efle debet;qui prenunciatam per Prophetas Iu- 
dorum cecitarem afferens,cumlefaic vifionem fexti capitis huic pre- 
fenti (imilem allegarer , Chriftum Dee conftanter affirmat fuiffe, qui 105.12, «x. 
in throno illo rremendo fedens à Propheta fuerit vifus, Hzc, inquit, 1/469 
dixit Efaias,quando vidit Gloriam eius,nempe Chrifti, & locutus eft de 
co.Itaq; veri & fidi Euangelii Miniftri,qui vnumChriftum uréannun- 
ciant, nihil aliud quàm Dei Gloriam & Maicftaté in ipfo hrifto con- 
fpicuam fpectandam toti orbi offerunt, Cartera ctiam omnia;quziini- 
píapi&ura & animalium & currus totius apparent, officio piorum Mi- 
niftrorum & perfonis haud malé quadrare monftraremus, nifi ad infti- 
turum effec properandum, quo propofuimus vifionis huius difficilimz 
genuinam ac indubitatam expolitionem elicere, quam nifi Dei bench- 
cio nacti effemus cx ipfiufmet Propheta verbis,non dubium quin hanc 
poftremam effemus amplexuri. 
- Igitur,reli&tis {fuo loco aliorum fententiis, quarum nónullz (vt non- c, inle- 
nihiliam attigimus) & ingeniofg,& eruditg,& pia do&trinaalioqui funt ç; alicuius 
refertæ, germana loci huius expofitio cademum exiftimanda eft, quz prophërici 
ab ipfoautore Spiritu San&o, & per cundem Prophetam crit prodita. abftrufioris 
Neg; expe&arc debemus, vt ipfi femper Prophetz in ciufmodi falebris interpreta» 
nos expre(se de genuino fenfu admoneanr,licetid etiam prxftent non- ey Herat. 
nunquam: fedattentè legendum , nonofcitanter:& ca quz retrò reli- + | 
quimus,in promptu femper habenda.Fit enim plerung; vt ipfi Prophe- 
Et in fequentibus vnoaut altero verbo addito in ipfo orationis curíu rà- 
Pidiffimo füboftendant, quid in obícuriorib. precedentibus enigmatis 
incluferint. Illud vnum verbum fi ofcitantem prztereat lectorem, cla- 
uem fibi prorfus excidiffe exiftimet, qua vna fcram illam humano inge- 
hio plus quàm obferatam referare facile potuiffet. Deinde cüm haud 
Tato accedat philantia, qua nihil nos ignorafle videri volumus „ad pro- 
Hà Cómmenta recurrendum eft,in re quifq;fueritacutior,co& 
DI primüm ipfi, & le&ori deinde credulo facilius fucum facit. 
Topheta ipfe nofter,d in initio animalia vocarat , Cherubinos poft- pifonis ger- 
Cà VOCat, li cum ferendz Gloriz Dei inferuiant, non dubium quin ad 55454 inter- 
Topitiatorii lieneos,inauratos , & vniformes Cherubinos ie tacitam pretatio. 
quandam antichefin firallufum. Ergo habemus, animalia illa Cherubi- Ezec. 1, j. 
"s effe;qui & Propitiarorii, & diuinz Arcz Legis Dei funt cuftodes: i 
t d»cümiamnon lignei ftipites , fed viuentes coclefti vita pro collatis nde > » 
ibi < onis legitime fuas obiuerint partes, Gloriam Dci perorbemcir- np 
q ifle meritó dici poffunt. Iam quinam ifti (nt, videndum fuper- 
iij 
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PRAFATIO. qa 
yaticinatus,quod vriüad illavfq;tépora deeffe videbatur totius prophe- 
tiz de Tyrivaltatione compleméro. Erathicilleignis diuinz vindictz, 
qué infacro curru Cherubinos facros geftare,fupra oftendimus, de quo 
& nücaudiuimus, Ergo & ego eduxi igné e medio tui;&c.quafi diceret, 
Celtabas tu,oCherub eximie,vnà cumaliis fociis tuis Gloriámeam,cu- 
ius vnius confpectubeabas alios; alios veró extrema miferia afficiebas: 
illos,quia rcuerenter Gloria meam excepiflent;hos,quia contépfiflent, 
Nunc veto,quia eádem Maieftatem meam & ipfe cotempfifti;in idéin- 

urrifti vindicta mez iudicium,quod inhoftes meos, Gloriz ac Imperij 
meiimpios contemptores; geltare ipfe eras folitus. Accurrant;accurrác 
ergohucChriftiani Reges;nobiliffimum fupplicium fpectaturi,quoDei 
iudicio per Chaldzoscarnifices primü incepto;deinde totpollea fecu- 
lis perAlexandrü confummato,;homo fui ordinis de officio intrahendo 


 Deicurru malé przftito poenas dat in totius orbis theatro, vc & ipfidif- 





I. 


cant manerc in officio:fin veró;(imilia fibi;regnis fuis, &vniucríz glorie 
fuc polliceantur:quando ad hoc fpeétaculú licetorbisvniuerfus conuo- 
cetur,tamen reges ipfi fpeciatim vtaccurrant admonentur.Et oftenta- 
botoinquin Regibus.quiin te afpicient ideft; exemplo fupplicii de te 
fumpti reddentur & ipfi cautiores. : i 


= VPPLICIV REGIS TYRII. === 


fp 


Eftiam,quodad vos,o Reges atque Principes, & quicunque rerum 


publicarum Magiftratus, quotquot Euangelium Chrifti profiremini, 


ler- 


> 
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PRAFATIO. 
fermonem noftrum conuertamus. Nam hic Prophetz locus cùm ad Vifeprefens 
(ingulos vos pertinet,rum etiam ad vniuerfos. Quafi emblema prophe- olema es 
ticum c(t quod híc dicitur, in quo vos veltros gradus intueamini , & di. 7" "PPrticu» 
gnitatem quifque fuam,& ofhicium:& queminde quifque honorem at” ox E e 
que gloriam adeprurus fit; intelligatis officio fuo ftrenué fun&us. Dicat^yrifranu 
Erelis aliquis,nos hanc figuram noftro pte ingenio interpretari, & el de fuo officie 
le hxc fortaffis probabilia , non neceffaria tamen. Neque profe&ó ego commonefa- 
alumo rantum mihi,vt hanc explicationem habere velim autoritatem dem, 
in Ecclefia Chrifti: tamen etiamfi complura híc neceffaria effe aliqui 
concedere nolint,concedanttamen neceffarium;& fententiz Prophe- 
tz confentaneum, Cherubinos illos admirabiles pios omnes Reges ef- 
le (inter quos vos principem locum tenetis, qui rel: gionem & veritatis 
doctrinam, tenebris fupérftitjiopum oppre/Tam atque fubmerfam,g! o- 
rioía veftra confeflione fuz luci refticuiltis,arque pro cherubicó illo ve- 
Ítroofficio cos defendirisac fouctis, qui candem doctrinam in fcholas 
& concio nes populi reuocant) id quodipfius Prophetz teftimonio dc- 
monftratum eft. Arquiiplam Dei Gloriam ad Euangelium Chrifti per- 
tinere, ex illo Pauli Apoftoli & Iohannis Euangzliítz teftimonio, de 
quo fupra dictumeft, conftat. A gnofcetis quoque pro veftra fingulari 
Prudentia,quemadmodum diuina ira procedat ad eorum poenas, q in- 
gentis illiusgloriz contemplatione, qua donati à Deo erant, rranfuer- 
um rapti fuperbiz ftu non Dei gloriam, vtpar erat;fed fuamipforum 
Perorbem circumtulerunt. Supereft modó vt etiam atq; etiam videa- 
Us,quonam pacto gradum retineatis veítrum. Atq; hoc non es Ícribo, 
quód de veftra conftantia quicquam metuam: fed vt videatis nosin gra- 
bus noftris infimis fufpicere, atque infpicere vos,qui in fummo eftis " 
collocati,& vobis fortitudiné , & conftantiam, & fapientia perpetuam 
Optare;atq; etiam gaudere nos,atque vobis gratulari de veftris virtutib. S 
. Cæterùm in facri huius o peris dedicatione,quod vni quidem Deo 
infolidum nun cupatum, patrocinio tamen veltro quanta poffumusa- 
Dimifubmiffione cómendare ftatuimus,extollerent alii forrafisin cæ- 
lum tum heroica veftra facinora, quibus ha&enusin promouendz glo- 
na Dei officio perftitiftis, tum eximias illas veftras dotes , neque id im: 
e » vtpote que velipíe Spiritus San&us in prefenti prophetia 
s ipfütfimis ac: cle&i Mimis vnionibus compararit. Nos veró in eiuf 
LES P aiBribus fufpicimus quidem dona D £ 1 ingentia,eique immor- 
Lm: O-musgratiasguòd renafcenti Ecclefie fuztemporibusadeo ca- 
| pes »qualiaante multa fecula non funt vifa, vos Cherubinos qua- 
ce luz aurigas cceleftibus illis dotibus inftruttos conftitue- 
Pi E precibus cfllagiramus, vt benignam fuam Prouidentiam 
| eclaratam erga nuper renatam Ecclefiam fuam, & in cunis 
jo uc vagientem, fzuiente interea vndique, atq; arma & fi uppliciaex- 
entein recentem factum impio mundo continuare vclit, Veftras 
vero 
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quz ad eundem inaufpicatum Regem Tyridicuntur,certo agnofcent. 
Tu (inquit) omnes perfe&z fapientiz & abfolute pulchritudinis abfol- 
uis numeros, Veftimentü tuü omnilapide (niit ornatú, Sardio, &c. 
Ingentem hicgloriam, & qua maior nifi veftiméto omni vnionü genere 
ornato fignificari non potuit; & ad d ipfe etiam Deus,qui eos pofuit (ait 
enim,Egote pofui)inletitiz & triumphi fignum tympana & tibias,que 
in ipforum creatione ,hocceft inueftitura & inauguratione regni, audita 
funt, adhibucrit;interpretari licer.Locus,qui,vt certera omnia;glotiam 
iplaminimenfum auget, InEden, inquit;in Horto Dei,& in fan&to cius 
Monte;id eft,in eifdem locis,;in quibusDeus;cuiusGloria ferünt;& Glo- 
riam&Maieftatem fuam hominib.patefecit familiarius, Deinde& inter 
lapides illos;inquit;ignitos.Defcripferatantea primo cap.foliumDei in 
ipfius Gloria fimile hafmal; fiue clero candenti , ac fi intus effet ignis: 
ipfum ét folium,necnon &rotz ipfzcurrusvidebanfeffe ex Saphyrola- 
pide; omnia veró ignc illoterrifico gloriz Dei vcluti cóflagrantia: haud 
abre ergo fuerit ex ifta verborum collationeipforum locum inipfoD ei 
folio,fuo gradu tamen,interpretari: quo quid dici potuit auguftius? 

Officium, vt duobus verbis dictum fit; Sacrofanéti Minilleri j Euan- 
gelici cfle cuftodes: item Reuclatamin eo Dci Gloriam cótinenter pro 


= adit E ro " è i > 
Quod eorum Virili ppagare, ferreg; fupra capita per torum orbem ad quatuor mundi 


oficium. 


plagasquaquauerfum vocaritDeus,idq;bouino; fiuerotundo,id efbfir- 


Bouin’ , fiue miflimo,retto,mflexibili,ac plancelephantico pede;& à femel inftituto 


retüdus pes. 
Is 
Humana 
Cherubino- 
rum MANHS. 


Rote quid. 


Igni quem 
Cherubini in 
iplo curru 

eff ant, 


tramitereuerti neício:humana item manu,id eft;minifterio benigno,8z 

ad duriffima quzd ingenia benignitate; quoad fieri poffit;ad pietatem 

allicienda comparato:quando &minifterium iftud adeó fublimein ho: 

minesà Deo inftitutumperhomines iex y non per fublimioris cuiuf- 
iam naturz creaturas adminifltrari ipfe voluit. 

Spiritu Deiad officium itaanimatos atq; cócitatos rota fequent'eo- 
dem vtig fpirituinpul(z: non fallent. Quocunq;: ipfi fe conuerterint, 
pone ipfos pcedent rotz non minus atq; ipfi fublimes;afpe&u terribiles 
omnicarni,oculatz vndid;. Harü nomine E illorum cófilia, a&ionefq; 
omnes,quibus Dei Gloriam víà promouebunbintelligo. Hzc,inquam, 
ficodem ccelefti acGlorigDei ftudio vnice flagráti fpiritu,quoipiiChe- 
rubiniefle debent, impulfz fuerint;ac veluti animarz, vigilátes circun- 
Ípe&tzq;vndiq; erüt;vera fapientia plenz,apte quaquaucríum velocem 
atq; indcfeffum curfum intendere opa cum terrore adueríariz cuiul- 
cung; poteftatis : neq; felix euentus fallet vnquam. Præterillumignem 
(vt & hocquoq; paucis attingamus ) quo omnia in facro hoc curtu , atq; 
Étextra tota nubes,per circuitum ardere viden&ignis alius eft,quem in- 
terrotas ipfas Cherubini geftant, difpenfantq; pro fuoarbitrio, per na- 
nus tamen viri cuiuídà lineis indumentis veltiti neq; fine triumphantis 
Chrifti iuffu,vt ex cap.1o.apparet. Quid hoc aliud fibi velle diuinemus, 


quá diuinam vindi&am,d in codem illo curru cum ipfaDei Gloria Che- 


rubi- 
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rubinigerantin contemptores? Neq; hoc ipfum ab Euangelij natura eft 
alicnum.Nam in illo ipfo Euangelio,quod (teftePaulo)potentia Dei eft 
in falutem credentibus, ira Dei de coelo reuelatur aduerfus cos,qui cor- 
Unio mundi ftudiis dediti tantum bonum faftidierint.Hinc etiam 

miferandi regis T yrij fupplicio mox legemus, Deum ad ipfum dixifTe, 
ergo & ego eduxiignem émédiotuij&c. — 

O vtinam Regesatq; potentatus omnes, quotquot Chriftum profi- 
tentur, & aut Catholici, aút Chriftianiffimi, (iuc ctiam Euangelicidici 
volunt, híc mihiadeffent: & à fuis fiue voluptatibus, fiuead fuos quifq; 
fines extendendumi conatibus frigidis, fiue à fuis alij furoribus,per quos 
ex regnis florentiffimis patriz(cuius patres potius effe debuiffent)fepul- 
chra faciunt, fiuc abaliis quibufuis vanis ftudiis paulifper fe ad hanc pi- 
Quram intuendam auocari paterentur, qua conditionem fuam veré fe 
licem agnoícerent, fi exanrmo effe vellent quod dicuntur: fin vero mi- 
nus, exitum perzqué calamitofum, qui iuftiffimo, codemq; certiffimo 
Dei iudicio ipfosmanet, de quo vel vnum Tyrij Regis exempli abundé 

, pofleteos edocere.Illud fübiicereabinftituto noftro haud crit alienum. Exec.28.3, 
Quia (inquit Propheta) elatum fuit cor tuum , & dixifti, Deus ego fum, e. 
&inthrono Dei fedeo in corde maris, cum fishomo,& non Deus : po- 
fuifti veró cortaum vtcor Dei, fapientiffimus,opulentiffimus.Ob mul- 

Tam negotiationem tuam euafifti iniquitate plenus, & peccafti, egoet- 
lam ciecite e medio lapidum ignitorum, o Cherub Cooperte. Ob pul- 
chritudinem tuam cortuum fefe extulit: ob fplendorem tuum fapien- 
tam tuam corrupifti, Ergo deiiciam te ad terfam, aliifq; oftentabo regi- 

ussqui in te afpiciét. Iniquitatum tuarum multitudine, $ negotiatione 
tua Miqua polluifti fan&tuarium tuum.E rgó & ego eduxiignem e medio 
tus teg; ablumplit, teq; redegi in cineres fuper terram fuboculis omniü 
E» de afpiciút. Omnesin populis,quitenorunt,fu perteobítupefcent: — 
"mouere, neq; erisampliusin zternum. 

,  , Sanéeminentiffimi huius gradus gloria táta eft,vt periculü fit , ne qui 

in co funt cóftituti, fe, fuas eximias ac plane diuinas dotes,locum,digni- 
Fr non Deum ipfum,qui eos pofuit (libenter vtor ipfo Dci verbo, Eco 
€ Pofui) intuentes,amore rapiantur fui:fefeq;, contem pto Deo, extol- 
»- pacmirentur;glorificent, adorent:atq; ex fapientiffimis Cherubinis 
Noa iantinfaniz,vt eifdem illis admirandis Dei donis Deo ipfi bel- 
iis aig aa Centent; vt cum e folio fuo deiiciant,perindeac fiin animis 
xy; l Cffenr dicere,Deus ego fum,Quod& Tyrius fecit. Q uid deinde? 
Videlicet Ch ill | 5 ¿Lalo | ib um y AE . 
rd: erub ille Magnus, diuinis virtutib. ceu pretiofiffimis gem- 
fis quaq;conueftitus,tam alatus, tá oculatus quaquauerfum,qui re 
Aria InDeithrono inter ignitos illos diuini folij lapides,e folio de- 
did. cft, pie&usad terrá, protritus pedib.Chaldzotum, vaftata atq; 
empon 81 Vrbe fua;clariffima;atq;opulentiffima,frequentiffimo orbis 
tel Poi ciuíq; ruinis multis poftea feculis per Alexandrum Magnum, 
ro, in ipfum mare comportatis, vt ét idem Propheta fuerat illi 


Rem.i. 
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Cherubini eft qua vnain retotius vifionis fubeft difficultas, 


a 


= Idem Propheta cùm pofteain Regem Tyri inuchirur; miferum 

illum è fublimi illo faftigio mox deturbaturu s gloriam ipíius prius dg- 

fcribirinter alia his verbis "Tujinquit,omnes tum perfe&ionis,tum pul. 

Ezech. 28, chritudinis,tum etiam fapientiz abloluis numeros. In Eden,in Horto 

z.Gc Deifuifti, veftimentum tuumomnilapidepretiofo ornatum: Sardio, 

Topazio; Adamante, lacyntho, Onychio, Beryllo, Carbunculo,Sma- 

ragdo,auto. Quo diecreatus fuifti tympand tua & tibiz preíto erant, 

« AL VnBu. 19 Cherub* Magnus, T Coopertus, quem & ego pofui: in Monte lan- 

+ Al, Coope- Lo Der fuifti,in medio lapidum ¡gnitorum incef ifti, &c. His circum- 

cie ftantiis,licet raptim & veluti in tranfcurfü recitaris,tamen haud obícu- 

ré elauem dat Propheta attentis lectoribus, qua aperte intelligant,& 

citraomnem hefitationem,per admurabillesillos Cherubinos,quz ani- 

malia primüm tanquam minús artente contemplatus ¡udicauerat, 

PIOSOMNES REGES Ac MAGISTRAT, YS SIGNIEI er 

R 1, quos ad fui cultus cognitionem primúmdeduétos in fummoillo 

honoris gradu D x v s ipfe collocer, quo iam non homines quodam 

modo; fed Cherubini fint, nonlignei quidem inaurati, ncque fimplici 

forma predi veilli crant, qui per Mofenin Tabernaculo illo ligneo, 

 & per Solomonem I in Templo fuerant pofiti, vtibiinumobiles 

| permanerent, & veluti in clufam retinerent Dei Gloriam intra po pub 

 Iudaici limites,fed viuentes,vita & fpiritu corle(ti przditi, diuinis donis 

` atque virtutibus ceu incomparabilis pretii vnionibus adornati,quadri- 

` formes,id eft(vt mox dicemus)abfolutiffimi,& diuinz Maieltaris parti- 

cip mede Deo pofiti, quiGloriam ipfius ad omnes quatuor orbis an- 

gulos recto ferant tramite, & tremendam atque adorandam yniuerío 
orbioftentent. 

Tyrius reuera in Eden nunquam fuit:fortaffis neque Hierofolymas 

aut Sionis montem vidit vnquam:amiciílimum yeró ac fratris loco fuit- 

$- Reg- 5:19: fe Solomoni, gratulatum ipfi vehementer adepto regno, fuppetias tu- 

e. liffemagno ftudio,neq;minore fumptu,in gdii cando Templo,ex lacra 

hiftoria manifeftum eft. Ergo eatenus Cherub fuicferendzgloriz Dei 

inferuiens vnà cum ipfo Solomoneà Deo pofitus inid officiiin Eden & 

in Monte Dei.Eiufmodiofficium Tyrius p reftitiffet nunquam,niü veri 

Dei cognitione primüm donatus, que citravllam controuerfiam veré 

atq; adcó fummz fapientiz nominc cenferi debet.Illud ipfum ofhcium 

pftare fummusatqincomparabilis erat perfe honorisgradus:compen- 

fabattamen illud Deusin prefensingentib. opibus, claritate nominis 

eximia,regno florétiffimo , zternisatq; intermoricuris nunquam bonis 

poftea compenfaturus.Sortemillam beatiffimamHirami pofteri veluri 

i a pio parente per manus traditam. fua quoq; fide & pietate conferuare 

NO 3 dcbuiffent:ceffantes ab officio primum, couerfi deinde & ipfiin hoftes 

"m infcnfflimos populo Dei ple&untur meritó,arque in fuo fu ppliciocius 

igni- 
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dienitatis incomparabilis habétur corruptores,quaforrafis nunquam, 
nif in piotantum ja is Iraq; habentes iam;quod atti- 
netanimalia, indubitatum Prophetz fenfum ex ipfiufmet expofitione, 
non eft q adaliud quip piam figurz totius fcopum transferamus: quin 
potiús cam attente infpiciamus, & veluti emblema quoddam contem- 
plemur, in quo Chriftiani Regis officiü atq; dignitas ex ipfa Deivolun- 
tatc certíffima;no ex hominum commentis,pulcherrime defcripta cft. 
Enimuero mundanireges cam fortem omni infelicitate cumulatá na&i 
funt,vt GlorizDei in mundovfgiaduerfentur,& eam,quoad inipíis eft, 
extinCtam cupiant. e | | 
X Ergohabenthiciarn, qui pii Reges effe volunt, quales ex ipfa Dei qualés fint 
inftitutione fint, quz ipforum gloria, quis el [demin múdo locus, quod pi; Reges ato 
officium Sunt quidem,fi humanam conditionem fpectare velint(& ne que Magi- 
in fublimi illo faftigio diuinos aliquando honores obliti fui ipforum ex- ffratus. 
pofcant, id fubinde fpe&are debet) eifdem obnoxii egrirudinibus,qui- Fa 
bus ceterihominum, vtpote ex eadem omnino malla, non fublimiori. ps , 
Atíi celeftem confiderent vocationem,non homines modó,fedCheru^ ` 
bini quadricipites,id cft; in quibus humana mentis acumen diuina co- 
pe atq; fapiétia vltrà humanas vires fubleuatum;leonina;& aqui- 
lina;actaurina cumfortitudo,tum maieftas regia concurrant : que vtiq;. 
tymbolis ex terrenis rebus defumptis declarari amplioribus non potue- E 
runt. Dum enim ex omni animantium genere ea delegit Spiritus S. in cvi 
huius rei typum , quz citra controuerfiam funt precipua, fignificari a- vi fim em 
petté voluit, nihil virtutis effe {parfumin tota hac rerum vniuerfitate, cancha, quid. 
quodin facro Cherub n6 fit completum:idcirco& ad Tyrium dicit;ab- ouarerna 
folitum eum fuifle omnibus numeris. Alatis quaternis alis ( quibus in- ale. 
gentem & plusquam humanam virtutem atq; potentiam in diuino illo 
minifterio fi gnificari complures doétiante nos tradiderunt ) duz vola- 
tui, czdemá; contactui mutuo ad alios fui ordinis Cherubinos,quafi in T Ezech. 28, 
Tymbolum mutuiin Dei opereauxiliiinferuiunt:duz corpori,id eft;to- 74^ - dp 
recono, cui prefunt, & cuius partes veluti quedam corporis fui mini- Es : 
fterialia fantmembra, & operimento, hoc ci protectioni, & ornaméto oculi. 
unt:tquare& idem T yrius Cherub coopertus,feu cooperiens eft voca- Apoc. s, 6. 
ms. "Nihil prztereain eis videre eft,fiuc alas fue fub ipfis alis latentes 1gnis quo 
„Manus fue vniuerfam eor carné quacung; ex parte contépleris,quod Cherubini 
wi gilantifmis ac pelluceritibus oculis non fit refperfum. ld eximiam conflagrare 
quandam,a quz nulloMercurii cuiufpiam aftu cludi poffit;tum perípi- videtur, es dy 
e iratem,tum vigilantiam, & ex facris, 8cex profanis literis interpretari Mara ^ 
E eft. Ardent praterea tori vndig;ccelefti ac rerrifico igne Gloriz Dei.” ua piorum 
IPrant ex fe fcinrillaszriscádentis,imo & fulguris corrufcantis inftar, principuimac 
am E officia difcurrüt, neq "ron effe apparetin vniuerfa rerum Mariffratuk 
d " aut auertere corü curfum, aut remorari poflit. En quales fint. gloria. 
-**Plorum gloria, ramexiiseildem qux modo diximus, tum ex 
i ii que 
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veró laudes quodattinct;cis propric elogia conuenirearbitramur,qui- 
bus tutó occini poffint ideft,jis, qui ftrenué pera&to vitz curfu, neq; p 
vlla fuperbiáDci dona,neq; pattas fiio labore virtutes vlla fua ne gligen- 
tia corrüpere , neq; vllo ftolido affentationis fenfu tangi poffunt, vnde 
periculú fit, nein Tyrii Regis inaufpicatiffimi & crimen & fupplicium 
incurrant, Humanü fanceftex alercóte fa&is laudes venari:venataüt 
haud obícure,qui eifdem excitaturad progreffum virtutis, Atre&té fa- 
&orum ,114 (int, laude & gloriainipfum Deum relata, exiftimare nihil 
tc fecifle ha&enus, quolaudem mereare: & ad ea quz peragenda fuper- 
funt,omnes & animi & corporis vires intendere , quafi nihil ha&enus 
feceris,indolis eft verz Chriftianz. Iraq; adhortandi nobis funt viui ne 
in officio ceflent, neq; immodicis laudibus onerandi, vel iuftiffimis,ne 
fatis vnd fe fecifle arbitrentur: laudandi in exemplum viuorum mortui 
felici curfu defunéti.R eftituit orbi Deus veftro tépore cóípectumillum 
Gloriz fuz vere piis eque iucüidum,atq; impiis formidabilé.In illi*cur- 
ru,quo £ loco RexTyrius olim deturbatus cít;deturbáturq; quoridié il- 
li (imiles,ipfi afciti eftis ineffabili fané Dei beneficio;atq; adoráda ipfius 
Prouidentia: cadem tñ qua & Tyrius lege, népe & dignitatis incópara- 
bilis æternùm retinendz,fiintrahendo Dei curru frenue pergatis,& 
periculi gaes Deus auertat) fi ceffetis, Quare cúverelaudare,vobifa; 
& rarz vcítrz felicitati,o Viri Principes , vere atq; ex animo bene velle 
arbitrem dd ad officiü excitet; hortc£, vrgeat, pungat.Neq; is deci- 
pere vilo modo pót;qfi neq; eiufmodi honefta vellicatio(que eft noftra 
otium in officio legnities)nung non pór nobis effe poportuna.Ma&icr- 
- go animis arg; virtute fitis Cherubini facrariffimi(quienim ampliffimis 
atq; ornatiflimis iftis titulis non ornemyseos,quosad vehendá Gloriá 
fuamDeus vnxit,arq; fibi ipfe confecrauit?)quo hácyeltrá perpetuo di- 
gnitatem tueamini.Id vero efficietis primú, fi huius emblematis pphe- 
tici tabella frequenter in oculos veftros incurrar.Eximio olim fuifle or- 
naméto ferf Saturni Fano Czbetis Thebani tabula, qua poetica; non 
prot pictura, nonab ipfo Spiritu S, fed ab homine philofopho 
cófiéta admonebanthoés, quo pa&o deberét viti re&é inftituere:quá- 
to ergo magis egregiocritornamento Chriftiani Prineipisaulz pphe- 
ticú hoc emblema fuis colorib. aftabre depiétú, & in frequentioriaulz 
loco expofitü omniü oculis, & veftris imprimis , quo tátz rci feduló ad- 
moncamini:Deinde,fi;oibus officii vetri partib.ex codem emblemate 
pbe cognitis,ad illud ftrenué pftandü animú ferió appuleriris. Eft aüt, 
Mam "t o Sá&iflimi Heroes% ea imprimis picture huius circüftantià memoria 
iei víg; reperatis,mucuñ illum yidelicet alarú contaétú, quo Cherubini o- 
Cherubinos Mhesineadéfané operaadeo fimul coniunguntur, vralterú fine altero 
quà felit, nihiloés fimul plurimi poffe videantur,imo,vt verius dicam,nihil non 
Eccle] » 12, poflint. Noftis pro fingulari veftra fapientia quid hacin parte defideret 
gip vobis Dci populus. Funiculus triplex (inquit Sapiés) difficilé rumpi- 
tur. 
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cur, Neq; quantü in eiufmodi etiam rebus valeat mutua f ociorüatq;fida 
opera;profaniícriptorestacuerür. Homerus totius Philofophiz parés 
quzrenti Neftoriin Grzcorü fenatu ftrenuü quempiam , qui Troiano- 
rum caftra exploratumiret , Diomedem fic introducit Eo peli 7 
_Me,0 Neftor habeto, | 
Si modo des focium:fiducia quippe duobus 
Maior adest, dum fe [ubiguntdum fenfa vicifim 
Alternant:fubit ambobus,quod non fubit vni. 
Se fociant,itavem foldant,cen[ultag firmam. 
Ac fiquemecum,velrecta,excogito folus, 
Hic tamen va --— -diffidoatq, irrita duco. 
Siin hac coelefti quadriga fibi quifq; Cherubinorú velit fapere,aut fo- 
lus currú promouere;atq; ita difiunctis à fe inuicé rotis,alisg;, cófiliis in- 
quam & a&tionib.in fu auifq; parté trahat;diffoluefcurrus,tantü abeft 
vtpromoueat. Coniunctione itaq; indiuulfa opus eft, qua vna conatus 
omnis profperé cedet. Opponent fefe curfui veftro tum mõtes excclíi, 
túterre hiatus vafti;tá fumina, tú maria. Quaternis vnüquenq; veftrü 
alis voseffeà Deopreditos meminiffe hicoportebit, quibus illas infu- 
Perabilesalioqui difficultates eluétabimini. Mundi fatrapzac proccres 
Cum fuis populis Gloriz Dei conípe&ü, ac cceleftem illàveftram lucem 
Don ferétes , neq; patientes vllo modo regnare eum , cui pater Regnum 
ederit à mari (da ad mare, & à lumine víq;ad terminos orbis terrarí, Pla, 
Pro antiqua fua in iplum,regnumg; ipfius gloriofum conf; pirationc;op- Jan 
Ponent fefe. Eos T non ex beftiiscorrectis nominibus auípicatillimis t Ez£.o, 20. 
-herubinorü,quemadmodum vos fed imm aniü & trucium beftiarum D4- 7, 1 C6 
titulis notari in facrisliterisex Daniele, Apocalypfi; & in Palmis Da- 
uidicis fæpè edocti fumus. Atqui fzuz atq; ingentesiftz belluz,perma- 
Dentes và belluz in facra nomenclatura, quia neq; ipf mutátingeni- 
Um,ymaenitudinifacrorü Cherubinorum comparatz;quid erüt? Locu- 
3 rurfus appellant diuina oracula omnes populos,qui fcfe Deo o ppo- 
nere audent,reges veró ipforumlocuftarum locuftas. Belluaimmanis 
“tq; ingens , totiusorbis terror dici poterat Monarcha Aflyrius că vni- 


Vera fua Monarchia. Quid tandé de eo dicit diuinus vates Nahum ,€o Nabu.3.17. 
cu Palo ctiá Dei immanitate fua terroré incuflerit? Pri ws es(inquit) 
WE ipse: & magnates tui vt locuftarum locuftz in dief igoris fcpi- 
fuerim stes oriente fole dif; arent,neq; agnofcet amplius quifquá quo 
tloco Ti qui metuant fibi àlocuftulisCherubini illi potentiffimi 

ü cian, abuimu S, Viri Prin cipes, quibus veftram nunc f gnitat em & 
fedis. cratifimum clariflimz huius vifi onis interpretatione orna- 
munuf. vos pro fingulari veftra clemétia ftudiumerga vosnoftrum hoc 
Culo teftatü nequaquam afpernabimini. Neq; enimanimo edo- 

ks vos hzc arroganter *: ambitiose inftiruimus , quos perfualum 
"ds amus cùm ex vobis i plis fatis luperq; edo&tos elle, tum veró neque 
eie vobis Do&ores, quorum fedulaac pia dili gétia de hifce re- 


bus 
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PRAFATIO. 
bus inceffanter admoneamini.  Verüm cü has facras lucubrationes no- 
ftras Verfionis Hifpanicz facrorü Bibliorü auguftiffimz maicftatis ve- 
{træ patrocinio commédare ftatuiflemus, haud aliüde ducerenos poffe 
exiftimauimus aptiora, cfficacioraq; arguméta ad id vobis perfuadédü, 
quá ab officio veftro, & operis ipfius;tü neceffitate;tü dignitate. Officiú 
veftrü,& fiillud ipfum efle y fupra oftendimus; ex cópluribus aliis Scri- 
pture locis,idd; maiori perfpicuitate;edifci abunde potuiffet;tamen(ni 
veheméter fallor ) vix extat v]lus alius in vniuerfo Scripturz facre codi- 
ce,in quo pulchriüs,viuidiüs, atq; efficacius, addo etiam & copiofius, d 
in facro hoc emblemate fit depi&tü,&locialioqui infignitet, difficilis ta- 
mé ea eft indoles & natura, vt quo vifio eft abftrufioratq; admirabilior 
intuéti, eó magis ad intelligentiz fuz defideriü excitet piorü animos,g 
probé norüt, poft leges, przcepta;parabolas,parzmias;typos, facras o- 
das,quib. hocipfum regib. inculcatur, haud fruftrà hoc quoq; p cmmble- 
mata docédi genusa Spiritu San&to fuiffe vfurpatü , fed (modo fidus ac- 
cedatinterpres)in magnü Ecclefix fue víum,atq; emolumétum.Eo hic 
iá fit manifeftü, facri verbi Dei tutela atq; defeníioné , quocunq; demü 
fitidiomate,ad nullos, quàm ad vos ipfos ; potiore iure pertinere, qui & 
facra Asca Det Eüftodes RE G lori ue propagatoresabipío Deointá- 
to,tamá fublimi & gloriz & potentis bea Lis coftituti: Atq; hzc de 
officio veftro. Operis neceflitas,qua cogimur veítrü officiá in eius tute- 
lá implorare,manifeftior cft q que nouis vllis indigeat argumentis. lam 
dudúSatang regno bellü indiximus,intulimus,gerimus,nullanobis ad- 
uerfus eum vno Dei verbo pownpora arma funt: quo fit ye dü illud vul- 
gare iis facimus,qui eo per fummá iniuriá hactenus caruére;ciufmodi o- 
pusagercíli imus,quod, quo ad DeiGloriailluftranda, & hominum fa- 
lutë pmouendá;eft magis neceflariú,eo Satanz& hominü ipfi addicto- 
rű grauioré inuidiaincurrat. Porro ciufdé operis dignitas an non ca eft, 
quz przcipuos totius orbis Monarchas patronos fibi iure vendicer:Er- 
go habetis ante Imperia, regna, principat’, ciuitates veftras:dextra fini- 
ftraq; czteros populos:pone atq; å tergo extremosad colünas Herculis 
Hifpanos,atq; de Cherubini quatuor capitib. vnüillud eft vclut occi- 
put poftpo fita [pettás, intu eníq;. Itaq; Gloriá Deiveftris votis,auxiliis, 
aufpiciis, veftris quaternis & pedib.& alis veftris itt inhinitis oculis,tota 


- denig; aurigatione ad Calpe Abylág; cóportate. Neq; Hifpani Indiue, 


extremo illi,altero ifti orbe diffiti(vobis modo preftare,atg; illis accipe- 
re facrofan&ü veftrü officiüliceat ) minus, quamimperio veftrofubie- 
&i;vobis hac in parte chari effe debent: Fortunet Deus fanctiflimos co- 
natus veftros in gloriz fuz promotione, Cherubini Magni, Vn&i, Co- 
operti  Gloriofiflimi ,atq; Sacrati(limi (nullos enim humanos titulos i- 
[tis,quibus abipfo Dci Spirituornamini, arbitramurauguftiores ) quò 
fublimenillum lócum veltrum politis eternum retinere, Amen. 
Sacratifiina dignitatis veftra obferuantif. 
¡CR 


a 
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AMONESTACION DEL INTERPRE- 
TE DE LOS SACROS LIBROS AL LECTOR Y 
à toda la Iglefia del Señor, en que da razon de fu translacion anfi en ge- 
neral, como de algunas cofas elpe- 

ciales, 


Loy Nolerable cofa esà Satanas * padre de métira y author , 5 
Y PIEL de tinieblas (Chriftiano le&or) que la verdad de Dios gus, ia 
3 Ke ES y fu luz fe manifielte en el mundo: porque por efte folo y 






e E E blas ,y fe defcubretodala vanidad fobre quefureynoes 


A 
E 
" 
l 
1 


fu prifion à vida etern ayà libertad de hijos deDios.De 


-Dioslo enfrene del todo) àloslibros delaSáctá Efcriptu i ed que fabe muy 
oin 


haleuantado en otros tiempos, y los pA infames nat le ha hecho,porlos 





uL ua; (como no puede tocar en ella)la mifma luzal fin bucluc à fer reftau- 


Por 


Los de lexo 
ar dela 
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"HJPITKMONWESTACERONIVZOLHA 
ciones por falta de mejor enfeñamiento peníando fcruirà Dios firuen àl de- 
monio y àfusintentos. N^ ss up as aides i Es Pe 

Quanto àlosprimeros,no nos determinamos poraora de tratar la queftió, 
Sicsconueniéte ono; que la ley de Dios, y todo el cuerpo de fu palabra,ande 
de manera que pueda ferentendida de o remitiendonos à otros muchos 

.queantcs de nofotros lahan tratado copiofa y acerradaméte. baffará por aóra 
amoncflarles con toda charidad y humildad, que fi fon Chriflianos , y tiehen 
«verdadero zclo de la gloria de Dios y de la falud de los hombres,como quieren 
; que le entiéda de ellos, miren lo primero, que delo vno y delootrola Palabra | 
eDios contenida en los facros libros es el verdadero y legitimo inftrumento, 
y que por tallo. ha Dios communicado al mundo para fcr porel conocido y 
honrrado de todos,y que por efta vizayan falud:y ello fin exceptar de cíla vni- 
-merfalidad ni do&tos niindoétos,ni cíta lengua nila otra. De dicia es menc- 
dter gre concluyan ; Queprohibir la diuina Efcriptura en lengua vulgar no fe 
gs chazer fin fingular injuriade Dios, y igual datio de la falu ddelos hom- 





ng 
| u 
-bresalo quales pura obra de Satanas y delos que el tiene ilumandado.. ., 

= Miren lo fegundo, que hazen gran yerguencad la mifma Palabra de Dios 
endezir, quelos myfterios que contiene nofc ayan de communicar al vulgo. 
Porq las fuperfticiones y idolatrias todas cóque el diablo ha demétado al mú- 
_do,y diuertidolo del conocimiento y culto de fu verdadero Dios,truxeron 
Íicmpre efle pretexto de falía reuerencia. Y teniarazon elinuentor deellas en 
eftó:porque fi queria que fusabominaciones permanccieflen algo encl mun- 
dosmencfter cra, que el vulgo no las entédieffc, finofolosaquellosaquien 
-erán proucchofas para fuftentar fus yientres y gloria.Los mylterios dela ver- 
dadera € ae fön alcontrario: quieren fer viflos y entendidos de todos, 
,porquefon luz y verdad: y porque fiendo ordenados para la falud detodos, el 

primer grado paraalcancarla neceflariamenteesconocerlos. — ... . jil 
« | Confiderenlo tercero,quenole hazen menor affrentaen dezir quefeã oc- 
-cafió de errores. porque la Luz y la Verdad (fi coficffan que la palabra de Dios 
lo cs)à nadie puede engañar nientenebrecer. Y algunas vezes lo hazc(como 
no negamos que nolo haga, y muchas) de alguna otra parte dcue de venir el 
| mal:no defuingenio y naturaleza, que es quitar la tinicbla;defcubir cl crror,y 
la. 6, 9. deshazerel engaño. El Propheta Hayas claraméte dize,” Que fu prophecia no 
es para dar luz à todos , fino para cegar los ojos del Pueblo, AE us oydos; 
y embotar fu aragon, para que no vean nioygan la palabrac c Dios.y Íccon- 
uicrtan y teciban fanidad: quien por cuitar cítos males mandzra entonces al 
Propheta que callaffe;y le cerrára la boca? vcafe fi hizicra cofa conformc ala 
voluntad de Dios, y à! bien de fu Iglcfiasmayormente diziendo cl mifmo otras 
Ifa. 40, 1. y muchas vezes, * Que fu propheciaesluz paralos ciegos;cófuclo para los afli- 
ól, I. C&C- gidos,es fuérco parà lós canfados &c- Y q hablamos E Ifayas?El mifmo Señor 
loan. 9, 39. dizo Qued! vinoàlmundo para juyzio;para los que ño veen vean,y los que 
veén feá ciegos: mádiranle luego los padres dela fe deentóces q calafle,por e- 
úitareldaño delos que defu predicacion auian de falir mas ciegos. Decl dize 
Lvc.2,34- Simeon,* Que viene para leuantamiento, y tambien para ruyna de muchos. 
1425,14. Lo mifmoaniadichodcel el Propheta Hayas.” Por lazo(dizc)y porruyna á las 
«dos calas de Hracl , y deellos trompegaránmuchosée. Lo ds dize cl Apo- 
2-Cor.2-16, flol dela predicació del Euágelio, " Queaynoses olor vital,a otros olor mor- 


tal. 
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AL LRECTOJTM E : 
tal.Serialuego buena prudencia quitarlo del mundo, quitando álos buenos 
el vnico' medio por donde fehan de faluar, por QN la occafion de hazeríe 
peores ¿losque fe pierden,y de fuyo eftan ya feñalados para perdicion. pa SS 
Miren lo quarto,Que el eftudio dela diuina Palabra es cofa encomendada Deut. 6. 7. $. 
y mandada de Diosátodos por tátos y tan claros teftimonios de Vicio y Nue- 11-19" 
uo Teftamento,que fin muy largo difcurfo no fe podrian aqui Peter: don-le$. —— 
de queda claro, Que no puede fer fin impiedad inexcufable, que el mádamien- E jal.1; 2. 71 
to de Dios, tantas vezes repetido, y tan neceflario a los hombres, fea dexado y $C. 
anullado por vnatan flacarazon: y queal fin ningun pretexto, por fanéto que loan. 5,39» 
iba , puede excufar, q fi Diosla dio paratodos, no fea vna tyrania exfecra- Ad .17,1te 
le queà los mas la quiten: y falta de juyzio es (fi pretenden buenaintencion) 
quela habilidad para poder gozar declla, fea faber latin folamente,como fi fo- 
los 2 a lo faben , por cl mifmo cafo fean yalos mas prudentes y pios, y los : 
que nolofaben ,los mas pueltos à los peligros, que dizen, quetemen. Siesla 
verdadera fabiduria, quien la ha mas menefler que los mas ignorátes? $1 es pa- 
labra de Dios,in figneinjuriafe hazeà Dios;à dla ;y alos buenos,que por cla- 
bufo delos malos fele quite fu libertad de correr por las manos delos que po- l 
dr lan víar bien deella; y facar los fructos para los quales Dios la dió. Peruerío 
Juyzto es que por euitar elinconueniéte de los errores, que dizen, en algunos, ; 
priuen àtodos del medio conque podrian falir de la ignorancia, errores;here- | 
gtas;idolatria;peccado, y toda corrupcion,y iniquidad,en que nacimos, y: fue- CAR 
. Moscriados, y deque nueftra corrupta naturaleza fe abreua (como dize Iob) Iob.15,16.- 
como los peces del'agua. * Si es Luz, à la luz refiftetodo hombre quele impide 
de falir en publico para lumbre y alegria detodos:y tinieblas fe d llamar y Prot.6, 26 FV, SI. 
Mentira, porque àla luz y à la verdad no refifte niponeimpediméto finolati- — | 
Bicbla y mentira. * Si es candela,a cuyalumbre el hombre ciego y habitante en P/4L.119,104%- 
efta caucrna tencbrofa encaminefeguramente fus paffos,vifto es pretender de 2.Pet.1,17. 
tenerlos hombres en fu ceguera, el que no quiere que les fca cómunicada con 
aquella abundancia con que ella fe dà. * Si es efcudo à todoslos que ervella po- Pros. 30$. : 
ncn fu cÍperáca, y* cuchillo conque el Apoftol arma al Chriftiano para defen- Ephfóéu7. 77 er 
erfe y offender à fus en emigos en toda fuerte detentacion;defarmado y por 
configuicnte vencido y muerto de mano del diablo lo quiere, quien fe la quita 
que no la tenga tan copiofa y tan ìla mano,quantofon muchas y continas fus 
téntaciones.* Si es yril ss enfeñar en laignorácia;para redarguyr enel error, 2.T4M4.3,6+- 
para reprehender en el peccado , para enfñar alaiufticia, para perficionar al 
| riftiano , y hazerlo habil y prompto átoda buena obrasfuera de todo buen 
enfeñamicto, y de toda buena y Chriftiana difciplina lo quiere, el error,el pec- 
cadosy la confuñió en lo facro y en lo profano ama y defleazel queen todo o en: 
aua fcpulta las diuinas efcripturas: y fepultandolas en parte dá à entender 
ten clarolo que haria del todo,fi pudieffe, o efperafle falir con ello. Eftas ra- 
zones fon claras,y que fe dexan entéder de todos, nog obftátes todoslos her- 
molos pretextos que fe podr än traer en cótrario, que no fon muchos: y cl mas 
Lina esel que auemos dicho,tan frio quc niaun con humana razó es — 
5 que fc contienda mucho contra cl: porque eftá claro, queningun hombre 
: e- ¿No Juyzio aurá,que de veras diga, Que vn grá bien, y mayorméte tam ne- 
: Act itodos, dado de Dios paracomü vía de todos, fe deue deprohibir en 
odo nien parte por clabufo que los malos ingenios pueden tener det. Por 
y y 


- 
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[0142 177 77^ fea entendida y pueíta en effe&o deto 


y (mdi 


` de la permif- principio de cfte 


Y 


AMONESTACLON. 

monítruo de de(vario , enemigo del linage humano,feria tenido iuftamente cl 
.Fey o prin yx , que po rque ay muchos que vían mal del pá,del agua, del vino, 
„dei fuego ,delaluz, y de las otras colas necceffarias à la vida humana, o las pro- 
 hibicffe del toda, o hiziefle tal eftáco deellas que no fe dieffen fi no muy caras, 
con grande elcafleza.La palabra de Dios tiene todos eftastitulos, porquetá 
bien tiene los mifmos cffectos para el anima, Miren pues los principes del mü- 
.Ho;en que opinion quieren fer tenidos haziendolepaffar por tan iniqua con- 


dició. Finalméte como quiera que Íea,es mencíler que ferefucluan,Quenilas - 


 difputasimportunas,nilas defenfas violentas,ni los pretextos cautelofos,ni el 
fuego,ni lasarmas,ni toda la potencia del müdo junta podra ya refiflir, que la 
Palabra de Dios no corra por tado tan libremente como el Sol por el cielo, 
como p lo vamos todos prouando per experientia:y feria prudencia no poca 
aprender delo experimentado paralo por venir, y tomar otros confejos. Ni 
nos dexemos engañar mas con los pretextos dichos, porá.no le en cubre mu~ 
cho loque el diablo pretende có ellos,aúque losá los hanpuelto tengan quan- 
to buena intencion quifieren, porlo mengs efto es menclter que elté fucra de 
de difputa, Queauiendo dado Dios fu pee raàloshombres;y queriendo que 
os,ningun buen fin puede pretender el 

uela prohibiere en qualquier lengua que fea. 


ij vu 


¡El decreto Tenemos yabien materia de q hazer graciasa Dios en elo parte, que ha da- 


del Conci... doluzálos padres dcl concilio Tridétino, paraq aduirtiendo mejor à efta cau- 
Trid. acerca fa,ayan puclto x remedio en eflo có fu Dires ; elqual pufimos luego en el 
libro à la buelta dela primera hoja, paraqueaquellos à cuyas 
fion de laBi- manos viniere;quité del todo el cícrupulo de leerlo, gala AT pr ze indulto 
blia en len- y aun mandamiento Q tienen de Diosa fer eftudiofos de lu palabra,podrian a- 
gus vulgar. uer quitado. Por np auerfeexceptado en el dicho Decreto ninguna nacion 
|. entendemos quelaEfpañola fera tábicn cóprehédida,porá no es de creer que 
la querrá hazer masapocada h vil uclas otrastodas a quien fe concede vn tan 
gran bien:y anfirecibira en Íeruicio efte nueftro trabajo de darle à tiempo la 
iuina Efcriptura en fu lengua vulgar, paraque defde luego pueda gozar de la 
facultad que por el Decreto dicho le es concedida. Quanto à lo que toca àlau- 
tor dela Trranslacion, fi Catholico es, el que fiel y fenzillamente cree y pro- 
Er lod la fancta Madre Jglefia Chriftiana Catholica cree,tienc,y mantiene, 
determinado por Efpiritu San&o, por los Canones dela Diuina Efcriptura, 
en los San&os Concilios , y en los Symbolos y íummas cómunes dela Fe,que 
llamá comunmente el de los Apoftoles,el de el Concilio Niceno, y el de Atha- 
nafio, Catholico es, y injuria manifiefta le hara quien no lo tuniere.por tal:y 
como tal ningun bueno, pio, fan&o y fano Juyzio recuía,no folo de la Iglefia 
Chriftiaga, à laqual reconoce todo reípeóto de verdadero y hiuo miembro, 
masiun le qualquier particular que con charidad lo corrigiere,fi en vna obra 

tan larga y tan trabajofa fc halláre auer errado como hombre. 
Refa queen loque ¿la verfion toca demosrazon dealgunas cofas,anfi pa- 
raqueá la Íglefia del Señor conftede nueftra razon en tado loque cóuiene,co= 
mo paraque el pio le&or, entendido nueftro intento, fe pueda mejor aprouc- 


La verfion char de nueftras diligencias.Primeramente declaramos no auer Ícguido en el 


somun lati- ta Translacion en todo y por todo la vieja Translacion Latina, q eflá en elco- 
pa. mua vía; porque anque lu autoridad por laaptiguedad fea grande, nilo yna 
ni 


Eos - md. ide o e = 
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AL LECTOR: 
nilo otro leefcufan los muchos yerros que tiene, apartando fe del todo imnu- 
merables vezes de la verdad del texto Hebraico: otras, añadiendo; otras, traf- 
poniendo de vnos lugares en otros,todo loqual aunque fe puede bien porfiaf, 


rio fe puede negar.Anfique pe dierido dar la pura palabra de Diosenquan-" 


to fe puede hazer,menefter fue que eftá no füeffe nueftra comun regla, (aúque 
la confultamos comoà qualquiera de los otros exemplares que tuuimos) an- 
tes, que conforme àl prefcripto de lós antiguos concilios, y do&ores fanctos 
de lalelcfia;nos acercaffemos de la fuente del TextoHebreo quanto nos fúef- 
fe poffibile, ( pues que fin cótrouerfia ninguna de el esla primera authoridad) 


loqual hezimos figuiendo comunmente la translació de Santes Pagnino, que 


La verfion de 


al voto detodos los doctós en la lengua Hebraica es tenida por la mas pura 4 Sátes Pagni 
hafta aora ay. En los lugares que tiené alguna dificultad por pequeña que fea, ne. 


niácfla nià otra ninguna hemos dado táta authoridad q por fu (ofaiGemar 
la ligueflemos , antes hemos tenido recurfo al mifmo texto Hebraico;y cófe- 
ridos entre filos diuerfos pareceres, hemos vfado dé nueftra libertad de efco- 


ger loque nos ha perecido lo mas cóueniente,finlobligarnos en eftoàvnaver- ` 


on mas que àotra, puesque fiendo los pareceres differentes, de neceffidad a- 
utamos de feguir el vno folo. Y para fatisfazer en efte cafo à todosguftos, en 
los lugares de mas importancia añedimos en el margen las interpretaciones 

as que no pudimos poner en el texto, paráqueclle&or tome lag meior 
le pareciere, fila que nofotros ouieremos feguido, no lecontentáre. ^ - 

De la vicia Ttanslacion Efpañola del Vicio Teftamento,impreía en Ferra- 
2,05 anemos ayudado en femeiantes neccífidades mas que ie ningunaotra 
que hafta aora ayamos viflo, no tanto por auer ella fiempre acertado mas que 
las otras en cafos femciantes, quanto por darnos la natural y primera figni- 

cacion de los vocablos Hebreos, y las differencias delostiempos delos ver- 
20$; como eftan cn cl mifmotexto, en loqual es obra digna de mayor eftima(à 
luyzio detodoslosque la entienden ) que quántas hafta aora ay : y por efta tan 

1ngular ayuda, de laqual las otras translaciones no há gozado, cíperamos que 
la n ueítta por lo mienosno feráinferior à ningúna deellas. Fuera declto tiene 
tambien grandes yerros : algunos affeótados en odio de Chrifto: como enel 


| “ap.9.delfayas ver. 4.donde traslado anfi, Y llamo fu nóbre el Marauillofo, el 


La ver [fon 
Efpanela de - 
Ferrara. 


Error affecta 


Confegero:el DioBarragan,el Patre eterno, Sar Salom.añidiendo de fuyo con do de la vera 


mal 


icia Rabbinica efte articulo (el)en todos eftos nombres, y no en el poftre- fion de Fer- 


ro Sar-Salom:fiendo otramente affaz dili gentes los autores declla en no dexár rara en odie 
Os tales articulos quádo el texto los pone, yenno poner oque no hallá en el. de Chrifto. 


as en efte lugar efte facrilegio àl parecer tan pequeño no les es de pocaim- 
portácia para decfderfe en fu pertinacia:porá fe vee claro, todos aquellos nó 
E Íon titulos clariffimos del Meflias, algunos de los quales teftificã abiertá 
hr fu naturaleza diuina, y poniédoel articulo (el)en cada vno delos pre- 
fon IR callandolo en c! poftrero, da ¿entender que los precedentes todos 
nill rl Mbres de Dios, y el vitimo folo del Mellias , cómo fi dixeffe , El Mara- 
a kE : el Confegero, el Dio barragan, el Padre eterno llamo fu nombre (.£ 
e cffias) Sar-Salom. Efta maldics málicia no halugar, fi fe traslada fiel- 
a te como efti en el texto fin poner elarticulo( cl) fobre ningun nombre, 
mo nofotros auemos trasladado : porque entonces aunque pefe aquien 
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AMONESTATION 
le pue de pefar de la gloria del Meffias , el nombre Sarfalon vá con todos los 
precedentes, deefta manera, Y llamó(S. Dios, o fera llamado, actiua por país. 
como esfrequentiffimo vfo de la Efcriptura) fu nóbre (S.del Meffias ) Mara- 


Errores dela uillofo, Cófegero,Dios;Fuerte(oValiente,o Valerofo)Padre eterno,Principe 
mifina forço depaz. Otros errores tiene que no pudieron euitar, parte per lu principal in- 


fet» 


této,d pareceauer fido guardar y retener en todo la propriedad de las palabras 
Hebraicas ( fin admittir nin methaphora o translacion deinfinitas pala- 
bras de vna fignificatió, no falaméte a otra, mas aun à otras muchas de que fe 
ayuda lalégua Hebraica à caufa de la falta de proprias palabras quetiene) to- 
mando falamente la natural, y muchas vefes con manifiefla violencia del fen- 
tido : parte tambien porque quando cayeron o en alguna palabra ambigua de 
fuyo E como ay muchas por razon de diueríos origines que pueden tener )o en 


algun lugar dificil, y fe quifieron libertar algo de aquella fu fuperftició echa 


Errores de los fe aficron de fus Paraphraftes (aquien ellos dan tanto credito como àl mifmo 
Paraphrafies texto de la Efcriptura,o àlomenoslostiené en el primergrado defpues de ella) 


rof. 


Del: 4 | j 
siones en el 
feyto. 





Chaldeo y 1£ conlos La pudieron dexar de exrarlas mas de las vezes. Por ambas ellas 


caufas(aliéde delos errores dichos) no pudieron aníi mifmo hazer menos que 
dexar muchas colas inintelligibiles, otras donde ni aun ellos mifmos fc enteny 
dieron àfi; como parece en is frequentes afterifcos de que vían para dar à en- 
tender, que no entendieron los lugares donde los ponen, y muchas vezes los 
ponen aun en lugares donde ninguna difficuldad ay, fi el Hebraifmo es enten- 
dido: por dondefe vec claro ; quelalengua Hebrea,en quc la S.Efcriprura eft a 
cícripta ; no es ni ha fido mucho tiempo ha menosp cregrina à los mifmos 
Hebreos, que alos eftraños. Elto nos parecio dezir de la tráslacion de Ferrara 
en eftelugar, no priuádola delaalabanca que iuftaméte merece,niencubrien- 
do coninuidia el ayuda que en la nueflraauemos tenido de ella: mas auifando 
tambien de las faltas en que con nueftra cortedad de fuercas laauemos toma» 
do, para qre los mas doctos lemiren meior à las manos, y todos los fieles fe- 
pan el grado en y: la han de tener,y quanto credito le han de dar, fi fe quifie- 
ren aproucchar de ella. Refta que paffcmos adelante à nueltrointento. 

Con todala diligencia hn nos ha fido poffibileauemgs procurado atarnos 
al texto finquitarle,niañidirle.Quitarle,núca ha fido menefter:y anfi creemos 
que en nueltraverfion no falta nada delo que enel texto efti, (ino fuere por 
ventura alguna vez algun articulo , o alguna repeticion de verbo, quc fin mc- 
nofcabo de laentereza de fentido fc podria dexar, y otramente ponerfe haria 
notable abfurdidad en la lengua Efpañola, pero cito fera tan raro, queno me 
occurre exemplo. Añidir ha do menefler muchas vezes:ynas,por dar alguna 
mas claridad à la fentencia, que otramcnte quedaria o dura,o E doinintcl- 
ligible:lo qual con todo effo pretendemos auer hecho con tanta téplanga, que 
en ninguna dclas verfiones q aucmos viíto ( facada fola la Elpañola de Ferra- 
ra) aya menos añediduras dceflas, ni mas cortas las à ay,ĝ en la nucftra, ni mas 
diligencia en auerlas feñalado todas de otra letra quela del texto comun, para 
que clle&or las conozcatodas, y tenga libertad para aprouecharfe decllas, fi 
le parccieren fer àl propofito, o dexarlas del todo, (como à diligencia humana 
que Y errar o acertar ) y feguir el hilo defu texto, fino Sj , eig di porque 
en ellasá ningun iuyzio queremos ni dcuemos periudicar. Otra fuerte dead- 
diciones fc hallarán,mayormenteen Iob, en algunos Píalmos,en los libros de 

; Salo- 
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y AL.LEGTOR, j n: 
Salo mon;y comunméte en todos los libros de los quales noay texto Hebreo,y 
anfi mifmo enel nueuo Teftamento,que fon no de vna palabra fola, mas de mu- A 
chas,y hartas vezes de fentencias enteras.deeftas fera otro juyzio que de las pre- f ) "AN 
cecétes:porque fon texto, y las pufimosà caufa de la diuerfidad delos textos, y "^^. 
de otras verfiones,por no defraudar deellas 4 nadie,mas entre tales virgulas[]pa 
ra que fe conozcá:aunque en el libro de Iob(fi algunas ay) y en los P(almos ) y ii 
bros de Salomon,las pufimos de otra letra que de la comun. En el Ecclefiaftico 
y Sabiduria y en las hiftorias de 1 hobias y ludith;procuramos retener lo que la 
Vieja translacion Latina pone de mas en muchas partes, y h: zer contexto deel- 
lo con lo que eftaua en las verfiones Griegas:enlo qual no pulimos pocotrabajo 
y diligencia.porque aunque hallamos que efto mino auianintentado otrosan- 
tes de nos,no los hallamos tan diligentes que nos efcufaffen todo el trabajo que 
elta diligen cia requeria.Enel Nueuo Teftamento nos pareció fer efta dili gencia 
mas necellaria,por quanto en los mifmos textos Griegos «y tambien efta d:ffe- 

rencia en algunas partes. y todos parece que fon de igual authotidid. Algunas 
vezes hallamos que la Vieja verfion Latina añade fin nin guna autoridad de texto 
Griego, y ni aun efto quefimos dexar,por parecernos que no es fuera del propoli 
t0;y que fue poffible auer tenido tambien texto Griego de no menos autoridad 
qUe tos que aora fe hallan, No nos vuiera ayudado poco en loque toca al Nueno La verjíon 
 eframento,fi vuiera falido antes la verhon Syriaca del, que con grande bien y %/».exo 
riqueza de la Republica Chriftiana ha falido à luz efte mifmo año, mas ha fido à rte 
tempo que ya la nueftra eftauaimpre(Ía, y anfi no nos hemos podido ayudar de 2 
b 'que no ay que dub dar fino que (no obftante que no fea faya la fupprema au- 
oridad fobre las ediciones Griegas )toda via daria grande luz en muchos luga- 
res difficiles, comoauemos vilto que lo haze en los que la auemos confültado. 
to quanto á la verfion en general. R efta que en efpecial demos razon dealgu- 
nos vocablos antes iaiadó q en ellaauemos retenido, y anfi mifmo de nue- 
Es annotationes y argumentos de capitulos, Quantoà lo primero, Auemos Elnombre 
dor el nombre (Iehoua) no fin grauiffimas caufas. Primeramente porque e hoxa. 
fe quiera que fe hallará en nueftra ver(ion,efta en el texto Hebreo,y nos pa- 
clo que nolo podiamos dexar,ni mudar en otro fininfidelidad y facrilegio fin- 
gular conrra la Ley de Dios,en laqual le manda * Que no fe le quite, ni fe leafia- píu; ,, 2: 
24 E. que fi en las addiciones arriba dichas no nos mouió efte efcrupulo , ay ra- Pros. 50; y 
e egere : porque nueftras addiciones no fe pueden dezir addiciones al 
As s declaraciones libres » queentanto tend: àn algun valor, en quanto 
E on ormes al texto. Anedira la Ley de Dios y a fu palabra, fe entiende,quan- 
re 4E mandamientos,o confti tuciones de Dios los hombres temerarios anis 
m Us tradiciones,conque o deshazen el mandamiento de Dios , oleañiden 
Wes dureza por fuperfticion, Exemplo de lo prim ero puede fer, lo q el Señor 
vueltos If Porque(dize)Dios dixo,Hórraa tu padre &c. y vofo tros dezis à 
BAK Padres, Quelquier don que yo off:eciere al Corbá oe à Be, 
ES "e le lo fegúdo le: à, len lar Dios en la Ley ciertas purificaciones , y obligar 
NL onn de u pueblo à ellas por en: óces;y inuentaríe ellos có efte color el no 
; j^. En Ca, ni comer fin lauaríe las manos &c.como S. Marcos dize. A qui en lo Mar.7,& 
Ic raora fe havíado acerca delte nóbre,es cxpreflaméte quirar y añidir,ambas 
S€elhecho de quitar el nóbre(LI:houa, y poner( Señora Dios)en lu lugar.g 
t. dij 
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AMONESTACION 
aun que en la fubftancia de la cofa que fignifican no aya variacion,ay la en las cir- 
cúftacias,€ la manera y razon de fignificar,que noimporta poco. Anfi mifino pa- 
recionos,que efta muracion no fe puede hazer fin cótrauenir al confejo de Dios, 
y en cierta manera quererlo emmendar, como fiel vuieífe mal hecho todas las 
vezes que fu Efpiritu en la Efcriptura declaró efte nombre, y vuiera de fec efo- 
tro. Y pues es cierto,que no fin particular y grauiffimo confejoDios lo manifeftó 
al mundo,y quifo que (us fieruos lo conocieffen y inuocaffen por el, temeraria 
Puporfticion Cola es dexarlo;y faperfticion temeraria d exarlo con pretexto de reuerencia. Y 
Judaica en para que e te vea ler eftoanfi,no fera fuera de ropofito moftrar, dedonde 
mo pronun- ha venido efta faperfticion acerca deefte facro nombre Eftá contado en el Leui- 
e r »ó- tico, Queeftando el pueplo de Ifrael enel defierto rezien lacado de Egypto, vn 
77107" meftizo hijo de vn Egypcio y de vna Ifraelita rinnendo con otro del pueblo,pro- 
Leñ.14.10 "id J i SYP Di | . Es P 

nuncio(o,declaró,como dizen otros el facro nombre:y dixo mala Dios, quiere 
dezir,blafphemó de Dios porefte facro nombre,dela manera que tambien ao- 

ra losimpios Chriftianos reniegam del, y lo botan y peferéan, en fus quiftiones 

por moftrarfe valientes.Por fer elta palabra blafphema tan nueua enel pueblo 

de Dios,el blafphemo fue puefto en prifon, y defdea poco apedreado de todo 

el pueplo:y à efta occafion fue puefta Ley entonces por mandado de Dios, Que 

el que enel pueblo de Ifrael dixeffe mala Dios, fuelle caftigado:y el que PR O- 
NVNCIASSE (o declaralle) el facro iocis iue porello.quiere dezir 
blafphemaffe con el facro nombre,como blafphemó aquel por cuya occalion fe 
pufolaley.Los Rabbinos modernos de la palabra pronunciar (no entendiendo 
elintento de la ley)facaron efta fuperfticion en el pueblo , Ser illicito pronun- 

ciar,o declarar, el facro nombre,no mirando que(de mas de que el intento de la 

ley era claro por la occafió del blafphemo) defpues de aquellaley lo pronuncia- 

ron Moyfen, Aron, Iofue,Caleph, Deborah, Gedeon, Samuel, Dauid, y todos 

los prophetas: y pios Reyes , y finalmente fue dulciffimo en la boca de todo el 

pueblo, que lo cantó en pfalmos, y alabancas,como parece por todo el difcutfo 

de la Sacra hiftoria. Anfique dela fuperfticion de los modernos Rabbinos falió 
efta ley encaminada del diablo para con pretexto de reuerencia fepultar, y poner 

en oluido en el pueplo de Dios fu fan&o nombre , con el qual folo el quifo fer 
difteréciado de todos los otros fallos dlofes. Ni efta es arte nueva faya.Dezimos 
Rabbinos modernos,no porque fean los de nueftro tiempo,fi no los que vinie- 

ron defpues de los Pro phetas, ignorantes de la diuina ley, y eftablecedores de 

nueuss tradiciones;porauer ignorado la virtud de las que Dios les dió, y aun no 

poco yaignorantes de la pura y antigua lengua Hebrea por el frequente com- 

mercio de las otras naciones,aunque fueron antes del aduenimicto gloriofo del 

Senor » delosquales parece bienauer fido losSetenta interpretes, que traslada. 

ron primeroen Griego la Efcripturaàl Rey Prholemeo de Egypto, los quales 

parecen auct dado fuerça àefta füperfticiofa ley, con auerellos fallado primero 

. quenadie el facro texto,trafladando fiempre (Señor ) en lugar de(Ichoua)y fup, 
primiendo deltodo el facro nombre con pretextoà la verdad füperftitiofo, y i1- 
uidiofo del bien de las Gentes,de que no erá dignas deque fe les communicaiT-n 
los diuinos myfterios.Veafe aora, Si es bien quc efta füperít cion vaya adelante, 
e que ceff:,aniendo Dios dado mejor encendimiento:y que el Paeblo Chrift a- 
nolo conozca y adore ea Chrifto por el mifmo nóbre, conqueel fed.ó à cono- 
cera los padres,y ellos le cono :ieron y inuocaron, y por el qual el prometió por 
fus Propheras,Qu fe dariaà conocer alas Gëtes paca que le inuocallen por el. 


Orig? de la 
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Q" SS ALIDECT.OR 
Eftedíra( diz? Ilias) Yo foy de Iohoua:el otro fe llamará del nómbre delacob: 7/444 y. 
el otro efcriuirá con fu mano, A Iehoua;&c. Podrianosaquialgunoalegar,que 
ni Chrifto nilos Apoftoles en lus eícriptosemmendaron efte yerro, &c. A efto 
refpondemos,Que ellos nunca fe encargaton de hazer verftones, nide corregir 
las hechas:mas atrentos à mayor y mas ey negocio, que era la annuncia - 
ciondeladveniméto del Melsias»y de fuRey no gloriofo, feruianfe dela comú 
verfion, que entóces eftaua en vío q pareceauer fido la delos Setenta, por que 
enella tenian a bafto para fu principalintento. Otra obligacion tiene, quien ha- 
ze profeísion de trasladar la diuina Elcriptura, y darla eníu enterez. Ni tápoco 
acà eltamos determinados de tomar queftion con nadie fobre efte negocio: ni 
conftrennirà ninguno à que pronuncie efte nombre, fila fapetfticion Iudaica le 
parecicre mejor que la pia libertad de los Prophetas y pios del viejo Teftaméto: » 
puede paffarlo quando eyere,o en lu gar de el, pronunciar, Señor, como hazen 
losIudios,con que nos cófieffe, Que en trafladarlo,no auemos falido de nueftro 
deuer:y Al fin fi no fe peccaen efcreuirfe y imprimirle en letras Hebteas , tanpo- 


co deue fer peccado eícceuirfe en otras lenguas niletras.La fignificaciondelnó- | ep} 

re es muy cóuenienteàlo que fignifica:por que es tomado de la primera pprie- — A Sr fre. “DA 
«dad de Dios,quees del fer, lo qual espropriofuyo: y todolo demasque enel — Tehonas 

«tdo lo riene médigado deel.Porefta caufaaunque todos los otros nóbres ta 


de Dios.fon cómunicados à algunas criaturas por alguna efpecial difpenfacion, 


efte folo esincómunicablea otre que xel: por que fer fuente del ler:yelquepor - 
à fies,fin dependencia de otre,2 el folo cóutene:dedonde fe figue euidenremé:e, 


que fi en la E(criptura fe halla cómunicado à Meffias y al Elpirivu Sito (como 

e halla muchas vezes)es argnmenro invincible de que fon de vna miíma ellen- 
Cia divina có el Padre,no obftante que el Meffias tenga tábien la miíma natura- 
leza humana que nofotros. Y puesque el mifmo Dios declaró 2 Moyfen efte lu 
nombre ae la manera dicha,no ay paraque nadiecomente mas fobre ella. 


. Elnóbre Concierto,que la Vieja traflacion latina comunemente llamaTefta- z, mitre. 
mento (Gonviendo la verfion de lós 70) nos pufo enalguna dificultad. porque es Concierzo. 
nombre theologico, y de los mas principales en tota la E(criptura , y anfi reque Pao 4l 
Tia ler muy entendido, y muy en vío entre los Chriftianos,no menos de lo quelo f^ 7"* los 
fueen el Pueblo viejo.El nóbre Hebreo( Berith)fignifica lo mifmo que el latino /^7 nes 


| Fædus]que quiere dezir,no fimpleméte cócierto,fi no concierto hecho có fo- srasladaró 


Mu rito de muerte dealgun animal, como fe tuno diuerfo entre diuerías na- Teflamito, 
9nes:y Dios [oimitó co Abrahá Gen.15.9.eftableciendo con el fu Cócierto, el 





| qualen el viejo Teftamento fuecófirmado con la muerte de los animales de los 


e clos,cuyas muettes erá vn rito folennecon queaquel Concierto fe reno- 
Ser tefteícaua entre Dios y lu pueblo. Venido el nueuo Concierto, rat:ficofe 
C4 t rOfino cómuerte real del M effias.y confu fangre, la qual derramada vna 
€ ^os por fi virtud expiatoria eternalmenre de nueftcos peccados, y junto 
ifs y uefe eternalmente eftablecedora de parte de Dios del nueuo Cócier— 
Val 04 fu pueblo,Lo vno y lo otro dixo deella el Sennor; quando tom&do el 
oà fu vlti 

: erii. derramada po: muchos para perdon depeccados. Siendo pues tanta 
5 vm idad deefte negocio, n nos hemos hallado poco embaracados para dar 

la len reque lo fignificaffero!.. | vaalàlfin no pudiendo hazerpor lafalra:de 
agua Elpañola, toma: inmente el nombre Cócierto , aunque es 
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ma Cenadixo,Ette es el Vafo del Nucuo Teftamenro en inifangre, NB. 
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AMONESTACION 
mas general q elque auiamos menefter,víando algunas vezes del Latino (Pacto) 
y iem vlado en Elpañol(Alianca)para comencar à introduzirlos, y hazerlos 
mas familiares ánueltros Efpanoles: porqueá la verdad cítos le llegan mas àla 
entera fignificacion que el vocablo Concierto. Mas entretanto que no fon mas 
víados,menos inconueniente nos pareció tomar vn vocablo entendido,aunque 
no lo fignifique todo:q otro quelo fignifique todo, y por no fer entédido del co- 
mú.pueda venir en abulo,como los ls Tora, y Pacto,víados delos Iudios 
Elpañoles el primero por la Ley, y el Segundo por el Concierto de Dios, por los 
uales nuefttos Efpanoles les leuantaná que teniá vna tora o bezerra pintada en 
la inoga que adorauan:y del Pa&o facaron por refran contraellos , Aqui paga- 
reys el pato.Defta manera ha fido caufa la ignorancia del verdadero Chriftianif- 
mo;que fe burlaffen los Chriftianos de los Iudios de aquello en que los auiá an- 
tes de imitar,o por mejor dezir,auian de recebir deellos. anfi que porque no fe 
venga tan preftoalaprofanacion del Concierto de Dios p Stk ignorancia del 
nombre , acordamos de víar el mas claro , hafta que los mas proprios eften en 
mas vío. 

Reptil. Los vocablos Repril, y Efculptil,y Efculptura de quealgunas vezesauemos 
E/enlpril. ylado,nos parece q tienen tabien alguna neceffidad de de(culpa por fer eftranos 
E/culpeura de la lengua Efp.Reptil,es animal que anda arraftrádo el pecho y yientre,como 
culebra lagar. ropiaméte pudieramos dezir ferpiente, (i eftevocablo no eftu- 
uieffe ya é fignificacion muy differente del intéto.La de Ferrara firgió,como fue 
le,vn otro vocablo ami parecer no menos eftraño ; Remouilla. Los otros dos, 
Eículptil y Elculptura,quieren dezir imagines efculpidas à finzel o buril, La Ef- 
criptura por mas afear laidolatria llama los idolos las menos vezes delos nom- 
bres proprios que tenia entre los quelos honrrauá.mas comunmente los llama 
del nóbre de la materia de que fe hazen,palo,piedra,oro o plata &c, otras vezes 
de la forma,Obra de manos de hombres.lo mas ordinario de todo es llamarlos 
del modo con que fe hazen,Fundiciones,o Vaziadizos,o cofas hechas à burilo 
finzel:que es lo que nofotros retuuimos delLatin ( por no hallar vn vocablo folo 
efpañol )Efculptura:la deFerrara,Doladizo,que es como fi dixera, Acepilladizo, 
lo quales menos de loque fe pretende fignificar.Efto quanto à los vocablos nue- 
uos de que auemos vlado en nueftra verfion , acerca de los quales rogamos àla 
Iglefiadel Señor,y fingularmenteà cada pio le&or,que fi nueftra razon no le es 

baftante,nos eícufe y íupporte con lu Charidad. 
Lasanzota — Quantoànueftrasannocaciones.la cícuridad de la Elcriptura (don de la ay) 
"U^. yienecomunmente de donde à todas las otras efcripruras fuelevenir. es à faber, 
o de las cofas que fe tratan,o de las palabras y formas de dezir con que fe tratan, 
o de ambas partesjuntamente. Anfiparece que fon neceffarias dos fuertes, de 
anotaciones para remedio de la eícuridad. Vnas, que firuaná la declaracion de 
las palabras, figuras,o formas de hablar: otras , para la declaracion de las cofas, 
fin la intelligencia de las quales es impoffible que ninguna claridad de palabras 
pueda de veras /eruir, Deaquies lamayor dificultad quela diuina Eícriptura 
tiene , y efta es ranta, que aun eftando en palabras comuniílimas ; ayuda- 
dadelemejangas , y parabolas de cofas las mas vulgares que enel mundo eftan 
en vío;íu difficultad(digo) es tanta, y laignorancia que de ella fe tiene , quan- 
tavemos, Viene efto principalmente de que las cofas que en ella le tratan, por 
la mayor parte fon celeftiales, efpirituales ; de naturaleza mas fublime de lo 


que 
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que el hombre carnal y fu razon puede alcangar,como el Apoftollo enfeña,di- 1.Cor.2.14. 
ziendo, Que ellas fon efpirituales y el esanimal,y de ay viene queno las perci- 
ba,antes la 1uzguefer locura, &c.Para remedio de la difficuldad que confifte en 
lolas las palabras, procuramos en nueftra verfion toda la claridad que nos fue — 
poffibile, mas de tal manera que el texto quedafleftempre en fu enterez rete- 
niendo todas las formas de hablar Hebraicas que o conciertan con las Efpan- 
nolas, como fon por la mayor parte, oàlo menos que pueden fer facilmente 
entendidas, aunquecn ello peccaffemos algo contra la pulideza dela lengua 
Elpañola,teniendo por menor mal peccar cótra ellaaunquefueffe cn mu din 
queen muy poco contra laintegridad del texto. Dondehallamos el Hebraif- 
mo tan duro,que buelto, palabra por palabra en Efpañol, quedaria del todo in 
intelligibile, pufimos en el texto el fentido deel, y porque en nada quedaffe el 
texto defraudado, y quedaffe libre el fentido deel aquien lo entendieffe de 
otra manera, pufimoslo enel margen con efta nota Heb.como efta en el He- 
breo pala pra por palabra.Donde d Hebraifmo no estan efcuro, pero toda via 
tiene difficuldad, declaramos lo enel margé,como lo entédimos, con efta no- 
ta.q«d.(quieredezir)otras vezes fin ella, por no ocupar el margé que nos que- 
dana pequeño. De manera quetodas nueftras annotaciones fon, o diue: 
interpretationes en los lugares ambiguos,como yaarriba hemos declarado, o 
cl Hebraifmo, dóde es del todo abfurdo en Efpañol: o declaració del Hebraifo 
mo donde es algo dificil. Las annotaciones que conciernen à la declaracion 
delas cofas guardamos o para imprimir las à parte, quando entendieremos 
quenueftro cftudio agrada à la Iglefia del Señor, o para ponerlas iuntamente 
con el texto en otraimpreffio, fi el Señor fuere feruido que végamos à ella. En 
as que auemos pueflo, fuemos àl principio de laimprefió, y aun hafta el me- 
o algo efcaflos porque penfaifanós poner las que dexauamos àl cabo delli- 
bro : mas quando vimos que cl volumen crecia mas de lo q péfamos al princi- 
PIO, acordamos de cargar la mano algo mas, aunq todo fue muy poco para fa- 
tstazera nueftro defleo, y àloq fuera menefter paraannotartodo loq tuutera 
culta, Parte fue de eíta falta o cortedadauer tragado el margé para las an- 
ROtaciones tan pequeño que muchas vezes no baftafle en los lugares dificul- 
tolos( como fon Canticos; y los Prophetas en muchas partes, y anfimifmo en 
7 epiftolas Apoftolicas) àrecebir todo lo q enclrexto eftaua ya feñalado con 
“letra para fer annotado:y anfi fe quedó feñalado el lugar en el texto,y fin an- 
notacion en el margen. Efta Caltafup limoscon hazer poner al cabo de libro 
*3nnotaciones queno cupieron en fus proprioslugares. 
: Quantoilosfummarios de los capitulos aduertira el lector, Que no preté- Los Summa- 
1mos tanto hazer Summarios que E quedallen fiempre por leer, como argu- yjos, o Argu- 
mentos que firuicffen para la intelligécia del capitulo, y las mas de las vezesto- mentos de los 
Wt difpoficion deel,y la connexion de las fentencias, cofa que como no nos capitulos. 
colto poco trabajo, no fe hallará en todos cómentarios:de dondeno es de ma- 
rauillar, fi aquellos donde hezimos femeiante diligencia nos falieron àl parce- 
» Yn poco prolixos. Digo àl parecer, poris elle&or que no vá contando 
osrenglones, fino bufcádo el prouecho,de laintelligécia de lo que lee,hallara 
que ni fon largos nifinfruéto. La particion que en en ellos guardamos fue, 
o sramente comprehendida sodales materia del capitulo en la mente,redu- 
tilo alos menos miembros que nos fuc poffibile, lo qual porlo primero lirue 
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mucho ala continuation delas fentencias deltodo , dondela merudencia de 
miembros que cn otros vemos,muchas vezes caufa dificultad enlacónexion, 
yaun confulió. Repartido anfi el capitulo, ponemos en el argumétolos mié- 
E por fu orden fennalandolos no por los verfos del capitulo, fino por pro- 
rios numeros el primero primero, cl fegundofegundo ; &c. y defpucs diftri- 
mo ndo los mifmos numeros por el capitulo,poniédoa cado miembro el nu- 
mero quetuuo en el arguméto con vn paragrapho tal €. Algunas vezes le hal- 
laran eftos numeros confufosanfi en el Argumento como en el cap.lo qual es 
ando cl mifmo capitulo tiene la mifma cófufion tratando (como fi dixeffe- 
mos) defpues del Ícgundo mi embro al go que pertenece àl primero. entonces 
defpues del numero fegundo fe boluerá 3 hallar el primero; para que el leótor 

{epa reduzir las fentenciasal miembro a quien pertenecen 
Efto eslo mas importante delo e prefente nos poe que deuiamos 
dar razó denueflra Verfion àlaIglefta del Señor, por cl bié y cofuelo dela qual 
auemos trabajado.En lo queà nos toca,aunque auer tomado vna emprefa tàn 
grade con fuergas tá pequeñas en parte nos fea cótado à temeridad , mayor- 
mente por los que nolo confiderá todo, o porlosque nada o poco fabé agra- 
decer, aun de aquello de que fe firuč,o por los que por fer ya mas doctos nin- 
gun prouecho ni cótentamiento efperá p fi de nueftros trabajos,con todo 
eflo tieneremedio lo quepor partede efta nueflra temeridad le podrá auer er- 
rado. Primeramente enqucauiédo hechocon oda Adelidad todo lo queaue. 
mos podido, ningü fano juyzio nosreñirá por lo que nucílras fuergas no alcãa 
garon. Quien lo pudiere y quificre hazer mcjor;nucftro prefente trabajo no le 
eftoruará,antes le ayudará aun có las miímas faltas y errores quetuuiere.Segü- 
damente, en quc tápoco pretendemos poner regla à la Iglefia;la qual denecef- 
fidad aya de graduar y canonizar por infalible ( di o quanto es de nueftra ver- 
fion) lampe pretendemos ayudar có lo que podemos, corto o largo; hafta q 
Dios de mas abundáte prouifion en fu Iglefia. Terceraméte, en q (para quien 
nos quifiere corregir con charidad )por la gracia deDios, no fomos del nume- 
rodelosgq o con razon o fin ella Ape im táto de fi, que tengá por tá acabado 
loq vnavezfale de fus manos, nada fe le pueda afiedir ni quitar.Confeffamos 
& pudiera auer otros muchos en la nació adornados de mayores doncs de Dios 
para efta emprefa:mas Dios noles ha dado el querer,ni el atreuimiéto, ocupa- 
dos por vcnturaen otras cofas,a fu parecer, masimportantes: y poco tenemos 
aca porq entremeternos en efte juyzio: porq ellos veran, quecuéta daran enel 
juyzio de Dios del bué o mal empleo defus dones. a nos, escierto,y de 
cilo nos dará el Señor fiel teftimonio algú dia, que vifto d ninguno deeftos do- 
&uffimos quelo pudieran-mejor hazer , fe ofaua encargar de obra tan necefla- 
ria al adelantamiento del Reyno y gloria del Señor, el dolor de la falta que la I- 
glefia padccia en efta parte, nos pufo el animo que nunca nos puftera la fola 
confideracion de nueítras fuergas, anli para comencarla, como para llegarla à 
efte púto: y ninguna dubda tenemos de que nueflro trabajo no ayafido agrá. 
dable à Dios, por la continua afiftencia de fu fauor con queauemos podido 
lleuar vna carga tan pefada, tan eftornada de Satanas, tan poco ayudada de 
Hermanos, y por tantos dias. La obra nos ha durado entre las manos enteros 
dozc años. Sacado cl tiempo que nos han lleuado o enfermedades, o/viajes, o 
otras occupaciones neceffarias en nucflro deftierro y pobreza, n af- 
mar 
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firmar ea han fido bien los nueue,que no hemos fóltado la pluma dela ma- 
no,niaftloxado el eftudio en da fuergas anfi del cuerpo como delani- 
monos han alcan gado. Parte de tan luenga tardanga hafido k falta de nueftra 
erudicion para tan grande obra, lo qual ha fido mencfter recom penfarcon ca- 
fi doblado trabajo: parte tam bbs lo fido la cftima que Dios nosha dado de la 
miíma obra,y el zelo de tratarla con todalimpieza,con la qual obligacion con 
ningunaerudita niluonga diligencia fepuede ¿faz atisfazer.:La erudicion y 
“noticia de las len guas, tú queno ha fido ni es la que quifieramos, ha fido la que 
>a ta para (comoyaarriba hemos tocado) entender los pareceres de los que 
mas entienden, y conferir los entre fi, para poder efcojerio mas conueniente 
conforme al fentido y noticia que Dios nos ha dado de fu palabra.Auemos- 
nos HORS del Juyzio y do&rina anfi delos biuos como de ls muertos, en 
agora nos han podido dar alguna ayuda, confultando las mas verfiones que 
aa ijs aysy muchas vezes los commentarios. Tampoco nos han faltado las 
> P : » ~= y excrcitio de muchas de las cofas de que tra&ta y haze principal 
Gin do ts Efcriptura, que de hecho es la mayor y mas fuftancial ayuda 
Me + o Otras) para fu verdadera intelligencia. ‘Con todo effo noen- 
E Macu o acne alcançado todo : porque fraun con nueflra cortedad 
Hee; o Ry allado faltas, y zunas no liujanas , en los que nos ha- 
ventaja lin comparacion anfi en erudicion como en ef piritu,noay porque 
xn creamos,que en nueflra obra aun fe hallaran much as:aunque cltamos cier- Qi? fe de- 
een uu i fer atal,que Er ella merezcamos en juyzio fano titulo décor- #e lamar 
Opedores de la Efcriptura: el qual no csiufto que fc de ino alque queriendo y corrempedor 
x: vM: » corrompe, oaltéra algun lugar, o para confirm sciotide algun er- de la diuma 
E T de importancia, o para defacimentar algun principio bien fundado de la Efer. 
re vniuerfal de la Iglefia. Los demas yerros,quefiendo por vnaignorancia o Oficio de la 
inaducrtencia, que ge flaqueza de la naturaleza puede caeraun en los mas Charidad 
Feder) circunífpc&os , y iunto con efto no fon periudiciales Yla comun P474 con los 
Mo => hrifliana Gharidadlos fabe efcufar y (uffrir, y uando la oportunidad Jerros Uike 
» “rece,emmendarlos con toda fuauidad.Lexos van de efte pio y Chriftiang nes, Ce 
^ in los que exfagitan y fuben de punto las faltas lemejantes,lleuandolas 
wire uengos conductos hafta alguno de los primeros rincipios dela fe, 
Re, clas gradúan y qualifican por fubuertidoras de la Fe, y E, dan los mi(mos 
lu OS, que con razon 1e darian à las negatiuas de aquel articulozy nombran 
dies, alerrado porlos nombres delos capitales herejes que primero eftable- 
maii elerror. Efte methodo parece tiener de zelo por el edificio de la Iglefia: 
dedi pred esvn occultoartificio conque el Diablola hinhe de fchifmas, 
os f, ones, de rebucltas:la mina,y àl finla ruyna,vmas vezes acculando v- 
did ninguna piedad, otras defendiendo otros fin ningunatemplanca lo 
¿ "i 9T Ventura, o que fe dixéra, o que fe dexara,no pa tanto en ello que la 
en Da Concordia,tan encomendada del Señor en fu Igi elia, noouicra de- 
pro Mayor eftima. Y vno de ios mayores males es (yaun por hablar mas 
ie Prio,vna elpeciede efcarnio) quetodosfabemos hazer efta quexa,mas na. 
: P iid fer el primeroa ponerle el remedio,quando le viencà la mano la oc. 
on, - 
Anfi que por poner ya fin à cfta nueftra amoneftacion, La obra que 
al Preíente damos » por ler da palabra de Dios y lu Ley bucnaen fi, y vdly 
aun 
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AMONESTACION | 
aun nteccffariaà lá Iglefia Chriftiana fin ninguna cótra dició buena esenfi,vril, 
y aun neceflaria à la Iglefia, y harto defleada delos pios. por las faltas à en ella 
vuiere de nueflra parte (las quales no negamos,aun q no las fabemos) nadiela 
deue menofpreciar,mucho menos calüniar(excepto Sathanas,cuyo officio es 
ò abiertaméte o con fanctos pretextos calüniar lo bueno, y eftoruar todo lo q 
enel mundo puede adelátar la gloria de Dios,y la falud de los hombres) mayor 


méte pues que ni haflaaoraay quien en Efpanol aya dado cofa meior,ynipu- . 


dfmos mas,ni efloruamos a quien mas pudiere , ni queremos poner verfion de 
Íummaautoridad àla Iglefía, nien las faltas que ouieremos bicho queremos 
fer pertinaces defenfores deellas: antes proteftamos deláte del Señor y deto- 
dos fus Angeles, que nada pretendemos enella que no fca à fu gloria y à laedi- 
ficacion de fu I iia :y quelo que à eftos dosfines no hiziere,deldeaoralo da- 
mos por no dicho ni hecho.delo pe la mifma Iglefia,por la regla de la mifma 
palabra de Dios que tiene y ligue, fea el juez. 

Por cóclufió final de efte propofito diré loq me parece à cerca de efte nego- 
cio,tédra el valor ála Iglefia delSeñor le Grra dar. Y cs, Que puesĝ ya fe entien- 


de q el vío de la diuina Efcriptura en iae vulgares bien que fe conceda(co- 
et 


mo el Decreto del cõcilio Tridétino ha determinado)prudencia digna de Re- 
yes y Paftores Chriftianos feria poner orden có tiépo en mádar hazer vna ver- 
(15, no avnonia pocos,fino à diez o doze hóbres elcogidos por los mas do&tos 
y pios de todas las Vniuerfidades y Iglefias del Reyno, los quales có diligencia 
m confultaflen el texto Hebreo en el Viejo Teftaméto,y el Griego en elNue- 
uo y todas las verfiones q fe pudieffen auer ,y de todas facaffen vna verfió Lati- 
naĝ firuieffe pes las eícuelas, y otra vulgar que firuieffe para el vul gozá las qua 
les por vn publico Concilio,alo menos nacional, y có el fauor de publico fup. 


remo Magiftrado fe les diefle fummaauthoridad para q eftas folas tuuieffen 


fuerca de Efcriptura canonica, por la ES le decidieffe diffinitiuaméte, como: 


por epe leyes, todo negocio o difputa Ecclefiaflica , y para fer alegada 
por tal anfi en fermones como en leétiones o difputas. à la qual fo grauifíima 
pena nadie pudiefle quitar,ni mudar,niañidir. Mas por quáto ride dn dichos 
autores de las verfiones dichas podriá tábien auer faltado en algo,G algun o- 
tro particular enalgó tiépo podriaalcangar áver, como acótece, yanfimifmo 
por euitar toda efpecie de gu y feria de parecer q quedaffe libertad à qual- 
quiera que hallaffe alguna falta en las verfiones anfi authorizadas,no para em- 
médarla el de fuauthoridad,fino para proponerla enelCócilio o Synodo,quá- 
dofetuuicfle, para quefiendo exfaminada enel, con autoridad del mifino Sy- 
nodofe emmendaffe: lo qual fe podia hazer con nueua imprefliós y poniendo 
mandamiento queconforme aella fe emmédaffen todos los exCplares viejos. 
En la impreffion de eftas tales verfiones tábien me parece 4 deuria deaueref- 
gis recado. Que para cuidar la ue Fey por adum de los muchos imprcí- 
lores, fe feñalafle vno, el quefe cftimaffe fer el mas dil; gente y ficl en fu officio, 
el qual folo fuefle qualificado por * blicaautoridad dci Synodo ocóncilio na- 
cional paraimprimir]a Biblia dicha, el qual fuefle obligado a hazer tátasim- 


preffioncs de ellaalaño , o de cierto en cierto tiépo, quantasal Concilio parc- 


. cieffeq baftariá, para que cl no auer mas de vn imprctfor declla no fuefle caufa 


acl deauaricia, y à la Iglefia de falta. De el Señor efpirituen losanimos delos 
R cyesy Paftores Chriftianos para que zelando, como deuen,la gloria de Dios 
y el bien de fu pueblo,conciban algun dia tales penfamientos.Amen. 
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CAPITVLO D 


Dir ? el origen y creación del mundo, es d 
Jaber,de los pa de la tierra,y de todo loque 
contienen, De la lu2,del tiempo,y orden de los dias, 
y de las noches, El repartimiento delas aguas en fi- 
riores y inferiores por la interpoficion del cielo. La 
dispoficion de las a quas inferiores en la mar, y el or- 
wato de la tierra, TE. La creació de las eftrellas, del 
Sol y de la Luna, fées afsientes y oficios. TIL La 
creacion de Las aues facadas de las aquas,y de los pe- 
€5. IIIL Lacreación de losjanimales terrefires. 


V. La creacion del hombre, fo dienidad y fenorio 
Sobre tod» lo criado, es M 


y Nx*el prinisplo crio 


tierra. 
Y latierra eftaua 
Moro. p efadornada y vazia, 


E-— 9" y las tinieblas effasan 
Ava e e, 5$ dobre la haz del abif- 
M V mo, y el efpiritu de 

Dios fe mouiafobre la haz de las aguas. 

3 Y dixo Dios,* Sea la luz: y fue la luz. 

4 YvwidoDiosquelaluz ea buena: ya- 

partó Dios àla luz delas tinieblas, 

5 Y llamó Diosá la luz Dia, y alas tinie- 

blas llamó Noche: y fuela tärde y la ma- 

^. fiana Vndia. 

*DALsss, 6 * Y dixo Dios,2Sea y» eftendimiento 

3156.5. en medio de las aguas, y haga apartamien- 

^ to, 17, TOCNtre aguas y Aguas. 

7 *Y hizo Dios v» eftendimiento, y a- 

partó las DA que eau debaxo del eften 

- dimiento, e las aguascque efian [obre ele- 

i42:,44 ftendimiento:y fue anfi. 

iz, Ph tos, 8 Yllamó Diosal eftendimiento Cielos: 

mens 26.7, Yfuela tarde y la mañana el dia Segundo. 

b ra > Y A m; "eh * Iuntenfelas aguas que 

huevo ver 4 ^? debaxo delos cielos en vn lugar, y de- 

spo ver. fcubra(e la feca:y fue aní. AN 

€ Las ny. 22 YllamóDiosà la feca Tierra, yala- 

ues, Iob,  YUntamiento de las aguas llamó Mares : y 

re vido Dios que era bueno. | 

KPA 3 7. V Y dixoDios, Produzgala tierra yerua 

1 ent verde,yerua á haga fimiéte:arbol de fruto, 

39a. haga fruto fegú fu naturaleza fü fimicte 
cte en el fobre la tierra: y fue ani. 
1? Yproduxolatierra yerua verde, yer- 
uà que haze fi miente fegun fu naturaleza, 


$ $ 

JF* FI y^ JC 
+ ow-— ec EAS 
LJ LI 


Primero Libro de Moy 
len, llamado comunmente 
Genefis. 


s -- IN d P g- E m 
A. pa s LI El 9d b 


4 * 
LI 
- - 


y arbol que haze fruto,que fu fimiente eft 
enel fegun fu naturaleza : y vido Dios que 
era bueno. 

13 Yfue latarde y la mañana el dia Ter- 
cero. 

14 €] Y dixo Dios,*Sean luminariasenel IL 
eftendimiento de los cielos para apartar el *P/136 7- 
dia y la noche “y d fean porfeñales, y por dQ.d.Sirui 
tiempos determinados, y por dias y años. para feña- 
15 Yfeanporluminarias enel eftendimié lary diftin 
to delos cielos para alumbrar fobre latier guirlas fa- 
ra: y fueanfí. a d - 
16 Y hizo Dios las dosluminarias gran- 57^ XE 
des: la luminaria gráde para que fefioreaf- dre 35 í 
fe enel dia Y la luminaria pequefapara —— 
que feñoreafle en la noche, y las eftrellas. 

17 Ypufolas Dios enel eftendimiéto de 

los cielos,para alumbrar fobre la tierra. — 

18 Y parafeñorear enel dia y enla noche, 

y para apartar la luz y las tinieblas : y vido 

ios que era bueno. y 

19 Y fue la tarde y la mañana el dia 

Quarto. 

20 €] Y dixo Dios, Produzganlasaguas TII. 

e reptilde anima biuiente), y aues quebue €Q.d.tode 
len fobre la tierra, fobre la haz del eftendi- AAA 
miento de los cielos. condi. 
zi Y crió Dios flas grandes vallenas,£ y f Iob.z4.]g. 
toda cofa biua,que anda raftrando, que las Serpiente 
aguas produxeron fegun fus naturalezas:y tortuofo. 
toda aue de alas fegun fu naturaleza: y vi- cap.4o.Le 
do Dios que era bueno. — 
22 Ybendixolos Dios diziendo,Frutifi- dee jJ 
cad y multiplicad , y henchid las aguasen ,;.; se 
las mares : y las aues fe multipliquen en la que &c, 
tierra. 

23 Y fuela tarde y la mañana el dia 
Quinto. | 
24 «Y dixo Dios,Produzga la tierrah a- 
nima biuiente fegun fù naturaleza, beftias, 
y ferpientes , y animales de la tierra fegun 
fu naturaleza:y fue anfi. 

25 Y hizo Dios animales dela tierra fe- ueris cfpe 
gú fu naturaleza, y beftias fegü fu naturale cies 

za,y todas ferpientes dela tierra fegun fu y 
naturaleza:y vido Dios queera bueno.  * Abave. 
16 «| Y dixo Dios,*Hagamos al hombre c4.5.1.y 9. 
ànueftra ymagen, conforme á nueflrafe- 6. Colo/“3. 
mejanga: y feñoreen en los peces de la mar, 10-1-Cor. 

- A ve 


rr, 
h 0Q.d.aní- 
males bi- 
105,0, que 
biui,de di- 
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y en las aues de los cielos, y en las beftias, 
y en toda la nerra, yen toda ferpiente que 
anda arraftrando fobre la tierra. 
*sab.1.33. 27 *Y crio Dios al hombre a fu ymagen, 
Ecc, 17.1. à ymagen de Dios lo crió:* macho hembra 
*Mat-9.4» los crió. | 
Eclji17. 28 Y bendixolosDios, y dixo les Dios, 


Ml Frutificad y multiplicad, y henchid la tier- 


ra, y fojuzgalda, y feñorcad en los peces 

de la mar, y en las aues de losicielos , y en 

todas las beftias q fe mucué fobre la tierra. 

z9 Y dixo dios, Heaqui os he dado toda 

yerua que haze (imiente,d ea fobre la haz 

detoda la tierra : y todo arbol'en q ay fru- 

to de arbol que haga miente, fcr os ha pa- 
racomer: 

30 Y itodabeltia dela tierra, y à todas 

las aues de los cielos, y ¿.todo log fe mue- 

ue fobre la tierra, en que ay anima biuien- 

te,toda verdura de yerua fera para comer. 
Y fue anfi: 

| 31 *Yvido Diostodo loque auia hecho, 

9 Exod. 51. y heaqui que era bueno en gran manera: y 


1^ AEN 7 ~ ; 
A NUS tuelatarde y la mañana el dia Sexto. 


Márc.7,37- CAPIT. IL 


Epofás: Dios acabada la obra-dela creacion al 
MN a,y in[Hiwye y fanc lica. el Sabado. II. La 
ereacion del hombre fe relata masen particular,y 
como Dios le da por morada el l'arayfo de deleyte. 
IIL- ElRo de que fe regana el Hiserto, el qual de 
all ¡edruidia en quatro, qae reganan toda la tier- 
ra. PL Da Dros al hombre mandamiento,que 
mo coma del fruéto del arbol de la frvencia de bien y 
de mal,fo pena de muerte, para exercitar fn obedié- 
cis, V. Adam pone nombres á todos los anima- 
lá. VL Cria.Dsos la muger para compañia y 
ayuda del hombre, y 115fwuya el.eflado y leyes del 


Matrimonio. . 


7  Fueronacabados los cielos y la 
nia Ñ tierra, y todo fu ¿3 ornamento. 
kh Exod.:05 2 Yacabó Dios enel dia Septimo 
m.y31, 37, Ñrobra que hizo, y* repofó el dia Septimo 
Dewr.5.14. detoda fuobra que aula hecho. | 
Hüba,4. 3 Y bendixo Dios àl dia Septimo, y fan- 
&ificólo,por que enel repofó de toda fu o- 
b Heb, Es- bra que auia criado Dios ea b perfecion. 
ziédo,o,pa 4j Eltos/onlos origines de los cielos y de 
ra hazer, lirierra quando fueron criados, el dia que 
hizoteboua Dios la tierra y los cielos, 
$ Y todaá planta del cápo antes que fuef- 
e Crad fe en la A yerua del campo 
dela pluuta* antes que nactefle:por que aun no auia he- 
paranutri- cho llouer Iehova‘ Dios fobre la tierra: 
mento de nj aupamia: hombrepara quelabrafíe la: 
> tierra. | 
d la cr $ Y vn cuaporflibia delátierra quere- 
Im. gaua.toda la haz delanerra - 


a Hib.e- 


- la Adfyria. Y el quarto rio es f Euphrates. 


$- I S 4 
7 Formó pues lehoua Diesilliombre TT. 
Pra dela tierra,y d fopló en fu nariz fo- d dioles- 


plo de vida +y fue el hombre en anima bi- Meier. 
wente. 


f ; fe vida ani- 
8 Y auia plantado lehoua Dios v» huer- mal, conel 
to en Heden àlOriente;y pufo allial hom- qual refpi- 
bre que formó. ra, lefa 22. 
9  Auiatambien hecho pro duzir Iehoua 
Dios dela tierra todo arbol deffeable à la 
vifta,y bueno para comer, y el arbol de vi- 
da en medio del huerto, y el arbol de [cien 
cia de bien, y de mal. | 

1o € Y falia»n riode Heden para regar 
el huerto, y de allife reparcia en quatro ca 
becas. 

n Vilnóbre del vnoera + Philon efteerel « Ecco 14, 
que cerca todala tierra de Heuilah, donde. js, 

ay oro: 

n Y elorodelaquella tierra es bueno:ay 
allitambien bdelio, y piedracornerina- —— 

1; Elnombre del fegundo rioes Gehon: e Hy. pi. 
elte es el que cerca toda la tierra de Ethio- rath. 

pia. i E Origen! 
t4 Y el nombre dil tercero rio es * Hide- I ge 
kel: eltees el que vá hazia el Oriente de cio dil hA: 
15. Tomó pues Ichoua Dios: àl hombre, xd paith: 


ree en el huerto de Heden;,8 para que dos- 
o labralfe, y lo guardaffe. 

16. «| Y midó lehoua Dios àl hombre di- 
ziendo , De todo.arbol del huertó come- 


IE 


IIL- 


ras: 
17 Más del arbol de fciencia de bien y de 
mal,no comeras deel:por que el dia que de hEftever. 
el comieres,morirás. 13. fe leerá 
18 bY dixo lehoua Dios, No es bueno, mée el 204- 
elhombre elte folo: haxerlehé ayuda iq y dad 
efe delante deel, v. 
19. W[FormópuesIehouaDiosdelatier- i Quete 
ra toda beftiadel campo, y toda aue delos parezca, y 
cielos , y truxo lasà Adam,para'que vieffe. fea muy có 
como les auia de llamar:: y todo loque A. forme pa- 
dam llamó * à alma biuiéte , eo e: funom- D aa 
bre. k Qda ida 
20- Y pufo Adam nombres à todá beftia, do animal. 
y aue de los. cielos, y a todo animal del ! Q.d. vna 
campo: mas para Adáno halló ayuda, que pieça de far 
eflumeffe delante deel.. coftado, 
z «Y hizocaer lehoua Dios fuefiofo- y Yn 
bre el hombre,y adormeciofe: y tomó! y- ho Cram 
na de fus coftillas,y cerró la carae en fulu- m Oriciom 
ge A d ! S. cortada 
22 Yedificó Iehoua Dios la coftilla G to- por clyehe 
módelhóbre,en muger, y truxolaálhóbre; mente af- 
23. Y dixo'el hombre, v ERa vez,mhueffo £20. Q: 
de mis hueffos,y carne de mi carne. Eftafe | & e 
rá llamada Varona, porque del Varon fue ay if 
tomada cha fació de mi 
a *DPor dióde 
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GENESIS 6 


OS 24 *2Portantoel varon dexará à fu pa- 
EL dre y à fu madre, y allegarfcha b à fu mu- 


1.Cor.c.15 


gery feran por vna carne. 


u Ydixole, Quien te enfeñó,que eftauss 
defnudo th Has comido del arbol de que 
yo te mandé que no comielles? 


h Heb. $ 


has comi 


do delar- * 


a Heb.So- 29 Yeftauan ambos desnudos, Adam y 


bre eíto de 
Xiri el va- 
Ton &c, 

b Heb.En 
fu mu ger. 


* Sab. 2,15 


c Parece a- 
uer prece- 
dido otras 
razones en 
trcli mu- 
ger y la fer 
piente, las 
quales de- 
xadas, la E- 
fcriptura 
viene al pú 
to princi- 
Pal Otros, 
Es anfi que 
Dio: dec, 
2.Cor.11,3 
1I. 
d Oher- 
mofo, 
€ para dar 
entédimié- 
to. y fab; du 
FA como 
ver. prec, 
* Ecclo, 23, 
34. 
LE Tim,3 MA 
,"AYOCa3- 
o Heh 
Propriame 
te fienific 


fu muger, y no fe auergoncauan. 


EAPIT, fiL 


Q Athanas por medio dela ferpiente indaze à la 
muger à que coma del frucio del arbol que le e- 
Saua vedado pormandamiento de Dios. 11.Ella 


per/nadida come del fruéto, y la Ei Jn marido 


tambien coma , frenten loi os le fu pec- 
cado Moped verfe defidos. 111. Acerca 


J£ Dros deellos , mas ellos comfufos de ju dejnude? y 


mala confciencia fe efcondz deel. LIL Dros exami- 
nadala cauja , maldixe à la Jerpiente, y caStiga à 
ellos. V, Vellido; de pieles los echa del Parayfo del 
leyte para que trabajen en La — döde conae- 
cen a experimentar la cffequucion de fu caftivo, 
VI. teer al TAE ue Pha cM à 
comer del arbol de la vida Jin fa Loera, no vimief- 
en mayor miferia, ; 
| nae 
e Mperó * la ferpiente M q 
E todos les animales del campo,que le 
houa Dios auta hecho. la qual dixo à 
la muger,c Quantomas que dios Dixo,No 
comays de ningun arbol del huerto. 
2 Y la s EREA la ferpiente, 
Del fruto de los arboles del huertó come- 
mos, 
3 Mas del fruto del arbol que ca en me- 
i10 del huerto dixo Dies , No comereys 
del,ni tocareys enel, porque no murays, 
4 Entonceslaferpiente dixo ila muger, 
* No morireys. 
5 Mas fabe Dios,que el dia que comier- 
des del,feran abiertos vueltros ojos, y fe- 
reys como diofes labiendo el bien y el mal 
6 «qr Yvidolamoger que el arbol era bue 
no para comer, y que era d deffeable à loso- 
jos, y arbol de cobdicia e para entender: y 
tomó de fu fruto, y* comio, y dió tambien 


ET . -— 
b. àfu marido, y comió con ella, 


7 Yfueronabiertos los ojos de ellos am- 


Cintas par; POS , y conocieron que ecflauan deínudos: 


echim 
IIT. 
EE: circi. 
ftancia del 
tiépo Q.d. 
hazia latar 
de. Otros, 
ila mana. 
Diquand; 
el dia co. 
Mencay 
fidan, -- 
1111 


En tonces cofieron hojas de higuera, y hi- 

Zleron fe f delantales, 

8 Y Y oyeron la boz de IchouaDios, 

que fe paffeaua enel huerto gal ayre del 
lla: pe condiofe el hombre y fu muger 
* delante de Ichoua Dios entre los arbo- 
es del huerto. 

9 « Yllamólehoua Dios il hóbre,y di 

xo le,Donde glas tu? P 

19 Yelrefnondió, Oy tuboz enel huer- 


toy vue miedo, porque cítaua defnudc 
es condime, er 1 Ss 


1 Yelhombrereípondió, Lamugeri 4 bol ke, 

difte comigo,ella me dio delarbol;y comi. i O, Que 

1; Entóces Iehoua Dios dixoà la muger, Psfific &- 

Que efto hezifte? Y dixo lamuger,Lafec- 

piente me engañó, y comi. 

14 Y Ichoua Dios dixo ila ferpiente,Por 

que hezifte efto, maldita ferás mas q todas 

las beltias,y que todos los anrmales del cá 

po:fobre tu pecho andarás,y poluo come- 

ras todos los dias de tu vida. 

15 Y enemiltad pondré entre ti y lamu- k Afia fa 

ger, y entre tu fimiente y fu fimiente,* ella miente de 

te herirá e» la cabeça, y tule herirás en el Ja muger, 

calcafar. Chriíto, 

16 Alamuger dixo,Multiplicando mul. R65.:6.20. 
E : : l Tu volú: 

tiplicarétus dolores,y tus prefiezes: con- tad fer£ fir. 

dolor parirás los hijos , y là tu marido/era bjelica 

tu deflco, y * el fe en feñoreará de ti. mértdo: i 

17 Yalhóbre dixo, Porque obedecifte à el obede- 

la boz de tu muger, y comifle del arbol de cerás. * 

que te mandé diziendo, No comerás del, *1 Cer,14. 

Maldita fea la tierra poramordctiondo 34» 

lor comerás de ellatodos los dias de tu 

vida, 

18 Ffpinosy cardos te produzirá, y co» 

merás yerua del campo. 

19 En el fudor de tu roftro comerásel , 4 "a 

pá.hafta que bueluas à la tierra, porque de ». Hizo 

ella fuette tomado.Porque m poluo eres, y 31 hombre 

al poluo ferás tornado. poluo &c, 

20 Y llamó el hombre el nombre defu V 

A Heua,por quanto ella era madre de ^ E yro- 

todos los biuientes. — 

3 " T . tendiendo 

21 €] Y lehouaDios hizoálhombreyà fr Ghie 

fu muger tunicas de pieles, y viftiolos. como -Di- 
22 Y dixolehoua Dios, e aquiel hom- os ha fli- 

bre es" como vno de nos fibiendo el bien do tan ig- 

y el mal : aora pues porque no meta fi ma. noríte Bic 

no,y tome tambien delarbol dela vida, ow 

y coma,y? biua para Gempre, bi om 

23 Y lacole Ichoua del huerto deHeden, mortal, ĝ- 

para d labraffela tierra, de G fue tomado, de enmuer 

24 €] Yechóalhóbre, y pufo al Oriente te irre- 


. del huerto de Heden cherubines y Pllama mcdiable, 


de cuchillo que andaua 4 enderredor pa- VI 
ra guardar el camino del arbol dela vida, Apra 
CAPIT. TIL Fre 
E! nacimiento de Cain y de Abel, y los ofFcios de 
+ ambos. I LOffrect à Dios delos fruclos € fus tra- 
bajos,y Dios accepta el facrificio de Abel , y delecha 
elde Cain 4 sa lo qual Cain fe enoja, y conctbe fin 
gular embidia y odio contra fa hermano. VL Cor- 
rige lo Dios, y amonciialo de fu deuer,lo qual no ob- 


Hantemata à Jn bermamo. 1111 Dros refponde 
A y pe 
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1T. 
a andando 
eltidpo. 
*Heb. 11.4 
b He.Min- 
cha, Le- 
ul. A Te 


LIT. 

c De lo 
mas gruef- 
fo y mejor 
de fu gana- 
do. Heb. 
de fus grof 
furas. l 


III. 
* Sab.10.3 
Matij- 35. 
lang Ib 
3 LII. 
d affrento 
fe, o entri- 
Neciofe. 
e Heb.ac- 
ceptacion, 
o, exalta- 
cion. à; 
fLaculpa y 
la pena de 
tu mala o- 
bra fc te fe 
guiri luc- 


E S. detu 
ermano. 
ferá tu her 
mano fubje 
ĝo i ti, no 
obítante 4 
el me fcá à 
mimis ic- 
cepto. Ar- 
rib.3. 6. 


mm 
-— Y A ah 


7 D ENDS LD - 8 


vor Abel, y en vengáca de fu fangre maldixg à Cain, 
and ale dorado del doo juyxio. V. La- 
e decëdrente de SEN , exemplo de la nete 
e aquel figlo,toma dos mugeres eloriandofe de fus 
Lin esa I. Sus hios fon inuentores delas Pues 
VII. Nacimiento de Seth hyo de Adam,y reftau- 
racion del diuino culto. 


- ji Conoció Adam à fu muger Heua, 
laqual concibió y parió à Cain,y di- 
= xo,Ganado he varon por lehoua. 
2 Y otravez parió à fü hermano Abel: y 
fue Abel paftor de ouejas, y Cain fue labra 
dor de la tierra. 
3 «X Yacóteció? acabo de dias,que Cain 
truxo del fruto dela'tierra b prefenteàle- 
houa. 
4 Y Abeltruxo tambien delos primoge- 
nitos de fus ouejas, y € de fu groffura: + y 
miró Iehouaà Abel y à fu prefente, 
$ YàCain yáfu prelente no miró. Y en- 
fañole Cain en gran manera, y 4 cayeron fe 
le fus fazes. 
6 | Entonces lehoua dixo à Cain , Por- 
quetehas enfaüado ? y por que fe te han 
caydo tus fazes? 
7 Cierto que fi bien hizieres,* ferá acce- 
pto:y fino hizieres bien ,f à las puertas du- 
erme el peccado;y à tiferá g lu delleo, y tu 
te efeñorearas del. 
8 Y habló Cainifuhermano Abel, Ya- 
cóteció, d eftando ellos en el cipo,Cain fe 
leuantó cotra Abel fu hermano, y matolo. 
9 €*Ylehouadixoà Cain,Dode ofa A- 
bel tu hermano? y el refpondió, Nofe,Soy 
yo guarda de mi hermano? 
ro Y elledixo, Que has hecho? La boz 
de la fangre de tu hermano clama à mi des 
de la tierra. 
n  Aora pues maldito fee tu de la tierra, 
abrió fu boca para recebir la fangre de tu 
hermano de tu mano. 
1  Quandolabráres la tierra,no te bolue 
ra à dar fu fuerca: vagabundo y eftrangero 
ferás en la tierra. 
13 Ydixo Cainá Iehoua, Grandees mi 
iniquidad de perdonar. 
14 He aqui me echas oy dela haz dela 
tierra , y de tu prefencia me efcondere : 
y feré vagabundo y eftrangero enla tier- 
ra: y ferá,que qual quiera que me halláre, 
me matará. 
iş YrefpódioleIehoua,Cierto qual quie 
rij matareá Cain, i fiere vezes feri calti- 
ke Sy sridi Iehoua pufo feñal en Cain, 
paraĝ nolo hirieffe qual quiera que lo ha- 
llafe. 5 
16 Y falio Cain de delante de Ichoua, 
habitó en tierra de Nod alOriéte deHede, 


17 Y conoció Cain à fu muger,la qual có 

cibió y parió à Henoch:y edificó ciudad, y 

llamó cl nombre dela ciudad del nombre 

de fuhijo,Henoch. 

18 Y nació ¿a Henoch Irad, y Irad engen- 

dróà Mauiael, y Mauiael engédró à Mathu 

fael,y Mathufael engendró à Lamech. | 

19 4] YtomóparafiLamechdos muge- V. 

res,elínombre de la vna fue Ada, y el nom- 

bre de la otra Sella. 

10 1 Y parió Adaá label, elqual fuepa- — VI. 

dre delos 4 habitá en tiédas,y * ganados. k fon ga- 

21 Yelnombre de fu hermano fue Iubal, € 

elqual fue padre de todos los q tratá har- iare rad 

pa y organo. bes, 

22 Y Sella rambien parió à Tubal- Cain 

lacicalador detoda obra de metal, y de hi- 

erro:y lu hermana de Thubal-CainfieNoe ^ 

ma. 

23 4 Y dixoLamechàíus mugeres Ada y, 

y Sella, Oyd mi boz mugeres de Lamech, 1 prinfér 

efcuchad mi dicho: Que varon mataró por artifice de 

mi herida, y mancebo por mi golpe: toda obra 

14 Quefiete vezes ferá vengado Cain, he pend 

mas Lamech fetenta vezes ficte. piss ps 

25 Y conoció Adam aun à fumuger,y 1 VIL 

parió hijo, y llamó fu nombre Seth,Porque 

die Dios me ha dado ™ otra fimiente por 

Abel,al qual mató Cain. . 

26 Ya Sethtambien lenació v» hijo, y 

llamó fu nombre Enos. Entonces comen- 

cóáferinuocado el nombre de lehoua. 
CAPIT. V. 


R Edtitelang las decendencias de Adam hala 
Noe y fies hijos. 

CF ! Stees el libro de las decendencias de 
E Adam. El dia que crió Dios al hom- 

bre,á lafemejanca de Dios lo hizo. 
2 * Macho y hembra los crió, y bendixo *sab.2.24 
los, y llamo e nombre de ellos ? Hombre E*-53-1- 
el dia que fueron criados . 2... «2.26. 
3 Y biuió Adam ciento y treyntaaños, a ir 5 
engédro hyo á fu femejanca conforme à M += 3 
ymagen,y llamó fu nombre Seth. 

* Y fueron los dias de Adam defpues |. chrag. 
que open iSeth,ochocientos años: y 5,'- 
engendro hijos y hijas. | 
5 Yfuerontodo: los dias que biuió Adá 
nouecientos y treynta años, y murió, 

6 Y biuió Seth ciento y cinco años, y en- 
gendróà Enos . | 

7 Y bivió Seth,defpues que engendró à 
Enos,ochocientos y fiete años, y engen- 
dró hijos y hijas. 

8 Y fuerontodos los dias de Seth uoue- 
cientos y doze años, y murió. 

9 Y biuió Enos nouéta años, y engédróà 
Cainan. jo Y 


m Otro 
hijo. 
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9 GENESIS 10 


to Y biuió Enos defpues que engendró à 
Cainan ochocientos y quinze años, y en- 
gendró hijos y hijas. 

u  Yfuerontodoslos dias de Enos noue- 
cientos y cinco años, y murió. 

12. Y biuió Cainan fetenta años, y engen- 
dró à Malaleel. 

Ij Y biuió Cainan defpues que engédró 


à Malaleel ochocientos y quarenta años: y 


engendro hijos y hijas. 

14 Y fueró todos los dias de Cainan no- 
uecientos y diez años, y murió. 

15^ Y biuió Malaleel fe(enta y cinco años, 
y > ndró à lared. | 

15 Y biuió Malaleel defpues que engen- 
. dróàlared ochocientos y treynta años, y 
engendró hijos y hijas, 

17 Y fuerontodos los dias de Malaleel o- 
S EM ptqe y nouenta y cinco años, y mu- 


18 . Y biuió lared ciento y fefenta y dos 
95,y en endró à Henoch. 
H: m mn Iared defpues que engendró à 
: res Ochocictos años: yengédró hijos 
| diet. 1. dias de lared no- 
- ntos y fefenta ñ urió. 
*Ecl44, 21 * Y.biuió Henoch (enra, cinco 1- 
i. fosyengendróàMathufilam. | 
32.25 22 Y anduuo Henoch con Dios defpues 
qucengendró à Mathufilam trezientos a- 
fios, y engendro hijos y hijas. 
33. Y fueró todos los dias de Henoch tre. 
. zientos y fefenta y cinco años. 
2 Hebe 24 Yanduuo Henoch con dios v 
no el, fpareció,quelo lleuó Dios. 
2$ Y biuió Mathuíalam ciento y ochenta 
y fiete años, y engendró à Lamech. 
26 Y biuió Mathufalá defpues 
dró à Lamech fetecientos y oche 
años, y engendró hijos y hijas. 
-27 Y fueron todos los dias de Mathufalá 
——7/— _ nouecientos y felenta y nueue años,y mu- 
EO... 
Onos 28 Y biuió Lamech 


cd 


y ciento y ochenta 
Po: dos años, y py enel e hijo, | y 
Hb vio Y llamó fu nombre Noe dizédo , Eite 
hijo os confolará de nueftras obras, y del tra 
de quínic. 19 de nueítras manos de la tierra àla- 


2 y de- 


q engen- 
nta v dos 


(pues que engen- 
iutos y nouenta y cinco 
años, y engendró hijos y hijas. 


_ tecientos y fetenta y fete años, y murió. 
31 Ye endo Noe de quiniétos años en 
. Bendró ¿Sem,Cham »y àlaphet. 


CAPIT. VL. 


"Yo Eertanfe lae caufas del dilunio,que fueron prins- CUN T" 
Risa: woe ud Matrimonio, y Tyra 
nia y oppre/]ton delos grandes à los pequeños, por lo 
roa Dros horrible a olacio de todo Sp Luc. 3,33 
o,autédo dado antes àl múdo efpacio de penitécia. Primera 
11. Noe folo es hallado pro en tá corrupta generació, corrupció 
con el confulta Dios fu yra contra el múdo, y fu deter del glo, 
minació de afJolarlo porel dilumio: y mádale haze: Peraetíion 
yn arca engue Je falue con fu familia, y alguna par del Matri- 
te de animales,que fueffen como la fimiente del nwe- monio. 


¡gl e Plazo 

wo Siglo. "^ Dios d 1 
Y caefció uido comécaró los mundo de 

hóbres à multiblicarfe fobre la haz Penitécian 

dela tierraylesnacieronhijas, —— iden 
1 Viendodloshijos de Dios las hijas de vesci 
los hombres que eran hermofas, tomaron- pcion del 
le mugeres escogiendo entretodas. ^ flo. 


3 Y dixolehoua,No contenderá mi efpi- gLosána- 
ritú có el hombre para fiempre , porá cier- Ctr? dea- 
tamente el es carne:cmas feran fus dias cien Los Fg im 
to y ye ynteaños. riba dichos 
4  Auiafgigantesenlatierraenaquellos yer, + 
dias:y tábic def pues q entraró los hijosde hViolétos, 
Dios alas hijas delos hábres, y les engen- ryranos, gi 
draró bios geltos fuero hlos valientes,q des Bántes co- 
delaantiguedad fueron varones de nóbre. "0 T Ta 
$ Y vidolehoua ¿la malicia de los hom- delzontis 
bres era mucha fobre la tierra, y * quetodo za encl má 
elintento delos penfamiétos del coraçon do. 
deellos ciertaméte era malo todo el tiépo. * Abax. 8, 
6 Y arrepintiofe Iehoua de auer hecho 21 
hombre enla tierra, y pefole i en fu coragó. Mat-15,19- 
7 Y dixo lehoua,Raeré los hombres que ' nee 
he criado de fobre la haz dela tierra, desde e ui 
el hombre hafta la beftra, y hafta el reptil, y 
hafta el aue delos cielos : porque, me arre- 
piento de auerlos hecho. IT 
E y Saee Noe halló gracia en ojos de kEcdl.44 
9 * Eftas fo» las generaciones de Noe: 3 Pw 
Noe varon jufto,perfe&o fuet en fus gene agllos tié 
raciones:con Dios anduuo Noe. pos o fi- 
10 Yengendró Noetres hijos, à Sem, à glostácor 
Cham,y à lapheth. rape 
nm . Y corrópiófe la tierra deláte de Dios, 
y hinchiófe la tietra de violencia. 
1 Y! vidodieslatierra, y he aqui que 1Plal14,30 
eftaua corrópida, porque toda carne auia 
corrompido fu camino fobre la tierra. 
15 YdixoDiosaNoe,Lafiu detoda car- 
ne ha venido  delite de mi:porquela tier m Pormi 
ra y llena de yn cia n delante deellos: M ene 

ne aqui que yo los deltruyo à Dia Cortos 
y hei que yolos deftruyoaellos có la A 
14 Hazte vn'arca de madera de cedro: | 
harás apartamiétos enel arca, y betumarla 
hás por de détro y por de fuera có betume. 

A dj 15 Y 
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iş Y deéfta manera la harás: De trezien- 
tos cobdos la longura del arca, y de cincué 
- di in fu anchura,y de treynta cobdos 
u altura. 
— € 16 Vna vétana harás al arca, y 2ivncob- 
enloakoà do la acabarás de la parte de arriba : y la 
vn cobdo puerta del arca pondrás à fu lado:b baxos, 
de lacubicr fegúdos, y terceros le harás. 


ta del arca. 1 Y yo,he aqui q yo tra zr c 
! | $ | ro traygo diluuio de 
mbr mes aguas lobre la tierra, para deltruyr toda 


carne,enque aya efpiritu de vida debaxo 

del cielo: todo lo que ousere en la tierra,mo 

rira. 

18 Mas yo eftableceré mi Concierto con- 

tigo, y entrarás enel arcajtu, y tus hijos, 
X tu muger,y las mugeres de tus hijos có- 

e detodo YO. 

animal,me- 19 Y detodo lod biue, “de toda carne, 

ter^smas dos de cada vno meterás enel arca,paraq 

cho y hem- tengan vida contigo:macho y hembra fe- 

bra. El nu-. pip. 

Mp CK 20 Delas aues fegun fu efpecie, y de las 

2. del cap. Deltiasfegun fu efpecie, de todo reptil de- 

fig la tierra fegun fu efpecie,dos de cada vno 

entraranà per que ayan vida. 

zt Ytutomaté detoda vianda que fè co 

me, y junta tela, y ferá para ti y paraellos 

por mantenimiento. 

22 Yhizo Noe conforme à todo loque 

le mando Dios:anfile hizo. 


VIL 


Oe entra enel arca mandado de Dios,com 

Ge Familia , metiendo configo los animales que 
Dios letajo. IE Enel mino dia comengaron las 
apu del diluuto £ inúdar A la eremo 
tempre por. 40. dias, y repofandofe fobre ella por. 
150. n al dede Srii ida cof biwa fobre la e 
quedando folo Noe con lo demas, queentró'có el enel 


arca. 


CAPIT. 


| y *Ichoua dixo à Noe,Entra tu, y to- 
* s.Ped. i da tu caía en el arca: porque i5 he 
"T A viftojufto delante de mi en elta ge- 


neracion. 
1 Dertodo animal limpio te tomarásd he- 


d Heb.ficte te pares, macho y fuhembra:mas delos — 


animales que no fon limpios,dos, macho y 
fu hembra. 

3 Tambien delas aues delos cielos, fiete 
pares,macho y hembra:para guardar en vi- 
da la (miente fobre lahaz de roda la tierra. 
4 Porque pa/Jados aun hete dias, yo llue- 
uo fobre la tierra quarenta dias, y quaren- 
| ta noches : y raerótoda fuftancia que hize, 
+ Mar.14- defobrela haz dela crerza. 

T y +Y hizo Noe conforme ì todo loque 
Lwc.12,26. le mando Iehoua. ; 

Pel zac. 6 Y fiendo Noe de feyscientos años,el dí 


j 


' de vida en [us narizes,de todo lo que amis 
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luuio dé las aguas fue fobrela tierri. 

7 Y vino Noe,y fus hijos, vfu muger; y 
las mugeres de fus hijos conel al arca, por 
las aguas del diluuio. : 
8 Delos animales limpios, y delos ani- 
males que no eran limpios, y delas aues, 
detodo loque anda arraltrando fobreía 
tierra, | 

9 Dedosendos entráron a Noe enel ar- 
ca, macho y hembra, como mandó Dios à 
Noe. ' 

10. € Y fue, que al feptimo dia las aguas 
del diluuio fueron fobre la rierra. E 
m *Elafodefeys cientos de la vida de FE cclo.4o, 
Noe, enel mesSegundo,a los diez y ficte 19». 

dias del mes: à quel dia fueron rompidas 

todas las fuentes del grande abifmo, y las 

ventanas delos cielos fueron abiertas. 

1 Y vuo lluuiafobrela tierra quarenta 

dias, y quarenta noches. 

13 Éneftemifmo dia entró Noe, y Sem, y 

Cham! y lapherh,bijos de Noe, la muger 

de Noe, y las tres mugeres de fus hijos có 
clenelarca. 

14 Ellos y todos losanimales fegun fus 
elpecies, y todas las beflias fegun fus efpe- 

cies, y todo reptil que anda larraftrádo fo- 

bre la tierrafegú fu efpecie, y toda aue fegü 

fu efpecie,todo viti AD cofa dealas. 

; Y vinieron à Noe ìl arezde dos en- 

dos,de toda carne, enque awia efpiritu de 

vida. 

16 Ylosquevinicron , macho y hembra 

de toda carne vinieron,comoleauia man- 

dado Dios:y cerró Iehoua fobre el. 

17. Y fuéel diluvio quarenta dias fobre la 

tierra, y las aguas fe multiplicáron, y alça- 

ron el arca, y fue alcada de fobre la tierra, 

38 Ypreualeciéron las aguas, y multipli. 

caron fe en gran manera fobre la tierra: y 

andaua elarca fobre la haz de lasaguas. 

19 Y las aguas preualeciéron mucho en 

gran manera fobre la tierra , y fueron cu- 

RA. todos los mótes altos,que awia de- 

baxo detodos los cielos, 

20 Quinze cobdos encima preualecié. 

ron las aguas, y fueron cubiertos los mon- 

tes. 

zt +Y murió toda carne que anda arra- *sab.10,4u 
ftrando fobrela tierra , en las aues, ylenlas-Eccló.39, 
oeny en los animales , y en todo reptil 28- 

que anda arraftrando fobre la tierra, y en 

todo hombre. 

22 Todoloque teniaaliento de efpiritu 


IL 


enla tierra, murió. | 
13 AnG rayo toda la fuffancia que awis 
Íobrela haz de la tierra desdeel hombre 

hafta » 


c NN 


ý 
i 
l 
| 
4 





do. 





12 GEN 


PEE hafta la beftia,hafta el reptil, y hafta elaue 
dó folamenteNoc, y lo que con el gara en 
el arca. ; 
24  Ypreualecieró las aguas fobre la tie- 
rra ciento y cincuenta dias, 


CAPIT. VIIL 
Or ordenacion de Dios fe difininuyen las aguas 
del diluwio, y alfin fefecan del todo, VI. Por f 
mádado fale Noe delarca confu familia, ycon todos 
los animales,que en ell fe faluaró. L1 LN oe,recono- 
crendo el beneficio de Dios, le da publico culto, y Dios 


lo accepta, yh JJa de feguridad de tal ca- 
Sigo dod de Ape 


7 Acordofe Dios de Noe, y de todos 
$ losanimales, y de todas las beftias 


2 ded. que eflauan con el en el arca: y hizo 
ronfe las PallarDios yn viéto fobre la tierra, y ? cef- 
pluuas  —faronlas aguas, : 
2 Y cerraronfe las fuentes del abifmo, y 
as veranas de los cielos, y la pluuia de los 
cielos fue detenida. 
b Como 


ceffaron las 3 Y 5tornaron las apuas de fobre la tier- 


-pluuias, las 12, Yendo y boluien o: y € defcrecieron 


-aguas co- las 


aguas acabo de Ciéto y cincuenta dias. 


mécaron a 4 repofó el arca enel mes Septimo i 


"reconocer los diez y fiete dias del mes fobre los mó- 


fu primer j X7 — 
| tes de Armenia. 
curío reco- 


gendofe i7, Y Jasaguas fueron deftreciendo hafta 
ama, — e| mes Decimo : en el Decimo , àl primero 
€ Coméga- del mes fe defcubrieronlas cabeças delos 
tv def- oae TR 
er :6- Y fue,que àl cabo de quarenta dias 
riben Noe abrió là ventana del bar que auia 
“hecho. 
.7 Yembioal cueruo,el qual falió,falien- 
.. doy tornando,hafta que las aguas fe fecá- 
. ron defobre la tierra. 

*tDdara.8 Yembióala paloma € de fi, para ver fi 
las aguas fe auian aliuiado de fobre la haz 
de la tierra. 

|" 59. Y nohallo la Paloma donde repofaffe 
Aaplita de fu pic, y boluiofe al àl arca, por 


"m las aguas c?49a» aun fobre la haz de to- 
lala tierra. Y el eftendió fu mano, y tomó- 
y metiola configoenelarca. ^ — 
10 Y efperó aun otros fiete dias, y bol- 
uio à embiar la paloma del arca . 
no Y la paloma boluió à el à la hora de la 
tarde, y he aqui que traya vna hoja de oliua 
tomáda en fu boca: y entédió Noe,quelas 
. Aguas le avian aliuiado de fobre la tierra, 
12 Yefperó aunorros fete dias, y embió 
| o Paloma, la qual no tornó à boluerà el 
as. — j 


^ E. 


del cielo:y fucró raydos delatierra* y q- -` 


ES ES 


13. Y fué,queenelaño f defeyscientos y f£ Aüb.de 
vno, en el mes Primero, il primero del mes, la vida de 


14. 


las aguas fe enxugaron de fobre la tierra: y Not. 
quitó Noe la abire delarca,y miró, y 

he aqui que la haz de la tierra eftaua en- 
xuta. 

14. YenelmesSepgüdoàlos veynte y fie- 
te dias del mes fe fecó la cierra. | 

15 Y habló Dios à Noe diziendo, 

16 Sal del arca tu, y tu muger, y tus hi- 
jos,y las mugeres de tus hijos contigo. ` 
17 Todos los animales que ejfan cótigó, 
de toda carne, de aues,y de beftias, y de to- 
do reptil que anda arraftrádo fobre la tier- 
ra, facarás contigo: y vayan porla tierra, 
y frutifiquen, y multipliquen fobre la tier- 
ra. 

18 Entonces falió Noe, y fus hijos, y fu 
muger, y las mugeres defus hijos con el, 

19 Todoslos animales,y todo reptil, y 
toda aue,todo lod (e mueue fobre la tier- 
ra fegun fus efpecies, falieron del arca. 

20 [Y edificó Noe altar àlchoua,y to- 
mó de todo animal limpio ,"y de toda aue 
limpia, y ofreció holocaufto en el altar. g  Fuele 
zt £Yolió Iehoua olor derepofó: y di- Fe prt 
xo lehouah enfu coragon,No tornare mas Ai A 
à maldezirlatierraporcaufa del hombre: ` 

i porque * el intento del coraçon del hom * Arrsb.6,5 
bre malo es desde fu niñez,: ni bolueré Mat.15, 19. 
mas à herir toda cofa biua, como he he- * De gráde 
cho. afcon, y 
22 Toda via f fera» todos los tiempos tid dioe 
de la tierra, esa faber fementera, y fiega, y minada, lle 
frio y calor,verano y ynuierno, y dia y no- na de mife- 
che: no ceffarán. ricordia pa 
ri con e] 
nucuo mü- 
do. 

i aunque el 
| müdo buel 
pets Dios a Noe y à fus hijos , y confirmales el ui à cor- 


TUS 


II. 


IIT, 


CAPIT 1% 


toda ¡la tierra. , que nunca mas fera con 

do dent: » dádo el arco Liclopor [eia ras " 

facramento defis premefa. 1111 Epirus 

Noe, y defcubserto, fu buo Cbá lo eftarnece:los otros 

dos bios, Sem y laploet,lo cubren, V, ris- 

do Not,maldixg à Cham , y bendixe à Sem 3 ála- 

phet. 

| Bendixo Diosá Noe y à fushijos, 
y dixoles,*Frutificad y multiplicad, * Arrib. y, 
y henchid la tierra. 070 yin 


A düj oc 
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i Todos a Y3vueltro temor y vueítro pauor ferá 
los anima- fobre todo animal de la tierra , y fobre to- 
les os teme da que delos cielos, en todo loque fe mo- 
uerá en la tierra, y en todos los peces dela 
mar:en vueftra mano fon entregados. 

3 *Todoloquefe mucue,que es biuo, té 


M Arrib.1, 


- dreys por mantenimiento:bcomo verdura 
"m de yeruaos lo he dado todo. 
q *Emperó la car. 1 fu anima € que 
$ Lositin 4 2 p carne con fu anima €q 


fangre,no comereys. — 
es s Porque ciertamente vueftra fangre que 
reys deto- 5 vueltras almas, yó la demandaré:de mano 
docomo.  detodo animal la demandare , y de mano 
oshecon- del hombre, demano del varon fu herma- 
cedido que no demandaré el alma del hombre.. 
pao 6. * Elque derramáre fangre de hombre 
bres 8 en el hombre, fu Bogte erá derramada: 
tsd:la *porqueàymagen de Dios es hecho el hō. 
tcrra. re. 
7 *Mas vofotros frutificad y multiplicad, 
andad en la tierra,y multiplicad en ella. 
_ II. $8 eY habló Dios á Noe y à fus hijos co- 
€ a wa el,djziendo.. 
p dp 9. Yo,heaqui que yo eftablezco mi Con- 
h carne, Cierto con vofotros y con vueftra fimien- 
porque en- te defpues de vofotros,, 
ella refiden 10 Y con toda alma biuiente que esta con 
los cípiri- vofotros,en aues,en animales, y entoda be 
tus vitales. ftia de la tierra que esta con a deíde 
VH todos los que falieron del arca hafta todo. 
A Apoc.13, animal de la tierra. ba l 
(07m *Queyo eftableceré mi Concierto con 
vofotros que no ferá talada mas toda car- 
37. ne có aguas de diluuio : y que no aurá mas. 
* l/ai.14,9.. diluvio para deftruyr la tierra. 
iz Y dixoDios,Eltafera la feñal del Con- 
cierto que yo pongo entre mi y vofotros, 
y toda alma. biuiéte queea con vofotros,. 
por figlos perpetuos: 
1} Miarco pondré en las nuues, elqual fe 
ra por feñal de Concierto entremi y la ticr 
ra. 
X Ecelef4p 14 * Y ferá, que quando yo anublaré nu- 
1. ues fobre la tierra, entonces mi arco pare- 
cera en las nuues, 


15 Yacordarmehc de mi Concierto que 


«ta entre mi y vofotros , y todzalma biui- 
ente en toda carne: y no ferán mas las a- 
guas por diluuio para deftruyr à toda car- 
ne, 

16 Y eflaráelarco enlas nuues , y verlo- 
hé para acordarme del Cócierto perpetuo 
entre Dios y todaalmabiuiente, con toda 
carne que 6i fobre la tierra. 

37 Dixo mas Dios à Noe, Efta frd la fe- 
fal del Concierto, que he eftablecido en- 
tre mi y toda carne, que efld fobre la tierra. 
18 Y fucronlos hijos de Noe, que falie- 
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ciones. 


I S$. 16 


ron delarca,Sem,Cham,y laphet: y Cham . : | 
es2 elpadre dc Chanaan. i Lacepa 
19 Eltos tres/on los hijos de Noe, y dee- delos Cha- 
ftos fue llena toda la tierra. nancos. 

20 € Y comencó Noc^àlabrarla tierra, E I. 


y plantó vna viña. eros 
21 Y beujó del vino, y embriagofe, y def. raie i 
cubriofc eo medio de fu tienda, io 


22. Y vido Cham el padre de Chanaan la ¿el agricul- 
delnudez defu padre, y dixolo àfus dos tura enel 
hermanos € en la calle. mundo nue 
23 Entonces tomó SAPO la ro- E 
p3 , y pufieron la fobre fus ombros de am- Fem 
os, y andádo hazia tras, cubrieron la def- 4 ' 
nudez de fu padre, teniédo bueltos los ro- 
ftros, que no vieron la defnudez de fu pa- 


e. 
i4 q Y delpertó Noe d de fuvino,yfu- — V. 

po loque auia hecho con el fu hijo el mas d defu em- 
chico, | brisguez. 
25 Y dixo, Maldito Za Chanaan *ficruó. eferno vi- 
de fieruos feráa fus hermanos.. lifsimo. “7 
16. Dixo mas, Bendito Ichoua el Dios de 

Sem,y fea le Chanaan fieruo. 

27 f Enfanche Diosálapher, y habite en f Alludio: 
las tiendas de Sem , y feale Chanaan fier- al nombre 
uo.. de Iapheth, 
18. Y biuió Noe defpues del diluuio,tre- T 
zientos y cincuenta años.. A 


29 Y fueron todos los dias de Noe noue chumicaro. 
cientos y cincuenta años, y murió. 
CAPIT. X. 


poe las defcendencias de los byos de Noe.La 
Vaphet,y los lugares de fus habitaciones. 11. 
La de Cham,de donde vino Nimrod y Affur : el pri- 
mero tyrannis en SE paid otro en A[fyria. 
LII Elorigen delos C A A lugar de fu ha 
bitacien. TIIT La genealogia de Sem, la defcen- 
dencia de Heber por la linea de Ieclan fn báo , y el. 
lugar de fo babitacion.. 


TI STAS fo las generaciones de los 
* hijos de Noe, Sem, Chi, y lapheth, * 1.Chros. 
*— àlos quales nacieron hijos defpues 1-- 
del diluuio.- - SS 
z *Los hijos de lapheth fieron Gomer, y 779^ 2/5 


ento en las 


foch,y Thiras.. tas o 
3 Yloshijos de Gomer, Afcenez , y Ri- Mediterra- 
phath,y Thogorma.. | neo d la par 
4 Y loshijosdelauan, Elifa, y Tharfis, '* y re: 
Cethim,y Dodanim. ! pana 
y 3Poreítos fueron partidas las Ifas de- origen la 
las Gentes enfus tierras cada qualfegun fu gentilidad 
lengua, conforme à fus familias emíus na- de aquellas 
i partes. 





17 
11. 6 Los hijos de Chá fueron Chus, y Mi- 
« 

zraim, y Phuth,y Chanaan. | | 

7 Yloshijos de Chus,Saba,Heuila,y Så- 

batha, y Regina, y Sabathacha. Ylos hijos 

de Regina,Saba,y Dadan. | 

8 Y Chusengendró à Nemrod. efte co- 

mengó à fer? poderofo en la tierra. ' 
cion delas 9, Eftefue? poderofo caçador deláte de 

rania; 7, lehoua:por lo qual fe dize, Como Nemrod 
tyranias de P qu | 
antes del di Poderofo caçador delante delehoua. > 
ù luuio, 1O Y fuč la cabecera de fu Mss re 
Qué. va- Arach,y Achad y Chalanne en la tierra de 
liéte.roby. Sennaar z pA 
o — 
RO p ] Dea uefta tierra falió Alur, el quale- 
müdo.Cre. Gificó à Niniue,y à Rechoboth-ir,y à Cha- 
dc t fi. +€. $ i 
tọ Bclo,o 12 Yi Ref Niniva 
MEA 
nn ^8 YMifraim engendró àLudim, y Ana- 
o Ta ds Nephthuim. ^. = = 
14 YiPherruf we e. 
lieronlos pipa? Y CU : es dar 
IS. Y Chariaan engendrós S dc apri 
mogenito,yà Herp 9 ^ roas on fu Ì 
16 Yilebuñva. ' 

Y Y3 H d ui s Amorrhi $ Gerga fi, 
iQ de T YiAridiSamany Heath, jade 
ftosfepro- es fe derrámáron las far, 3... 40). Pa 
Pegasi los naneos, "PRAT rU- 

ue de-- Ha al shave y M : 
Atos “19 Yfue el terminó delosChánaneos def: 
de Sidon viniendo à Gerar hana Gaza, ha. 
fta entrar en Sodoma y Gomorrha, Ada. 


20. valiéte, 
Reítaura- 


IL 


et 
] / 
+ 

T 


" 


ron. elfuet padre de todos los hijos de Heber, 
y hermano de laphet el ma: gase SY "t. 
“Qdilace 22 Yloshijos de Sem; er Elam, y Affür,, 


los Modos y Arphaxad, y Lud;y Aram. = 


Os, el ua 
-ISE fue de 


Phet- 25” Y ¿Heber nacieron dós hijos,elnom- 
£Q.d.e bre del vnofue Phaleg yf PORO Eais dias 
teció eT re Me partida la tierra: y el nombre de faher- 
partimiéta aano Tefan. ^ n A. 
Os fuc- 
DU de lep hyà M. oth,y à laré. 
laten. 7 aAdoram,yà Vzal vi Decl. 
NE 28 Y ¿Heb al, y H Abimae ;y à Saba. 
cuéta en e 29 3 Ophir, y 
TP fig Pha „dos eftos fueron hijos dele&d'an. —— 
o5 Siuig 30. Y fue fu habitacion defde Mela vi- 
r io niendo de Sephar monte de Oriente. 
250 35 Eltosfueronlos hijos de Sem porfus fa- 


GEN BSKS 


s feewtar todo loque han penfado hazer. 


.8  Anílos 
haz de toda la tierra, y dexáron de edificar 
.9  Porefto fue llamado el nombre ideella 


Y fecta engendróà Elmodad;y à Sa- | 


yiHeula,yàlobab.To- 


18 


milias, por fus léguas, en fus tierras , enfus mo dea 
naciones. i guar 

32 Eftas fon las familias de Noe por fus 
defcendencias, enfus naciones: y decílos 

fueron diuididas las gentes en la tierra de- 


fpues del diluuio, 


CAPIT: XL 


j Baeyer ana de ar fu memeria 
4conel edificio de vna ciuda y devna torre , y 
ponen fu determinacion en effeclo. II. Dios con 
la confufion delas lenguas ca iga fu faberusa, y im- 
pidela emprefa , y por esta occafion fe efbarzgn por 
toda la trerra. LIL Recta fe la genea porta de 
Sem por la linea de Phaleg otro hijo de Heber,dedu- 
aiendola hasta Abram, para moftrar el origen del 
pueblo de Dios. IIIL. Tharé fale dela tierra de 
los Chaldeos confu hiyo Abram y, con fus familias, y 
viene en Haran, donde muere. | 


ra entonces toda la tierra vna légua, 
"ET yvnas mma: palabras. 
| 2 Yacóteció,que comoB fe partieró 
de Oriente hallaron campo enla tierra de 
Sennaar, y affentaron alli. 
3 Ydixeronlos vnosálos otros,Dadici, 
hagamos ladrillo, y cozamos lo. con fuego. 
Y tueles eHadrillo en lugar de piedra, y el 
betumeen lugar de mezcla. 
4 Y dixeroo,Dad acá, Edifique mos nos 
ciudad, y torre,que téga la cabeça en el cie- 
| lo;y hagamos nos nombrados: por ventu- 
(ra DOs elparziremos fobrela haz de toda la 
tierra, 
$. «| Y decendió Iehoua para ver la ciu- 
dad y la torre , que edificauan los hijos del 
hombre. . 
.€ Y dixoTehoua,Heaqui el pueblo es vno, 
y todos eftos tienen vnlenguaje,h yaora 
.€omiengan a hazer, y aora no dexarán de ef: 


gS.loshijos 
y nietos de 
los hijos de 
Noe etc. d 
viendofe - 
multiplica» 
dos falieró 
de las par. 
tes de Àr- 

menia buf- 
cando tier- 
ra mas an- 
cha para fu 
habitación 

dh 


hHeb.y efte 
fu princi- 
pio para ha 
zer. y aora 
no icrá de- 
fendido 
por ellos 
todoloque 
etc. 


7 elia pues,defcendamos,y mezclemos 
ay tus lenguas, que ninguno entiéda la len- 
gua defa com hino: e 

parzió Iehoua de alli fobre la 


“la ciudad. 

1S.dela ciu 
dad. 

T Mezcla, 
confufion, 
rebuclta, 
lII. 

1 Chrom 
1,17. 


1 Babel, porque alli mezcló Tehoua el lê- 
guaje de toda la tierra , y dealli los efpar- 
zio fobré la haz de da tierra. 
10- y *Eftas /on las generaciones de Sem. 
Sem de edad de cien años engendró à Ar- 
phaxad,dos años deípues del dilunio.. 
u Y biuió Sem, d pues que émgendró à 
Arpbaxad , quinientos años, y éngendró 
hijos y hijas. 
1 Y Arphaxad biuió. treynta y cinco: 
años, y engendroà Salé.. 

15 Y bi- 
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1; Y biuió Arphaxad, defpues que engé- 
dró à Sale,quatrocientos y tres años, y en- 
gendró hijos y hijas. 


"X4 Y biuió Salé treynta años, y engédró 


hijos y hijas. yo te moftraré: ,. baña 2.5 Pade mu- 
zo YReubiuió treynta y dos años,y en .?, Y hazertohe? en gran gente, y bende- chis gétes. 
: gédró à Sarug- H ^ — rte he, y engrandeceré tu nombre,® y fe- c es: Ss 
21 Ybiuió Reu, defpues queengendróa FAS bendicion» |... S a — e de- 
Sarug, dozientos y Geteaños, y engendró 3 Y bendeziréalos quete bendixeren,y kabaxo is 


4 Heber. 

15 Y biuió Salé, delpues que engendró à 
Heber,quatrocientos y tres años, y engé- 
dró hijos y hijas." 


16  * Y biuió Heber treynta y quatro 


años, y engendro à Phaleg. l 
1y Ybiuió Heber, deípues queengendró 
a Pasg, que cientos y treynta años, y 
engendró hijos y hijas. 

18 YbiuióPhalegtreyntaaños, v engé- 
dróà Reu. | 
19 Y biuió Phaleg, defpues que engédró 
à Reu,dozientos y nueue años, y engédro 


hijos y hijas. 


rey de Egypto La toma para fi. 
Dios à pi araon y à fis cafa por la muger de Abrá,y 
el conoce fu peccado, y la restituye à fu marido. 


20 


* CAPÍT, XIL- 
S Aliendo Abram por mandado de Dios de la tiera 


ra de fu natural, recibe la brome[Ja de La multi- 
plicacion de Jù fimiente, y de bendicion en Christo, 
y viene con fa familia en La tierra de Chanaan. 
TI. Apparecefele Dios,y prometele la tierra de Chd- 
naan,en la qual peregrina. 111. Compelido de lis. 
hawbre,que auia venido fobre la tierra fe entra en 


Egypto, de miedo que no le matë à caufa de fi ma- 


ger.le rnega que diga que es fua bermana: y Pharaon 
HII Cashga 


los que te maldixeren maldeziré: * y fe- 


Vete de tu tierra, y de tu naturaleza, 
=“ y de la cafa de tu pádre ,àlatierra q b padre y ce 


18. y 22, 18. 


22 Y biuió Sarug treynta años, y engé- rán benditas enti dtodas las familias de la , ¿5 y. i 
| dró à Nachor. $ tierra. | LX Gal. 3,8. 

2; Ybiuró Sarug, defpues que engendró 4 Y fuefe Abram,como Iehova le dixo,y Heb.11.18. 

à Nachor,dozientos años, y engendró hi- fne con el Lor : y era Abram de edad de fe- d O , todos 

jos y hijas. ; ERn$aAycinco afios quando falió de Haran. DTE 

24 Y biuió Nachor veynte y nucueaños, E Y tomó Abrà à Sarai lu muger, ya Lor. i eu M 

y engendró à Thare. | hijo defu hermanosy toda li bazienes que. ciabdü. 8 
25 Y biuio Nachor; defpues queengen- 3Uianganado,y*las almas que auian he- 5. P 
dro à Thare,ciento y diez y nueueafios, y cbe en Haran, y pliera pas ayr P. CH. dos, ficruos 
engendró hijos y hijas. in e Chanaan: y llegarona tierrade Chi- veras 


ó i ^ 3. dui Fj z os. vencen- naan.. d * aulá adqui- 
Xi Chris 16 +Y biuió Lharefetétra años, y eng 6 Y paffó Abram por aquella tierra hafta rido E t 


dro à Abram,à Nachor,y à Aran: 





AS. i le el lugar de Siché, f hafta el Alcornoque de f O,hafta el 
lofue 3422 77 Y eftasfomlas generaciones de Tharé. — 2, UB D ASE icormocal 
Tharé engendró + Abram, y a Nachor, yà pie fri Mnanea effana entonces en rosita 
Aran, y Aran cogen roa Lot. " v Ya sd, he. aci Ieh id 222 j ram, , dito A i- 
18 Y murió Aran antes defupadre Tha- le, hy a Msc TE Ad Ye df. piat 
à n TA de fu naturaleza , en Vr de On oen Ichoua, que le auia aparéci- x abaxo 13 
os S. ha es i en l dos its - ENS 
39 Ytomaró Abram y Nachor CA 8 Y pallo(e de alliàl monte alOriente de em d dà 
geres:el nombre de la muger de Al ram fue Bethel y tendio al fu tiécda,Beth-el al Oc-Demt.3444- 
- Sarai, y el nombre de la muger de Nachor, cidente, y Hay al Oriente, Y edificó allidl== <<: 
aS. la qual Melchá, = hija de Aran padre de Melcha, y tarálchoua, y inuocó cLoóbre délehoda. 
Sarai fue padre de leícha. y ... -.9. Y mouió Abrá deall caminando y yén- 
hja&c — 29 Y Sarai fue efteril, que no tis do haziaclMedio dia, ———— dc 
hijo, soo. 10 GYvuohibreenlatierra, y decódió - 11h: 
JH 3t: Y tomó Thareá Abram fu hijo, y 2 AbramáEgypto para peregrinar allá por > 
Lot hijo de Aran, hijo de fuhijo, a Sarai que era graue la hambre en larierra. .— 
fa nuera,muger de Abrá fu hijo: Y falió con qr Yaconteció,que quádo llegó para en- 
*lafue24, £llos de Vr delos Chaldeos, + parayrila traren Egypto, dixo a Sarai lu muger, He 
2 cierrade Chanaan:y vinieron hafta Haran: aquiaora;yo conozco,que eres muger her- " 
Nebem.o.7. y aentaron alli. m | ^ mofa ev m MON sh va^ z e- : | 
ludsth.5.€. 32 Y fucron los dias de Thare dozien- s, Y fera, que quando teyeránlos Egy- 
Aét.7:4-- zos y cincoaños, y murió Tharé en Ha- pcio pe muger es.Y matarmehán:y x 
ran, 





áudmanlauida ^ 
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1; Aora 







€ Heb.y 


tu 


* Arriba, Beth-el y Hai: 
7. 


tos de ga. Mie 


E Abaxo. 13 *Aora pues di que eres mi hermana,pa- 


FUA + ra queyoaya bien por caufa tuya; y biua. 


mi alma por amor de ti. a 

14 Yaconteció,que como entró Abram 
' en Egypto, los Egypcios vieron la muger 

que era hermofa en gran manera. 

15 Y vieronla los principes de Pharaon, 

y alabaronla à Pharaon , y fue lleuada la- 

muger à cafa de Pharaon. 


des 16 YàiAbrá *hizobienpor caufa declla , 
y tuno ouejas,y m afnos,y fieruos, y 
pi; Cadas,y afnas,y came los. | 


9; A Mas Iehoua hirió à Pharaon yà fu 
. €afà de erandes plagas pòr caufa dc Sarai 
muger 3 e Abram. alid 
18 Entonces Pharaon llamó à Abram, y 
dixole, Quces efto que has hecho comigo? 

Orque no me declarafte , que cra tu mu- 
ger? y l Y ' 
a qe dixifte, Es mihermana? y yo la 

~ Para mi por muger? Aora pues, he a- 
| eet a "i vete, : IATA 
3 Viionés oder "haraon AUGE". N 
arones,que lo dcompanarón; y à fum 
&cr;y àtedolo que oet MUSS 


CATTE YrrrE 

Bram fale rico de Eg ypto s bone . 
A. de Chanaan,a ER: moe / als ew 
estado primero. 11. Amiendo digamos entre lo 
pastores de Abram, y los de Lor fis Jobrino, fe apar- 
Han, y Abram fe queda en la tierra de Chanaan, y 
Lot fe viene à habitaren Sodoma. 111. Dios re. 
pite à Abram la promeja de la tierra, y dela mul 
tiplicacion de f» fimiente, y le manda que la paffee, 

Y peregrine por ella. ——— - 


à N SI fübió Abram de Egypto, ha- 


zia el Mediodia „el y fu muger con 


Qe i todo loque tenia, y conel Lot. 
b riquifi Y Abra jed cargado engrán mancra 
+ tn ganado,cn lata y P D eh olii 
| 3. SY boluio porfus jornadas de la parte 
induuo . del Mediodia,halta Beth-el, hafta el lugar 
tq. I*Par. donde auia eftado fü tienda * antes; entre 


"14 Al lugar del altar que auia hecho alli 
| Ius : y inuocó alli Abram el nóbre de Ie- 
7 Oua. i M # J à = LF 


TM jp, TY anfimifmo Lot, que andaua có 4- 
i E ram, tenia quejas y YAAN, driendas. 
2*6. De tal mancra que tierrano los fuf- 
nado, para morar juntos:* porque fu hazi:en- 
* Abaro. . da era mucha, y no pudicron habitarjütos. 
Y vuo contien Lo trc los pañtorés del 
e ado de Abrá,y los palfores del gana do 
de Lor sy el Chananco y sl Pherezco ha- 


7 
; bitauam entonces en la tierra, 


^ 
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^y mira defde el lugar donde tu eftás hazia 7: 


8 “Entonces Abrá dixoà Lot, No aya ao- 

rá quiftion entre mi y ti, y entre mis pafto- 

tes y lostuyos,porque* fomos hermanos. e Heb.va- 
9' Noéiatodalatierra delante der: Y o- rones her- 
re ruego quete apartes demi. Si tu fueres à ned Mr 
la mano yzquierda, yo yréà la derecha. Y fi m 

tu à la derecha,yo 4 la yzquierda. u 

10 Y akóLot fus ojos, y vido todala lla- 
“nura del lordan,que toda ella era de riego, 

antes d deftruyefle Ichouaà Sodoma , y à | 
Gomorrha , f como v» huerto de Iehoua, £ amenifsi- 
como la tierra de Egypto entrádo cnZoar, 7? como 
n < Entóces Lot efcogió parali todala lla. 
nura del Iordan : y partiofe Lot de Orien- ' 

te,y apartaronfe el vno del otro: 

12 Abram affentó enla tierra de Chanaá, 

y Lot affentó en las ciudades de la llanura, 

y pufo fus tiendas hafta Sodoma. | 

i} Maslos hombres de Sodoma eran ma- 

los y peccadores para con Iehoua engran 
manera. 
14 h! * Y Tehoua dixo à Abram , defpues TI. 


¿Lor fe apartó £ deel, Alcaaoratus ojos, * Th 
ax.15, 


18. 26,4. 


vn Parayfo 


el Aquilon,y àl Mediodia, y al Oriente, y 
al Occidente. Heb.d 

| ; g Heb.de 
1 Porque todala tierra que tu vees, da- conc), 
ré ¿tí y à tu fimiente para fiempre. 

16 Y pondré tu fimiente como el poluo 

de la tierra , que 6 alguno podrá contar el 
“poluo de la tierra,tambien tu fimiente ferá 
contada, 

17 Leuantarc, ve por latierra,por fu lon- 

gura y por fu anchura , porque àtila tengo 

e dar, i 

18 Yaffentó Abram futiéda, y vino, y mo , 

rób en el Alcornocal de Mamre y QUE es €n k Denis 
Hebron:y edificó alli altar à Iehoua. 


€APIT. XIIII. 


y Dios vifforia à Abram de cinco reyes, conla- 
27 qual liberta de captiuidad.entre otras much as 
qentes,á Lot fù fobrino,y à la tierra de fubjecion. 14. 

Melchifedech Rey de Salem, y Sacerdote del Altifi- 
edo 
à lor fuyos,bolwiendo de la batalla) lo bendizr;y A- 
bram les/frece diezano de toda fu haxienda. 

Y mara en aquellos dias gwe Amra- 


llanura O, 
llanos de, 
&c. 


Y phelrey deSennaar, Arioch rey de 


2 Elafar,Chodor-laomorrey de Elam, 
y Thadal rey delas Gentes. 
2  Hizieron guerra cótraBará rey de So- 


d Berfz ré 4 queiora 
oma, y contra Berfa rey de Gomorrha, y pl o a 


contra Senaab rey de Adamá, y contra Se- lado.Es cl 


meber e Scboim, y contra el rey de Ba- lago de So- 


Jå Ta qual er Segot. t. doma,o, 
j Todos citas fe juntaton en el valle de Afphakthi- 
Siddim, i ques el mar def], 565552 te | 


4 Do. 





Deut.3 4,4. 





13 


4 Dozeaños auiá feruidoà Chodor-lao 
mor, y alos treze años feleuantaron. 
y Yaloscatorzeaños vino Chodor-lao- 
a Heb, con mor, ylos reyes que effauan a de fu parte, y 
el. hirieronà Raphaim en Altaroth-carnaim, y 
> k — à Zuzimen Ham, y a Emim b en Saue- car 
anuras de , " 
Cariatha- lathaim. 
im.Rapha-6 Y ¿los Horeos.en el monte de Seir, ha- 
im, Zuxim, fta la llanura de Phará,que efta junto al de- 


| yEmim fon fierto. 


00807 Y 


nacionesde ^ Y boluieró,y vinieróà En-Mifpat, que 
ani es Cades,y hirieron todas las labrangas de 
cut, 2.10. r g > has 
&c. los Amalecitas, y tábien al Amorrheo, que 
habitaua en Hafafonthamar. 
8 Yfalióel rey de Sodóma, y el rey de 
‘Gomorrha, y el rey de Adama, y el rey de 
Seboun;y el rey de Balá,que e: Segor, y or 
denaron contra ellos batalla enel valle de 
Siddim. 
g Esafaber cótra Chodorla.omor rey de 
Elam,y Thadal rey delas Geutes,y Amra- 
c Por, Cin- phel rey de Sennaar, y Arioch rey de Ela- 
co reges có far c quatro reyes contra cinco. | 
ddp no. 10: ' Y el valle de Siddim era d lleno de po- 
208 un zos de betume: y huyeron el rey de Sodo- 
de&c, — ma,yelde Gomorrha,y * cayeró alli; y los 
e Qd. fue- demás huyeron àl monte. 
ronilides y Y f romáron toda la haziéda de Sodo- 
hechos Y ma y de Gomorrha,y todas fus vituallas, y 


vencidos. 


f Codor. Fueronfe. 


laomory 12 Tomaron tambien iLot,hijo delher- - 


fus compa- mano de Abram, y à lu hazienda, y fueró- 
ñeros. — fe.porqueelmorauaen Sodoma. . 
13 Y vino £ vno que efcapó , y denunció 
loà Abram Hebreo,que habitaua en el Al. 
cornocal de Mamre Amorrheo hermano 
de Efchol, y hermano de Aner: los quales 
eftauan confederados con Abram. 
14 Y oyó Abram que fu hermano era ca- 
ptiuo, y armó fus criados , los criados de- 
Su cala, trezientos y diez y ocho , y bguio 
los haa Dan, ua 
15 Y deramofe fobre ellos de noche el 
fus fieruos, y hiriolos,y figuiolos hata Ho 
"bah,q efa àla mano yzquierda deDamalco. 
16 Y boluió todala hazienda, y tambien 
à Lot fu hermano, y fu hazienda boluióà 
-traer,y tambien las mageres y el pueblo, 
ay Y falió el rey de Sodoma a recebirló 
boluiendo el de herirá Chodor-laomor y 
à los reyes que effaus» çonel àl valle de Sa- 
IL _me,quees el valle del Rey. — | 
* Hebe 73.18 | 4r * Entonces Melchi-fedech Rey de 
+ hPara re "Salem b facó pan y vino, el qual er facerdo 
frcíco écA- | a y eq 
bramy de tê del Dios Alto. SR Pd de 
losfewes, 19 Y bendixolo,' dixo,Bendito/¿4 Abrá 
no para G- del DiosAlto,poficedor delos ciclos y de 
caida.  latierras 


g Heb. efca 
pado. 


PE» - "e E s oos m 
€————— ~ — ———— ÁN Á 


GENTES 


IS, 24 


20 Ybenditojc el Dios Alto,que entte- 
ó tus enemigos en tu mano. Y ¡elle dió Í Abrama 
E diezmos de todo. Melchife- 
21 Entonces el rey de Sodoma dixo à A- 
bram, Da me las perfonas, y toma parati la 
hazienda. 
i1, Yrefpondió Abram àl rey de Sodo- 
ma : Mi mano he alçado à Ichoua Dios Al. 
to,poffeedor de los cielos y de la tierra, 
23. Que defde vn» hilo hafta la correa de 
7» capato, nada tomaré de todo lo que es 
tuyo, por que no digas, Yo enriquecià A- 
bram: 

.à4  Sacandoíolamentelo que comieró t T Losfot 
los mácebos, y la parte delos varones que dados. 
fueron comigo Aner , Eícol, y ach 
quales tomarám fu parte. 


dec. 


CAPIT. XV. 

; Pparecefe Dios à Abram la tercera ve, y confo- 
Ando; le ratifica las promejJas, y le re 
redero, y creyendo Abram, a fe le es contada por ju- 
cia, LI. Dios en confirmacion defus prome[Jas 
haxe pacto y Aliança folenne con Abram, y le rete- 
la la captiuidad en ipee de fus de fcendicntes el 
pueblo de Vrael,y fu libertad à cierto tiempo. 


| Efpues deltas cofas fue Palabra de 
Ichouaà Abram cn vilon dizien- 


do,No temas Abrá: Y o fy tu efcu- 

«do,tu falario copiofo engramanera. 

2 Yrefpódió Abram, Señor Ichona, que 

me has de dar,queyyo ando! folo, y elma- 1 (in hios 
yor domo de mi cafa , el Damafceno, Elie- y mi here- 
zer? dero auri 
3 Dixomas Abram, Heaqui no me bas de fer Ebc. 
dado fimiéte, y hc aqui que == el hijo de mi 
caía me hereda. ] mayor do- 
4 Yluegola Palabra deTehoua fue 36l,di mo. 
, ziendo,No te heredará cfte,mas el que fal- mmi cria- 
dra de tusentrañas,a quel té herédará. > do. — | 

$. Y facólo fuéra,y dixo,* Mirá aoraà los *&5.4.18. 
. cielos , y cuenta las cftrellas , filas puedes Heb.11,12. 
contar; y dixole, Anfi fera tu (imicote, * Rom.43- 
6 *YcrcyoàIchoua, y ? conto felo por Galat.3,6- 
ijofücie, .. AO Sap 
7. «dixole, Yó £} Téhoua, que te faqué 23 
de Vr delos Chaldcos para dar te efta tier- n S. Diosd 


aguelaheredes, ——— 
E Ad réfpondió, Señor Ichóua , en que i pra 
207 il de - EE Z T1 aps ! » n 
-„conocere quela engo de Herédar? " fueiDiós 
9 Yrefpondiole ,'Tómame vna bezetra tan agrada 
de tres años, y vna cabra de tres años, y yn. blequcpot 
. carnero de tres afios:vna tortola tambien, ellalo con 
A do tő por ju 
T 210 110 Mera? fto T 
10 Ye cnn todas eftas cofas , y partió- 
las por la mitad, y pufo cada mitad e: pos 
"te de 
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25 
te de fu compañera:mas las auesno partió. 
n Y decendian aues fobre los cuerpos 
muertos, y oxeaualas Abram. — 

12 Y fue,que poniédo fe el Sol, cayó fue- 
fio fobre Abram,y he aqui vn temor, vs4 e- 
fcuridad grande que cayó fobre el. 

7,6. 13 Entonces dixo à Abram,* Decierto fe 
pas,q tu fimiéte ferá peregrina en tierra no 
fuya,y feruir les hán, y ferán affligidos qua 
m ie 1 Ax 

aca 14  Mastambien àla gente àquien ferui- 

xo dd e: rina juzgo yo.y defp c doch faldrán có 

Judicatura, Brande riqueza. 

c Gdi 15 Ytuvendrásá tus padres en paz, y fe- 
e,nofe ras fepultado en buena vejez. 


tita ar. TÁ "ts 
in mi ca. I9, *Ybenlaquarta generació bolueran 
al aca:bor 


Pa que au | mplida | 
granio del Amores tom = L— lida la maldad 
i, isa 
pado, torcha de puc Dono de humo, y yna an- 
cS. delo: psi o diahizo Iehoua Cócierto có 
a nim ales tierra des TE ri z n tu fimiente d aré elta 
Pados, Brande,elRio de Euph 37200 halla el Rio 
* Arrib, 12, - dAl Cineo,yàl C 
7-413314. A. eO, > 
PARU > Y al Hetheo 
Dent.34.4. PRECOS, — 
L Reyes 4. 21 Al Amorrheo,tambie, y i1 Chananeo, 


enezeo, y al Cadmo 


;y àl Pherezeo, y à los Ra 


23. y al Gergefeo, y al lebufeo. 

2.Chror, 

9.6 CAPIT. XVI 

d laqual de de 

tierraaora QArai da fw criada Agar à Abram fa marido, pa. 
Poffcen los 95 recebir de ella generacion, I : Agar di 


incos, Ce. fe preñada, comienca à tener en oco à 7| 
A€ZCO; etc, pes caftizandola ella con licenci B Nota 
Jfebuye. IIL a lebowa le apparece en el 
defierto , y la haze boluera fu feñora, y le denun- 
cia loqueha deparir. III Nace lfmael. 


Sarai muger de Abram no le paria: y 
ella tesi vas fictus Egypcia, quelo 
llamaua Agar. 

z Dixo pues Sarai a Abram, He aqui aora 
Ichoua me ha vedado de parir: ruego te 
UE entres ¿mi fierua,por ventura * tendré 
hijos de ella. Y obedecio Abramál dicho 
de Sara, 

ET Ytomó Sarai la muger de Abram à A- 
Bat Egypcia fu fieruaà cabo de diez años 
que auia habitado Abra en la tierra de Cha 
naan,y diolaà Abrá (u marido pot muger. 
FHeb zs 4 € Ydenuóà Agar, laqual concibió: y 
Ru cU teniaeu poco à fù fe- 
poco à fu fe 


t Heb, ferg 
edificada 
de ella, 


: ndo fe preñada 


ui 1 ET ñora. 

j c. = 

ñora enf, $ Entonces Sarai dixo à Abram. Mia fé_ 
us ; Mi afre 


taes (obre tizyc pufe mi Gerua en tu feno, y 
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viendo que fe ha emprefiado, foy menos 

preciada en fus ojos : juzgue Ichoua entre 

miyti — | į 
6 Yrefpódió Abrãà Sarai, He ay tu fier- A 
ua en tu mano, haz con ella g lo quebueno 
te pareciere. Entóces Sarai la af igió, y ella 
fe huyó de delante de ella. 

7 « Y hallola el Angel de Iehoua junto 3 111, 

vna fuente de agua en el defierto : junto à 

la fuente que e? enel camino del Sur. 

8 Y dixo le, Agar Gerua de Sarai, Donde? 

Dedóde vienes, y à donde vas? Y ella refpo- 
dió,Huygo de delante de Sarai mi feñora. 

gy Y dixole el Angel de Iehoua, Buclnete 
itufeñora, y humillate debaxo de fu ma- 

no. 

1o Y dixole mas el Angel de Iehoua,Mul- 
tiplicando multiplicaré tu fimiente;que no 

ferá contada por la multitud. 

m Y dixole mas el Angel de lehoua,He a- 

qui tueffás preñada, y parirás vn hijo, y lla- 

marás fu nombre Ifmael,5 porque oydo ha hIfmasel,oy 
Iehoua tu afflicion. da de Dios. 
12 Yelferá hombre fiero,fu mano contra 

todos,y las manos detodoscótra el,y i de- i harí pue- 
lante de todos fus hermanos habitara. blo a parte. 
1; Entoncesellallamó el nombre deleho , Que fe 
ua,que hablaua con ella, Arta el ros, Tu Dios fir y 
s de vifta, orque dixo,!No he vifto tambié fe dexa ver 
aquilas efpaldas delque me vido? de los à cl 
14 *Porloqualllamóal pozo,mPozo del quiere. _ 
Biuiente,que me vec. He aqui effa entre Ca | Heb.Si tå- 


des, y Barad. > vide dapa 
15 * Y parió Agar à Abram hijo, y lla- es de mi 


mó Abram el nombre de fu hijo, quele pa- ver, 
rió Agar, Hmael. c" ME 
16 Y Abrácra de edad de ochenta y feys * Abaxo 


años,quando parió Agar à Ifmacl. 24.62. 
m Beer-1z 
bai-roi. 
CAPIT. XVIL * Galat. 4» 
: Ij- 


Arere Dios à Abrá la quarta vex, y renueña 
conel fa Pacto, y en feñal de cierta efberanca le 
mde el Prin * pen en Abraham, y — 
e queje circucide el y toda fu familia y pofters 
y ms mida el ACE Ja e de Saras 
en Sara. IE Abraham , no creyendo que ental e 
dad le podria nacer Iso , fe rie de la prome[Ta : mas 
Dios conforta fu fe, y leconfirma enella. UUE Pos 
ne Abraham en effeóto el mandamiento de Dios de 


la Circunciftor. 


Siendo Abram de edad de nouenta y 
nucuc años, lehoua le appareció, y 
dixole, Yo Joy el Dios Todo podero- 
fo, Anda delante de mi, y fe perfe&o. 
1 Ypondré mi Concierto entre mi y tí, y 
multiplicar tc hé mucho en grau —— 
3 
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3 Entonces Abram cayó fobre fu roftro, 
y Dios habló conel diziendo, 
4 Yo, *Hca qui mi Concierto contigo, 
Serás por padre de muchedúbre de gétes. 
$ Y nofellamará mas tu nombre 2 Abram, 
mas ferá tu nombre Abraham, + porque pa 
dre de muchedúbre de gétes te he puefto. 
adrede Y multiplicarte hé mucho en gran ma 
sirai nera Pi ponerte hé en gentes: y reyes fal- 
ERS. 417: drán de ti, 
bQ.d.en- 7 Y eftableceré mi Concierto entre mi y 
fetu ec ti,y b entre tu fimiéte defpues de ti por fus 
cencient^^ generaciones por Aliáca perpetua, para fer 
* Ecelefiafti ii por Dios, n tu minam delpues de ti. 


* Ecclefta- 
fico 44-20. 
Ram. 4 £t. 
a Abri, pa- 

dre alto. 
Abraham, 


a $ Ydaréàu y a tu Íimiente defpues de ti 
cQ.4. la latierra de tus peregrinatióes,toda la tier- 


feñal de mi Ta de Chanaan, en heredad perpetua : y fer 
concierto, les hé por Dios. 

conlaqual yg Y dixomss Diosa Abraham, Tu empe- 
teflificareys ro mi Concierto guardarás,tu y tu fimien- 
vueíira O- | te depues de ti porfus generationes. 
bligacion A Y P ; . - -Se 

dea! 30 Elte ferá € mi Concierto que guarda 

E lac. reys entre mi y vofotros » tu fimiente de- 
go declara, fpucs de ti, Que fera * circücidado en vofo- 


veris. ^ tros todo macho. 
*ACoS 7,8. q  Circuncidareys pues la carne de vue- 
* R2. 4-1- ftro capullo, y* fera por feñal del Concier 
x to entre mi y vofotros. 
*¥ Lewitt} 13 ^ *Ydeedaddeocho dias fera circunci 
L&e*i^ dado en vofotrostodo macho por vueftras 
eneraciones, el nacido en cafa y el cópra- 
do à dinero de qualquier eltrágero,que no 
fuere de tu fimiente. 
13 Circuncidando ferá circuncidado el 
nacido en tu caía y él comprado por tu di- 
dComoar- nero:y eftará d mi Cócierto en vueftra car- 
pib.yer.15. 


cO 4. Ser P^ para Alianga perpetua. 


excomulgs 14 _ Y el macho incircun cifo que no ouie- 
da del pue- Te circuncidado la carne de fu capullo , a- 
blo. quella perfona * ferá cortada de fus puc- 
fSaraifcño blos:mi Concierto anulló. 

rama. 15 Dixotambien Ichoua à Abraham, à Sa 
Sarafeño- taj ru muger no llamarás fu nombref Sarai, 
r Qd ferg mas Sara fera fu nombre, 

as 16 Y bendezirla háyy tambié te daré de e- 
defidrín lla hijo, y bendezirla hé, y £ fera por gétes: 
gentes. reyes de pueblos ferán de ella. — 

IL 17 ar Entonces Abrahá cayo fobre fu ro- 
ftro, y riofe, y dixo en fu coraçon, A hom- 
bre de cien años ha de nacer? Y fi Sara,mu- 

er de nouenta años ha de parir? 
18 Y dixo Abraham à Dios, Oxala Ifmael 
biua delante de ti. 
KAbavss8, 19 Y refpondió Dios,* Cierta mente Sa- 
10.314. ratu mugerte parirà v» hijo, y llamarás fu 


nombre líaac , y confirmaré mi Concierto 
conel por Concierto perpetuo à fu Gmien- 
te defpues del. ( | 


«ERNSST1S 
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28 
i0 Y porlímael tambien te he oydo, He a 
qui yo lo bendeziré, y lo haré fratificar 
multiplicar mucho en gran manera:h doze h Abaxo 
principes engédrará:y ponerlo he por grå 25-13» cftí el 
21 Masmi Concierto eftableceré con I- '? 

faac, al qual te parirá Sara en efle tiempo el 
año figuiente. 

22 Yacabó de hablar conel,y fubióDios 
de con Abraham. 

23 GEntoncestomó Abraham à límael 
fu hijo, y à todos los fieruos nacidos enfu ca- 
fa, y atodos los comprados por fu dinero, 
todo macho en los varones de la cafa de A- 
braham, y circuncidó la carne de fu capu- 
llo en aquel mifmo dia, como Dios lo auia 
hablado con cel. 

24 Era Abraham de edad de nouenta y 
nueue años, quando circuncidó el la carne 
de fu capullo. 

25 Y Ifmael lu hijo, de treze años,quando 
fue circuncidada la carne defu capullo. 

16 Enaquel mifmo dia fué circuncidado 
Abraham, y Ifmael fu hijo: 

27 Ytodos los varones de fu cafa, el fer- 
«e nacido en caía, y el comprado por dine- 
ro del eltrágero fueró circúcidados có el. 


CAPIT, XVIIL 

A bees Dios à Abrabam la quinta vel entres 
varones, los quales el detiene y combida creyen- 
do fer peregrinos, Ll. Eftando comiendo, Dios le c8- 
firma la promeffa del bijo, venciendo la increduli- 
dad de Sara fu muger. LIL Renuena le Dios la 
Promeffa del Mefitas y de fus bendiciones, y reuela le 
f confejo acerca del castigo de Sodoma y de Gomore 
rba. 1115. Abraham intercede con grande por fia 

por el perdon de los de Sodoma g><, 


Appareció le lehoua en el Alcorno- 
' calde Mamre,eltando el fentado à la 
uerta de fu tienda, quando comen- 
qaua el calor del dia, 
2 Yalcó lus ojos, y miró, y he aqui tres va 
rones, que eftauan cabeel:y como los vido, 
falió corriédoà recebirlos de la puerta de 
fu tienda,v inclinofe à rierra, 
|. Y dixo, ' Señor, Si aora he hallado pra- i Enderecs 
cia en tus ojos,ruego te que no palles de tu fus palabras: 


TIL 


se > | Jos tresle 
To me fe aora vn poco de agua, y lauad parcciémal 


vueftros pies, y recoftaos debaxo de vn ar- venerables 


$ Ytomaré vnbocado ea , y fuftórad 

vueftro coracó,defpues pallareys : por que 

por efo aueys paffado cerca de vueltzo her 

uo. Y ello; dixeron, Haz an fi como has ha- 

blado. 

6 Entonces Abrahá fué a prieffa a la o» 
a 
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s Ema: daà Sara;y dixole, Toms prefto tres medi- 
E "eoe das de Ror de harina,amalla y haz panes co 
fona eana Zidos debaxo dela ceniza. | 
Dios.Era -7 Y corrió Abraham à las vacas, y tomó 
hrito. — va bezerro tierno y bueno, y diolo ál mo- 
ço,y diofe prieffa a aderegarlo, 
m 8 Tomó tambien manteca y leche, y el 
"Sri bezerro d auis aderecado, y pufolo de- 
ir lante deellos:y el eftaua cabe ellos debaxo 
b Qdy el arbol,y comieron. 
findubda 9 €Y dixeron le, Donde eftá Sara tu mu 
ara tendrá gerY el refpondió Aqui enla tienda. — 
e Heb. , 19 Entonces? dixo,*Boluiendo bolueré 
dra! Atifegú el tiépo de la vida:by he a qui hijo 
Varon que € Sara tu muger. Y Sara efcuchaua à la puer 
hablana, tade la tien a:yS Abrahá efAaua detras del. 
Fi. l'ed z.g, H Y Abrahá y Sara eran viejos, entrados 
s Chrifto, en dias:yaà Sara auia ceffado la coftumbre 
quenla delas mugeres. 
AE - 1  YriofeSara entre fi dizi£do , Defpues 
bre de la er VE heenuejecido , tendré deleyte? + Anfi 
fenciade "mo mi feñores ya viejo. r 
Dios. H Entonces dlehoua dixo à Abraham, 
€ Nada fe- Porque fe ha reydo Sara diziendo.Decier- 
le efcapa, 3 to tengo de parir,que fo , 


17.10. 


| a vieja? 
p oalciça 1g Porventura! efcó : fe hi$ deTehoua 
Dices alguna cofa? Al tiépo feñalado bolueré iti 


imp ofiible fegü eltiépo dela vida, y Sara tédra »» hijo. 


Zo, cótra ham lo que yo m 


h AGA 
i gy oa Buarden el camino de lehoua, haziendo iu 
" haMega 


o 
an ét fobre Abrahá h loquéha hablado fobre el. 


cortada, 9% Entonces lehoualedixo, i El clamor 
: Quay de Sodoma y de Gomorrha, porque fehá 
ads LE "^grandeci o, y el peccado de ellos, por- 
maldad sy b Aagrauado en gran manera. - 

henchido m cendiré aora,y veré fi fegun fu cla- 
fümegd, o Meha venido hafta mi,» fe ayan con- 

"rib.ts r6, "mg o'y fi nó;faberlo'hé. 
Hebay,n ^ 2A 3partaronfe defde alli! los varones, 


III. ax i 
rs, So : a "e «Y acercofe Abraham; y dixo, De- 
Com. ""Uyr1s tambien aliufto con el impio? 
sida cx »4 Por ventura ay cincuenta iuflos den- 
to delaciudad: deliruyrás cambien; y no 


perdonarás al lugar por cincuenta iuftos fz.ver.r. 
que esten dentro dee m Q. d. de- 
25 Nuncatal hagas,que hagas morir al ju lante de a 
fto con el impio . Y que fea eliufto como el 1914 de 
impio nunca tal hagas . El iuez de toda la mid Ez ed 
tierra no ha de hazor derecho? cus e im 
26 Entonces relpondió Iehoua, Si hallá- fona de 
re en Sodoma cincuenta iuítos dentro de- Dios. 
la ciudad , perdonare à todo efte lugar por 
amor deellos. 
27 Y Abrabam replicó y dixo, He a qui so 
ra que? he comengado à hablár àmi Señor, n Elverbe 
aunque foy poluo y ceniza, Heb, Sg 
28 Porventura faltarán de cincuenta iu. 1A «7*7 
; ie ; : cudiciar, a£ 
ftos cinco: deftruyrás por aquellos cinco feont 4 
toda la ciudad? Y dixo, No deftruyré, G ha algo. 
lláre alli quarenta y cinco. 
29 Yañidió masahablarle,y dixo,Por o Abrahí, 
ventura fe hallarán alli quarenta.Y refpon- 
dió,P No haré por qua renta, p QdNo 
30 Y dixo, Nofe enoje aora mifefior, fi deftruyré 
habláre:Por ventura (e hallarán alli treyn- laticrra 
ta. Y refpondió, No haré , fi halláre alli dr pn 
treynta. TE s 
31 Yadixo,Heaqui aora que her comen- "eam > 
sago a hablar a mi feñor, Porventura fe hal po 7s 
aran alli veynte.Refpondió, No deftruy- q S,Abra- 
re por veynte. ham. 
32 Y boluioa dezir, Nofe enoje aora mi T Arribe 
Señor, fi habláre folaméte vna vez, Per ven. “527 
turafe hallarán alli diez.Refpódió, No de- 
ftruyre por diez. 
33 Y fuelle Iehowa des que acabó de hs- 
blara Abraham: y Abrabam fe boluió añu 
lugar. 
CAPIT. XIX 
O S dos Angeles entrados en Sodoma, y combi 
Liz de Lot , fon demandados del impia pués 
blo para abufo abominable, y no los pudiendo Let 
defender contra la violencia intentada , ellos fe dee 
fienden, biriendo à todo el pueblo con 
IL Defbue facando de la ciudad a Lot y à fa 
muger y hijas caf por fuerca , y fe alandole lugar 
donde fe falue , hazen venir fuego del cielo,que com- 
fume toda la region. TIL La muger de Lot no 
guardando el mandamiento de no boluer atras el 
robtro, és convertida en estatna de fal. IIH. È- 
Jtapado Lot en la montaña es engañado de jus bi- 
jas, las qnales concibieron y parieron deel, la vna à 
Moab padre delos Moabitas,y la otra à Ammon pe 


Inieron pueslos dos Angelesa So: 

doma a la tarde:y Lot eftaua fenta- 

. * doalapuerta de Sodoma: Y viendo 

los Lot;leuantofe arecobirlos;y inclinofe 

la haz a tterrae di x 
z 


-= 
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2 Ydixo,He aqui aora mis feñores, rue- 
go os que vengays à cafa de vueftro fieruo, 
y dormireys, y lauareys vueftros pies : y 
por la mañana os leuantareys, y yreys vue- 
o camino. Y ellos refpondieró, No, que 
en la placa dormiremos. 
3 Maselporfó conellos mucho, y vinie- 
ronfe con el, y entraronen fu cafa, y hizo- 
a Cierta fru les vanquete, y cozió 3 panes fin leuadura, 
tadefarten y comieron. 


fotros, y hazed dellas como bien os pare- 
ceri : folamente à eítos varones no hagays 
d pues que nada, d por d porelo vinieron àla fombra 
Les me- demi es qe | 
udo en mi y  Yellosrefpondieron,llegatefwues aca. 
ms eto dixeron, Vino € folo f para voirie juz 2 
protecion. I3 jnzgando.Aora te haremos mas mal que 
e Heb.vno. ¿llos . Y hazian gran violenciailvaron ,à 
fcomohue Lot:y llegaroníe para quebrar las puertas. 
giir pie 10 Entonces £los varones c" ieron fu 
yaternú mano, y metieronà Lot configo en caía 
NS 4d NR las puertas. sl de 
ders "pg *Yilosvarones,que effasan à la puer- 
Sabid.go, ta dela cafa, hirieron con ceguedades des 
6. de el pequeño hafta el gráde:mas ellos fe fa- 
tigauan por hallar la puerta. 

IL 1; €] Y dixeron los varones à Lot, Tienes 
aun aqui alguno ? Yernos, y tus hijos, y tus 
hijas, y todo lo ¿tienes en la ciudad, faca 
— e 
13 Porque deftruymos efte lugar, por 4 

h la gride- hel Merge de ellos fe ha engrá aids le 

EA id lante deIehoua. por tanto lehoua nos ha 

P'ievavg. €mbiado para deltruyrlo, 

na dt. 14 Entonces filió Lot,y habló á fus yer- 
nos, los que auian de tomar fus hijas, y di- 
xoles,Leuantaos,falid deftelngar: porque 
ha de deftruyr Iehoua efta ciudad : mas fue 

¡al pirecer tenido como burladori en los ojos de fus 

de&c. —— yernos. 
15 Y como elalua fubia, los Angeles die- 
ron prieffa à Lot diziendo , Leuantate, to- 
ma tu muger, y tus dos hijas , que fe hallan 
pipes que no perezcas en el caftigo de la 
ciudad, 
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GENESIS 


Pe kai - tambien por efto , para no de- . tido tu rüf 
. ftruyrla ciudad de que has hablado. : 1 





32 

16 Y deteniendo feel, los varones afie- 

ron de fu mano,y dela mano de fu muger, y 

delas manos de fus dos hijas, enla miferi- : 
cordia de Iehoua queeralobre el : y laca. *Sabid te: 
ronlo, y pufi eronlo fuera de la ciudad, 6- 

17 Yfue,quefacandolos fuera," dixo, k vno de 
Elcapate:! fobre tu alma no mires tras ti,ni los Ange» 


pares en toda ella llanura, en el móte te e[- | 


e 
capa,por que no perezcas. I por la vi: 


a da. mir 
18 Y Lotles dixo, No,yo os ruego feño- query 
res mios: vida en que 


19. Heaquiaorahahallado tu fieruo gra- no mires. — 


cia en tus ojos, y has engrandecido tumi- atras,&ce 
fericordia que has hecho comigo dándo 
mela vida : mas yo nopodré efcaparme en 
el monte , que por ventura no fe me pegue 
el mal, y muera. | 

20  Heaqui aora efta ciudad ef] cercana 
para huyrallá, la qual es pequeña, efcapac 
me hé aora alli:no es pequeña, y biuira mi 
alma?  — 

21 Yrefpondiole,He aqui yo m he recebi- 


22 * Dateprieffa,efcapatealla:por que no 
po hazer nada,hafta que ayas llegado a- 6 
lá.Por efto fue llamado el nóbre de la ciu- 
dad n Segor, 
:; ElSolfaliafobrelarierra,quando Lot 
llegó a Segor, : 
24 *Ylehouallouió fobre Sodoma y fo 
bre Gomorrha affufre y fuego? de Ichoua * 
desde los cielos, —. — 
25 Y traftornó lasciudades, y toda aque- 
lla Hlanura con todos los moradores de a- 
quellas ciudades, y el fruto de la tierra. Esai À 
26 Entonces? fumuger miró atras de El 


el, y fue buelta eftatua de fal, 4 ub 
27 Yleuantofe Abraham por la mañana l oe Ww | 


lugar dóde auia eftado 4 deláte de Ichona, Luc, 17.39 
28 Y miró hazia Sodoma y Gomorrha, y mdy 
hazia toda la tierra de aquella llanura mi- 111. 


ró,y hea qui que el humofubia de la tierra, o veta | 
"sum 


como el humo de vn horno, pis 
19 Yfue,quedeftruyendo Dios las ciu. P pec 
dades dela llanura,Dios fe acordó de Abra 2 | 
pr ag à Lot gre de lade- > 
ruycion , deltr O, las ciud | 
e cp 2c | , ades don 
jo 4 Empero Lotfubió de Segor, y affen 
tó enel monte, y fus dos hijas con el por- 
que vuo miedo de quedar en Segor, y af- 
:ntó en vna cueva el y fus dos hijas, ] 
3t Entonces la mayor dixo à la menor, 
Nueftro padre es vicjo,y no que da varó en- 
la tierra que entreá nofotras conforme á 
la coftumbre de toda la tierra, 
32 Ven,demos a beuer vino à nucftro pa 
dre, 


IIb 


' 






> Ia 


a 


33 E E'N EW TES 34- 


dre, y durmamos conel , y conferuarémos 
de nueltro padre generacion. 
33 Y dieron à beuer vino à fu padrea- 
quella noche : y entró la mayor, y durmió 
confu padre: y el no fupo quado = fe acoftó, 
ni quando fe levanto. Y 
34 El dia figuiéte dixo la mayor á la me- 
& nor, He aqui yo dormi la noche paffada có- 
mi padre,demos le à beuer vino tábien efta 
noche, y entra, duerme con el, y conferua- 
remos de nueftro padre generacion. 
35 Y dieronà beuer vinoà fu padre tam- 
bien a quella noche, y leuantofe la menor, 
Plihji.  ydurmióconel, y el no fupo quando b fe 
acoltó,ni quando fe leuantó. 
36 Yconcibieronlas dos hijas de Lot de 
` fu padre. | 
37 Y parió la mayor »» hijo, y llamo fu 
cSig.dél pa nombre c Moab,el qual es padre delos Moa 
dre, bitas hafta oy. 
38 Lamenortambien parió hijo, y llamó 
de hijo funombredBen-ammi, el qual es padre de 
Se mipue- los Ammonitas hafta oy. 


bo, 
CAPIT XE 


ala hija. 


Eregrinando Abraham en la tierra Austral, el 
Pi de la tierra, Abimelech,le toma fu muger cre 
yendo fer fu hermana, mas Dios le castiga, y auifa 
a tal manera,que fe la buelue, y lo eibi cargado 

bienes. 


* Del Al- E calli fe partió Abraham à la tier- 
| ) ra del Medio dia, y affentó entre 
Cades y Sur, y peregrinó en Ge- 

rar. 

f Arriban, 2 Yf dezia Abraham de Sara fu muger, 
Mi hermana es . Y Abimelech Rey de Ge- 
rar embió, y tomó a Sara. 

3 Emperó Dios vinoà Abimelech en fue- 
ños de noche, y dixole, He aqui,muerto e- 
res porla muger que tomafte,la qual es ca- 
fada con marido. 

4 -Mas Abimelech no auia llegado à ella, 

y dixo, Señor , matarás tambien la gente 
jufta? | 
y El no medixo,Mi hermana es, y ella tã- 
bié dixo, Mi hermano es? Con fenzillez de 
mi coracon, y con limpieza de mis manos 

he hecho efto. 

6 Y dixole Dios en fueños, Yo tambien 
€, que con entereza de tu coracon has he- 
| cho efto : y yo tambien te detuue de pec- 
Car conrra mi , portanto no te permiti que 

| tocalTes en ella. 

R Heba, 7 Aorapues,bueluela muger à fu marido, 
Porque es propbeta,y orara por ti, y biuc. 
" Y fitunolaboluieres , fepas que £ decier- 

to morirás con codo lo que fuere tuyo. 





8 Entóces Abimelech fe lenátó de maña- 


 n2,yllamói todos fus fieruos , y dixo to- 


das eftas palabras enlos oydos dellos,y 
temieron los hombres en gran manera. h Hcb. que 
9 Defpuesllamó Abimelech Abraham, heziíte cita 
y dixole,Que nos has hecho? y que pequé Palabra? 

Jo contra ti,d has metido fobre mi,y fobre 

mireyno tan gran peccado? Obras queno * Arrjb, 12, 
fon de hazer,has hecho comigo. 1 

ro Y dixomas Abimelech à Abrahá, Que i Los dos. 
vifte,h para que hizieffes efto? - decendiam 
1 Y Abraham refpondió , Porque dixe, 9**2 mit 
Cierto no ay temor de Dios en efte lugar; Mo bulo. 
y matarmehán por caufa de mi muger. auni porga 
1 * Y tambiécierto mi hermana es, i hij2 as Arrib, 
de mi padre,mas no hija de mi madre, y to- cap.11.vera 
mé la por muger. 26,29. 

i; Y fue,quequando Dios mehizo tfa- T Heb.er- 
lir vagabundo dela cafa de mi padre , yo le D decl ra 
din seu . z  lacl Apo- 

dixe, ! Eftaerá tu mifericordia que harás foi Heb. 
comigo,que en todos los lugares dóde vi- 5, 2, 
nicremos,digas de mi,Mrhermano es. I Efta mer- 
14 Entonces Abimelech tomó oucjas y ccd mchz. 
uacas,y fieruos y feruas, y dió à Abraham, 75e | 
y bolutoleà Sara fu muper. d. Atumie 
15 Y dixo Abimelech , Heaqui mi tierra LPS e 
efla m delante de ti, en loque bien te pare- ham. —— 
ciere, habita, o No nie- 
16 YàSaradixo, Heaqui he dado mil pe- gues otra 
Jes de plata ná tu hermano:he aqui © el tees Vez fer tu 
por velo de ojos a todos los que efluwere —)2 
Contipo,y con todos:y P efcarmienta. dh an i 
7; Entóces Abraham oró à Dios, y Dios f mue v 
fanó à Abimelech y à fu muger, y à fus fer- como va 
uas,y parieron, velo con d 
18 Porque 4cerrando auia cerrado Ieho- fon cubier- 
ua toda matriz de la cafa de Abimelech à '95losojos 
caufa de Sara muger de Abraham, 





de todos 
los otros 
A | hombres na 
CAPIT. XXI rió n. la 
N?^* Ifaac conforme ala promeffa de Dios. TI. ofen mrar 
El hyo dela fierua fe burla deel por lo qualpor fin graue, 
petició de Sara y por amonefl acn de Dios, es echa. cri mene 
do de cafa con fu madre. 111. Perdida Agar porel P Heb. fe 
defierto, y muriendo fele de fed el bso.el An gel de le- ps 
houa la conforta,le prouce de agua, y le annícia la ^ es 
ventura que Dios tenia apparegada à fu buo. HAL E ani 1 
El Rey Abimelech haze pacto de perpetwa amiflad 1 de 1 T 
con Abraham viendo le poderofo. lc 


Vifitó lehoua à Sara, * como auia di pre, : 
cho, y hizo Ichoua con Sara como à Ai m 
| aula hablado. odas 4 
2 *Quecócibió y parió Saraà Abrahá »» y, 
hijo enfu vejez , enel tiépo que Dios dixo. Heb.11 13. 
3 Y llamó Abraham el nombre defu hijo, A7.>,8, 


quele nació, que le parió Sara,r Ifaac. r Rofe 
4 Y circuncidó Abraham å fu hijo Ifaac * 570.17, 
de ocho dias, como Dio: le mandó. pe. 

B Matt. 12 
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! GE NES I S. « 
$ Yera Abraham de cienaños, quádole - 


nacio líaac fu hijo. 
6 Entonces dixo Sara, Rifa me ha hecho 
Dios, y qualquiera quelo oyere , fe reyrá 
cómigo. 
iHcb.Qui- 7 Y dixo,2Quien dixera à Abraham,que 
entol104 Sara aura de dar leche à hijos! que le he pa- 
Abrahí&e. (do yn hijo à fu vejez. 
^8 Yrrecióelnifio,y fue deftetado,y hi- 
zo Abraham gran vanquete el dia que fue 
deftetado Ifaac. 
IL 9 4*Y vido Sara al hijo de Agar la Egy- 
* Galat.4, pcia,q auia parido à Abrahá,q ble burlaua. 
a9. 10. Y dixoà Abram, Echaa elta Gerua y à 
bQue haria fi hijo, que el hijo deefta Gerua no ha de 
ven heredar con mi hijo,con Ifaac. 
"moa un  Efle dicho € pareció graue en gran ma 
eHcb fue neraa Abraham a caufa de fu hijo. 
gramepeíó, 12. Entonces dixo Dios 2 Abraham , No 
enlosojcs teparezca grauca caufa del mogo y de tu 
de Abr. — fierua,todo loque te di^re Sara, ó obede- 
abr id gei Ad que * en líaac * te íera llamada ge 
a Li i} Y rambienal hijo de la fierua pondre 
ea mien- €N gente,por que es tu lhimiente. 
tegtiera- (Ig Entonces. Abrahá fe leuanró muy de 
Gon gutte mañana, y como pan, y +» cucro de agua, y 
elarrome- dioloà Agar ponie ndolo fobre fu ombro, 
E^ ue y al mochactro y embiola: y ella fuc, y pcr- 
EE diofe en el defierto de Beriabee. 
eeonort a 0 Y falrole el agua del cuero, y echó 
ne: de Has el mochacho debaxo de vn arbol, 
t-hadeve- 16 Y fuefe,yfeotole on derecho, alexwn- 
nidum AT, dole ose o de arco,diziendo, No 
ES Ton yeré quando cl mochacho morir2.y fento- 
enicr, RO. E patir: Hará 
91: y 417. fe en derecho,y g alzó fu boz y lloro. 
lil 17 YoyóDios la boz del mac hacho,y el 
f Heb.co- Angel de Dios dió bozes à Agar delde 
motiros de los cielos, y dixole, Que hás Agarino ayas 


Ec. UT = bo 
,, miedo, por quc Dios ha oydo la boz del 
erem mochacho en donde efta. 


FDealio.de 1$. Leuantate, alg el mochacho,y toma» 


arriba. — lo detu mano, queen gran gentelo ten- 
i Arribe. go de poner- 

Per... 19 Entóces abrió Dios Hus ojos, y vido 
x Á- yna fuente de aguazy fue, y hinchió el cue- 


ro de agua, y dió de beuer àl mochacho.. 
io Y fue Dios con el mochacho, y cre- 
1 GH caqs- ció, y habitó en el delierto, y fue ! urador 
dor comun dearco. 
métefeto- ar Y habitó enel deficrto de Pharan, y 
mon meta E madreletomó mugerde la tierra de E- 
E(ccipturz. ByPpto. A x 
Arrib.10,5 22 - Y Y fue en aquel mifmo tiempo, que: 
HL habló Abimelech y Phicol principe de fu. 
exercito à Abraham diziendo, Dios escó- 
tgo en todo quanto hazes. à 
ay Aorapuesiura me aqui por Dios, que 


36 
no faltarási mi,y 1 mi hijo, y a mi nieto:có 
forme á la mifericordiax d yo hize contigo, ^ 
harás t» cómigo, y con la tierra donde has 14 
peregrinado. — y 
24 Y refpondió Abrahsm,Yo jurare. 
25 Y Abraham reprebcdió à Abimelech 
à caufa de v» pozo de apua, que los fieruos 
de Abimelech lc auian tomado: 
26 Y reípodió Abimelech, yo nofe quien 
aya hecho cito, m tampoco ^u melo hezi- 
fte fiber,ni yo lo he oydo haña oy. 4 
27 Ytomó Abrshá ouejas y vacas, y dió 
à Abimelech, y hizieron ambos aliança. 
18 Ypuío Abraham ficte sorderas de la 
manada à parte: 
z9 Y dixo Abimelech à Abrahá, Que fi- 
guifizan eftas Gere corderas, que has puefto 
à parte? 
30 Yelrefpondió,Que eftas fete corde. 
rastomarás de mi mano, para quc me fea 
m en teftimonio,que yo caué efle pozo. 
31 Poreftollamóà aquellugar,? Beer- fe- 
ba:por que alli juraron ambos. = 
32 Y hizieró aliança en Berfabee:y leui. P Porc dd 
toíe Abimelech y Phichol princi e defu juramento » 
exerciro, y bolujerontea tierra delos Phi- 
liûheos. 
31. Y o plantó bosqueen Berfabee, y in- oS.Abra- 
uocó alliel nóbre de lehoua Dios eterno. ham. 
34 Y moró Abraham en tierra delos Pha 
liftheos muchos dias. 
CAPE ET YII 

"nes Dios la fede Abraham mandandole que 
Al. facrifique fa hijo : y Abrahá le obedece fin re- 

on der ni — IL Alpuntlo que Abra- 

jam va ¿matar fu hsjo, Dios le dettene; y ledecla- 

ra fu cófejo en aucrle dado tal mádamiento : y ala» 

bando f^ obediencia le renueua > ratifica con jura» 

mento las prome/Jas dela multipiicaaó de fu [imiene 

te,y de fus bendiciones en Christo. > 


_77 Aconteció defpues de eftas cofas, $ 
i tentó Diosà Abraham,y dixole , A- 
braham,y el refpondió, He me aqui.: 
2 Y dixo, Tomaaoratu hijo, tu vnico, q 
amas, Ifaac, y vetea tierra de P Moriah, y p Nombre 
offrecelo alli en holocauíto fobre vno de del monte 
los montes queo te diré: donde de- 
Y Abraham madrugó por la mañana, y ft? tes d 

en albardó fu afno,y tomó cófigo dos mo- mcn 
gos fuyos,y à Ifaac fu hijo:y corto leña pa- ió el f 
ra cl holocaufto,y leuantófe, y fue àl lugar-plimiéto de 
que Dios le dixo. todo lo 
4 Altercero dia alçó Abraham fus ojos, prometidos 
y vido cl lugar de lexos. 
s Entonces dixo Abraham à fus moços, 
Efperáos aqui con el afno, y yo yelmo- 


U. l0. 


m Come 
por dere-. 
cho de com 


chacho yremos hafta alli, y adoraremos, y : 


balueremos à vofatcos.. 
6 Y 
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a Abraham, 


IL 


37 


6 Y tomó Abraham la leña del holocau- 
fto,y pufola fobre Ifaac fuhijo: y + cl tomo 
en lu mano el fuego, y el cuchillo, y fueron 
ambos juntos. 

7 Entóces Ifaac habló à Abraham fu pa- 
dre,y dixo,Padre mio, y cl refpondió,He- 
me a qui mi hijo. Y el dixo, Heaqui el fue- 
80 y la leña: mas donde cita el cordero pa- 
ra el holocaufto? 

8 Yrefpondió Abraham, Dios proneerá 
parafi cordero para el holocaufto , hijo 
mio. Y yuan ambos juntos. 

9. Y comollegaró il lugar que Dioslea- 
uia dicho, edificó alli Abraham vz altar, y 
compufo la leñ 3,y ató à Ifaac fu hijo, y pu- 
fo lo fobre el altar,fobre la leña. 

10 -Y eltendió Abraham fu mano, y tomó 
el cuchillo, para degollará lu hijo. 


1 4] Entonces el Angel de Ichouale dió 
bozes deel cielo y dixo, Abraham, Abraha: 
y el refpondió,He me aqui. 
( oleadas tu mano fobre el 
b Heb.a 1 9, nile hagas nada, que aora co- 
>“ Em din. nozco c ue temes i Dios b que no me rcfa 
tabo Se, fafte tu bijo,tu vnico. | 
emi, 13 Entócesalcó Abraham fus ojos, y mi- 
, ro, y he aqui vn carnero 3 (us efpaldas tra- 
uado en vna mata por fus cuernos:y fue A- 
| braham,y tomo el carnero, v offreciolo en 
holocautto en lugar de (ir hijo. 
cProuecr?, 14 Y llamó Abraham el nombre de aquel 
dSellama lugar,Iehoua c verá,por tanto d fe dize oy 
CURA del monte,Iehoua ucrá. 
Derbi Y llamó el Angel de Iehouaà Abrahá 
P4104; A legunda vez € delde el cielo, 
1 16 Y dixo,* Por mi miímo he jurado, di- 
Esclicó 44, XO Ichoua,que por quanto has hecho elto, 
21. queno retufafte à tu hijo, 3 tu vnico, 
LMad,; 17 Quebendiziendo te bendeziré,y mul 
32. tiplicando multiplicaré tu Gmiente como 
Pp las efirellas del ciclo, y como elarena que 
fA? 6143 la ribera de la mar:y tu fimicte £ pof- 
ven, — Aeerilas puertas de fus enemigos. 
B Scri fupe- $ Ys ENTV SIMIENTE ferán bendi- 
Hora fus tas todas las Gentes de la tierra,por quan- 
enemigos, toobedecilted miboz, 
Arribas, 19 Y tornofe Abraham å fos mocos, y le- 
A hoss: uantaronfe y fueronfe juntos à Beríabec, 
Eccles PE y habitó Abraham en Beríabee. 
ic por Y acótecio defpues deeftas cofas,que 
Asse € dada nueuaà Abraham d:ziendo,He a- 


Jui que tambien Melchi ha parido hijos à 
achor tu hermano, 
A Hus fu primogenito,y à Buz fu her- 
LOST d penu | Boss de nar 
3 Caled, y a Azau, yà Pheldas, y à 
ledlaph, y à Bachuel. i gi A 
33 Y Bathucl engendró ¿Rebecca.Eltos 


lar i 


21 


"a ME o EE: -a TN S 


la doy:fepultatu muerto. 


38 
ocho pario Melchaà Nachor hermano de 
Abraham. 
24 — Y fuconcubina, quefellamaua Reu- ` 
mah,parió tambien à Tabee, yà Gaham,y 
à Thahas,y à Maacha. 
CAPIT. XXIIL 
M Vere Sara,y para fis fepultura Abraham com- 
pra pof]e'sion en la tierra de Chana, la quat 

no quiere recebir dada fino védida por jufto precio, 

, 7 Fue la vida de Sara ciento y veynte 

| (rete años : tantos fueron los años de 

avida de Sara. 

1 Y murió Sara en Cariath-arbe,¿ -« He- 
bron,en la tierra de Chanaan:y vino Abra- 
ham à endechar à Sara, y a llorarla, 
3 YB leuantole Abraham de delante de h Salio del 
fu muerto, y habló $à los hijos de Heth,di. Jugar don- 
ziendo, | dc haz:; las 
4 Peregrino y aduenedizo foy entre vo- SEI 
Íotros,dadme heredad de fepultura có vo- moro, 
fotros,y fepultaré mi muerto de dclitede ; Atos He- 
mi. 


theni ^n 
5 Yreípondieron los hijos de Heth à A- cvyaticrra 
braham y dixeronle, —— habsiatión 
6 Oyenosfeñor mio, Principe de Dios 
eres entre nofotros:en lo mejor de nucftras 
fepulturas fepulta tu muerto : ninguno de T O,terefa 
nofotros te t impedirá fu fepultura para “rá, 
fepaltar tu muerto. 
7 Y Abraham fe leuanto , y inclinofe àl 
pueblo dela tierra,ilos hijos de Heth. 
8  Yhablócon ellos diziendo,! Si teneys 1Heb.Sie- 
voluntad que yo fepulte mi muerto de de- ft con vue 
láte de mi,ovdme, y entreuenid por mi có $72 ta ! 
Ephron hijo de Scor, que es 
9 Quemedélacueua? doble que tiene m Heb. 
¿l cabo de fu heredad : por precio baftante Machpelah. 
mela déen medio de vofotros por here- 
dad de fepultura. 
ro  Efte Ephron habitaua cntre los hijos 
de Heth.y refpódió Ephró Hetheo à Abra- 
hamen oydos delos hijos de Heth , "de n S, esafa- 
todos los que entrauan por la puerta de fu ber. deto- 
ciudad,diziendo, dos los que 
1. No, feñor mio, oye me, la heredad te entraue. 
doy, y la cueua que ela en ella ce doy tam- pre 


> k- : ugar publi 
bien : delante delos hijos de mi pueblo te ER 


J adminiftra- 
12 Y Abraham fe ynclinó deláte del pue- ui1osjuy- 
blo de la tierra, | z105. 
13 Yrefpódióà Ephró en oydos del pue- 
blo dela tierra, diziendo , Antes (i te plaxe 
ruegote que me oygas: ya daré el precio de 
la heredad, tomalo de mi, y fepultaré ay mi 
muerto. 
14 Y refpódió Ephró ¿Abrahi diziédole. 
ig Señor mio,cícuchame, La tierra és de 
A R 2 
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a pelos. — quatrocientos? ficlos de plata entre mi y 
b Mas efto ti:b quees ello! entierra tu muerto. 
esmuy po- 16 Entonces Abraham € fe conuino con 
«o para ha- Ephron, y pefó Abraham à Ephron el dine 
phy A ro que dixo en oydosde los hijos de Heth, 
«Heb.oyó Quatrocientos ficlos de plata corriétes por 
à Eph. los mercaderes. 
17 Yquedó laheredad de Ephron , que 
efaua en Machpelah enfrente de Mamre, la 
heredad y la cueua que glawa en ella , y to- 
dos los arboles que e/tavá en la heredad, y 
entodo fu termino àl derredor, 
18 Porde Abrahamen poflefsion delan- 
te delos hijos de Heth, y de todos los que 
entriuan por la puerta de fu ciudad. 
19 Y defpues de efto fepultó Abraham à 
Sara fu muger en la cueua de la heredad de 
Machpelah enfrente de Mamre, que es He- 
bron en la tierra de Chanaan. 
aœ Y quedó la heredad y la cueua que 
| eifaua en ella, por de Abraham en heredad 
d S.com-  defepulturad de los hijos de Heth.. 
prada. | 


CAPIT. XXIIIL 


Braham embia fo fierno à la tierra de fù natt- 


Aral, para que tome de alla a fía hua l- 
faac. uL ado el fieruo à la e end halte. 
wa el image le Abrabam, por Vrowdencia de Dios 
fé topa con Rebecca: bija de Bathuel , del d, de 
Abrabam, IIT. Venido à cafa de fu padre,y decla- 
rada la caua de Ji wenida,todos confienten en el ca 
Jfamiento de Rebecca con l/aac,y anfi fe la embian,y 
fe celebra el matrimonio. 


y Ichoua auia bendicho à Abraham. 

en todo. 
2 Ydixo Abraham à fu fieruo el mas viejo 
de fü cala, el que era feñor en todo lo que 
tenia, + € Pon aora tu mano debaxo de mi 
47:29. mulílo:. 
e Antigua y Y tomartehé juraméto por Iehoua Dios 
ecremonia delos cielos,y Dios de la tierra, que no to 
de juramé- mes muger para mi hijo de las hijas de Cha 
naan, entre los quales yo habito. 
4 Masque yrás àmi tierra ya mi natu- 
ral, y tomarás de alla muger para mi hijo I- 
faac. 
5 Yelferuolerefpondió,Por ventura la: 
muger no querrá veniren pos de mia elta 
tierra: bolueré pues tu hijo à la tierra de 
donde falite? 
6 Y Abrahamle dixo „Guardate que no. 
bueluas mi hijo alla. 
7 Tehoua Dios delos cielos,que me tomó 
5 Arb. 1, dela caía demi padre, y de la tierra de mi 
T3 0,15. ) natural, y me hal lo,y me juró dizicdo, * A 
ipii. umiente daré cha tierra, el embiará lu 


po Abrahá era-ya viejo,y venido endias, 
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Angel delante de ti,+ y tomarás de allá mu * Abawo 
ger para mi hijo. 16,4. 

8 Yíila mugerno quifiere venir enpos 

de ti ferás f quito de efte mijuraméto, fo- f Heb.lim- 
lamente que no.bucluas allá à mi hijo. pio. 


-9 Entonces el fieruo pufo fu mano deba- 


xo del muflo de Abraham fu feñor, y juro- 
le fobre efte negocio. 
10. Y el hieruotomó diez camellosde TI. 
los camellos de fu feñor,y fuc,llewando gen 8 confige 
fu mano delo mejor que fu feñor tenia, y de fa po- 

^ ^ - A ^ . er. 
leuantofe v fue h à Ara Naharaim, àlaciu- p , Syria de 
dad de Nachor.. los nó 
1 Y hizo arrodillar los camellos fuera Mefopo- 
dela ciudad à v» pozo de agua,a la hora de tamia. 
la tarde, à lahora que falen i las moças por ! Heb. las 
agua. que facan 
12 Y dixó,TehouaDios de mi feñor Abra ^5"** 
ham f haz encótraracra delante de mi oy, T Dame 
y haz mifericordia con mi feñor Abra- buen en- 
bn. AO de 
5 Heaquiyo efloy junto 2lz fuente de por - 
agua, y las hijas de los varones. de efta ciu- 
dad falen por agua, é 
I4 Sea pues,quela moça aquien yo dixere, 
Abaxa aora tu cantaro y beueré: y ella re- 
fpondiere,Beue : y tambien a tus camellos 


daré à beuer, eft £a la que aparejafteà ru 


fieruo Ifaac :y en efto conoceré que aurás 

hecho mifericordia con mi feñor.. 

iy Yáconteció,que antes que el acabaffe - 

de hablar, heaqui Rebecca que falia , *la * Arrib.a2 
qual auia nacido à Barhuelhijo de Melcha 23- 

muger de Nachor hermano de Abraham, 

con fu cantaro fobre fus ombros. 

16. Ylamoga era muy hermofà de vifta, | 
donzella,que varon no la auia cúocido: la- 

qual decindio a la fuente, y hinchió fu can- 

taro, y ! fubra.. I boluia fe 
1; Entonceselfieruo corrió hazia ella, y a fu cafa. 
dixo, Ruego te que me des à beuer vn po- . 
co de agua de tu cantaro. 

18 Y ella refpódió,Beue feñor mio. Y dio- 
fe priefTa à abaxar fu cátaro febre fu mano, 

y diole à beuer.. 

19 Yacabádo de dar lei beuer dixó, Tá- 

bič para tus camellos facaré agua hafta que 

acaben de beuer.. 

zo Y diofe priefía, y vazió fu cantaro en 

la pila, y corrió otra vez àl pozo para facar 

agua, y faco para todos fus camellos.. 

21 Yelvaron eftaua marauillado de ella m Es cierta 
callando, para (aber fi Ichoua auia profpe- ¡oya fe po 
rado fa camino,o no.. ncenlaf 
22 Y fuc,gue como los camellos acabáron t 0m9 A 
de beuer, el varó facó » vn pinjante de cro peg >F 
de medio ficlo de pelo, y dos axorcas » fo- a S las quá 
bre fus manos de diez ficlos de aro de pelo. 1e; pufo. 

> 23 Ydi 








P mm 


AC 
2; Y dixo, Hija de quien eres ? Ruego te 
qes me declares, Ay lugar en cala de tu pa 
dré donde pofemes? | 
24  Yellarefpódió, yo foy hija de Bathu- 
el hijo de Melchá àl qual parió à Nachor. 
2; Y dixole, Tambien ay en nueftra caía 


a Prouifion paja y mucho 2 forrage, y tambiélu gar pa- 


dehenoy ra polar, 
rana para ] AA, a es Ñ oA 
bestias, ^5, Entonces el yaronfe: n clinó, y ado- 


TIL 


'" sróailehova. 


27 Y dixo,Bédito /za Iehoua, Dios de mi 
feñor Abraham,que no quitó fu mifericor- 
dia y fu verdad de mi feñor,guiando me le 
houa en el caminoà cafa delos hermanos 
de mi feñor, 

28 Ylamocacorrió, y hizo faber en cafa 
de fu madre eltas colas. 

19 Y Rebeccatenia vn hermano que fe 
llamaua Laban, el qual corrió fuera al varó 
à la fuente. 4 

30 - Y fue, que como vido el pinja nte y las 
axorcas en las manos de fu hermana, y co- 
mo oyó las palabras de Rebecca fu hermas 


na,que dezia, Anh me dixo aquel varó, vi- - 


noàlvaró, v heaqui el eftaua jüto àlos ca- 
mellos 3 la fuente. | 

31 Y dixole; Ven béndito de Jehova, por 
que eltás fuera? Yo helimpiado la cafa y el 
lugarparaloscamellos, > 

32 W|Entóces el varon vino à cala, y Laban 
defató los camellos, y dió paja y forrage à 
los camellos, y agua paralauar los pies de- 
el y los pies delos varones que vema có el. 
33 Y pulieron delaute deelde comer:mas 
el dixo , No comeré hafta que aya hablado 


b S.Laban, mis palabras. y b elle dixo, Habla,- 


9. Bathuel 


a padre, 


:34  Entoncestl dixo, Yo foy Geruo de A- 
: braham, - | Me 
3; Y léhoua ha bend:chomuchoi mi fex 
fior, y ha fe engrandecido, y ba le dado o 


, Uéjas , y vacas, plata y aro , fieros v fier= 


uas,camellós y aínos. 

36 Y Sara muger de mi feñor parió v» hijo 

à mi fcfior defpues de fu vejez àl qual ha 
ado todo quanto tiene. - 


37 Y mifeñorme hizojurardiziédo, No: 


- FOmarás muger para mi hijo delas hijas de 
405 Chananeos, en cuya tierra yo habito. 


38 Mas yras ila cafa de mipadre, yà mi ` 
ot y tomarás dealla mugeér para mi 
Jo. l i 


39 Yyodixeà mifeñor, Por ventura no 
querra venir enpos de mi la muger.: 


ngel contigo, y profperará ru camimo, y 


tOmarás muger para mi hijo de mi linage y 
r p i T l 


dela cafa de mi padre. 


GENE Srg 


— Da A e a TO —— dili A — 


4: 


41 Entonces ferás € quito demijuramé- <Heb,tine 
to,quando outeres llegado à mi linage:y fi Pio- 


no tela dieren,ferás quito de mi juramen- 
to. i Y As 
42 Yvineoyila fuente, y dixe ,lehouz 
Dios de mi feñorAbraham,Si tu profperae 
oy mi camino pór el qual yo ando, 
43 Heaqui yo eftoy cabe eta fuente de 
agua, fea pues,quela donzella que faliere 
pe la qual yo dixere, Dame aora de 
euer vn poco deapua de tu cantaro, 
44 Yellamerefpódiere, Beue tuy tam- 
bien para tus camellos facaré aeua, ella fca 
la muger que aparejo Iehouail hijo de mi 
feñor. 
45 Y antes que acaballe de hablar en mi 
coraçon, heaqui Rebecca que falia con fu 
cátaro fobre fu ombro, y decédió à la fuen 
re, y facó agua: y yo le dixe, Ruego te que 
me desà beuer. * VLA 
46 Y ella preftamente abaxó fu cantaro 
de encima de fi, y dixo, Beue, y tambien à 
tus camellos daréà beucr.Y beui,y dió tã- 
bien debeverà mis camellos. 
47 Entóces pregútele, y dixe, Cuya hija 
eres? Y ella refpondió, Hija de Bathuel, 
hijo de Nachor que le parió Melcha . En- 


tonces pulele vn pinjante d fobre fu nariz, d En la f£^ 


y axorcas fobre fus manos. 


tc fobre el 


48. Yioclineme,y adoréiTehona, y ben- "miento 


dixe à Ichoua Dios de mifeñor Abraham, 
que me auja guiado por cámino € dever- 
dad paratomarla hija del hermano de mi 
Íeüor para fu hijo. 

49 Mori pues, fi vofotros hazeys mife- 
ricorda y verdad con mi feñor, declarad- 
melo: yli nó, declarad melo , y echarc,o à 
dieftra,o à finieltra. — 
so Entonces Labà y Bathuel refpondie- 


de la naira 


c Derecho 


ron, y dixerón, Delehbovua ha falido eflo * f Nopode- 


f no podemos hablarte malo ni bueno. 


mos córra- 


51 HeayRebecca delante deti,tomala y dezir à tu 
vete, y fea muger del hijo de tu feñor, co- P-999%s 


molo ha dicho lehoua. ^ | 
52 _ Y fue, que como cl herua de Abraham . 


oyó fus palabras, inclinoleá tierra à Icho- 


ud, > 15 gcc 1 
53. Y facóelfieruo vafos deplata,y vafos - 
de oro, y veftidos, y dió à Rebecca: tam- 
bien dió cofas preciofas à fu hermano y à 
fu madre. pan 

54 Y comieron y beuieron él y los va- 


1 r - rones que veman con el, y durmitró + y le- 
40 “Entonces el me refpondió,Iehova,en - 
“cuya prefencia yo hé andado, embiará fu ` 


uantandofe de mañana dixo, Émbiadme à 
mi feñor, d a Qs E 

ss Entonces refpondió fu hermano y fü 
madre , Efperela moca con nofotros ¿lo- 


. menos diez dias,y defpues yrá: 


b iij 
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56 . Xellesdixo,No me detengays, pues 4 Y hijos de Madiá,Epha,y Epher,y He- 


que Ichoua haprofperado mi camino: em- 
biadme que me vaya à mi feñor. 
$7 Ellos refpondieró entonces, Llamemos 
la magy preguntemosle. 
58 Yllamaronà Rebecca , y dixeronle, 
Yrás tu conche varont Y ella refpondió, sė 
é, 
n Entonces embiaron à Rebecca fu her 
mana, y ¿fu ama, y al eruo de Abraham, y 
à fus varones.., 
60 Y bendixeronà Rebecca, y dixeron 
a Seas gran- Je, Nueftra hermana eres, ? feas eu. millares 
de meme de millares: y tu generació poílzala puer- 
profperada, ta de lus enemigos. 
ded m 61  Leuátofc entonces Rebecca y fus mo 
aslezca con $155y fübiero fobrelos camellos, y figuie- 
eaísscne- ronál varon:y el (icruo tomó à Rebecca, y 
migos. uele. 
^ Auk 16, 63 Y venialfaac* del pozo del b Biuiéte 
ue me vee,por que cl habitauaen latier- 
ra del Medio diaz . | 
63 Y auafalido If3acYorar àlcampoála 
hora de la tarde, y algando fus ojos, miró, 
y heaquilos camellos que venian. 
64, KRebeccatambien alcó fus ojos, y vi- 
do à Ifaac,v decindió del camellos 
65 Porque auia preguntado àl Gerua, 
Quien es efle varon que viene por el cam- 
po hazia noforros! y el beruo auia refpon- 
bi dido,Efte es mi leñor:ella entonces tomó el 
velo, y cubriofe, 
66 Entoncesel ficruo contó à Ifaac to- 
do lo que auia hecho. > 
67. Y metiola Ifaac à la tiéda de fu madre 
c Hcb.y fue Sara, y tomó à Rebecca € por muger: y a- 
delpormu mola, y confolofe Ifaac defpues dela muerte 
E de fu madre, 


R4. 
b icblaà 
hai-roi, 


c A P I y IXV.. 
ANS toma otra muger, de la qual recibe tã- 


bien generacion, 1R Muere Abraham, y es jè- 
pultado con Sara fa muger en la fepultura que com 
pró en - tierra de tma IIT. Recita fe la fic- 
ceñion de Ifmael y fu muerte. ITIL La concepcion 
dido de lacob y de Efan hijos de Ay de 
Rebecca figura y padres de dos pueblos differentes y 

) JP T 

on V. Efaw pende à lacob fa primoctni- 

= Y 


dHeb.Yi:G N d Abraham tomó otra muger, cuyo 

did Abrahá, nombre fue Cethura, 

y tomó mu- 2 *Laquallcparióà Zamram, y à 

py ^ ab- Tecfan Madaniy} Madian,y à lesboc,y 
ps a Jul. 

Fuchsek y Y Techin engendró à Saba, y àDadan, 


y de de Dadan fueron Affurim.v Latcf- 


noch, y Abida, y Eldaa . Todos eltos fuero 

hijos de Cethura. . 

$ Y Abraham dió todo loque tenia à I- 

faac. 

6 Yàloshijos deus concubinas dió A- 

braham dones: y embiolos de cabe Ifaac fu 

hijo mientras el biuió,à1 Oriéte, ¿la tierra 

Qnental. nct | as 

7 aEltosemperofiromlos dias dela vi. — pr, 

da de Abraham que biuió , ciento y fcten- 

tà y cinco años». 

3 Y efpiró y murió Abrabam € eu buena e Arrib.15, 

vejez, viejo, y harto de dias y fue ayuntado 15 

à fus pueblos. 

9 Y fepulraronlo Ifaac y Hmaol fus hijos 

en la cueua doble, en la heredad de Ephró 

hijo de Seor Hetheo , que glasa en frente 

de Mamere. z De 

to *La heredad que compró Abrahá de * Arrib. 25, 

los hijos de Herhalli ciláfepultado y Sara ^ 

fu muger. | FE 

i Y fue,que defpuesde muerto Abrahá, ^ 

bendixo Dios à Ifaac fu hijo: y habito Ifaac p 

junto al pozo + del Biuienteque mevee. ¡py 

12 GY eltas/on las generaciones de Jímael 

hijo de Abraham, que parió Agar Egypcia 

Gerua de Sara a Abraham. | ! 

i3 Eftos pues fon los nóbres delos hijos * = Chrom 

de iímacl porfus nombres,por fus linages. "y. tr : 

x El primogenito de lmael, INabaioth, y. delos ^e 

Cedar, y Adbecl,y Mabfam. let zo Re 

14 Y Mafma,y PIENE o papas 
Had hema, y lethur,y Naphis, y blo.y efta 

om Ere ai yeu ppt p xk 

16 Eltosfonloshijosde Ifmael, y etos Cóplimicn- 

fon fus nombres por fus villas v por fus pa- adn" | 

lacios,doze principes! por fus familias. AA 

17 Y eftos fueron los años de la vida del. gS.los hijos 

mac!, ciento y treynta y hiere años : y efpi- de lfm. 


5 y murio Ilmael,y fue ayú ` fus nue. h Cayolela 
odas ¡y fue ayútadoa fus pue- pd 


18 Y ghabitaró defde Heuila bala el Sur, ¿opero o, 
ue eta enfrente de Egypto viniédoa Af- junto à fus 

for. h deláte de todos fus hermanos cayó. hermanos, 

19 ¿Y cítas fueron las generaciones de Ifaac. como arribe 

hijo de Abraham. Abraham engendró à I. 161. 

faac. dene at 


20.  Yeralfaac de quarenta años quando preen 
tomói Rebecca hija de Bathuel Arameo gis de lae 
1de Padá Aram hermana de Labi Arameo, acontecie- ; 
por fumuger. | canes BS 
ir q Yorólíaacà Iehoua por fu muger orias fi- 
que era efteril, y acce»roloIchous, y con- orem 
cibió Rebeccafu'muger. e 
22 Y los hijos fe combatian dentro de Ss. z 
ella, y ! dixo, Si anfi «wa de Fr para que biuo. ` 1111 

yo? Y fuc à confulrar à Ichoua, jo pl S. Rebec 

.* 
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23 YreípondioleTehoua , Dos cer "y 

en tu viétre,y dos pueblos ferán diuididos 

de tus entrañas : mas el»» pueblo ra mas 
* Rom.9, fuerté queel otro pucblo,*y el mayor ferui- 
1o. ráal menor, | 

24 Y como fe cumplieron fus dias para 

parir,heaqui mellizos en fu vientre. — 
* Ofess 12, 25 * Y falió el primero bermejo, y todo 
3. el velludo como »»a ropa, y llamáron fa 

nombre E(au. 
*FMatt 1,2, 26 * Y defpues (alió fu hermano, trauada 
a Perf o, LU mano àl calcañar de Efau : y fué llamado 
fincero,fan f NÓbre Iacob . Y era Ifaac de edád de fe- 
&o:b6bre fentaafos quando Rebecca los parió. 
quietoy a- 27 Y crecieronlos niños, y Efau fue varó 
ria xc fabio en la caca, hombre del campo : Iacob 
b Hel ÉMPero era varon entero, que eflaua en 
caca enfu las tiendas, | 
boca.S.de 28 YamólñaciElño porque b comia de 
laac. 3 c ua ro. amaua à lacob, 

. 29 ifo Iacob vs guifado:y boluié- 

do Efau dice ca iow 4 

30 Dixo Eflariáa lacob y Ruego te que me 

des àcomer de efo bermejo, elo bermejo, 

que eftoy canfado. Por tanto fue llamado 
fu nombre,Edom. 

3! Y Iacob refpondió, Vendeme oy en- 
€ Eldcre- eftediac tu primogenitura, | 
de 32. Entonces dixo Efau , Heaqui yo me 
d He en, "oy? HR ia AE que pues d me feruira la 
àmi primo Primogenitura: TH 

enitura, 37Y dixo lacob,lura me oy eneftedia.* Y ol 
Heb.12, lejuró,y védió fu primogenitura à Iacob. 
16. 34 Entonces lacob dio à Efu del pan, y 

del guifado de las lantejas: y el como, y be 
uió,y leuantofe, y fuefe . Y anf; ménofpre- 
ció Efau la primogenitura, 


CAPIT. ISA 
Erezrina l/aacen Gerard caufa dela bábre y 
ë 


renueua Dios con el la aliança y la promeffa 
Christo hecha á fu padre. 1I. Con miedo que no 
le matë por la bermofura de fo muger dixe que es fio 
bermana:mas Dios le defende, 111. Bédixelo Dios 
en la labor de la tierra mas el rey de la tierra loe- 
cha defi. 1111. Enel bro dinde viene caña poxos 
para fus ganados, mas los pastores de la tierra,le de- 
Siéden el agua yy el cede à la quejtió. V. Agla caw- 
Ja muda lugar à Berfabee tercera vez , donde recibe 
nuena vifion de Dios, la fttunda renouacion de la 
PromejJa, vi. El rey de Gerar, viendo que Dios era 
con el, viene alli à requerir le de fu amiflad. VII. 
ii toma dos mugeres delos Hetbeos contra la vo- 


luntad de fas padres. 


Vuo hambre en la tierra aliende de 

la primera hábre, que fucenlos dias 

77 de Abraham : y fuefe Ifaac à Abime- 
lech rey delos Philiíteos en Gerar, 


2 YappareciofcleIchoua, y dixole , No 


deciédas à Egypto : habita en latictra que 
yore dirés => c- jal T 
3. Habita eneflatierra;yyo feré contigo,y 
te bendeziré, porqueà ti y à tu fimiéte da- 
'rétodas eftas tierras, y confirmaré el jura- 
ménto* quejuréà Abraham tupadre.' + Arrib.i 
| Yyomultiplicaré cu fimiente como las pyy 5,59, 
eftrellas del cielo , y daré tu fimiente to- * 4,5). 12, 
das eítas tierras, x y todas las gentes dela 55 18,18.y 
tierra feran benditas en tu fimiente. — 21,185 d- 
5  Porquanto oyó Abrahá mi boz,y guar bax.:$, 14. 
do mi obferuancia,mis mádamientos , mis Galat.2,8. 
eftatutos,y mis leyes. o: o He.nag. 
6 Anh habitó lfaac en Gerar. - 
7 GYlos hóbres VAY EE lugarpregun- IL 
taró de lu muger, y el refpódió, Es Ea 
mana : porque vuo miedo de dezir, Es mi 
muger,por véturalos varones de aquel lu- 
gar me matarán por caufa deRebecca,por- 
que era hermofa de vifta. 
8 Y fue, que como el eftuuo alli muchos 
dias , Abimelech rey de los Philifteos mi- 
rando por vna ventana,vido à Ifaac que ju- 
gaua con Rebecca fu muger: 
9 Yllamó Abimelecha Ifaac, y dixo, He 
aqui ciertamente ellzes tu muger , como 
pues dixifte , Es mi hermana? Y Ifaacle re- 
ípondió,Porque* dixe,Por ventura mori- € S.enmi 
ré por caufa deella. | peníamien- 
10: Y Abimelech dixo,Porque nos has he- ** . 
cho efto? Porpoco ouiera dormido algu» 
no del pueblo có tu muger, y ouleras tray. 
do fobre nofotros el peccado. 
u Entonces Abimelech mandó todo el 
pe diziédo, El que tocare à efte hom- 
re,o 4 fu muger,muriendo morirá. 
12 €] Y lembró líaac en aquella tierra , Y TIL 
halló aquel año f cien modios, y bendixo- f Acudiole 
lo Icehoua. cienincár- 
13 Y el varon fe engrádeció, y fue yédo y desde vaa 
engrideciédofe , halta hazerfe muy grade; 
14 Ytuuo hato de ouejas, y hato de va- 
cas, y grande apero,y los Philiftheos le tu- 
uieron embidia. ( 
15 Ytodos los pozos que auian abierto 
los fieruos de Abrahá lu padre en lus dias, 
los Philifteos los auian cerrado, y henchi- 
do de tierra... : 
16. Y dixo Abimelech a Ifaac, Apartare de 
nofotros, porque mucho mas g fuerte que g Poden“ 
nofotros re has hecho. O.CO. a 
17 4] Y Ifaac le fue de alliy alentó fustié- 1HE 
das enel valle de Gerar,y habitó alli. 
18 Y boluió Ifaac, y abrió los pozos de a- 
gut;que auian abierto enlos dias de Abra- 
am,de fu padre,y que los Philiftheos auiá 
cerrado muerto Abraham : y llamolos de 
los nóbres que fu padrelos auia llamado. 
B nj r9 Y 
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47 
a Renzilla.19. Y los fieruos de Ifaac cauaron en el 
openden- yalle,y hallaró alli y» pozo de aguas biuas. 
eiafraudu-. 20. Y los paftores de Gerar riúieron con 
len yos, los paltores de Ifaac, diziendo , El agua es 
mex L pups ello.llamo el nombre del pozo 
taa... > *Efek,porqueauian altercado b con el... 

c Odio,o, 21- Y abrieron otro!pozo, y riñieron tam- 
enemiftad. bien fobre el:y llamó fu nombre £ Sitnáh. 

V. 224] Y paff oie de alli,y abrió otro pozo,y 
d Enfan- noriüjeron fobre el.y llamó funóbre 4 Re 
sbamiinte- hoboth,y dixo, Porque aora nos ha hecho 
 senfaocharIcehoua, y fru&tificaremos en la 
tierra, p "fis 
2; Ydeallifubióa Berfabec. 

-24 -Y appareciofele Iehoua aquella no- 
che, y dixo , Yo by el Dios de Abraham tu 
padre,no temas, que yo fy contigo, y yo 
te bendeziré, y multiplicaré tufimiéte por 
caula de Abraham milieruo. 

25 Y edificó alli altar , yinuocó el nom- 

bre delehoua, y tendió alli fu tienda, y a- 

brieron alli los fieruos de Ifaac v» pozo. 

yj] a6. «| Y Abimelech vino à cl deíde Ge- 
rar, y Ochozath amigo fuyo , y Phicol ca- 
pitan de fu exercito. : 

17 Y dixoles Ifaac, Porque venis à mi 

ues que me aucys aborrecido, y mc em- 
kopna eftuuieffe convofotros? 

à; :8 Y ellos refpondiéron , Auemos vifto 
e Acor. que Ichoua cs cótigo,y * diximos, Aya ao- 
mos que — rajuraméto entre nofotros,entre nofotros 
ayake. — yriy haremos aliança contigo: 

29 Queno nos hagas mal , como noftros 
no te hemos tocado , y como folamente te 
auemós hecho bien,y re embiamos en paz, 
f tu aora bendito de lehoua. 

3o Entonces el les hizo vanquete , y co- 
micron,y beuieron. 3 
3r Y madrugaron por la mañana, y jura- 
ron cl vno al otro, y Ifaac los embio, y par- 
tieronfe decl ex paz... 

32 Yfuequeenaquel dia vinieró los fier- 
uos de Ifaac, y dieronlenueuas delos ne- 
gocios del pozo que auian abierto,y dixe- 
ronle, Agua hemos hallado. 

33 Y llamolo g Sibah:por effa caufa el nóbre 
de aquella ciudad es Berfabee hafta efte dia, 


f Y aora ve 
mos que ' 
Dioste ha 
profpera- 
do. 


Eg Sip. w- 
maricnto. 


VIL 34 Y comoElau fue de quarenta años, 
tomó por muger à Iudith hija de Beeri Het 
theo, y à Bafemath hija de Eloo Hettheo. 

* Abar- 35 * Y fueró amargura de efpiritu à laac, 
2546. yàRebecca. * 
CAPIT. XXVIL 


y Saa fintiendo cercano el dia deju muerte, quiere 
fen alar por heredero de fa bédició, fe y efperáca a 
Ejaw,mas lacob frquiódo el confejo de fe madre lo en 
recibe deel La Ap E T Efam.. 

Er. padre âl fina fus gemidos y loro le dà bendi- 
manieren. IIL Aguxgjele el odio a Efau contra 


G^B:N ESIL? 


48 
Ju bermano à caufa dela bendicion, y amena: 
de matarlo,mae la madre con fiwconfejo lo efcapa. 
Fué,que como Ifaac enuejeció, y fus 
i ojos fe cfcurecieró de vifta; llamó à 
Eíau fu hijo el mayor y dixole , Mi I 
dujoryélrefpondió,Hemeaqui. ^ —— - 
2 Y cldixo,He aquiya foy viejo,no fe el- 
«dia de mi mucrte: + Tie 
:3 Toma pues aora tusarmas,tu aljaua y tu 
arco, y fal al campo, y toma parami caga. 
4 Y hazmeguilados,comojo amo,y trae- 
me, y comeré,para que téebendigamialma | 
antes quemucra. |: 


$ Y Rebecca — quando hablaua Ifaac . 

&Efau fu hijo: y fuele Efau àl-cápo para to- 

mar la caca quc auia de traer, 

6  EntócesRebecca habló à lacob fu hijo 

diziédo, Heaqui yo he oy doà tu padre que 

hablaua con Eíau tu hermano, dizendo; 

7 Traemecaca, y hazme guilados, para 

que coma, y tc bédigab delante de lehoua, h Con fe 

antes que muera. | delas pro- 

: Aora pues mi hijo,obedece à mi Boz en ME de 
oque te mando, diesen 

9 Veaoraal ganado,y tomame dealli dos riw 

cabritos de las cabras buenos, y yo haré de- 

ellos guifados para tu padre, como el ama. 

10 Ytuloslleuarásá tu padrc,y comerá, 

para quete bendiga antes de fü muerte. 

it Ylacob dixoá Rebecca fu madre, He 

aqui, Efau mi hermano es hombre vellofo, 

y yo hombre fin pelos: | 

1 Porventura me tentari mi padré,y te- 

nermehá por burlador, y traeré fobre mi 

maldicion y no bendicion. 

13. Y lumadrele refpondio, Hijo mio fo- 

bre mi/és tu maldicion: folamente obede- 

ceámiboz,y ve,y i tomame. i S.los ea- 

14 Entonces cl fué, y tomó, y truxo à fu britos que 

madre:y fu madre hizo guifados , como lu ĉigo. 

padre los amaua. 

15 Y tomó Rebecca los veftidos de Efau 

Lu hijo mayor, los preciofos, que ella tenia 

en cala, y viftio à lacob fu hijo menor. 

15 Y hizoleveflirfobre fus manos y fo- 

bre laceruiz donde no tenia pelos,las pie- 

les delos cabritos delas cabras. 

17 Y diólos guilados y pan,que auia ade- 

recado,en la mano de lacob fuhyja, — 

18. Y el vino à fu padre y dixo,Padre mio:y 

el refpódió,Heme aqui,quié eres hijo mio? 

19 Ylacob dixoá fu padre , Yo foy Efu 

tu primogenito: je he hecho como me dixi 

fte:leuantare aor; y come de mi caca, pa- 

raque me bendiga tu amma. 

zo Entonces Ifaac dixoà fu hijo, Que es 

efto, que tan prefto hallafte hijo mio ? Y el 

refpondió, Porque Tehoua-tu Dios-hizo f S.Lacagte 

t qucfc enconralle delante de mi. 
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49 
21 Y Ifaac dixo ilacob,Llegare aora, y a- 
tentartehé, hijo mio ,fi eresmi hijo Efau, 
ono. 

22 YilegofeTacob à fa padre I(aac,y el lo 
atento , y dixo,Laboz , la bozes de Iacob, 
mas las manos,las manos de Efau.. 

23 Y noloconoció,pord fus manos eran 
vellofis como las manos dc Efu, y bendi- 


n . Xolo. | 
:} ^ Y dixo, Eres tu mi hijo Efau ? Y el rë- 
"Y ondió,yo/ay. 
ve H q E I dbvshiorsise, y comeré de la caca 
` de mii hijo,para q te bendiga mi anima, y el 
- le llegó, y comió: y truxole vino, y beuló. 
16 . Y dixolel(aac lu padresLlega aora, y 
befame hijo mio. du 
uos, 27 Yelfellego, y befolo , y olió el olor 
o > de fus ye idor y adidas y dixo , Mirá, 
Ydeyernas €L olor dem hijo,como el olor del campo, 
odoriferas que lehoua bbendixo. . 
Heb.11, 18 ‘cY +. Dios te de del rocio del cielo, y 
: de las groffuras de la tierra, y abundácia de 
c Nocsa- trigo y de molto. | | 
nilo 29. jruáte pueblos, y naciones fe incliné 
no p| ns: à ti:fe feñor de tus hermanos, Y incliné fe à 
afe&o, rilos hijos de tu madre: malditos los d te 
maldixeré:y benditos los ¿re bendixeren. 
30 Y fue, queenacabando Ifaac de béde- 
zir à lacob, lolamente faliendo auia falido 
Iacob de delante de Ifaac fu padre, y Efu 
fu hermano vino de fu caca, 
31 Y hizotambien el — , y truxoá 
fu padre: y dixo à fu padre, Leuátefe mi pa 
dre,y coma de la caga defu hijo, para qme 
ben iga tu alma.. 
32 Entócesfu padre Ifaacle dixo, Quien 
eres tu! y el dixo, Y 0/2) tu hijo,tu primoge- 
hito Efau. | 
"P , 33 G] Entonces Ifaac fe eftremeció de vn 
a my grade eftremecimiéto,y dixo, 4 Quien es el 


legion | QUE TIMO aqui, * tomo caca, y metruxo, 
Quo ^ V3? comi L todo, antes es piden 
* aquel? YOlo bendixe, y ferá bendito? | 
s dixo 34 — Como E(au oyólas palabras de fu pa- 
au. to- dre, clamó con exclamacion muy grande 
&c, — 5* Y muy amarga, y dixó á fu padre, Bendize- 
Heb. cago "tambien à mi padre mio. 


<— A c 


GENESIS 


nes vna fola bédició padre míofBédize me *Heb.13, 
tábié à mi,padre mio.* Y alcó Efau fu box *> : 
ylleró. +> | | A ends 
39 EntócésI(ac fu padre habló, y dixole, p Habita- 
He aquih en É ffuras de la tierra fera tu ha rás entier- 
bitació, y del rocio deloscielosdearriba: ra gruefa 
40 Ypor tu cuchillo biuirás, y å tu her- y fertil. 
mano ferutrás:mas ferátiópo quádo te en fe- 
fiorees,y defcargues fü yugo de tu ceruiz.. 
4t €[Y* aborreció Efau lacob por la bé- 
dició,có q fu padre Io auia bédich 0,y' dixo 
enfa coracó, llegar fehan'los dias del luro 
demi padre, y yomararé žlacob mi herma- 
Noo!» eel dy 3 m3 

41 Y fuerondichas à Rebecca las pala- 
bras de Efau fu hijo mayor, y ella embió, y 
llamó à Iacob fu hijomenor, y dixole, He ; Confuela 
aqui, Efautu hermano ¡fe confuelafobre- fu dolor có 
ti para matarte. | . péardema 
43 Aora pues hijo mio,obedece à mi boz, tarte. b. f 
y leuantate;y huye te à Laban mi hermanó: es L 
a Haran: - ii X 2s | 

44 Y moracon iba FAS dias,haffa ĝ el | 
enojo de tu hermano f fe mitigue. Hata ¿ ` de 
fe mitigue el furor de tuhermano de yo los Hethe- 
oluide de lod le has hecho:y yo embiare, y os, 

te tomare de allá;porque feré des hijada de 
vofotros ambos en vn dia? 


TIL 
* Abdias 10 


demi vida * à caufa! delas hijas de Heth. fau. 
Si Iacob toma muger delas hijas de Heth, *Arrib.26, 
m como eftas,de las hijas de efla tierra, pa- 35 
ra que quiero la vida? 
CAPIT. XXVIII 

Rifa Ifaac la bendicion à lacob , y embiale à 

Mefopotamia a tomar muger:y Efau no loi 
ra. | Apr lacob a fis peregrinació, maefa f 
le Dios en vifio, y E rome[Tas hechas 
a fus padres,y en efpecial la de Chrifto , lo habilita 
con fe y esfuerso para la Cruz. 131. lacob anfia- 
nim ido entra en el Patto con Dios protefládo de te 
nerle por f» Dios , deloqual da por teftimonio de pre 
fente la piedra que en hiefla y vnge,y pan ^w per 
venir promete que dara los diexmos detodo loque 
Dios lodinis: > Tj 
E Ntonces Ifaac llamó à Iacob, y bédi- 


xolo, y mandole diziédo, No tomes 


m Larmu- 
4$ Y dixoRebecca à Ifaac: Faftidio tgo gere de E- 








Eq 35 Yel dixo, Vino tu hermano con enga- muger delas hijas de Chanaan: 
| 2 tomó tu bendic on. z  Leuátite,vea” Padi-Aráa cafadeDa- n Mefopo- 
*Arrib.z5, i , X elrefpondió:Bienllamaronfünó- — thuel padre de tu madre,y toma de alli pa- tamia de Sy 
Fn i : cob, que ya me ha engañado dos ve= rati muger de las hijas de Laban hermano ria. 
addere. > *:*tomomefmi primog: nitura, yhe — de tu madre. 
Yorazgo. No aora ha tomado mibendicion.Y dixo, 3  YelDios Omnipotéte te bendiga, yte o Seaspa- 
099 Nome has guardado bendicion? haga frukificar, y re multiplique9 y leas en dre y cepa 
37 Ifaac refpó dió,y dixo à Efau, He aqui congregacion de pueblos. de congre- 
j^ lo hé puefto portu feñor, y à todos fas Y tedelabédició de Arahá,3 tr, yátu. E Y 
ermanos lehéádado por Geruos:dé trigo y fimiéte contigo, para d heredes la rierra de Mead 


devino lo he fortalecido, que pucs te haré 
atiaora hijomio? -1 


33 YEhu refpondió à (a padre, No tie- 


tus pereetinaciones,d Dios dióà Abraha. 
y *Auh emhió Ifaac à lacob, el qual fué à 
Padi Ará àLabáhijo de Bathucl Arameo,, 
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* Dent. LO 
12, 10, 14- 
* Arrib.26, 
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* Abax.z2 
53. 
a Sobrel 
cima de a- 
6 sel mojó. 
bCafade 
Dios. 
IIL 


5t GENE 


- hermano de Rebecca madre de Iacob, y de 


Eíau. jekke 

6 YvidoEfau como Ifaac auiabédicho à 
lacob,y lo auia embiado à Padi-Aram,pa- 
ra tomar para fi muger deallá, quádo lo bé 
dixo:y quele mandó,diziendo, No toma- 
rás muger de las hijas de Chanaan. 

7 Y que lacob auia obedecidoá lu padre y 
à fumadre, y fe auia ydo à Padan- Aram. 

8. YvidoLEíau qne las hijas de Chanaan 
parecian mal à Ifaac fu padre, 

9 Yfue(eE(au à I(mael,y tomó para fi por 
muger à Mahcleth hija de Iímael,hijo de 
Abraham, hermana de Nabaioth , aliende 
de fus nrugeres. (Haran. 
10 €] Y falió Iacob de Berfabee, y fueá 
u. Y encontró con vn lugar, y durmio a- 
lli porá yael Sol era pucíto : y tomo delas 
piedras de aquel lugar, y pufo à fu cabece- 
ra, y acoftoíe en aquel lugar. 

1 Y foñó, y he aqui vn efcalera d eftaua en 
tierra y lu cabecatocauien cl cielo: y he 
aqui Angeles de Dios que fubian y decen- 
dian por ella, 

13 +Y heaqui lehoua,eftaua encima deella, 
el qual dixo, Y o /2y Ichoua,cl Dios de Abra 
há tu padre, y el Dios de lfaac:la tierraen q 
chás acoftado te daréá ti y à tu fimiente. 
14 Y ferátu fimiente como el poluo de 
la ticrra,y * multiplicarás al Occidente: y 
àl Oriente, y àl Aquilon, y al Medio dia, y 
+ todas las familias dela tierra ferân bendi 
tas enti, y en tu miente. 

15 Yheaqui,yo/2) cótigo,y yo te guarda- 
ré por dóde quiera q fueres, y yo te bolueré 
à efta tiérza , porá note dexarc hafta tanto 


"que aya hecho loque te he dicho. 


16 Y defpertó lacob de fu fueño, y dixo, 
Ciertamente Iehona chien efte lugar , y 
yo nolo fabia. | 

17 Y vuomiedo y dixo, Quan efpantofo 
es eftelugar? No es otra cofa,que caía de 
Dios, y puerta del cielo. 

18 Y madrugó lacob por la mañana, y to- 
mó + la piedra q auia pueftó à fu cabecera, 
y pufola portirulo,y derramó azeyte? fo- 
bre fu cabega: 

19 Y llamó el nombre de aquel lugar b Be- 
thel,y cierto Luza era el nombre dela ciu- 
dadjprimeró. 

20 q Y hizo lacob voto,diziendo,Si fue- 
re Dios comigo, y me guardare en elte via 
ge donde voy, y me diere pan para comer, 
y veftido para veltir, | 

21 Yítrornáre en pazà cafa de mi padre, 
lehoua fera mi Dios. 

22 Yeítapiedra 4 he puefto por titulo fe- 
rá caía de Dios: y detodolo q me dieres, 
dezmando lo dezmare parati, 


A 
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52 
€ API X XR» | 
Roffera Dios el"vta lacob, y metelo por 
Pu de Lab atio. IT. Espoli A 
Rachel firuepor ella de paffor à fù padre [iete años, 
al cabo de los quales Labá lo engaña poniendole á 
Lia en lugar de Rachel, 11 1.Por el amor quele He- 
ne firue por ella otros fete años, y anfi las toma 
ambas por mugeres. IILI Haxe Dios facunda à 
Lia para qne [a marido la ame, y parele quatro | 
buo: quedando Rachel efferil. à 


Alcó Iacob fus pies,y fuéila tierra € Heb de 
€ delos Orientales. - 


los hiios de 
Oriente. 

L i dY miró, y vidovn pozoenelcam dfHeb.yvi- 
po:y he aqui tres rebaños de onejas q ya- do y hca- 
ziam cerca deel: pa de aquel pozoa- qui &c. 
breuauá los ganados: y awia vna grå piedra 
fobréla boca del pozo . 

3 Yjútauile alli todos los rebaños, y re- 
boluiá la piedra de fobre la boca del pozo, 
pue las ouejas, y boluiá la piedra fo 
re la boca del pozo à fu lugar. | 
4 Y* dixoles Iacob,Hermanos mios dedó 
de foysty ellos reípódieró,De Haráfomos 
5 Y elles dixo, Conoceys à Labá hijo de 
Nachor?y ellos dixeron,S1 conocemos. c 
6 Yellesdixo,! Tiene paz! y ellos dixero, f Vale bi8 
Paz : y he aqui Rachel fu hijaviene con el 
ganado, 
7 Y el dixo,He aqui aun el dia es grande: 
no es aun tiempo de recoger el ganado, a. 
breuad las oucjas, y vdaà pacentar. 
8 Y ellos refpondieron,No podemos,ha 
[ta 4 fe junten todos losrebaños,y rebuel- 
uan la piedra de fobre laboca del pozo, pa- 
ra que abreuemos las ouejas, 
9 Eftandoaun el hablando con ellos,Ra- 
chel vino con el ganado de fu padre, por 
ella era la paftora. LS 
10 Y fue, que comolacob vidoà Rachel 
hija de Laban hermano de fu madre, y à las 
ouejas de Labá el hermano de lu madre, lle 
ò lacob, y reboluió la piedra de fobre la 
od del pozo, y abreuó el ganado de La- 
ban hermano de fu madre. 
: Y Iacob befó à Rachel, y algo fu boz,y 
lora, 
1; Ylacobdixoà Rachel,como era her g Pariente 
mano de fu padre, y como era hijo de Re- | 
2 > : y ella corrió, y dió las nueuas à fu i 
adre. 
5 Y fué, que como oyó Laban las nue- PHeb-12 
uas de lacob hijo de fu hermana, corrió à oydide&et 
recebiclo;y abracolo,y befolo,y truxolo à ' 
fu cafa:y el cóto à Laba todas cítas cofas. ! 
14 Y Labanledixo , Ciertaméte hueífo i Heb.ra - 
mio,y carne mia eres. Y eftuuo con el? yn "> ^ 
mes detiempo. ~a " 
15 €] Y dixo Labaná Iacob, Por fer tu mi 
hermano , me has deferuir de balde ? De- 
clarame que /era tu falarie, 











c Alos pa 
ftores. 


16 Y 
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16 YLabá tenia doshijas:el nóbre dela ma 
yor era Lia:y el nóbre de la menor;Rachel. 


a Enfer- 17 YlosojosdeLiaeran? tiernos, y Ra- 
ires " chel era de hermofo femblate,y de hermo- 
ald. 


lo parecer. 1 

isa 18 Y lacobamóà Rachel, y dixo.Yo te fer 
ofos, de - | "m 

vn mirar UTC lete años por Rachel tu hija menor. 

blando, So 19 Y Labanrefpódio, Mejor es q te la de 

ente áti,d no que ladeà otro varó:eftá comigo. 

tenia her- zo Anfifirmó Iacob por Rachel fiete a- 

Eomoios, ños, y parecieronle como pocos dias, por 

meet que laamaua. | 

hermon., 21  YdixolacobàLaban,Dame mi mu- 

get;por que mi tiempo es cumplido , para 

que entre à ella. 

i1 Fntonc:s Laban juntó à todos los va- 

rones dea giel lugar, y hizo vanqucete. 

2343 Y fue,que à la tarde tomo à Lia fu hija, 

y truxola á el, y el entró a ella. 

24 YdióLabad Zelpha fuheruz a fu hija 

Lia por fierua. 

25 €] Y venida la mañana heaqui que era 

Lia. y el dixo à Laban, Quee ede quis me 

has hecho &No tehe feruido por Rachel? 

por que pues mehas engañado? 

26 YLabirelpondió, No fe haze anfi en 

n lugar, que fc dé la menor antes de 

b tog, 13 mayor. 

de la "xw 27! Cóple 5 a femana de elta, y dar fe'te há 
iel cafamiz tambicc efta por elferuicio 4 firuieres co- 

de Lia, g migo otros fiete años. 

o 18. Y hizo lacob anfi , que cumplió la fe- 
a. ma manade aquella,y el le dió à Rachel fu hija 

€ Rachel. Por murer. 

29 Y dió LabaniRachel lu hija à Bala fu 

fierua por fierua. 

30 Y entró tambiéà Rachel, y amola tá- 

bič mas que a Lia: y firuió conelaun otros 

fiete años. 


HI. 


Ur, 
4 Hizoj, fe 31 qr Y vido lehoua que Lia era aborreci- 
SE e day y dabrió (a matriz:y Rachel era efteril, 
ans Ved 32. Y concibió Lia, y parió. vn hijo, y lla- 
m mó fu nombre + Ruben, porque dixo , Por 
que vido Ichoua mi aflliccion:portáto ao- 
Fame amará mi marido, 
33 Y concibió otra vez, y parió hijo, y di- 
Xo, Por que oyó Iehoua,que yo era aborre 
f Oyaa, “da, mehadado'tambien efte. Y llamó fù 
nombref Simeon. l 
34 Y concibió otravez, y parió hijo, y 
A ser vv fera ma omimarido 
' 20,por 1€ pari ios: por 
E Tantado, pod nó "leis Ls E ta, A rr 
h AF. concibió otra vez,y parió hijo, y di 
o LES, XO, Efta vez alabaré à Iehoua. Porelfo lls 
~ m6 fu nombrek fuda:y dexó de parir. 
ACA "d a ME or 
Riiel perremedio de fu efierslidad da fu feria 
- pormueer hara que los bi e ellas 
s d^ feeffen pri gos ^s nar Vrbe de e- 
195. Lomimobasg Lía, y recibe otros dos 


SAR. r > A A — 


de fu criada. 11 Rachel en precio de las mádrágo 
ras de Rubé cócede el y/o del márido à Lia, la qual + 
pare por vexes otros dos bios y vna hya. TII. Dios 
dá à Rachel vn bio. El qual nacido lacob baxe nue 
Wo concierto con Laban,en que,por autja de Dios,lo 
engaña,y baz vico. à 
Viédo Rachelá no pariaá Iacob tu- 
uo embidia de fu hermana, y dezia 
à Iacob , Dame hijoszy finó , yo/oy 
mucrtà. 
2 Ylacobfeenojaua cótra Rachel, y de- 
zja,Soy yo en lugar deDios,que te impidió 
el fruéto de tu vientre? 
Y ella dixo, He aqui mi fierua Bala, en- 


traà ella, y parirá fobre mis rodillas, y * à i A 
A i mehe Ec, 
hijas me he yo tambien de ella. haré fami 


4 Anbledióà Bala lu herua por muger; tia. 
y lac ob entróà ella. | 
5 Y cócibió Bala, y parió à Iacob va hijo. ' 
6 Y dixoRachel,luzgóme Dios, y tábié 
oyómi boz, y diome lujo. Por tanto llamé y 
lunombre f Dan. TIuyzió, o 
7 Y concibió. otra vez Balala herua de 0750 
Rachel, y parió el hijo fegundo à Iacob. 
8 Y dixo Rachel,Deluchas de Dios he lu- 
chado con mi hermana, tambien he venci- 
do. Y llamó fu nombre! Nephtali. 
9 Y viédo Lia auia dexado de parir,to- 
mó àZclpha fu fierua , y diola à lacob por 
muger, | Kyu hijo» 
10 Y parió Zelpha fierua de Liaà Iacob. 4, O, vino 
u. Y dixo Lia,m Vino la buena ventura. Y la qvadri- 
llamó fu nombre” Gad. Ma.S.de hi- 
i. Y Zelpha la fierua de Lia parió otro Jos.Ot- Có 
hijo à lacob.  — . - boe 
13. Y dixo Lia,Para hazerme bien auentu- Ifi, 66. m. 
rada; porque las mugeres medirán biena- o Bicnaué- 
uenturada: y llamó fu nombre * Afer. turanca, 
14. «| Y fue Rubé entiempo de la fega de 
los trigos, y halló mádragoras en el cipo, 
y truxolas à Lia fu madre y dixo Rachelà 
Lia,Ruego te que me dés delas mandrago 
ras de tu hijo. 
i$ Y ella reípondió,Es poco queayas to- 
mado mi mari do , fino que tambien tomes 
las mádragoras de mi hijo? Y dixo Rachel, 
Por tanto dormirá contigo efta noche por 
las mandragoras detubijo. — 
16 Y quando Iacob boluia del campo à la 
tarde falió Lia el, y dixole, Ami has de en: 
trar, pórque ilquilsdo tehe alquilado por. 
las mandragoras de mi hijo. Y durmio com 
ellaaquella noche. " ii 
17 YoyóDiosá Lia, y concibió, y pario 
alicob el quinto hijo. — 
18 Y dixo Lia,Dios ha dado mi falario,por 
uanto di mifierna-3 mi marido : por ello 
amó lu nombre P Ifachar.- Ih PE: 
19. Y cócibió Liaotra vez, y parió el hijo 
fexto à Jacob. FI 
io YdixoLis,Dios me hádado buena 


] Lucha, 


IL 


p Salario? 
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da diua eítavez morará cómigo.mi mari» 
do,porá le hé parido feys hijos. Y llamó 

fu nombré 3 Zabulon. 

zt Ydefpues parió vna hija , y llamó fu 
nombre? Dina. — | 
22 4 Y acordoíe Dios de Rachel, y oyo 
la Dios, y abrió tu matriz, 

23 Yconcibió , y parió v» hijo : y dixo 

Quitado ha Dios mi verguenca. 

24 Y llamó lu nombre“ Iofeph, dizien- 
do, Añadame Iehoua otro hijo. i 
25 Y fue,que como Rachel parió à Iofeph, 
dixo Iacob à Laban,Embiame, y yrmehéa 
mi lugar, y à mi tierra, | | 


16 Damemis mugeres y mis hijos porlas 


4 Heb.á mi 
pie 


e Quetéga 

otro color 

b que blico, 
t fi gl o negro. 

5: 4: se fLo queh- 


m Mere pinta- 
A; : do. o man- 
a chado de- 
ze :fpues de à- 
4 ef« f cabihues de 
hey ¿uo bis los mácha- 
va & - 


dos delo 4 
AE quedaricn 
EN 








mi guarda. 
gDeaya 
delante. 

h Laban. 


i Se'toms- 
wan de los 
moru:cos. 





quales he feruido contigo, porque tu fa- 
bes el feruicio quete he feruido. 

27 YLabanlerefpondió , Halleyo aora 
gracia en tusojos y experimentado he,que 
]ehoua me ha bendicho portu caufa, — 

28 Ydixo,Señalametu falario,d yo lo daré. 
29 Yelrefpódió,Tufabes comete he fer 


uidó, y quinto hafido tu ganado cómigo. * 


3o Porápoco tenias antes de mi, y ha cre- 
cido en multitud, y leboua te ha bendicho 
d con mi entrada: y aora quando tengo de 
hazer tambien yo por mi cafa? 

31 Yel dixo;Que te daré ? Jacob refpon- 
dió,No me des nada: fi hizieres dómigo e- 
fto,bolueré a apacentar tusouej1s. 

32 Yopalfaréoy por todas tus ouejas,pa- 
ra quitar de ay toda oucja pintada y mani 
chada, y todo carnero bermejo en los car 
neros:y lo pintado y manchado en las ca- 
bras, y ! efto fera mifalario. | 
ponder me hamijullicia £ maña- 





na, qu 

lante deti : todoloque no fuere pintado ni 

manchado en las cabras, y bermejo en las 

oucjasfer mehátenido por de hurtos ~ 

34 Y dixo Labá,He aqui oxalá fuelle co- 

mo tu dizes. v» 3 i 

35 Y apartó,aquel dia los cabrones cin- 

chados y michados, y todas las cabras pin 

tadas y manchadas,todo lo q tenia alguna 
cofa blanca, y todo lo bermejo en las oue- 
jas,y pufolo en la mano de fus hijos. 

36 Y pufo tres dias de camino entre fiy 

Jacob,y lacob apacentaua las otras oucjas 

de Laban. 010) 

37 Ytomofe Iacob varas de alamo ver- 

des, y de al médro, y de caftaño, y defcorte 

ro en ellas »nas mondaduras blicas defcu- 
briendo la blancura delas varas, 

38 Y pufolas varas d auia módado enlas 
ilas , enlosabreuaderos del agua, donde 
15 ouejas veni à beuer, delite delas oue- 

jas,las quales fe i callétauá vini&do à beuer: 

Y callétauan fe las ouejas delante de- 
i$ varas, y paria las ouejas cinchados,pin- 


G RNIENS X S 


tados,y manchados. 
4o  Yapartaualacoblos corderos y po- 
nialos f con las ouejas;los cinchados,y to- 


$6 


lou 


dolo queera bermejo enel hato deLaban. pigo 


Y poniafu hato à parte, y nolo ponia con 
las ouejas de Laban. - 

41 Y era,quetodas las vezes q fe calleta- 
uan las tépranas, Iacob ponia las varas de- 
lante delas ouejas en las pilas,para q fe cal- 
lentaffen delante de las varas. 

42 | Yquido venian las ouejas tardias, 
n no ponia: anh eran las tardias para Laba, 
y las tempranas para Iacob. 

43 Y multiplicó el varon muy mucho, 
y tuuo muchas ouejas, y fiernas,y fieruos, 
y camellos,y aínos. 


CAPTT XXIX. 
Sp Acob por euitar la emlidia de fu fuero Labang 
cios pos amifo de Dios y co el acuerdo def 
muxeres fe parce de Mefopotamia(a cfcódidas de La 
bà jpara la tierra de Chanaá con toda fu haluéda, 
hurtádo Rachel losidslos de fupadre. 11. Entei- 
diédolo Lab juta fus parictes y Jiguelo:mas Dios le 
amoncdfla que nobaga mal àlacob. 111. Alcáralo 
a fieie jornadas, yaltercando ambos , Labá bwfcafus 
ar » y al cabo no hallandolos, juran ambos alrá- 
E. el yno al otro, Laban fe buelue à ju cafa, yhMacob 
A4 a 


de en pax iu camino. » 


Y ssec palabras delos hijos de La. 


a,q deziá,lacob l3 tomado todo lo - 
a Gera de nucftro padre:y delogerade > 


nueftro padre ha hecho toda eha gloria. : 
2 Miráua tambié lacob el roftro deLabá, 
y via no era para cóel como ayer y antier, 
3 Támbien lehota dixo à lacob,Buelue. 


te á la tierra de rus padres, y à tu natural, d. 


yo feré contigo. TEE | 
4 Yembiolacob, y llamó ¿Rachel y à 
Lia àl campo à fus ouejas. | 
^Y dixol 

padre no es para cómigo como ayer y an- 


tier:y el dios de mipadreha fido cómigo. : 


6 Y vofotras fabeys , que contodas mis 
fuergas he feruido à vueflro padre: 

7 Y vueltro padremehámérido,que me 
ha mudado elíalario diez vezes. mas Dios 
no leha permitido,que me bizie(fe mal; — 
8 Sicl dezia anfi,Los pintados ferán tu la. 
lario,entonces todas las ouejas parian pia- 
tados:y fi dezia anG, Los cinchados ferán 
tu falarioyentonces rodas las ouejas pariá 
cinchados. | — 
9 ittó Dios el ganado de vueltro pa- 
dre, y diomeloà mi. | ^ 
10 Y fue queàl iépo à las ouejas fe calléta- 
van yealcé mis.ojos,y videen fueños, y he 
aqui,ģ los machos fubia fobre las hembras 
cinchados,pintados, y pedriícados: | 

x Y dixome el Angel de Dios en lueños, 
Jacob?y yo dixe,Heme aqui» a 


Digitalizado Biblioteca Nacional de Colombia 


es, yo veo q el roftro déjala n 


I Heb. yen 
tardando- 
le las oue- 
jas dec. 

n S.lasyae 
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1 Yeldixo, Alcaaora tusojos , y verás 
15. Que f$ todos los machos quefubéfobrelas oue- 
"nch.&c jasa cinchados, pintados, y etrifcados, 

|| porģyehevifto todo loqLaba tehahecho 
* Arrib.28, 15 Yo fé) el Dios de Bethel + donde t» 
"n. vngifté el titulo, y donde me prometifte 
voto Leuantate aora, y fal de eftatierra, y 
buelueteá la tierra de tu naturaleza. 
14 Yrefpondió Rachel, y Lia, y dixeró- 
le,Tenemos ya parte ni heredad enla ca- 
fa de mueftro padre? 
i; Nonostiene ya como por eltrañas! q 
nos védió,y aŭ comiédo ha comido5 nue- 
ftro precio? 
16 Porátoda lariqueza q Dios ha quita- 
doà nueítro padre, nueftraes , y de nue- 
ftros hijos :aora pues haz todo log Dios 
tc ha dicho. 
17 Entóces Iacob fe leuantó, y algo à fus 
hijos y àfus mugeres fobre los camellos, 
1$ Y guió todo fu ganado, y toda fu ha- 
* Mefopo. zičda que auia via , €l ganado de fu 
tamia desy Sanancia q quiridoen € Padan- A- 
tia, rá,para boluerfe à Ifaac fu padre en la tier- 

rade Chanaan, 

19 Y Labanauia ydoà tresquilar fus o- 

uejas : y Rachel hurtó los ydolos de fu 

padre. 

20. Y hurtó lacob el coracon de Laban 
be Árameo en no hazerle faber como huya. 
tes, Phra. zt Y huyó el con todo loque tenia: y le- 
€ Enc, Uantofe y paffo el d Rio, y € puto fu roftró 
hof. àl monte de Galaad. 

IL — 32 €] Yfuedichoà Laban àl tercero dia, 
como lacob auia huydo. 
ffùsparien 73 Y tomofá fus hermanos có(igo, y fué 
ks, tras el camino de fiete dias, y alcançolo en 
el monte de Galaad. | 
14  YvinoDiosà Laban Arameo en fue- 
ño aquella noche,y dixo le, Guardate,que 
niu * digas à lacob bueno ni malo. 
' 35 MJ Alcácoó pues Labá ilacob, y Iacob 
ES far. DU hincado fu tiéda en el monte:y Laban 
22972 £ hincó con fus hermanos en el monte de 
alaad, 
| 216 YdixoLabiíilacob,Quehas hecho? 
has QU te " ue me hurtafte el uud has traydo 
o Mis hijas como capriuadas à cuchillo. 
od Porque te efcódifte M huyr, y? me 
- urtafte;y no me hezifle aber, 4 yo te em- 
02, iara con alegria,y con canciones, con tå- 
onno, y vihuela ? 
. Ue aü no me dexafte befar mis hijos 
- I hijas? Aora locamente has hecho. 
dh Poder ay en mi mano para hazeros 
bló doter 3165 de vueftro padre me ha- 
ne diziédo, Guardate d a0 digas 
ni bueno ai malo.. | 


n j 
1 .el € 
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30 Y ya quete yuas,porá tenias deffco de 

la cafa de tu padre, porg me hurtáuas mis 

diofest 

3r Ylacobrefpódió,y dixo à Labá,Por- 

que tuue miedo: que dixe,que poruentura 

me robarias tus hijas.. 

32  Enquien hallires tus diofes, no biua: 

deláte de nueflros hermanos reconoce lo- 

á yo tuuitre,y toma telo .lacob no fabia 

que Rachel los auia hurtado. 

33. Y entró Laban en la tiéda de Iacob y 

enla tienda de Lia, y en la tiéda delas dos v. 
fieruas,y t no halló : y falió de la tienda de TM 
Lia,y vinoáàlatienda de Rachel. 2 

34 Y Rachel tomó los idolos, y pufolos en 

vna albarda de vn camello, y fentofe fobre 

ellos: y této Labá toda la tiéda, y no halló? 

35 Y ella dixo á fu padre, No fe enoje mi 
feñor,porque no me puedo leuantar delá- « 


te deti: porque tengo la coftumbre delas 





mugeres. Y el bufcó,y no halló los idolos. 

36 Entonces lacob fe enojó, y riñió con 
Laban, y refpondió Iacob ,y dixo à Laban, 
Que preuaricacion es la mia? que es mi pec- 
cadó,que has feguido en ue mi? 

37 Puesquehas tentado todas mis alha- 
jas, q has hallado de todas las alhajas de tu 
calat Pon aqui delante de mis hermanos y 
tuyos, y juzguen entre nofotros ambos. 

38 Eftosveynteaños he eltado córigo,q 

tus oucjas y tus cabras nunca mouieron:. 
nunca comi carnero de tus oucjas.. 

39 Núcatetruxearrebatado, yo pagaua | 
el daño : *lo hurtado anfi de dia como de * Exod.za, 
noche,de mi mano lo requerias.. xs 
40 Dediamecopfumr elcalor,y deno» ' 
che la elada,y! el fueño fe huya de mis ojos: 

41 Ellos veynteañostégo en tu cafa: ca- 1 Heb.mi 
torze años te ferui por tus dos hijas, y feys fucño. 

años por tus ouejas,y has mudado mi fala- 

rio diez vezes. 

42 Siel Dios de mi padre, el Dios de A- m Lareli- 
braham,y m el temor de Ifaac no fuera có- gon y pie- 
migo, cierto vazio me embiáras aora:mas dad de dica 

vido Dios miafllicion, y el trabajo de mis 

manos, y reprehendió se a noche.. 

43 Y refpodió Labá, y dixo á lacob,Las 

hijas , mis hijas /ón :y los hijos,mis hijos: y 

las ouejas,mis oucjas : y todo loĝ tu vees, 

mio es: y à eftas mis hijas q tengo de hazer. 

oy,0 a fus hijos que han parido f 

44 Venpues aora, y hayamos alianca yo 

y tu, y fea en teftimonio entre miy ti. 








¿45 Entonces Iacob tomó vna piedra, y 


leuantola por titulo. 

46 Y dixolacob i fus hermanos, Coged 

piedras. Y tomaron piedras, y hizieron vn 

majano,y comicron alli fobre adl T 
47 
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59 
"a e 47 Yllamolo Laban 2 Iegar-Sahadutha: 
H Ri Ga- y lacob lo llamó Galaad, | 
asd. Maja- 48 Porq Laban dixo,Efte majano fera te- 
no del tefti higo oy entre mi y ti:por effob llamó fu nó 
ora = bre Galaad , dá Y 
a vno le ag Y eMifpha,pord? dixo, Atalaye Ieho 
p en q Maentre mi y quad * nos sonda. 
Jengua, MOS elvno delotro, 
b hcob. 50. Siaffligieres mis hijas,o fitomáres o- 
c Atalaya. tras mugeres aliéde de mis hijas :nadie fa 
, Laban. có nofotros,mas mira,Dios es teftigo entre 
e Nosnetá miv ti, 
ade y şı Dixo mas Laban à Iacob, He aqui efte 
majano, y he aqui elte ritulo que hé funda- 
do entre mi y ti. . 
52 Telligo fta efte majano,y teftigo fea 
efte titulo,d ni yo paffaré contrati efte ma- 
jano , ni tu paflarás contrami efte majano 
ni efte titulo para mal. E 
$3 El Dios de Abraham,y el Dios de Na- 
chor juzgué entre nofotros,el Dios de fus 
pos . Y Iacob juró f porel temor del- 
aac fu padre. | 
: SE $4 Y fscrificó Iacob facri&cio en el móte, 
BP £t". y llamó à fus hermanos à comer pan, y co- 
mieron pan,y durmieron en cl monte. 
$$. Y madrugó Labi por la mañana, y be- 
{ò fus hijos y fus hrjas,y bendixolos:y bol- 
nió, y tornofe à fu lugar. 
C APIT., XXXIL 
Te lacob de vn peligro entra en otro ma- 
^yor c6 /a hermano Efan. 11 Enel temor vehe 
mite que deel tiene inuoca el fanor de Duos alezádo 
le fu promefJa. 111. Embia deláse de fi prejentes à 
[fè hermano para applacar fa yra- DIL La no- 
che antes que fé auia de ver con fu hermano, lucha 
Dios cò el para mofirarle por experiencia la robufts 
dad de la Fe, que todo lo venge. V. Para mascó- 
mécer la incredulidad de la carne,por feñal dela lw- 
dhalo dexa coxo,y enteftimonto de la villorsa le mn 
da el nóbrede lacob en Ifrael. 
Iacob fe fue fu camino, y filieronle 
al encuentro Angeles de Dios. 

- 2 Ydixolaceb quádo los vido, El 
campo de Dios e efte : y llamó el nóbre de 
aquel lugar 8 Mahanaim, 

£ Campo, > Yembiólacob menfageros delante de 

oRcl Ef fuhermanoá la tierra de Seier,ápo 
de Edom. 
4 Y mádoles diziédo,Direys anfi à mi fe- 
ñor Efau,Anfi dize tu fieruo lacob,Có La- 
banhe morado, y de tenidome hafta aora. 
y Ytengo vacas, y afnos,y ouejas, y ber- 
uos,y fieruas: y embio a dezirloa mi kñor, 
por hallar gracia en tus ojos, 
6 Y los méfageros boluieró à lacob, dizié 
do,Veumosá tu hermano ,¿Elau, y el tå- 
biéviene à recebirte y quátróciétos hom- 
bre3 con cl. 
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dozientas oucjas , y veynte carneros. 


7 EntócesTacob vuo grå temor, yangu- 
ftiofe, y partió el pueblo q tenia configo,y 

las ouejas , ylas vacas, y los camellos en 

dos quadrillas, 

8 Y dixo,Si viniere Efau à la vna quadri- 

lla, y la hiriere,la otra quadrilla efcapará. tz 
9 €] Y dixolacob, Dios de mi padre A- 


braham,yDios de mi padre Iíaac,Iehoua,d 
me dixifte,Bueluete à tu tierra, y á tu natu- E 
ral, y yo te haré bien. 


10 k Menor foy yo ¿todas las mifericor- 
dias, y q toda la verdad has hecho con tu hIndigno | 
fieruo:! d con mi bordon paffc à efte Iordá, de todas | 


y aora T eftoy fobre dos quadrillas. las &c. 
u Librameaora dela mano de mi herma 1 r^s 








no,de la mano de E(au porá lo temo,á por ,.. 
vétura no venga, y mchiera,! la madrecon ¡ A pi, yà 
los hijos. todo.loque 
i Ytuhasdicho,yetehare bien, y pon- chí cómi- 
dré tu fimiente como el arena dela mar, G go. Deut- 
no le puede contar por la multitud. 22, 6» 
5g €] Y durmióalli aquella noche, yto- ! i 
mó de lo que le vino à la mano vn preiente 

para fu hermano Efau: 

14 Dozientas cabras, y veynte cabrones, 


15 Treynta camellas paridas có fus hijos: 
quarenta vacas, y diez nouillos: veynte af- 
nas, y diez borricos, 

16 Y dioloen mano de fus ficruos, cada 
manada por fi, y dixo a fus fieruos , Paffad 
delante de mi, y poned efpacio entre ma- 
nada y manada, 

17 Y midoal primero diziédo,Si Efu mi 
hermano te encontráre, y te pregútáre di- 
ziédo,Cuyo erestY dóde vis ? Y para quié 
es ello que luas delante de ti? 

18 Entonces dirás.Prefeote es de tu fer- 
uo Iacob, queembiaà m fe&or Efau:y he- 
aqui tambien el v:ene tras nofotros. 

19 Y mandótambienálfegundo, tabien 
al tercero, y ¿todos los d yuan tras aque- 
llas manadas, diziendo, Conforme à efto 
A Re A lo hallardes. 
20 Y direys tambic,He aqui tu fieruo Ia- ™ S, Iacob 
cob viene tras nofotros. Porĝ™ dixo, Apa- i7, pe- 
ziguare fu yra có el prefente que va delan- piri mis 
tc de mi, m vere fu roftro: por ven- fazes. 

tura ? leferé accepto. 

21 Y pafó el prefente delante deel ,y el 
durmió aquella noche en el real, 

22 Y leuátofe aquella noche, y tomó fus 
dos mugeres, y fus dos Geruas, y lus onze 
hijos, y pallo el vado de Iaboc. 

i; Y tomolos,y pafolos el arroyo,y paf- 
fo lo que tenia, | "m 
24 «Yquedólacob folo, y luchó cóel , y ¡y 
yn yaron,hafta que el alua fibia. "oM; 
i$ «Ycomó*"vidoinopodiacóelto- V. 


h 


a Sel varó, 
b licob, 


* Abaxo, 
33:10, 


€  * Supplan 
Tr. 


+ 
L] 


tado 

d Batalla. 

dor con 
ios, 

e Ofcas 

BA, 


f Heb Pe- 
niel, (27 de 
105, 


E z Heb. del 
encopimië 


A 


Ón 


có la palma de fa inca, y la palma del anca 
delacob fe defcoyuntó luchando con cl. 
15 aY dixo, Dexame que el alua fube. Y 
b el dixo, No te dexaré, fino me bendizes. 
17 Yelledixo.Como estu nombre ? Y el 
refpondio, lacob. wh 
28 *Yeldixo, No fe dirá mas tu nóbre 
e lacob, fino 4 Krael:porá has peleado con 
Dios y conlos hombres, y has ven cido. 

29 Entonces lacob le pregunto, y dixo, 
* Declarame aora tu nombre-Y el refpon- 
dió, Porque preguntas por mi nombre! y 
bendixolo alli. 

30 Yllamólacob el nombre de aque! lu- 
garf Phanuel, Porque videà Dios cara à ca 
I3,y mi anima fuc librada. 

3* Yialole el Sol como paffó à Phanuel, 
y €oxeauz de fu anca. 

3» Porefto nocomen los hijos de Hrael 
cinieimo 8 encogidoqueeftaen la palma 


to.q.d.que dato bafta oy: por que ^ toco la palma 


fele cnco- 
"n 

> P El An. 
gel 





ancadelacob enel nierno encogido. . 


CAPIT. XXXIN. 


]^bereparado anfi de Dios, we à recebir 4 fu her 


mano Efawel qual : 
dad lo abraça ps MN defa profunda bumil. 


Partido Efas para fa tierra, mf, wma men te. IL 
la tierra de Chanaan y af ke à Sichem en 


qui venia Efau, y los quatrocientos 
hombres con el “entonces el repar- 
tió los niños entre Lia y Rachel, y las dos 
feruas. 
2 Y pufolas fieruas y fus niños delante: 
ide à Lia y à fus niños:y à Rachel y ¿1o- 
feph los poftreros. 
3 Yelpaffó delante deellos;y inclinofe à 
tierra ficte vezes , hafta que llcgó à fu her- 
mano. 
4 YEfaucorrio delante de el, y abraço- 
lo, y cchofe fobre fu cuello, y befolo, y llo- 
raron. 
5 Yialcófusojos, y vido las mugeres, y 
los niños, y dixo,Q e te han eftos*Y el re- 
Ipondió Son los niños que Dios ha dado 
2 tu fierno, 
$ Yllegaronlasfieruas ellas 
Y Inclinaronfe. 
2: Y llego Lia con fus niños, y inclinaron- 
fe:y defpues llego Iofcph y Rachel, y tam- 
ien fe inclinaron.. 
E Y el dixo, Que te há todo efte efqua- 
xe que he encontrado? Y el refpondió, 
fior que hallafe gracia en los ojos de mi fe-- 


s Y dixo Efu, Harto tengo yo hermano, 


Ys cando Iacob fus ojos miró, y ke a- 


y fus niños, 


G -E:N ET 


P f£ 

mio,fea para tilo que es tuyo. 
10 Ydixolacob, No, yo te rvego, Si he 

aora hallado gracia en tus ojos, toma mi 

prefente de mi mano: * que por ello hevi- k Porque ' 
fto tu roftro,como quien vee el. roftro ! de che donte 
Dios, m y hazme plazer. ferá argu- 
n  Tomaaora?mi bendició Gte es tray- Monto de 
da.porque Dios meha hecho merced, y to dba 
do loque ay aqui es mio. Y porfió con el, Y muy agra- 
tomolo. dable. 

1. Yo dixo, Anday vamos:y yo yrédelan 1 O.de vn] 
te deti. Angel. 

13 Yelle dixo,Mi feñor Abe que los niños ™ O,cñté 
fon tiernos » y que tgo ouejas y vacas pa- a 
ridas:y fi las fatigan, en vn dia moriran to- Heb.y quie 
das las oucjas. rc me: 

13 Paffe aora mi feñor delante de fu fier- n Eemi 
uo, y yo me yré de mi efpacio al pafloge la prefente. 
Hazienda, que ya delante de mi, yal pallo o $,EGws. 
delos niños, hafta que llegue à mi feñorá 
Seir. 

iş Y Efau dixo,Dexaré aora contigo decl 
pucblo que viene comigo . Y el dixo, Para- 
Lv» efto? Halle5o gracia en los ojos de mi 
feñor. 

16 €Aní fe bolüió Efau a quel día por fü 
camino à Seir. | 

17 Ylacob fepartió à Socoth, y edificó 
parafi alli cafazy hizo cabañas para fu gana- 
do:portanto llamo €] nombre de aquel lu- 
gar P Socoth. 

18 Y vino Iacob fino à la ciudad de Si- 
chem, que es en la tierra de Chanaá , quan- 
do venia de Padan- Aram, y affentó delan- 
te de la eiudad: 

19 Ycompróvna parte del campo, don- 
de tendió fu tienda, de mano 9 delos hijos q De Ios 
de Hemor padre de Sichem,por cien Y pie- vaffillos, 
cas de moneda. de,&c. 
20 Y affentó allialtar,y llamole;El Fuer- + O-cor- 
te Dios de Iíracl. écras. 


62 


LE. 


p Tiendas, 
o Cabañas. 


CAFIT. XXXIITL 


S Ichem hijo de Hemor principe de los Sichimitas 

~ roba y fuerca à Dina bsa de lacob, Vl. Los bios 
de lacob los engañan abufando con ellos dela cir= 
cuncifion la qual les hagen tomar fo e de alid. 
ça. LIL Altiempo que la ciudad dana mas ocw- 
pada con el dolor de la circuncifion,y mas defeuyda- 
da de tal cafo, Simeon y Lews por capitanes vengar 
la injuria con muerte de Hemor y de Sichem y deto- 
dos los varones de la audad,la qual tambien ponen. 


a jaco. 


alió Dina la hija de Lia; queauia pa 

, tridoà lacob , por ver las: donzellas: 
£ delatierra.. 

z. YvidolaSichem hijo de Hemor H*ueo 

"a SE Prio» 
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Principe de aquella tierra, y tomola, y e- 
chofe con ella, y affligiola. 
3 Yíu anima fe pegó con Dina la hija de 
lacob, y enamorofe dela moça, y habló al 
coraçon de la moça. 
4  Yhabló Sichem à Hemor fu padre, di- 
ziendo, Tomamé efta moça por muger. 
S. x oyó lacob, que auia enfuziado àiDi- 
na fu hija, eftando fus hijos con fu ganado 
enel campo, y calló Jacob hafta que ellos 
vinieffen. - 
6 Y falió Hemor padre de Sichem à Ia- 
cob, para hablar con el. 
7 Y los hijos de lacob vinieron del cam- 
po en oyendolo, y entrifteciéronfe los va- 
a S.Sichem, Tones,y enfañaron fe mucho, por que ? hi- 
zo vileza en Ifrael , echadofe con la hija de 
lacob,que no fe devia de hazer anti. 
8 YHemorhabló con ellos,diziendo, El 
+ anima de mi hijo Sichem fe ha pegado con 
vueflra hija: ruego os que fe la deys por 
muger: | 
9 Ycófográdcon nofotros:dadnos vue- 
ftras hijas,y tomad vofotros las nueftras. 
bAvucfiro T? Y habitád có nofotros: por que la tie- 
mandar. Tritítarab delite de vofotros:morad y ne- 
gociad enella, y tomad enclla poffefsion. 
e deDina MM Sichem tábien dixo à < fu padre y à fus 
—hermanos.Haálle yo gracia en vucftros ojos: 
y yo daré loque vo/otros me dixerdes. 
12 Aumbétad fobre mi mucho axuar y do- 
nas, que yo daré quito me dixerdes, y dad- 
mela moça por muger. — 
IL 13 4%Yreípondieronlos hijos delacobà 
Sichem,y à Hemor fu padre con engaño, y 
d hablaron : porque auiá enfuziado à Dina 
fu hermana. 
14  Ydixeróles,No podemos hazer efto, 
que demos nueftra hermana à hombre que 
tiene prepucio: porqueà nofotros es abo- 
minacion. 
15 Mascon efla códicion os haremos pla- 
zer, Si fuerdes como nofotros , que fe cir- 
cuncide en vofotros todo varon. 
16 Entonces os daremos nueftras hijas, y 
tomaremos nofotros las vueltras : y habi- 
taremos có vofotros,y feremos vn pueblo. 
17 Yíinonosoyerdes , para circuncida- 
ros ,tomaremos nueítra hija, y yrnos he- 
mos. 
18 Y parecieron bien fus palabras à He- 
mor, y à Sichem hijo de Hemor: 
19 Y nodilstó el moco de hazeraquello, 
porque la hija de lacob le auia agradado: y 
el erael mas honrrado de toda la caía de ü 
padre. 
20 Entonces vino Hemor y Sichem fu 
hijo ìla puerta de fu ciudad, y hablaron á 


d S.con 


fraude, 
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los varones de fu ciudad diziendo, 
21 Eftos varones fon pacificos con nofa- 
tros, y habitarán la tierra, y grangearán en- 
ella, que heaqui la tierra es ancha de luga- 
res A deellos , nofotros tomaremos 
fus hijas por mugeres, y darles hemos las 
nueltras. 
22 Mas conelta condicion nos harán pla 
zer los varones, de habitar con nofotros, 
para que feamos vn pueblo, Si fecircunci- 
dare en nofotros todo varon, como ellos 
Jon circuncidados. 
23 Sus ganados y fu hazienda , y todas 
fus beltias ferá nucftro: folaméte que con- 
fintamos concllos , y habitarán con nofo- 
tros. 
24  Yobedecieronà Hemor y à Sichem 
fu hijo € todos los que falian por la puerta c Todos 
de la ciudad,y circúcidaron à todo varon, los vezinos 
quantos falian por la puerta dela ciudad. dc Sichem, 
25 «(Y fue,que al tercero dia,quádo ellos 111. 
F fentiá el mayor dolor, los dos hijos de Ia 
cob Simeon y Leui hermanos de Dina,to- f Heb. efta 
máron cada vno fu efpada,y vinieron con- uan dolo- 
tra la ciudad animofamente, y matáron à rofos- 
todo varon. | 
26 YáHemor y ¿Sichem fu hijo matá- 
ronà filo de efpada : y tomaron à Dina de 
cafa de Sichem, y falieron fe. 
27 Y los hijos de Iacob vinieron à los 
muertos, y faquearon la ciudad: por quan- 
to auian enfuziado à fu hermana. * 
18 Susouejas, y vacas, y fus afnos , y lo- 
que awia en la ciudad y enel campo ,tomi- 
ron. 
29 Y todafu hazienda, y todos fus niños 
y lus mugeres lleuaron captiuas, y robaró, 
y todo lo que auia en cafa. 
30 Entonces dixo lacob à Simeon yà Le 
ui, Turbado me aueys, g que meaueys he- g Heb.ha- 
cho abominable conlos moradores de a- ziendo mt 
quefta tierra , el Chananeo y el Pherezeo, beder con- 
teniendoyo E pocos hombres : y juntar fe mora- 
hán cótra mi,y herirmebán,y ferc deftruy- 
do yo y mi cafa. ad 
3t Y ellos refpondiéron,Auia el de tratar cuento,o 
a nueltra hermana como à yna ramera? de nume- | 
ro. 









CAPIT. XXXV. 


los manda à Iacob € retire de la tierra de 
D Sichem à Beth el. ux: "^ le haga altar: para 
¿quucion de loqual Lacob repurga primero toda fa 
Familia de la rdolatria. 11, Muere Debora ama 
de Rachel. TAT. Dros fe aparece otra ve? à lacob, 
y le confirma el nombre de rael; el pacto y prome 
fas. MIL De all: fe muda 4 Ephrata „y cael ca- 
mino pare Rachel a Ben-iamin , y muere del parto, 


V. De albfe paffa à Migdal eder,donde fu buo pri 
| ms 


p^ 


Arr.2g,1 3 


à Al Dios - 


de Beth-el. 

Farr.28,13. 
IL 

b Alcorno 

6 delllito, 





15 Y llamó Iacob el 


mogenito Rubèn wioló fù lecho, VI. Haxefere- 
capitula cion de los hijos de lacob, VII Muere 
Ifaac : y fus dos hijos Efany Yacob lo (cpulsan. 
X" Dixo Diosálacob,Leuantate, fube 
à Beth-cl y eltaay : y haz alli altaral 
Dios,* que te appareció,quádo hu- 
yas de tu hermano Efau. CE 
2 Entóces Iacob dixoá fu familia ,y à to- 
dos los que eftauan conel, Quitad los dio- 
fes agenos que ay entre vofotros,y limpia- 
05,y mudad vueftros veftidos. c 
3 Yleuantemonos,y fubamos à Beth-el: 
y alli haré altar al Dios que mé refpondió 
enel dia demi angu(tia , y hafido cómigo 
enel camino que he andado. 
4 Anfidieron à Iacob todos los diofes 
CAE que aia en fu poder, y los garci- 
llos que es1auan en fus orejas : y Iacob los 
MAS debaxo de vn alcornoque,que cfa- 
“a en Sichem. 
5 Y partieronfé, y el terrorde Dios fué 
{obre las ciudades de/lavi en (us alderredo 
tes, y no figuieró tras los hijos de lacob. 
6 Y vino lacob à Luza,que era en la tier- 
ra de Chanaan,ella es Beth. el , el y todo el 
pueblo que conel effaua, 
Y edificó alli altar, y llamó al lugar 
a El-Beth-el, * porque allile auia apáreci- 
do Dios quando huya defu hermano... 
8 €] Entonces murió Debora ama de Re- 
becca, y fue fepultadaà las rayzes de Beth- 
el debaxo de v» alcornod:y llamó funom- 
bre b Allon-Bachuth. 
9 €] Y appareciofe otravez Dios ilacob 
Es a fue buelto de Padan. Aram,y ben. 
10 Y dixole Dios,Tu nombra «T. 
* nofe llamará mas rn trei es ca 
I(raelferá tu nombre: y llamó f; 00, mas 
lírael. o lu nombre 
HU YdixoleDios, Yo by el Dios Omni: 
poren cu cey multiplicate: gente, y có. 
ania de gentes € faldra : 
ex de im lomos. - deti; y reyes fal- 
12 Ylatierraqueyohe dado à Abraham 
y à llac, te daré à ti:y àtu fimiéte defpues 
5 v la tierra, P 
.-., 1 fueffe deel Dios 
“lahablado conel. ` 


14 


del lugar donde a- 


.. de rris pufo v» titulo enel lugar dó- 
1 P y derram 


ado con cl,v» titulo de piedra: 


9 fobreel derramadura ,y echó 


Obreel azeyre, 


tdé6de Ty: nombre de aquellu- 
e dóde Dios auia hablado cóel, Berh. el. 
Como s, teron de Bethel , y auia aun 

media legua de tierra para venira E- 


MAC parió Rachel, y vuo trabajo en fu 
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17 Y fué,quecomo vuo trabajo en fu pa- 
rir, dixole la partera , No temas,que «ws 
cfte hijo tambien tendrás. | 

18 Y fué,que faliendofele el alma, porque 
Ries CER E: e Ben- oni,mas fu 
padre lo llamo f Beniamin. 2 

19 *Anfi murió Rachel, y fue fepultada en At 
el camino de Ephrata,eftaes Bethlehem. + Abaxo, 
20 Y pulo lacob v» titulo fobre fu fe- 48,9. 
pultura, eftee el titulo dela fepultura de 

Rachel haltaoy.  -- E 

11 y Yparüólírael, ytendió lu tienda V: 

de An sint dela Pim de Eder. E ve Fi 
22 Y fue que morando Ifrael en aquella Mig A 
tierra * fué Ruben , y durmió con Bala la d Abaxo* 
concubina de fu padre:lo qual oyó Iíracl. 49:4- 

«| Y fueron los hijos de Ifrael doze. vL 

23 Los hijos de Lia, el primogenito de la- 
cob Ruben , y Simeon,y Leui, y Iuda, y 


e Hijo de 
mi dolor. 


YMfachar,y Zabulon. 


24 Los hijos de Rachel, Iofeph,y Ben- 
jamin. 

25 Yloshijos de Bala fierua de Rachel, 
Dan,y Nephthali 

26 Y los hijos de Zelpha fierua de Lia, 
Gaad, y Afer.Eltos fuero los hijos delacob, 
quele nacieron en Padan- Aram. 

27 a] Y vinolacobilíaac fu padre à Mire 
ciudad de Arbee,efta s Hebron,donde ha- 
bitó Abraham y Ifaac. 

28. Y fueron los dias de Ifaac ciento y 0- 
chenta años, 

29 Y elpiró Ifaac y murió, y fué recogi- 
dó a fus pueblos eje; TA de diss, 0 
pultaronlo Efau y Iacob fus hijos. 


CAPIT- XXXVL 


As Ar y decemlencia de E/aw, y delos prin- 
«pes de la tierra de Seir de los quales el heredó 
la tierra y lediónombre 11 El cathalogo de- 
los reyes que de fa ragaveynaron en la mifma tier 
ra antes que owieffe rey en rael. 


4 : Eftis fon las generaciones de Efau, 


VII. 


el quales Edom. 

2 Efautomófus mugeres b delas 
hijas de Chanaã:à Ada hija de Eló Hetheo, 
y Oolibama hija de Aná hijo de Sebeon hArr.26,34 
Heueo: 
3 Y Balemath hija de límacl hermana de 
Nabaiorh. | 
4 YxAdapariói Efauà Eliphaz:y Bafe- 
math parió à Raguel. 
$ Y Oolibama parió à Ichus , y à Ihelon, *'- Chri. 
y à Corc.eltos /on los hijos de Efan, que le ^?? 
nacieron en la tierra de Chanaan. —— 
6 YEĥu tomó fus mugeres,y fus hijos, y 
fus hijas, y todas las períonas de fu cafa, 
fus ganados, y todas fus beftias , d toda ña 

ha 
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67 
haziéda,que áuia adquirido enla tierra' de 
¿Chanaan, y fuelle à otra tierra de delante 
de lacob lu hermano. 
e Arr336- 7 * Y Porque la hazienda dellos era grá- 
[ de, y no podian habitar juntos, ni la tierra 
de fu peregrinacion los podia foftener à 
caufa de fus ganados. 
*lofet.i g + Y Efau habitó enel móte de Scir,Efau 
^ 34 es Edom. 
blo 4 E 9 Eftosfon los linages de Efau padre 3 de 
dem, ode Edom en el monte de Seir. 
Idumra. 10 -*Eltos fon los nombres delos hijos 
x :.Chrog. de EGau:Eliphaz hijo de Ada muger de E- 
$5; fau,Rahuel hijo de Balemath muger de E- 
fau 


u  Yloshijos de Eliphaz fueron:Themi, 

Omar, Sepho, Gatham, y Cenez. 

x; Y Thamna fue concubina de Eliphaz 

hijo de Efu, la qual parió à Eliphaz a A- 

malech. Eftos fon los hijos de Ada muger 

de Efau. 

13 Ylos hijos de Rahuel fueron:Nahath, 

Zara,Samma, y Meza. Eltos fos los hijos de 

Bafemath muger de Efau. 

14 Ellosfucron los hijos de Oolibama 

muger de Efau hija de Aná, que fue hijo de 

Sebeon,laqual parió à Efau à Ichus,lheló, 

y Core. 

B Capit- B) Eltos/on blos duques de los hijos de 
nes, o Go- Efau.Los hijos de Eliphaz primogenito de 
uernado- Efau, el duque Theman, el duque Omar, 
Fes el duque Scpho,el duque Cenez. 

16 kl duque Core,cl pat Gatham,y el 
eS. decen- duque Amalech. Eltos fon tos duques < de 
dientes de Eliphaz en la tierra deEdom:efos fo» los 
te hijos de Ada. 

ty Y eltos/onlos hijos de Rahuel hijo de 

Fuel duque Nahath,el dud Zare, et dud 

Samma,y cl duá Meza.Eftes /oslos peo e 

quefalieron de Rahuel enla tierrz de Edom 

À eftos fn los hijos de Bafemath muger de 
Elau. 
18 Y eftos/onlos hijos de Oolibama mu- 
er dc Efsu : el duque Iehus, el duque Ihe- 
m,y el duque Core.Eftos fo» los duques 
que falieron de Oolibama muger de Elau, 
hija de Aná. 

2 Eltos pues /o» los hijos de Efu y fas 

uques:El s Edom. 

20 Y cítos fon los hijos deSeir Horea 

moradores de la tierra: Loran, Sobal, Se- 

beon, Ana. 

24 Difon, Afer,y Difan.Eftos fon los du> 

qe delos Horeos hijos de Seir enla tierra 

* Edom. 

ai LoshijosdeLotan fueró, Hori y He- 

mam:y Thána fue hermana de Loran. 

a; Ylos hjgesde Soba! fueró Alua , Ma- 

sabarh,Ebal,Sepho,y Quan ~ — 
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24  Ylos hijos de Sebeon fueron, Aia, 
y Ana.Efte Aná es el que inuentó los mu- 

os enel defierto , quando apacentaua los 


afnos de Sebeon fu padre. 
25 Loshijos de Aná faeron,Difon,y Oo- 
libama hija dc Ana. 


26 Y ellos fueron los hijos de Difon:Ham- 
dan,Efeban,Iethran,y Charam: - 
17 Eltos fueron los hijos de Efer : Balaang 
Zauan, y Acam. 
i8 Eltosfueronlos hijos de Difan : Hus,y 
Aran. 
29  Eftosfwerolos duques delos Horeos: 
el duque Lotan, el duque Sobal, el duque 
Sebeon,el duque Ana, 
30 El duque Difon,el duque Efer, el dud 
Difan,eftos fuer? los duques delos Horcos 
por fus ducados en la tierra de Seir. 
31. € Y eltosfueron los reyes que reyna- 
ron en la tierra de Edom antes que reynaí- 
fe rey fobre los hijos de Ifrael. | 
3 Yreynó en Edom Bela hijo de Beor:y 
el nombre de fa eiudad fue Denaba. 
3; Y murió Bela, y reynó por el lobab 
hijo de Zaré de Bofra. T 
34 Y murió lobab,y reynó por el Huíam 
de tierra de Theman. 
35 Y murio Hulam, y reynó por el Adad 
hijo. de Badad , el que hirió à Madian enel 
campo de Moab:y el nombre de fu ciudad 
fue Auth. 
36 Y murió Adad, y reynó por el Semla 
de Masreca. 
37 Ymurió Semla , y reynó enfu lugar 
Saul de Rohoboth del Rio. | 
38 Y murió Saul, y reynó por el Balanza 
hijo de Achobor. 
39 Y murió Balaná hijo de Achobor, y rey 
nó per cl Adar:y el nóbre de fu ciudad fue 
Phau: y el nombre de lu muger Meetabel 
hija de Marred, hija de Mezaab. 
40 Eltos pues/onlos nombres de los dw- 
ques de Efau por {us linages y fus lugares 
por fus nombres:el duque Thána,el duque 
Alua,el duque Ietheth. 
pE El duque Oolibama , eb duque Ela, el 
duque Phinon. 
42 Elduque Cenez,el duá Theman , el 
duq - NN far. 
43 El duque Magdiel, y el dug Hiri.Eftos 
fueron los duques de Edom mt habita 
ciones en la tierra de fu heredad.LEfte es E- 
fau padre de Edom. 
CAPIT. XXXVIL 
Omienraje de aqu la bitoria de 
Oi rx iio y de toco el hd pos 
pres. A canja de fer furularmente amado de Ja pa- 
drede corregrr los malos bechos de fits — 


IE 





d Del 
blo,de 


$9 GENE 
aduertirles por reualagion de Dios de fe venidera 


co on incurre en embidia y mortal odio deellos. 


- AL. Tratan dematarle, viniendo el à vifitarles, y 


a Hch. de 
las peregri- 
nacioncsde 
fu padre, 

b Los he- 
chos. lahi- 
ftoria delas 
colàs acon 
tecidas 4 

lacob &c, 


a Parecia- 
TA 


dHcb.y he 
aqui que e] 
o Ca 


2 1, 


ayudarles en fus trabajos: mas por iuduximiento de 
Ruben fe contentan con empozarle en vna ciflerna 
donde lo meten biwo y defbojado de fù ropa. 
111. — Percenfejo deluda lo facan de alli, y lo ven- 
den para fer llevado a Ez ypto, donde es bialto á vë- 
der. ILLI. Cargan fà muerte con calumnia à las 
beftias heras, y fu padrelo Hora por muerto, fin que- 
rer admittir confolacion . 


Habitó lacob enla tierra a donde 
peregrino fu padre , en la tierra de 
Chanaan. 

2 Ellas fueron b las generaciones de lacob: 
Iofeph quando fue de edad de diez y hie- 
te anos,apacentaua las ouejas confus her- 
manos : y cra moço conlos hijos de Bala, 
y conlos hijos'deZelphalas mugeres de fu 
padre: y Iofeph traya la mala fama deellos 
AÍu padre, 
3. Y Ifrael amaua à Iofeph mas queato- 
dos fus hijos, porque lo auia auido en fa ve 
jez : y hizole vnaropa de diuer(as colores. 
4 Y viendo (us hermanos que fu padre 
lo amáuà mas que à todos fus hermanos, 
aborrecianlo, y no le podian hablar pacifi. 
camente. 
$ Yfoñolofeph vn (ueño 
fus hermanos , y cllos añidie 
cerle mas. 
G Y dixoles,Oyd aora efte fueño que he 
foñado, 
7- “Heaquique atauamos manojos me. 
dio'del campo, y he aqui que mi manojo fe 
leuantaua,y eftaua derecho ; y 4 vueltros 
manojos s tasan al derredor y fe inclinavá 
al mio. ) 
$. Y refpondieronle fus hermanos Has 
de reynar lobre nolotros, o halte de bibe 
forear fobre nofotros? Y ani dieron à a- 
borrecerle mas;à caufa de (us fueños y de 
fus palabras. | 
9 Y foñó mas otro fueño, y centolóá 
fus hermanos diziendo,He aqui que he fo- 
ñado otro fucfio: 4 Que el Sol y aLuna,y 
Onze eftrellas fe inclinauan à mi. 
10 Y contolo à fu padre y à (us hermanos, 
Y fu padre lo reprehendio , y dixole, Que 
iefio es efte que loñaíte? Aue mos deve- 
BIE YO Y tu madre, y tus hermanos à incli- 
nar nos à tià tiena? 
? . Y fus hermanos le ouieron embidia: 
mas fu padre miraua el nepocio. 
2 «LY fueró fus hermanos àapacétar las 
ouejas de fu padre eu Sichem, 
13 Y dixo Ifrael à Iofeph, Tus hermanos a- 
pacičrá las ouejas en Siché,vé y embiarte- 
à ellos, Y el refpondió,Heme aqui. 


» y contoloà 
rona aborre- 


SU f. 
14 Y elledixo,Veaórs, * mirá como efi 
tus hermanos , y como eftan las ouejas , y 
traeme la refpuefta, Y embiolo del valle de 

Hebron,y vino a Sichem, 

5 ; Y hal "e vn hombre andando el +1 
lido por el campo, y preguntole aquel hő- 
bre a gy A : 

16 Y clrefpondió,Bufco à mis hermanos: 
ruegoteque me mueftres donde paltan. 

17 Y aquelhombre refpondió , Ya fehán 
ydo de aqui:y yo les óy dezir, Vamos à Do- 
thain entonces lofeph fué tras fus herma- 
nos,y hallolos en Dothain. 

18 Ycomo elloslo vieron delexos, antes 
que llegaífe cerca deellos penfaron contra 


70 


el para matarlo. 


19 Y dixeronel vnoalotro, He aqui vie- 
ne el loñador. 3 
10 Aorapues venid, y matemoslo, y e- 
chemofló en vna cifterna, y diremos, Algu- 
na mala beítialo tragó : y veremos que fe- 
rán {us fueños. — — 
21 Y como Ruben oyó esto efcapolo de 
fus manos, y dixo, Nó lo matemos. 
22 Y dixoles Ruben, * No derrameys 
fangre:echaldo en efta cifterna, q eftá encl 
deísierto:y no metays mano enel;? por ef- 
vue de fus manos para azerló boluer 
alu padre, 
23 Y fue,que como Tofeph llegó å fus her. 
manos ellos hizieron defnudar à lofeph lu 
ropa,la ropa de colores que tenia fobre fi, 
24 Ytomaronlo,y echaronlo en la cifter- 
na: y la cifternaeffaua vazia , que nota 
agua en ella, 
25  Yaflentaronfe à comer pan : y alcido 
os ojos miraron, y he aqui vna compañia 
de límaelitas venia de Galaad, y fus ca- 
mellos trayan efpecias y cera y a mátiga, 
y yuan para lleuar à Egypto. 
26 €] Entonces Iuda dixo à fus herma- 
nos , Que prouecho, que matemos à nue- 


-= € Heb. Vece 


la paz de 

tus herma 
nos, y la 

paz deiss 
OUCJAS. 


f Hcb. No 
hiramos al- 
ma. 

k Abaxa. 
42,11. 

g S.Efto de 
zia Ruben 
por «c. 


LIT, 


ftro hermano, y encubramos ^ fu muerte. h Heb. fu 


27 Andad,y védamoslo'alos Ifmaelitas, 
no fea nue(ítra mano fobre el,que nueftro 


ngre- ` 


ermano , nueltra carne es. Y ! fus herma- ¡Heb y oye 


nos acordaron conel, " 
28 Y * como pallaronlos Madianitas mer- 
caderes, ellos facaron à Iofeph dela cifter- 


na,y truxeronloarriba , y vendieronlo a 7 


los Ifmaelitas por veynte pe/os de plata : y 
lleuaron à Iofeph à Egypto. 


ron fus &c, 
+ Sab.10, 
T ljal.104, 


29 Y Ruben boluió à la cifterna,y tno f Hebyhe 


dos. 

30 Ytornóà fus hermanos y dixo,El mo 

co !no parece, y yo adonde yré yo? 

31 Entóces ellos tomaró la ropa de lofeph, 
c5 
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halló à lofeph dentro, y rompió fus vefti- -c lo- 


J 


Hebe el 


F ' 
t 













$ 
: 


LJ 


A 
AY PE 


ros y) ty, 


E] 


df 


» y 
y* '* 


ez 

$ 

ar uro“ 
"J^. 9, Mr 


acm» e 
LT 
E NL 


Xf ue: 


a7 
mrii 


mo < Joy 
Jena) FAO 


9" gn mn 


y “a eA 


Lo mer i 


» i 


sarna epar y 


* ow 


Ş 


a E 
Am O 


x) 


"- 2 + 


Waad wit’ parhan 


© 


ed iCare 


"LE 


E "H o ^ SS ara E M» 


ab GARA cb 


y rt 


74, 


er hos tru amer 


Vic mcd que edema AS 


ere "Y 2 


da r 


SARNA 


wp ow 
eu 


bu 


demque n e v 
KA s o A 


A EA 


^1 G E N E Sq S. 72 


E Eo— A eA a 





y degollaron vn cabrito delas cabras, y ti- 

ñeron la ropa con la fangre. 

32 Y embiaron laropa de colores, y tru- 
% Abaxo. Xeronlaa fu'padre, y dixeron, * Eftahe- 
mos hallado,conoce aora fi es la ropa de tu 
hijo,o nó. 
33 Y ella conoció y dixo, La ropa de mi 
hijo es, alguna mala beltia lo tragó : defpe- 
dacado ha fido Iofeph. 
34 Entonces lacob rompió fus veftidos, 
y pufo facco fobre fus lomos, y enlutofe 
por fu hijo muchos dias. 
35  Yleuantaronfe todos fus hijos y to- 
das fus hijas para cófolarlo , mas el no qui- 
- sA: re- fotomarcófolacion,y dixo, ? Porque ten- 
em id go, de decendir à mi hijo enlutado hafta la 
quele con- fepultura.Y llorolo fu padre. 
folauan. 36 YlosMadiamitas lo vendieron en E- 
Q4.Ten- gyptoàPhutiphar b eunucho de Pharaon 
go dc traer capitan de los dela guarda. 


talo lu. CAPIT. XXXVIIL. 

fta d muc- p? R Star lada determinado por la diurna Pro- 
ra. X uidencia paraque por el decendieffe la genealo- 
b Criado gia del Mejias fegun la carne, recitafe aque fis ince- 
muy fami- ffo con fi nuera Thamar de donde ie nacieron dos 
Bar de.&c. bgos de vn parto Phares y Zara. 


b x Aconteció en aquel tiempo,que Iu- 
da decendió de con fus hermanos, y 
c Dc Ha- fueffe à vn varon € Odollamita que 
dullam ciu- fe ]amaua Hira. 
dad de Cha 2 4 Y vido alli Ipda vna hija de yn hóbre 
*..Chr.z,3. Chananeo, elqual fe llamaua Sua: y dto- 
d S pormu Mola,y entro à ella. £7) 
ger. y Laqualfcempreñó, y parió va hijo, y 
llamó fu nombre Her. | 
4 Yempreñoft otra vez, y parió va hijo, 
y llamó funombre Onan. — : 
tX P Y * tornó otra vez, y parió vs hijo, y 
reñaríe. llamó fu nombre Sela. Y f eftaua en Che- 
f mde z:b quando lo parió- — 
6 Yludatomó mugerá fu primogenito 
Her, la qual fe llamaua Thamar. 
7 +Y Her el primogenito de Iuda fue ma- 
lo en ojos de Iehona,y matolo Iehoua. 
€ Entonces Iuda dixo à Onan, Entra á la 
muger de tu hermano, y haz parentefco 
conella, y leuanta fimtente à tu hermano. 
9 Y fabiendo Onan que la fimiente noa- 
uia defer faya, era que quando entranaá la 
Hai, Muger defu hermano £ corrompia en tier- 
ominació rd,porno dar Írmiente a fu hermano. 
derramído 10 Y defagradó en ojos de lehoua loque 
fa fimiente hazia,y matolo tambien àel. | 
entierra, jp Y[udadixoà Thamar fu nuera, Eltate 
bieda en caía de tu padre hafta que crezca 
å S.luda  Selamihijo: porque? dixo, Que porven- 
emrei. fora nomuera cl tambié como fas herma- 


295. Y fucío Thamar, y cítuuofe en cafa de 


* Num.26, 
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fu padre. — 

12 Y paffaró muchos dias, y murió la hija 
de Sua muger de luda: y Iuda i fe cófoló:y i Cumplio 
fubió ¿los trefquiladores de fus ouejas el los dias del 
y Hira fù amigo Odollamiteà Thamnas. "itoporía 
i3 Y fuédadoauifo a Thamar, diziendo, 7787 
Heaqui tu fuegro fube à Thamnasà trel- iumbre de 
quilar {us ouejas. — entonces. 
14 Entonces ella quitó de fobrefilos ve- 

ftidos de fu biudez, y cubriofe có vn velo, 

y arrebocofe , y pufofe t àlapuertadelas f Heb.en  — 
aguas queestan cabe el camino de Tham. Pethah- 
nas: por que via que auia crecido Sela, y e- “Mama 
lla no cra dada à el por muger. 

15 Y vidola luda, y tuuola por ramera,por- 
que ella auia cubierto fu roftro. 

15  Yapartofe del camino hazia ella,y di- 
xole, Ea pues aora yo entraré à ti : porque 
no abia que era fu nuera. Y ella dixo, Que 
me has de dar,fi entrares à mi? 

17 Elrcípondio, Yo teembiare de las o- 
uejas vn cabrito delas cabras. Y ella dixo, 
Has me de dár prenda hafta que lo embies. 
18 Entonces el dixo,Que prenda te daré? 
Ella refpondió, Tu anillo, y tu manto, y tu 
bordó que tienes en tu mano . Y el felo dió, 
y entró à ella,la qual concibió deel. 

19 Y leuantofe y fuelle: y quitofe el velo 
de fobre (1, y viltiofe las ropas de fu biudez 
20 Y Iudaembio el cabrito de las cabras 
por mano de fu amigo cl Odollamite para 
que romalle la prenda de mano de la mu- 
ger:y no la halló. 

zt Y pregútó a los hombres de aquel Iu- 
gar,diziendo , Donde eftá la ramera de las 
aguas junto àl camino? Y ellos le dixeron, 
No hà eftado aqui ramera. 

22 Entonces elfe boluió à Iuda, y dixo, 
No la hallé: y tambien los hombres del lu- 
gar dixeron,No ha eftado aqui ramera. 

i; Yludadixo,Tomcfelo parali,porque 
no feamos menofpreciados : heaqui yo he 
embiado efte cabrito,y tu no la hallafte. 
i4 Y fue que como defde à tres mefes,fue 
dado auifo a Iuda diziédo, Thamar tu nue. 
ra ha fornicado, y aun cierto eftá preñada 
de las fornicaciones. Y Iuda dixo,Sacalda,, 
y [ea quemada. | | 
215 Yellaquido la facauan,embió à dezir 
à fu fuegro:Del varon cuyas Jon eftas cofas 
eltoy preñada: y dixo mas, Conoce aora, 
cuyas fon eftas cofas,el anillo, y el manto,y 
el bordon. 

26 Entonces ludalo conoció,y dixo,Mas 
jufta es que yo. por quanto no la he dado à | riso 
Sela mi hijo. Y nunca mas !la conoció. —— ellaayu”” 
27 Y + aconteció queál tiempo del pa- t:micnt?? 
rirhezqui dos en fu vientre. * Mart: 







5 Y 


A i a 1.15 IL LMMMMMIE 


73 


18 Y fueque quando paria, dió la mano el 
vn^y.la partera tomo lo , y atóà fu mano 


vn hilo de grana, diziendo, Eftefalió pri- 
aLaparte- mero. | 


la mano,heaqui fu hermano falió y? dixo, 
rque has rompido fobreti rotura? Y lla- 
. tura. mo lu nombre b Phares, 
* 1.Chron. 30 + Y defpues falió fu hermano + te- 


24» nia enfu mano el hilo de grana llamó fu nó 
bre Zará, o à 


CAPIT. XXXIX, 
1 "'[ 55d lofepl a Egypto, y puesto en feruidíbre, 


"* Dios es conel , y ft amo le entrera el gourerno 
de toda fu cafa. | L. Su ama Le deel 
lorequiere de adulterio mas el refisie dando al mi- 
do yn fineslar exemplo de fidelidad y limpiaxa. 
IIT. Calumniado de Je ama, le estmputado el 
peccado que no cometió, y es echado en La carcel. 
IML  DondeDios le declara m 
tanta gracia conel mifmo f amo(que tambien era 
alcaydedela T | 
Aet: E M rw le da cargo de todo loque en 
e - y ^ DecendidoTofeph 3 

-cer : LE | - 

el Arrib.y7, prolo Phutip LE pega Pha: 

. e la guarda, va- 

e los Ifmaelitas 


t hutiphar € eunuc 
ra0n,capitan delos d 


ron Egypciano, de mano d 
Surio neg Paga allá. 
2 as tenoua fue con Lofeph, y fué y 
: profperado : y eftauaen la Ee fu fefior 
el Egypciano. | 
3 Y vido fu feñor que Iehoua era conel, 
que todo loque el hazia,Iehoua lo profpe- 
raua enfu mano, 
4 AnfihallóIofeph gracia enfus o; 
feruiale:y cl lo A d o de A 
fa, y le'entregó en poder todo loque tenia, 
$. Y acontecio,d defde entonces ále dió 
el cargo de fù cafa y de todo loĝ tenia,Icho 
ùa bendixo la cafa del Egypciano à caufa 
de lofeph,y fue la bendicion de Ichoua fo- 
breto o loque teniaaní en cafa como en 
el campo. 
6 Y dexótodolo que tenia en la mano de 
ofeph,ni conel fibia nada, mas que del pi 
de comia: y Iofeph era de hermofo fem. 
: dt y "i bello de qe E 
udicio ^. 8| Y aconteció defpues decíto . que la 
3lofeph, Duger de ( feñord ES fus cjos AE Io- 
Phy dixo,Duerme com; O. 
el no quifo : y dixo ¿la muper de fu 
or: Heaqui que mi feñor no fabe cómi- 
go loque ay en cafa » que todo loque tiene 
12 puefto en mi mano. 


doi dd Pinga ay Otro mayor que yo en efta cafa, 


mi copas 2 nguna cofa € me ha defendido fino âti, 
fon, mit POr quito tu eres fu muger : como pues ha- 


Fla 32 elle or | q 
Dios? e grande mal , que peccaria contra 


b Heb. Pe- 79. Y aconteció que tornando el à meter ` 


as fa fanor, y le dá 
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10 Y fué,quehablando ella Iofeph cada 
dia, y no là efcuchando el para acoftaríe 
cabe ella, para eftar conella, 


.A Aconteció que el vino vn dia como los 


otros à cafa para hazer fu officio,y no auia 
nadie de los de cafa alli en cafa. 

1I. Yellalotomó por fu ropa diziendo, 
Duerme cómigo , Entóces el dexoleíu ro- 
pa en las manos, y huyó y faliofe fuera. — 
13 «4 Y fue que como ella vido q le auia de- 
xado (u ropa en fus manos, y auia huydo 
fuera, | | 
14 Llamóilos de cafa y hablo les dizien- 
do,Mirad,ha nos traydo v» hóbre Hebreo 
para q hizieffe burla de nofotros.Vino àmi 
para dormir cómigo, y y» di grádes bozes. 
15 Y viendo el que yo algaua la boz, y gri- 
taua,dexo cabe mi fu ropa, y huyó, y flo. 
le fuera, | 
16 Y ella pufo fu ropa cabe fi hafta que vi- 
nó fu feñoraá fu cafa: E | 
17 Y ellalehabló femejantes palabras di- 
ziendo. Vino àmi elfieruo Hebreo,d nos 
truxifte,para deshonrrar me, 

18 Y como yoalcé miboz y grité, el dexó 
fu ropa cabe mi, y huyó fuera. v 

I9 Y fué,que como fu feñor oyó las pala- 
bras que fu muger le hablo diziendo , Co- 
mo efto que digo me ha hecho tu fieruo, fa 
furor fe encendió, 

20 Ytomófufeñorilofeph, y pufolo en 
la cafa dela carcel, donde eftauan los pre- 
se del rey,y cftuuo alli en la cafa de la car- 
cel. 

21 * Mas Ichoua fue conTofeph, y flle- 
gó àel fu miferitordia y dió fu gracia en o- 
jos del principe delà cafa de la carcel. 

22 Y el principe dela caía dela carcel en- 
tregó en mano de Iofeph todos los prefos, 
que effauan en la cafa dela carcel , y todo- 
lo que hazian alli,el lo hazia. 

23 Ninguna cofa via el principe dela 
carcel en fu mano , porque Iehoua era con 
el:y loque el hazia,Ichoua lo profperana. 


CAPIT. XL 
D Os Suede: paienglo de Pharaon tando en 
la carcel àl cargo de lofeph fueñan cada vo el 
Jucceffo defu prifiem. 11. 1ofeplo les declara los fue- 
ños, y fuccedeles tonforme a fù declaracion. 
Acontecio defpues de eltas cofas,d 
peccaron el maeftrefala del rey de 
- Egypto,y el panetero , contra fu fe- 
fior el rey deEgypto. 
i Y Pharaon fe enojó contra fus dos 
eunuchos , contra el principal delos mae- 
f refalas , y contra el principal delos pane- 
teros. 
C ij 
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3 Y pufolos en la cárcel de la cafa del ca- 
pitá de los dela guarda, en la caía de la car 
E toudeTofeph eflaua prefo. 

4. Yelcapitá delos dela guarda dió car- 


go deellos à Iofzph, y el les feruia, y ctu- - 


a Mucho nieron2 dias en la carcel. 

Up $ Yfoñaronfucñoambosi dos, cada y- 
no fufucño , vna mifma noche, cada vno 
conforme àla declaracion de fu fuefio , el 
macftre fala y el panetcro del rey de Egyp- 
to,que eStauzn prefos en la carcel. 

6 Yvinoà ellos lofeph por la mañana, y 

b Ue. y he mirolos,by parecio que faxan triftes. 

equ 7 Yelpreguntóa aquellos eunuchos de 
Pharaon,que eflauan couelen la carcel de la 
cafa de fi o feñor,dizien do, Porque han oy 
malos vueltros roítros? 

8 Y ellos le dixeró,Autmos foñado fue- 
fio,y no ay quien lo declare. Entonces Io- 
feph les dixo, No fos de Dios las declara- 
M ciones?Contad eem aora, ta E 
Entonces el principe delos maeftre- 

a e TA Pilas ótó fu fueño H Iofe h , y dixole,* Yo 

«el ía.  foñava que via vna vid delante de mi, 

Ke, ro Yenlavidtresfirmientos , y ella co- 
mo que florecia,falia fu ronucuo , madura- 
ron fus raz:inós de vuas, : 
m Y gre el vafo de Pharaon eftaus en mi 
mano, y que ye tomaua las vuas, y las efpri- 
mn enel valo de Pharoa , y daua el valo en 
lz mano de Pharaon. 
iz Y dixole Tofeph,Eftae: fu declaracion, 
Los tres farmientos,fon tres dias. 

1; Al cabo detres dras Pharaó leuaptará 
tu cab ceca, y te hara bofuer eo tu afsiento: 
diris el vafo à Pharaé en fu mavo como fo 
lias quando eras fu maeRtrefila. 

dHeb.acer 14  Porranto acordaseehás de mi 4 détro 

facet.  deti,quando ouieres bien, y ruegofe que 

hagas cómigo mifericordia,que hagas mé- 
cion demiá Pharaon, y me laques de efta 
caía. 
"y Porque hefido hurtado de la tierra 
de los Hebreos, y tampoco he hecho 
>. porque me ouielfen de poner en car- 
cel. 


16 Y viendo el principe de los paneteros 
«ta n auiz declarado bien, dixo à Iofeph, 
mifseño he Tambien yo c foñaua que vid tres canafti- 
aqui tres llós Elancosfobre mi cabeças 
Ec. 5  Yenelczeafillo mas alto, def todas 
fS.sws. lasviandas $ de Pharzon de obra de pane- 
> pame lad t "e las es las aues del canafti- 
7 pe n o re mi cabeca. 
vem j8 Entonces rcfondió lofeph, y dixo, 
Efta e fa declaracion: Los tres cavaltillos, 
tres dias fon. 
15 Alcabó dorres dias quitará Pharaon 
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76 | 
tu cabeça de ti, y te hará colgar en la horca, 

y aues comeran tu carne de fobre ti. 

20 Y fuealtercero dia el dia ác! nacimié- 

to de Pbaracn, y hizo váquete itodosíus h Ssarólos 
fieruos: v^ alco la cabeça del prin cipe de- de lacarcels 

los macíirexalas, y la cabeça del principe 

delos pancreros entre fiis Leruos. 

21 Yhizobolueralprincipe delos mae- 

ftrexalas à (u otlicio,y dió cl valo en mano 

de Pharaon. ' | 
22 — Y àl principe delos paneteros hizo 





CAPIT. XLL . 
REUS Dios à Pharaon Rey de Erypto la abun; 
dica y la hambre que auia de vensren la tiera 
ra por fueios figsratiuos los quales [ns Jabios no fao 
ben declarar. DI- Aefít ocafion lojey b es facado 
de la carcel que los declara, y fobre ello da el conjejo 
delo que fe desa haxer. 1 EL Pharaon,vi5l4 fu fas 
biduria y prudencia : lo constituye por fegundo de 
fpues de fien toda lu sierra de Egyptoyy le da'el cara 
go pará que ponga en efto el: conf jo que dio. 
DITI Dable muger de extima, y de ells le nacé 
hijos, Man-fTcs y Ephram. V. Pa[ftdo el tiempo 
de la abundancia viene lo hábre en Fgyto.y lo/eph 
abre los baftumentos. : Y hesquif 
3 í Aconteció que paffados dos años sies d 
Pharzou foñó.*Pareciale,que eftaua. bre cl Rios 
cabe el rio, = S&N 
1 Y que del rio fubian Gete vacas her- 
mofas de vilta,y graeffas de carne, que pa- 
cian encl prado. ea 
3 T Y que otras fete vacas fubian tras $ Heb.y he 
ellas del Riofeas de vita, y magras de car- iqui otra 
ne, y que fe parauan cerca delas vacas ber- Sce 
mofa à la omlla del Rio. - | 
4 Yquelas vacas feas-de vifta y magras 
de carne tragauan à las Gete vacas hermo- 
fas de vifta, y grueffas. Y defpertó Pharaó, | Heb.y fie 
« Y durmiofe,yfofiólafegundavez, Que aqui &c« 
fiete efpigas llenas y hermofasfubian de v- 
na embranca: 
6 mY que otras lere efpigas menudas y m Heb. $ 
abaridas del Solano faliá defpues decllas, heaqui 07 
7 Y quelas fiete efpigas menudas traga- *135%c. 
uan ¿las hete elpigas grueffas y llenas, Y 
defpertofePharaon, y » heaquiqueersfae- mPareciol8 
fio. h 6 era fucát 
$ Yacaeció que ¿la mañana fü efpiritu vinos 
fe stormentó : y embió y hizo llamar à to- 
dos los magos de Egypco,v à rodos fus fa- 
bios: y contoles Pharaon fus fueños y no 
asia quien los declarsffe à Pharaon. 
9 GEntoncesel principe delos mae IE 
talas habló à Pharzon diziédo, De mis pec 
cados me acuerdo oy: 
lo Phs- 
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ro Pharaon fe enojó contra fus fieruos, y 
à mi me echó en la carcel de la caía del ca- 
pitan de los de la guarda,3 mi y àl principe 
delos paneteros: 
u Y yo y el foñamos fuefio vna mifma no- 
che,cada vnó cóforme ala declaracion de 
fu fueño foñamos. 
12 Yallicon nofotros effava yn moco He- 
breo ficruo del capitan de los dela guarda: 
y contamos fe lo, y el nos declaró nueltros 
dueños , y declaró à cada vno conforme à 
fu fuefio. 

13. Yaconteció que como el nos declaró, 

A Pharaon, = fué :à m1 me? hizo boluerà mi afsiéto, 

: yàlotrohizo colgar. 

Pto. 14 *Entonces Pise embió,y llamo à 
lofeph, y hizieronlo falir corriendo de la 
carcel:y tresquilaronlo, y mudaronle fus 
veltidos,y vino à Pharaon. 


iei dixo à Iofeph,ye he foñado fue 


zir deti 


peras. a E: * 
cHeb, Hea M! fucño E pareci 
qui yo cfa- 
ua c, 


raon dixo à Iofeph, Eu 
ame que eftauaála orilla 


183 Y que dcl Rio fubiar, 
elfas de carne, y hermofas 
cian enel prado: 


I9 Y que otras ficte vacas fubiá defpues 
decllas,magras,y d feas de forma mucho, 
flacas de carne: no he vifto otras fem ejan- 
tes en toda la tierra de Egypto en fealdad, 
20 Y quelas vacas flacas y feas tranan 
alas Gets vacas primeras xa elas en 
21 Y caeentrauan en fis entrafias,y no fe 
conocia que outeflen entrado en fas entra. 
fas porque el parecer deeilas era aun malo 
como de primero:y defpert j 


fiete vacas ory- 
de forma, qpa- 


d Hch. ma- 
las de &c. 


2, 
P yt 22 Vi tambien” fosiando, d ficte efpigas 
heaqui pe fubiá en vsa embranca llen | 


as y hermofas: 
efpipas menudas, fec- 
ano {alian defpues de- 


23 Y que otras liete 
casjabatidas del Sol 
elias.: 

24  Yquelas efpigas menudas rra 


las ete cfpigas hermofis ; yhelodicho à 
sMa 


gos, y no ay quien melo declare. 

= p atonces lofeph relpondió à Pharaó, 
teño de Pharaon es vn miimo. Dios ha 

mofttado à Pharaon loque el haze. 

Ea Las bete vaccas hermofas Gete años 

d las efp; gas hermofas fon fere años, el 

oes vn mifmo 

27 Y las ficte vaccas mapras y feas, que 

1an tr25 ellas , fiete años fon : y las fiete 
P'gas menudas y fecas del Solano, Gete 
ahosferán de hambre. = 


to es loque yo reípondo 2 Dharaon, 


pauan à 
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Loque Dios haze ha moftrado à Pharaon. 
19  Heaqui fete años vienen de grande 
hartura en toda la tierra de Egypto. 

30 Yleuantarfebán tras ellos liete años de 
hambre, que toda la harturaferá oluidada 
en la tierra de Egypto ; y la hambre confu- 
mirá la tierra, — 

31 Yaquellaabundancia no ferá conoci- 
dai ¿nda de la hambre de defpues:la qual 
ferá grauifsima, ET 

32 Yenfegüdar elfueñoi Pharaon dos 
vezes fignifica dla cola es firme de parte de 
Dios,y que Dios fe apretfuraà hazerla. 

33 Portanto aora prouca Pharaon à alza 
varon prudente y fabio;y pongalo fobre la 
tierra de Egypto. 

34 Haga Pharaon,y ponga gouernado- 
res fobre la prouincia, y quintela tierra de 
Egypto en los fiete años de la hartura, — 
35 Yjunten toda la prouifió de eftos bue- 
nos años que viené, y allcpuen eltrigo de- 
baxo dela mano de Pharaon para manteni-, 
miento de las ciudades, y guarden, 

36 Yelléaquel mantenimiento en depo- 
fito para la tierra para los fieteaños de la 
hambre,que ferán enla tierra de Egypto, 
y la tierra no perecerá de hambre. 

37 8| Y el uepocio pareció bien à Pharaó, 
y a lus fieruos. 

38 Y dixo Pharaon à fus fieruos , Hemos 
de hallar otro hombre como elte,en quien 
aya Efpiritu de Dios? 

39 Y dixo Pharaonálofeph , Pues qDios 
te ha hecho fiber todo efto,no ay entendi- 
do ni fabio como tu. 

49 *lLuferás lobre mi cafa, y portu dicho 
fe gouernará todo mi pueblo : folamente Mach. 253» 
f en la fila feré y» mayor que tu. AG. 7,10, 
4t Dixo mas Pharaó à Lofeph,Heaqui yo f S. Real. 
te hepuelto fobre roda laticrra dcEgypto. 

42 Entonces Pharaon quitó fu anillo de 

fu mano, y pufolo en la mano de lofeph, y 

hizolo veftir de ropas de lino, y pufo va 

collar de oro en fu cuello. 

43 Yhizolofubiren fu fegundo carro, 

y proa delante deel ^ Abrech:y pu- 8 B H > 
folo fobre toda la tierra de Egypto. Padre tl 
44 Y dixo Pharaon à lofeph,Yo Pharaó: erno, Acñe 
y iin ti ninguno alcará fu mano ni fu pie en- honrré to- 
toda la tierra de Egypto. dos como 
4$. « Y llamó Pharaó el nóbre de Iofeph à padre cha, 


IL 


* Palro 


21,1« 


iSaphenat-Paneath,y diole por mugeriA.* A 
feneth hija de Phutiphar principe de On: ; Declara 


falió Iofeph por la tierra de Egypto. o 
A6 Y Ioíeph era deedad de acis años, aud 
quidó fue pref:tado deláte de Pharaó rey 
de Egyproty falió Iofeph de deláte de Pha 
raon,y palló portoda la tierra de Epypro. 

iij 
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47 Y hizolatierraá quellos ficte años de 
lahartura à montones. 


| 43 Yjuntó todo el mátenimiento delos 
| fiete años que fueron en la tierra de Egy- 
3 e Heb.dió. pto:y ? guardó mantenimiento en las ciu- 


ades, poniendo.en cada ciudad el mante- 
nimiento del campo de fus alderredorcs. 
49  Yjuntó Iofeph trigo como arena de 
la mar, muchó en grá manera, hafta no po- 
deríe contar porque no tenía numero. 
* hbaxo. so * Y nacieronálofeph dos hijos antes 
4529)  quevinielle el año de la hambre, los quales 
45,5 Te parió Afeneth hija de Phutiphar princi- 
pedeOn. . de 
sr Yllamo Iofeph el nombre del primo- 
b Oluido. genito ^ Manaffe , Porque dixe me hizo ol- 





uidar Dios de todo mi trabajo,y de toda la 
caía de mi padre. i 
c Crecien- 42 Yel nombre del fegundo llamó « E- 
tes. phraim , Porque ds crecer me hizo Dios 
enla tierra de mi affliccion. 


v 53 4 Y cumplieronfelos años de la har- 
tura,que fue en la tierra de Egypto: 

* Palos, 14 * Y comengaron à venir los ficte aftos 

E. "P de la hábre,como lofeph auia dicho:y vuo 


la tierra de au pan. 
$$. Y vuo hábre en toda la tierra de Egy- 
pto, y el pueblo clamó à Pharaon por pan. 
Y dixo Pharaon à todo Egypto, Andadá 
Iofeph:loque elos dixere hareys. 
$6 Y auia hambre fobre toda la haz de la 
, tierra. Enronccs lofeph abrió todo donde 
auia, y vendió à Egypto:porquela hambre 
4 Heb.fe dauiacrecido en la tierra de Egypto. 
fori&co. $7 Y todala tierra venia à Egypto para 
comprar de Iofeph:porque por toda la ue- 
rra aula crecido lo poh 


"CAPIT. ILH. 

¿e Dios por medio de la hambre à los ber- 

/ manos de lo vengan a Eg pto por ali- 
mentos, VM. eee dela ¿y ellos no cono- 
ciendolo le hazen renerencia,y el los calumnia d f/a- 
biendas de efpiomes, y dl fin lei manda que dexando 
dà Simeon en prifton bueluan à fi tierra , y trayzan 
enfies d Ben-ramim. DILE Bueltos à jù padre le 
€uent 2n el cafo.5 l* piden a Ben 1amin para boluer 

“gonel d Eg ypto;mas el no lo quiere dar. 


Sen - Fa Viendo lacob que en Egypto auia 
e 7 alunentos , dixo4 fus hijos. ,Porque 
os c(lays mirando? - 
2 Y dixo,Heaquiyo heoydo que ay ali- 
mentos en Eeypro:decendid allá, y com- 
prad para nofotros de allá, para que biua- 
y mos Y no uos murimos. 
3 Ydecendicron los diez hermanos de 
leoízphà comprir igo aEgypto. 





G E -N-E 1 $. 


 bambreen todas las prouincias, y en toda 


. hbavcuido fobre nofotros ella anguftia. 
ir 
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80 
4  Masà Ben samin hermano de Tofeph 
no embió lacob con fus hermanos porque 
dixo,Porque no le acótezca algun defaftre, 
5 Y vimieró los hijos de Ifrael à comprar 
entrelos que venian: porque auja hambre 
en la tierra de Chanaan. | | 
6 4 Y lofeph era el feñor de la tierra,que 
vendia el trizo à todo el pueblo dela tierra: 
y llegaron los hermanos de lofeph,y incli- 
naronfe à el la haz fobre la tierra. D? 
7 Y lofeph como vido à fus hermanos, 
conociolos:y € hizo que no los conocia: y e Heb def- 
habloles afperamente, y dixoles, De dóde conociofe 
aueys venido? Ellos refpondieron , De la å ellos. 
tierra de Chanaan à comprar alimentos. 

8 Ylofeph conoció à fus hermanos, mas 

ellos nolo conocieron. 

9 Entonces lofeph fe acordó de los fue- 

ños que auia foñado dellos , y dixoles, E- 

fpiones foys:por ver f lodeícubierto de la f Lo fisco, 
tierra aueys venido. + pio 
10 Y ellos le rcfpódieron, No feüor mio: xoa E fors 
mas tus fieruos han venido à comprar ali- taleza, 
mentos. 

u Todos nofotros lomos hijos de vn va- 
ron,hombres de verdad fumos: tus fieruos 

nunca fueron efpiones. 

12 - Y elles dixo, No:à ver lo defcubierto 

de la tierra aueys venido. 

5 Ellos refpondieron, Tus fieruos fomos 

doze hermanos hijos de vn varó en la tie- 

rra de Chanaan:y heaqui el menoret con —, 
nueltro padre oy,£ y otro no parece. A quie 
14 Y lofephles dixo,Elfo es loque yo hos ea ri 

he dicho,diziendo que foys efpiones. 

15 Eneltofereys indio Bins Pharaó, 

que no laldreys de aqui, fino quando vue 

tro hermano menor viniere aqui. 

16 Embiad vno de voforros, y tome3 vue~: 

ftro hermano, y vofotros quedád prefos, y 

vueftras palabras ferán prouadas, fi ay ver- 

dad con vofotros:y inó,biue Pharaó, que 

foys cípiones. 

17 Y juntolos en la carcel tres dias. 

18. Y al tercero dia dixoles lofeph,Hazed 

efto,y biuid:Yo temo à Dios. , 

19 s foys hóbres de verdad, E quede pre 5. Heb.fe- 
fo en lacafa de vueltra carcel vno de vue- "gedo 
ftros hermanos:y vofo:ros vd, lleuad eta- qus Je 
limento para la hambre de vucftra cala: o 
20 Ytraermeeysi vueftro hermano me- 
nor, y ferán verificadas vucftras palabras, y 

no morireys. Y ellos la hizieron anfi. 

zı Y deziá el vno al otro, Verdaderamen- 

te nefotros auenos peccado contra nueltro 
hermano, que vimos el anguítia de fu alma, 
quando nos rogaua,y no oymos: por ello 





IL 












Y hrrib.37, 


i» Entonces Ruben les refpondió, dizi- 
endo,* No os lo dezia jo,diziendo, No pe- 
queys cótra el moço, y no oyfles! Heaqui 
tambienfufangrees requerida. . 

2; Yellosnofibianque po Iofeph: 
porque awa interprete entre ellos. 

24 Y apartoledeellos, y lloró; defpues 
boluió à ellos y hablo les ¿Y tomó los 


| ¿Simeon,y emprifionole« elante de ellos, 





25 Y mandó Iofeph: hinchefen fus fa, 
de trigo,y les boluicfen EG + 
da paracl camino:y fue hecho cóellos anfi. 
26 + Y ellos pufieron fu tri go fobrc lus af- 
nos,y fueron fé de alli, 
xj d Yabriendo el vno fu facco para dar 
e cecomerà fuafno | enel mefon , vido fu 
Xe que eftaua en la boca de fa facco. 
4 = dixoà fus. hermanos, Mi dinero es 
us to, y helo aqui tambien en mi facco. 
nds el aregon fe lesfobre faltó,y e- 
os elvno.a 
es cfto que nos Ane tr na rl : Qus 
: ke a » venidos à lacob fu padre en tier- 
| -hanaan, conta : | 
aura Ms e eos codo losen 
30 Aquel varon fefior de la tierra nos ha- 
blo? afperamente, y nos trató comoie- 
Ípiones dela tierra: uni: | 
31. Y nofotrosle diximos Ho ( 
dad fomos, nunca fudmos ad 4 
23 Doze hermanos fomos hijos de nue - 
ftro padre,el vno no parece, y el menor efa 
Oy có nueltropadre en la tierra deChanaà. 
33 Y aquel varó feñor de la tierra nos di- 
xo, Enefto conoceré que foys hombres de 
verdad: Dexad comigo el vno de vuc(iros 
hermanos, y romad para là hambre de yue: 
ftras calas, y andad, 
34 Ytraedmeà vue(tro hermano el me- 
nor,para que yo fepa que no foys efpiones, 
fino hombres de verdad: y daros heà vue- 
ftro hermano, y negoctare ys en la tierra. 
35 Y aconteció, que vaziando ellos fus 
faccos, heaqui queen el fico de cada vno 
ana b el trapo de fu dinero: y viendo e- 
OS y fu padre los trapos de fus dineros,o- 
Uleron temor: 
36 Entóces fu padre Iacob les dixo,Des- 
Jado me aueys:lofeph no parece, ySimeé- 


vnode ellos en fu facco,y les dieffen comi. * 


on , % 1 * * A 
: no cel à Ben-iamin tomareys:ío- 


bre mifon to as elltas cofas. 
37 YRubé hablo à fu padre diziédo',Mis 
t Jos harás morir, fino telo bolurere: 
e 9 cn mi mamo,que yo lo boluercti. 
2 Y d dixo,No decédirá sibijo co vo- 
Otros, à fu hermano es muerto, y el folo 


ha qued. do:y file acentecicre algun dela- 


fire enel camino donde vays;hareys decé- 
dir mis canas.con dolor à la fepultura. 
CAPIT. XLIII 

L fin la bábre cónence á Lacob que de Ben-ia- 
As, in para que venta A Egy to conus bermanos, 
y venidos hazen foléne reuerécia à lo/ftph,y leoffre- 
cen dones. 11. Ellos recibe humanamente, fin dez 
clarar feles,mas no pudiendo cótenerfe de piedad, fe 
cfconde deellos y lora. 111. Buelto à ellos les haze 


Soléne váquete, dde comó y beue, y Je buelgá con el . 


" La hambre era grande en la tierra. 

MN x — Yacontecio que como acabaró 
n= de comer el trigo que truxeron de 

8YPto;dixoles fu padre,Bolué,cóprápa- 
ra nofotros vn poco de alimento. | 
3 Y relpondioleludá diziendo, Prote- 
ftando nos proteltó — varon, diziédo, 
No vereys mi roftro fin vueftro hermano 
con vofotros. T Drt 
4 Siembiares nuetro hermano con no 
forros,decendiremos,y comprarte hemos 
alimento. | 
$ Y linoloembiares, no decendiremos, 
porá aquel varon nos dixo,*No vereys mi 
reftro fin vueftro hermano con vofatros. 
6 Y dixo líracl,Porq me heziftes mal de- 





clarido àl varon,q teniades mas hermano? ` 


7 Y ellos refpodieron,Preguntando nos 
preguntó aquel varon por nofotros,y por 
nucítra pareptela diziendo, Biue aun vuc- 
ftro padre? Teneys mas hermano? y decla- 
ramos le conformeá eflas palabras:podia- 
mos nofotros faber que auia de dezir,Ha- 
zed venirà vueftro hermano? 
8 Entonces Iuda dixoà Ifrael fu padre, 
Embia à! moco cómigo, y leuantarnos he- 
mos,y yremos, porque biuamos y no mu- 
ramos nofotros,y tu, y nueftros niños. 


9 *Yolofio,^ à mime pedirás cuéta del: * Abaxo 
fi y» no telo boluiere y y lo pufiere delante M e 


de ti, yo feré culpante àti todos los dias, 

10 Que fino nos ouieramos detenido, cier 
to aora ouieramos yabuelto dos vezes. 

u Entonces Ifrael lu padre les refpódió, 
Pues rene es,hazeldo:tomad delo me- 


X Arrib.43 y 


19. 


c 


B 


mimano lo 
requirirás, 


d Hcb.pec- 


caré à ü 
todos los 


jor dela tierra en vueftros valos, y lleuad 4553-4. pa 
à aquel varon vs prefente,vn poco de re&- ** fiempre, 


na, y vn poco de micl,efpecias, y al maci- 
ga,piñas, y almendras. 

1 Y tomaden vueltrás manos dobla- 
do dinero, y lleuad en vueítra mano el dr- 
nero bueltoen las bocas de vucítros fac- 
cos, por ventura fuc yerro. 

13 Y tomad vueftro hermano, y leuítaos, 
y bolued ¿aquel varon: 

Y el Dios Omniporéte* os dé miferi- 
cordias delite deaquelvaron, y os fuelte 
àl otro vucfiro hermano, y à elle Ben-i2- 

z min 


= 
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6; 5 
a S. queda- min, y yo? como des hijado des hijado. 

. 15 Entóces agllos varones tomaró el 
fente, y tomaró en fu mano doblado dine- 
ro, y àBen-1amin,y leuátarófe y decédieró 
à Egypto, y prefentarófe deláte delofeph. 

IL -16 €« Y Iofeph vido có ellos à Ben-iamin, 
y dixo àl que prefidia en fu caía, Mete à a- 
t Animal quellos varones en cala, y deguella 5vi&i- 
grucffo — ma,y apareja,por que eftos varones come- 

como para rán comigo al medio dia. 
facrifició. 37. Y el yaró hizo como Iofeph dixo, y me- 
tio adl yaró à los hóbres en cafa delofeph. 
18 Y aquellos hombres ouieron temor, 
ido fueron metidos en caía de Iofeph, 
dezia,Por el dinero 4 fue buelto en nue- 
iro: facos laprimera vez nos há metido, 
parareboluerfobre nofotros, y daríobre 
nofotros, y tomar nos por fieruos à nofo- 

tros y i nueítros aínos. 

19 Y llegaroníe à aquel varon, que pre- 
fidia en caía de Iofeph, y hablaróle à la en- 


trada de la caía, 
KArrib.42, 20 Y dixeron, Señor mio,* nofotros decé- 
3 dimos àl principio à comprar alimentos: 


21 Yacóteció,quecomo venimos al me- 
fon, y abrimos nueftrosfaccos,heaqui que 
el dinero de cada vno cf£asa en la boca de 
fu facco,nueftro dinero * por fu pefo:y he- 
mos lo buelto en nueftras manos. 
zz Yauemostraydo en nucítras manos 
otro dinero paracomprar alimentos:nofo- 
tros no fabemos quienaya puefto nueltro 
dinero en nueftros faccos, 
23 Yelrefpondió,Paz a vofotros,no te- 
mays: vueítro Dios y el Dios de vueítro 
padre os dió el theforo en vueftrosfaccos: 
vueltro dinero vino à mi. Y fco Simeon 
à ellos. : | 
z4 Y metió aquel varon3 aquellos hom- 
bres en caía de lofeph: y dió agua, laua- 
ron fus pies, y dió de comer à fus aínos. 
25 Y ellos apercibieron el prefente entre 
tanto que venia Iofeph,al medio dia, porq 
auian oydo quealli auian de comer pan. 
26 Y vino lofephà caía, y ellos truxeron 
à caña el prefente que tenia» en fu mano, y 
inclinzroufe à el hafta tierra, 
dHeb.dela 37  Fntonces el les pregunto 4 como e- 
paz- ———— ftauam, y dixo, Vueftro padre el viejo que 
e Heb.tie- Fizikes, yalebien? es aun biuo? 
nepus 23 Yellosreípódicron,Bien vaà tu Ger- 
vo nueftro padre:232 biue . Y inclinarofe, 
bizieron reuerencia. 
29 Y dlgando el (us ojos vido à Ben ia- 
min fu hermano, hijo de lu madre, y dixo, 
Es chte vueltro hermano menor, de quien 
me dixiftes? y dizo, Dios aya mifericordia 
dec bijo mio, Y 


€ Iuto. 
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30 Entóces lofeph fe appreffuró, fe en- 
cendieró fus entrañas fobre fu hermano, f Heb.fus 
y procuró dellorar: y entrofe en la cama- miferacio- 


ra, y lloró alli. | nes. 
31 4 Y lauó furoftro, y falió:y Besforgo- 111. 
fe, y dixo,Poned pan. Hizofe 


32 Y pufieró le aclá parte, y à ellos à parte, fuerca para 
y alos Egypcios que comian conel, à par- 20 llorar. 
te: porque los Egypcios no pueden comer 
con los Hebreos pan ,que es abominacion 
alos Egypcios. 
33 Yallentaroníe delante deel el mayor 
conforme a lu mayoria, y el menor cófor- 
me à fu menoria: y aquellos hombres elta- 
uan efpantados ^ el vno al otro. h S. Miran- 
34 Yeltomó prefentes de delante de fi dofc. 
para ellos: y * el prefente de Ben- iamin fue i Para Bea- 
augmentado mas que los prefentes de to- i2min fu 
dos ellos en cinco partes: y ellos beuieró, hermano 
y embriagaronfe conel. n 
| yor pieça 
C A PIT. XLIII de cinco 
lenta lofeph aun mas afperamitea fus herma- partes. 
Te halo blo fu st enel poz de Ben-ia- 5 
miny hallada en el pide que Ben iamin quede por 
fa fierno en rechpefa del hurto. 11. Iudas que auia 
fiado à Bemiamin con fu padre , fe ofrece a quedar 
por Ferno de pin en lugar deel, porque fn padre 
no muera del dolor de auerlo perdido. 
| El mandó ál que prefidia en fu cafa, 
dizi¿do,Hinchelos faccos de aque- 
itos varones de alimentos , quanto 
pudieren llevar, y pon el dinero de cada y- 
no en la boca de fu facco: 
2 Y micopa,la copa de plata,pondrás en 
la boca delíaco del menor có el dinero de 
fu trigo+Y el hizo como Iofeph dixo, 
3 Venida la mañana los hombres fueron 
defpedidos con fus años. 
4 Enfaliendo ellos dela ciudad, que aun 
nofcauia alexado, Iofeph dixo àl que prei- 
dia co lu caía, Leuantate,y figue à aquellos 
hombres:y quando los tomares,diles,Por 
que aueys tornado mal por bien? 
5 Noss efta en d beue mi feñor?y en á fuele +S,la copie 
adiuinartmalaueys hecho en lo Gheziftes, A 
6  Ycomo ellos alcacó,dixoles eltas pa- 
labras. l 
7 Y ellosle refpódieró,Porá dize mi feñor 
tales cofasíNunca ta! hagan tus fiernos.. - K- 
8 1 Heaqui,el dinero á ballamos en la bo. ! Hes wife] 
ca de nueltros faccos te boluimos à traer 
desde la terra de Chanaan, como pues a. 
uiamos de hurtar de caía de tu feñor plata 
ni orot 
9 Aquel enquié fuere hallada de tus fier- 
uos,4 muera. y aun nofotros feremos Ger- 
uos de tu leñor. | 
19 Yeldixo, Tambien aorafea cóforme 
- à vuc- 






à vueftras palabras. agl enquien fe hallare, 
Será mi Geruo, y vofotros (ereys fiu culpa. 
u Ellosentóces dieron fe priefla, y derri 
baron cada vno fu facco à tierra, y abriero 
cada vno íu facco. 
12 Y bufíco:deíde el mayor començo, y 
acabó enel menor: y lacopa fue hallada 
entlíacco de Beniamin, 
13 Éntóces ellos rópició fus veftidos, y car 
go cada vno lu afro, y boluieró à la ciudad. 
14. Y llegó Luda y fus hermanos a cafa de 
lofcph , y el eftaua aun ay, y proftraconfe 
eric deel en tierra, a 
(M iX0lcs lofeph,Que obraes efta que 
min radi. aueys PR be» inre que y» hó- 
dium, *' bre como yo 2 fabeadiuinar? 
py IL 29. Gr Entonces luda dixo , Que diremos 
a der amifefiort Que hiblaremos?o conque nos 
ieto,. )ultificaremos?Dios^ ha hallado la maldad 
de tus fieruos:heaqui,nofotros fomos her- 
uos de mi feñor,nofotros tambien,y aquel 
€ncuyo poder fue hallada la copa. 
Eris el refpondio, Nunca yo ral haga: el 
qe £uyo poder fue hallada la copa, a- 


quel ferá mi Geru 
vueltro bu FUO ,vofotros yd en paz à 


38 Entócesludafellegó 3] v d; 
go tefeñor mio, s llegó ag Ly dixo,Rue- 


rue | 
uo vna palabra en odon dee pele tu fier 


fe encienda tu enojo contra tu 
| que tueres como Pharaon. 

* Arib. 19 *Mifeñor preguntó à fus Geruos, di- 
41. 1. ziendo,Teneys ^^ re,o herinano? 

20 Y nofotros refpondimos à mi feñor 
€ Heb. mo Tenemos PH padre viejo,y va € moco a 
So de veje- cido en fa vejez,pequeño, y d yn hermano 
TU {uyo murió, y el quedó folo de fù madre, y 
de lofcph, fu padre lo ama. 

21. Y ts dixifteà tus fieruog ; Traedmelo 

y yo pondré mis ojos fobreel. i 

22 Y noforrosdiximos à mi feñor, Elmo 
a qo no puede dexarà fu padre,porque fi de- 

*dpa. xareàíu padre,* el morirá, 

23 Y dixi(te à tus fieruos, Si vneftro her- 

mano menor no decindiere con vofotros, 

BO veays mas mi roftro; ! 

24. Aconteció pues, que como venimos 

$ mi padre tu fieruo , contamosle las pala- 

bras de mi feñor: | 

25 Y dixe nueftro padre, Bolued , có pra- 

ROS vn poco dealimento, 

16 Y nofotrosreípódimos,No podemos 

qui nueftro hermano menor fuere con no 

1 95;yrcmos: porque no podemos ver el 

roft ro dcl varo ii ii: chan do con nofotros 

nue(tro hermanoel menor. 


feñor,y no 
fieruo,pues 


* Kp 7 Entonces tu izruo mi padre nos dixo; 
S7: ofotros fascys,que dos me parió me 


uger, 


28 Y el vnofalió de eómigo,y f piéfo de- f Heb.y 
cierto que fue defpedacado, y hafta aora pd 
no lo he vifto. due arcas 
19 Y lí rorhardes tambien efte de delite tindo fué 
demi,y le acóteciere algun defaftre, hareys arrebata- 
decédir mis canas có dolor ilafepultara, do.S.de al- 
jo Yaoracomoje viniereà tu fieruo mi guna beftia 
padre, y el moço no fuere cómigo, porque ^*^ 
fu anima eha ligada con el anima decl, 
3 Será,q como el no vea 2] moco,morirà: 
y tus ficruos harán decédir las canas de tu 
Geruo nucítro padre con dolor à la fepul- 
tura. 
za Porque? tu hieruofalió por fhadorpor g Yott 
el moco con mi padre diziendo, + Si no te fervo fli, 
lo boluiere , entonces yo feré culpado à mi pe " 
padre todos los dias. Armida 
33 Ruego te pues que quedeaora tu fier- 2 
uo por el moço porfieruo de mi feñor, y el 
moço vaya con M hernan. sE 
Porá como védré joa i padre hn elo , 
eS Pario ver el mal dà mi padre? védrá. "i gon 
CAPIT- XELEV. Ael 

ei Pharaon fe e oai 
usllofamente beneuolo para con lofepb y fuo herma- 
nos y fa padre. 111. lofeph por fu mandado embia, 
por fa padre, el qual oydas las nueuas à penas lo 
creemas visto el aparato fe conuence, y fa determi- 
na de venir a Egypto. 

Ntonces lofeph no pudo contener- 

fe delante de todos los que eftauan 

—* cabe el,y clamó , Hazed falir de có- 

migoà todos, Y no quedo nadie concl pa- 


rà dare à conocer Iofeph à fus hermanos. i S. fa veni- 


1 Entóces dio fuboz colloro,y ! oyerólos 24 delos 
Egypcios, y oyó tábié la cafa deDharaon. hermanos 
3 Y dixo Iofeph à fus hermanos, Yo fo) lo delofepb, 
feph:biue aun mi padre? Y fus hermanos no 

le pudieron refponder, porque eftauan tur 

bados delante deel —— i 

4 Entonces loleph dizo à fus hermanos, 

Llegaos aora mi. Y ellos fe llegaron . Y el 


dixo, + Yo/;y lofeph vueftro hermano , el * AE Tug. 


que vendiítes à Egypto. 

$ Aora pues,no os entriflezcays,ni os pe- 

fe de auerme vendido acá, * que para vida * Abaxo. 

me embió Dios delante de vofotros: 50,20. , 

6  Queyahanfido dos años de hambre 

en medio dela tierra, y aun quedan cinco 

años,qué ni aura arada ni fega: 

7. Y Dios me embio delante de vofotros 

para que vofotros quedaffede; en la tierra, 

y para dar os vida por grande libertad. 

8 Anfi que 30ra,no me embiaftes vofotros 

acá.ino Dios, queme ha puefto por padre 

de Pharsó,y por feñor à toda lu cafa, y por 

ánleñorsador en toda latierra de Egypto- 

9 Diospriclb, ydo migadre ng - 
la 
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37 
Anf dize tu hijo Tofeph , Dios me ha pue- 
fto por feñor detodo Egypto,vená mi, no 
te detengas. 3 
. 10 Y habitarás en la tierra de Geffen, y 
A eltarás cerca de mi,tu y tus hijos, y los hı- 
| jos de tus hijos,tus ganados, y tus vacas, y 
todo loque tienes. 
ti Y yotealimentaré ay , que aun quedan 
cinco años de hábre, por que no perezcas 
de pobreza tu y tu plo, y tado log tienes. 
12 Y heaqui,vueftros ojos veen, y los o- 
jos de mi hermano Ben-iamin, que mi bo- 
caos habla. A6 
1$ Y hareysfaber à mi padre toda mi glo- 
ria en Egypto,y todo loque aueys vifto: y 
diospriefla,y traedà mi padreacá. > 
14 Yethofe fobreel cuello de Ben-1a- 
min fu hermano,v lloró: y Ben-iamin tam- 
bien lloró fobre fu cuello. 
i$ Y beló à todos fus hermanos, y lloró 
fobre ellos: y defpues fus hermanos habla- 
. ron conel. o 
JL 16 € Y la fama fué oy da en la cafa de Pha- 
raon,diziédo, Los hermanos de Iofeph ha 
venido. Y plugo en los ojos de Pharaon, y 
enlos ojos de lus fieruas. — 
17 Y dixoPharaon à lofeph, Di 3 tus her- 
manos, Hazed efto, cargad vueltras befti- 
as, y yd,bolued ala tierra de Chanaan: 
18 Ytomad à vueftro padre, y vueftras fa- 
milias, y venid à mi, queyo os daré lo bue- 
no de la tierra de Egypto, y comereysla 
. groffura dela tierra. ) 
aPalabras 19 Y ru máda,Hazed efto,tomaos de la 
de Pharaon tierra de Egypto carros para vueltros ni- 
à loíeph. fosywueítras mugeres:y tomad a vueltro 
b Heb. y. padre,y venid. moet» $: 
vueftro ojo 20 Y bnofeos denada de vueftras alha- 
no perdo- ‘jäs porque el bien de la tierra de Egypto 
neivut Serávucttro. 
2M zt Y hizieron lo anfi los hijos de Tíra- 
^" el: y dioles Tofeph carros conforme àl di- 
cho de Pharaon , y dioles mantenimiento 
para el camino. 
22 Atodos ellos dió à cada vno mudas 
de veltidos, y à Ben-iamin dió trezientos 
pede plata y cinco mudas de veftidos. 
23 Y à fu padre embió efto, diez afnos 
cargados de lo mejor de Egypto, y diez 
alnas cargadas de trigo, y pañ, y comida 
para fu padre para el caminó.  —— ^ —— 
24 Y defpidió à fus hermanos, y fueron- 
fe:y dixoles, No riñays porel camino. 
25 - Y vinieron de Egypto, y llegaron à la 
tierra de Chanaaná lacob fu padre. —— 
26 Y dieróle las nuevas dizicdo,Iofeph bi: 
ue aun: y el es [eñor entoda larierra de Egy 
pto:y fu coracó fe delmayó:4 no loscreya, 
a7 Y ellos le contaron todas las palabras 
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dc Iofeph, qve elles auia hablado, y viédo 
ellos carros 4 Iofeph embiaua para lleuar- 
ló;el efpiritu de Iacob fu padre rebiuió. 
28 Entóces dixo Ifracl, Bafta, aü Iofeph mi 
hijo biue:yo yré y verlohéantes d muera. 
| CRAFT: AUN 
ES con confulta de Dios y por fi confejo , y ani- 
A mado có fus prome/Jas Je parte de la tierra de Chis 
naan para Egypto. LI. Cuentanfe los hos y defi 
dencia de lacob. 111. tofcph,llerádo fu padre y fis 
hermanos cerca , los fale à recebir , y los 1mStruye de 
somo fe han de aucr con Pharaon, nem 
Partioffe Ifrael cótodolo que tenia, 
y vino à Berfabec, y facrifico facrifi- 
cios al Dios de fu padre Ifaac. 

2 Y habló Diosa lírael en vifiones de no- 
che, y dixo, lacob, Iacob? Y el refpondió, 
Heme aqui. 
3 Y dixo, Yo fo y el Dios,el Dios detupa- . 
dre,notemas de decendira Epypto:por - 
que yote pondré alli en gran gente. 
4 Yodecendiré contigo à Eeypto,y yo 
tambié te haré € boluer: y lofeph pódrái fu c Heb. fu- 
















mano fobre tus ojos. . = fubien- 
| = ] Da. 
y * Y leuitofelacob de Berfibee, y toma: y AB. oo 


ron los hijos de Ifrael à fu padrelacob, y à 
fus niños, y à fus mugeres en los carros q 
Pharaon sembrado para llenarlo: 
6 -Y tomaron fus ganados, y fu hazienda 
que auian adquirido en la tierra de Cha- 
naan,y * vinicronfeá Egypto,lacob,y to- * Igie 24 
da lu limiente configo, +” 4 ] 
7 Sus hujos,y los hijos defus hijos confi- Mal. 105». 
go: fus hijas, y las hijas de fus hijos, y à to- 23 
da fu fimiente truxo configo en Egypto, — V/4-554- > 
$8 a] Y eftos fonlos nóbres de los hijos tre ` 
de Ifrael, entraró en Egypto,lacob, y fus *Exod.12 7 
hijos. *El primogenito de lacob Ruben. J614 
9 YlosbijosdeRuben,Henoch,y Phal. Nem.2$.- 
lu,y Hefron,y Charmi. s . LChron.j 
10 23. = fijos 2 Simeó:Lamuel, y La- "id t 
min,y Ahod,y lachin,y Sohar, y Saul hijo 
de Chance. "d +4 - £T 
n^ *Yloshijosde Leui: Gerfon, y Ca- «, 
hath,y Merari. * 
1; *Yloshijos de luda: Her, y Onan,y ,. 
1. 
p 


- bre 


Sela,y Phares, y Zara:mas Her,y Onà mu- 
rieron enla tierra de Chanaan. Y los hijos 
de Phares fueron, Hefron,y Hamul. >: 
gt Y los hijos de IMachar:Thola, y Phua, *;.cl 
y Iob,y Simeron, | | 74. ' 
14. Yloshijos de Zabulon:Sared.y Elon, 
y lahelel. — + 
15 Eftos fueren los hijos de Lia que parió d Hijos 
àlacob en Padan-Aram, y à Dina fu hija: "etos si 
todas * las animas de los hijos y delas hi- ^"^ 
jas de ella fueron t ta y tres. e Perlo 
16 Yloshijos de Gad:Sephon,y Aggi,y Anfi GA 
Efebon, y Suni y Heri, y Arodi,y Arel. pres — 
17 *Y 


pi 
* 


+ 
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XiCheg, 17 *Ylos hijos de Afer: Iamna,y lefua;y 
7,30» Teffui,y Bera, y Sara hermana dee los. Los 
hijos de Beria;Heber,y Melchiel. — 
18 Eftosfueronlos hijos de Zelpha, laque 
Laban dió à fu hija Lia, y parió cftos à Ia- 
cob, diez y feys animas. 
19 Y los hijos de Rachel muger de Iacob: 
Iofeph,y Beniamin. 
.41 20  * Y nacieronà Iofeph en la tierra de 
Egypto, quele parió Afeneth hija de Phu- 
tiphar principe deOn,Manaffe y Ephraim. 
dejo, o" PY fuerónbijos de ManafJe que le pario 
Interplo l4 Concubina Syra, Machir. Y Machir en- 
s& gendró à Galaad. Y bijos de Ephraim her- 
mano de Mana/Je,Sutalaam y Tad. Y hijos 
de Sutalaam,Edens. 
21 *Y los hijos de Ben-iamin,Bela, y Be- 
cor,y Asbel, y Gera, y Naaman, y Echi, y 
pd Mophim,y Ophim, y Ared. E 
alo z> OS fueron los hijos de Rachel å na- 
70,1% CICron à Iacob, todas las animas ¿ica 


E 
Ja. 


torze, 
23 Yloshijos de Dan:Hufin 
14 Yloshijos de Nephth4l; Tafel y Gu- 
mi,y lefer,y Sallem, ie a 
25 Eños fe los hijo 
Laban a Rachel fu hija ió i] 
cob:todas las animas fere. as ni 
26 Todaslas perfonas que vinieron con 
Tacobà Egypto , quefalicron de fu muflo, 
. finlas mugeres delos hijos de Iacob, to- 
das lis perfonas fueron fefenta y feys, 
—. 27 Yloshijos de lofeph,quele nacieron 
ES "19% en Egypto,dosperíonas. Todas las animas 
bLos»o. . dela cala de Iacob, * que entraró en Egy. 
eM | b fetenta. 
Interp.7s, pto fueron al à; 
anfiloale. 28 Y embióaludadelante de (3 Iofeph 
B? S.Efle- Cparaquelevinieffe à ver 3 Geffen y llega. 
"e ronilatierra de Geffen. Mu 53 
co 29 a] Y lofeph vnzió fu c 
seni" cebir à Ifrael fa padreà G 
Lante dez Lele: y echofe fobre fu cu 
Geffen, fu cuello à faz. 
39 Entonces Ifrael dixo à Io 
Jo aora,pues que yå h 
aun biues? 
3t Y lofeph dixo à füs hermanos. y ilaca- 
s de fù pa dre, Yo Serio ré Gier à Pha. 
sang y dezirlche ; Mis hermanos y la cafa 
* mi padre, q eftauan en la tierra de Cha- 
«PI venido àmi. ; 
3- X los hombres fónpaftores de ouejas 
els fon euet ganaderos:y han tfay- 
otus ouejas y : 
Que. tenian, EMELET da VOS Mec 
33 Y quando Pharion os llamare, y dixe- 
red Quees vueltro oficio. — y | 


s de Bala, la que dió 


arro,y vino à re- 
ellen, y moftro- 
ello,y lloró fobre 


to à Iofeph, Muera 
evito tu roítro : que 


d Heb 
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34 Entonces direys , Hombres de gand- 
do hán fido tus fieruos defde nueftra mo- 


- cedad hafta aora, nofotros y nueftros pa- 


dres . para que moreys en la tierra de Gef- 
fen, porque los Egypciosabomináà todo 
paltor de ouejas. 


CAPIT. XLVIL 
ME lofepb a fut bermanos y à fu padre delante 


m: Pharaon, y es les T do ajsitto en lo me- 
jor de Ev ypto en la tierra de GefJen, y lofeph los ali- 
bd Creciendo la bii 0 d lofeph 
recoge primero todo el dinero de la tierra en Lor 
de los alimentos para el erario de Pharaon . defpues 
toma los ganados y las bestias, y à la fin la tierra y 
las perfonas fwbicétadolo todo à Pharao», LIL De- 
fpses da fimiente à los Egypeios de que fiembren la 
terra, poniendo fuero perpetuo, que el quinto de los 
fratlosfueffe para el Rey. IUE Llegando fe cl fin 
dela peregrinacion de Lacob foliataffe por fe fepul- 
tura , laqual qe que fea en la tierra de Chand- 
an con fie padres. 


Iofeph vino,y hizo faberáPharaon, 
dixo, Mi padre y mis hermanos, y 
fus ouejas, y fus vacas, con todo lo- 
que tiené, han venido de la tierra de Cha- 
naan:y heaqui,cftan en la tierra de Geffen. 
2 Y c de los poftreros de fus hermanos to- 
mó cinco varones, y prefentolos delante 
de Pharaon, ; 
3 YPharaon dixo à fus hermanos, Que 
Jon vueftros officios ? y ellos refpondieron 
à Pharaon , Paftores de oucjas tus fieruos, 
anfinofotros como nueítros padres. —— 
4 Y dixeroná Pharaó, Por morar en efta 
tierra hemos venido : porque no ay palto 
ara [as ouejas de tus fieruos , que la hám- 
re es graue en la tierra de Chana, por tã- 
to aora rogamos te que habiten tus fieruos 
en la tierra de Giffen. - P 
5 Entonces Pharaon habló à Iofeph di- 
ziendo , Tupadre y tus hermanos han ve- 


“nido ìti 


6  Latierra de Egypto delante deti efta, 
€nló mejor dela tierra haz habırar à tu pa 
"dre y à tushermanos : habiten en lá tierra 
de Gefenty fi entiendes que ay entre ellos 

hombres valientes, poner los hás por ma- 
yotfales del ganado fobrelo que es mio. 

7 Y metió lofephi Iacob fu padre, y pre- 
«fentolo delante de Pharaon; y lacob ben- 
dixo à Pharzon. 

$. Y dixo Pharaon à Iacob , Quantot fos 

los dias de Ios años de tuvid ^ —— 

9 Ylacobrefpondió à Pharzon, Los di- 

as delos años demi peregrinacion/en cién- 

to y treynta aííos : pocos y malos tran fido 

los dias delos años dé mi vida:y no hi0 e- 
gado 
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gadoà los dias delos años de la vida de 

mis padres en los dias defus peregrina- 

ciones. | 

zo Y [Iacob bendixo à Pharaon, y faliofc 

de delante dePharaon. | 

um — Anfilofeph hizo habitar à fu padre y à 

fus hermanos, y dioles poíTefsio en la tier- 

ra deEgypto en lo mejor de la tierra, en la 
tierra de Ramefles,como Pharaon mandó. 

12 Yalmentaua Iofeph à fu padre y à fus 

hermanos, y à todala cafa de fa padre de 

pan,haftala boca del niño. 

1 Y noaua panentoda latierra, y la 

hábre era muy graue:y desfalleció de hå- 

bre la tierra de Egypto,y la tierra de Cha- 
naan. 

14 Y lofephrecogió todo el dinero que 

fc halló en la tierra de Egypto v en la tier- 

ra de Chanaá porlos alimentos que com- 
prauan deel:y metió Iofcph el dinero en 
cafa de Pharaon. 

15 Yacabado el dinero de la tierra de E- 
ypto, y de la tierrade Chanaan, vino to- 
o Egyptoà lofeph diziendo,Da nos pan: 

por que moriremos delante deti, que fe ha 

acabado el dinero? | 

16 Y Iofeph dixo,Dad vueltros ganados, 

y y» os? daré por vucítrosganados,fi (c há 

acabado el dinero. . 

17 Y ellos truxeró fus ganados à Iofeph, 

y Iofeph les dió alimentos por cauallos, y 

por el ganado de las oucjas,y por el gana- 

do delas vacas, y por afnos: y fuftentolos 
de pan por todos fus ganados aquel año, 

18 Y acabado aquel año, vinieron à el el 

Segundo año, y dixeronle, No encubrire- 

mos de nueftro feñor,que ciertamente fe. 

Hháacabado el dinero , ni ganado denue- 


[4 
a 


ftro feñor ha quedado delante de nucftro 


feñor,mas que nueftros cuerpos, y nueflra 
tierra. - 

19 Porque moriremos delante de tus o- 
jos anhi nofotros como nucítra tierra? Có- 
pranos à nofotros y a nueftra tierra por 


, pao: y feremos nofotros y nueftra tierra 


ruos de Pharaon:y dá fimiente para que 

¿bruamos,y no nos muramos;y no fe albe 
le la tierra, | | 
z0 Entóces Iofeph compró todala tier- 


sa de Egypto para Pharaon:porque los E- 


gypcios vendieron cada vno fus tierras, 
por que la hábre fe fortaleció fobre ellos: 


. y fué la tierra de Pharaon. 


21 Y al pueblo hizo lo paar ¿las ciuda- 


_ des desde el vn cabo del termino de Egy- 


pro hafta el otro cabo. 


.22 Solamentela tierra de los facerdotes 


no compró, por quanto los facerdotes te- 


.quinto à Pharao: y las quatro partes 
vucítras para fembrar las tierras, y para 
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nianracion dc Plauto, y ellos comian fu — 
a 


racion que Pharaonles 
vendieron fu tierra. | 
23 | Y lofeph dixoa pueblo, Heaquiyo 
hos hé comprado oy , 4 vofotros y a vueftra 
tierra para Pharaon : veys aqui fimjente, y 
fembrareys la tierra. 
24  Yferà que delos fruétos Sup el 
erán 


ua : por eflo no 


vueftro mantenimiento, y de los que eftan 
en vueftras cafas, y para que coman vuc- 
ftros niños. > 

25 Y ellos refpondieron,La vida nos has 
dado hallemos gracia en ojos de nueftre 
feñor,que feamos fieruos de Pharaon. 

26  Entóces lofeph lo pufo por fuero ha- 
fta oy fobre la tierra de Egypto, à Pharao 
el quinto : Gluo que la tierra delos facer- 
dotes fola no fue de Pharaon. 

17. Anf habitó Ifrael en la tierra de Egy- 
pto,en la tierra de Geffen, y apoffefsiona- 
ronfe en ella, y augmentaronfe, y multi- 
plicaron en gran manera. 

18 Y biuió [acob en laticrra de Egvpto 
diez y fete años, y fueron los dias de Ia- 
cob,los años de fu vida, ciento y quarenta 
y lete años. 

29 4] Y llegaronfe los dias de Ifrael pa- 
ra HA llamó à Iofeph fu hijo, y dixole, 
Si he hallado aora gracia en tus ojos, yo te 
ruego que* pongas tu mano debaxo de mi 
muslo, y harás comigo mifericordia y ver- 
dad , Ruego te que no me entierres en E- 
gypto: 

39 *Mas quando durmiere con mis pa- 
dres ,lleuarmehás de Egypto, y fepultar- 
mehas enel fepulchro deellos . Y el refpó- 
dio, Yo haré como tu dizes, | 

31. Y el dixo,Iura me. Y elle juró.Entóces 
Itracl fe inclinó à la cabecera de la cama. 


CAPIT XLVIII 
Acob adopta por buos à Manaffe y Ephraim bi, 
ion) I I, Bendixelos , "eL Medien d. 


tepone el menor al mayor, es à faber Ephraim à 


LY Ene quedofes de eftas cofas , fue 
| dicho à Iofeph, Heaqui , tu padre 

A- cflacnfermo.Y.el tomó con(igo fus 
dos hijos Manaffe,y Ephraim: 
2 Yfuchecho faber à Iacob,diziendo,He 
aqui Iofeph tu hijo viene àti. Entonces 
Ifrael fc esforgó, y affentofe fobrela cama: 


3 Ydixoilofeph,* El Dios Omnipoté- * Arb 


IIL 


te me apparecio en Luza en la tierra de 13- 


Chanaan,y mebendixo, |. ta: 
4 Ydixome,Hceaqui, yo te hago crecer, 
~ yte 


) 
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á Por cepa y te multiplicaré,yte pondre i por cópaña 
Gleau pue de pueblos : y efta ticrra daré à tu fimiente 
blo. ^. defpues deti por heredad perpetua. 
*arrib.y, Y Y aoratus dos hijos, * que te nacieron 
$0. *  enlatierra de Egypto antes q yo vinieíTe à 
* Toen, tiàla tierra de Egypto,mios fon*Ephraim 
7:29.) 26, Y Manaffe: como Rubé y Simeó feri mios. 
6 Y los q defpues de ellos has engrandra- 
do ferán tuyos: ^ por el nombre de fus her 
becas de j;. MANOS ferán llamados en fus heredades. 
Y vo,quando venía de Padan- Aram, * 
¡como p. Rachel feme murió en la ticrra de Chanaí 
enel camino, como media legua de tierra 
viniédo à Ephrata : y fepultéla alli enel ca- 


mu i mino de E rata,que cs Beth lehem. 
ostribus Y, Y Y vido Ifraellos hijos de Iofeph , y 


deños dos. p vien/on eftos? 
IL. 9 Yreipódió lofeph ifu padre,Mis hijos 
i 35, fon, que Dios me ha dedo edi . Y el dixo > 
r tegalds aora à y bendezirlos hé. 
E los Ojos de Tíracl eran ya agtzuados 
A NEO pa no podia ver. Y hizólos lle- 
gara el, y cllos befó y abracó. 
ir Y dixo Mraclá Iofe hh, Yo no p£(aua ver 
tu roftro , y heaqui Dios me ha hecho ver 
tambien tu fimiente, 
12 Entonces Iofeph lo , | 
e Hes. rodillas, y inclinofe a a ede s 
zoenten. 23 bi aa los Ioftphà ambos, Ephraim à 
derafus fü dieftra,à la finieftra de Ifrael: y à Manal 
manosq, fe à fu finieftrajila dieftra de Iftael, y hizo- 
d.nolohi- los llegar à el. 
ro POr yer 14 Entonces Ifrael eftendió fa dieftra , y 
id pufola fobre la cáegs de Ephraim, que cra 
dms € ener Gnieltra fobre la cabeça de 
deloque  Manalle c haziendo entenderá fus manos 
poa aunque Manafle era el primogenito, A 
Heb, 15 *Y bendixod álo eph,y dixo,El Dios 
an ,, “hcuya prefencia anduuieron mis padres 
Modena. Abraham y Ifaac:el Dios que me mantiene 
ph. defde que yo foy hafta efte dia, 
* Arp, 16 *E | Angel que meefcapa de todo mal, 
29. bédiga à eftos mogos:y mi nombre fea lla. 
mado en ellos , y el nombre de mis padres 
Abraham y Ifaac,y multipli quen en multi- 
tud en medio de là tierra. 
17 Entonces viendo Iofeph que fu padre 


eb la mano derecha fobre la cabeca de 
-P hraim,pefole ea fus ojos, y tomó la ma- 
: be, - u padre, por quitarla de fobre la ca- 
eça de Ephraim àla cabeça de Manaffe. 

18 2 Y dixo Tofeph à fù did „No anh, pi- 

re mio, porque efte imorenito:pon 

tu dieta SE o 

Tut. s fu padre no quifo, y dixo. Yo To fé 

t» aee. uifo,y dixo, Yo To fe, 
de di hijo mio, yo lo Eras elfer * en puc- 
Pueblo, oy el tambien crecerá rimas fü hermano: 
menor [crá mas gráde que cl, y fà miente 


1o 





54. 
féri f plenitud de gentes. agr eoe 
10 Ybendixolos aquel dia diziédo,En ti 

bendezirá g lfracl,diziendo,Pongate Dios g El put» 
como à Ephrairmy como à Manafle. Y pufo e ji- 

à Ephraim delante de Manatfe. i" 

zt Y dixofrael à lofeph,Hezqui, yo mue- 

ro, mas Dios ferá con vofotros , y os hara 
bolucrála tierra de vueftros padres. 

22 Y yo te he dado itivna parte fobre 

tus hermanos,que yo tomé de mano del A- 

morrheo con mi efpada y con mi arco. 


CAPIT. XLIX. 


Lis Iacob à la hora de fo paffamiento haze 
juntar Jus byos, y lleno de fe y de efpirirm de Dios 
haxe tetamento de Las promeffas de Dios difbonien- 

do entre ellos de fus dones como de cofa propria, y dé 

do ala posteridad de cada vno en nombre de cada — 
vno loque la fe le diflaua que Dios le tenia. prepa- 
rado. J. Enparticulara Ruben, Simeon , y Leus 
dexa maldicion por fus pecados, no mudando el pa 
ternal afecto aliuygio de Dios — 11. Aludaenfi- 
gura de Christo que deel amia de decendir fegun la 
carne,dexa ingularif5imas bendiciones , en que por 
figuras de viétorias y bienes de la tierra difine al 
biso la vitloria de Chrifto, el modo de confeguirla, 
y los fructos deella , feñalando claramente el tiempo 
de fu venida. TILA Zabulon, Yachar, Dan, Gad, 
Afer y Nephtali declara que tierras ban de habitar, 
pericia de vida aw de Áeguar , y en que ba 

le fercada vno fin gular entre los de fs pueblo. M. | 
Ev lofeph hare recapitulacion de fus trabajos y de 
hv fingular fe,que de todos le faco vencedor hafla po- 
nerle entáta altura: fobre esto bendize a fa imien- 
te de mayores bendiciones deloque fueron las fuyas, 
V. Datambien [n bendicion à Ben-¡amin,y man- 
dado que le fepultajJen con Jus padres ¿y ordenado 
todo fu tetamento,paj]a deete mundo à la congre- 
gacion de los justos, 


Llamó lacob 1 fus hijos, y dixo,lun- —— 
| taos, * y declararoshé loque os há * Deut.3j, 
de acontecer en los poftreros dias. +2 
2 luntsosy oyd hijos delaceb, y oydà 
vueftro padre Iírael. 
3. Ruben,tu eres mi primogenito, mi for- de fer por 
taleza, y el principio de mi vigor: b princi- dep pri- 
pal en dignidad, principal en fortaleza.  mogenita- 
4 Corriente como las aguzs: no feas el ra, 
principal, * por quanto fübifte allecho de * Arrib. 
tu padre: entonces te enuilecilte fubiendo 35,214) 
à mi cltrado. 1. Chro.s, 1. 
$ Simeon y Leui,hermanos:armas de ini- 
quidad fus armas. laa Ek fa 
6 ¡Enfu fecreto no entre mialma,ni mi |, ies. 
hourra fe jante en fu compañia, que en fü * Arrib.34 
furor mataron vacon , y en lu voluntad ar- a5. 
rancaroa muro, 
T Maldito fu furor quee fucrtery Gyra; 
que 


i Enfucon 
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of 
* lofue 19 eue e: dura:* yo los apartaré en Iacob, y los 
J 1»^* — efparziré en lfrael. 


a Ari. Seg Iuda, ? tu, Alabartehan tus hermanos: 
ender man, ss ia Sci E A 
las bédicio- CU mano en laceruiz de tus enemigos: los 
nes feui- Hijos de tu padre fe inclinarán à ti. 
Zr aa 9 * Cachorro de leon Iuda:de la prefa fu- 
¥ Chron. bifte;hijo mio:encoruofe,echofe como le- 
51. on,y b comoleon,vicjo quiélo defpertará? 
bOt.Co- 1o xNoferáquitado el ceptro de luda, y 
ER e el legislador de entre fus pies , hafta que 
Isange. VERE RU OR y sl fecappregario los 
cO.elefcri- Pueblos: à 
uno o, 1H Atandoalavidfupollino, yà la cepa 
chanciller. elhijo de fu afna, lauó en el vino fu veftido 
Sig. el dere- y en la fangre de vuasíu cobertura: 
cho de ha- 41  Losojos bermejos del vino, los dien= 
e me tes blancos de la leche. 
dad pea. 3 "| Zabulon à puertos de mar habita- 
dlafelici- rá,y à puerto de nauros : y fu termino fer 
dad.Sig.el halta Sidon. 
Mefias. 14 — Mfachar, afno de hueffo echado entre 
IL doslios. 
15 Y vido queel defcanfo era bueno, y d 
la tierra era > A , y abaxo fu ombro 
para lleuar, y Gruio en tributo. 
16 Dan,juzgaràaíupueblo, como vno - 
de los tribus de Ifrael. 
17 Será Danferpiére junto àl camino,bi- 
uorajuntoàla fenda, que muerde los ta- 
Jones de los cauallos y haze caer pordetras 
al caualgador deellos. 
18 Tufaludefperéó Iehoua. 
e Libre. 19 Gad,exercitoloacometerá: mas à la 
* Chró.5,1. = cu f 
£O, qua fin el acometerá. | | " 
ih io Elpande Afer fera gruello, y el dará 
O,la deleytes de Rey. dodi 
fias &c. ar Nephthali,cierua c dexada: 4 darà di- 
Qud.lasra- chos hermofos. 
mas del 32 qq «Ramo f fructifero Iofeph , ramo 
quai zu E ^ fru&ifero junto à fucte , £ las douzellas và 
hAtas catá- Sobre cl muro, 
nias llama 23. Y amargaronlo, y haffaetearonlo, y 
fictis. aborrecieronlo ilos leñores de lacras. 
¡los tira Mas fu arco quedo en fortaleza, y los 
dores de  bracosdefus manos fe corroboraron por 
e inm las manos del Fuerte de Iacob : de alli apa- 
MS centó la piedra de Ifrael: 
+ S.porlas 25 . Del Dios de tu padre, el qual te ayu- 
manósdel  dará,y del Omnipotente,el qual ce bende- 
Dios Sc.  zirácon bendiciones de los cielos de arri- 
l emperó — ba,con bendiciones 1 del abyímo que efta 
feni fern abaxo, conbendiciones de tetas y de ma- 
como Jos '"" 


momes. 26 Lasbendiciones de tu padre fueron 
m del fingu- mayores que las bendiciones de mis pro- 
hr entre nitores : | halta el termino de los colla- 
fusherma- dos eternos ferán fobrela cabeça de Io- 
— feph , y fobze la mollera = del Nazareo de 
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fus hermanos. , 
27 4 Ben-iamin,lobó arrebatador:á la 
mañana comerá la prela,y à la tarde repar- 
tira? los defpojos. | 
28 Todos eftos fueron los tribus de Ifra- 
cl,doze:y efto fue lo que fu padre les dixo: 
bendixolos: à cada vno por fu bendicion 
os bendixo. 
29 Y mandoles,y dixoles,Yo foy cógre- 
gado cómi pueblo , fepultadme con mis 
padres en la cueva que cita en el campo de 
Ephron el Hetheo, | 
30. Enlacuenaque effa enel campo dela 
dobladura,que eia delante de Mamre en la 
tierra de Chanaan, + la qual compró Abra- 
ham conel mifmo campo de Ephró el He- 
theo para heredad dc fepultura. 
31 Allifepultaronà A raham y à Sara fu 
muger:alli fepultaron à Ifaac, y à Rebecca 
fu muger:alli tambien fepulté yo à Lia, 
32. Compra del campo y dela cueva que 
esta E los hijos de Heth. 
33 Y como acabó lacob de dar mádamié.- 
tos à fus hijos,encogió fus pies en la cama, 
y cípiró: y fue congregado con lus padres. 


C A PIT... 


y Onrra Dios con fingular pompa funebre el cuer 
Apo de lacobtan fatigado en fu vida en la vo- 
cación de la piedad 14. lofeph con licencia de Pla 
r4on acompaña do de fus hermanos, y delos mas hú- 
rrados de la ca fa dePharaó lleua a epultar a fù pa- 
dre à la tierra de Chanaan , como le ama prometi- 
do,y bwelue a Eeypto, TU Sus hermanos le piden 
perdon denueno,y jele pee cy frernos mas el los 
recibe com marauillofa piedad , y los confuola, 
1111 El qual despues de awer biuido largos dias en 
Egypto llegado el tiempo de fu muerte conforta à fus 
bermanos ratificandoles la prome/]a de Dias que fiù 
padre les auia dexado em fa muerte:y an muere, y 


es depofitado en Egypto, 


E Mosen Tob fe eao fobre el ro- 
ro de fu padre, y lloró fobr 
bells. ^ UC Eh 
2 Ymandólofephi fus fieruos medicos 
que embalíamaffen à fu padre : y los medi- 
cos embalfamaron à Ifrael, 
3 Y cumplieron le quarenta dias,porque 
anhi cumplian los dias de los embal(ama- 
dos, y lloraronlo los Egypcios fetéta dias. 
q paífados los dias de fu luto,habló 
lofeph à los de la cafa de Pharaon diziédo, 
Si he hallado aora gracia en vueltros ojos, 
ruego os que hableys en oydos de Pharaó 
diziendo, 
5 Mi padre me cóivró diziendo, Heaqui 


yo muero, en mi fc ulchro, * que yo caue * Arrib. : 
para mi enda tierra de Chanaan, alli me fe- 29 


i 
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n Heb.arre- 
bátari, 







X Arriba 
1 .* 


IL 


€ 


o7 
pultarss : ruego pues d vaya yo aora, y fè- 
pultaréá mi padre, y boluere. 

6 Y Pharaon dixo, Ve, y fepultaà tu pa- 
dre,como el te conjuró, 

7 Entonces Iofeph fubióà fepultará fu 
padre, y fubieron conel todos los fieruos 


Dp de Pharao,2 los ancianos de fu caía ; Y. tū- 
“maco dos los ancianos dela tierra de Eoy 
FCi, otn- 8 Y : c *gvpto, 


nos, y la cafa de fu padre, folamente dexa- 
ron enla tierra de Geffen fus miños , y fus 
oucjas,y fus vacas. 
9 Y fubicron tábien conel carros y gen- 
te de cauallo , y hizofe vn efquadron muy 
grande. 

bHeb.Go- 10 Y llegaron hafta bla Era de Atad,que 


Hi es de la otra parte del lordan yt lamenta- 
uos A ron alli de grande lamentació y muy gra- 
Exequi- "Y hizo a fu padre Hanto por fiete dias. 


ashonrras, Y Y viendo los moradores de la tierra, 
t a llanto en la Era de Atad, 

, dixeron, Llanto grandees elte de los Epy- 

€ Llanto de pctos:por effo fue llamado fu nombre e ^4 


GENESIS. 


> 

tura nos aborrecerá Tofeph , y nos dará el 

pago de todo el mal que le hizimos. 

16 Yfembiarona dezirà Iofeph, Tu pa- f Heb. mi- 
dre mandó antes de fu muerte,diziendo, | daron à To- 
1; Anfi direys à Iofeph, Ruego te & per- "ph dizié- 
dones aora la maldad de tus hermanos, y 9 

fu peccado, por que mal te galardonaron: 

portanto 3orirogamos te que perdones 

À maldad de los ficruos del Dios de tu pa- 

dre.Y lofeph lloro mientras le hablauan. 

18 Y vinieron tambien fus hermanos, y 
proftrarófe delante decl, y dixero, Henos 

aqui por tus fieruos. 

19 Yrefpondioles Iofeph , No ten gays 
miedo,Soy yo en lugar de Dios? 

20 *Volotros penfafles mal fobremi,mas * Arrib.45, 
Dioslo penfo porbien, para hazer 51o. s. 
que oy vemos,para dar vida à mucho pue. 8 Heb.co- 
bs. : > che 
21 Aora pues notégays miedo,yo os fu- > 
flétare a vofotros y à vueltros hijos. Anli los 
confolo,y les hablo al coracon. 


As or. c 22 Y elftuuo Tofeph en Eevpro,elyla HT 
: pao bel. Mizraim , que es de la otra partedel — cafa de fu padre: y biuió Io <ph ciento y : 
Iordan. | r l diez años. | 
i 1 Y hizierófus hijos conel como el les- 23 Y vido Iofeph de Ephraim los hijos 
mando, OTI terceros: tábien + los hijos de Machir hijo * Num. 31, 
© xan n Y Pano fus hijos à la tierra de de Manaffe fueron criadosfobre las rodi- 39- 
us Chanaan, y *fepultaronlo en la cueua del llas de Iofcph. | 
ie, y campo dela dobladura, * que autacópra- 24 Y *lofeph dixoà fus hermanos, Yo * Heb. 1, 
do Abraham conel mifmo campoenhere-  muero,masDios vifirando os vilitaráry os 1% 
dad de fepultura,de Ephró el Hetheo, de- harà fabir de aquefta tierraà la tierra, que 
lante de Mamre. | juró à Abraham, à Ifac, y à Iacob. 
14 Y tornofe Jofeph a Egyp to el y fus her 25 Y conjuró Iofeph alos hijos de Ifra- 
manos, y todos los que fubieró conelàfe- — el, diziendo , Vifitando os vilitará Dios, y 
pultará fupadre, desque lo vuo fepulta- — *hareysh ileuar de aqui mis hueffos. K Esod.i5, 
ii do. | 26 Y murió lofeph i de edad de ciento y !5: : 
iy qr Y viendolos hermanos de lofeph, diez años,y embalfamaronlo, y fue pucho lofue 14,31. 
que fu padre cra muerto,dixeron,Porven-  envnarcaen Egypto. wy - 
| | | i Heb.h3o 
FIN DEL GENESIS de ciento 
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i El Segundo libro de Moy- 


fen , llamado 


D O. m 1009 


Exodo. : 


CAPIT E 


Vitiplican do en gran numero los hios de Ifra- 

elen E; ypto, alcabo viene vn rey que los afji- 

ge con dura feruidumbre. 11. El qual viflo que por 

ejo no dexauan de multiplicar,manda à las parte- 

ras que maten los ninos que nacierem , y referuen las 

hembras, mas ellas temendo à Dios mo lo hixieron 

anf. ILL. Viendo Pharaon que eSte acuerdo no le 

Jeruta,manda en todo fu puebla, que refernando las 

hembras todos los minos,que naci Ten, fucffen echa- 
dos en el Rio. 







be 
* Ganef: A ro Ss*fonlosnom- 
46,8 | MOS =i] bres de los hijos de 


Men Egypto có lacob, 
^. f cada vno catró con 

3^ fu familia. 

' 2 Ruben,Simeó,Le- 

Fm ui,y Iuda, 

$4. TMichsr,Zabulon, y Ben-iamin,. 

4 Dan,y NephrhaliGsd,y Afer.. 
alaper- 5 Ytodas?las animas que falicron del 
fon: Anf muílodelacob fueron fetenta. Y Iofeph e- 
fiempre. — ftauaen Egypto. 

6 Y murio lofeph,y todos fus hermanos, 
toda aquella generacion. 
*Ag.2:7 7 *Yloshijos.de Ifzacl crecieron, y mul 
| tiplicaron y fueron augmentados y corro- 
borados grádemente, y hinchiofe la tier- 
ra deellos. 
$8 Leuantofe entre tanto vs nueuo rey 
fobrę Egypto, que no conocia à Iofeph, el 
qual dixo à fu pueblo. 
3* Heaqui,el pueblo de los hijos delfra- 
el es mayor y mas fuerte que nofotros: 
io bAorapues,feamos fabios paraconel, 
“porque no fe multiplique: y acótezca,que 
viniendo guerra, el tambien fe junte con 
nueftros enemigos , y pelee contra nofo- 
tros, y fe vaya dela tierra. 
Hib.prin- Mi. Entonces pufieron fobre el © comi- 
„cipes de ` ffarios de tributos quolos molcftaffen con 


b Heb. 
Dad... 


Ec. - fus e Hs rete Pharaon las ciu- 
«4$ S.enz- .dadesdclos baftimen:os , Phithom y Ra- 

«uclláfztT- me des. 

uidun bre. 


i; Empero quieto mas lo moleftauan,. 
, Unio mas le mul:.plicaaa, y crecia: ANO» 


$ lHrael, que entraron , 
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gs ellos fe faftidiauan de los hijos de If- 

rael. 

13 Y los Egypcios hizieroa feruiràlos 

hijos de Hrael con dureza. 

14 Y amargaró fu vida con feruidumbre 

dura, en barro y ladrillo, y entoda labor 

del campo, y entodo fu feruicio en el qual 

fe fcruian deellos coa dureza. ! 

15 a Y habló el rey dePgyproàlaspar-— IT 
teras delas Hebreas, vna de las quales fe l 
llamaua Sephora, y otra Phua, y * dixoles, FSabid.18, 
16 Quando parteardesà las Hebreas, y | 
mirardes * los aísiétos, fi fuere hijo siad. e à los fê- 
do:y fi fuere hija entonces biua. ts 
17 Mas làs parteras temieró à Dios: y no Jr? - 
hizieron como les dixo el rey de Egypto, macho o, 
y dauan la vida à los niños. hembra. 
18 Yelrey dc Egypio bizo llamar 3 las 
parteras, y dixoles : Porque aueys hecho 
efto, que aueys dado vidaá los miños? 

19 Ylas parteras refpondieronà Phara- 
on: Porque las mugeres Hebreas no fon 
como las Egypcias,porque fon f robuftas, fOr.£ibi 
y paren antes que la partera vengaà ellas, 
20 Yhizo Dios bicna las parteras : y el 
pueblo fe multiplicó y fe corroboraró en 
Eran manera. g Dios les 
21 Y por auer las parteras temido à Dios, multiplicó 
S el les hizo calas. o 
22 €] Entonces Pharaon mandó à todo ET 
fu pueblo diziendo : Echad enel Rio todo 

hijo que nacierc;y à toda hija dad la vida. 


CAPI 1- IL ra "12 


A eeandofe el tizpo de la libertad del Pipita n 
-Al/racl, nace Moyfen , que awia de fer elis tds ^ 

dor, v conden ya à muerte potle fent è L 
tenera de Wharaon , de la qual Dibslaefapa ma- - 4 
rauillofamente, que ballandolo la bua deVbarae" ^ > ~ 
echado à la ribera del Bio en vna cebta loy, ^ «ca 
baxe criar, y lo adopta por hijo. 11. Sciendal co- > 
mo dize S. Eflenan At. 7.) de 40, años mala A hb 

o en fJauor defies hermanos, TIE Caff acms === 7 


Ery 
ado deellos bye de Eo3pt6 ála tierra de Mi M 
fado e Egypto ala tierra pura, s: 

















a 


sát 


donde Dios le da abrigo, "uer, y buo, 
biras de Ves afi sula dessen mande Die, y + 
ellos oye. po x 3 Ms ds 
m * o w wt Ced 
Va» ` 
Ls di 


* Alaxo. "| YN + varon de la familia de Leui 
6,10. fue, y tomo por muger vna hija de 
Num. 26,59. cui, 

1.Chr.23,1 


2 Laqual concibió, y pariole ~n hijo, y 
Ath.7,20.  yiendolo que era hermoto,clcondiolo tres 
Heb.11,23. meles. - 
Chi 3 Ynopudiendo tenerlo mas efcondido, 
dpa e 3 tomo vea arquilla de juncos lafe- 
mole. O,to SS TRUCOS Y culete 
móàd. — teolaconpez y betumen y pufo enclla al 
niño , y pufolo en »» carrizal à la orilla del 
Kio. 
4 Y parole wna hermana foya lexos para 
ver loque leaconteceria. 
5. Ylabijade Pharaon decendió à lanar- 
feàl Ray pafleandofe fus donzellas por 
la ribera del Rio, ella vido elarquila enel 
carrizal,y embió vna fu criadaà que lato- 
malfe. 
6 Y comola abrió , vido niño 
el niño que lloraua: yauiendo c 
decl, dixo : Delos niños dc los 
efte. 
b Sddni-7 E 
p^ ño.Arrib, Ph 


3y heaqui 
ompaísion 
Hebreos e 


ntonces b fu hermana dixo àla hija de 

araon : Yréa llamarte de las Heb 

na ru v creche niño? 

8 Yla ija de Pharaon refpondio: Ve. La 

moça entonces fué, yllamóà lamad re del 

niño: 

ọ  Alaqual dixo la hija de Pharaon: Lle- 

ua eflc niño, y criamelo, y yo te lo pagare. 

Y la muger tomó el niño, y criolo. 

1o Ycomocrecióc niño, ellalotruxo à 

la hija de Pharaon,la qual lo porhijó, 

fole por nombre Moyfen, diziendo 
que de las aguas lo faqué, 

IL " € x Y en aquellos dias acac 

creció Moyfen , y falió à fus hermanos, 

my: y vido * fus cargas: y vido ss varon Egy- 
dos: pcto,que heriad va Hebreo de fus herma- 

presion. nos, 

d Hebiacg 12 Y miró di todas partes 

y BO parecia nadie, hirió à] Eg 


reas, V- 


y pu- 
, Por- 


ció que 


sy viendo que 


'pcio, y eícon 
5 dioloencl arena, a 
t nby 13 Yfíaloelfeuiéte d; "vi à 
e r Ü . 1 falo el figuiéte dia, y * viendo idos 


ebreos que rcfiian dixo dl m 

bec E M hiercs à s. proximo? 
14 Yelrefpondió:Quiente hair; pucfto 
Pot principe v ive fobre nofotros?pienfas 
matarme como marzfle alEgypcio? Enton 
ces Moyfen vuo miedo,y dixo:Ciertaméte 
eha cof es defcubierta. 
T Sine. 3. Y Y oyendo Pharzon 
do de Egy. Procuró matar à Mo 
pto. huyo dedelante de P 


alo, Porque 


efle negocio, 
yfen : mas Moyfen 


baraon, y habitó en 
$ Otel la tierra de 2d; f a ma ` 
P/nepe pozo) Madian, y f fentofejuntoà vn 
0 ERN 


5E] facerdote de Madian tenia ficte 
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hijas , las quales yinierona facar agua pata 
hechir las pilas , y dar de beuerálas ouejas 

de fu padre. 

17 Maslos paftore: vinieron,y echaron- 
las,entonces Moyfen fe leuantó, y defen- 
diólas,y abreuó ius ouejas: —— 

18 Yboluiendo ellas Kagvel fu padre, 


dixoles el:Porque aucys oy venido ta pre- 
ftot X 


19 Y ellas refpondieron 1 V» varon Egy- 


pcio nos defendió de mano de los palto- ! 
-res,y tambien nos fac 


có el agua, y abreuó 

las oucjas.- 
20 Y dixo àfus hijas: Y donde efta? pot- 
qucaueys dexado elle hombre? llamaido 

araque coma pan. 
js Y Moyfen h acordó de morar con a- AL 
god varon, y * c! dió à Moyfen à fu hija x 

cphora. 18.3. 
22 Laqual le parió vn hijo, y el le pufo 1.Chro.23. 
nombre? Gerlom,porque dixo, Peregrino 13. i 
foy en tierraagena, : i Peregri- 


NE o-. ab. 
* Y d nombre del fegoundo llamó Elie- *Dc 105.70 
er: porque cl Dios de mi padre fue mi 
ayudador, y sic efcapo de la mano de Pba- 
ract. 


23 YY acóteció,que defpues de muchos III. 


dias el rey de Egypto murió,y los hijos de 
Mrael fofpiraron à caufa de la feruidum- 
bre, y clamaron, y fu clamor fubió à Dios 
delde /» feruidumbre. 

24 Y oyó Dios el gemido derllos , ya- 
cordofe de fu Concierto con Abraham , I- 
faac, y lacob. 

25. Y miró Diosalos hijos de lírael, y re- 
conociolos Dios. 


CAPIT. TIL 


A Pacentando Moyfen las ouejas de fu fue, Dios 
jele apparece en efpecie de fuego que ardra en vn 
farcal fim confirmarlo. 117 Dc alli lo llama Dion 
y traéla conel de embiarlo à Egypto para librar el 
pueblo dela tyrania deVbaraon. 111. Efcufan- 
dofe M- fen con fie pequeñez, Dios lo conforta , y le 
promete fu compañsa y buen fucceffo : anfimifmo le 
declara fu Nombre , para que faprffe refponder à 
los que le presuntaffen qu'en era el Dros que lo em- 
biaaa,ei a Jaber,el Cum plidor de loque promete. 


e f" acentando Moyfen las oucjas Y 
[| de Jerhró fu en facerdote de t Arp , 
Madian, lleuó las ouejas detras del ^" 
defierto , y » vino à Horeb monte de x AG. 7,51, 
Dios, 
D ij 


£ Y 


Abaxe. 
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2 Yapareciofele el Angel de Ichoua en 
vna llama de fuego en medio de vn gargal: 
2Hcb.y yel miró, y? vido que el carcal ardia en 
hezqué fuego, y el garcal no fe confumia. 
3 Entonces Moyfen dixo: Aora yo yré, y 
veré efta gráde vifion,porque caufa el çar- 
gal no fe queme. | 
4 YY viendo lehoua que yuaà ver, lla- 
molo Dios de medio del çarçal y dixo, 
Moyfen Moy(íen. Yel reípondio: Heme 
aqui. 
E Y dixó: Notellegues acá : quita tus 
gaparos de tus pies, porque el lugar en que 
tu ellas, tierralanéta es. 
* Mattia 6 Y dixo: +* Yo foy el Dios de tu padre, 
Jz- Dios de Abraham, Dios de Ifaac , Dios de 
Mar. 12,26. Jacob. Entonces Movíen cubrió fu roftro, 
Luc.20,37- porque vuo miedo de mirara Dios. 
7 Ydixolehoua, Viendo he vifto laaf- 
flicion de mi pueblo , questa en Egypto, 
y he oydo fu clamora caufa de fus cxa- 
&ores, por loqual yo he entendido fus do- 
lores. 
8 Yhedecendido para librarlos de ma- 
no de los Egypcios: yo los facaré decíta 
tierra à vna tierra buena y ancha, à tierra 
b Fertilii- b que corre leche y miel , alos lugares del 
ma. Chananeo,del Hetheo,del Amorrheo, del 
| Pherezeo,del Heueo,y del lebufco. 
| g  Elclamor delos hijos delírael ha ve- 
nido aora delante de mi, y tambien he vi- 
fto laopprefsion con que los Egypcios los 


opprimen. 


II 


——— (CT—— 


10 Ven pues aora, y embiarte hé à Pha- 
r»on,paraque faques mi pueblo, los hijos 
d: Ií(rael,de Egypto. ya 
| HL a p Entonces Moyfen refpondió à 
! D os : Quien fy yo,para que vaya à Pha- 
| rz n, y faque de Egypto à los hijos de If- 
Taci? 
«Or. Cier- 12 Yellerefpondió : € Porque yo ferécon 
umat tigo, y eftote/era porfeñal, de que yo te 
Jožo  heembiado : Desque ouieres facado efte 
pueblo de Egypto , fcruireys à Dios fobre 
efte monte. 
dDemos 13 Y dixo Moyfen à Dios: d Heaqui yo 
que yo Ec. vengo àloshijos de Ifrael, y les digo: El 
Dios de vueítros padres me ha embtado à 
€Hcb.y  vofotros:* y fiellos me preguntan : Qual 
der me es fu nombre; que les refponderet | 
Masc 14 Yrefpondió Diosà Moyfen: Seré: El 
que feré : Y dixo: Anfi dirás à los hijos de 
líracl : Seré meha embiado à vofotros. 
35 Y dixo mas Dios à Moyfen: Ant dirás 
à los hijos de Ifrael.Iehoua el Dios de vue- 
- ftros padres,el Dios de Abraham, Dios de 
js lac, y Dios de lcob me hå embiadoá 
woforros.Elte es mi Nombre para fiempre, 
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dig es mi «memorial por todos los G- 
OS. 

I Ve, y junta los Ancianos delfrael, y 

diles : lehoua el Dios de vucítros padres, 

el Dios de Abraham, de Ifaac, y de Iacob, 

me apareció diziendo: Vifitando os he vi- | 

fitado, y à loque os cs hecho en Egv- 
to. | 

S “y dixe: Yo f os facaré dela aficion de ES | 

Egypto à la tierra del Chananeo,ydel He- fbir de 

theo, y del Amorrheo, y del Pherezeo, y se, 

del Heuco, y del lebuleo, à vaa tierra que | 

corre leche y miel. ; 

18 Yoyrántuboz, y yrás tu, y los An- 

cianos de Ifrael àl rey de Egypto, y dezir- | 

le eys:Iehoua cl Dios de los Hebreos nos 

ha entontrado : por tanto nofotros yre- 

mos aora camino de tres dias por el de- 

fierto, para que facrifiquemos à lehoua 

nueítro Dios. 

19 Mas Yo (e, que el rey de Egypto no os 

dexará yr fino por mano fuerte. 

20 Masyo ellenderé mi mano, y heriré à 

Egypto con todas mis marauillas, que ha- 

re en el, y entonces os dexara yr. 

ar *Y yo dare ì efte pucblo graciacrlos * Abavo tte 

ojos de los Eeypcios, para que quando os 2. y 12,35 

partierdes,no falgays vazios: 

24 Y demandará cada muger à fu vezina 

yá fu huefpeda vafos de plata, vafos de o- 

ro, y veltidos, los quales pondreys fobre 

vueftros hijos, y vucflras hijas, y defpoja- 

reys à Egypto- | 


C APIT. IIIL 


Scufandofe Moy/en la fegunda "vex con lain- 
Ed delos otros aquien era embiado, Di- 
os le da potencia de hazer fenales maravill *fas com 
que los pudic[Je couencer de fu vocacion. 11. Efès- 
fandofe la tercera ve? con la rudeza de fa lenoua, 

os le promete que el jera en fa boca. VY LRefujan- 
do del todo dfi perla quarta vex, Dios [tenors 
co el.y dize que le dara; compañero a fis berma- 
no Aaron. IIT. Anf fere Moyfen. y defpedido de 
Ju aegra toma fa muger y gos, y partefe pará Egy- 
pto. V. Aarenpor anj de Dios le fale à recebir, y 
Moyfen le da cuenta de todala emprefa. VI. Lle- 





gados à Egypto proponen el negocio àl Pueblo de if- 
Fuelel qual les dá eredue, y alaba à Dies por la le 
bertad que les prefenta. ` 


^^ xo: He aqui que ellos no me cree- 
ranni oyran mi boz , porque dirán: 
Noteha aparecido lchoua.. > 
2 Y Ichouale dixo: Que es efo, que tienes 
en tu mano! Y el refpondió:ysa vara. 
3 Yel 


Es Moyfen refpondió, ydi- 





^ 


tablard por 


105 
3 Y el le dixo: Echala en tierra. Y el la e- 
chó en tierra , y tornofe vna culebra: y 
Moyfen huya deella. 
4  Entóces dixo lehoua à Moyfen: Eftic- 
de tu mano,y tomala por la cola. Y el etë- 
dió fu mano, y tomola, y tornofe en la va- 
ra en fu mano. 
- S.y dixo $ a3Poreftocreerin, que Iehoua el Dios 
vote de fus padres fe te bà aparecido:el Dios dc 
pos ere ; Dios de Ifaac , y Dios de Ia- 
CoD. 
6 Y dixole mas Iehoua:Mete aora tu ma- 
no en tu feno. Y el metió lamano en fu fe- 
no:y como la f: có, heaqui q fu mano gaua 
leprofa,como la nicue. 
7 Ydixo:Buelue à metertu mano en tu 
feno y el boluió à meter fu mano en fu fe- 


bHeb.co. PO» Y bolujendo la à facar delfeno, heaqui 
Bio E a. que era buelta b comolaotra carae. T 
ne. 8  "Siaconteciere,que no te creyeren,ni 
< S.y dixo Obedecierenà la boz dela primera feñal 
Dios,Si &c, creeránà la boz dela poftrera., j 

E ? Yfiaun no creyeren à eltas dos feña- 
d Heben la E od tu boz, tomarás delas aguas 
feca anfi el Rio, y derramaras den tierra, y &iiner 
luego. fehan aquellas aguas que t» tomares del 

"n Rio,boluer fehan en fangre en la tierra. 


10 @ Entonces dixo Mo 

Ruego Señor, yo no foy h 

bras de ayer ni de antier, ni aun defde que 

tu hablas à tu fieruo: porque foy pefado de 

boca y pefado delengua. tid 

u YIehoua le refpondió : Quien dió la 

à bocaál hombre? o, quien € hizo àl mudo 
alfordo il que vee y àl ciego? Nos foy yo 

i: Iehoua? 

19 œ Vepuesaora,* queyo feré entu bo. 

1. “byte enfeñarélo que ayas de hablar. 
" 8 (Y eldixo:Ruego Señor queembies 
por mano del que has de embiar. ` Am 
14 EntócesIehouafe enojó contra Moy- 
fen,y dixo: No conozco yo. àtu hermano 
Baró Leuita,que el hablará? Y aun he aqui, 
que el te faldra à recebir,y en viendote , le 
alegrará de fu coraçon. 

15 *Tuhablarás ael y pondras en fubo- 
A las palab rasy ARA en tu boca, y enla 
A , Mya, y * osenfeñare loque ayays dèba- 
A: sor : pud 
tásmispa. 19  Yelhablariportiàl pueblo y él te fe. 
labras, y e] T'apor boca,y f crisi t por Dio $. 

p^ tomarásefta vara en tu mano, cona 
qual harás las feñales. i A 
^ Anfi fe fué Mo en, y boluiendo à 
u fuegro Iethro dixole: Ys; réaora, y bol. 
| sire à mis hermanos, que dëm en Eoy to, 
as r Ta ver faun biuen. Y Iethró dixo à Moy- 
'en:Ve en paz. p ial 95 224 


yfen à Tehoua: 
ombre de pala- 


* Ecclics 
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19 Dixotambiélehonai Moyfen en Ma- 
dian : Ve, y bueluete en Egypto, porque 


todos los que É te procuráuán la muerte, & dee, 
Íon muertos. e 


20 Entonces Moyfen tomó fu mugery "^ 

fus hijos , y pufolos fobre vn afno , y bol- 

uiofe à tierra de Egypto :tomó tambien 

Moyfen la vara de Dios en fu mano. 

21 Y dixolehouaàMoyfen:Quando fue- 

res bueltoà Egypto, mira que hagas deli- 

te de Pharaon todas las marauillas , que y0 

he puefto en tu mano: yo empero endure- 

L5 fu coragó para que no dexe yr el pue- 

plo. 

22 YbdirasiáPharaon:Iehoua ha dicho h Fed Gba 

anfi:Ifrael es mi hijo,mi primogenito. desque 2- 

23 Yyotehedicho,que dexes yrmi hijo, Y3 Prans., 
ara que me firua:y no has querido dexar- 27." 

O yr por tanto , heaqui yo mato tu hijo, tu 

primogenito. 

24 Y acontecio en el camino,que en vna 

pofida* lo encótro Iehoua, y lo quifo ma- iS. AMoy- 

tar. fcn. 

25 Entonces Sephoraarrebató vn peder- 

nal, y cortó el capullo de fuhijo, y echolo TS.de Moy 

T à fus pies diziendo:Porque tu me eres e- fen- i | 

fpofc! de fangre. e — 

26 Entonces fe aparto deel. Y ella le di- Tangata 

xó,Efpofo de fangre,à caufa de la circunci- rio. 

lon. a EAR LANE 

27 € Y Iehoua dixo à Aaron: Veá rece- m S.Layri 

bir ¿Moyfenil defierto. Y el faY encon- de Dios. 

trolo en el Monte de Dios, y befolo. 

23 Entonces Moyfen contóà Aaron to- 

das las palabras de Tehona, que lo embia- 

ua, y todas las — M le auia dado. 

29 QY fueron Moyfen y Aaron, y 1un- 

tarontodos los ancianos delos hijos de I- 

frs; ^ " 

30 Y Aaron habló todas las palabras, que 

lehoua auia dicho à Moyfen, y hizo las fe- 

fiales delante de los ojos del pueblo. . 

31 Yelpueblo creyo:y oyendo, que Ie- 

houaauia vifitado los hijos de Ifrael,y que 

auia vifto fu afflicion, inclinaronfe, y ado- 

raron. | 


VL 


C -A.P IT. V 


Mo” rom entran à Pharaoncon laem- 
LY uan A de Dios,el qual tan lexos ef de foltar 


el Pueblo, que les agrana mas inbumanamente la 


Jeruidumbre. TI. Los eowernadores del Pueblo com 


el angustia de la opprefsion durifiima fe quexan de 
Moyfen y Aaron, ¿ía haxen cargo de ME cala 
nucuos males, IIT, Mojón fe buelue à 
2 Dios y le baze los mifmos 
cargos. . 


D iij 


P" Digitalizado Biblioteca Nacional de Colombia 


< 





107 | | 
ne Efpues decito Moyfen y Aaron en- 
| y traron à Pharaon, y dixeronle : Ie- 
; houa' el Diosde Ifrael dize anfi:De- 


xa yr mi pueblo à celebrarme fiefta en cl de 
ferto. 

2 YPharaonrefpondió: a es Ieho- 
ua,para que yo oyga lu boz,y dexe yr à Hra- 
el? Yano conozco à Iehoua , ni tápoco de- 
xaré yrà Ifrael. 

3 Yellos dixeron:El Dios de los Hebre- 
os nos há encontrado: por tanto nofotros yre- 
mos aora camino de tres dias por el delier- 
to, y facrificaremos à Iehoua nueltro Dios: 
porque no nos encuentre con peftilencia, 


a Có guer- o 2 cuchillo. 
rA 


4 Entonces el rey de Egypto les dixo: 
Moyíen, y poen d cellar àl 
pucblo de fu obra ? Y os à vueltros car- 
os. 
$ Dixo tambien Pharaon:Heaqui el pue- 
blo de la tierra es aora mucho, y vofètros los 
hazeys ceflar de fus cargos. 
6 Y mandó Pharaon aquel mifmo diaà 
^ los quadrilleros del pueblo que tenian car- 
go del pueblo, y alos gouernadores del di 
ziendo: md € 
b Homija 7  Deaquiidelante no dareys 5 paja al 
o, rama pà- pucblo para hazer el ladrillo, € como ayer 
racozerlos » anrier;vayan ellos, y cojanfe la paja. 
hornos» "$^ Y ponerles eys la tarea del ladrillo que 
e Comoha 9 FP d ^ q 
faagui, haziantantes, y noles difminuyreys na- 
d Heb. a» da:por que eftan ociofos, y por ello dan bo 
yer,terce- zes dizicdo; Vamos, y facrificaremos à nue- 
zodis. ftro Dios. 
9. Agraucfe la feruidumbre fobre ellos, 
jara que fe ocupen en ella, y no miren a pa- 
que de mentira. 
19. Y iliendo los quadrilleros del pue- 
blo, y fus gouernadores , hablaronil pue- 
blo diziédo:Anfi ha dicho Pharaon: Yo no 
os doy paja, dit da 
n  Idvofotros,y tomaos paja, donde la 
hallardes : que nada fe difminuyrá de vue- 
[ra tarea. . | 
12 Entonces el pueblo fe derramó.por to- 
da la tierra de Egyptoá coger hojaraícas 
e Paralior- € en Jugar de paja. 
edd 15 Ylosquadrilleros los apremiauan di- 
ziendo; Acabad vueítra obra, la tarea del 
dia en íu dia, como quando fe os dana pa- 


ja. 

14 Yacotauanilos gouernadores, de los 
hijos de Hírael,que los quadrilleros de Pha 
raon 2ui3 pueñto fobre ellos, diziédo, Porq 
noaueys cumplido yueítra tarea de ladri- 

llo negat soy. coe npe 
fHeb.cl3- 15 Y los gonernadorcs. delas hijos de If- 

maron. — racl yinicron,y f quexaronfeà Pharaon di- 


a 
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ziendo : Porque lo hazes anfi con tus fier-' 
uos? | 
16 No feda paja3 tus fieruos,y contodocffo 
nos dizen, Hazed el ladrillo. Y heaqui tus eNofotros 
(ieruos fon agotados , y tu pueblo pec-. (que fo- 
ca. viflillos 
17 Yelreípondió : Eltays ociolos, ocio- Yos 
fos , y por elio dezis : Bo y facrifique- pe ade 
mos a lehoua. | Ai isref ^ 
18 Id pues aora,trabajad.Psja no fe os da- por efta 
rá, y dareys la tarea del ladrillo. caufa, 
I9 Entonces los gouernadores delos, 11. 
hijos de Ifraclíe vieron en afflicion , quan- 
doles era dicho : No fe difminuyrá nada de- 
ysalito ladrillo, de la tarea dcl dia en fu 
da 

20 Y encontrando à Moyfen y à Aaron 
qe eftauan delante deellos quaudo falian 

e Pharaon, l 
u. Dixeronles, Mire lehoua fobre vofo- 
tros y juzg ue,que aueys hecho heder nue- 
ftro olor delante de Pharaon, y de fus fer- | 
uos, dando lcs el cuchillo enlas.manos pa- | 
ra que nos maten. | | : 
22 T Entonces Moyfen fe boluió à Ieho- 
ua, y dixo : Señor,porque affliges efte pue- 3 
blo? Paraque me embiafte? i 
23 Porque delde que yo vineá Pharaon: ` 
para hablarle en tu Nombre, ha affligidoà 
efte pueblo, y tw tampoco has librado tu 
pueblo. 
24 Y lehoua refpondióà Moyfen : Aora 
verás loque yo hare à Pharaon: porque con 
mano fuerte losha de dexar yr, y con mane 
fuerte los ha de cchar de fu ticrra. 


GAPIT VI 


war 
Ww Habló Dios ¿ Moyfen,y dixole: Yo 
A Me | 
2 Yyeaparecià Abraham, à Ifaac, y 
à lacob en Dios Omnipotente , mas 2 
Nombre Ichoua no me netifiqué à ellos. 
3 Y tambien eftableci mi Concierto con 
ellos quedes dariála tierra de Chanaan , la pd 
tierra * en la qual fueron eltrangeros, yen bF! 
laqualperegrimaron. |... fas pe 
4 Y Anh miímo vo bcoydo el gemido fs, 
delos hijos de Iac, quelos Egyptios los 
| bazen 








109 


hazen feruir,y he me acordado de mi Con 
Cierto. l 
5 Portanto dirásilos hijos de Ifrael: Yo 
foy Iehoua. Y yo os facaré de debaxo de las 
cargas de Egypto, y oslibraré de fu ferui- 
dumbre, y os redimiré con braco eftendi- 
do;y con juyz1os grandes. p 
J? os tomare por mi pueblo, y fere 
vueltro Dios :y fabreys que yo /oy Iehoua 
vueftro Dios , que os faco de debaxo delas 
Cargas de Egypto, 
Z Y5oos meterc en la tierra , por laqual 
6 cemi mano que la daria à Abraham , àI- 
ray à lacob;y yo os la daré por heredad. 
a. 


9 Ichou 


9 “Y habló lehouzi Mo fen dizi : 
ko Entra > y habla á do rap 
Pru Ages dexe yt de fu tierra à lós hijos de 


X  Yrefpondió Moyfe E 
ua diziendo:Heaqui |o. delante de Teho- 


LI. 


1l 
| q rd Rp yó incircuncifo 
I; Entonces Tehoua hablo wn ` 
Aaron, y dioles mandamiento parias i 
_jos de Ifrael, y para Pharaon rey de Eow. 
, pto, para que facatfen à los hijos de ran 
Me la tierra de Egypto.’ 
np -13 4] * Eltas/onlas cabeças delas familias 
* Gen. 46; Ie lus padres . Los hijos de Ruben el Pri. 
9: - mogenito de Ifrael; Henoch,y Phallu, Hef. 
Num. 26,5. TON, y Charmi, eftas/ón las familias de Ru- 


a Heb.y 
yo,&c, 


E 
- 


1.Chró.5.1. buen. 
*1.Chron, 14 * Los hijosde Siton , lamue] , y la- 
424. | 


min,y Ahod,y lachin, y Soher, y Saul hijo 

de vna muger Chananca e [tas fo» [as familias 

de Simeon. | | 

1; Eltos fo» los nombres delos hijos de 

Leui por fus linages , Gerfom ,y Caarh, y 
-Merari.Y los años dela vida de Leui fueron 
| Ciento y treynta y lete años, 
x Nom.5 16 + Y los hijos de Gerfon fueron Lobni, 
ie Y Semei,por fus familias, 

T0. $,1 


esse. 77 -*Y loshijos dc Caath fueron Amram 
belii y Ifaryy Hebron, y Oziel, Y los aiios de la 
47. vida de Caath fueron ciéto y treynta y tres 
1.Chro. «t anos, ; 
Jazas, — 19. Yloshijos de Merarifwere» Moholi , y 
+ Muf, eftas fo» las familias de Leui poríus 
Inages, . 7 


39 Y Amram fe tomó por muger 3 Io- 
| babed lu tia „laqual le parió à ropa yà 
"oytn.Y los años de lavida de Amram 


& 
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. raon,y multiplicaré en la tierra d 


io 

fueron ciento y treynta y fieteaños. : 

20 Yloshijos de Hfaarfweros Core: y Ne- 

pheg,y Zechri. | 

zt Ylos hijos de Oziel, Mifael, y Elifa- 

phan, y Sethri. 

22 Y Aaron fetomó pot muger à Elifa- 

beth hija de Aminadab, hermana de Nad- 

fon, * laqual le parió à Nadab,y à Abiu,y à x Nun. 
Eleazar, y à Ithamar. pi 

2; Yloshijos de Core fuero» Afer, y EL 
cana, y Abiafaph. eftas /ó» las familias de 
los Coritas. 

24 Y Eleazar hijo de Aaron fe tomó mu- 
ger de las hijas de Phuthiel,laqual le parió 
a Phinees:y eltas fon las cabeças de los pa- 
dres delos Leuitas por fus familias. 

25 Eke es Aaron, y vem à los qua- 
les Iehoua dixo : Sacad à los hijos de If- 
rael de la tierra de Egypto por fus efqua- 
drones. 

16 Eltos fon los que hablaron à Pharaon 
rey de Egypto, para facar de Egypto à los 
hijos de lírael.Efte era Moyfen y Aaron, 
27 Quando lehoua habló à Moyfen en la 
tierra de Egypto. 

28 bEntóces Ichoua habló à Moyfen di- y, Repite 
ziendo: Yo foy Iehoua: di à Pharaon rey de el propofi- 
Egypto todas las cofis , que yo te digo to del ver, 
a tl. i 
29 Y Moyfen rcípondió delante de Ie- 

oua: Heaqui, yo foy incircuncifo de la- 

bios como pues me ha de oyr Pharaon? 


CAPIT. VII. 


Orrobora Dios de nueuo a Moy/¿n dandole Ji 
ay authoridad fobre Pharaon , y a Aaron 
por 4 y compañero en la emprefa : y inStruye 

los pr oe de hazer con os 3 de todo el 
feccefo, IL Entran delante de 1 
Zen en fu prefencia el 


culebra,mas el fe qu 


| Pharaon, y ba- 
pro de la vara buelta en 
en jwincredwlidad. TII 
Huerenle conla primera plaga,boluiendo en ja 
todas las aguas de Eg ypto : mas el tanpoco Ino ca- 
Jo, porque Jus magos fabian(à fu parecer)baxer o- 
tro tanto. 


Ichoua dixo à Moyfen: Mira, yo te 
he ena pde por Dios de Pha- 
raon: y tu | 
propheta. 
2 Tudirástodas las cofas queyo te man- 
daré, y Aaron ru hermano hablará à Pha- 
E ón, q dexe yr de lu tierra à los hijos de 
el. 


3 Y yo endureccré cl coraçon de Pha- 


c i e Egypto 

mis feñales y mis marawllas. 

4 YPharzonno os oyra, mas yo pondré 

mi mano fobre Egypro,y facaré mis exerci 
111) tos, 


ermano Aaron fera tu 
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b tos,mi pueblo, los hijos de Ifrael, de la tier 
ra de Egypto,por grandes juyzios. | 

5 Y fabranlos Egypcios,que yo/6y Ieho- 

ua quando eftendere mi mano fobre Egy- 

pto, y facarélos hijos de Ifrael deen me- 


d 
dio deellos. NT | 
6 YhizoMoyfeny Aaron como Iehoua 
les mandó,aníilo hizieron. ke 
7 Moylen entonces era de edad de oché- 
taaños, y Aaró de edad de ochenta y tres, 
quando hablaron à Pharaon. : 
) 8 Y hablo lehouaá Moyfen y à Aaró di- 
ziendo: | 
| 9 Si Pharaonos refpondiere diziendo: 
3 Heh. a Moftrad algun milapro:dirás à Aaró:To- 
| Dic*- matuvara, y echala delante de Pharaon, 
ara que fc torne culebra, 1 
10 4| Y vinoMoyfíen y Aaroná Pharaon, 
y hizieron como Ichoua lo auta mandado: 
y echó Aaró fu vara delante de Pharaon y 
| de fus fieruos,y tornofe culebra. 
m - *Entonces llamó tambien Pharaó fa- 
bios y encantadores, y hizieron tambien 
lo miílmo los encantadores de Egypto con 
fus encantamentos.. 
1 Queechó cada vno fu vara, las quales 
fe boluieró en culebras:mas la vara de Aa- 
ron tragó las varas deellos. 
1; Yel coragon de Pharaon fe endure- 
bArrib. ció, y nolos cícucho, como Ichoua * lo a- 
werpt — uiadicho. 
HI. 14 € Entonces Ichoua dixo à Moyfen: 
Elcoragon de Pharaon efta agrauado, que: 
no quiere dexar yr el pueblo: y 
15  Vepuespor la mañana à Pharaon, hea- 
+ ui que el fale à las aguas, y pon teà la ori- 
la del Rio delante de el, y toma en tu ma- 
no la yara que fe boluió en culebra, 
16 Y dile:Iehoua el Dios de los Hebreos: 
me ha embiado à ti diziendo : Dexa yr mi 
m que me fruan en el defierto:y 


| I. 


X 1 Tim. 5, 


heaqui pe aora no has querido oyr.. 


37 Anfipse ha dicho lehoua: Enefto co- 
noceras,que yo /¿y Iehoua: heaqui, yo he- 
riré con la vara, que tengo en mi mano el a- 
gua que Sie en tl Rio , y boluerfehi em 


Gè 


— - O 


| 12 Y los peces que dta» en el Rio, mori- 

rán, y el Rio hederá, y fatigarfeban los E- 
gypcios beuiendo el aguadel R io.. 

t9 Y lehoua dixo à Moyfen: Di à Aaron: 

Tomatu vara, y e(tiende tu mano fobre las 

aguas de Egypto, fobre fus rios , fobre fus 

arroyos,y fobre fus eftanques, y fobre to- 

«Heb.y i- dos fusrecogimientos de aguas,? paraque 

| i rínfgrt. febueluan en fangre, y aya fangre por to- 

E dali region de Egypto anfi en los vafesde. 

madera,como culos de piedra. 
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20 Y Moyfen y Aaron hizieron como Ie- 
houalo mandó , y *algando la vara hirió 

las aguas que estanan cn el Rio en prefen- * Abax.17, 
cia de Pharaon y de (us feruos, y todas las s- 

aguas que ana» en el Rio, le boluieró en Bjal. 78, 
fangre. . | | 44 

i1 Anfimifmolos peces,que awan en el 
Rio,murieró: y el Rio 3 (e corrompio,que dHeb,he- 
los Egypcios no pudieró beuer dcl : y vuo dió. 
fangreportodalatierradeEgvpto. > y i 
22 Yx*los encantadores de Egyptohi- * Sabid.17, 
zieronlo miímo con fus encantamentos:y 7. | 
el coraçon de Pharaon fe endureció, y no- | 
los efcuchó,como Iehoualo auia dicho. 

23 Y tornando Pharaon boluiofeà fu ca- 

fa,* y no pufo fu coraçon aun en efto. scc d 
24 YentodoEgypto' hizieron pozos àl " parent i 
derredor del Rio para beuer, porqueno fHeb, ca- 
podian beuer de las aguas del Rio. 

ete 




























e Aun con 


25 Y cumplierófe dias defpues que 
Iehoua hirio el Rio. l 
CAPIT. VIIL 


r y Erido Pharaon y todo fu pueblodela fegunda 
H, a (que fueron ranas folre toda la tierra de 
Egypro bafta las camas y las viandas ) pide a Moy- 
fe LÍ Aaron que oren pore à la oracion de Moy- 

e ranas ceffaron.. LL cu à fis obitiaacion: 
ente la tercera plaga , que fue de projos , los quales 

fus fabios no fu Eo {i P. Herido de la. 

4-plaza ( que fué de diuerfosgeneros de moícas noci- 

was que hinchier toda la tierra excepto donde ha- 

bitaua el pueblo dé Yfael) da licencia à Moy/em, 

CU wes ai en fú trerra,lo qual Meyfen no acuer- 1 

da zmas prometiendo Pharaon de dexarlos yr, com 

quen facien lesus, Moy/en ora por el,y à fù oraci- 

on Diosquita aquella plaga. 


> Ntonces Tehoua dixo à Moyfen:En- 
~ traaPharaon, y dile: Iehoua ha di- 
<A cho anf: Dexa yr mi pueblo para å 
me firuan.. 
z Y nolo quilieresdexar yr,heaqui,yo 
hiero con ranas todos tus terminos. - 
y Y el Rio criará ranas, las quales fubirán, 
y vendrán a tu cafa, y à la camara de tu ca- 
ma,y fobre tu cama, y en las cafas de tus fi. 
eruos, y en tu pueblo, y en tushornos, y en 
tus artefas. : 
4 Ylasranas fubirán 5 fobreti,y fobre tu £ 
puebloy fobretodos tus fieruos.. n 
s Ylehouadixoà Moyfen:Dià Aaron: 
Eftiende tu mano con tu vara fobre los ri- 
os, riberas, Low para que haga venir 
ranas fobre la tierra de Egypto. 
6 Entonces Aaron eflendió fu mano fo- 
brelas aguas de Egypto, y vinieron ranas,. 
que cubrieron latierra de Egypto.. 
7Y* los 
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X Sab,» 7. 


nir ranas fobrela tierra de 


E X 


7 Y*losencantadore: hizieron lo mil 
mo con fus encantamentos, y hizieron ve- 


Egy pto. 


8 EutoncesPharaonllamoa Moyfen , y 
à Aaró; y dixoles:Orad à lehoua,que qui- 
telas ranas de mi,y de mi td yode- 


xare yrel pueblo, para que facri 


Iehoua. 


quen à 


* sg YdixoMoyfenà Pharaon : Señala me 
quado oraré porti;y portus fieruos, y por 
tu pueblo para que las ranas fean quitadas 
de ti, y de tus cafas,y que folamentc fe ques 


denenelrio. . 


ase. 19 Yeldixo : Mañana -Y Moyfen refpon- 
Shar qoa Conforme tu palabra, paraque co- 
nozcas que no ay otro como Ichoua nuc- 


ftro Dios. 


n Ylas ranas fe yrán deti,y de tus calas, 
Y de tus fieruos,y de tu pucblo,y folamen: 


tele quedarán en el Rio. 
12 Entonces falió Mo 


ylen y Aaron de 


As AS wr clamó à Tehoua 
fto à Pharaon.: Manas que auia pue 


fas delos cortijos yd; 4 


l 5 los campos.. 
b Heb, he- 14 Y cogeronlasà onto EAR: 
üé. > b fecorróipió: ru» Syla tierra 


IL 15 @Yviendo Ph 
do repofo,agrauó fu cora 


chó como Iehoua lo auia dich 


araon que le auidn da: 


nolos efcu- 
O. : 


16 EntoncesIehoua dixo à Moyfen:Dii 


Aaró: Eftiende tu vara,y hiere 
la tierra, para que fe buelua 


toda la tierra de Egypto. 
17 Y elloslo hizieron an 
dió fu mano con fü var 
dela tierra, el qual fet 
en los hombres como 
el poluo de la tierra fe 
toda la tierra de Egypto. 
18 Ylos encanta 
bien para facar piojos con 
tos,mas no pudieró.. Y a 


el poluo de 


fi; y Aaró eften- 


1, y hirióel poluo: 
ornoen piojos anh 
en las beftias. Todo. 
tornó en piojos en. 


ores hizieron anfi tam. 
fus encantamé- 
ula piojos anfi en- 


os hombres como en las beltias.. 


"lg. Entonces los magos 


raon:Dedo de Dioses efte, 


Ares de Pharaó fe endureci Ó, y 


. “comoTehona lo auia dich 


dixeronà Pha- 
Mas el coracon 
nolosefcuchó,. 
10. 


20 dG Y Iehoua dixo 3 Moyfen : Lcuan-- 


tate de mañana 
on, heaqui,el fa 
ua ha dicho anf : 
que me frua: 


y ponte delante de Phara- 
eà las aguas, y dile :Ieho- 
Dexa yr mi pueblo para: 


ir "Porque fi no dexares yr mi pueblo, 


qui yo embio fobre ti 
fieruos; y fobre tu pueblo 


y fobre tus Ger- 
jy fobre tus ca. 


en piojos por: 
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fas d toda fuerte de mofcas , y las cafis de- d Heb.mez 


los Egypcios fe henchirán de tod1 fúerte: 
de moícas , y anfi mifmo la tierradonde 
ellos eftuuieren. 
21 Y aquel dia yo apartaré la tierra de 
Geffen , en. laqual mi pueblo habita , que 
ningunafuerte de mo[cas aya en ella, pa- 
raque fepas que yo./zy Iehoua en medio 
de la tierra. 

23 Y yo" pondré redemcion entre mi puc- 
blo y el tuyo.Efta feñal (era mañana. 

24 Ylehoualo hizo anf: « que vino to- 
da fuerte de mófcas moleftifsimas fobre la 
cafa de Pharaon, y fobre las cafas de fus 
fieruos, y fobre todala tierra de Egypto, 
y lx tierra fue corrompida à caufa de- 
ellas. | 

25 EntoncesPharaon llamóà Moyfen 
à Aaron, y dixoles : Andad , facrificad à 
vueftro Dios f en latierra. 
i6. Y Moyfen refpondió : No conui- 
ene que hagamos anhi , porque facrifi- 
cariamos à lehoua nueltro Dios Ë laa- 
bominacion de los Esypcios. Heaqui, 
fi facrificallemos la abominacion de los 
Fgypcios delante deellos,no nos apedrea- 
rian è: Ed 
17 Camino de tres dias yremos por el 
defierto,y facrificaremos à lehoua nueftro 
Dios, como el nos lo ha dicho. 

28 Y dixo Pharaon: Yo os dexaré yr pa- 
ra que facrifiqueys 1 Ichoua vueftro Dios 
enel defierto,con tal queno vays mas le- 
Xos; orad pormi, - 

29 Y refpondió Moyfen: Heaqui , én 
faliendo yo de contigo rogaré à lehoua 
que las. fuertes de mofcas fe vayan de 
Pharaon, y de fus Gieruos , y de fu pueblo 





mañana, contal que Pharaon no falte mas, 


no dexando yr àl pueblo à facrificar à Ie- 


houa.. 


3v Entonces Moyfen falió de con Pha- 
raon, y oró i Iehoua.. 


31 Y Iehoua lo hizo conformeila pa- 
labra de Moyfen, y quitó todas las fuer- 
tes de mofcas de Pharaon, y de fus fi- 


eruos , y de fu pueblo , que no quedó 
V. mw! S. : 


32 MasPharaon agrauo à vn efta vez fu. 


coracon,y no dexo yr el pueblo .. 
CAPIT. IX 


Ert aun Pharaon es herido de la y. pla- 


4, d k Di fana. 
s que fue pestulencia fobre todos los ganados 


j anim | » no muriendo nada de los 
byos de Ifrael.. IL. Anfi mimo de la "- 


Digitalizado Biblioteca Nacional de Colombia 


cide 


e Refcataré 
mi pueblo 
del tuyo. 

*sab. 16, $ 


f S.de Egy- 


pto. 


g Lo los 

Esypcios 
adoran por 
ofi 


115 f o 
ne apoStemas y farna en los hombres, y en Las be- 
Shan Ll X Irem Pm que fue tempestad 
horrenda de granizo y lluuia , truenos y rayos en 
todo Egypto, que mato todo loque balla biwo enel 
campo, y deftruyó los labrados y beredades alua 
donde los hwos.de Vrael babitauan, que vuo tran- 
quiliidad. IIII | Tocado Pharaon de falja 
penitencia à caufa deeila plaga pide que oren à 
Dios porel : Wc» haxe Moyfen , y à fa oracion 

| SUA A im d, y con ella la penitencia de 
araon. 


"Ntonces Iehouá dixo à Moyfen:En- 

E trà à Pharaon,y dile : Ieboua el Dios 

: —/ dc los Hebreos dize ank s Dexa yr 
mipueblo,paraque me beruan.: . 

2 Porque fi nolo quieres dexar yr, y aun 
Sdecuuierts. is 
5 Heaqui,la mano de Ichoua ferá fobre 
i tus ganados que ea» en el campo, caua- 
i llos,afnos,camellos,vacas;y oucjas co» pe- 

| ftlenciagrauifsima: — 

4  YIehoua hara feparacion entre los 
ganados de Ifrael, y los de Egypto» que 
nada muera de todo lo delos hijos de 1- 


2 Moyfen 5 Y * Iehoua feñaló tiempo diziendo: 
de parte de Mañana hará Ichoua cha- cofa en la tier- 
]choua ya, | | 
6 Yeldia quienes PS hizo efta 
cola,que todo el ganado de Egypto my- 
xió pe del inda delos hijos de Ifrael 
ao murió vno. nia b 
7 Entonces Pharaon embió aver y hea- 
qui que del ganado delos hijos de Ifrael 
no au muerto vno. Y elcoragon de 
Pharaon fe agrauó , y no dexó yralpue- 
,blo. -= 
IL 3 - Y Iehouadixo à Moyfen y à Aa- 
ron: Tomaos vueftros puños llenos de 
la paueía de vn horno, y cíparzala Moyfen 
hazia el cielo delante dePharaon. |. 
Y bolueríchá en poluo fobre toda 
la tierra de Egypto, que en los hombres 
y enlas beftias le boluerá en farna que e- 
bEmpollas, che b bexigas,por toda la tierra de Egyp- 
o"—— | 


1o Y ellos tomaron la pauefa del kor- 

ono, y pufieron fe delante de Pharaon, y 
efparziola Moyfen hazia el cielo, y vino 
yna faroa que echaua bexigas anfi en lós 
hombres como enlas beftias. 


c Parecer, | , w 
paz u ue los magos no podian € eftar de- 
| ea lante de Moyfes à caufa de la farna, por- 
que vuo farna en los magos, y en todos los 

j ' Egypcios. ue 
; ii — Y lehoua endureció el o de 
dArrt34 Pharaon para que ho los oysfle, 4 como 


E X OD OC 


donde los hijos de líracl eftauan, no vuo 
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Iehoua lo auia dicho à Moyfen. 

13 4] Entonces Iehoua dixo à Moy- 
fen: Leuantate de mañana, y ponte de- 
lante de Pharaon, y dile: Iehoua el Dios 
delos Hebreos dize anli : Dexa yr mi pue- 
blo para que me firua. 


Hr. 


¿14 Porque deotra manera efta vez yo em- 


bio todas mis plagas à tu coracon, y en 
tus fieruos, y entu pueblo , para que en- 
tiendas,que no 4j etre como yo en toda la 
tierras o > 

15 Porqueaora yo eftenderé mi mano pa- 
ra herirteà ti yá tu pueblo de Peftilencia, 
y ferás quitado dela tierra. 

16  *Porque à la verdad yo te he puelto 

declarar en ti mi potencia, y que ê mi € Sc cuente 

Nombre fea contado en toda la tierra. >. 

1 Tuaunte enfalgas contra mi pueblo 
para no dexarlos yr» 
18 Pues heaqui que mañana à eftas horas 
yollueuo granizo muy graue,qual nunca 
fue en Egypto delfde el dia, à fe fundó ha- 
faaora. l 
19 Embia pues, recoge tu ganado, y to- r 
do loque tienes en el campo : porque todo 
hombre o animal que fe hallare enel cam- 
po y no fuere recogido à cafa , el granizo 
decendirá fobre el, y morirá. 
20 Elde los fieruos de Pharaon, que te- 
mió la palabrá de Ichoua , hizo huyr fus 

keruos y fu ganado à cafa, 
21 Maselque no pufo en fu coraçon la 
palabrá de Iehoua , dexó fus fieruos y fus 
ganados en el campo. 
22 -> Y lehoua dixo à Moyfen : Eflieade 
tu mano hazia el cielo, paraque venga 
parn en toda la tierra de Egypto fobre 

os hombres y {obre las beftias, y fobre 
toda la yerua del campo enla tierra de E- 
pra : | | 
23 ; x TMAA eftendió fu vara hazia el Lp v 
cielo, y Iehoua! hizo truenos, y granizo, y 15) 19:797 
Gago difesi porla tierra:y lleno Y f Heb, dió 
ua granizo lobrela tierra de Egypto... 
24 Y vuo granizo y fuego mezclado 
entre el granizo , muyzgrande qual nunca 
fueren toda la tierra de Egypto, defde que 
fueB habitada, © g Heb. pa 
25 Y aquel granizo hirió en toda latier- ra gente 
rade Egypto todo lo que lawa enelcam- +=“? 
po, anís hombres como beftias: anfimif- ``; 
mo toda la yerua del campo hirió el gra- 
nizo, y quebró todos los arboles del cam- 

po. 


26 Solamente en la tierrade Gelen, 









bozes.] 


granizo. he ms 
37 €| Entonces Pharaon embió à llamará 


nibo 
moy- | 


— — —O——— TT 


Moyfen yà Aaró,y dixoles: Yo he peccado mis feñales,que yo di entre ellos , y paraá 
chavez. Ichouaesjulto, y yo y mi pue- — fepays que yo zy Iehoua. 
blo impio. == 3 Entoncesvino Moyfen y Aaron à Pha- 
28 Orad à Iehoua y ceffen lostruenos — r20n,y dixéronle : Ichoua el Dios de los. 
deDios y el granizo, y yo os dexare yr y Hebreos ha dicho anfi: Hafta quando no 
no Cro mas aque. ' querrás humillarte delante de miíDexa yr 
29 Y refpondiole Moyfen: Enfalien- mi pueblo,para que me firuan, | 
do yodela ciudad eflenderémis manosà 4 — » Yfiaun refufas de dexarlo yr,hea- *Sab.16. 5; 
= Ichoua , y los truenos celaran, y noa- quique yo tracré mañana langoíta en tus 
Val. 34. urá mas granizo, paraque fepas + que dele — terminos, gs x 
(B houa es la tierra 5 Laqual cubrirá la haz dela tierra, que 
ey tu so — 3 Masyoconozcoatiyatus fieruos la tierra no pueda fer vifta, y ella comerá | 
Los A dé antes que temiefledes de la prefencia "agn quedó faluo, loque hos ha quedado | 
queante; q delDioslehoua. del granizo: y comerá todo arbol que os - 
temifesde 3! El lino y la ceuada fueron heridos, produzefruts enel campo. 
cia [reta- porque la ceuada estama ya eípigada,y elli- 6 Y henchirfehan tus calas 3 Y las 


no en caña. cafas de todos tus fieruos, y las cafas de 
3» Mas cl trigo yel centeno no fueron todos los Egypcios , qual nunca vieron 
o que dd tardios. tus padres ,nitus abuelos defde que ellos 
es lalido Moyfen de con Pharaon dela fueron fobre laticrra hafta oy. Y boluiofe, 
G d,eftendió fus manos 3 Iehoua,y cef- y falió de con Pharaon. 

Iron los tru I 


no cava nos: y el granizo, y lalluuia - Entonces los fieruos de Pharaon cle € Al. rey: 
ARD mas fobrela tiere E VES Halta quando nos ha de fer 4 e- d opm. 
uia ceffado. T haraon que la Jluuia a- fte por lazo dexa yr eftos hombres, parag 
b Heb. aii. feueró en toy los truepos,bper —firuan à Ichoua fu Dios:aun no fabes que 
diodpcecar, y fusfieruos, > Y Agranó fu coragon el Egypto fe pierde? r 
| 3 Yel coraçon den... l 8 Y Moyfen y Aaron fueron torna- 
ció, y no dexo yrlos hi; feendurez — dosállamar à Pharaon’, el qual les dixo: 
mo Ichoua lo auia dicha de Ifrael, co- Andad, feruid à Iehoua vueftro Dios.Qui- 
Moyíen. . 3 Por. mano de emy quien fon,los que han de yr? 
a dd 9 Y Moyfen refpondió: Nefotre: he- 
mos de yr con nueítros niños, y con 
CELLI. A nueítros viejos , con nueltros hijos y con 
nueftras hijas : con nueftras oucjas y com 
25 | nueltras vacas hemos de yr: porque tenc- 
A Meade Ade con la 8. plaga da litencia Mos Solemnidaddelehoua. — — 
2 ks PEN "n Ye ten dfacrificar, y 19 —— Yellesdixo: Anfi fea Iehoua con 
n ded | i go J PA y echados de de- vofotros como yo os dexaré yr à vofotros 
fue lanzo da. TI prado de la 8. plaga, que yo ruplisos niños : mirad la malicia que c- 
eur TTA de de efto plaga buel- tà delante de vueftro roftro. 
elloqual Meni PRR pay que feorepor- 1 No/traaníi. Andad aoralos varones, 
Ep ER E; T Buelto Pharao» — y fernidà lehoua,porque efto es loque vo- 
neblas palpables bariki Piaga,que fuerontie (otros demandaltes: Y echarónlos de delá- 
enel pueblo de Dios, V. ah Mes lu? te de Pharaon.. 
en que vayan todos , folamente A Pio los == 12 pegas Iehoua dixoà Moyfen: IL 
dos, Moy[em.eilá firme en dexir que no dexara m i Efüende tu mano fobrelatierra de Egy- 
Pn Yna vña,por logual Pharaon lo manda Jalir m para langoíta , paraque fuba fobre 
de delante defi,y que no buela mas a el [ipina de ¡tierra de Egypto: y- pazcatoda la yer- 
muerte, y el lo acuerda, » de la tierras.) todo loque el granjzo 
CXIO: i 
Tehoua diro Mann t a B o Y eltendió Moyfen fu vara fobre 
Hime dada E la tierra de Egypto . A ala truxo v» 
fü coracon, y e nadn e fier- neri) Ou : pad tierra todo a- 
uos, pa | 4 ies c: uci di2 , y toda aquella noche: Y àla «He 
les. er > a ellos eitas mis" feña- mañana Reina Otiental e pia un ——— 
- Y ns ^ i aT o T ota. . 
r RE r neea TS "S 14 Y fubiólalaneoftafobretodala tiers 
+ minos 
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minos de Egypto , en gran manera graue: 
antes della o tal agota , ni defun 
de ella vendrá otra tal. 
;5 Y cubrió la haz de toda la tierra , y la 
tierra fe efcurcció , y comió toda la yerua 
de la tierra, y todo el fruto de los arboles, 
que auia dexado el granizo , que no quedó 
cofa verde en arboles ni en la yerua del cá- 
po por toda la tierra de Egypto. 3 
15 @ Entonces Pharaon hizo llamar à 
prieffaà Moyfen yá Aaron, y dixo : Yo he 
peccado contra lehoua vueftro Dios, y có 
tra vofotros. 
17 Mas yo ruego aora que perdoneys mi 
peccado folamente elta vez, y que oi 
Ichoua vueftro Dios, que quite de mi fola- 
mente? eíta muerte. 
18. Y falió de con Pharao, y oró ¿fchoua. 
156 Y [ehoua boluió v» viento Occiden- 
tal fortifsimo,y quitó la langofta, y echola 
enel mar Bermejo,ni aun yna langofta que- 
dó en todo el termino de Egypto " 
zo YlIehouaendureció el coragó de Pha 
raon,para no dexar yrlos hijos de Ifi rael. 
21 4 Y lehoua dixo à Moyfen:Eftiéde tu 
mano hazia el cielo, p efean tinieblas 
peo AEA Egypto,» tales que qual- 
uiera las palpe. 
ES Y Mendió Moyle fu mano hazia el 
cielo, y fueron tinieblas efcuras tres dias 
por hada tierra de Egypto. ; b c: 
23 * Ninguno vido à fu proximo,ni nadie 
leuantó de fu lugar en tres dias.* masto 
dos los hijos de Heel cenian luz en fus ha- 
bitaciones. | 
14 Entonces Pharaon hizo llamar à 
Moyfen , y dixo:Id, feruid à Iehoua , fola- 
mentequeden vueftras ouejas , y vueftras 
vacas: vayan tambien vueftros ninos con 
volotros. | ! 
25 Y Moyfen refpondió: Tu tambien 
nos darás en nueftras manos facrificios y 
holocauftos , que facrifiquemos à Iehoua 
nucítro Dios. 1 
26 Nueftros ganados yrán tambien con 
nofotros : no quedara» aun vn« vfia , por- 
que deellos auemos de tomar para feruir à 
Jehona nueftro Dios : que tampocó nofo- 
tros fabemos «un conque auemos de feruir 
à Iehoua,hafta que vengamos allá. | 


27 Mas lehoua endureció el coraçon de * 


Pharaon,y no quifo dexar los yr. — 

28 Y dixole Pharaon: Vete demi, guar- 
date que no veas mas miroftro, porque en 
qualquier dia , que vieres mi roílro , mori- 
rás. ! 

:9 Y Moyfenrefpondió:Bien has dicho: 
yo ng veré mas turoro. ¿> 
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CAPIT, XI 

Anda Dios otra vex. à Moyfen que defpojen à 
Mz». Hi. Moyfen noe 2 Pire la 
fentencsa que Dios tiene dada fobre fus primogenis 
sos.y con tanto fe fale de delante deel, 


Ichoua dixo" à Moyfen : Vna plaga c Afab.an- 
EB. auntraeré fobre Pharaon,y fobre E- tes dg fa~ 
liefe de 
elante de 


yo defpues de la qual el os dexa- 
^^ Pharaon. 


rá yr de aqui, y embiandoos os echará de- 

aqui del todo. 

2 Habla 4 aoraal pueblo, que cadavno d Afab.en 

demandeá fu vezino, y cadavnaà fu vezi- (sliendo de 

na,vafos de plata y de oro. dclante de 
Y Iehoua dió gracia àl pueblo en los Pharaon. 

ojos de los Egypcios . Tambié Moyfen ers 

muy gran varon en latierrade Egypto de- 

lante delos fieruos de Pharaon, y delante 

del pueblo, 

4 5 Y*dixo Moyfen:Iehoua ha dicho rr. 

anfi:A la media noche yo faldre por medio e S.i Pha- 

rion,con- 

tinuando 

efto con el 

ver.vit.del 


cap.prées - 


de Egypto, 

5 Y morirá todo primogenito en tierra 
de Egypto defdeel primogenito de Pha- 
raon,que esta affentado en fu throno, hafta 
el primogenito de la Gerua , que eia tras la 
mucla,y todo primogenito de las beftias. 
6  Yaurá gran clamor por toda la tierra 
de Egypto;qual nunca fué,ni nunca fera. - 
7 Masentodos los hijos de Ifrael noa- 
urá perro,que mueuafu légua,defde el hó- 
bre hafta la beltia, para que fepays que ha- 
rá diferencia Ichoua entrelos Egypcios y 
los Ifraelitas, 

8 Y decendiráni mitodos eltos tus fer- 
nos,y inclinados delante demi dirán : Sal 
tu, y todo el pueblo queeft4 f debaxo deri. £ Heb.d 
Y deípues deto jo (alin: . Y faliofe muye- tus pies 
nojado de delante de Pharaon. | 
9 YIchoua dixo à Moyfen: Pharaon no 
Os oyra, para que mis marauillás fe multi- 
pliquen enla tierra de E ypto. 

10 Y Moyfen y Aaron hizieron todos e- 
ftos prodigios delante de Pharaon:mas Ie- 
houa auia endurecido el coracon de Pha- 
poapaaqe no dexaffe yr de fu tierra los 
hijos € Ifrael, rw YT VE 


CAPIT. 





XII 


TEN memoria dela libertad que Dios quiere dar á 
fa pueblo de da captimidad de Ecypto snfistuye 
La ceremonia del cordero de la Pafina, yla fiesta de- 
los panes [ia leuadura, ponsido leyes anfi acerca del 
tiempo y de la forma de fu celebracion como de las 
onas que feram. no feran habiles para celebrar 


La, y mandando que conforme à aquel ri lebr 
i! amp sce o rj " juin 
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anfi en la ceremonia como em fa origen para que la 
memoria del beneficio fe Pots generacion en 
Seneraciom. TI Ala media noche del primer dia 
que esta ceremonia fe pufo en effetlo, mata Dios to 
dos los promogenitos e Eg pto, dexando fa nos y fal- 
tos los lfraelitas ciyas cajas fueron feñaladas con la 
Jangre del Cordero. TUI La mifma noche los fa- 
ca Dios de la captinidad echandolos ayran prisa 
los mifinos Eg ypcios, cargados de fus defpojos. 


Habló Tehoua à Moyfen, y à Aaron 
enlatierra de Egypto,diziendo: 
2 Eftemesos/era cabeça de los me- 


= » efte os frd Primero en los mefes del 


ano. 


A ad à todo el ayuntamiento de If- 
is arador Ios diez de aquefte mes to 
: a bo cordero por las familias 

1 Heb.ae $ pa ares vn cordero cada familia. 
feril cor. Ea as fila familia fuere pequeña? que no 
dero 36. COmerelcordero, entonces tomará 


^u a 
b se io. bh aes cercano de fu cafa, y fegun el nu 
l Bec e A Cada vno b (ev fa co 
1 echareys la A 


cuenta fobre el cordero. 


el catorzeno dia 
o ħa roda la compa- 


€ Entreel ñadela Congregacion de Ifrael e entre las 


Y el princ dos tardes. : 
piodela 7 Y tomarán dela fangre, y pondrán en 
aoche,  losdos poftes,y enlos bates delas cafas en 
las quales lo hån de comer. i 
8 Yaquella noche comerán la carne affa. 
da àl fuego, y panes (in leuadura: 
amargas lo comeran. 
9 Ninguna cofa comereys del cruda ni 
cozida en agua, ino afada 3] fuego | fu E: 
« beça con fus pies y fusinteflinos ^ à 
10 Ninguna cola quedará deel hafla la 
logs auia de quedar haftala ma 
hiana,quemarlo eys en el fuego. 
y Y comerlo eys an(i: Ceñidos vueftros 
lomos, vueltros çapatos en yueltros pies 
RT y vero bordon en vúeftra mano. y čo- 
merlo e | dlap 
: igurs ES. ys preffaradamente,Efta Es dla Pa 


de eh F E 
Como eM 12 Yyopaffiré por la tierra de Egypto a 


E? declara, quefta noche, y heriréà todo primogenito 
zn "4 tierra de Egypto,anfi en los hombres 
dort E las beftias : y haré juyzios en to- 

*fAni y 9s os diofes de Egypto,Yo lehoua. 

Yn 6 Y efta Gagre os ferá por feüalen las ca 
as donde vofotros Glauerdes, y quando yo 
viere aquella enga , paffaré por vofotros, 
Y noauià en vofotros plaga de mortádad, 
quando yo herir la tierra de E gypto. 

14 Y itr osha ehe dia en memoria, y ce- 


CON yermas 


lebrarlo eysfolenneàleheua por vueltras 

edades : por eftatuto perpetuo lo celebra- 

reys. . 

ui Siete dias comereys panes fin leuadu- 

ramas el primerdia! harcys que no ayale- f ttep ha. 

uadura en vueflras cafas:porque qualquie- rey; cefre 

ra quc comicre leudado deíde el primer 

dia hafta el feptimo , Faquclla anima ferá g Aquella 

cortada de Ifrael. perfona fe- 

16 El primer diaos ferá fan&a conuoca- rícxcomul 

cion,y anli miímo el feptimo diaos fera lan- gada del 

&a conuocacion , ninguna obra fc hará cn Pueblos 

ellos,folamente loque toda perfona ouiere 

de comer , celto folamente fe aderece para 

vofotros. 

17 Y guardareys ^ los azimos, porque en h Los dias 

aquel miímo dia faqué vueftros exercitos en no fe 

de latierra de Egypto: por tanto guarda- comerá lew 

reys efte dia por vue(tras edades por co- dado. 

ftumbre perpetua. - 

183 '*Enel Primero à los catorze dias del pg 

mesi la tarde comereys los panes finleua " 144.23 

dura halta los veynte y vno del mes à la - 

tarde. m.28,16 

19 Porfiete dias no fe hallará leuadura en 

vueftras cafas, porque qualquiera que co- 

muere leudado, anís eltrangero como natu- 

ral de la tierra, aquella anima fera cortada 

de la Congregacion de Ifracl. 

20 Ninguna cola leudada comereys: en 

todas vucítras habitaciones comeréys pa- 

nes fin leuadura, 

21 Y Moyfen conuocó à todos f los An- T Losgo- 

cianos de Ifrael, y dixoles; Sacad , y toma- "crnaeo- 

Os corderos por vucftras familias , y facri- ** 

ficad la Pafcua. 

1L * Y tomad vn manojo de hvfopo, 4 

mojaldo ' en la fangre due tarden i ed PA] 

cin," y vntad les bates y los dos poftes có ¡ $ del cor. 

la fangre que eara en el bacin, y ninguno dero.Ar- 

de vofotros falga de las puertas de fu cafa rib.ver.>. 

hafta la mañana. ' m O.cófa- 

23 PorqueIchoua paffará hiriendoálos £724. Heb. 

Egypcios,y como verá la fangre enc] bate, ei avenir m 

y en los dos poltes,lehoua paffará aquella y 

puerta, y no dexará entrár al Heridor en 

vueftras calas para herir. 

24  Yguardarcys efto por eftatuto para 

vofotros y para vueftros hijos para fiépre. 

25 Y lera,que quido entrardes en la tie- 

rra que Ichoua os dará,como os lo ha pro. * 

mctido,guacdareys efté rito. 

26 Y quando os dixercn vueftros hijos: 

Que rito es chte vueflro? 

27 Vofotrosrefpondereys:Eftz6 la * Vi & 0.46. 

Qima de la Pafcua de Iehoua, el qual pafó crificio de, 

las cafas delos hijos dc Mracl en Egypto, “e. 

quando hirió ¿los Egypcios, y libro nue- 
ras 
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fras calas, Entonces el pueblo fe inclino, 
adoró. 

28 Yloshijos de Ifrael fueron, y hizie- 

ron como Tehoua auia mandado à Moyfen 

y Aaron,anfi lo hizieron. 

IL — 39 € Y acóteció queála medianoche Ie- 
houa hirió i todo primogenito enla tierra 
deEgvpto,desde el Primogenito de Pha- 
raon,quc etawa fentado fobre fu throno, 

ksabay. * hafta el primogenito del captivo q efta- 
wa en la carcel, y todo primogenito de los 
animales. 

IIT ¿o Y lewantofedenoche Pharaon, el 
y todos fus fieruos, y todos los Egypcios, 
y aula vn gran clamor en Egypto, porá nó 
auia cala donde no oureffe muerto. 

31. Y hizo llamar à Moyfen y à Aaron de 
noche, y dixoles,Levantaos , Salid de me- 
dio de mi pueblo vofotros y los hijos de 
Ifrael , y yd, feruidàlehoua, como aucys 
dicho. 

32 “Tomad tambien vueftras oucjas, tam- 
bien vueltras vacas, como aucys dicho, y 
yd os, y bendezidme tambien ami. 

33 YlosEgypciosapremiauan al pueblo 
dido fe priefia à echarlos dela tierra , por- 
que dezian , Todos fomos muertos, 

34 Y lleuó el pueblo fu maffa antes quefe 
leudaffe , fus mallas atadas, en fus fananas 
fobre fus ombros. | 

XArrib,ca. 35 Y hizieronlos hijos de Hrael + con- 

322) 10, forme 3l mandamiento de Moyfen, demá- 
dando alos Egypcios valos de plata, y va- 
fos de oro,y veftidos, 

YIcboua dió gracia àl pucblo delan- 
te delos Egypcios,y preftaronles, y ellos 
defpojaron alos Egypcios. 

XNums3 3 37 x Y parsierólos hijos de lfrael de Ra- 

lojue.24:6 efes a Socorh como feyscientos mil hó- 
bres de pie, En los niños. 

2 Hcb.mez ¿8 “Y ram bien febió con ellos? gráde mul- 

Ma $ no titud de diverfa fuerte de gentes, y ouejas 

RES y vacas, y ganados muy muchos. 

l 39 Y cozicron la malfa,que auian facalo 
de Egypro , hizheron tortas finleuzdvra, 
porgue no suianleudado , porque echan- 
do los los Egypcios no awan podido de- 
teneríe,ri aun sparejarle comida z | 

Gen. g0 »bEbncmpoque los hijos de Ifrael 

bHeb.laha habitaron en Egypto, fue qnatrocientos y 

cep de- trcynra afios, cg 

^w 19% 41 Y paffados fusce y treynta 

* afios,encl mimo dia falieron todos los e- 
xercitos de lehova de la tierra de Egypto. 
42  Eltaes nochec.de guardar a lchoua, 

e Heb. de por aver los facado enrlia de la tierra de E- 

puedas, gypto. Efta noche dené guardara Ichoua to 


dos los hijos de Irae] por fus edades. . 


* 


Y Ichoua dixo à Moyfen ya Aaron: , > 
Efta fra laordenanqa d del Palaa Nin gü as 
eltraño comera deella. "e Pb 
44 Ytodofieruo humano cóprado por 
dinero comera declla defpues que lo ouie- 
res circuncidado. | 
45 Eleftrangero y el falariado no come- 
ran deella. 
46 *Envnacafi fe comerá, y no lleuarás 
de aquella carne fuera de cafax*, ni quebra- 
reys hucffo en el. 
47 Todala Congregacion delíraella(a. 
crificará. 
48  Masfi algun cftrangero peregrinare 
contigo, y quijsere hazer la Pafcua à Iehoua, 
feale circuncidado todo varó , y entonces 
fe llegará à facrificarla, y ferácomo el na- 
tural de la tierra, y ningun incircuncifo co 
mera declla, 
49 Lamifma ley ferá para el natural y pa- 
ra el eftrangero que peregrinare entre v.o- 
fotros. 
so Ytodos los hijos de Ifrael hizierom 
como lehonalo mando à Moyftn y à Aa- 
ton,anfi lo hizieron. 
şı Y enaquel mifmo dia lehoua facó los 
hijos de Ifrael dela tierra de Egypto por 
fus efquadrones. 


* Nó.9, 12. 
* lean, 19 
3€. 


CATTIT. XIIT 


S Alrendoel Pueblo buclue Morfin à fntimerles la 
memoria de aquel dia de fu libertad y la celebza- 
cible aquella fiia. 1L Mem, eftablece Ley que 
venidos à la trerra de Vremifito,por aner Dios muer 
to por ellos todo: los primogenttos de Esp! ole uffiex, 
can todos fus premopenitos , y inStruyan fn: bios es 
eta mijma ley, y les declaren la ragon deela. 

ML Començan feviaje para la tierra de Tro- 
m: fien llenando comfigo los bucffos de Vefen bourian- 
dolos Dios de dia cou vnanuue , y de noche «o vna 


coluna de fuego en teslimenio de fu prefencias 


2 »*Sanétificametodoprimogeni- * Aa.2» 
to, * la abertura deroda matriz en 29:40 17 
los hijos de Mfrael anfi delos hombres co- Let. 27. 
mo de las beftias,por que mio es. 26 
Y Moyfen dixo ál puebló:* Tened me. P? 91% 
moriade aquefle dia, enelqualauey: fali- I y 
do ceEgyprode la cafa de feruidumbre, - TIAA Ja 
Como Ichoua os ha facado de aqui có ma- primero | 
no fuerte por tanto no comereys lenda- naciere. | 
o. d Abaxó 
4 Vofotrosfalisoy enel mesde Abib. — 2515 
5 Y quando Ichoua te ouiere metido en- 
la tierra del Chananco , y del Hetheo: 
dcl Amorrheo:y del Heuco,y del Icbulto, 
| la 


e Ichoua habló à Moylen: drziendo: 
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"laqualjuró à tus padres,que te daria, tier- 


* ra que corre leche y miel , harás efte ferui- 


eio en aquele mes: 
6 Sieredias comeras porleudar, y elSe- 


. Ptimo dia (era Gefta à Iehoua. 


7  Porlos hiere diasíe com erán los pi- 
nes fin leuaduza, y no fert vito enti ni leu- 
dadonileusduraentodotutermino. — 

8. Ycontaras en aquel dia á cu hijio di- 
ziendo: Por efo que lehoua hizo comigo 


a Heb.por quando me facó deEgypto. — — no 
Rüge 9 — Ylierteha ? como vna fetal lobre tu 
mano,y como vn memorial delante de tus 
ojos , paraque la Ley de Iehoua efte en tu 
boca, por quanto con mano fucrte te [aco 
Ichoua de Egypto. 
10  Portantotu gardarás efte rito en fu 
p, “empodeañoenaño. 


i 4] Y quando lehouate ouiere meti- 
do en la tierra del Chananeo; como te ha 
jurado à ti y à tus padres, y quando te la 


* Abaxo, OUiere dado, | 
Fuga, 4. * Haras paffir à Ichoua todo loque 
a. 


Ezech, ids abriere la matriz detus anim. 


39. 
a 


: n por 


abriere la matriz: Y todo primogenito que 
| ¿los ma- 
chos kran de Iehoua. 

13 Mastodo primogenito de afno redi- 
mirás con cordero : y fi nolo redimieres, 

cortar le has la cabeca:anfi mifmo redemi- 
ras todo humano primogenito de tus, 
hijos. 

14 Y quando mañana te preguntate 
tu hijo diziendo :Que es efto ? Dezirle has: 


2 Heb, de Iehoua nos facó con mano fuerte de Egy- 


dH 
ab En 


pto,de cala c de feruidumbre. - 

1;  Yendureciendofe Pharaon para no 
dexar nos yr, Ichoua mató en la tierra de 
Egypto à todo primogenito desde el pri- 
e humano halta el primogenito 
de la beltia : y por efta caufa vo facrifico à 


toda Iehoua d todo primogénito macho, y redi- 


e : i is hij 
Matriz, Jo, MO todo primogenito de mis hijos. 


macho, 16 


II, 


Ser te ha pues como vna feñal fobre 
d MAno, y por y» "eps delante de tüs 
9$, Que lehoua nos facó de Egypto con 
o ere S 
m. 8I Y comoPharaon dexó yril pueblo, 
Fi ae los lleuó por el camino dela tierra 
ue d; hiliftheos , queeftaua cerca, por- 
2 ¿“xo Dios : Que poruentura no fe ar- 
reprenta el pueblo quando vieren la guer- 
"y le bueluap à Eps pto. 


por el 


jo iy camino del deficrto del mar Berme- 


fübieron los hijos de Hracl dela tier- 
to -SyPtoarmados. 

liuem;. Smo tambien con figo Mayfen los 
T Tos d: lofcph 10 qual auis juraneata- 


Mas hizo Dios àl pueblo que rodeaffe- 


D 0. 156 


do alos hijos de Ifrael, diziendo: * Vif- 
tando os vifitará Dios, y hareys fubir mis 
hueffos de aqui con vofotros. 

20 Y partidos de Socoth affentaron 
Campo en Ethan à la entrada del delier- 
to. x 

21 * Y Iehoua yua delante deellos de 
dia en vna coluna de mue, para guiarlos 
por el: camino :y de noche en vra colu- 
na de fuego para alumbrar les , para d an- 
duuicflen de dia y de noche. 

z2 Nunca fe partió de delante del pue- 
blo la coluna de nuue de dia, ni de noche 
la coluna de fuegos- 


GAPIT XM 


Pp Artidos los Ifraclitas Pharao con todo fuexerci-- 


Y to los perfique arrepentido de auerlos foltado. 
II. Ifrael viendoje encerrado detodas partes ol- 


sidado del fanor de Dios y perdida la frr de 


biurmurmaracontra Moyfen. — MI. reles 
Dios la mar dl mandamiento de Moy/en, y paffan 
por medio della à pie enxuto, TIII 
endurecido entrá con todo Ju exercito en pos decllos, 
yal mandamiento de Moy/¿n la mar buelue a fh 
primer curjo,y los anega à todos delante delos ojos 


de los Yfraelitas. 


Y Hablo Ichoua à Moyfen dizien- 
- de: 


2z  Hablailos hijos de Ifrael, que 
den la buelta, y afsienten fu campo delante 
de Phihahiroth entre Magdal y la mar ha- 
zia Becel- zephon:delante * deelaffentareys 
el campo junto à la mar, 
3 Porque Pharaon dirá delos hijos de If- 
rael:Encerrados eftan en la tierra,el defier 
tolos ha encerrado. Bd 8 
4 Y yo endurcceré el coracon de Pha- 
raon para que los liga, y lere glorificado en 


Pharaon y en todo fu exercito, y labrán los: 


Egypcios,que-yo Joy Iehoua. Y elloslo hi- 
zieron anfi. 

5 Y fuc dado auifo al rey de Egypto co- 
mo el pueblo fe huya: y el coraçon de Pha- 
raó y de fus fieruos fe boluió cótra el pue- 
blo,y dixeron : Que auemos hecho, q aue- 
mos dexado yr alftael,que no nos firua? 

6 Y vozió fu carro, y tomó configo fu 
pueblo, 


7 Ytomo feyscientos carros cicogidos,. 


ytodoslos carros de Egypto,y los capita- 
nes fobre todos ellos, 
8 Y endureció lehoua el coracon de Pha 
raon rey de Egypto,y figuió alos hijos de: 
Jiracl, y los hijos de lHraclauian ya f falido 
con etan poder,- 

9. Y- 
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zcphon, 


£ Heb. com 
mano ara 


- 








1; 


1L 


a Efareys + 


quedos.Sin 
obra vuc- 


fira. 


TII. 


bS.glopló. 


* Tof. 4, 23» 
Pal. 14, Jj 
*p 78,13 
$5» 

3. Cor.10,1. 
Heb. 1119. 


" B pm S - - > * 


9 Y figuiendolos los Egypcios, tomaró- 
los affentando el campo junto à la mar jun- 
toà Phihahiroth delante de Beel zephon 
toda la caualleria y carros de Pharaon, fu 
gente de cauallo y todo fu exercito. 
ip a YcomoPharaonllegó, los hijos 
de Ifrael algaronfus ojos, y heaqui los E- 
gypcios que venian tras ellos , y temieron 
en gran manera, y clamaron los hijos de I. 
frael à Ichona; | 
n Y dixeron à Moyfen: No auia fcpul- 
chros en Egypto,que nos has facado para- 
que muramos en el dcfierto ? Porque lo 
has hecho anfi con nofotros , que nos has 
lacado de Egypto * 
1; Noeseltoloque te hablauamos en E- 
gypto,diziendo: Dexanos feruir à los E- 
gypcios? Que mejor nos fuera feruir à los 
Egypcios, que morir nofotros en el de- 
fierto. ps | | 
5 YMoyfen dixoil pueblo: No ayays 
miedo,eftsos quedos, y ved la falud de Ie- 
houa,que el hará oy con vofotros: porque 
los Egypcios, que oy aucys viíto, nunca 
mas para fiempre los vereys. 
Iehoua peleara por vofotros , y vofo- 
rros? callareys. 1 
15 Entonces Iehova dixo à Moyfen:Por- 
que me das bozes! diàlos hijos de Ifrael q 
marchen. 
16 Y tu algatu vara, y eftiendetu mano 
fobrela mar, y partela, y entren los hijos 
de Ifrael por medio de la mar enfecco. t 
ı7 Yyo,heaquiyó endurezco el coragó 
delos Esypcios,para que los figan;y yo me 
glorificaré en Pharaon, y en todo u exer- 
cito,y enfus carros y en fu caualleria: 
18 Yfabránlos Egypcios, que yo foy Ie- 
houa,quando me glorificare en Pharaon, 
en fas carros y en fu gente de cauallo. 
19 « YclAn sel de Dios,que yua delan- 
te del cápo de Iírael,fe quiro, y yua en pos 
deellos:y anfi mifmo la colúna de nueue, 
delíte deellos,fe quitó , y fe pufoà fus 
eípaldas: 
zo Y yuaentre cl campo delos Egypcios, 
y el cápo de Ifrael, y auia nuue y tinieblas, 
y alumbraua la noche, y en toda aquella 
noche nunca llegaron los vnos à los o- 
tros. 
it Y eftendió Moyfen fu mano fobrela 
mar, y hizo Iehoua , que la mar fe retiraffe 
por vn gran viento Oriental Ptoda aquella 
noche, y tornó la mar enfeco, y * las a- 
guas fueron partidas. A 
22 *Entonceslos hijos de Ifrael entraró 
por medio de la mar en feco teniendo las 
guas como y» muro à fu dieflra ya lu finie- 
ftra. 
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23 Y figuiendolos los Egypcios en‘raron 
tras ellos hafta el medio dela mar, toda la 
caualleria de Pharaon,fus carros, y fu gen- 
te de cauallo. 

24 € Y acontecio à la vela dela mañana, 
* que Iehoua miro àl campo delos Egip- 
cios en la columna de fuego y nuue, y € 
borotó el campo delos Egypcios, 

25 Y quitoles las ruedas de fus carros, y 
traflornolos grauemente. Entonces los E- 
fypcios dixeron : Huyamos de delante de 
lírael;porque Ichoua pelea por ellos con- 
tralos Egypcios. 

26 Y lehoua dixo ¿ Moyfen: Eftiende tu 
mano fobre la mar, para que las aguas fe 
bueluan fobre los Egypcios, fobre fus car- 
ros,y fobre fu caualleria. 

27 Y Moyfen eftendió fu mano fobre li- 
mar,y la mar fé boluió en fu fuerca quando 
amanecia, y los Bgspcios huyan hazia ella: 
y Iehoua debés os Egypcios en medio 
dela mar. 


. 28 Y boluieron las aguas, y cubrieron 


los carros y la cauelleria, y todo el exerci- 
to de Pharaon,que auia entrado tras ellos 
enla mar:no quedó deellos ni vno. 

29 Yloshijos de Ifrael fueron por me- 
dio de la mar en feco , teniendo lis aguas 
por muro a fu dieftra y à fu (inicftra. 

30  Anfifaluó Iehova aquel dia à Ifrael 
de mano de los Esypcios, y Ifrael vido à 
los Egypcios muertos àla orilla dela mar. 
31 Y vido Ifrael Y aquel grande hecho q 
Ichoua hizo contra los Egypcios,y el pue. 
blo temió à Iehoua,y creyeron a lehoua, y 
à Moyfen lu ficruo. 


CAPIT. XV. 


y Ta marauillofa viCloria, Moyfen. compone 
vna cancion en que comprebende la fumma de 


* esta luitoria,y con ella alaba à Dios el y todo el pue 


blo con publico rego?io. LI. Pafado el Mar 
Berme o: ll por el Drs tres dias 
fin hallar agua. fino amarga: IIL Murmurs 
el Pueblo,mas à la oracion de Moy/em Dios da reme- 
dio con que las aquas fe tornan dulces. IIL Aló 


les cemienga Dios à dar mandamientos, y partidos 
de alli vienen a Elim lugar ameni/5imo. 


^1 Ntonces cantó Moyfen y los hijos 
de Ifrael efta Canció à Ichoua, y di- 
- zeron : Yo cantaré à Iehoua porque 


fe ha magnificado grande mente, echando 
en la mar àl cauallo y al que fubia enel . 


2 +Ieuohaes mi fortaleza, y mi cancion, el */a1.15% 
qual me es por falud : efte es mi Dios,y à I/ 15 Y 
efte * adornaré : Dios de mi padre, y à efte $e 


enfalgaré. 
3  Ichoua, Varon deguerra, Ichouae fu 
Nombre, ” 4 Los 
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4 Los carros de Pharaon, y à fuexercito 
echó en la mar, y fus efcogidos principes 
fueron hundidos en el marBermejo. 

s Losabyfmos los cubrieron, como vna 
piedra decendieron àlos profundos. 

6 Tudieftra,o Iehoua,hafido magnifica- 
da en fortaleza,tu dieftra,ó Iehoua,ha que- 
brantado àl enemigo: 
7 Y con la multitud de tu grandeza has 
traftornado à los que fe lenantaron contra 
ti:embialte tu furor , el gual los tragó como 
à paja. 

8 Conelfoplo de tus narizes las aguas fe 
amontonaron,pararonfe las corrientes co- 
mo en vn monton:los abyfimos fe quajaron 
* en medio dela mar. | 
9 El enemigo dixo,Perfeguiré,prenderé, 
rcpartiré defpojos, mi anima fe henchirá 
dellos: (acaré mi efpada, deftruyrlosha mi 
mano. 

10 Soplafte contuviento, cubriolos la- 
mar; hundieroníe como plomo en las ve- 
hementes aguas. 
n Quien como tu en los diges ô Iehoua? 
Quien como tu? magnifico en fanétidad, 
terrible en loores , hazedor de marau- 
Mas? | 
12 Eneftendiendo tu 
lostragó. | 
1; Lleuafte con tu mifericordia à efte pue- 
blo, al qual faluafte , lleuaftelo contu forta- 
leza ála habitacion de tu Sanétuario, 

14. Oyranlo los pucblos, y temblaran, 
dolor tomará à los moradores de Pale(t;- 
na. ! 

I; Entonces los Principes de Edom fe 
turbarán , à los robuftos de Moab temblor 


tu dieftra , la tierra 


os tomará: desleyrfehantodos los mora- 


dores de Chanaan. 
16 > Caygafobre ellos temblor y efpanto, 
à la grandeza de tu braco enmudezcá co- 
mo vna piedra, hafta G aya paífado tu pue- 
blo ,ó Ichoua A hafta va : 
pueblo,qwe tw refcatafte, 


37  Tulosmeterás y plantarás en el mon- 


te de tuheredad, en el lugar de tu morada, 
que tu has aparejado ô lehoua, en el San- 
&uàrio del Señor, que han afirmado tus 


. Manos, 


e 


eer reynara por el figlo,y mas à de- 
19 PorquePharaon entró caualgádo con 
fus carro Y fu gente de canallo en la mar,y 
Ichoua boluió à traer fobre ellos las aguas 
ela mar : maslos hijos de Ifraclfueron en 
feco por medio dela mar. 
20 Y Maria prophetifa hermana de Aa- 
Fon tomó el adufre en fu mano, y todas las 
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que aya paífado efte - 
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mugeres falieró en pos deella con adufres 
y corros. 
21 Y Mariales refpondia:Cantad à Ieho- 
ua, porque fe ha magnilicado grandemen- 
te,echando en lamarál cauallo, y alque fu- 
bia en el. 
22 €] Y hizo Moyfen que partieffe Ifrael 
del mar Bermejo, y falieronal defierto del 
Sur, y anduuieron tres dias por el defierto, 
que no hallaron agua. i 
23 Yllegaronà Mará, y no pudieron be- 
uer las aguas de Mara y porque eran amar- 
gas,y por ello le pufieron nombre b Mara. d 
24 4 Entonces el pueblo € murmuró có- 1IL 
tra Moyfen,y dixo:Que hemos debeuer?. c O,fe que 
25 *Y Moylen clamó à Ichoua,y Ichouale xó. | 
enfeño vn arbol, el qual como metio détro * Iudith. 5, 
de las aguas „las aguas fe endulcaron. I 
«| + All: les dió eftatutos y derechos, y alli 1TIT. 
los tentó. FEcclefia- 
26 Y dixo:Si oyendo oyeres la boz de Ie- [Heo 38.5. 
houa tu Dios, y hizieres lo recto deláre de 
fus ojos,y efcuchares à fus mandamientos, 
y guardares todos fus eftatutos, ninguna 
enfermedad , dc las que embié à los Egy- 
pcios, te embiaréà ti: pord yo foy Iehoua 
tu Sanador. 
27 "CY vinieron en Elim, donde auia do- * Num. 33, 
ze fuentes de aguas, y fetenta palmas, yaf- 9- 
fentaron alli junto à las aguas. 
CAPIT. XYL 

prado el Pueblo de Elim lega ál defierto de Sim 

donde con la falta de la comida y la vifta horri- 
ble del defierto fe quexa graueméte de Moyen y Aa- 


IL 


b Amargu- 
rá. 


“ron, deffeando mas morir en Erypto que bruir enel 


defierto. 11. Effando Aaron reprehidiendo al Pue- 
blo de fù incredulidad , y animandolo con promeffa 
de Deos que les daria pan y carnes en abundancia, 
la gloria de Dios es vifta de todo el Pueblo enel de- 
fierto. 111. El mifmo dia embia Dios codormixes en 
rande abundancia enel campo: y á la mañana del 

ia figuiente les da pan del cielo el qual llamaron 
Man,y poneles leyes para la difiribucion deel. 
7 Partiendo de Elim, toda la Congre- 

i acion delos hijosde Ifrael + vinoàl * sahidim, 
debio de Sin, que es entre Elim y 2, 

Sinai àlos quinze dias del fegúdo mes,de- 
fpues que herbe dela tierra de Egypto. 
2 Ytodala Congregacion delos hijos de 
Ifrael murmuró contra Moyíen y Aaronen 
eldeferto. — . POR 
3 Y dezianles los hijos de Ifrael: O fi mu- 
rieramos por mano de Ichoua en la tierra 
de Egypto, quando nos fentauamos à las 
ollas de las carnes , quando comiamos pan | 
à hartura : que nds aueys (acadoà efte de- 
c d ara matar de hambre toda cfta mul- 
utud. 


E 
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Y Iehoua dixo à Moyfen:Heaqui yo os 
Monecé del ciclo pan, y el pueblo faldrá, y 
cogerá para cada vn dia, paraque yo lo tiċ- 
te,fi anda en mi Ley,o no. 
y Masal fexto dia aparejarán loquehan 
de ? meter,que ferá el doble de loque foli- 
an coger cada dia. 
6 Entonces dixo Moyfen y Aaron à to- 
dos los hijos de Ifrael: Ala tarde fabreys 
que Iehoua os há facado de la tierra de E- 
gyPto; 
7 Yalamañanavereys la gloria deIeho- 
ua porgue el ha oydo vueflras murmuracio- 
nes contra lehoua: que nofotros que/ómos, 
paraque voíotros murmureys contra no- 
fotros? 
8 Y dixoMoyf(en:Ichouaos dará àla tar- 
de carne para comer, yá la mañana pan à 
hartura : porque lehoua ha oydo vueftras 
murmuraciones, conque aueys murmura- 
do contrael : quenofotros que /omo:? vue- 
ftras murmuraciones no /o» contra nolo- 
tros, ino contra Iehoua, 

:9. YdixoMoyfenà Aaron: Di à toda la 
Congregacion delos hijos de Hrael:Acer- 
caos en la prelenciade lehoua, q el ha oy- 
do vueftras murmuraciones.. 

p, 10 € Y hablando Aaronátodala Con- 
gregacion delos hijos de lMrael,miraró ha- 
zia el delierto , y heaqui la gloria de leho- 
ua, que appareció en la nuue. 

iL Y Ichoua habló à Moyfen diziendo: 

*Ecdlifa- 1»  Yo*heoydolas murmuraciones delos 

Sco 454e hijos delfracl: hablales diziendo ; P Entre 

b Arrib.12 Las dos tardes comereys carne, y mañana os 

6. rei 
hartareys de pan, y fabreys d yo/0y lehoua 


a O, encer- 
rirS.para 
comer vi- 
ernes y 


Sabbado. 


vucítro Dios. 
mu 3  4q*Y comofe hizo tarde,fubieró co- 
* Num. Jdornzes, que cubrieron el real : y a la ma- 
31 ñana decendió rocio en derredor del real: 
14 Y como el rocio cello de decendir 
*Num.n, * Heaquifobre la haz del defierto vaa cofa 
Te 
Pal. 77, 


zd 

Sab. 16,20. 
Joan. 6,51. 
€ Sig.don, 
*1 Cor. 
lo, 3». 


d Hcb.va- 


fobre la tierra. | 

15 Y viendololos hijos deTfrael,dixeron 
cada vno à fu compañero :Efte es € Man: 
porqueno fabian que era. Entonces Moy- 
fen les dixo: * Elte es el pan, que Ichoua os 
da para comer. | 

16. EítoeloqueIehoua ha mandado:Co- 
gereys del d cada vno- fegun pudiere co- 
ET gun mer,» Gomer por cabeça conforme àl nu- 
c Hel mop. ero de vueftrasperfonas : tomareys cada 
tslcando VU para los que eftan en fü rienda. 

y difmina- 17 Yloshijos de Ifraello hizieron anfi, 4 
yendo, copiCrOn,€ yno$mas,otrosmenos:. 

* 1. Corin; 18 Y defpues medianlo por Gomer, *y no 
Las. fabraua al que acia cogido mucho, ai fal- 


- 
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' zinaldo : y todo loque os fobrare,poneldo 


menuda redonda, menuda, como vn rocio 
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taua àl que auia cogido poco.cada vno co- 
gio conforme à loque auia de comer. 
19 Y dixoles Moyfen: Ninguno dexe na- 
da de ello para mañana. 
zo Masellos no obedecieron à Moyfen; 
y algunos dexaron deello para otro dia, y | 
crió guíanos y f pudriofe,y caojofe contra f O,hediós 
ellos Moyfen. 
21 Ycogianlo 5muy de mafiana cadav- gOt. cada- - 
no fegun loqueauia de comer: y como el Miñana. — | 
Sol calentaua,derretiafe. 
22 Enelfexto dia cogeró doblada comi- 
da,dos gomeres para cada vvo: y todos los 
principes dela Congregación vinieron à | 
Moyfen, y hizierontelo iiber: 
23 Yelles dixo:Eftoo lc que ha dichoIe- 
houa : Mañana es el Sancto fabbado del re- 
pofo de Iehoua, loque ouierdes de cozer, 
cozeldo:y loque ouierdes de éozinar, E co hS.oye 

















en guarda para mañana. 

24  Yellosloguardaron hafta la mañana 
de la manera que Moyfen auia mandado, y 
no fe pudriojni vuo en el guíano. 

215 Y dixo Moyfen:Comeldo oy, porque 
oyes Sabbado de lehoua: oy no lo kalla- 
reys en el campo. 

26 Enlosfeys diaslo cogereys, y el Septi- 
mo dia es Sabbado , enelqual no fe hallará, 
27 Yaconteció que «gunos del pueblo fa- 
lieronenel Septimo dia à coger , y no ha- 
laron. 

28 Y lehoua dixo Moyfen: Hafta quan- 
do no querreys guardar mis mandamien- 
tos, y mis leyes? 

29 Miradque Ichoua os dió el Sabbado, 
y porelo osdá en el fexto dia pan para dos 
dias. Eftcfe pues cada vno en fu cafa, y na- 
die falga de fu lugar en el Septimo dia. 

30  Anficlpueblo repofó el Septimo dia. 
3r YlaCafadelfraellellamó Man, y era 
como limiente de culantro,blanco, y fu fa- 
bori como de hojuelas con miel. i 
32 Y dixo Moyfen : Efto es loque Iehoua 
ha mandado:Henchirás v» gomer dee! pa- 
raque fe guarde para vueftros deícendien- 
tes,que vean el pan que yo os di à comer en 
el defierto, quando yo os faqué de la tierra 
de Egvpto. 

33 YdixoMoyfenà Aaron:Toma vn va- 
fo, y pon en el vn gomer lleno de Man, y k 
ponlo f delante de Iehoua,paraġ fca guar- TEne^ 
dado para vueílros defcendientes. — c» 


a£ *Anücomieróloshijos deIfracl Man ys... 
quarčta años, halla que entraró en la ticrea. ludit 
habitada:. 
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habitada: Man comieron hafta que llega- 
ronàl termino de la tierra de Chanaan. 


36 Y vn Gomeresla decima parte del E- 
pha. | 


XVII. 
pario del defierto de sin. vienen à Raphidim 


donde faltandoles el agua murmuran , yrinen 
con Moyen porque los faco de Egypto. TI, Moyfen 
hiere la peña con la vara por mádamiento de Dios, 
y deella fale aqua en abundácia. IIL Enel mif- 
mo lugar falen los Amalecitas en campo contra el 
Pueblo de Dios , y fon vencidos a la ora cion de Moy- 
Jen li II, Manda Dios a Meoyfen que efcrina efla 
victoria por memorta, y que denuncie enel Pueblo 
de Dios guerra perpetua contra los Amalecitas. 


Toda la compaña delos hijos de If- 
EN: rael partió del defierto de Sin por 
cho.Heb, 1 ED Jornadas ? àl mandamiento de 


la boca de (iy alfentaron el campo en Raphi- 
&c. SIM, Y DO ata agua pa raque el pueblo be- 


uieffe. | 
T Æ Num.2o, > * Y riñó el pueblo con Movfen.v dixe- 
a. ron, Dadnos agua, que pá Y Moy- 
Dent.32,51, Len les dixo:Porque reñis cómigo? Porque 
tentays à Iehoua? | 


3 Anfi que cl pueblo vuo alli fed de agua 
y murmuro cótra Moyfen, y dixo : Por " 
nos hezifte fubir de Egypto , para E re 
nos de fed à nofotros y à nueftros hijos, y 
à nueftros ganados? z 
4 €] Entonces Moyfen clamó à Ichoua 
diziendo:Que haré con efte pueblo ? Dea. 
quià yn poco meápedrearán, 
5 Y lehoua dixo a Moyfen: Paffa delante 
el pueblo, y toma contigo de los Ancia- 
nos de Ifrael, y toma tambien en tu mano 
tu Vara, x conque heriíte el Rio,y vé: 
s T : Heaqui que yo eftoy delante de ti a- 
i fobre la peña en Horeb, y herirás la pe- 
ña, y faldrán de ella Aguas, y beuerá el pue- 
lo, Y Moyíen lo hizo aní en prefencia de 
1-Cor.1o, 4 295 Ancianos de Ifrael, 


7 Yllamó el nombre dea 


am uel lugar Maf- 
un y Meribah, por la lla de b hijos 
€ Ifrael 


SIC n y Porque tentaron à Iehoua di- 
Ey 9, Sieftà lehoua entre nofotros , o 


CAPIT. 


11, 


Mm. $ *Yvino Amalec 
en Raphidim. 
9 YdixoMo 
¿ rones, y fal 


» y peleó con Ifrael 


yfenà Iofue;Ffcoge nos va- 
PODA p poles SS : mañana yo 
clobrela cu | la da. 
ra de Dios en mi ERA ls 
ES Y hizo Iofue como le dixo Moyfen 
P ndo con Amalec,y Moyfen,y Aaron, 
Y Hur fubieron àla cumbre del collados 


DR O O 
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n Y era,que como alcaua Moyfen fu ma- 
no,líracl preualecia : mas como el abaxaua 
fu mano,preualecia Amalec. 
1i  Ylasmanos de Moyfen eran pefadas,y 
tomaron vna piedra, y pulieronla debaxo 

eel, y el fe fentó fobre ella, y Aaron y Hur 
fuftentauan fus manos, el yno de vna parte e 
y elotro de otra, y * vuo en fus manos fir- * Iudith, 
meza hafta que fe pufo el Sol. T 
13 YlIofue deshizoá Amalec yà fupue- 
bloà filo de.efpada. 
14 8] Y Ichoua dixo à Moyfen, Efcriue IIE 
efto por memoria en ellibro, y b diilofue b Heb.pon 
que del todo tengo de raérla memoria de ^? 9y40s 
Amalec de debaxo del cielo. de Tofas 
1; Y Moyfen * edificó altar, y llamó fu nő- Mir 
bre lehoua-* nifsi: C Alguna 
15 Y dixo, Quela mano fobre el throno pyramide 
de lehoua, que Ichoua tendrá guerra con o,coluna 


Amalec € de generacion en generacion. s meno 


d Mi van- 
dera,o mi 
enfalca- 
que Sacerdote o Principe de Madian fuegro de miento. 

t Moy/én lo vifita enel de[rerto : y oydas las mara- €. Perpe- 
pillas que Dios ama hecho por el Pueblo, fé conuier- tuamentee 
tea f4 conocimiento,y le confieffa. 1 L El mimo 
da por confejo à Moyfen , que elua inferiores mati- 

Jirados que le ayuden à gouernar el Pueblo, y Moy/en 
ligue fis confejo. 


Oyó Tethro f Sacerdote de Madian, £ O.Prin- 
fueero de Moyfen , todas las cofas “PC» | 
que Dios auia hecho con Moyfen, y 
con Ifrael fu pueblo , como Ichoua auia fa- 
cado à Ifrael de Egypto: 
2 Ytomólethro,(uegro de Moyfen, à Se 
phora la muger dé Moyfen, $ delpier que 
ella embió, 
3 Yàfíus dos hijos,el vno fellamaua Ger- , 
fom , porque * dixo, Peregrino he fido en y, $.Moy- 
tierra agena, fen.Arribe 
1 Y el otro fe llamaua Eliezer, porque hH, 
xo El Dios de mi padre me ayudó, y me 
cfícapó del cuchillo de Pharaon. 
$ Yllególethro,el fuegro de Moyfen, y 
fus hijos, y fu muger à Moyfen en elde- 
ferto donde tema el campo , al monte de 
Dios. | d 
6 YdixoàMoyfen, Yo tu fuegro ethro 
vengo at1, y tu muger , y fus dos hijos con 
ella. 
7 Y Moyfen (alió à recebir à fa fuegro , y 
inclinofe , y befolo: y preguntaronfe el y-. | 
no àlotro ' como eltauan, y vinieron à la ; Heb. p e 
tienda. j piat, 
8 Y Moyfen cóto à fu fuegro todas las co- 
fas que lehoua auia hecho à Pharaó y alos 


E jj Egy- 


CAPIT. XVIIL 


g Arrib: 
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Egypcios por caufa de Hic todo él tra- 

& Heb. que bajo? que auian paffado en el camino, y co- 

los halló co molos auia librado Iehoua. 

&e. 9 Yalegrofelerhró de todo el bien, que 
Iehova auia hecho à Ifrael, que lo auia efca- 
pado de mano delos Egypcios. 
10 YIethró dixo:Bendito èa Iehoua,que 
os efcapó de mano de los Egypcios,y dela 
mano de Pharaon, que efcapó al pueblo de 
la mano de los Epypcios. 
uH Aora conozco que lehowa es grande 


bO,por mas q^ todos los diofes,porque 5 * enlo- 
Le ote quefeenfoberuecieron contra ellos,los ca- 
* Arib. CA x : 

E jc vete 1 Ytomólethro, el fuegro de Moyfen, 
y $714 ad las Aue para Dios: y vino 
13.y 14,8. Aaron,y todoslos Ancianos de Ifrael à co- 


mer pan con el fuegro de Moyfen delante 
de Dios. s LS 
IL 13 a Y aconteció, que otro dia en 
fe alentó à juzgar el ede: y el Pueblo. ji 
ftuuo fobre Moyfen defde la mañana hafta 
la tarde. 
14 Y viédoelfuegro de Moyfen todo lo- 
que el hazia cóel pueblo, dixo: Que es efto 
que hazes tu con el pueblo ? Porque te fë- 
tas tu folo, y todo el pueblo efta fobre ti 
defde la mañana hafta la tarde? 
is Y Moyfen refpondió à lu fuegro,Por- 
que el pueblo viene àmi para confultar a 
Dios. c 
16 Quando tienen negocios,vienen à mi, 
Y yojuzgo entre el vno y el otro, y declaro 
as ordenanças de Dioty fus leyes. 
17 Entonces el fuegro de Moyfen le dixo, 
No hazes bien, 
18 Desfallecerás deltodo tu y tambien 
efte pueblo que esta contigo,porquc el ne- 
*Dest.1,9- pocio es mas pelado que tu;* no podrás ha 
zerlo tu folo. 
19 Oyeaora mi boz , yote aconfejare, y 
Dios ferá contigo. Eltá tu por el pueblo 
cHéby delante de Dios, € y trata tu los negocios 
Baz venir con Dios, | 
tlas pala- 20 Y enfeñales las ordenanças y las leyes, 
brasiDi- y mueftrales el camino por donde anden,y 
Sa que han de hazer, 
d Heb. ve- zt Y tud confiderade todo el pueblo va- 
ri. rones de virtud,temerofos de Dios, varo- 
nes de verdad, que aborrezcan el auaricia, 
ponderis * fobre ellos principes fobre 
mil, (obre ciento, fobre cincuenta, y fobre 
ez, 
z2 Losquales juzgarán àl pueblo en to- 
do tiempo, y ferá, que todo negocio gra- 
uc te traerán à ti, y todo negocio pequeño 
juzgarán ellos, y aliuiaràn la carga defobre 
m,y llcuarlahán contigo. 
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podrás eftar , y todo efte pueblo tambien 


. cia deellos todas eftas palabras , que Ieho- 
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23 Siefto hizieres,y Dios te mandare, tu 


fe yrá en paz a fu lugar. 

24 Entóces Moylen oyó la boz de fu fue- 
gro,y hizo todo lo que el dixo. 

25 Yefcogió Moyfen varones de virtud 
de todo lírael, y pufolos por cabeças fobre 
el pueblo, principes fobre mil , fobre cien- 
to, fobre cincuenta, y fobre diez, 

26 Losqualesjuzgauan al pueblo en to- 
do tiempo: el negocio arduo trayanlo à 
Moyfen, y todo negocio pequefiojuzga- 
uan ellos. 

27 Y defpidió Moyfen à fu fuegro, y fuc- 
fe à fu tierra. 


CAPIT. A 


TER el Pueblo al defierto de Sinai, y affentado 
alli el campo Dios contrata con fi» Pueblo de ha- ] 
3 conel fù Aliança entreuiniédo Moyfèn. II. Má- 
Dios à Moyfen que fantlifique àl Pueblo para re- 
cebir fà Ley: y que ponga ciertos terminos àl monte, 
los quales Aur ee lósha puedan trafpaj]ar fin 
de muerte. III. Mrd Dios enel monte en 
e borrible y temerofa à dar fs Ley, y Moyfen 
be al com Aaron, quedando todo el Pueblo a las 
rayxes del monte. 










jos de Ifrael de la tierra de Egypto, 15 
en aquel dia vinieron àl defierto de 


: L tercero mes*de la falida de los hi- * Num- 3? | 


Sinai. 
z Y partieron de Raphidim, y vinieron 
al defierto de Sinai, y affentaron en el dé- 
fierto,y affentó alli Ifrael delante del Mon- 
t 


e. 
3 *YMoyfenfubióà Dios; Y Iehoualo *A7 ni 
llamó defde el monte,diziendo, Anf dirás 
ala Cafa de Iacob , y denunciarás a los hi- d 
jos de Ifrael: E 
4 *Vofotrosvifteslo que hizeà los Egy *pest^ 
cios, y come os tomé f fobrealas de agui- 2. 
as,y os he traydoà mi. 
5 Aora pues li oyendo oyerdes mi boz,y 
guardardes mi Concierto,volotros fereys | 
mi theforo fobre todos los pueblos, * por- 
que mia es toda la tierra. tad. g 
6 *Masvofotros fereys mi reyno defa- *Pfab2* 
serdari y gente fanéta. Eftas fo» las pala- ve 
bras que dirás à los lujos de Ifrael. 
7 Eutoncesvino Moyfen, y llamó à los 
Ancianos del pucblo,y propufo en prelen- 


ua le auia mandado. 

8 Yrodoelpueblo refpondió à vna, y di- 

xcron, Todo loque Ichoua ha dicho hare- 
mos. 





a Efcura, 
Heb. en 
tfpeffura 
de nuue, 


IL 


e eb.12, 
10. 


b Abax. 
* tr. 16,9, 


P II. 


€ Ofcura 
PG. 


- FDentero, 
A411, 


d Claram. 
Ye que to. 


Oslo opi, 
Arrib W^ 
5. 


| * Artib, 
l Mera, 
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mos. Y Moyfen relató las palabras del pue- 
blo å Ichoua, 
9 Ylehouadixo à Moyfen, Heaqui, yö 
vengo àti en vaa nuuc ? éfpeffa, paraqueel 
pueblo oyga mientras yo hablo contigo, y 
tambien paraque te crean para em pre. Y 
Moyfen denunció las palabras del pueblo 
à lehoua. 
IO q] Y Iehoua dixo à Moyfen, Ve àl pue- 
blo,y fan&tificalos oy y mañana, y laué fus 
veftidos: 
u Y eftén apercebidos para el tercero- 
dia, porque ál tercero dia Iehoua decendi. 
ráà ojos detodo el pueblo fobre el monte 
de Sinai. 
12 Yfefalarás termino 31 pueblo en der. 
redor, diziédo,Guardaos no fubays àl mó- 
ERAN th à fu termino:qualquiera que 
tocare el monte, que muera de muerte, 
13 Nole tocará mano, x mas fera apedrea- 
do,o afacteado, fea animal o fta hombre, 
DO biuirá, En auiendo fonado luengamente 
e Tarbin almonte. 
14 ecendió Movyfen del monte 3l nne 
blo, y fan&ificó àl XA lo,y lokos A 
idos. 
15 Ls pueblo,Eftad 
rael tercero diano lléepueys3 
16  G Y aconteció Pi es 


al tercero dia quando 
vino la maña 03,que vinieron truen 


lampagos,y € graue nuue fobre el monte, y 
Yn fonido de bozina muy fuerte: y eftre- 
icii todo el puebló que eftawa enel re- 
al. 

17 . Y Moyfen faco del real 3] pueblo i re- 
cebirà Dios, y pufieronfe à lo baxo del 
Monte. 

18 *Y todo el monte de Sinai humeaua, 
porque Iehoua auia decendido lobreel en 
fuego:y el humo dee] fubi 


| 3,como el humo 
evn horno, y todo el móte fe eltremeció 
en gran manera. 


Ig Y el fonido dela bozina yua esforcan- 
Ole engrá manera: Moyfen B. blaua, y Di- 
osle odia den boi. io 
< Y decendió Iehoua fobre el monte de 
»nàt, fobrela cumbre del monte , y llamó 


aoua à Movfenila cum ! 

Moyfen abr. nala cumbre del monte, y 
år YIehoua dixo 1 Moyfen , Deciende 
requiere à] pueblo, que zm derriben € Le 


aat veràlchoua: que cacra multitud 
il Y tambien lo; f; d | 
x acerdotes que fe lleran 
a choua fe fanétiñ é pórque fehiona ao 

aga en ellos portillo. 


| ! Moyfen dixo álehoua El ueblo no 
Podrá fubir àl monte de Sinai E Tode tu 


apercebidos pa- 


* 


E XTO^ n i 


, bira 


OS y re- 
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nos has requerido, d:ziendo, Señala termi- 
nos al monte, y $ fanctificalo. £ S.al mte 
24 Y Iehouale dixo : Ve,deciende, y fu- oia 
birás tu y Aaron contigo:mas los facerdo- eee ag 
tes y el pueblo no derribé el termino por fu- q 

: Ichoua, porque no haga en ellos por- 
tillo. 


25 Entonces Moyfen decédió il pueblo, 
y habló con ellos. 


CAPET ty 


pensige Dios fu Ley comun diuidida en diex, 

mandamientos. IL El Pueblo, vifta la horrible 
apparencia ,teme y pies Moyfen que fea el Inter- 
ce[for entre Dios y elos III. Singu armente repite 
la prohibicion de la idolatria , y declara que altar 


qu rere. 


3 ^ Habló Dios todas eftas palabras, di.- 


i ziendo. — "KDeut.c,£; 
2 Yojoy lehouatuDios, quete fa- Pal. 81,9, 
que de la tierra dc Egypto, de cafa de fer- 11» 97:7 
uos, Lewuit. 26, T 
3  * No tendrás diofes agenos delante de * Deutero. 
: 58. 
E nas ERO 7 rfr. hEnlater- 
4 *Noteharásimagé, ni nigunaieme- e 
janga decofa que eté arriba enel cielo, ni a- ta genera- 
baxo en la tierra, ni en las aguas debaxo de cion. 
la tierra, iS.de gene- 
5  Noteinclinarás à ellas , ni las honrra- Does 
ras : porque yo föy Iehoua tu Dios, Fuerte, * Let. 19, 
-eloo , que vifito la maldad de los padres bos "t 
fobre los hijos,h fobrelos terceros y fobre MES z 
los quartos,ì los que me aborrecen: Ecclefiafls- 
6 Yque hago mifericordia ! en millares (62 9. 
à los que meaman, y guardan mis manda- ogg, 
mientos. à 17. 
7 *Notomarás el Nombre deIchouatu t Hcb.no 
Dios en vano: porque f no dará por inno- abfoluerí 
3l au: efu Nombre en Ichoui dc. 
cente lehoua al que tomare fu Nombre en i 
Cano * Leuit. 19, 
: F * 11. 
8 æ Acordartehás del dia del Sabbado, RE 
para fanéctificarlo. | bas 
9 Seys dias obrarás , y harás toda tu o- , = 
bra, . 3 a, Abax.3u 
10 MaselSeptimo dia/era Sabbadoà Ie- , 
houa tu Dios : no hagas obra ninguna , tu, Mare 122. 
ni tu hijo,ni tu hija, ni ta fieruo, ni tu cria- 1 Entus vil- 
da,ni tu beftia,ni tu eftrágero,que eta! dé. las,opobla- 
tro de tus puertas. i EA 1 
1  *Porqueen feys dias hizo Iehoua los á us a 
cielos y la tierra , la mar y todas las cofas : Mx EA 
en ello a): y en el dia Septimó repofó : DOT Marrh.rs, 
tanto Iehoua bendixo àl dia del Sabbado, " 
y lofan&ificó. , | | Epb.€,s. 
1i  *Honrraá tu padre y á tu madre, por Ecclicó :3, 
que tus dias fean alargados fobrela tierra, 15, 
que Iehoua tu Dios te dá. Ecclicó 3. 
E iij 
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* Matth.s, 3 *Nomatarás. 
cs 14 Nocometerás adulterio. 

Deuter 15 Nohurtarás. 
Ed d. 16 No hablarás contratu proximo falfo 
ME T. teftimonio. — — 
a Oyan Ies 17 * No cobdiciarás la cafa de tu proxi- 
palabras de mo, no cobdiciarás la muger de tu pro- 
Dios quan- ximo, ni fu fieruo, ni fu criada, ni fu buey, 
doproaú-. ni fu afno, ni cola alguna de tu proxi- 
ciaua la 


P E P^ 
no, 18 Todoelpuebloa vian las bozes,y las 


Abax.ver. Hamas, el fonido dela bozma,y el monte q 

ai humeaua. Y viendolo el pueblo temblaró, 

b Abax. 24, y pulieronfe delexos, | 

2 19 * Y dixeró à Moyfen, Habla tu con no- 
Deut. 18, fotros,que no/étros oyremos:y no hable Di- 
os con nofotros porque no muramos. 

'z20 Entonces Moyfen refpondió al pue- 
blo,No-temays, que por tentaros vino Di- 
os, y porque fu temor efte en vucítra pre- 
fencia,paraque no pequeys. | 
21 ptm el nde fepalo de lexos, y 
Moyfen fe llegó à la efcuridad , en la qual 
chaua Dios. 

22 Y lehoua dixo à Moyfen , Anfi dirás à 

los hijos de Hrael , Vofotros aueys vito, q 

he hablado defde el cielo con vofotros. 
cArrib. 23 Nohagays “cómigo diofes de plata, 
ver.3. deli- n1 diofes de oro os hareys. | 


Pn SS 24 *Altar de tierra harás para mi, y facri- 
ER fcarástobre el tus holocaultos,y tus paci- 
8.) 38,7: 


ficos, tus oucjas, y tus vacas : en qualquier 
lugar donde yo hiziere que efté la memoria 
de mi Nombre, vendréa ti, y tebendezi- 


+ 


25 *Y hi me hizieres altar de piedras no 


* Deut.37, las labres de cantería, porque fi algares tu 
5 pico fobre el,tulo enfuziarás. 
lofue 8,31. 26 Y nofubirás por gradas àmi altar,por- 


que tu defnudez no fea delcubierta junto 
a el.. 


CATTT,. XXL 


P Ponetábien Dios leyes s politicas à fù Pueblo faca- 


das de la Ley comun del Dec . Dela ferus- 
dumbre y libertad de los fieruos Hebreos, TI, Del 


mataáreo biriere a otro, UI L De que dixere mal 
de fos padres, 1111, Deique burtare y vendiere 
hombre, V. Del buey acorneador,. V 1, Delque de» 


xare abierta fo ciflerna, 
* Deut 15; Y ponian los derechos que les pro- 
Eds. RL z *Sicoprares fieruo Hebreo, feys 


14- | 

' d Heb..con de balde. 

fircuerpo, 3  Sientró 4 (olo, folo faldra : (i era mari- 
aní luego. da de muger,faldrá cl y fu muger con cl. 
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afiosferuirá , mas al Septimo faldrá horro 
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4  Sifuamole ouiere dado muger, y ella 
le ouiere parido hijos o hijas , la muger y 
fus hijos ferán de fu amo , mas el faldra fo- 
lo. 
5 Y (rel fieruo dixere, Yo amo àmi fefior, 

à mimuger, y a mis hijos , no faldre hor- 

ro, | 

6 Entócesfuamolo harallegar a los jue- 

zes, y hazerloha llegár à la puerta, O al po- 

fte, y fu amo le horadará la oreja con vna a- 

lefna, y fer5 lu ieruo para empre. 

7 Y quandoalguno vendiere fu hija por eAlab. pa- 


fierua no faldrà como fuelen falir los fer- ra concu- 
uos | . bina como 


a g^ * = fi 
8 Sino agradarea fu feñor, por loqual no + tco 


latomó por efpofa,permittirleha que fe re- 
Ícate, y no la podrá véderà pueblo eftrafio 
quando la delechare. 
9 Masfíilaouiere defpofado con fu hijo, 
hará con ella fegua la coltumbre delas hi- 
jas. 
10  Sile tomare otra, no difminuyrá fua- 
limento,ni fu veftido,f ni fu tiempo, 
n Yfininguna de efas tres cofas hiziere, 
ella faldrá de gracia (in dinero. 
1; j*Elquehiricereaalguno,y muriere, 11, 
el morira. * Leuit.24v 
13 Mascelquenoaffechó, fino que Dios 17. 
lo pulo en fus manos, + entonces,yo tepon- * Deut. 19 
drélugaràlqualhuyrá. | 2. | 
14 ltem,fi alguno fe enfoberueciere con- 
trà fu proximo, y lo matare por engaño, de 
mi altar lo quitarás para que muera. 
15 Item, elque hiriere à fu padre, o à fu 
madre,morira.. 
16 «Item, el que hurtare alguno, y lo 
vendierc ,? y fuere hallado en fus manos, 
morira. 1 c 
17 «[*Ité,elquehmaldixereàfüpadre, jj; 
ô à fu madre,morirá. _ II. 
18 q Item, algunos riñeren, y almunohi- Ve., 
A fu dix ra có piedra cbr puño; * Lewtan 
y no muricre,mas cayere en cama, A - 

; Prom 10,2% 
19. Sifeleuantare y anduuiere fuera fobre Mathabo 
fu bordon,entóces el que lo hirió, ferá ab- 
fuelto, folamentele dará loque holgó, y Maret” 
hazerloha curar. h Dixert 
zo ltem,fialguno hiriereà fü fieruo 6 à il infa" 
fu fierua, con palo, y muriere debaxo de fu T“ 
mano,fera caftigado: 
zt Masfiduráreporvn dia o dos, noferá 
caftigado,porque fu dinero es, 
z2 ltem,fialgunos rificren, y hirieréa al- 
guna muger preñada, y amouiere, mas no 
ouiere muerte, fer penado conformeà lo 
que le impufiere el marido de la muger, y 
pagara por juezes.. 















f Su debita 
conjugal 
fus tiépOs. 


I IIT. 
g Fuert ce 
uécido deb 


23 Mas 


E o 
+ 


P 
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23 Mas fi oulere muerte , entonces paga- 
ras anima poranima, 

*Tenit.14, 24. * Ojo por ojo,diente por diente,ma- 
20. no por mano,pie por pie, 
Deut.19,21 25 2 Quemadura por quemadura, herida 
ups por herida,golpe por golpe. 
"de bel 36 Item,quando alguno hiriere el ojo de 
desa Le, a eruo , o el ojo defu fierua, y lo daüare, 
a Señal por PO? fu ojolo ahorrara. 
feñal.Leui. ?7 Y fifacare el diente de fu fieruo, o el 


B,28.que- diente de fü Gerua, por fu diente lo aho- 
madura de rrara. 


E 28 qr Item, fi algun buey acorneare hom- 
è re o muger , y muriere, el buey fera ape- 
ud y fu carne no fera comida , mas el 

5 tueño del buey /zra ab(uelto. 
Dede 29 Masfel buey era acorneador ^ defde 


ant : : * d 
Pis ar ayer y antier, y à fu dueño le fue hecho re- 


fedeffe,  IW“Fimiento, y no lo oviere guardado 
He magare Hombro muger, el tr fera a kd 
er d d ien fü obl ra. 
| impuelto refcate, entonces 
o zs Am. de fu perfona quanto le 
y Em. acorneado hijo, o aya acornea- 
E ias ; Conforme à efte juyzio fe hara 
32 Siel buey acorneare fi 
pa : ara trcynta ficlos de pla 
el buey fera apedreado, 
33 «Item, fralguno € abriere alguna ci- 
fterna,o cauare cilterna, y no lacubriere, v 
cayere alli buey o afno, x 
34 Elducño de la cifterna pagará el dine 
e Sdd  FOreftituyendo 4 ¿fu dueño, y lo que fue 
ducño de Muerto fera * fuvo. | 
ldü. — 35 qpitem,fie buey de alguno hiriere àl 


V. à- z 
* buey de fu proximo , Y muriere , entonces 


venderan el buey biuo , y partiran el dine- 

ro deel, y el muerto tambien partiran 

36 Masfiera notorio que el buey E q- 

corneador de ayer y antier , y fu ducño 

no lo ouiere guardado »pagara buey por 
uey, y el muerto fera fuyo, | 


eruo, o fierua, 
taa lu feñor, y 


VI. 
€ Dexare 
abierta. 
d S.dela 
betia. 


CAPIT. XXIL 


Lite. del ladron. 11. Ley del depofito. III 
x emprestido. ILII Del que enrañare 
»2ella, V. Delas hechizeres. D 


4 V E. Del be- 
Jfisal, VIT. Delidolatra V III Belshi 
Pon con el Strangero,con la binda, y con el buer- 


D es Del que empreslare dineros al her- 
: Wy an »h. X. De La veneración del maeiivae 
* XI De los die?mo:, primicias, y 


À A 
primosemtos, X V1. Delz carne 


dejpeda rada de las 
heras. 


"w Vando alguno hurtare bucy, o o- 
O... y lo depollare, o vendigre, 
por aquel buey pagara cinco | 
bueyes, y +por aquella oueja quatro oucjas * 2, Samuel 
2 Siclladron fucre hallado É en la mina, 126. 
y fuere herido, y muriere , el qúelo hirio no f Minando 
ferà culpado de fu muerte. "c A 
3 SiclSolouiere falido 5 fobre el, el fe- g S.fobre 
rá reo de muerte! pagando pagará: T fino elladron. 
tuniere,ferá vendido por fu hurto., h El mata- 
4 Sifuere hallado con el hurto en la ma- dor. 


amo ESP i S. ella- 
dd bucy ,6 afno,o oucja, biuos , pagara dron aquié 


UA e : ` s fe prouare 
$ Si alguno pacicre tierra o vifía, y me- hurto, 


tiere fu beftia, y comiere la tierra de otro, Y S.deque 

lo mejor de fu tierra y lo mejor de fu viña pagar. 

pagará. 

6 Quando filiere el fuego, y hallare efpi- 

nas, y fuere quemado monton , o haça, o 

tierra, e| que encendió el fuego pagara lo 

quemado. | 

7 € Quando alguno diereà fu proximo 

I plata,o valos à guardar, y fuere hurtado 

de la cafa de aquel hombre, fiel ladron fe 

hallare,pagará el doble: 

8 Sielladron no fe hallare , entonces el 

dueño de la cafa ferá llegado à los juezes 

para jurar fi ha metido lu mano en la ha 

zienda de fu proximo, 

9 Sobretodo negocio de fraude, fobre 

buey, fobre afno , fobre oueja , fobre vefti- 

do,fobretoda cofa perdida,quando alguno 

m dixere, Que efto es, la caufa de ambos m Affirma- 

vendrá delante de los juezes , y el quelos 7° Vna co* 

juezes condennaren,, págará el doblé à fu fe? ^o 
» P36 negare,la 

proximo. &c. 

10 Si alguno ouiere dado à fu proximo 

aíno,o buey,o oueja,o qualquiera otro ani- 

malà pot aA fe muriere , o fe pernique- 

brare,o fuere captiuado fin verlo nadie, 

1 luraméto de Iehoua ferá entre ambos, 

que nó metió fu mano en la hazienda de fu 

proximo.Y fu dueño ? fe contentará, y el n Heb. tc- 

otro no pagara. mará, 

12 Masfilcouierefido ? hurtado, pagar o Afsb.per 

lo haà fu dueño. fu negligen 

5 Masfileouierefido? arrebatado, tra- ? 


d. 
s r x S.de lo- 
oaia teftimonio, y no pagará lo arrebata- A o Otras 
o. 


z | feras, 
14 Gi] Item, quando alguno ouiere 1 to-. JIL 


mado empreltado de fu proximo, y fuere q S.algun 

perniquebrado o muerto , aufente lu duc- animal. 

fio,pagara. 

1$ Sifuduefo eítaua prcfente, no paga- 

rà. Si era de alquile, el vendrá por fual- 

quile. ] IIIT. 

16  «[Item,* quando alguno engañare à * Deut,27 

alguna virgen que no fuere defpofada, y 29, j 
E iij dur- 


IT. 
Dinerose 
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143 E X O 
y durmiere con ella, dotarlahá por fu mu- 
cr. 
A Si lu padre no quifiere darfela,el le pe- 
+ farå plata conforme àl dote delas virgi- 
nes. : 
V. 18 dpAlahechizera no darás la vida. 

VL 19 €] Qualquiera que tuuicreayütamié- 

to con beltia,morirá. 

VIL 20 € *Elque facrificareà diofes, finoà 

* Leuit.19» fololehoua,morirá. 

^ 21 Gr *Yileílrangero ? no engañarás, ni 

E Ps E an ulia rát parque, eftrangero ¿files yo- 
:22> fotros en la tierra de Egypto. 

Nes op- Y A ninguna bis ni huerfano affligi- 

primiras có FEyS. | 4 

calunnia. 23  * Quefrtuaffligiendo lo affligieres,y 

* Sachari- el clamando clamare à mi, yo oyendo oyre 

& 7319. — fuclamor, | 

24 Y mi furor fe encenderá, y mataros he 

à cuchillo, y vucítras mugeres ferá biudas, 

y vucftros hijos huerfanos. 

IX. aş €] Sidicresa mi pueblo dinero empre- 
ftado, al pobre queefta contigo, no te auras 
conel como víurero, no le imporneys vfu- 
ra, 

26 Sitomaresen prenda el veftido de tu 

proximo,à puefta del Sol felo'boluerás: 

27 Porquefolo aquello es fu cobertura, 
bDefus  aqueleselveltido > de fu cueroeng ha de 
eses.  dormir:y fer3,que quando el clamare à mi, 

yo entonces lo oyré porque foy Mifericor- 

diofo. 

x, 28 ar *“Alosjuezes no maldirás,ni maldi 
de Altos 25, Tàs à pinea en tu pueblo. ! 
. 29 €] ¿Tu plenitud ni tu lagrima dilatarás, 

XI. xclprimo genito de tus hijos me darás. 

e Heb.Alos 30 Anfi harás de tu buey, de tu oucja:fie- 

bo ... te dias eftará confu madre, y àl octauo dia 
faldezir, da 

pordezir "E lo darás. 

mal, oinju- 31 €] Y fer me eys varones fan&tos,y + car- 

riar: ne arrebatada en el campo no comereys, 

XIL echadaeysal perro. 

* Arrib. 13, 
2,12, 
Abax. 34. 
19, . "m ñ 
Fo E la mentira en daño del proximo. 1L Ou 
ep D para juzgar no fe figa la noinid, fino broio 
diemos de fin refpe(To del pobre,ni recebir prefente. TUL La 
tu grano, y bestia del enemige errada o cay da. UIL Que el 
detuliqu- peregrino no fea molestado. V. Quelastierrasy he- 
or, como des àl Septimo aña no [can esquilmadas de "n 
vino, azey- dueños, fino delos pobres libremente. V I. Del Sab- 
te &c. bado. VIT. = los diofés agenos ni aun fean men- 
* Leuit.22» talos enel Pueblo de Dios. VIEIL Tres festas folem- 
8. mesenel año. | X. Prohibiciones acerca de los facri 
Exch 4t ficios. X. Las primicias. XT. Promeffa de Li pe 
30,1. tua afubtencia del Angel de Dios en el Pueblo hafta 
meterlo em la poffefiton de la tierra contoda pro/pe- 
ridad [i le obedecieren. X L1. Da Dios la ragon por= 


CAPIT: XXTIL 
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gue fs idolatria. 


hazer, ni refponderás en p 
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que no defarraygará en breue los enemigos habitas 
dores deella : y manda que ni los dexen habitar en- 
tre fini bagan con ellos alianga, porque na fe les pt- 





O admitirás falfo rumor. No te có 
y certarás có el impio para fer tefti- 
go fallo. 

1 €] Nofeguirási los muchos para mal H- 

[pond eyto acoítaudo- 
te tras los muchos para hazer tuerto. 
3  Nialpobrehonrrarás en fu caufa. 
4 4S1 encontrares el buey detuenemigo, IIL 
o fu afno errado, boluiendo felobolue- 
rás. 
s *Sivieres el afno delque te aborrece 
echado debaxo de fu carga , dexarlohas "s contu 
entonces defamparado? ayudando ayuda- enemigo ^ 
rás * con el. | leuantarloe. 
6 «€ Noperuertirás el derecho detumé- IL 
digo en fu pleyto. 
7 Depalabra de mentira te alexarás , * y * Daniel. 
no matarás al innocente y julto, porque yo 1353- 
no iuflificare il impio, | * Deut.16» 
8 *Norccibirás! prefente,porque el pre 19- 
fente ciega à los à na jy DA Blas Ecclefsafit- 
palabras de los juftos. ns es 
9 Gltem,ileftrangero no anguftiarás, yy 
puesq vofotrosh fabeys elanima deleftrá- ^ 1111, 
gero , * que fugftes eftrangeros en la tierra g Los ne- 
de Egypto. gocios. 
lo d[*Seysaáosfembrarás tutierra,y V- 
allegarás fu renta, h 
m Masal Septimo la dexarás y foltarás,pa Ato del &ce 
raque dos pobres de tupueblo,ylog x Genef. 
quedare comerá las beftias del campo: an 
harás de tu viña y de tu oliuar. X Leuit. 25» 
1 €] Seys dias harás tus hechos, y àl Se- ; 
ptimo dia holgarás,porá huelguetu buey, VE 
y tu afno,y tome refrigerio el hijo de tu E X Arrib. 13 
erua, y el eftrangero. $ 
i €] Y entodoloqueos he dicho, fereys VII 
auifados: Y nóbre de otros diofes no men- Abaxe 


andi ^ B nac tha 


















* Dent. 22, 


tarcys,ni fe oyra en vueftra boca. zu 
14 | Tres vezes en elaño me celebrareys ; O, delos 
fefta. panes pof 


15 *Lafieftai delos cenzeños guardarás leudar»%. 
ies dias comerás los panes finleuadura, de los 4% 
de la manera que yo te mande, en el tiempo M9 

del mes de Abib ques enel falifte de E- * Dent 16 
gypto, * y no ferån viftas mis fazes en va- E lid o 
zio. | Ee 

16  Ité, tlafiefta dela cofecha delos pri- + abax-34 
meros fructos de tus trabajos que ouieres z. 
fembrado en el campo . Y la ficha delaco- 
fecha à la falida del aio, quádo cogeres tus 
trabajos del campo. 


ry Tres 


E rs AS A 9 D 


*Aba.33, 2. 
Dent. 7,21. 
— lofa.z4, a1. 
2A la tierra 
* del Amorr. 
heo, &c, 
O, talar, 
Y. d. de- 
ftruyr, 


€ Hembra 
¿mucua. 
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17 Tresvezes enel afio parecerá todo va- 
ron tuyo delante del Señor lehoua. 

18 €] No facrificarás fobre pa» leudo 
la fangre de mi (acrificio , ni el feuo de mi 
cordero quedará de la noche hafta la ma- 
fiana. 

1 q] * Las primicias delos primeros 
fruétos de tu tierra tracrás àla Cafa de Ie- 
houa tu Dios .No guifarás el cabrito con- 
la leche de fu madre. 

20 «| Heaqui yo embio el Angel de- 
lante deti, paraque te guarde enel ca- 
mino y te meta al lugar que yo he apareja- 


21 Guardate delante deel y oye fu boz 
no le feas rebelle, porque el no perdonará 
à vueltra rebellion: mi Nombre e/fá en me- 
dio deel, 
2. Porque fi oyendó oyeres fu boz, y hi- 
zieres todo loque yo te dixere,feré enemi- 
go àtusenemig fflgiré à los c 
gero gos, y afflgiréà los que te 
23  * Porque mi Angel yrá delante 
de ti, y te metera 3 al Amorrheo, y àl 
ies , yàl dor y al Chananeo, 
y ál Heueo , y àl Iebufeo . los a | 
haré b cortar. í Rr AM Je 
24 — No te ynclinarás à fus diofes, ni 
los feruiras, ni harás como ellos hazen an- 
tes los de a ua deltodo, y quebranta- 
rás del todo fus imagines. | 
25 .— Masa lehoua vueftro Dios ferui- 
reys , yel bendizirá tu pan, ytus aguas, 
y Jo quitaré enfermedad de enmedio de 
ti. 
26 Noaurá ^ amouedera ni efteril en tu 
tierra , y yo cumpliré el numero de tus 
dias. — i | 
27 Yo embiaré mi terror delante de 
ti, y haré atonito à todo pueblo donde 
tu entrares, y te daréla ceruiz de todos tus 
enemigos. 
28 Yyoembiaré ail abifpa delante de ti, 
que eche fuera al Heueo, y al Chananeo, y 
àl Hetheo,de delante de ti, 
29 — «| Nolo echaré de delante de ti 
en vn año, porque no fe afuelela tierra, 
y fe augmenten contra ti las beítias del 
campo, 
S His D ipsis NE de delante de 
;n3lta que te multi je- 
tra por heredad. dili riy 
3t Y yo pondré tu termino desde el 
mar Bermejo haftala mar de Paleftina: 
y desde cl defierto, hafta c el Rio : DOr- 
g> ?» pondré en vucftras manos los mo- 
iw laticrra, y t4los echarás de de- 


E X'UO.D"G 


14.6 
3.  *Noharásalianca con ellos, ni con- 
fus diofes. | 

33 Fn tu tierra no habitaran, porque 
por ventura no tehagan peccar contra mi, 
firuiendo à fus diofes : porque te feria por 
trompecon. 


CAPIT XXIL 


Me contrata el Alianra de Dios con el Pue- 
blo, y auido fu confentimiento la confirma con 


la fangre de los facrificios. 11, — Sube otra vez 
al monte por mandado de Dios para recebir del la 


Ley eferipra,donde Stuno quarenta días y quaren- 
ta noches, 


A Moyfen dixo, Subeà Ichoua,, 

tu y Aaron, Nadab,y Abiu,y feten- 

- tadelos Ancianos delfrael,y yncli- 

naros eys deíde lexos. 

2 Mas Moyfen folo fe llegara à Ieho- 

ua, y ellos no fe lleguen cerca,ni fuba con- 
el el pueblo. | 

Y Moyfen vino y contó àl pucblo 

todas las sad delehoua, y todos los 

derechos : y todo el pueblo refpondió à v- 


| 
* Ab 4x.34 
15. 


Dent, Ti 


na boz, y dixeron , Todas las palabras que 


Iehoua ha dicho,haremos. 

4 Y Moyfen efcriuió todas las pala- 
bras de lehoua, y leuantandofe por la ma- 
ñana edificó v» altaralpie del monte, y 
doze f titulos fegun los doze tribus de 
líracl. 

$  Yembióalos mancebos delos hijos 
de Ifrael, los quales ofrecieron holoca- 
uftos, y facrificaron pacificos à Iehoua,be- 
ZeITOS. 

6 — Y Moyfen tomóla mitad de la fan- 
PE yy pufola en gonst y la otra mitad de- 
a fangre efparzió fobre el altar. 

7 Y tomó elLibro del Alianca , y leyó à 
oydos del pueblo,los quales dixeron, To- 
das las cofas GIehoaa ha dicho,haremos, y 
obedeceremos. 

8 * Entonces Moyfen tomó la fan- 
gre , y roció fobre el pueblo, y dixo , He- 
aqui la fangre del Alianga , que lehoua 
ha hecho con vofotros fobre todas eflas 
colis. 

«j Y fubieron Moyfen, y Aaron, 
Nadab, y Abiu y ferenta de los Ancianos 
de Ifrael. 

1o Y vieron al Dios delfrael, y auia 

debaxo de fus pies como la hechura 5 de 

vn ladrillo defaphiro , y como * el fer del 

cielo fereno. . 

m Mas no eftendió fu mano fobrelos 

principes de los hijos de Ifrael, y vieron à 
Dios 
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£ Colu nas, 
o, pyrami- 


des. 


*He b.9, 20 


II. 


g De vn la- 
drillado,v- 
n4 peafía. 

h Elpare- 
cer del Ec. 
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Dios,y comieron y beuieron. 

1 Entonces Ichoua dixo à Moyfen, 
Sube àmiàl monte y efpera alla, y yo te 
daré vnas tablas de piedra, y la Lev, y man- 
damientos que yo he efcripto para enfe- 
ñarlos. 

13 Y leuantofe Moyfen , y lofue fu 
miniftro, y Moyfen fubió àl monte de 
Dios. 

14 Ydixo alos Ancianos, Efperadnos 
aqui hafta que boluamos á vofotros : y he- 
aqui Aaron y Hur fan» con vofotros,el 
que tuuiere negocios,lleguefe à ellos. 

15 Entonces Moyfen fubió al monte, y 
vna nuue cubrió el monte, 

16 Yla gloria de lehoua repofó fobre el 
mote de Sinay, y la nuuelo cubrió por feys 
dias: y al feptimo dia llamó à Moyfen de 
en medio de la nuue. . 

17 Y el parecer de la gloria de Ieho- 
ua era como vn fuego quemante enla cum- 
bre del monte, à ojos delos hijos de If- 


rael. 
* Abaxo. ig Y entró Moyfen en medio de la nuue, 
34.28. y fubió al monte : + y eftuuo Moyfen enel 
Dent. 9 > 2 " | 
4. ^ —montequarenta dias y quarenta noches. 


CAPIT XXV. 


de Dios offrenda voluntaria del Pueblo para la 

obra de fa Tabernaculo y vafos deel. IL El 
arca del Testimonio. TII La cubierta del 
arca,o el l'ropiciatorio, fu lugar, y v/o, 1111. La 
mefa de la Propoficion con los vafos à ella pertene- 
cientesiy fio vfo. V. La Luminaria o Candelero 
con los vafos y inSirumentos à el pertenecientes. 
VL Manda Dios à Moyfén que todo fea hecho con- 
forme à la traça que le fué mostrada enel Monte. 


*abax.33 "Y i  Hablaálos hijos de Ifrael que 
5 tomen parami offrenda: * de todo 
varon , cuyo coraçon la diere de fu volun- 
tad,tom:reys mi offrenda. 
Y elta ferd la ofrenda que tomareys 
deellos,Oro,y plata, y cobre. 
alPaños de- 4 Y? cardeno,y purpura, y carmefi,yli- 
Rulutstes, no fino, y pelos de cabras, 
£4 Y cueros de carneros teñidos de ro- 

P xo, y cueros de rexones, y madera de ce- 

ro. 

6 Azeytepara la luminaria, efpecias para 
el olio de la vnció,y para el fabumerio aro- 
matico. | 

c Heb. de 7. Piedras Onychinas, y piedras € de 

benchinié- engaftes paracl Ephod, y parael pedo- 


LOS. ral. 


Y Iehoua habló a Moyfen diziendo, 
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‚dera de cedro.fu cda ferá de dos cob- forto. 
u 


8. Yhazermehan Sanétuario,y yo habita- 

ré entre ellos. 

9 * Conforme à todo loque yo te mo- * Heb. 9,2. 

ftraré es a aber La femejanga del Taberna. 

culo, y la femejanga de todos fus vafos,anti | 

hareys. 

10 — @ Harántambienvnarcademade. U | 

ra de cedro,la longura deella fra de dos 

cobdos y medio, y fu anchura de cobdo y | 

medio , y fu altura de cobdo y medio, 

II. Ycubrirlahas de oro puro :de dentro 

y de fuera la cubrirás: y harás fobre ella v- 

na corona de oro àl derredor. 

12 Y paraella harás de fundicion quatro 

fortijas de Rin. ue pongas à fus quatro ef- 

quinas,las dos fortijas iln lado deella , y 

las otras dos fortijas àl otro lado. 

I Y harás »nas barras de madera de ce- 

dro, Meses cubrirás de oro: 

14 meterás las barras porlas for- 

tijas à los lados del arca, para lleuar el arca 

conellas , 

15 e rras fe ux en las fortijas dcl 

arca;no fequitaran de ella. | 

16 Y pondrás enel arcad el Teftimonio 8 

que yo te daré. 

17 — €] Y harás vsa cubierta de oro fi- 

no: la longura deella era de dos cobdos 

Kr. , y fu anchura de cobdo y me- 

io. 

18 Haras tambien dos cherubines de o- 

ro , hazerloshas de martillo, à los dos ca- 

bos de la cubierta. 

19 Yharásel vn cherubin àl va cabo de 

la vna katey el otro cherubin àl otro ca- 

bo de la otra parte de la cubierta, harás los 

cherubines à fus dos cabos. 

20 Y los cherubines cftenderán por 

encima las dos alas,cubriendo con fus alas 

la cubierta,las fazes de ellos la vna enfren- 

te dela otra mirando à la cubierta las fazes 

delos cherubines. 

21 Y pondrás la cubierta fobre el arca en- 

Cin enel arca pondrás el Teftimonio, q 

yo te dare. . 

2; — Ydealli meteftificaréá ti, y habla- Aqu fe 

ré contigo de {obre la cubierta, de entre effent 

Ns e que estarán fobreelar- J4 

ca del Teftimonio, todo loque yo te man- 7.1 

dare para los hijos de i. i del arci? 
Propiciá - 


23 € Harisanfimifmo vna mefa de ma- 


UL 





al E emer anchura, y fualtura 1D. 
de cobdo y medio; 
24 Y cubrirlahas deoro puro, y ha- 


hazerlehás vod corona de oro àl derre- 


dor. 
25 Ha- 


a Quele på 
drá delante 


bDehechu 
Tide me- 
dias alme n- 
dras, 


€ Enel ma- 
fel del me- 
Us 


Aqui la 


Se del 


VL 
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z; Hazerlehás tambien vna moldura 
alderredor de anchura de vna mano, a la 
pel moldura harás vna corona de oro al 
erredor. | 
26  Yhazerlehás quatro fortijas de oro, 
las quales pondrás à las quatro efquinas 
que estarán à fus quatro pies. 
27 Las fortijas eftarán delante de la 
moldura por lugares para las barras para 
lleuar la mefa. 
28 — Yharáslas barras de madera de ce- 
dro, y cubrirlashás de oro, y conellas ferá 
Ileuada la meh. 
19 Haras tambien fus platos y fus cu- 
charros,y fus cubiertas, y {us racones cou- 
T. fe cubrira el pan: de oro finlaso ha- 
ás. 
30 — Y pondrás fobre la mefa el pan 
* de lapropoficion delante demi contina 
mente. 
3t — «p Item harás v» candelero de oro 
PUE ess fe hará el candelero : fu 
1e, y lu caña,lus copas, fus j 
oret feris de lo afha. Bgm 
32  Yfaldranfeys cañas de fus lados, las 
tres cañas del candelero del vn lado fuyo 
y las otras tres cañas del candelero del ott 
fu lado. 
33 Trescopasb almendradas enla vna 
caña , vna mancana y vna flor : y tres co- 
pas almendradas en la otra caña vna man- 
fn y vna flor, y anfi en las feys cañas que 
alen del candelero, 
34 Y “enel candelero, quatro copas al- 
mendradas,fus manganas, y fus flores, 
39 . Vna mangana debaxo de las dos 
cañas , delo mifmo, otra mancana deba- 
xo delas otras dos cañas , delo miímo 
otra mancana debaxo de las otras dos mee 
delo miímo enlas feys cañas que falen del 
candelcro 
36 Sus mancanas 
lo mifmo,todo d 
ga,de puro oro. 
37 Y hazerlehas fiete candilejas las qua- 
les le pondras encima, para que alumbren 
Ala parte de fi u delantera. 
38 - Y (us defpauiladeras y fus paletas 
Oro puro. 
39 Devntalento de oro fino lo haras,có 
todos eftos vafos, 
49 Y Y mira, y haz conforme à fu fe- 
mejanca,que te ha fido moftrada 
en el monte. 


y fus cañas ferán de 
lo de martillo de vna pie- 
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CAPIT. XXVI] 
E^ forma del Tabernaculo y fus pieças en todó 
laqua! manda Dios a Moyfen que figa la traça 
que le fae mosiradaenel monte. Ii. El velo 
que awia de haZer apartamitlo entre el lugar San= 
Ehfsimo y el otro cuerpo del Sanélmario , y que cojas 
awian de estar en v yno dee5tos apartamentos. 
HL — Ladelantera del Tabernaculo. 


" 
El Tabernaculo harás de diez cor- 
tinas de lino torcido,cardeno, y pur 
-` pura, y carmefi: y harás cherubines 
de obra Y prima. 
z La longura de la vna cortina de veyn- 
te y ocho cobdos,y la anchura de la mifma 
cortina de quatro cobdos, todas las corti- 
nas tendrán vna medida. 
3 Lascinco cortinas eftarán juntas la v- 
na con la otra, y las otras cinco cortinas jü- 
tas la vna con la otra. 
4  Yharáslazadas de cardeno en la orilla 
dela vna cortina,enel cabo,en la juntura:y 
an(i harás en la orilla de la potera cortina 
en la juntura fegunda. 
$ Cincuenta lazadas harás en la vna cor- 
tina, y otras cincuenta lazadas harás enel 
cabo de la cortina que efta en la ARA 
tura:las lazadas estarán contra pueltas la v- 
naála otra. 
6  Harás tambien cincuéta corchetes de 
oro conlos quales juntarás las cortinas la 
vna conla otra, y hazerícha vn Taberna- 
culo, 





d Heb. de 
artifibio, O, 
de artifice. 


7 Harisanfi mifmo cortinas de e de ca- Aqui la 
a 


bras para vna cubierta fobre el T 
lo:onze cortinas harás. 
8 La longura de la vna cortina fer4 de 
treynta cobdos, y laanchura de la mifma 
cortina de quatro cobdos , vna medida 
tendrán las onze cortinas. 
9 Yjuntarás por filas cinco cortinas, 
y las feys cortinas porfi , y doblarás la 
fexta cortina delante dela faz de la Tien- 
da. e 
IO Y harás cincuenta lazadas enla o- 
rilla de Ia vna cortina, ál cabo, en la jun- 
tura, y otras ciucuenta lazadas en la ori. 
lla de la fegunda cortina en la obra juntu- 
raw 
1u Harás anf mifmo cincuenta corche- 
tes de alambre los quales meterás por las 
Jazadas, y junturas * la tienda, y ferá v- 
na. 
rs Ylademafia que fobra en las cortinas 
de la tienda,es afaber la mitad de la vna cor- 
tina, que fobra,fobrará a las efpaldas del 
Tabernaculo. 

5 Yvo 
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ernacu- figura del 


taberna- | 
culo delos 
cherub. 


d Lasdos 
mitades di- 
chas 4 ha- 
ri vn toldo 
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13 Y vncobdo dela vna parte, y otro cob- 
do dela otra que fobra en la longura de las 
cortinas de la Tienda, fobrará febre los la- 
dos del Tabernaculo de la vna parte y de 
la otra para cubrirlo. 


Aanila 14 Haras tambien à la Tienda vn cober-' 


z tor decueros de carneros teñidos de ro- 
figura dc xo : y otra cobertor de cueros de texones 
Tab. clt- encima. 
bierto de 15 Y harás tablas para el Tabernaculo de 
chamelo- madera de cedro eltantes. 

16 La longura de cada tabla fera de diez 
cobdos,y de cobdo y medio la anchura de 
a mima tabla. 

17 Dosquiciostendrà cada tabla traua- 
das la vna con la otra : anfi harás todas las 
tablas del Tabernaculo. 

18 Y harás las tablas para el tabernaculo, 
veynte tablas ál lado del Medio dia, il Au- 
ftro. 

19 Y harás quarenta bafas de plata para 
debaxo delas veynte tablas , dos bafas de- 
baxo de la vna tabla à fus dos quicios , y 
dos balas debaxo de la otra tablaà fus dos 
quicios.. | 

zo Yiálotro lado del Tabernaculo à la 
parte del Aquilon,veynre tablas. 

21 Y fusquarenta bafas de plata, dos ba- 
fas debaxo de la vna tabla, y dos bafas de- 
baxo de la otra tabla. 

22 Yallado del Tabernaculo al Occiden 
te haras feys tablas. 

23 Y harás dos tablas para las efquinas 
del Tabernaculo à los rincones: 

24 Las quales fe juntarán porabaxo, y 
anfi mifmo fe juntarán por fu alto à vna 
mifina fortija:anfi fera de las otras dos:efta- 
ran à las dos efquinas. | 
25 Anh que feran ocho tablas, con fus ba 
fas de plata, diez y feys bafas:dos bafas de- 
baxo de la vna tabla, y dos bafas debaxo de 
la otra tabla. | 
16 Haras tambien cinco barras de ma- 
dera decedro para las tablas del vn lado 
del Tabernaculo, | 
27  Yotras cinco barras para las tablas del 
otro lado del Tabernaculo y otras cinco 
barras para clotro lado del Tabernaculo, 
que efta al Occidente. 

28 Ylabarradel medio paffara por me- 
dio de las tablas del vn cabo al otro. 
ter a. 29 Y cubriras las tablas de oro,y fus for- 
A x tijas haras de oro? para meter por ellas las 
zu: barras, y cubriras de oro las barras. 

IL 30 «Y alcaras el Tabernaculo confor- 
me à fu traca, que te fue moftrada en el 
monte. 

31 Haras tambien v» velo de cardeno , y 


te. 


a Heb.por 
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Aa Y pondcas el velo € debaxo de los cor- 


urpura, y carmefi,y de lino torcido, fera 
ccho de obra prima de cherubines. 
32 Y ponerlohas fobre quen colunas 
de cedro cubiertas de oro, 5 fus capiteles b Ot.fus 


corchetes, 
de oro,fobre quatro bafas de plata, sad verdi 


c Colgado 
chetes,y meteras alli, del veloà dentro, el de od 


arca del Teftimonio: y aquel velo oshara chetes,o, 
feparación entre el San&o lugar y el lugar heuillas. 
Sanétifsimo. 

34 Y pódras dla cubierta fobre el arca del d Fl Propi- 
Teftimonio en el lugar Sanctifsimo. ciatorio, 
35 Ylamefa pondras fuera del velo, y el 
candelero enfrente dela mefa àl lado del 
Tabernaculo al Mediodia, y la mefa pon- 

dras al lado del Aquilon. 

36 €] Y harás à la puerta del Taberna- HL 
culo vn pauellon de cardeno, y purpura, y 

carmefi,y lino torcido, de obra de borda- r 
dor. 

37 Yharas para el pauelló cinco colunas 
de cedro, las quales cubriras de oro, con 
fus capiteles de oro, y hazerleshas de fun- 
dicion cinco balas de metal. 





Aqui la 
figura dd 
Tab. defa 
cubierto. 
E: altar del bolocauklo con los inVirumentos ael por 

pertenecientes. IL El patioo cercado del Sam- 
¿luario y fa entrada. ITIL Manda Dios que fe 
demande del pueblo el azeyte conque arda fiempre 
el Candelero enel Sancluarto,y fenalafele fu afsien- 
to delante de la me/a del Pan de la Propoficion. 


Į Aras tambien v» altar de madera 
E] de cedro de cinco cobdos de lon- 
gura,y de otros cinco cobdos dean 
chura:fera quadrado el altar, y fu altura de 
tres cobdos. 
2 Y haras fus cuernos à fus quatro efqui- 
nas : fus cuernos feran de lo mifmo , y cu- 
brirlohas de metal. 
3 Harastambien fus calderones para Him- 
piar fu ceniza, y fus muelles , y fus bacines, 
y fus garhos,y fus palas,todos fus vafos ha 
ras de metal. 
4 Hazerlehas tambien y»a criua de me- q 
tal de hechura de red, y haras fobre la red 
quatro fortijas de metal à fus quatro ef- 
quinas. i 
5 Y ponerlahas dentro del cerco del al- HOY, 
lare 


CAPIT. XXVII. 


tar abaxo,y* llegara aquella red hafta el me € 
dio del A más e 
6 Y haras barras para el altar, barras de - 
madera de do, te quales cubriras de 
metal. 

7 Yfus 
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7 Yfusbarras fe meterán porlas fortijas, 
y eltarán Mn barrasa ambos lados del 
altar,quando ouiere defer llenado. 

8 Hueco derablas lo harás, dela manera 


` quete fué moftrado enel Monte,anfi lo ha- 


II. 
Aqui la 


n. 
9 «X Anfi mifmo harás el patio del Taber- 
naculo ál lado del Mediodia , àl Auftro : el 


figura del patio tendrá las cortinas de lino torcido, 


altar del 


de cien cobdos delo ngura cada vn lado, 


Holocau- *2 Sus colunas feran veynte , y lus bafas 


. fus ve 


b Con los 
i1 05,0 
molduras 


dichos en. 


tl ver.16, 


“€ so.en la 


antera, 
Y 50.en la 
Wafera, 


TIL 

d Sacado 

Cazeytu. 
nas moli- 
M 


hi Heb. fo 
E: els, 
dd delan. 
te de] arca 
Tel 


- vel 


veynte de metal, los capiteles 
nas y fus ? molduras de plata. 
m Y dela miíma manera] lado del Aqui- 
lon en la longura aura cortinas de cien tob- 
dos en longura , y fus colunas veynte, con 
ynte bafas de metal: los capiteles de 
las colunas y fus molduras de plata. 
12 Y laanchura del patio állado del Oc- 
cidente tendrá cortinas de cincuenta cob. 
v » y fus colunas feran diez con fus diez 
as. 
1; Y en la anchura del patio àl lado. 
ene ; ál Oriente dinis si 
os. 3 
14 Y las cortinas 
quinze cobdos 
tres bafas. 
is Alotrolado, quinze cortinas, fus co- 
lunas tres,con fus tres bafas. 3 
15 Yála puerta del patio aur yn paue- 
lon de veynte cobdos, de cardeno,y pur- 
A , y carmeli, y lino torcido de obra de 
ordador:fus colunas era» quatro con fus 
quatro bafas. del 
17 Todas lascolunas del patio enderre. 
dor feran b ceñidas de bas Nard 
les ferán de plata, y fus bafas de metal, 
19  Lalongura del patio fer de cien cob- 
dos;y laanchura € cincuéta con cincuen- 
ta, y la altura de cinco cobdos de lino tor- 
cido, y fus bafas de metal, 
t19 Todoslos vafos del Tabernaculo en 
todo fu feruicio, y todas fus eftacas ,yto- 
das las eftacas del patio feran de metal. — 
22 QTY tu mandarás ilos hijos de Ifrael, 
Jue te tomé azeyte de oliuas,claro, moli- 
spara 1a luminaria para hazer arder con- 
tinamente las lamparas, 
21 Enel Tabernaculo del Teftimonio del 
04 fuera,que estara € delante del Tefti- 
monio : las quales pondrá en orden Aaron 
y fus hijos defde la tarde hafta la mañana 
Ciante de lehona por cflatuto perpetuo 
rs generaciones de los hijos de I- 


de las colu- 


del vn lado firan de 
us colunas tres, con fus 


pite- 


D O. 1$4 ^ - 
CAPIT. XXVIII. 


q S vestimentos y facro ornato del fammo facere 
+ dote,y el de los menores facerdotes. 


Tu haz llegará tiá Aaron tu herma- 

no, y à fus hijos configo deentre los 

hijos de Ifrael, para que fean mis Sa- 
cerdotes, Aaron, Na dab,y Abiu, Elcazar, y 
Ithamar hijos de Aaron. 
2 Y harás veftidos fanttos para Aaron tu 
hermano para honrra y hermofura. 
3_ Y tu hablarása todos los quefueren fa- : 
bios* de coracon,los quales yo he henchi- f Ingenio- 
do de Efpiritu de'fabiduria s paraque ha- fos, 
gin los veftidos de Aaron para fan&ificar- 

o paraque fea mi Sacerdote. 

4 Losveftidos que harán , eran eltos El 
Pe&oral , y el Ephod, y el manto, y la tu- 
nica liftada „la mitra, y el cinto . Y hagan 
los fan&os veftidos à Aaron tu herma- 
no , y à fus hijos paraque fean mis Sacer- 
dotes. 
5 Losquales tomarán oro, y cardeno, y 
purpura,y carmefi,y lino fino, 
6 Yharan el Ephod de oro y cardeno, y 
purpura > y carmefi y lino torcido de obra 
de bordador. | 
7 Tendrá 5 dosombreras que fc junten E o -= 
a fu | "rto , as quc fe 
à fus dos lados, v anfi fe juntará. atten fs- 
8 Yelartificio de fu cinta que éara fo- ^pa itai 
brecl, ferá de fu mifma obra, de lo mifmo bros.coma 
es à faber de oro,cardeno, y purpura , y car- vn Sambe- 


- mefi,y lino torcido. nito. 


9 Y tomarás dos piedras onychinas , y 

grauarás enellas los nombres de los hijos 

de Ifrael. 

10 Losfcys de fus nombres en la vna pic- 

dra,y los otros feys nóbres en la otra pic- 

dra conforme à fus nacimientos. : 

n *Deobra* demaeftro de piedras ha- * sabid. 
ras grauar RS de fello aquellas h De Tapi- 
dos piedras de los nombres de los hijos dario. 

de Ifrael : harasles alderredor engaftes de 

oro. | 

12 Y aquellas dos piedras pondrás fo- . o 

bre los * ombros del Ephod , Jeran re See 
dras de memoria à los hijos de Ifrael, y 1 
Aaron lleuará los nombres decllos delan- 

te de lehoua en fus dos ombros por me- 

moria. 

13 Y harás lofengaftes de oro. + 
14 Y dos cadenas pequeñas de fino oro, + Side 
las quales harás de hechura de trenga, y o 
pondrás las cadenas de hechura de trenç2 dichas, A- 
fen los engaftes. E bax. vet.25, 
m Item harás el Pe&oral! del juyzio de 1 Abaxo, 
obra prima: hazerlohas conforme à la obra ver-30: 
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del Ephod,de oro y cardeno, y purpura, y 


carmefi, y lino torcido. 


16 Sera quadrado doblado, de vn palmo 
de longura,y de vn palmo de anchura. 
17 Y henchirlohás de pedreria con qua- 


tro ordenes de piedras . 


rimer orden. 


El orden : yn 
Rubi,vna Efmeralda, y vna Chryfolita, el. 


18 Elfegundo orden,vh Carbunculo, vn 


Saphiro, y vn Diamante. 


19 Eltercerorden,vn Topazio,vna Tur- 


queía, y vn Amethylto. 


20 Y el quarto orden,vn Tharfis , vn O- 
nyx, y vn lafpe, engaltadas en oro en fus 


engaltes. 


21 Y feránaquellas piedras fegun los 
nombres de los hijos de Hfrael , dozefegun 
fus nombres, como grauaduras de fcllo ca- 
da vno fegun fu nombre feranà los doze 


22 Harás tambien en el Pectoral cade- 
5- nas pequeñas de hechura de trengas de o. 


ro fino. 


23 Y harás enel Pe&oral dos fortijas de 
oro,las quales dos fortijas pondrás alos 


dos cabos del Pe&oral. 


Y pondrás las dos trengas de oro 


ra). 


- 1 
en las dos fortijas en los cabos del Peéto- 


25 Ylosotres dos cabos delas dos tren- 
as fobrelos dos engaftes, y ponerlashas 
à los lados del Epbod en la parte delante- 


ri. 


26 Harástamhien otras dos fortijas de 


oro las quales pondras en los dos cabos 
aHeb.álla 4 Pefroral en fu orilla d «fa 2 ál cabo del 


a de Ephod de la parte b de abaxo. 
dentro. 27 


Harás anh mifmo otras dos fortijas 
de oro las quales pondrás á los dos la- 


16 
31 Harás el manto del Ephod todo de 
cardeno. 
32 Y tendra el collar de fu cabeca en 
medio deel , el qual tendrá vn borde àl £ De texit. 
derredor f de obra de texedor , como lo, 
vn collar de vn coffelete,que no fe rom- 

4. 
= Y harás en fus orladuras granadas de 
cardeno y purpura, y carmefi por fus orla. 
duras àl derredor:y ynas campanillas de o- 
ro entre ellas al derredor. | 
34 . Ynacampanillade oro y vza gra- 
nada , etra campanilla de oro y otra grana- | 
da por las orladuras del manto àl derre- 
dor. 22 
» x aet ones ay 5 quando mi- V Ecchi A 
niftrare,y oyríehà fufonido quando elen- irt mars 
trare € Santuario delan "VR Ichoua, y dere 
quando faliere : Y no morirá. 
36 ltem,harás vna plancha deoro fi- 
no ,y grauaras en ella de grauadura de fe- 
llo, SANCTIDAD A IEHOVA. 
37 Y ponerlahás con vn cordon carde- 
no,y-eflarà fobrc la mitra , delante la delá- 
tera de la mitra cítará. 
38 — Y eflarà [obre la frente de Aaron, 
y Aaron lleuará el peccado de las fancti- 

caciones, que los hijos delfrael fanéti- 
ficaren en todas las ofrendas de fus fan&i- 
ficaciones , y fobre fu frente eftara con- 
tinamente , paraque ayan gracia delante 
de Iehoua. 
39 —Irem,bordarás vnatunica de lino, y 
harás vna mitra de lino, haras tambien vn 
cinto de obra de recamado. z 
40 Mas á los hijos de Aaron harás Aqui la 
tunicas : hazerleshás tambien cintos, y fig. del A 
hazerleshás chapeos para honrra y her- ceydott 


mofura. 










q 






dos del Ephod abaxo enla parte delantera 41 — Yconellos yeftifas à Aaron tu her- "P^ 
delante defujuntura fobre el cinto dcl E- mano, y à fus hijos conel, y vngirlos- e grs 
phod. | has, y h henchiras fus manos, y fanétificar- i E 
28 Y juntarán el Peétoral con fus for. loshas paraque fean mis facerdotes. iris ¡ela 


tijas à las fortijas del Ephod con vn cor- 42 Y hazerles has pañetes de lino para agri 
don de cardeno, paraque eftéfobre elcin- — cubrirla carne vergoncofà : ferá desde los cion. H 
to del Ephod,y no fe aparte el Pectoral del lomos hafta los mullos. - 20 mne 
Ephod. 43 Y eltarán fobre Aaron y fobre fus 


29 Y llcuará Aaronlos nombres de los 
hijos de Ifrael enel Pe&oral del juyzio fo- 
bre fu cora¢õ, quido entrare enel Sanétua 
rio en memoria delante de Iehoua contina 


mente. 
« Tila mina- A s 
ciones. Vrim y 
d Perfec- coragon de Aaron , quan 
ciones. 


te de Iehoua: y lleuara Aaron “el j 


Y pondrás enel Pectoral del juyzio 
Thümim paraque cften fobre el 
do entrare delan- 


à 


uyzio 


e Lacanía. delos hijos de Ifrael fobrefu coragó hem- 


pre delante dc Ichoua. 
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hijos quando entraran enel Tabcrnacu- 
lo del Teftimonio, o quando fe llegaren 
àlaltar para feruir en el San&uario : y 
no lleuaran peccado , ni moriran.Efta- 
tuto perpetuo para el, y para fu G- 
miente defpues 
decl. 


CA- 








57 
CAPIT. ACA 

Lo Jatrificios ,rito y ceremonias conque los Sa- 

cerdotes anian de fer confagrados , y primera- 
mente de jw ornamento y vngion. Il  Suwex- 
piacon. LIE Su ATA dA IIL La 
expiacion y confagracion del altar del Holocausto. 
V. El facrificio Contino que fe auta de offrecer 
Jübre el todos los dias. WI. Promete Dios fa 
habitacion y la refidencia de fa gloria en aquel lw- 
gar entre lo: bios de Yrael, conque anfi el lugar co- 
mo los ministres del ferian fantlificados. 


Efo es loqueles harás para fan- 
Ho. i Etibicarlos para que fean mis Sacer- 
dr dotes.? Toma vn nouillo hijo de va- 
n: is. cay dos ca rneros b perfe&os. 
Ga, — 2 Y panesfinleuadura, y tortas (in leua- 
dura amaffadas con azeyte, y hojaldres fin 
lIeuadura vntadas con azeyte , lasquales 
cofas harás de flor de harina de trigo: 
3 Yponerlashás en vn canaltillo, y offre- 


cerlashás enel canaftillo con:el nouillo y 
los dos carneros. 

4 — Yharás llegará Aaron vi (ue hitos] 
la puerta del Tibernaculo e Y. 
nio, y lauar los hás con agua, 

$ Ytomaràslos veftimentos , y veftirás 
à Aaron la tunica y el manto del Ephod, y 
el Ephod,y el Pe&toral y ceñirlohás con- 
el cinto del Ephod. 


6 — Y pondrás la mitra fobre fu cabeça, 


yh Corona de la Sanétidad pondrás fobre 
mitra. 
7 Ytomarásclolio dela vncion, y der- 
ramarás fobre fu cabeca,y vngirlohás, 
8 Y harás llegar fus hijos, y veftirleshás 
las tunicas. 
9 Y ceñirleshásel cinto, à Aaron yà 
fus hijos , y apretarleshas los chapeos , y 
tendrán el Sacerdocio por fuero perpe- 
tuo : y henchirás las manos de Aaron y de 
t. us hijos . 
TLewp,. 19. Gx Y harás llegar € el nouillo delante 
£Arruvera, del Tabernaculo de Teftimonio, y Aaron 
fus hijos pondrán fus manos fobre la ca- 
£ga del nouillo: 
he Y matarás el nouillo delante de Ie- 
9vaàlapuerta del Tabernaculo del Te- 
Imonio, 
1% Ytomarás dela fangre del nouillo 
Rena fobre los Eben delaltar sd 
Hoi Ms ace ^e la otra fangre echarás àl cimié 
tor r- ^» * Y tomarás todo el (euo que cubrelos 
4,525 en Mtellinos, y el redaño de fobre el higado 
Wuütrio, ylos dos riñones > bra 
Ms nes, y cl feuo que efla fobre 
“5 y “encender los has Sobre el altar-- ` 


E 4€ 0 345.6. 
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14 Empero la carne del nouillo, y fu pe- 
llejo,y fu eftiercol quemarásà fuego fuera 
del campo, * Es expiacion. 
15 — Ytomaras el vn carnero , y Aaron 
Y lus hijos pondran fus manos fobre la ca- 
veça del carnero, | 
16 Y matarásel carnero, y tomarás lu 
fangre, y rociarás fobre el v àl derre- 
Or. 
17 — Y,cortarás el carnero porfus pieças, 
y lauaras fus inteftinos,y fus piernas,y po- 
nerlashas fobre fus pieças y i tos fu cabe- 
a: | 
bó Y quemarás todo el carnero fobre el 
altar.f Holocaufto es àlehoua, Olor È de 
holganga Ofrenda encendida es à Iehoua. 
19 Gr Item,tomaras el fegundo carnero, 
y Aaron y fus hijos pondran fus manos fo- 
bre la cabeça del carnero, » ud 
20 Y matarás el carnero, y tomarás de 
fu fangre, y pondrás fobrela ternilla de la 
oreja derechade Aaron, y fobre la ternilla 
delas orejas de fus hijos, y fobre el dedo 
pulgar de las manos derechas deellos y fo- 
m el dedo pulgar de los pies derechos de 
ellos, y efparziras la fangre fobre el altar àl 
derredor. 
21  Ytomarás de la fangre,que estara f0- 
bre elaltar, y del olio dela yncion,y efpar= 
ziras fobre Aaron, y fobre fus veftimentos, 
y lobre fus hijos , y fobre fus veftimentos 
conel, y el fera fan&ificado y fus veftimen- 
tos, y fus hijos , y los veftimentos de fus 
hijos conel. E 
22 Luego tomarás del carnero el feuo, y 
la cola, y el feuo que cubre los inteftinos, 
y el redaño del higado, y los dos riñones, 
y el feno que esta fobre ellos, y la efpalda 
derecha,porque es carnero Pde cófagracio 
nes 
23 ' Y vm hogaca de pan,y vna torta de 
n de azcyte,y vna hojaldre del canafto de 


eLeuit.4;je 


f Leuit.t, Ya 
g Agrada» 
ble. 

ITI. 


à 8 


b Heb.de 
henchimié- 


Lois 


s cenzeños, quet eltá delante delehoua. iArr.ver-ze 


24  Ypornerlohis todo enlas manos de 
Aaron, y en las manos de fus hijos , y me- 
cerlohas e: mecedura delante de Iehoua. 
25 Deípues tomarlohas de fus manos, y 
encenderlohas fobre el altar fobre el bolo- 
caufto por olor de holganga delante de le- 
houa >. Offrenda encendida es à Ieho- 
ua. | 

26 Y tomarás el pecho del carnero de las 
confagraciones,el qual es de Aaron, y me- 
cerlo Es por ofrenda mecida delante de Ie- 
houa,y ferà tu porcion. | 

27 . Y apartarás el pecho dela mecedu- 


ray la cfpalda de la fan&tificacion,que fue- ^ 


mecido y que fué fanctificado pois 
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y 20:9. 


_queania de fanétificaras, y fera 


*59 
delas confagraciones de Aaron y de fus 
hijos. 

28 Yferá para Aaron, y para fus hijos por 
fuero perpetuo de los hijos delírael , por- 
que es apartamiento : y ferá apartado de- 
los hijos de Ifrael de fus facrificios pach- 
cos : apartamiento deellos ferd para Ie- 
houa. ; 

29 Ylos veltimentos fanctos que fon de 
-Aaron,ferán defùs hijos dcípues deel pa- 
ra ler vngidos concellos, y para fer conellos 
confagrados. did 

le f 30 Siete dias los veftirá el Sacerdote de- 

Mee za fus hijos,? queen fu lugar viniereál Taber 

oficio. D3culodelTeftimonioà feruir enel San- 

b Arr.ver, Ctuario, 

19. .31 Ytomarásel carnero? de las confa- 
graciones, y cozerás fu carne enel lugar 
del San&uario. 

kleu., 31, 32 , Y Aaron y fus hijos comerán la car- 

' ne del carnero,* y el pan que efta enel ca- 

Mating Paillo, à la puerta del Fabernaculo del 

Teftimonio. i 
E Y comerán aquellas cofas con las 
cElque ue quales fueron expiados para henchir fus 

fuere delj manos para fer fan&tificados . Y Sel e- 

naje facer- ftrangero no comerá, porque fon fanéti- 

deti ` | ! 

34 Y fifobrare algo dela carne de las có- 

fagraciones y del pan hafta la mañana, lo 

que oujere fobrado quemarás con fuego: 
no fe comerá,porque es Sanétidad. 

35  Anfipuesharásà Aaronyiá fu hijos, 

conforme à todas las cofas que jo te he 

mandado : por fiete dias los confagra- 
TIL ris. 
dEs cl no- 36 € Y facrificarás d el nouillo de la expia 


. millo de 4 cion“ cada dia por las expiaciones,y expia 


M eM F s 
> Cd dia. pará fanétificarlo. 


-di Por Gėte dias expiarás elaltar, y lo 
pm, altar fanétidad de 
laex- fan&idades : qualquiera cofa que tocare 
piacion del 3l alrar,fera fan&ificada. 
altar,como 2  qr Y loque harás fobre elaltar fera e- 
zt Y fto: * dos corderos de vn año cada dia có- 
V. tinamente. . 
+ Nñ.28,3 39 — Elvn cordero harás ¿la mañana, y 
f Alatarde el otro cordero harás f entre las dostar- 


dixo arribe .5- el altar — s y vngirlohás 


yla noche. ao. , Y vnadiezmadeflorde harina a- 
de NI-I dee 


| maffada con azeyte $ molido la quarta par- 
arbol te de vn Hin : E b la piriona frá la 
da, — — quarta parte de vn Hin de vino con cada 
hLibamen. cordero. 
i Y el otro cordero harás entre las 
s tardes conforme àl Preíente de la 
mañana, y conformea fu derramadura ha 


£* 
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fe afstento, yfwvfo.  111L, Laconfeccion del 


. para profanos vfs. VI 










rás,por Olor de holganca: ferá ofrenda es- 
cendida à Ichoua. 

42 Eltofera holocaufto continuo por v- 
ucftras edades à la puerta del Tabernácu- 
lo del Teftimon:o delante de Ichoua, enel iO, hablas 
qual me concertaré con vofotros! para ha- do os &c« 
blaros alli. ` 

45 a Y alli teftificaré de miilos ,.V'- 
hijos de lírael, y f feráfan&ificado con mi "n 
gloria. 

44 . Y fanctificaré el Tabernaculo del 
Teftimonio, y elaltar:yà Aaron y à fus 

hijos fanétificaré para que fean mis Sacer- 

dotes. | | 

45 Y yo habitarcentrelos hijos de Ifrael 

y ferleshé por Dios. 

46 Yconocerán queyo öy Iehoua fu | 
Dios, que los faqué de la tierra de Egypto ie 
para habitar en medio deellos, Yo Iehoua 

fu Dios. 








CATIT XXX. 


T L altar de Perfume y fa lugar enel Santinas 
rio, fwv, y fu expiacion. 1 Manda 
Diss que quando fue/Jen contados los hijos delifrael, 
cada vno diefe medro ficlo para la obra del Taber- . 
naculo en refcate de fis vida. 111. La fuente, 


Janélo olio, y las cofas que conel anian de fer vng- 

das. V. Leyquenofé haga otro femejante 
La confeccion del 
perfume. VIL. Ley que mi enel Sáciuarto fe offre- 
«teffe otro perfume , në fe bixieJe otro como el para 
vfar fuera del Sancluario. 





Arísanfi mifmo v» altar de fahu- 
merio deperfume : de madera de 
cedrolo harás. 
2 Su longuraferá de vn cobdo,y fuan- 
chura de vn cobdo ,feráquadrado, yfu — - 
altura de dos cobdos , y fus cuernos ferán _ 
deel miimo. : ^ - 
3 Y cubrirlohás de oro püro ,! fute- ! "^^ ge 
chumbre , y fus paredes en derredor, y fus 15, dele 
cuernos: y ad en derredor vna co- — 
rona de oro. 
4 — Hazerlehás tambien dos fortijas de 
oro debaxo de fu corona à fus dos efqui- 
nas en fus ambos lados para meterlas bar- 
ras conque ferà lleuado. 
5 Y haráslas barras de madera de cedro, 
y cubrirlashás de oro. 
6 — Yponerlohás delante del velo que 
efta cabe el arca del Teftimonio , delante 
m dela cubierta que efta fobre el Tefti- m 
monio donde yo te teftifcaré de mi. i 
7 Yquemari fobre el Aaron Bi 
c 


^ta dE I 

mel P^ 
be 
rl 









b 


- 25. los: la mitad de vn ficlo fè 


A E AA AAA xn e — 


de cfpecias cada mañana, el qual quemará 
qnando adereçäre las lamparas. 
8 Y quando Aaron encenderá las lampa- 
ras entre las dos tardes, quemará el fhu 
merio continaméte delante de Ichoua por 
vueltras edades. 
a Otro del ġ Nooffrecereys fobreel fahumerio ? a- 
que ení a- geno,niholocaulto, ni Prefente, nitam- 
953944. poco derramareys fobreel derramadu- 
ra. 
IO Y expiará Aaron fobre fus cuernos v- 
na vez enelaño conla fangre , de la expia- 
cion delas reconciliaciones vna vez enel 
año expiarà fobre el en vueltras edades, 


San&idad de fanétidades feri à Ieho- 


MD | 


Aquila A «| Y hablo Ichoua à Moyfen dizien- 
figura del I; * Quando tomares el numero delos 
altay del hijos de Ifrael por la cuenta deellos , cada 
encienfo, vno dari à Iehoua el refcate de fu perfona, 
n. quádo los cotares, y no aurá en ellos mor- 
"be RÀ im secas contados. 
I; LElto dará qualquiera que palfire 
b O, pefo. la cuenta, medio 5 ficlo Aleta de 
* Leuit.27. del San&uario. + El ficlo es de veynte obo- 


rá la ofrenda à 
* Iehoua. 


A i4 Qualquiera que paffare por la cuenta 
: de veynte años arriba dará la ofrenda à Ie- 
houa. . 
1  Niclricoaugmentara;ni el pobre dif. 
minuyrá de medio ficlo , quando dieren la 
 offrendaà Iehoua para hazer expiació por 
vueftras perfonas. 
16 MS delos hijos de Ifrael el di_ 
nero de las expiaciones , y darlohís pa 
la ob ra del Tabe rnaculo del Teftimon fs 
ferà por memorial à los hijos de Ifrael de- 
lante de Ichoua para expiar vueftras per- 
fonas. 
17 @ Habló más Iehouaà Moyfen dizi- 
endo, 
13 Harás tambien vna fuente de metal 
confu bafa de metal para lauar sy ponerla- 
s 5: dz x. entre el Tabernaculo del Teftimonio, 
locaufto, 7 el altar: pondrás en ella agua. 
2 Y deella (e lauarán Aaron y fus hijos 
US manos y fus pies. | 
di "ando entraren enel Tabernaculo 
el - £ltimonio, lauarfehán con 19ua,y no 
morirán; Y quando fe llegaren 3l'altar pa- 
à miniftrar , para encenderá Ichoua la of- 
Aqui la renda encendida, 


| ^X Entonces fe lauarán las manos v los 

figur a de eR no morirán: Y esto tendrán c we 
perperu E 

Se sd qa o el y fu fimiente por fus ge- 


II 


e 


22 ay Habló mas Iehouaà Moyfen dizi- HIT. 
endo: 

23 Y tu tomartehás de las principales 
elpecias,de mirra excellente quinientos f- 

elos y de canela aromatica la mitad decllo, 

es à faber dozientos y cincuenta: y de cala- 

mo aromatico dozientos y cincuenta: 

z4 -Y de cafsia quiniétos àl pefo del San- 

&uario:y de azeyte de oliuas vn hin. 

25 Y harás deello el olio de la (an&a vn- 

cion, vnguento de vneguento , obra dc d Vnguea- 
boticario , el qual ferá cLolio dela Sanéta to excelea- 
vncion. te. 

16 Conel vngirás el Tabernaculo del Te. 
ftimonio, y cl arca del Teftimonio, 

27 Yla mefa, y todos fus valos, y el can- 

delero, y todos fus vafos,y el altar del per- 

fume, 

28 Y elaltar del holocaufto y todos fus 

vafos, y la fuente y fu bafa. 

29 Y cófagrarloshas, y ferán fan&idad € Cofas fas 
de Gattidadés : qualquiera cofa que toca- anas, 
re en ellos, rá fanctificada. 

jo Vngirástambiena Aaron y à fus hi- 

jos, y fan&ificarloshás para que fean mis 
facerdotes. 

31 a Y hablar?sà los hijos de Ifrael di- Y. 
ziendo, Elte ferá miolio de la fan&a vnció 

por vueftras edades. 

32 Sobre carne de hombre no ferá vnta- 

do,ni hareys otro femejante conforme à fu 
compoficion : fan&o es , tenerloeys vofo- 

tros por fan&o. 

33 Qualquiera que compuficre voguen- 

to femejante, y que puñiere delfobre algun 
eltraño,ferá cortado de fus pueblos. 
34 «[Dixo mas Iehouaà Moyfen,Toma- _ VI. 
te efpccias aromaticas es à faberf fta &e,y Vía, f Eftora- 
y Galbano aromatico, y encienfo limpio 
E en ygual pefo, g Hcb.pe- 
35 Y harás dello »na confeccion aroma- s cape 
tica de obra de boticario, mezclada , pura, m 

y fanéta, 

36 XY molerás deella puluerizando, y de- 

ella pondrás delante del Teftimonio ene 
Tahernaculo del Teftimonio donde yo te 

teftificare de mi: 5 Sanétidad de fanctida- h Cofa fan- 
des os fera. & (sima, 
37. q La confeccion que harás, no os ha- . E 
reys otra fegun fu com policion:i Sanctidad 3 ñ per n s 
te ferá para lehoua. — ; 

38 Qualquiera que hizierc otra como c- 


la para olerla,ferá t cortado de fus T Excomul 
pueblos. gado de to» 
do Irach 
E F C A- 
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* Abax. 35 


a Heb. en 
coraconde 
&c. Q.d.de 
todo iige- 
mofo,. 


965. Eo x o0b5 oO 164: 


EEPL e 


A vocacion de Befeleel y de Ooliab artifices in- 
¿fignes para haxer toda la obra del san£luaric. 
II. Repitefe el 4 mandamiento de la obfernacion 
del Sabbado feñalado de Dios en Testimonio de fù 
Paco. TIL Recibe Moyfen la ley efcripta de la 
mano de Dios en das tablas de piedra, 


" habló Iehoua à Moyfen dizien- 
A do, 


- à  Mira,*yo hellamado por fi nom- 
brea Befeleel hijo de Vri, hijo de Hur, del 
Tribu de Iuda, 

3 Ylohehenchido de efpiritu de Dios, 
en fabiduria, y en intelligencia , y en fci- 
encia, y en todo artificio, 

4 Paraynuentar ynuenciones para obrar 
en oro, y en plata, y en metal. 

$ Yenartificiodepiedras paraengaltar, 
y enartificio de madera , para obrar en to- 
da obra. 

6 Y =$ T que yo he puefto conelà Oo- 
liab hijo de Achifamec del Tribu de Dan: 
y hepuefto fabiduria? en el animo de to- 
do fabio de coracon, paraque hagan todo 
loque te hé mandado. 

El Tabernaculo del Teftimonio, y el 
arca del Teftimonio, y la cubierta que efa- 
ri fobre ella., y todos los vafos del Ta- 
bernaculo, 


8 Yla.mefa y fus vafos, y el candelero. 


limpio, y todos fus vafos, y el altar del per- 
fume, 

9 Y elaltardel holocaufto, y todosfus 
valos, y la fuente, y fubafa, 


10 Ylos veftimertos del feruicio , y los- 


fan&tos veftimentos para Aaron el Sacer- 
dote, y los veftimentos defus hijos, para- 
que fean facerdotes. 

n Yelolio delavncion, y el perfume a- 
romatico para el San&uario , loqual harán 
conforme à todo loque yo te hé manda- 
do. 

1: «| Habló mas Iehouaà Moyfen dizi- 
endo: 

13 Ytu hablarás à loshijos de Ifrael di- 
ziendo, Contodo elfo + vofotros guarda- 
reys mis Sabbados : porque es feñal entre 


mi y vofotros por vueltras edades, paraq: 


au que yo /oy Iehoua , que os fan&i- 
co. 


14 Anfique guardareys el Sabbado por- 
em Sando es aii Los que lo wi 
naren,muriendo morirán : porque qual- 


" ipse hiziere obra alguna enel , aque- 


1anima fcrá cortada de medio de fus pue- 


dias. 
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1y Seys dias fe hará obra, y el feptimo dia 

Sabbado. de repofo fera San&o à Iehoua:- 
qualquiera que hiziere obra el dia del Sab- 
bado,muriendo morirá. 

16  Guardarán pues el Sabbadolos hijos 

de Ifrael, haziendo Sabbado por fus eda- 
des,Paéto perpetuo: 

17 Señales para fiempre entre mi y los hi- 

jos-de Ifrael: + porque en feys dias hizo Ie- * Ges. 1,30 
houa los cielos y la tierra, y enel feptimo J 27- 

dia celló, y repolo. 

18 €» Y dióà Moyfen,como acabo de: III. 
hablar conel en el Monte de Sinai, dos ta-  Deuteros: 
blas del Teltimonio,tablas de piedra efcri- 9» 1e 
ptas conel dedo de Dios. | 


CAPIT. XXXIL 


pardas doft Moyfèn enel monte;el puel.lo fe amo- 
tina contra Aaron poridolatrar, y haze y ado-- 
ra vn-bexerro de oro. 11. Moy/en es aduertido de- 
Dios del peccado del pucblo, y el ora por el; y refiste à 
laira de Dios com fs oracions 11. Venido àl cá- 
poy vifta la abominacion, quiebra con enojo las ta- 
blas de la Ley, y quema el bexerro,y da à beuer fus 
poluos al pueblo rdolatra. 1111. Reprehende a Ad- 
rom,y elfeefeufa. V. Los Leuitae folos figuen la box, 
e Dios con Moyfen,y matan del pueblo caff tres mil. 
perfonas en castigo de la idolatria. V1. Moy/en ex= 
horta alpueblo à pemtencta , y ora a Dios porel: 
2, Dios fe aplaca per fa oracion, y dilata fi cas 
E 
$^ 


As viendo el pueblo que Moyfen- 
tardaua de decendir del Monte, 
—Juntofe entonces el pueblo con- 
tra Aaron, y dixeronle , + Leuantate , haz- XA 
nos diofes que vayan delante de nofotros: 4% 
porque a efte Moyfen , aquel varó que nos 
facó de la tierra de Egypto, no fabemos å 
le aya acontecido.. 
2  YAaronlesdixo, Apartad los çarçi- 
llos de oro ida enlas orejas de yueltras- 
mugcres, y de vueftros hijos, y de vueftras 
hijas, y traedmelos,. 
3 Eutóces todo el pueblo apartó los çar- 
gillos de oro que tenian en fus orejas, ytru- 
xeronlos à Aaron. b AGb. 27 
4 Elqual los tomó delas manos deellos, qucllam" 
b y formolo € con buril, + y hizo decllo v» La de or”, 
bezerro de fundicion,y dixeró,Hfrael,eftos. dc 85125. 
Jon tus diofes que te facaron de tierra de E- c Ott P 


" => L * m E" 
5 Y viendolo Aaró, edificó v» altar dde- spali 
naferá fefta à Iehoua.. dEn b 


lante del,y prcgono Aaron, y dixo, Maña- y 
& Yeldiafiguiente madrugaron, y offre: dcin 
e aeron: 

















k 








16; 
cieron holocauftos , y prefentaron pacifi- 
cos:* y cl pueblo featfentó à comer y à be- 
ucr, y leuantaronfeà regozijarfe. 

IL 7 d[Entonces lehoua dixo à Moyfen, 

Anda, deciende, porque tu pueblo que fa- 
- .cafte de tierra de Egypto, fe há corrom- 
pido. 

*Deut.9,3. 8 * Prefto fe han apartado del camino 
que y? les mandé, y fe han hecho vn beze- 
rro de fundició,y lo han adorado, y han fa- 

ERAS erificado à el,y han dicho,» Ifrael etos fen 

mas tus diofes , que te facaron de tierra de E- 
gypto. 

"y 9 DixomasIehouaà Moyfen,Yo he vifto 

"Abaxe. àefte pueblo , « a que cierto es pueblo de 


* 1Corio, 
7. 


x dura ceruiz, 

m Serie 10 Aorapues dexame,que fe encienda mi 
heaqui pue furor en ellos, y los confuma, yàti yo te 
blo duro  —POndre fobre gran gente. 

de ceruiz 


u Entonces Moyfen oróà la faz deleho- 
eE OE: ua fu Dios » y dixo,O Iehoua, + porque fe 
à : arc. encenderá tu furor en tu pueblo,que tu A- 
falios cafte de la tierra de Egypto cc come 
P | pto con gran for- 
EA taleza, y con.mano fuerte? 
| a i bc hán de dezir los Egypcios, 
e Conma- CIZiendo, € Con mallos (acó , para matar- 
laintécion, los en los montes, y para raerlos de fobre 
a haz de la tierra? Bueluete de la ira de tu 
furor, y arrepientete del mal de tu pue- 
O. 

E Acuerdate de Abraham,de Ifaac, y de 
lírael tus fieruos ,àlos quales hás jurado 
porti mifno , y dicholes, * Yo multiplica- 
re vueftra (imiente como las eftrellas del 
cielo : y daré a vueftra fimiente toda efta 
tierra que he dicho, y tomarlahán por he- 

redad para fiempre. i 
X4 Entonces Iehoua fe arrepintió del 


mal , que dixo, que auia de hazer à fu pue- 
blo. 


*Gri12,7. 
JU, TY 
4,1 6. 


UL i$ Y boluiofe Moyfen, y decendió del 


onte trayendo en fu mano las dos tablas 


del Teftimonio,las tablas efcriptas por fus 


ambas partes: de vna part | | 
Van eleripras, SRIRDÓS Ra 
ad lastablas eran obra de Dios, y la 
fobre las tabla ssp de Dios grauada 
E oyendo Iofuela boz del pueblo que 
en A SN à Moyfen,Alarido de pelea 4) 
Hebde I$ Yelrefpondic ic 
fio f **ipon 10, No es alarido de ref- 
e FEA d de fuertes, ni alarido de refpuefta 
flaqueza. 19 2cos:alarido f de cantar oygo yo. 
f De rego. TE Acoteció,que como el llegó àl cam- 
zijo, . E vido el bez Sre las danças , el furor 
, j^ endió à Moyen, y arronjó las ta- 
le fus manos, y quebrolas al pie del 


E E 0 >" DTS 
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Monte. | | 
20 Y tomóel bezerro que auian hecho; 


y guemolo en el fuego, y moliolo hafta 
a 


uerlo en poluos, y efparzió los poluos fo- 
bre las aguas, y dió lo à beuer à los hijos de 
Ifrael. 
21 a Y dixo Moyfen à Aaron, es teha 
hecho efte pueblo, quc has tray do fobre el 
tan gran peccado? 
22 Yrefpondió Aaron, No fe enoje mi 
feñor,tu conoces el pueblo, que es inclina 
oamal: ` 
23 Porque me dixeron , Haznos diofes 
que vayan delante de nofotros , que á 
efte Moyfen, el varon que nos facó de tie- 
rra de Egypto,no fabemos quele ha acon- 
tecido, | 
24  Yyolesrefpondi, Quién tiene oro? pu 
5 apartaldo, Y dieron melo, y cchelo en el a y 
fuego, y falió efte bezerro. 
25 €] Y viendo Moyfemel'pueblo, que V 
eftaua defuudo,porque Aaron lo auia del- 
nudado para verguenca entre fus enemi- 
gos, i 
25  Pufofe Moyfen ala puerta del real, y 
dixo,Quié es de Jehoua? Con migo. Y jan- 
taronfe con el todos los hijos de Leui. 
27 Y elles dixo,Aní dixo Iehona el Dios 
de Ifrael , Poned cada vno fu efpada fobre 
fu muflo:paffad y bolued de puerta à puer- 
ta porel campo, y matad cada vno à fu het- 
mano, y à fu amigo, y à fu pariente. 
28 Yles hijos de Leui lo hizieron con- 
forme àl dicho de Moyfen , y cayeron del 
p en aquel dia como tres mil hom- 
res. 
29 Entonces Moyfen $ dixo,Oy * osa- h $.2108 
ueys confagrado à Iehoua, porque cada v- need 
no fe ba confa7rado en fu hijo, y en fu herma- ueys hen- 
no paraque el déoy fobre vofotros ben- «do «uc. 
dicion. ftras ma- 
30 a] Y aconteció que el dia figuiente nos. 
Moyfen dixo 3l pueblo, Vofotros aueys VL 
peccado vn grá peccado : mas yo fubiré ao- 
raà lehoua, por ventura lo applacaré fobre 
vueftro peccado. 
31 Entonces boluió Moyfen ¿fehoua, y 
dixo, Yo teruego, Elte pueblo ha peccado 
vn peccado gráde, porque fe hizieron dio- 
fes de oro, 
32 Queperdones aora fu peccado , v fi- 
nó , racine aora de tu libro , que has eftri- 
to. 
3; Ylehousrefpondió à Moyfen, Alque 
peccare contra mi, à efte raere yo de mi li- 
bro. 
34 Vepues aora,lleua à efte pueblo don- 
de te hé dicho:heaqui mi Angel yrá delan- 
-Fý A 


Ilt 
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te de ti, que encl dia de mi vifitacion yo vi- 
. fitaré en ellos fu peccado. 
2Enel cap. 35 Y? hirió lehouaül pueblo, porque a- 
fig. uian hecho el bezerro que hizo Aaron. 


CAPLT XXXIIL 


pvc y amenaza Dios àl Pueblo dura më- 
e por Moyfen, yel Pueblo es reduxido a peniten- 
cia,y pone luto por ma ndamiento de Dios. 11 Moy- 
Jen pide à Dios que le dé mas claro conocimiento de 
[i declarando fw benenolencia con no dexar fù Pwe- 
blo. IIT. Dios le promete de yr con el, y de darle el 
conocimiento de [i que en aquel eStadaera difpen- 
able, s 
Ichoua dixo à Moyfen, Vé,fube de- 
aqui,tu y el pueblo, que facafte de la 
A tierra de Egypto,á la tierra, de la 
qual yojuréá Abraham, Ifaac, y Iacob, di- 
* Genef Y» ziendo,* A tu fimientela daré. 

e^ 2 Y yoembiaré delante de tiel Angel, y 
x "7 echaré fueraal Chananeo, yàl Amorrheo, 
Di 4 al Hetheo, y àl Pherezeo,y al Heueo, y 

et allebuleo, | 
Dent. 7,21. 3. PA la tierra que corre leche y miel:por 
b Conti- queyonolfubiré en medio de ti,* porq eres 
nuafe con pueblo de dura ceruiz, porque note confu 


la fin dd  maenel camino. 
ver.t, Y oyendo el pueblo efta mala palabra 
* ` E y P P Pay 
| Arrib.32, pu&eron luto, y ninguno pufo fobre fi fus 
x | ataulos.. 

est 9,11 


"* 5. Y lIehona dixo à Moyfen, Di àlos hi- 


Ha fe di | 
E x jos de Ifrael, Vofotros foys pueblo de dura 
del ver. — CCruiz: en vn momento fubirc en medio de 
prec. ti,y te confumiré ; quitate pues aora tusa- 
dEsame- rauios d que yo fabré loque te tengo de ha- 
naza obli- zer. 
T 6 Entonces los hijos de Ifrael fe defpo- 
iren de fus atauios defde el Monte O 
TUe 
e Pertence Y * Moyfen tomó el Tabernaculo, y 
cen efto  ftendiolo fuera del campo, lexos del cam- 
rie 3  po,yllamole £ El Tabernaculo del Tefti- 
40. da po 
f Arib., PONIO: y fue,que qualquiera que requeria 
e 7729 iTehoua,filiaa! Tabernaculo del Teítimo 


nio,que eStaua fucra del campo. 

8 Yera, que quando filia Moyfen al Ta- 
bernaculo, todo cl pueblo fe leuantana, y 
eftaua cada vno en pie à [a puerta de fu 
tienda y mirauan enpos de Moyfen , ha- 
fta que el entraua enel Tabernaculo. 

9 Y quando Moyfen entraua enel Taber- 
niculo,la coluna de nuue decendis, y fe 
ponia a la puerta del Tabernaculo, y habla- 
ua con Moyfen. 

ro Y viendo todo el pueblo la coluna 
de lanuue, que effauaila puerta del Ta- 


D'EgEcx520cnDnX. 


- medio del Tabernaculo. 
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bernaculo, todo el pueblo fe leuantaua, 
cada vno à la puerta de fu tienda, y adora- 
ua. 

u  YhablauaIehous à Moyfen cara ca- 
ra,como habla qualquieraà fu amigo, y 
boluiafe al campo : mas el mogo Iofue hijo 
de Nun fu criado nunca fe apartaua de en 










g Familia 
mentes 


i; «[hYdixoMoyfenàlehous,Mira,tu 17, 

me dizes à mi,Saca efte pueblo,y tu no me- h Cótinuse 
hás aum declarado ,à quien has de embiár fe con cl 
cómigo: y tu dizes, Yo te he conocido por Ver-6- y? 
nombre, y aun hás hallado gracia en mis 
ojos. 

13 Aora pues, (he hallado aora gracia en 
tus ojos, ruego te! que me mueftres tu ca- 
mino , paraque te conozca, porque hálle 
gracia en tus ojos: y mira, que tu pneblo es 
aquelíta gente. j 

14 G[ Y el dixo,Mis fazes yrán delante de 
ti, y te haré defcaníar. 

15 Yellerefpondió, Si tus fazes no han 
de yr delante,no nos faques de aqui. 

16. Yenquefe parecerá aqui , que he ha- 
llado gracia entus ojos, yo y tu pueblo, fi- 
no en audar tu con nofotros, y que yo y tu 
pueblo feamos apartados de todos los 
P — que eia» fobre la faz de la tier- 
rat 

17 YlIehouadixo àMoyfen, Tambien ha- 
re efto que has dicho, por quanto has ha- 
llado gracia en mis ojos, y t Jo te he cono- 
cido por nombre. y 
18 Elentóces dixo,Ruego te que me mue- 
ftres tu gloria. 

19 Yel refpondió, Yo haré paffar todo 
mi bien delante de tu roftro, y llamaré por” 
el nombre de lehoua delante de ti, y auré 
mifericordia delque auré mifericordia, y 
feré clemente alque fcré clemente. 

20 Dixomas,Nopodrás ver mi faz , por 
que no me verá hombre, y biuirá. 

21 Y dixo mas lehoua, Héaqui lugar jum- 
toà mi! y tu eftarás fobre la peña. ID 
22 Yfcrá, que quando paffare mi gloria, 
yo te pondré en vn refquicio dela peña, y 
te cubriré có mi mano hafta que yo aya pal- 
fado. 

23  Defpues yo apartare mi mano, y verás 
mis efpaldas , mas mis fazes no fe ve- 
rán. 


i Que te 
me decla+ 
res:queté 
me mut- 
ftres del — 
todo. 
III. 


«Kc. 


CAPIT XXXIIIT. 
Apar Moy/in otras dos tablas como las prime- 
ras por mandamiento de Dios, y fabeconellas al 
mente. lI. Dios le cumple la promeffa de mo- 
firarféle. LUE Moxfcn lo adora y le pide que va- 
74 «or» 





1 


d L 
E Ver, le 


clamé., 


= Pal. 41, 
a 


d S. los bu. llar 


169 


LILL Promete Dios de declararfe en fú Pueblo por fis 
Pacto y fus maravillas, V. Renuena fn ad. 
pa 3 algunas de las Leyes arriba 


pitiendo fs 


declaradas vedan 


EXA 00D-0; 770 
ya confi pueblo, deshraga fus peceadoiylo polea. 


ante todas cofas à fis Pueblo to. 


o commercio con los Gentiles. VI. Auiendo Sia- 
do Mayfen con Dios enel Monte 40.dias y 40.noches 
Jin comer m beuer,buelue al Pueblo con el rostro tan 


E AJAS que para hablarle fuefJe menester 
cu - 


rir [ù roftro con yn velo, 


* Dewt.10, Nm dixo à Moyfen', » Alifate 


dos tablasde Piedra como las prime- 
blas] ras , y yo efcriuiré (obre aquellas ta- 
Las la 


as 'aspalabras que efa54;, fobrelas tablas 
primeras que quebrafte, 


2  Apercibete p 
por la mañana en el 
me alli fobrela cumbre del Monte 
3 Ynofubahom 
alguno en todo el Mon te: 
Pazcan delante del Monte 
4 Yelalifó dos tabl 
as primeras , y leuanto 
i pr ALME y leuantofe 
mando , y tomó en fu m 


de piedra. 


5 C YIchoua decendió 
* eftauoallicon el 


de lehona. 


«O Dios. 6 l Y pa fando Ich oua por deláte de el cla. 
um,4,:3, MO [ehona,Ichoua,c Fu erte,Mifericordio- 


fo;y Piadofo,Luen 
mifericordia y verdad 


7 


ues para mañana, y fube 
Mõte de Sinai, y * efta 
brecontipo , ni parezca 
niouejani buey 
as de piedra como 
por la mañana, 
» como Ichoua le 
ano las dos tablas 


nte de Sinai 


br ra nuue, 
iy llamó por el Nombre 


deiras, y Grande en 


* Que guarda la mifericordia en mi- 
es,Que ueltala iniquidad, larebellion, 


penitentes Y tl peccado: y que? abfoluiendo no abfol- 


Y Incredy. ueri: 


Os. 


I 
18, 


it 


Pueblo, 


quartos, 


8 


de nofotros 


Tà Cern; 
Duero 
4 


L 


el 
"Cierto delan 
fr les Tauillac 
las Palabras la Uer 
odo el 


a ra e 


b 
cr. UL 


de Ieh 
Ye 
Ra > lejla que 


Zy 


te detodo tu pueblo; 


l x Que vifita la iniquidad de los pa- 
XD dres fobrz los hijos 
5,9, los hijos , € fobre los 


> y fobre los hijos de 
terceros y fobre los 


UL 4| Entonces Moyfen apreffarandofz 
* Exod, 20, abaxó la cabe 
9 Ydixo, 
Jos Señor 


ga en tierra y humillofe, 


Siaora he hallado gracia en tus 


» Vaya aora cl Señor en medio 
» porque efte es pueblo de du- 
perdona nueftra iniquidad, y 


Peccado, y poffce nos, 


dixo ,Heaqui, Yo hago Con- 


aré ma- 


> Que no han fido hechas en toda 


rd, e 
ti pueblo 


ey H heaqui i 


Prefene 


C: 


n todas las gentes, y verá todo 
yen medio del qual tu eítàs , la 
Q"a:porque ha defer cofa terri. 


yO hago contigo. 
W Guar "E : 


date Š de lo que yo te mándo 
que yo echo de delante de tu 


Mal Am 


morrheo ;yàl Chananeo , y 


al Hetheo , y al Pherezeo, y al Heueo, y àl 
Iebufco. 
1. Guardate que no hagas aliança conlos 
moradores de la tierra dóde hás de entrár, 
Rorquena fean por trompegadero en me- 
10 de ti, 
B Mas derribareys fus altares,y quebra- 
reys fus Ymagines , y talareys fus bof- 
ques. 
14 Porque * no te ynclinarás à dios a- *Exod.10, 
geno,que lehoua,cuyo nombre es Zelofo, 4. 
Dios Zelofo es. | 
1; *Por tanto no harás aliangá con los * Arrib, 23, 
moradores de aquella tierra; porque ellos zx. 
fornicarán enpos de fus diofes, y facrifi- Demt.7,7, 
carán a fus diofes , y llamartehán y cóme- 
ras de fus facrificios. 
16. * O tomando de fus hijas paratus hi- *1.Reyos 
jos,y fornicádo fus hijas enpos de fus dio» tuze 
fes , harán tambié fornicar tus hijos enpos 
delos diofes de ellas. | 
17 No harás diofes de fundicion para- 
ti. 
18 Lafieftah delos cenzeños guardarás: h Arrib. rt, 
fiete dias comerás porleudar, como te hé 15. 
mandado , enel tiempo del mes + de Abib, * Arrib.c«. 
porque enel mes de Abib flite de Egy- !?4 
E neo i Todo pri- 
19 '* Todaabertura de matriz miaes, eer m 
todo tu ganado ferá contado tel primo- * Aat, 
genito dela vaca, y dela oueja. A 
20 Emperoel primogenito del afnore- Fes. 4o 
dimirás con ndn y finoloredimieres, ,. 
cortarlehás la cabeza. Todo feinen T S.yferá 
de tus hijos redimirás, y no ferán viltos va- pechado. 
zios delante de mi. 
20. * Seys dias obrarás,mas enel feptimo- + Arrib. 11, 
dia ceffarás : enel arada y enlafega cefa- 15. 
Tis. Deut. 16, 
22 *Ylafieftadelasfemanasteharásilos 15. 
rincipios de la fega del trigo:y la &efla de Eclicó 35 
E cofechalà la buelta del año. id - 
23 Tres vezes enel iio ferá vifto todo va- da 
ron tuyo delante del Señoreador Iehoua, AS 
Dios de Ifrael. nm" 
24 Porqueyo echare las gentes de delan- 7A 1, fli- 
te tu faz , y enfancharé tu termino: y nin- da, 
uno cobdiciará tu tierra, quando tu fu- 
bieres m para fer vito deláte de Iehouatu m Para pa- 
Dios tres vezes en el año. als 
25 *No facrificarás fobre lendo la fan- " 
gre de mi facrificio : + ni quedará dela nò- * Arrib.ca. 
che para la mañana el facrificio de la fiefta aad A 
de la Pafcua. > z z ENIM 
16 *Elprincipio de los primeros frutos ™ 
detu e eim enla Caf de Ichoua tu pres 
Dios . No cozerás el cabrito en la leche de Dent. isa, 
fu madre. 


F iij 
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VI. 


a S.D 1 ot. 


* Deutero. 


ele 


b S.Dios.. 


H1. Cor.3, 
1. 


eS.con 
Dios. 


17H 
i; Y lehoua dixo à Moyfen, Efcriuete 
eltas palabras , porque conforme à eltas 
palabrashe hecho el Alianga contigo,y có 
Ifrael. uci 3 

28 «p Y el eftuuo alli con Ichoua qua- 
renta dias , y quarenta noches : no co^ 
mio pan, ni beuió agua: ? y éfcriuió en 
tablas las palabras del Aliança, *las diez 
palabras. | 

29 Yaconteció,que decendiendo Moy- 
fen del Monte de Sinai con las dos tablas 
del Teftimonio en fu mano , como decen- 
dió del Monte, el no fabia que latez de fu 
roftro relplandecia, defpues que bvuo ha- 
blado conel. 

30 Y miró Aaron y todos los hijos de 
Mrael à Moyfen , y heaqui q la tez de fu ro- 
ftro cra refplandeciente , y ouicron miedo 
de llegarfe a el. , 

31. Y llamolos Moyfen, y tornaró à el Aa- 
ron y todos los principes de la congrega- 
cion:y Moyfen les habló. 

32 Y defpues fe llegaron todos los hijos: 
de lírael , å los quales mando todas las.co- 
fas que Iehoua le auia dicho enel Monte de 
Sinai. 

3; * Y quando vuo acabado Moyfen de 
hablar con ellos , pufo v» velo fobre fu ro- 
firo. 

34 Y quando venia Moyfen delante de 
lehoua para hablar con el, quitana cl velo, 
hafta que filia: y falido hablaua con los hi- 
jos de lírael,lo que le era mandado. | 
35 Y vian loshijos de lfrael cl roftro de 
Moyfen que la tez de (u roftro era refplaa-. 
deciente, y boluia Moyfena poner el vela: 
fobre fu roftro, haítaque entrauaa hablar 
* con cl.. 


CAPIT. XXXV. 


php Moyen àl Pueblo la voluntad de Dios 
acerca de la obferuácia del Sabbado , y de lo que 
awan de ofrecer para la obra del Tabernaculo, y de 
todo lo que enel ania deauer, 11, El Pueblo offe- 
ce con grande liberalidad todo lo quetiene para la 
obra dicha. 111. Notifica Moy/en al Pueblo La vo- 
cacion de Befeleel y de Ooliab artifices de toda la 
aùr. . 


de 

i 1 [ Hizojuntar Moyfen toda la compa- 
ña de los hijos de Ifracl , y dixoles, 
Eltas/on las co(as, que Ichoua ha má- 

dado que hagays, | 

x Seys dias fe hará obra, masel dia fepti-. 

mo ostera Santto,Sabbado de repofo à Ie- 

Houa, qualquiera que hiziere en el obra,, 


^ amb. ca; *monra.. 


Bh. 


à No encendereys fuego ea todas vu 
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EOXCOODXOS 


Di 
cftras moradas en el dia del Sabbado. 

| Y habló Moyfená toda la compaña de 
los hijos de Ifrael , diziendo, Elto esloque 
Iehoua ha mandado diziendo, : 
$ * Tomad de entre vofotros ofrenda x Aypb, 1 
pira Iehoua: todo liberal de fu coraconla ,, 
tracráà lehoua:oro,plata,y metal, d El queo- 
6 -Y cardeno,y purpura, y carmcfi;y lino. uiere de 
fino,v pelos de cabras, ] | ofrecer A 
7 Y cuerosroxos de carreros, y cueros de pe 
detexones,y maderade cedro, — | lota RD 
8. Yazeyte para la luminaria, y efpecias porfu 
aromaticas para el olio de la vncion,y para 
el perfume aromatico, 
9 Y piedras de Onyx, y las piedras de 
Sn engaltes para el Ephod y para el Pe&o- 
ral. 

10 Ytodo*tíibio de coragon , que aun c Ingenio: 
entre vofotros., vendrán y. harán todas las f? 
colas quehámandado Iehoua. 
1 El Tabernaculo, futienda, y fu cober- 

tura, y fus fortijas, y fus tablas ,fus barras, 

us colunas,y fus balas, A 
i» Elarca y fus barras, f la. cubierta, yel fEl Prop* 
velo de la tienda,. ciatorió” 
1. any fus barras , y rodos fus va- 
los,y el pan de la propoficion, 
14. Yelcandelero dela luminaria, y fus. 
vafos,y fus caudilejas, y elazeyte de fa lu- 






















minárid, +: 

15 Y elalrardel perfume y fus barras, y el 

oliode la voció, y el perfume aromatico, y 
pauelló de la puerta , para la entrada del, 

Tabernaculo. res Sy 

16 Elalrandelholocaufto, y fu criua de , 

metal, y fus barras, y todos fus vafos , y la y 

fuente, y fu bafa. | 

37 Lascortinas del pario, fus colunas, y- 


fus bafas, y el pauellon de la puertadelpas — 
tio. 4 


* 5 LJ 


18 Las eftacas del Tabernaculo, y las efla- 
cas del patio, y fus cucrdas. | JU 
19. Las veftiduras del Seruicio para mini- 
ftrar en el Santuario, es à faber; las fanttas 
ueftiduras de Aaron el Sacerdote, y las ve- 
ftiduras de fus hijos para feruir enel ficer- 
docio. s 
20 €] Y falió todala congregacion delos 1% 
hijos de Ifracl de delante de Moyfen. 
iD Y vino todo varon aquienfucoracom papet? 
leuantó, y todo aquel aquien fu efpiritu E uide 
le dió voluntad , y truxeron offrendaile- — - y 
houa para la obra del Tabervaculo del Te- + 
[fimonio, y para coda fuobra, y para las fan 
&as veltiduras. NE 
it Yvinieronanfi hombres como muge» ~ 


res,todo voluntario de coracon, y tr 


axorces, y garsillos,y anillos, y bragaletes, 
TAE , ytoda 


á Ingenio- 


fas, 


III. 
b Heb.lla- 
mó Ichona 
Por nom- 
bre à &c, 
Arrib, 31,2. 


e He 
toda ob, 
deinuen. 
£lon, " 


T" 


E 


1. ue 
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y tadajoya de oro, y qualquiera ofrecia 
oflrenda de oro à Iehoua. 

23 Todo hombre que fe hallaua con car- 
deno, o purpura, o carmeli , o lino fino, o 
pelos de cabras,o cueros roxos de carneros, 
o cueros de texones,lo traya. 

24  Qualquiera que offrecia offrenda de 
plata, o de metal , traya la ofrenda à leho- 
ua: y. todo hóbre que fe hallaua con made- 
ra de cedro,latraya para toda la obra del 
feruicio. . i 

25 Item, todas las mugeres ? fabtas de co 
raçon hilauan de fus manos , y trayan lo 
que auian hilado, cardeno,o purpura, o car 
mefi,o lino fino. | 

26 Y todas las mu 
las leuantó en 
bras, | 


mugeres cuyo coraçon 
fabiducia,hilaron pelos de ca- 


27. Y los principes truxeron las piedras 
de Onyx, y las piedras de los engaftes para 
el Ephod y el Pe&oral. 

28 Ylaefpecia aromatica, y azeyte para la 
luminaria,y para el olio dela vncion, y a- 
ra cl perfume aromatico, M 
29 Todo hombre y muger que tuuieron 
coraçon voluntario para traer para toda la 
obra que Tehoua aura mádad 
que hizieffen , truxeron los hijos de Tívacl 
offrenda voluntaria à Ichoua. 

30 «| Y dixo Moyfená los hijos de Ifra- 
el , Mirad , Iehoua b ha nombrado à Befe- 

E ehhijo de Vri, hijo de Hur, del Tribu de 

uda, 

31. Ylohá henchido de Efpiritu de Dios, 
en fabiduris,en intelligeacia y co Íciencia, 
y en todo artificio, : 
32. -Para inuentar inuenciones para obrar 
en oro, y.en plara, y en metal, 0 
33 Y enobra de pedreria para engaltar, y 

en Obra de ma dera,para obrar cen toda in- 
uencion artificial: | 

34. Y bapuelto en 


fu coracon paraá pue- 
a enfeñar,el y Ooliabhijo de Achif. | 

Acl Tris SO ] chifamech 
35 Yloshihenchido de fubiduria deco- 
o parque hagan toda obra de artifi- 
| deci *inuencion,y derecamado,en car- 
Eny en Purpura, y en carmefi, y en lino 
oyen telar,paraque bagan toda obra, y 
“ESA todaimuención. ii o -iy o 


"E CAPIT. XXXYYL:o-: | 
Rir biédo telo Ooliablasa paduko. 
“naculo | y quando vuo fax para I ma del Tabå- 
quel po atanla a Majjen , y el ba : ar 
dos del Loo cfe deoffricer. AE i d tel- 
pe abermaculo , Las tablas com. fus bajas y ba- 


pec. 


opor Moyfen 


rrasel velo de la feparacion, y el panelon para la 
puerta del Tabernaculo. 


w7 Hizo Befelecl,y Ooliab, y todo hő- 
«M brefabio de córacon,aquien Ichoua 
- dió fabiduria y intelligecia paraque 
füpieffen hazer-toda la obra del feruicio 
dcl Sàctuario, todas las cofas que auja mån 
dado Ichoua. 
z Y Moyienllamóà Befeleel y à Ooliab, 
yà todo varon fabio de coraçon , en cuyo 
coraçon auia dado Iehoua fabiduria, yà tø 
do hombre à quien fu coraçon leuantó para 
llegarfe à la obra para hazer en ella, 
3. Ytomaron de delante de Moyfen to- 
dala ofrenda que los hijos de Ifrael anian 
traydo para la obra del feruicio del San- 


Etuario para hazer la, y d ellos le trayan aun d Fl pue» 


offrenda voluntaria cada mañana. 

4 Y vinieron todos los maeflros que ha- 
zian toda la obra del Sauctuario , cada vno 
de la obra que hazia, 

5 Y hablaron à Moyfen diziendo,El poè- 


174 


lo. 


blo trae mucho mas de lo que es menciler . 


para hazcrla obra para el minsfterio,que Ie 
houa ha mandado que fe haga. 


6 Entonces Moyfen mando € pregonar * Hcb.y 


por el campo diziendo;Ningun hombre ni 
muger hagan mas obra para ofrecer al Sã- 
Etuario . Y anl fue cl pueblo detenido de 
offrccer, 
7 Y tenian hazienda à bafto para hazer 
toda la obra, y fobrana. 
$ 4 Y todoslos fabios de coracon entre 
los «que hazian la obra, hizieron el Taber- 
naculo * de diez cortinas, de lino torcido, 
y de cardeno, y de porgue y de carmefi, 
as quales hizieron de obra prima de Che. 
rubines.. 
9 Lalongura dela vna cortina era de ve. 
ynte y ocho cobdos, y laanchura de qua- 
tro cobdos,todas las cortinas tenian vna 
miíma medida. 
Io Y junto las cinco cortinas la vna con- 
la otra, y las otras cinco cortinas juntó la v- 
na conla otra, 
10 Y hizolas lazadas de cardeno en la o- 
rilla de lavna cortina, enel cabo à la jun- 
tura, y anfi hizo en la orilla enel cabo de la 
fegunda cortina,en la juntura. , 
12- -Cincuenta lazadas hizo en la vna cor- 


tina, y Otras cincuenta en la fegunda cor- : 
tina,enel cabo, + en la juntura „las ynas la. * Arrib. 
: 15,4. 


zadas enfrente dc las otras. l 
a3- Hizotambiencincugnta corchetes de 
oro conlos quales juntó las cortinas la v- 
naconla ptra, y hizofe vn Tabernaculo. - 

Em) 14 Hizo 
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hiz:eron 


pafar boz 
por el came 


po, Kc. 


* Arrib. 
cap.26,1 








2: EX OD O. 7s 


14 Hizo anl miímo cortinas de pelos de 
cabras para la tienda fobre el Tabernacu- 

* Arrib.26, lo, y * hizolas onze. 

7- 1$ Lalongurade la vna cortina era de tre- 
ynta cobdos, y laanchura de quarto cob- 
dos,las onze cortinas teniá vna miíma me- 
dida. | 
16. Y juntó porfi las cinco cortinas, y las 
feys cortinas por fi. 

17 Yhizo cincuenta lazadas: en la orilla 
de la poftrera cortina en la juntura, y otras 
cincuéta lazadas en la orilla de la otra cor- 
tina en la juntura.. 

18 Hizo tambien cincuenta corchetes de 
metal para juntar la Tienda que fueffe v- 


na. 
* Arriba; 19 — * Y hizo vn cobertor para la Tienda 
rå. de cueros roxosde carnero, y otro cobertor 


encima de cueros de texones. 

HL zo ej Y hizolas tablas para el Taberna- 
culo de madera de cedro eftantes. 
zr Lalongura de cada tabla de diez cob- 
dos, y de cobdo y medio la anchura. 

22 Cadatablatenia dos quicios enclaui- 
afuntoál  jadosel vno? delante del otro, anf hizo: 
Ea rodas las tablas del Tabernaculo. 

23 Y hizolastablas para el Tabermaculo,, 
veynte tablas àl lado del Auftro,al Medio- 
dia. 
* Arrib.ca. x4. Hizotambien*las quarenta bafas de 
26,19. plata debaxo delas veynte tablas , dos ba- 
fas debaxo de la vna tabla para fus dos qui- 
cios: y otras dos balas debaxo dela otra ta- 
bla para fus dos quicios. 
25 Yenelotrolado del Tabernaculo, en 


el lado del Aquilon;hizo otras veynte ta- 


blas, 


z6 Con fus quarenta bafas de plata, dos 


bafasdebaxo dela vna rabla,y otras dos ba- 
fas debaxo dela otra tabla. 

27 Yenellado Occidental del Taberna- 
culo hizo feys tablas. 

28 Alas efquinas del Tabernaculo en los 
dos lados hizo dos rablas. 

29 Las quales fe juntauan por abaxo, y 
anfi mifmo por arriba à vna fortija:y anfi hi 
zoàla vna y à la otra en las dos eíquinas. 
30 Yanf eran ocho tablas, y fus bafas de 
plata diez y leys, dos bafas debaxo de ca- 


da tabla. 
* Arrib.26, 31 * Y hizo las barras de madera de ce- 
T dro , cinco para las tablas del vn lado del 
Tabernaculo, 


33 Yotrascinco barras para las tablas del 
otro lado del Tabernaculo , y otras cinco 
barras para las tablas del lido del Ta- 
bernaculo à las esquinás del Occiden- 
to | 
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medio fu anchura, y fu altura de otro cobdo. 


3 “Y hizole defandiciomquatro fortijas d 


.7 Item,hizo los dos cherubines de oro, 


33 Y hizoquela barra del medio paffaffe 
por medio de las tablas del yn cabo il 
otro. | 
34 Y cubrió lastablas de — hizo de- * Arrib. 250 
oro las formjas deellas + por döde paffaffen 27.y 30,4. 
las.barras, y cubrió de oro las barras. P 
ss «[*Hizoan( mifmo cl velo de carde- * Arzib.aós 
no, 7 purpura, y carmeí, y lino torcido,el 31- | 
qual hizo de cherubines de obra pri- HH- 
ma. 

36 Y hizo para el quatro colunas de ce- 

dro, y cubriolas de oro b los capiteles de b Oc.Ios > 
las quales erá de oro, y hizo para ellas qua- corchetes. 
tro balas de plata de fundicion. anfi ver. gin 
37 € * Hizoanfimifmoelveloparalapu- — V. 
erta del Tabernaculo de cardeno, y purpu- * Arrib.26% 
ra, y carmefi, y lino torcido, de obra pri- 36 

ma. 

38  Coníus cinco colunas y fus capite- 

les M cubrió los capiteles decllas y fus 

€ molduras de oro, y fus cinco bafas bixo de: c Heb,hi” 
metal. lose 















CAPILTOIXYVIL 


E! arca con fis barras. 11. El Propiciatorio core 
fis cherubines, III La Mefa con fas barras 
y los vafos à ella pertenecientes... Til. El Candeo 
lera con fius ficie lamparas y fus defpanladeras. 

V. El Altar del perfemecon fus barras. VI. EE l 
olio de la fanla viscion y el Perfume. | "3 


Izo tambien Beleleel + el arca de * prrib. 35% 
madera de cedro, fu ongura era de !* 
s -doscobdos y medio, y e cobdo y 


y medio. 
2 Ycubriola deoro puro por de dentro: 
y por de fuera, y hizole »»« corona deoro- 
en derredor.. 

sy! 
de oro a fus quatro cíquinas , enel vn lado fenes j 
dos fortijas, y enclotro lada otras dos forti 27. — 
jas. 
4 Hizo tambien las barras de madera de 
cedro, y cubriolas de oro. 
5 Y metiólas barras por las fortijasá los 
lados del arca para lleuar el arca. 
6 €] Hizoanfi mifmo * “la cubierta de w" ha 
oro puro : fu longura de dos cobdos * 
y dips y lu anchura de cobdo y me- ELP T 


los quales hizo de martillo, à los dos ca- 
bos de la cubierta. T 
8 Elvn cherubin deefta parte al vncabo, 
y elotro cherubin dela otra parte 3] otro 
cabo de la cubierta: hizolos cherubines à 
fusdoscabos. — ^ STs- ; 
g Ylos 
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9 Yloscherubines eftendis fusalas por 
encima cubriendo con fus alas la cubierta: 
y lus roftcos el vno contra el orros los ro- 
ftros delos.cherubines 2ála cubierta. 
10 €] Hizo tambien * la mefa de madera 
de cedro,fu lógura de dos cobdos, y fu an- 
chura de vn cobdo, y de cobdo y medio fu 
altura. ; 
1 Y eubriola deoro puro, y hizole vna 
corona de oro en derredor. 
R Hizoletambié vna moldura de anchura 
de vna mano 31 derredor,à laqual moldura 
izo la co rona de oro àl derredor. 
13 Hizoletambien de fundicion quatro 
fortijas deoro, y pufolasàlas quatro ef- 
quinas,que eftavá a los quatro pies deella.. 
14. Delante de la moldura cftauan las 
fortijas por las quales fe metieffen las bar- 
ras para lleuar la mefa. i 
5; Hizo tambien las barras de madera de 
eg para louar la mefa, y cubriolas de 
CO. " 
16 Item, * hizolosvafos que aua» deeflar 
fobre la mefa,fus platos, y fus Po g y 
fus cubiertas, y fus tacones conque fe auia 
deb cubrir e pa» de oro Go . 
17 €+ Hizo anfi miímo el candelero de 
oro puro, el qual hizo de martillo - 
- y fu caña, fus copas, fus man 
tes eran dela mifmo. 
18. Defus lados falian feys cañas, las tres 
cañas del vn lado del candelero, y las otras 
tres cañas del otro lado del candelero.. 
19 Enla vna caña ana tres copasalmen- 
dradas, vna mangana, y vna flor "y en la o- 
tra caña otrastres copas almendradas, otra 
mancanay otraflor yanki en todas las feys 
cañas que falian del candelero. 
10 Y“enelmijmo candelero auia 
copas almendradas 
lores, ' | 
21 YU ma mancana debaxo de las ynas dos 
cañas de lo mifmo, y otra man cana debaxo 
de las otras dos cañas de lo mifmo , y otra 
Mancana debaxo delas otras dos cañas de 


9 mifmo; porlas feys cañas à falian deel. 
zz Sus mancanas y fas cañas eran delo 
Miúmo,todo era vna piega de martillo de 
de D ia = - 

s Fhzo anfi mifmo fus candilejas f ete, y 
: defoaniladeras > y fus paletas de oro 


Uro.. 


2S. mirido 
ila dec. 
“AHM. 
* Arr,25,23» 


* Arrap29 
b Otdeli- 
bar, qa d. ha 
Zerla offré 
da del vino, 
n TIIR, 

- Árr.25,31. f ple 
i 3 
cinas,y fus flo- 


M Enel ma. 


Rel del me. quatró 
dio, 


»fus manganas, y fus 


st De vn talento de oro puro lo hizo a 

v,  “yaitodosfus vafos, 

"Amo, BP q Hizotambié etilar del perfume 
| i yor ra de cedro: va cabdo a longues, 

Heb deer S ró cobdo fu anchura, quadrado : y dos 
ue n alturá, v fus cuernos eran ded la 
leca.. A ^ 


E" "O D-Oo. 


178 
26 Y cubriolo de oro puro *, fu mefa y fus 
aredes al derredor, y fus cuernos: y hizo- 
e vna corona de oro àl derredor. | 
27 Hizoletambié dos fortijas de oro de- 
baxo de la corona en las dos efquinas alos 
dos lados, para paffar por ellas las barras 
conque auia de fer lleuado.. 
28 Y las barras hizo de maderzde cedro, 
y cubriolas de oro. by 
29  «r* Hizo anfi mifmo el olio dela vn- 
cion f fan&o,y el perfume aromatico fino, 
de obra de boticario. ! 


e Heb.fu te 
chumbre. 


V I. 
" Arrib,10, 
21,424.25. 
f Heb. fan- 
v élidad.. 
CAPIT. XXXVIII. 


E! Altar del Holocausto con fu crima y fus infiri- 

mentosmecefJarios, TI La Fuente conju bafi 
IL Las cortinas y colunas del patio. 1111, El 
paueilon de la puerta del patio. V, La fumma de 
todo lo gastado y offzecido por los que fueró cótados. 


DÉ Hizo el altar del holocaufto de ma * Arr,27,1, 


dera de cedro, fù longura de cinco 

- cobdos,y fu anchura de otros cinco 

cobdos,quadrado,y de tres cobdos fu al- 
tura. 

2 Y hizole fus cuernos à fus quatro efqui- 
nas,los quales eran de la mifma pieça,y cu- 
briolo de metal. ` i 
3 Hizoanfi mifmo todos los vafos del al. 
tar,calderones,y muelles, y bacines, gar- 
fios , y palas : todos fus vafos hizo de me- 
tal. 


Y hizo la criua para el altar de hechura 
ered de metal,en fu cerco debaxo hafta el 
mediodeel. — . | 

$. Y hizo defundicion quatro fortijas pa- 

ra la criua de metalà los quatro cabos para 

meter las barras. - | 

6 Yhizolasbarras de madera decedro,y 

cubriolas de metal.. Y 
7 Y metió las barras por las fortijas à los 

lados del altar para lleuarlo con ellas, el 

qual hizo hueco de tablas. 

8 qltem,*hizola fuente demetal y lu IM. 
bafa de metal de los efpejos delas que ve- ' Arr,30,18 
Tauan àla puerta del Tabernaculo del Te- 
füumome. +- o. 
9. «D *hizoelpatioalapartedel Me. TIL >. 
diodia Auftral ,las cortinas del patio era» * ArT bt, 


> cien c i i 27.9, 
e cien cobdos de linotorcido. Ev Fd 
1o - Sus colúnas, veyute, y las bafas dee- hilos, 


llas veynte de metal:los capiteles de las co 

lunas ? y fus molduras de plata. | 

m - Yàl parte del Aquilon cortinas de 

cien cobdos : fus colunas veynte , y las 

balas decllas veynte,de metal. Los capite- 

les de las colunas,y lus molduras de par 
n 
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ıs | Alaparte del Occidente cortinas de 
cincuenta cobdos : fus colunas diez , y las 
baías de ellas.diez : los capiteles de las co- 
lunas y fus molduras de plata. 
i; Yala parte Oriental al Oriente, corti 
nas de cincuenta cobdos, 
14 Al»nlado cortinas de quinze cobdos, 
fustres colunas con fus tres bafas. 
15 Alotrolado dela vna parte y de lao- 
tra de la puerta del patio, cortinas de à 
quinze cobdos , fus tres colunas , con fus 
tres bafis. 
16 Todáislas cortinas del patio al derre- 
dar eran de line torcido. 
17  Ylas baías delas colunas, de metal: 
los capiteles de las colunas y fus moldu- 
ras,de plata. Y las cubierrasde los eapirelds 
deellas , de plata. anG miímo todas las co- 
lunas del patro tenian molduras de plata. | 
IIL 48 «Y» elpaucllon de la puerta del pa- 
* Arr. 27- tio deobra derecamado de cardeno,y pur 
15, pura, y carmefi,y lino torcido : La lopgura 
de veynte cobdos , y la altura en el anchu- 
ra de cinco cobdos y conforme à las corti- 
nas del patio. es lija 
19 — Yíus colunas quatro con fus bafis 
a O, capi- quatro de metal, y fus? corchetes e 
teles. —— vlascubiertas delos.capiteles de ellas, y 
Tus rmolduras,de plata. — 
y Y todas las eftacas del Tabernaculo y 
! del patio àl derredor,de metal. | 
bLas piegas 21  Eltas/óm? las cuétas del Tabernaculo, 
cortadas o, del Tabernaculo del Teftimonio; lo qual 
por cuenta fuécótado pordicho de Moyses por mano 
del, ‘de Irhamarhijo de Aaron. acerdote pata 
el minifterio delos Leuitás. ——— 
22. Y Befelecl,hijo de Vri,hijo de Hur del 


“tribu de Iuda , hizo todas las cofas que Ie- 


houamandoaMoyfem —— rem 
23 Y con el Ooliab hijo de Achifamech 
del Tribu de Dan macltro y ingeniero, y 
recamador en cardeno,y purpura, y carme 
fi, yno fino.. .- xy 
V. “24 €¡Todoelorof galtado en la obra,en 
e Heb.he- eodala obra del Sanétuario,el qual fué oro 
«E97 "de olircoda, fue veyate y nugie talentony 
a Ai y ueynta. iclos , àliclo de 
anctuario. fané pet denm 
d Asi. o, MX antaras 104 contad 1 de lacon- 
a. 5 gregacio Jue cien talentos, y mil y ficte cie 
oa tos yletenta y cinco ficlos al iclo del $in- 
e ^ Kuario. = fae ves nd 
- 26 Medio por cabeca,medio ficto , 3l ficlo 
del Sanétuario, àtodoslos que palfaron 
orguenta de edad de veyute años arriba, 
fir fcyscrentos y tres mil, y quinien- 
a4, Vuo mas cien talentos de plata para 
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hazer de fundicion las bafas del Sanctua- 

rio, y las baías del velo, en cien balas cien 
talentos, 3 talento por bafa. 

:3 Y de mil y ficte ciétos y fetenta y.cin- 

co fides hizo * los capiteles de las. colu- eO toscor 
nas, y cubrió los capiteles deellas, y las ci- cheres.o ale — | 


üo - Ccayatàéa 
29 Y el metal dela ofrenda fue fetenta 
talentos ,y dos mil y quatrocientos ficlos, ' 
39. Delqualbizo las bafas dela puerta | 
del Tabernaculo del Teftimonio, y el al, 
tar de metal, y fu criua de metal, y todos 
los vafos del altar: | 
31. Y las baías del patio al derredor, y las 
bafas de la puerta del patio,y todas las efta i 
cas del Tabernaculo, y todas las eftacas del 
patio al derredor, t | 
«45 A P LL EE E 

- Os vestimentos y ornato del. Summo Sacerdote, 

"y el de los menores Sacerdotes, IT. Acabado to- 
do conforme al mandamiento de Dios, es tray do de- 


lante de Moyfén,y el lo aprueua y los bendize. 
: | "Del cardeno, y. purpura, y carm els, 







. hizieron * los veltimentos del mi- FArr 3616 
¿A nifterio para miniftrar en el Sanctua- 3392 
rio: y anfi miímo hizicron los lanétos ve- 
ftimétos que eran para Aaron, como Ieho- 
ualo mandó à Moyfen. TERI. 
2 Hizo tambien + el Ephod de oro, çat- 4 Arr.28,6 
deno,y purpura, y carmefi,y lino, torcido. 
3. Y eltendieró las plachas de oro, y cor- 
taró los hilos para texer entre el catdeno, 
y entre la purpura, y entre el carmeli,y en- 
tre el lino por obra prima. l 
4. Hizieronle + los efpaldares que fe jun- 
salemy juntauanfe en fus dos lados. . 
5. Y el cinto del Ephod, que ¿tana fobre 
el, era de lo mifmo conforme a fu obra, de 
oro,cardeno, y purpura, y carmel,ylino | , «5, 
torcido,como lehoua lo auia mandado à .. 
Moyfen. 2n d» 
6- Y *labrarólaspiedras onychinas cer. *Arr, 28,1 
cadas de EE de oro,grauadas de gra- 
uadura de fello có los nóbres de los hijos 
de Ifrael. al cb Eit 
7X :puíolas fobre las ombreras del Ephod, 
por piedras de memoria à los hijos de IC 
sachcomo Ichonalo auia mádadoá Moy- 

en. 


8 Hizo tambien el Pe&oral de obra pri- 
ma,como mE i EM dee oe 
no, y purpura, y carmefi,y lino tortido, . 

9. Eraquadrado:doblado hizieron el Pe- 
Re longura era de vn palmo, y de otro 

almo fuaschura,doblado. i; -= N 

x * Y feaa W enel quarro ordenes de samba 
piedras-EI orde era Vn Rubi, vna El; a a 


Y y 


rvn rs b : Dec 17e» . 
da, y vna Chryfolita,el primer Mars à „id 


*Arr, 13,7" 


$8: E X 
tr Elfegundo orden, vn Carbunculo,vn 
Saphyro, y vn Diamante, 

I; Eltercerordé,vn Thopazio, vna Tur- 
quefa,y vn Amethyfto. ! 
13 Yel quarto orden, vn Tharfis , vn O- 
nyx, y vn Iafpe, cercadas y engaítadas en- 


 fusengaftes de oro. 


14 Las quales piedras eran cóforme i los 
nombres delos hijos de Ifrael doze, con- 
forme álos nombres de ellos, de grauadu- 
ra de fello cada vna conforme à fu nombre 
fegun los doze tribus. 


FArr.28,14 15  Hizieron tábien fobre el Pe&oral «las 


cadenas pequeñas de hechura de tréca, de 
Oro puro, 

16 ` Hizieróanfi mifmolos dos enoaftes, 
y las dos fortijas de oro,las quales dos for- 
tijas de oro pufieron en los dos cabos del 
Pectoral, 

17 Y puferon las dos trencas de oro, en 
aquellas dos fortijas enlos cabos del Pe- 
toral. an 

18 Ylos dos cabos delas dos tre j 
E ps m engafles, Ios quales pufie 
ro lobre las ombreras del Ephod en] à 
te delantera del. ` ~ EPA 
19 Yhizieron otras des fortijas d 3 
pufieron en los dos cabos del Pob 
en fa orilla à la parte baxa del Ephod. 

z0  Hizieronmasotras dos fortijas deo- 
ro,las quales pufieró enlas dos orillas del 
Ephod abaxo en la parte delantera delan- 
te de fu juntura fobre el cinto del Ephod. 
ar Yataronel Pectoral defusfortijas à 
las fortijas del mifmo Ephod con vn cor- 
don de cardeno, paraque eftuuieffe fobre 
el cinto del mifmo Ephod, y el Pe&oral 
no fe apartaffe del Ephod, comolehouálo 


e br T auia mandado à Moyen 


» 


29; "^. campanilla y vna granada en 


22 Hizo tambien * el manto del Ephod 
de obra de texedortodo de cardeno. = 
13. Con fucollar en medio deel, co- 
mo el collar de vn'coffelete, con vn bor- 
de enderredor del collar, porque no fe 
rompieffe. E 
24 Y hizieron en las orillas del manto las 
granadas de cardeno, y purpura, y carmeli, 
y lino torcido. las 7 
25 Hizieron tambien lascampanillas de 
Oro Puro, 14s quales campanillas pufieron: 
entre las eranadas por las orillas del man 
to ald erredor entre las granadas.. 
26 Viacimpanilla y vna granada, vna! 
i p orillas del 
manto al derredor para miniftrar, como: 
Ielious lo mandó à Moyle Ma | 
W © Y hizieron las tunicas de lino:fi= 


* 
4 


b 7b "o. 192 


no de obra detoxedor para Aaron, y p1- 
ra lus hijos. 

28 ` Anfi mifino la mitra de lino fino, y las 
orladuras de los chapeos de lino fino, y 
los pañetes delino,de lino torcido. 

:9: Item,el cinto delino torcido,y de car- 
deno, y purpura,y carmefi, de obra de reca 
mado,como Iehoualo mandó à Moyfen. 
30  *Itemhizicronla plancha, la corona 
dela fan&idad,de oto puro , y efcriuierom 
en ella de grauadura de fello el retulo, 
SANCTIDAD A TEHOVA. 

31 "Y pufieronfobre ella vn cordó de c:r- 
deno para ponerla fobre la mitra encima, 


como lehoua lo auia mandado à Moyfen. = 


32 € Y fuéacabada toda la obra del Ta- 
bernaculo,del Tabernaculo del Teflimo. 
nio. Yhizieron loshijos:de Ifrael como le- 
houa lo auia mandado à Moylen: anli lo hi: 
zieron. | 
^ Y truxeron el Tabernaculo à Moyfen.. 
el Tabernaculo y todos fus valos : fus cor- 
chetes , fus tablas, fus barras, y fus colu- 
nas y lus balas. — 
34 Yla cobertura de pieles roxas de car- 
— la cobertura de pieles de texones, 
y el velo del pauellon. 
35 Elarcadel Teftimonio, y lus barras, 
2 y la cubierta. 
36 Lamela todos fus vafos,y el pan dela 
propolicion. — .- 
37 Elcandelero limpio,fus candilejas,las 
candilejas de la ordeuanga;y todos fus va- 
los, y el azeyte delaluminaria: 
38 Yelaltar deoro,y el olio de la vnció, 
m perfume aromatico, y el pauellon para 
a puerta del Tabernaculo. — . 
39 Elaltarde metal, y fu criua de metal, 
fus barras , y todos fus vafos , y la fuente y 
fu'baía. ' $*05*9; bl oe o bo: 
40 Las cortinas del patio, y fus colunas 
y fus baías: y el pauellon para la puerta del 
atio, y fus cuerdas, y vs eítacas , y todos 
os valos delferuicio del Tabernaculo, del 
Tabernaculo del Teltimonio. 
4r Los veftimentos del feruicio para mi- 
niftrar enel San&uario,los fan&os vefti- 
mentos para Aaron el Sacerdote, y los ve- 
ftimentos de fus hijos para mmiltrar. enel: 
facerdocio. 0 c Mid ia > 
42 - Conformeitodaslas colas que le» 
houa auia mandado à Moyfen , anh hazie-- 
ron los hijos de Ifrael todala obra; 2/4 
43 Y vido Moyfen toda la obra;y Pheaqui. 
que laauid hecho como Ichioua auia. 
mandado, y bendixolos.. 


ob IRI CA- 
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*Arr.28,36 


IL 


a O,Propi- 


clatori0» 


b halló que 


&c, 





4 Sandtil 


983 EE O D 


CAPIT XL. 

1599 Moy/én el Tabernaculo por mandado 
de Dios el primer dia del año, y mádale Dios que 

puesta cada cofa en fu lugar fea vngido todo, y los 

Sacerdotes Lauados y vngydos para fu ministerio. 

II. La gloria de Din de. muestra y binche todo el 

Tabernaculo,como tomando la pofefsion deel. 


Ichoua habló à Moyfen diziendo, 
z Enel dia del mes Primero,el pri- 
mero del mes harás leuantar el Ta- 
bernaculo , el Tabernaculo del Teftimo- 
nio. 
3 Y pondrás enel el arca del Teftimonio, 
y cubrirlahás con el velo. 
4 Y metcrás la mefa y ponerlahás en or- 
den:y meterás el candelero , y encenderás 
fus lamparas. 
5 Y pondrás el altar de oro para el per- 
fume delante del arca del Teftimonio : y 
pom el pauellon de la puerta del Ta- 
ernaculo. 

6 Defpues pondrás el altar del holocau- 
fto delante de la puerta del Tabernaculo, 
del Tabernaculo del Teftimonio. 
7 Luego pondrás la fuente entre el Ta- 
bernacu odel Teftimonio y el altar: y pon 
drás aguaen ella. | 
8 Finalmente pondrás el patio enderre- 
dor, y el paucllon de la puerta del patio. 
9 Y tomarás el olio de lavncion, y vngi- 
rás el Tabernaculo , y todo loque estara en 
el, y fanttificarlohás con todos fus vafos, 
yferáfantto. © 
jo  Vngirástambien cl altár del holocau- 
Ro,y todos fus vafos : y fanétificarás cl al- 
táry y ferá elaltar 2 fanctidad de fan&ida- 


x “An mifino vn girásla fuente y fu bala, 
yfan&ificarlahas. 00. or 
3z  *Yharásllegará Aaron ya fus hijos à 


p la pa erta del Tabernaculo de Teftimonio, 
y 


varloshas con agua. 
13 Y harás veftirà Aaron los fanctos ve- 
ftimentos, y vngirlohás,y confagrarlohás, 


ps fea mi eS E 
ues harás llegar fus hijos, y ve- 
p Po, fra tunicas. wl ^ 


15 Y vngirloshas como vngifte à fu pa- 
dre yy feran mis facerdotes : y feri , que fu 
vncion les ferá por facerdotio perpctuo 
porfus generaciones. "tl 225861 
16 ^Y hizo Moyfen conforme à todo lo- 
que lehoua le mandó:ank lo hizo. 

17 *Anfienel mes Primero, encl fegun- 
do aio al primero del mes el Tabernaculo 
fué leuantado. 
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lo del Teftimonio y el altar : y pufo en ella 4 ux 


184. 
18 Y hizo Mete leuantar el Taberna” 
culo, y pufo fus bafas , y pufo fus tablas, y 
pufo fus barras, y hizo alcar fus colunas. 
19 Ytendio la tienda tobre el Taberna- 
culo, y pulo el cobertor fobre el Taberna- 
culo encima,como Iehoua auia mandado à 
Moyfen. . 
zo Ytomó,y pufo * cl Teftimonio en el * Amb.s, 
arca, y pulo las esee iltud aito ¡y b la 1834. 29. 
cubierta fobre el arca encima. b O,el Pra 
21 Y metió el arca enel Tabernaculo: y P'*'2torio 
* pufo el velo delatienda, y cubrió elarca * Arb, 
del Teftimonio,como Ichoua auia manda- 26,31 
do à Moyfen. 
22 Y puíolamefa en el Tabernaculo del 
Teftimonioàl lado del Aquilon del Taber 
naculo fuera del velo. 
23- Y fobre ella pulo por orden los panes 
delante de Iclioua,como Iehoua auia maa- 
dado à Moyfen. —— 
14. Y puío.el candelero en el Tabernacu- 
lo del Teltimonio € enfréte,al lado del Me < S.dela 
diodia del Tabernaculo. melse , 
25 Y encendió las lamparas delante de 
m Iehoua auia mandado à Moy 
fen. 
26  Pufo tambien el altar de oro en cl Ta- 
bernaculo del Teftimonio,delite del velo. 
27 Yencédió fobreel el perfume aroma- 
+=, , como lehoua auia mandado a Moy- 
en. 

28  Pufoaní mifmo el pauellon de'la pu- 
erta del Tabernaculo. 
219 Y pufo el altar del bolocaufto à la pu- 
erta del Tabernaculo, del Tabernaculo del 
Teftimonio:y ofreció fobre el holocaufto | 

* Prefente, como lehoua auia mandado * Arr» 
a Moyfen.. : 30 ver 9. 
30 Y pufola fuente entre el Tibcrnacu- 141200 






agua para lanar. iais 


3i- Y lanáuan en ella Moyfen, y Aaron, y 
fus hijos fus manos y fus pies. 
32 Quandoentráuan enel Tabernaculo 
del Teftimonio:y quando fe lleganan àlal. 
tar fe lauauan,como Ichoua auia mandado 
à Moyfen. 
3; Finalmente leuantó el patio eu derre- 
dordel Tabernacülo y del altar , y pufo el 

auellon de la puerta del patio : y anfi aca- 
bó Moyfen la obra. | | 
34 Entonces vna puue cubrió el Ta. 1% 
bernaculo del Teftimonio, y la gloria de 
Iehoua hinchió el Taberna culo. mo 
35 Y no podia Moyfen entrar en el Ta- 
bernaculo del Teftimonio, porque la nuue 
eítaua fobreel, y la gloria de Iehoualo te- 
nia lleno. | 

36 Y 


*Exod.2 9, 
19, 


a Abax, c 


A 
T Abar 


nin E 


- b Dios, 


36 Y quando la nuue fe alcaua del Taber- 
naculo,los hijos de Ifrael fe mouian en to- 
das fus partidas. 

Y fila nuue nofe alcaua , no fe partian, 
hafta el dia que ella fe alcaua. | 
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38 Porque la nuue de Iehoua cítaua de 

dia fobre el Tabernaculo, y el fuego eftaua 

de noche enel, en ojos de toda la cafa de 

Ifrael ? en todas fus partidas. a Cada 
vez que i- 
uian de par 
tir. 


Pax- o D-o: 


El Tercero libro de Moyfen, 


llamado comunmente 


Leuitico. 


CAPIT. I 


To Dios el brimer genero de Sacrificios lla» 
mado Holocausto de tres efbecies de animales, La 
primera de vacas TL La Segunda de ouejas , o 
cabras. IIL Latercera de aues poniendo en ca- 


da vna losritos que en ella fe auia de guardar 


O ir Llamó lehoua ¿Mo 
$ DANA A fen , y habló có el ad 
7 [AN P) A.) YY Tabernaculo del Te- 
VEGA VA TOY ftimonio,diziendo, 
€ SA 2 ei Habla àlos hijos 
(SES delfrael,y diles,Quá 
ASIS) do alguno de entre 
ALA AA vofotros  offreciere 
ofrenda à Ichoua de animales, de vacas ¿0 
de ouejas hareys vueftra ofrenda 
1 *Sifuoffréda fuere 3 holocaufto de va- 
cas,macho+ entero lo offrecerá:à la puerta 





? del Tabernaculo del Teftimonio lo offre- 


cerasfegun fu voluntad,delante de lehoua. 
4 Y pondrá fu mano fobre la cabeça del 
i olocaufto,y b el lo acceptará para expiar- 
t Entóces degollará el bezerro en la pre- 
vacia delehoua, y los Sacerdotes hijos de 
> Offrecerán la fangre, y rociarlahán 
sn elaltaril derredor, el qual esta à la 
Puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 
deffollará cl holocaufto , y cortarlo 
ien fus pieças. 
7 Ylos hijos de Aaron Sacerdote pondrá 
f ego fobre el altar, y compondrán la leña 
Obre el fuego. 


pon los facerdotes hijos de Aaron 
ño ob rán las piecas,la cabeça A elreda- 


re la leña, que efta fobre el fuego que 


esta encima del altar. 
9 Yíus inteltinos y d fus piernas lauará d Delos 
con agua, y el cara als hará perfume de corucjones 
todo {obre el altar:y effo ftra holocaufto,of. 2?52xo- 
frenda encendida € de olor de holgangaá * accepti 
Ichouz. fima. 
i0. e Yfifuoffrenda fuere de ouejas , de II 
los corderos,o de las cabras para holocau- 
fto,macho entero lo offrecerá. 
ir Y degollarlohá àl lado del altar àl A- 
quilon delante deIchoua: y los facerdotes 
hijos de Aaron rociaranfu fangre fobre el 
altar al derredor. 
1z Y cortarlohá en fus pieças, y fu cabe- 

a y luredaño, y el facerdote las compon- 
dra fobre la leña que gla fobre el fuego, q 
efta encima del altar. 
1; Y fusentrañas, y fus piernas lauará con 
agua, y offrecerlohá todo el Sacerdote, y 
hará deello perfume fobre al altar y esto fera 
holocaufto, ofrenda encendida de olor de 
holgancaa Ichoua. 
14 Y fiel hplocauíto feouiere de offre- IIL 
ceràlehoua deaues , ofrecerá fu offrenda 
de tortolas,o de palominos. j 
15 YelSacerdote la ofrecerá fobre elal- 
tar, y quitarlehá la cabeça, y hará perfume 
fobre el alrar, y fu fangre ferá efprimida fo- 
brela pared del altar. 
16 Y quitarle ha el papo con las plumas, 
loqual echará junto ál altar hazia el Orien- 
te enel lugar de las cenizas. 
17 Y henderlaha por fus alas, mas no la 
partirá : y el Sacerdote hará deella perfu- 
me lobre el altar , fobrt la leña que effa fo— 
bre el fuego y esfo/tra holocaulto, offren- 
da encendida f de olor de holgangaá Ie- fAcepiisi- 
houa. ma. 


Capit- 
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l CAPIT IL 

y Tenve! Segundo o genero de Sacrificios llamado Pre- 
y yi cinco Tetas La primera de flor de bari- 
aa féca,axeyte,y encienfo, I, La fegunda de pan 
“coido en horno, 111, La tercera che en farte, 
Jl, La quarta de eMe cai, V .Pro- 
bibe Dios todo Jacrificio de pan leudado, y de miel, 
V I, Por el contrario quiere queentoda offrenda je 
ponga Jal. VII, La quinta efpecie de Prefen- 
te,de trigo nueuo toflado,axeyte,y encienfo, 


| Quando alguna perfona offreciere 

aHeb.Min | ?Hr6da de? Prefenteà Ichoua,fu of- 

ele - frédafera flor de harina, fohre laqual 

echara azeyte, y pondra fobre ella enciéfo. 

2  Ytraerlahaálos Sacerdotes hijos de 

'bS, el facer Ave de alli > tomará fu puño lleno de 

dote. u flor de harina, y defuazeyte cótodo fu 

c Hcb.per- encienfo, y el Sacerdote ^ hará perfume de 

fumará fu «lo fobre el altar:y esto fera offrenda encen 
perfume. — qida de olor de holganga à Iehoua. 

*Eccló.7 5 .Ylafobra del Pre ente fera de Aaron 

Th. * 7 de fus hijos,fanctidad de (anctidades de- 

is offrendas encendidas de Iehoua. 

1l. 4 € Y quidoofirecieres offréda de Pre- 
fente cozida en horno , fera» tortas de flor 
de harina fia leuadura amaffadas con azey- 
te, y hojaldres fin leuadura vntadas con a- 
zeyte. de 
5 q] MasfituPrefente fuere offréda de far- 
ten,féra de flor de harina fin levadura ama- 
ffadacon azeyte. 

6 Laqualpartirás en pieças, y echarás a- 

zeyte fobre ella:efto fera Prefente . 

HIL 7 — € YütuPref(étefseeoffréda de cagu- 
ela,hazerfehá de flor de harina con azeyte. 
8 Y traerásálehouacel prefente que feha- 
rá de eftas colas, y offrecerlohás al Sacer- 

dO, ofre- dote,elquald lo llegara àlaltar, 

ms 9 Y tomará el Sacerdote de aqual prefen- 
te fu memorial, y hará perfume fobre el al- 
tar:y efto fera ofrenda encendida de olor de 
holgancaá Iehoua . 
10 Ey la fobra del Prefente fera de Aaron 

de fus hijos : fan&idad de fan&idades de 

has offrendas encendidas de lehoua. 

v. ir «p Ningun Prelente que offrecierdes à 

Icehoua,fera con leuadura : porque de nin- 

una cofa leuda,ni de ninguna miel hareys 

offrenda de perfume à Iehoua. | 

1» Enlaoffrenda de las primicias las offre- 

cereys à Iehona,mas no fubiran fobre elal- 

tar por olor de holganca. 

3 € *Ytodaoftrenda de tu Prefente,fa- 
larás con fal, y no haras que falte jamas]a 
laf] &c — faldel Aliança de tu Dios de tuPrefente: 
Ezech. 43. en toda offrendo tuya offreceras (al. 

n 14 «| Y ioffrecieres à Iehoua prefente de 

VIL primicias, toftarás àl fuego las efpigas ver- 


II. 
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des, y el grano majado offrecerás por offré 
da de tus primicias. 

15 Y pondrás lobre ella azeyte,y pódrás 
tábien fobre ella enciclo : y esto fera Preféte. 
16 Y el Sacerdote hará el perfume de fu 
memorial de fu grano majado, y de lu azey- 
re con todo fu encienfo „yeto fera ofrenda 
encendidaà Ichoua. 


CAPIT. MI 
q Té, el tercero genero de Jacrificios Llamadode pa- 
xes O, Pacifico , en tres efpecies. La primera de va 
cas. Tl. La fegunda eowejaé. III. "Later. 
cera de cabras,con los ritos que en cada vna anian 
de fer guardados. AIL ProbibeDios à fu Pue- 
blo comer fewo,o fangre. 
Y Si fu offrenda fuere facrificio depa- 
(doxes, fi ouiere deoffrecer el/acrificio 
| E de vacas,macho,o hébra,5 entero- 
lo offrecerá delante delehoua.. 
& Y pondra fu mano fobre la cabeça de fu 
offrenda,y degollarlahá à la puerta del Ta- 
bernaculo del Teftimonio , y los Sacerdo- 
tes hijos de Aaron efparziran lu fangre fo- 
bre el altarál derredor. 
3 Luego? offrecerá del facrificio de las 
pazes porofírenda encendida à Iehoua el 
{euo que cubre los inteftinos ,y todo el fe- 
uo que esta fobre los inteftinos. 
4 Ylosdos riñones,y el feuo que efta fo- 
bre ellos, y fobre los yjares, y quitará el re 
daño à efa fobre el higado conlos riñones. 
$ Ylos hijos de Aaron harán deello per- 
fume fobre el altar con el holocaufto que 
tffaraá Tobre la leña que ea encina del fue- , 
go:y effe ra ofrenda de olor* de holganga 
a Iehoua. 
6 «Masfideouejas fuere fu ofrenda pa- 
rafacrificio de pazes à lehoua,macho o n 
bra,entero lo ofrecerá. 
7 Sioftreciere cordero por fu ofrenda, 
offrecerlohà delante de Kun. 
8 Y pondrá fu mano fobrela cabeça defu 
offrenda,y defpues la degollari delàte del 
Tabernaculo del Teftimonio: y los hijos 
de Aaró efparzirán fu fan gre (obre elaltar 
àl derredor. 
9 Ydelfacrificio de las pazes ofrecerá 
"e offrenda encendida à Iehoua fu fcuo,y 
a colaentera, laqual quitará de delante el 
efpinazo,y el euo q cubre los inteítinos, 
y todo el feuo que «fla fobre ellos. 
10 Anf miímo los dos riñones, y el feuo 
que chta fobre ellos, y el que efta fobre los 
yjares, y quitará el redaño de fobre el higa 
do con los riñones. 
u Y el Sacerdore hara deello perfume fo- 
bre el altar, y/o era vianda de offrenda ca- 
cendida à Ichoua, 
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- Epa m € Mas? fi cabra fuere fa offren da,offre-- 
do cabru. “erlaha delante de Iehoua. 
no. 1 Y pondrá fu mano fobre lacabeca dee- 
lla, y degollarlahá delante del Tabernacu- 
lo del Teltimonio, y loshijos de Aaron 
efparziran fu fangre fobre cl altar en derre 
dor. 
14 Defpues offrecerá deella fu ofrenda, 
por ofrenda encendida à [choua, elfeuo 4 
cubre los inteftinos;y todo el feuo que efta 
fobre ellos, 
15 Y los dos riñones, y el feuo que eft fo- 
bre ellos,y el que yta Cobre los yjares, y qui 
tará el redaño defobre el higado con los 
Tinoncs, 
16 Y el Sacerdote hará perfume deello fo- 
bre el altar:y efto ra vianda de ofrenda en. 
cendida de olor de holgangaá Iehoua.To- 
do el feuo es de Ichoua. 
17. Eltatuto perpetuo por vueítras edades 
F entodas vueltras habitaciones, N ingun fe- 
Gen.5, 4, 10,* ni ninguna fangre comereys. 
» FS | C'A PT: OE 
7:25 J 17, JH e Dios las expiaciones 0 
10. peccados : y primero de la exblacio del pecca do del 


Jummo Sacerdote I, del peccado de tod * 
blo, III del pecado del principe dein b? 
peccado de qualquier particular, 3 


Hablo Iehoua à Moyfen di»; 

| 1 Hablaaloshijos de I ael die! 

^ do, Quando alguna perfona peccare 

por yerro enalguno de los mandamientos 

b Negar¡. Ielehoua,b que no fehà de hazer, y hizie- 
wos, re Mane deellos, 

3 SiSacerdote vngido peccare, fegun el 

peccado del pueblo,offrecerá por fu pecca 

do,d pecco,vn nouillo hijo de vaca entero 

alehoua por expiacion. 

4 Ytraeráel nouillo à la puerta del Ta- 

ernaculo del Teftimonio delite de Ieho- 

ua, y pondra fu mano fobre la cabeca del 

nouillo, y degollarlohá delante delchona. 


facrificios por los 


*O.meter. © Y el Sacerdote vngido tomará de la f; 
laha, pre del nouillo, y 9 tracrlahá I Tab érnacs- 
o del Teftim onio, 
> Y mojará el Sacerdote fu dedo enla 
fang 


T€, y efparzirá de aquella fanere Gete 
Eis delante de Bias. hazia lel del 
2ànctvario. 
7. Y pódrá el Sacerd ote de aquefta fangre 
Obre los cuernos del altar del erfume aro. 
matico delite de Ichoua,d gta enel Taber- 
Daculo del Teftimomo: y toda laotra fan- 
gre E ra echará al cimiento del altar: 
^9:0caulto.q eka ¿la puerta del T 
naculo del Telimonia Pu o abere 
x Y todo el feuo del nou 
9ntomar; de el, el feuo 


= 


lo dela expia» 
Ue cubrelosin- 


* 
kl 
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teftinos,y todo el feuo que gta fobre ellos. 
9 Ylosdos riñones, y el feuo que gta fo- 
bre ellos, y el que es?a [obre los y jares, y el 
redaño de fobre el higado quitará con los 
riñones, 

10 De lamaneraquefe quita + del bue 
del facrificio E eane y hará el Ser 33. 
dote perfume deello fobre el altardelho. ^"^^ 
locauíto. 

1 Y el cuero del nouillo , y toda fu carne 
con fu cabeca y fus piernas, y fus inteftinos 
y lueltiercol, 

12  Fimalmétetodo el novillo + facará fue *Heb.13,11- 
radel campoá va lugar limpio, adondefe — ' | 
echan las cenizas , y que marlohá en fuego 
fobre la Icña:enel lugar donde fe echan E 
cenizas ferà quemado. d | 
3 «p Yfitodalacompaüadelfraelouie- IL 
re errado, y el negocio fuere occulto à la 
congregacion,y ouieren hecho alguno de. ! 
los biben de lehoua, d que no fehán: d De lot ne: 
de hazer,y ouie ren peccadó, grumos, 
14 Defque fuere entédido cl peccado fo- 
bre d peccaron , entóces la cógregació of- 
frecerá v» nouillo hijo de vaca por expia- 
cion,y traerlohán delante del Tabernacu- 
lo del Feftimonio. 

15 Ylos Ancianos de la congregació pó- 
drán fus manos fobre la cabeca del nouillo 
delante de Ichoua, y degollaran-el nouillo. 
delante de lehona.. 

16. Y elSacerdote vngido meterá dela 
fangre del nouillo en el Tabernaculo del. 
Teftimonio, 
17 Y mojará el Sacerdote fu dedo en la. 
mifma fangre, y efparzirá fete vezes delan- 
te de lehoua hazia el velo. 

18 Y de aquella fagre pód rá fobreIos cuer 
nos delaltar € à «fia delante de Ichoua enel 
Tabernaculo del Teftimonio, y toda la o- 
tra fangre derramará al cimiento del altar 
del holocaulto,4 efs ¿la puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio. | 
19 Y quitarlchá todo el feuo, y hará del. 
perfume fobre el altar, 

20 Y del nouillo hará como hizo delno- 
uillo * de la expiació,anfi hará de el : y anfi 
los expiará el Sacerdote, y aurán perdon. 
2t Yfacará el nouiilo fuera del campo, y 
quemarlohá como quemó el primer noui- 
llo:y eft» fera. expiacion de la congregacion.. 
22 €] Y Quido peccare el Principe, y hi- TIL. 
ziere pery erroalguno de todos los mida- 
mientogde Ichoua fu Dios,f qhenafehán p Negati- 
de hazer,y peccare;- > _ DOS 
23. Defque le fuere notificado lu peccado: 

end peecósentonces offrecerá por fu offré-- - 
davn cabron. delas cabras,macho entero,, 

np Y 


* Arrib, ed. - 


e Arr. ver: 
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24 Y Pondrá fu mano {obre la cabeca del 
cabron,y degollarlohá enel lugar onda 
fe deguella el holocaufto delante de Ie- 
houa,y dto fera expiacion. 

25 Y tomará el Sacerdote confu dedo de 
lafangré de la expiacion, y pondrá fobre 
los cuernos del altar del holocaulto : y la 
etra fangre derramará àl cimiento del altar 
del holocaufto. 

26 Y todo fufeuo quemará fobre el altar, 
como el feuo del facrificio delas pazes:aníi 
lo expiará el Sacerdote de lu peccado, y 
aurá perdon. 

27 4] Item,fi alguna perfona del pueblo 
dela tierra peccare por yerro , haziédo al- 
guno de los mandamientos de Ichoua que 
no fe hàn de hazér,y peccare, 

28  Defque le fuere notorio fu peccado 
que peccó,traera por fu offrenda vna cabra 
delas cabras,entera,hembra, por fu pecca- 
do que peccó. a 

29 Y pondrá fu mano fobrela cabeça de 
la expiacion, y degollará la expiacion enel 
lugar del holocaufto. | 

30 Luego tomará el Sacerdote en fu dedo 
de fu fangre, y pódrà fobrelos cuernos del 
altar del holocaufto , y toda la etra fangre 
derramará àl cimiento del altar. 
31 Y quitarlehá todo fu feuo,* dela ma- 
nera que fue quitado elfeuo del facrificio 
delas pazes, y hará perfume el Sacerdote 
fobre el altar en olor de holganca à Icho- 
ua, y anfilo reconciliara el Sacerdote , y 
aura perdon. 

el peccado,hembra entera traera. 

3 Y pondráfumano fobre la cabeça de 
la expiacion,y degollarlahá por expiacion 
en el lugar donde fe deguella el holocau- 
fto. 

34 Defpuestomarà el Sacerdote con fu 
dedo de la fangre de la expiacion, y pon- 
drá fobrelos cuernos del altar del holo- 
caufto : y toda la etra fangre derramará 
àl cimiento del altar. 
35 Y quitarlehátodo fufeuo,* como fue 
uitado el feuo de facrificio de las pazes, y 
hará el Sacerdote perfume deello fobre el 
altar en ofrenda encendida à lehoua,y anf 
la? reconciliara el Sacerdote de fu pecca- 
do,que peccó, y aurá perdon. 


CAPIT. v. 


Ara el que ouiere perjuradofe en jwyxio por cu- 
PS el peccado de otro: O, ouiere tocado s mm- 
munda : O, owiere tomado el Nombre de fis Dios en 
vano jurando temerariamente, tres fuertes de ex- 
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"las cofas que el hombre pronuncia con ju- 


; Yütruxereouejapara fu offrenda por . 


piaciones conforme à là condicion del que fe expida 
re. 1L La expiacion del facrilego. II La 
expiacion de lasculpas comunes y vulgares. 





Tem, quando alguna perfona peccare, 
[e owere oydo la boz del juramento, 
y el fuere teftigo que vido,o fupo,fi no lo 
denunciare,el lleuará lu peccado. | 
1 Item, laperfonaque ouiere tocado en 
qualquiera cofa immüda,fea cuerpo muer- 
to debeftiaimmunda,o cuerpo muerto de 
animal immundo,o cuerpo muerto de fer- 
piente immunda, y ella no lo fupiere, ferá 
immunda, y aura peccádo. 
3 Ohfitocare hombre immundo en qual- 
que immundicia fuya deque esimmun- 
o, y no lo fupiere, mas lo fupiere defucs 
aurá peccado. 
4- ltemjla perfona que jurare prouncian- 
do de labios de hazermal,o bienen todas 


raméto, y el no lo fupiere,mas de/pues lo en- 
tédiere, el que fera culpado en vna de eftas 
cofas, — 

5 Yferá,que quando alguno peccare en al- 
guna de eltas cofas, conteffara aquello eng 
pecco, 

6  Ytraerá fu expiacion à Iehoua por fü 
peccadó que pecco, vna cordera hembra 
de la manada, o vna cabra delas cabras por b o. e 
expiació,y el Sacerdotelo b recóciliara de ,; ' E 
fu peccadó. | 

7 Yhnoalcanqáre para v» cordero, trae- 

rá cn expiacion por fu peccado que peccó, 
dos tortolas,o dos palominos à Iehoua: el 
e para expiacion,y elotro paraholocau- 
to. 

$ Ytraerloshá al Sacerdote,el qual offre- 
cera primero el que es por expiació, y qui- 
tara fu cabeça de delante de fu cuello , mas " 
* no apartará. c Arr 
9 Y eíparzirà dela fangre de la expiació 
{obre la pared del altar: y loque fobrare de 
la fangre efprimirloha il cimiento del altar 
y estoferá expiacion, E 
10. Ydelotro hará holocaufto d confor- d Arrat 
me e o Y lo recóciharà el Sacerdo- der E qe. 
te de lu peccado, que peccó, y auraper-""" 20 
yy P e eed s (yy P zio. 
ui — Masfino alcancare fu mano para dos 
tortolas,o dos palominos , traerá porfa o- 
frenda por fu peccado à peccó , la diezma de 
vn Ephad de flor de harina por expiacion. 
No pódra fobre ella azeyte,ni pondrá fo- 
bre ella encienfo,porque es expiacion. 

1; Mastraerlahà al Sacerdote, y el Sacer- 
dote tomará deella fu puño lleno para fu | 
memorial, y hará perfume fobre el a x 












b 
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bre las otras offrendas encendidas à Iehoua 
y eilofera expiacion. ! 
13 Y anfi lo reconciliarà el Sacerdote de 
fu peccado, que peccó, 2 en alguna deeftas 
cofas,y aura perdon: y ferá del Sacerdote, 
b como el prefente. | | 
14  @f Habló mas Iehoua à Moyfen , dizi- 
endo, 
9g. Quando alguna perfona hiziere preua- 
ricacion, y peccare por yerro en las cofas 
fan&tificadas à Iehoua, traerá por fu explaci- 
onálehoua vn carnero entero del. anado, 
conforme atu eftimacion, de dos ficlos de 
oes del ficlo del San&uario por el pecca- 
o. 


16- Ylequeouiere peccado del San&ua- 
FIO, pagara,y añidirá fobre ella fu quinto,y 
darloh4àl Sacerdote, y el Sacerdotelo re- 
conciliara conel carnero dela expiacion, 
y aurà perdon. 

17 4] ltem,Si alguna perfona peccare, y hi 
"ziere aleuno detodos los mandamientos 
de Iehoua ; que no fe hin de hazer, y nolo 
fupiere,y anfi peccó,lleuari fu peccado. 

18 Y traerá vn carnero entero de las oue. 
jas conforme 3 tu eftimacion, porexpiaci- 
on,al Sacerdote, y el Sacerdote ]a reconci- 
liará,de fu yerro que erró fin faber , aurá 
perdon. 2i 
I9 PPeccadoes 
houa, 


a S.arriba 
dichas def 
de el ver.r, 
hafta cls. 
b Arrib.z, 
FO. 


LL 


> Y peccando peccó à Ie- 


CA PTT VI, 


: A expiacion.del que fe ouiere perjurado neran- 
do d fis proximo eldepofito,lo encomendado;lur- 

f tado » robado, o hallado , hecha la reftitucion con el 
quinto, TI, Difjinicion y leyes efbectales del Holon 

cauto continuo. 111. Leyes efbeciales del Prefen-- 

te continuo. TITI, Efpecial Prefente de los fúmmos 

Sacerdotes el dia de fa vncion. V, Leyes efpeciales 

de la expiacion del peccado, à | | 


Habló Iehoua à Moyfen,diziendo,- 
à Quando «lguna perfona peccáre, 
-~ yhiziere preuaricacion contra feho 
Wy negareà fu proximo lo encomenda- 


930 depuefto en mano, 6 robó , o que ca- 
j Ex à fu proximo, 29156 0i 


:.. 7 quehalló lo perdido ; vlonecare: 
de falfo + en alguna detada, geny 

n que fuele peccar él hómbre, ei 
di Y lerá ques quando peccáre , y offen- 
ra boluera el rob oq ue ro bó, o la calü- 
J "que calünió, o el depofito , quefcle en- 
Ira lo perdido que halló. + ^ 
dodo aquello fobre que ouicrejura- 
' fobre di Pagarloh$ por entero, y atiidird 

(ust , 9 fü quinto,paraaquel cuyo erz, y 





LOUER NI 'T'I 


C O. 
pagarlohá el dia de fu expiación. 
6 Y porfuexpiacion traeraà Ichoua, vn 
carnero entero de las ouejas* cóformeá tu 
eltimació,al Sacerdote,para la expiacion. * Arrib.cás 
7 A Sacerdote lo reconciliará delante erga 
e ua, y aurá perdon de qualquiera ^ ^ * 
EM las cofas , en que fuele ofenderd vena 
5 q] HablómasIehousi Moyfen dizien- 1L 
0, | | ] 

Manda à Aaron y àÓfushios diziendo, . a 
Efta es la Ley del Nola € uc f Arrib. cs. 
fto porque es encendido fobreel altar to- "* 
dala noche hafta la mañana, y el fuego del 
altararderá enel. —. ^ 
i10. El Sacerdote fe veftirá fu veftimento 
de lino , y ueftirfehá pañeres de lino fobre 
fa carne; y quando el fuego ouiere confu- 
mido el holocaufto , el apartaralas cenizas” 
de fobre el altar, y ponerlashí junto àl al- 
tar. 

u  Defpues defnudarfehá fus veftimen- 
tos, y vefüiríc há de otros veftimentos, y 
facara las cenizas fuera del real al lugar lim 
pio. | 

1; Yelfuegoencédido fobreelaltar, no 
fe apagara, mas el Sacerdote pondrá enel 
leña cada mañana, y compondrá fobre el el 
holocaufto, y quemará fobreel los feuos 
* de las pazes. i X Arrib. cá. 
13 Elfuegoarderá continamente en elal- 55. 

tar ; no fe apapará. 

14 Vr Item,efta es la Ley * del Prefente, IT. 
Offrecerlohan los hijos de Aaron delante * Arrib.ca. 
de lehoua, delante del altar. | 

15 Yrtomará deel con fu puño, de la flor 
deharinadelPrefente,y de lu azeyte,y to»  .. — 
do el encienfo,que ófará fobre el prefente, 

y hará perfume fobre el altar en olor * de e Acceptif 
repofo por fu memorialá Iehoug. fino. 

16 Ylarefta deella comerán Aaron y fus 

bijos,fin leuadura fe comerí en el lugar fan 

Eto , enel patio del Tabernaculo del Teki- 

monio la comerán. , 

17 Nofecozeri con leuadura:yo la he da- 

do por fu porcion de misoffrendas encen- 

di as ,fanétidad de fanétidades es f como f Abax.7y, 
la expiacion del peccado y cómo la expia- 

cion dela culpa. | 

18 Todoslos varones delos hijos de Aa- 

ró cometan deella,fúero perpetuo fera pa- 

ra vueftras generaciones 5 de las ofrendas g S.loqual 
encendidas deTehoua:toda cofa que toca- aurán de 
re en ellás ferafanttificada. - pp "m 

I9 2 q Habló masIehoya à Moyfendizi- HIL 
endo, 

20 Eftaferála offrenda de Aaron yd 

hijos,que ofrecerán à Iehoua el r que 


Ta 


LLOG 
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rán vngidos, La dieznia de vn cpha defior 
de harina, Prefente continuo, la mitad à la 
mañana y la mitad à la tarde. 

21 Enfarteu con azeyte ferá hecha,frita la 
tracrás, los pedaços cozidos del Prefente 
efírecerás à lehoua en olor de bolganca, 

a2. Y el Sacerdote vngido eníulugar, de 


` fus hijos, la hará, eflatuto perpetuo dele- 


V. > 


houa,rodafe quemará en per fume. 
23 Y todo Prefente de facerdote ferá que=. 
madotodo,nofecomerá...; ist 
24 €] Habló mas lehoua à Moyfen, dizi- 
anomia linda obi 
25 Hablaà Aaron,y à fus hijos diziendo,. 
Efta /era la Ley dela expiacion ap (old : 
Encllugar,donde ferá pes l holo-, 
caufo ,ferá degollada laexpiacion porel, 
peccado deláte de Lehoua porque fanétidad 
de lanótidades es... .- 

26. Elfacerdote quela offreciere por ex, 
piacion , la comerá : en cl lugarfancto ferá . 
comida, encl patio del Tabernaculo del 
Icítimonio: | 
27 lodo loqueenfu carne tocare, fera 
fanétificado, y 6 cayere de fu langre fobre 
el ye fido, a aaa cayere, laua- 
ras en cl lugar fan&to... 

28 | Y el vafo de barro, enque fuere cozi- 
da ers quebrado: y fi fuere cozida en vafo 


de meral,fera acicalado, y liuado có agua. 


79, pas varó delos facerdotes la come-. 
tá; (an 


3 


* Amb. ca, 
4pi12. y 21, 


kicb. 15. 


¿ra reconciliar en el Sanétuario,no 


&idad de Pp ció 

32. Yn 13. ació de cuya ngrele me- 
tiere Ep re ulo del Telio oniopa-, 
'come-. 

rá,* çonfuegoferá quemadas., y 
iui GA PIE Vilos, 
| aes x ear tione AN EL Los pro» 


n  Aisuechos delos Sacerdotes del Holocanffa grc: 141. 


. pe 


Tres efpecies del -Sacrificro de Most up abem 
Tanje miento de graciasen cumplimicto de voto, y en 
ofrenda "voli e algu c ectales ley 

and mardar, l LL Frolub Dios á 
fé Pueblo el [euo y la Jángre de tado animal para co- 
mer. V. Bronechos de ls Sacerdotis del Sacrificio di 


LOL ja |i, LINDA MO T1 





"Tem, cla fe la Ley detcecpários dela 
ipi Se labial ee Ea 
: -2 Enel lugar donde de g n ches 
locaufto, degollaran la expracton de la cu. Pay 





ud r.- r 245-7 ni “57 
3 Xdeclla ofrecerá todo fu féuo,la cola, 


y el feuo:que cubre los intcflinos. me 
4.. Y los dos riñones,y cl feuo d ofa fobre 
ellos, y eque à fobre los yjares : y elre- 
dodo de fobreel higado quitará con los ri 

i j P . D is 1f alia M3iES. 307, d 


L 5E V (TPT u yE 30. 


esque : 
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y. Y elSacerdotehará deello perfume fo. 
bre el altare» ofrenda encédida à Ichoua: 
y Sta fera expiration de la cul pa. | 

6 Todo varon delos facerdotes la come- 

rà fera comida en el lugar fan&o porquees 
fanctidad de fanétidades, 

7i 8j Como la expiaciompor el peccado anfi:. Li- 
fera la expiacion de la culpa:vna mifma ley të- 

drán, ferá del facerdote, que aurá hecho la. 
reconciliación con ella... > 

8. Y elfacerdote que offreciere holocau- 

fto? dealguno, el cuero del holocaufto 4, a Hcb.de- 
ofireciere,feradelfacerdote.. ~. joy VAT ORE E 
9. Item, todo Prefente que fe coziere en. 
horno, y todo el que fuere hecho en farté,. 
o en cagucla, lerá del facerdote que lo o- 
ffreciere. | TR 

19., Item, todo Prefente amaífado con as. 
zeyte y leco,ferá de todos los hijos de Aa- 
ron,tanto àl vno como al otro. 

I. Gltem,cltafiralaLey 5 del facrificio 
de las pazes,que fe ofrecerá à lehoua. | 
12- Sile ofireciere € en hazimiento de gras, c O, port 
cias, offrecerápor facrificio de hazimiento labanga^ g 
de graciastortas Gn leuadura amaffadas an c 
azeyte, y hojaldres fin levadura votadas; "?P* 
conazeyre, y flor de harina fritaen tortas, 
amalladas con azeyte. | | 
1; Contortas de pan leudo offrecerá fu, 
offrenda en el facribicio del hazimiento de. 
gracias de {ùs pazes. ` "A s 
14 Y detodala offrenda ofrecera d vno d yas cof 
por offréda alehoua:del facerdote q efpar- de cada! 
zicre la fangre delospacificos,deelfera,  ertes 
ag. Pei la carne del idoli. 
€nto de gracias de fus pacificos el dia que 

fe offreciere,fe comera wer exarán de lla 
nada para otro dia: | 

16 Masfel facrificio de fu ofrenda fue- 

re voto,o voluntario, el dia que offreciere 

fa facrificio feri comido, y loque deel que- 
darc,comer fe há el dia figuiente. B. ^ 

17 Y loque quedare para el tercero dia de 

la carne del facri&cio , ferá quemado Yu | 





IIL 






















uy fife comiere algo dela carne del fas 
cuficio de fus pazes el tercero dia, el que 
lo offrecicre no ferá acepto , ni leferá con 
“0:2bominacion ferá, y la perfona d decl. 
miere Meuará fy peccado.. o 200000 









19 Y*la carne que tocáreà alguna cofa €S- fio 
immunda , no fe comerá : ferá quemada en P* 
go:mas qualquiera limpio comerá de ~ 
auto sous o M plcsstprus S 
:0 Ylaperfonaquecomierelacarnedel ^U 7. 
facri£cio de pazes pel qual es de Iehouas (Exc 
chido ¡mmnidojaquelaperíóna (ero f core E ad 
l da de fus pueblos... $a out? luv 321091 
dh ; p zu Item, 


a E:ahb. 

en hombre 
immundo, 
9 &c, 


TITT. 


* Arrib.s, 
*er.16,17, 


€ Heb.4. 
Partadura, 
9-d. para. 
fer offre; 
da, 
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zr o Ttem,la perfona que tocáre al pane co- 
faimmunda, 3 en immundicia de ombre, 


o enanimal immundo, o en toda abomiia- 


cionimmunda, y comiere de la carne del 
facrificio de las pazes,cl qual es de Iehous, 
aquella perfona fera cortada de fus pue- 
blos. 


22 «p Habló mas Iehoua à Moyfen di- 
ziendo, 

23 Hablaálos hijos de Ifrael, diziendo, 
* Ningun feuo de buey, ni de cordero , 
de cabra,co mereys. 

14 Elíeuo de animal mortezino 
uo del arrebatado 
vío,mas no lo comereys. 

25 Pons ue qualquiera que comicre feuo 
de animal , de qual fe ofrece Ichoua o- 
ffrenda encédida, la perfona quelo comie- 
resferá cortada de fus pueblos. 

26  ltem,* ninguna fangre comereys en 
todas vueltras habitaciones, anG de aues 
como de beltias, : 
27 Qualquiera perfona que comiere al- 
guna fangre , la tal perfona ferá cortada de 
fus pueblos. 

28 q] Habló mas Iehoua 3 Moyfen , di- 
ziendo, 

29  Hablailos hijos de Ifrael ; diziendo, 
Elque offreciere facrificio de fs pazes á 
Iehoua, traerá fu ofrenda del facrificio de 


ni 


, y el fe- 
fe aparejará para todo 


fus pazes à Iehoua. | 
30 Sus manos traerán las offrendas enten- 
à Iehoua: traerá el feuo con el pecho: 
el pecho b para meccrlo de mecedura de- 
lante de Ieboua: 
31 Y del feuo hará perfume el Sacerdote 
enelalrar: y el pecho feráde Aaron 
fus bijos. 
32 Ylaefpalda derecha dareys de los fa- 
*rificios de vueltras pazes € 
tada. 
33 Elquedelos hijos de Aaron offrecie- 
" la má de las pazes,y el feuo, decl ferá 
ut a derecha en porcion. 
34 Porque el pecho dela mercedura.v la 
dada de la apartadura yo lo he odo 
ss Os hijos de Hrael de los facrificios de 
e oy Y lohe dado à Aaró cl Sacerdo- 
5 us hi; , ' 
i ny Hor por eltatuto perperuo de 
“tes la vncion de Aaron 
cas. hijos de las ofrendas e 
$ oua defde el dia que el los 
ACerdotes de Ichoua. 
$ quales lam ^ Ie 
m cA porciones mandó Ichoua que 
eh dielen, defde el dia que el los vn gió de 
5 hijos de Ifrael por eftaturo per- 


syde 


para fer apar- 


sy lavncion 
ncendidas à 


llegó parafer 


Pttuo 
> 9rius generaciones, 





— 
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37 Efe la Ley del holocaulto; del Pre» 
fente , dela expiación por el peccado, y de 
la expiación delà culpa, y de las conligra- 
ciones, y del facrificio de las pazes. 
38 Laqual mandó Iehoua à Moyfen enel 
monte de Sinai, el dia que mando àlos hi- 
jos de lírael que offrecielfen fus ofrendas 
a Iehoua;enel defierto de Sinai, 


CAPIT. VIIT. | 
M en por mandamiento de Dios) wiste x Y vn- 


Ze} expia a Aaron y d fus hios con la Jfolemmi- 


dad y ritos que arriba le fue mandada. 


F Y Abló mas Tehoua à Moyfen, dizi- 


endo; 


cenzeños. f Erode 
3 Y juntatodala compañaá la puerta del 
Tabernaculo del Teftimonio: 
4 Y hizo Moyfen como Ichoua le man- 
dó, y la compaña fe juntó à la puerta del 
Tabernaculo del Teftimonio. : 
5. Y dixo Moyfen á la congregacion:Efto 
ei? loque Iehoua ha mandado hazer. 
6 Entonces Moyfen hizo llegará Aaron; 
y à fas hijos,y hlauólos con agua. h Exod. 
7 Ypufofobreella tunica, y ciñiolo con 40512 
el cinto, defpues viftiole el manto; y pufo 
fobre el i e] Ephod, y ciñiolo con el cinto ; Exod, 
del Ephod,y torio con el. 18,6. 
8. Ypufoleencima f el Pe&oral, y pufo + Exod. 
enel Pe&oral? el Vrim,y Thumim. 28,15. 
9  Deípues pulo la mitra fobrefu cabeça, Aa 
pes la mitra delante de fu roftro pufo 3 
a plancha de oro, la corona de la San&i- 
dad, como Iehoua auia mandado à Moy- 
fen. | 
10. Ytomó Moyfen el olio de la vncion, 
y vngió el Tabernaculo, y todas las cofas 
que cítauan enel, y fanttificolas, 
i Yefparzió deel fobre el altar Gete ve- 
zes,y vngió el altar, y todos fus vafos , y la 
fuente y fu bafa, para fanctificarlas. 
I. Y derramó del olio dela vncion fobre 
la cabeça de Aaron, y vnpioló para fanéti- 
hcarlo. | 
3 Defpues Moyfen hizo llegárlos hijos 
de Aaron, y viftioles las tunicas, y ciñiolos 
con cintos, y apretoleslos chapeos , como 
Ichoualo auia mandado à Mo yfen. 
14. Y hizo llegar el novillo dela expiació, 
y puto Aaron y lus hijos fas maros fobre 
a cabeca del nouillo dela expiacion: 
15- Y degollolo,y Moy(en tomó lá fangre, 
I Gi ypu- 


g Exod.19. 
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y pufo con fu dedo fobre los cuernos del 
altar al derredor, y eapió el altar, y echó la 
etra fangre al cimiéto del altar, y fanétifico- 
lo para reconciliar fobre el. 

16  Defpues tomó todo el feuo due eflaua 


fobre los inteflinos, y el redaño del higa- 
do, y los dos riñones, y elfeuo deellos, y hi- 
zo Moyfen perfume fohre el altar. 

17 Maselnouillo,y fu cuero, y fu carne, 
fu eftiercol quemó có fuego fuera del Hel 
a como Iehoua lo auia mádado à Moyfen.., 
18 Defpues hizo llegar ^ el cancro del ho- 
locaufto , y Aaron y fus hijos pufieron fus 
manos {obre la cabeça del carnero. 

19 Y degollo lo, y Abaris Moyfen la fan- 
gre fobre el altar en derredor, 

10 Y cortó el carnero, en fus pieças, y 
Moyfen hizo perfume de la cabeça, y pie- 
cas, y feuo. | 

21 Y lavó en agualos inteftinos y piernas, 
y quemó Moyfen todo el carnero fobre el 
altar: holocaufto es en olor € de holganga, 
ofrenda encendida 3 Iehoua, como Ieho- 
ua lo aia mandado à Moyfen. 

22 Deípues hizo llegar el otro carnero, 
el carnero de las configraciones, y Aaron 
y fus hijos pufieron fus manos fobre la ca- 
bega del carnero: | 

23 Y degollo lo,y tomó Moyfen de fu fan 
gre , y pufo fobrela ternilla de la oreja de- 
recha de Aaron, y fobre el dedo pulgar de 
fu mano derecha, y fobreel dedo pulgar 
de {v pre derecho. l 

24 Y luzo llegarlos hijos de Aaron, d 
pub Moyfen de la fangre fobre la ternilla 
dc fus orejas derechas, y fobre los pulga- 
res de fus manos derechas, y fobre los pul. 
gares de fu pies o efparzió Moy- 
ien la otra fangre fobre cl altar en derre- 
dor. 

25 *Defpuestomó elfeuo,y la cola, y tö- 
do el (cuo que «¿ana fobre los inteftinos, 
y el redaño del higado, y los dos riñones y 
el feuo de ellos, y la efpalda derecha, — — 
26 Y del camaltillo de los panes cenzeños, 
que Stawa delate de lchova,tomó una tor- 
qa lin leuadura, y vna torta de pan de azey- 
re, y vna hojaldre, y pufolo coa el feuo, y 
con la efpalda derecha. 

27 Ypufolo todo en las manos de Aaró, 
y en las manos de fus hijos, y hizolo me- 
cer e mecedura delante de Ichoua. 

28  Defpues tomó aquellas cofas Moy- 
fen de las manos decllos, y hizo perfume 
en elaltar fobre el holocaufto: Son las có- 
fagraciones en olor de holganca, ofrenda 
encendida a I:houz, | 

29 Y tomó Moyícn el pecho, y meciolo 
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en mecedura delante de Iehona : del carne- 
ro de las confagtaciones aquella fue la par- 
te de Moyen, 
do al mifmo Moyfen. 


tar, y efparzió fobre Aaron,fobre fus vefti- 
mentos,y fobre fus hijos, y fobre los vefti- 
métos de fus hijos conel: y fanétifico à Aa- 
ron y a fus veftimétos, y à fus hijos, yâ los 
veftimentos de fus hijos con el. 

31. Y dixo Moyfena Aaron, y à lus hijos, 
Cozed la carneá la puerta del Tabernacu- 


lo del Teftimonio, y comelda alli + con el * Exod. » 
pan, questa en el canaftillo de las cófagra- ; 
ciones, como yo he mandado, diziendo, Abaxo 28+ 


Aaron y fus hijos la comerán. 


3 "d 
32. Ylo ¡o de lacarne y del pan, * Exod. 29 
32. 


quemarlo heys con fuego. 

33 Dela puerta del Tabernaculo del Te- 
ftimonio no faldreys en fiete dias , hafla el 
dia que fe cumplierenlos dias de vueftras 
confagraciones : porque por ficte dias fe- 
reys confagrados. | 

34 Dela manera que oy fe ha hecho,má- 
do hazer lehoua para expiáros. 

X à la puerta del Tabernaculo del Te- 
ftimonio eftareys dia y noche por fiete di- 
as, y 5 hareys la guarda delante de Ichoua, 


dado. 
36 Y hizo Aaron y fus hijos todas las co- 
fas G mandó Iehoua por mano de Moyfen. 


CAPIT IX 

^ ves por mandado de Moy/én y ordenacion de 

Dios e la primera offreda de todo fe Sacer- 
docio en expiacion por fi, y luego en Holocausto, 
11. Defbuet haze la exptacion por el Pueblo, y offre- 
ce porel Prefente y Pacificos. TL, Bendixe al Pue- 
blo. TILI. Haze Dios manififtacion de fa oloria em 
aprobacion de aquel culto que el auia ordenado. 


Fué en el dia octauo d Moyfen Ila- 
mó à Aaron y à fus hijos, y ¿los An» 
cianos de Ifrael: 

2 Y dixoá Aaron, Tomate vn bezerro hi- 
jo de vaca para expiacion,y vn carnero pa- 
ra holocaufto enteros, y ofrece los delante 
de Ichoua. l 

3 Yilos hijos delfracl hablarás dizien- 
do, Tomad vn cabró de las cabras para ex- 
pracion, y vn bezerro, y vn cordero de vn 
año enteros para holocauflo. 

4  Anfimifmo vn buey, y vn carnero pars 
facrificio de pazes , que facrifiqueys deláte 
de Iehoua,y va Prcfente amaífado en — 
te,porque Ichoua fe apparecerá oy à volo- 
tros. 

5 Y to- 


como lehoua lo auia máda- f Arriba 
73324 

30 *Luego tomó Moyfen del olio dela «, 
vncion,y de la fangre,que effaua fobre elal- D: 
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y no morireys, porqueanfi me ha fido mà- de a 
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y Ytomaronlo que mandó Moyfen de- 
lante del Tabernaculo del Teftimonio, 
llegofe toda la compaña, y pulieronfe de- 
lante delehoua. - |. — 

6 Entonces Moyfen dixo, Efto es loque 

mandó Iehoua, que hagays;y la gloria de Ie 

houa fe os apparecerá. 

7 YdixoMoyfenà Aaron, Llegate al al. 
aArrib.yer. tar, y haz 2 tu expiacion, v tu holocaufto 
nc, haz la reconciliació por ti y por cl pueblo: 

y haz la offrenda del púeblo.y haz la recó- 
ciliacion por ellos , como ha mandado Ic- 
houa. 
8. Entócesllegofe Aaró ål altar : 
lló fu bezerro E la expiacion. S p 
9 Ylos hijos de Aaronle llegaron la fan- 
gre, y el mojó fu dedo en la fangre, y pufo 

obre los cuernos delaltar: y la otra langre 
derramó àl cimiento del altár. 
10. Y delfeuo,y ar es, y redaño del hi. 
| acion hizo perfume, 
lehoualo auia mandado à fru n 


11 Mas lacarne y cuerc 5 
E arne y cuero quemó en £ 
fuera del real. E = fuego 


3 


cArrib. 12 Degollóantimifmoe 
| Degoll el ho! 
i veraz, los hijos de Aaron le buen Ta oere” la 
pd cl elparzió fobre el altar al deste 
or. | 


1 Defpueslellegaron el holocaufto por 
fus piecas, y la cabega,y el hizo perfume fo 
bre el altar. - 
14. Defpueslauó os inte finos, y las pier- 
nas, y quemolo con el holocauíto fobre el 
altar. 
15 4] Ofireciótábien la ofrenda del pue- 
blo, y tomó el cabron de la expiacion, que 
¿Como y del pueblo, y degollolo, y ofreciolo 
precedente POY expiacion,d como al primero, 
(S.holocag 16 Y ofreció el holocaufto, y hizo * fe- 
S gun el rito. | 
meis $ * Offreció tambien el prefente, y hin- 
` Chio fu mano deel y hizo perfume fobre el 


2b. fegun a] : d. 
elytyzio, altar aliende del holocau o dela mañana. 


H. 


f Ärrib, 18 Degolló anfimifmo Selbu lc 
> nimtiimo * el buey y el car- 

verg, — DRéroqueera del pueblo en facrificio d - 

Le sra alía 


Zes 
0 aron le llegaron la fan- 
ere qual el efparzió fobre el altar àl der- 


or, 
h Latela e p s feuos del buey, y del carnero la 
Cubre log d ay la cubierta, y los riñones, y elre- 
inteflinos, ~ aNoidel higado. ipik 


E Vien. vi Y pufieron los feuos fobrelos pechos, 
i Exod. 21 quemó los feuos fobre el altar. 

or od AY los pechos y la efpalda dere- 
T Nume, de Ys Aaron con mecimiento delante 
| Ht àMo m como [choua lo auia mandado 


n. 
21 a 
© o Defpues Aaron t algó fus manos àl 


EEES E T VO 
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pueblo, y bendixolos : y ! decendió deha- 1 Acabó de 
zer la expiacion, y el holocaufto,y el facri- € 

fició de las pazes. 

23. «| Y vinieron Moyfen y Aaronal Ta 
bc rnaculo del Teftimonio, y falieró, y ben- 
dixeron àl pueblo : y la gloria de Iehoua fe 
appareció itodo el pueblo. 

z4: Y a a de delàte de Iehoua, 
el qual confumió el holocaufto y los feuos 
[obre el altar; y viendolo todo el pueblo 
alabaron, y cayeron fobre fus fazes. 


CAPITA 
N Adab y Abus facerdotes h yos de Aaron fon mi- 
eripi 


en fuego cla diuina yra, porquemetteron 
temerariamente enel Santluario perfemeen fue 
estraño, Li Manda Moyfen à Aar3 y à fus hijos que 
nob agan por ellos f ntimiéto de tristeza, nt fe a par- 
ten por effo de fù vocacion. TIL l'oneles Ley que 
autendo de entrar encl Sanéluario fe abfier cam de 
wino y de tods benda que embriague. 1011 Man- 
dales que coman la resta del Prefinte conforme à fæ 
mótrucion, V, Hallando que el cabro de La exput- 
cion del Pueblo auta fido quemadoen forma de Ho- 
locansio,reprehende à Aaron, cl qual fe dejculpa. 


Los hijos de Aaron Nadab y Abiu 
tomaron cada vno fu incélario, y pu- 


hreró fucgo en ellos,fobre el qual pu- 
fieron perfume, y ofrecieró delante de le- 
houa fuego cftraño , que el nunca les man- 
iA 
2 Entonces falió v» fuego de delante de 
Ichoua,que los quemó, y murieron delan- 
te delehoua. 
3 Entonces dixo Moyfenà Aaró, Efto es 
loque habló Iehoua,diziendo, En mis alle- 
ga os me fan&ificaré,y enprefencia de to- 
Sel aron ca- 


IIIT. 






4 Yllamó Moyfenà Mifael, y a Elifaphan 

hijos de Oziel,tio de Aaró,y dixoles: Lle- 

gaos y facad a vueltros hermanos de deli- 

te del San&uario fuera del campo. 

$ Y ellosllegaron, y facaronlos con fus 

tunicas fuera del cápo,como dixoMoyfen. 

6 @ Entonces Moyfen dixoá Aaron, yá IL 

Eleazar, y à Irhamar fus hijos , No defcu- 

brays vueftras cabeças; ni rópays vueftros 

Ap y no morireys ,m ?! fe ayrara fo- mS.Dios, 

bre toda la congregacion:emperovueltros 

hermanos,toda la Caña de Iírael,lamétarán 

el incendio que lehoua " ha hecho. n Heb. ha 

7 Nifaldreys dela puerta del Tabernacu. tacendidos 

lo del Teltimonio, porque morireys : por 
uanto el olio de la vncjon de Ichoua efla 

(obre vofotros. Y ellos hizieron conforme 

al dicho de Moyfen. 

8 e Y lehoua hablo à Aaron,diziendo, 

LG Hj 


IIL 


—-—— 
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9 Tuy tus hijos contigo no beuereys vi- 
moni fidra, quando cuierdes de entrar en 
el Tabernaculodel Teltimonio, y no mo- 
sireys: cftatuto perpetuo fira por vueítras 
generaciones. 

10 Y esto para hazer diferencia entre lo 

fanéto y lo profano, y entre loimmundo y 

lo limpio, a 

x Y para enfeñarà los hijos de Ifrael to- 

dos los eftatutos , queIehouales ha dicho 
. «pormano de Moyfen. 

IIL 1 €] Y Moyfendixoà Aaron,y à Eleazar, 
y à Ithamar fus hijos, que auian quedado, 
Tomad el prefente,que queda de las offré- 
das encendidasà lehoua, y comeldo fin le- 
uadura junto àl altar , porque es fanctidad 
de fanctidades. 

7 Portanto comerlo eys en el lugar Àu- 
Go,porque.sffo fera fuero para ti, y fuero pa 
ra tus hijos delas ofrendas encendidas à 


1 Leuit. 53: Tehioua, ? porque anli me ha fido manda- 
IO. y 6,16. do 


de, 14 Yclpecho dela mecedura, y el efpal- 

da del alcamiento comereys en lugar lim- 
E ra pio tu y tus hijos y tus hijas eótigo: ^ por- 
pc. 


ue por fuero parati , y fuero para tus hijos 
fon dados delos facrificios de las pazes de 
los hijos de Ifrael. 
15  Laefpalda del alcamien to, y el pecho 
de la mecedura conlás ofrendas encendi- 
cArrid.7 disdelosfeuos € rraerán parique lo me- 


m» gas con mecedura delante de Jehoua : y fe- 
rá fuero perpetuo tuyo y de tus hijos con- 
s ngo,cómo lehoua lo ha EN * 
fa 16 * Y Moyfen demandó el cabron de 
FzMacab.], apo hallofe d que era quemado: y 
MAL: enojofe contra Eleazar y Ithamar los hijos 
15.16, de Asron,que auian quedado, diziendo. 


17 Porque no comiftes la expiacion en lu- 
garfantto? porguees fanétidad de fan&i- 
CPirque dades: y el la dio à vofotros € para llenarla 
voíctros niquidad de la compaña paraque fèan re- 
leu:ffedés conciliados delante de Iehoua. 
bu 18 Veysque fu fangre no fue metidaf en 
A el Sanétuario de adentro: auiades la de co- 
Arrib.6, merienel Sanétuario,como yo mande. 
3o. 19 Y refpondió Aaronà Moyfen,Héaqui, 
gS.losfa: oy E han offrecido fu expiacion, y fu holo- 
*rdo:s. ceufto deláte de lehoua, con todo eo me 
han acontecido eftas cofas , pues (1 comic- 
12 f expjacion oy, fuera accepto à'Ieho- 
ua? 
KHeh. plu--20 Y oyó Moyfen esto y h acceptolo. 


n fus i 
es C A Fd T. xL 
Q Erala Dios à u Pheblo de los animales de la tier- 


ra qualéstendra por lempros para poder comer de 
ellos, y quales por immundis para «brlenerje declios,, 
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y de tocar en [us cuerpos muertos. YI Lo mifino ha- 
xe de los pefcados de las aguas ILI Lo mifmo de 
las aues del cielo. TULI Lomifmo de los animales 
de ba tierra que buelan, V, item, de la immundicia 
que contraberá los que tocarer en los cuerpos muer- 
tos de ciertas animales, y anfi mifina las cofas en que 
cayere algo deellos, VI- Exborta fis pueblo a Ineyr 
toda ummundicia,y à fegwr la fanéli dad. 


Habló Ichouaà Moyfen,y à Aaron, | 
i diziendoles, | 
2 Habladaálos hijos de Tírael, dizié- 


do, + Eftos An» los animales, que comereys * Deut. 
de todos los animales , que efta» fobre la 4» 


tierra: 

3 Todo animal de pefuño, y que tiene los 

peluños hédidos, y que rumia,de entre los 

animales,cfle.comerey s. 

4 Eftos Rp no:comereys de los.que 

rumian, y de los que tienen peluño : El ca- 

mello, porque rumia, masno tiene pefuño, 

tenerloeys porimmundo.. 

5 Item,el conejo, porque rumia,mas no* 

tiena peluño , tenerlocys por immun- 
O. 

6  Item,laliebre, porque rumia , mas no 

irae peluño , tenerlaeys por immun- 

Ul. 





7 * Tambien el puerco,porquetiene pe- * 1, MA b 


fuño,y es de peluños hendidos,mas no ru- 
mia,tenerloey s porimmundo.. 

$8 Dela carne deellos no comereys,ni to- 
careys fu cuerpo muerto, tenerloseys por 
immundos. 

9 € Ello comerevs de todas las cofis que 
ef^an en las aguas, Todas las cofas que tie- 
nen alas y Minas enlasaguasdela mar, y 
emlos rios,aquellas comereys.. 


10. Mas todas las cofas que no tienen alas, - 


ni efcamas, en lá mar, y.en los rios, anfi de 

todo reptil de agua, como de toda cofa bi- 

uiente queeta en las aguas, tenerlaseys cn 

abominacion. | 

u Yferoshánenabominació:de fu carne. 

no comereys, y fus cuerpos muertos abo- 

minareys. 

1À  Todoloqueno tuuierealas y efcamas 

en las aguas tendreys en abominacion. 

13 Y ltem,de las aues , eftas tendreys en 

abominacion,no fe comerin,abominacion 

ferán, El aguila, el acor,el efmerejon. 

14 El milano, y el bueytre fegun fu efpecie. 

1; Todocueruo fegun fu efpecie, 

16 Elabeftruz,y el mochuelo;y la garce- 

ta, y-el gauilan fegun fu efpecie. 

17 Yelhalcon,y la gauiota, y la lechuza.. 

18 Y el calamoa,y el cifne, y el pelicano. - 

19 Ylacigueña,y el'cueruo marino, fegú: 

lu efpecio, y el abouilla, y el murcielago. _ 
io (Todo, 





6,18, 


T1111. 
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animal con 
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> 


€ $310os t4. 
les anima. 
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f S.de los 
Animales 
dichos, 
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zo @f Todo reptil de aue que andauiere 
fobre quatro pies tendreys en abominació. 
21 Emperó efto comercys de todo reptil 
de aues que anda fobre ques pies que tu. 
uiere piernas aliende de fus pies,parafaltar 
con ellas fobre la tierra. 

22 Eftos comereys deellos, La langofta 
fegun fu efpecie, y el lacoftin fegun fu efpe 
cie,y el haregol fegun fu efpecie, y el hah- 
gab fegun fu efpecie. 

23 Todoorro reptil de aues, q tenga qua- 
tro pies tendreys en abominacion. 

24 «Y? por eftas colas fcrevs immuna 
dos : Qualquiera que tocare 4 (os cuerpos 
muertos,fera immundo hafta la tarde, 

25 Trem,qualquiera que leuare fus cuer- 
pos muertos,lauará fus veftidos 


;y lerá im- 
mundo hafta la tarde, 
16 -lodoanimalde pefuño , mas que no 
tiene el pefuño hédido,ni rumia, tendreys 


porimmundo: 
ferà immundo. 
27 Y qualquiera que anda fobre fus pal- 
mas de todos los animales que andià qua- 
tro pies tendreys por im mundo , qualquie- 
ra que tocare fus cuerpos muertos fera im- 
mundo halta la tarde. 
28 Yelquelleuare fus cuerpos muertos, 
lauari fus veftidos ; y feráimmundo hafta 
la tarde: € tenerlos eys porimmundos. 
29 Item, entos tendreys porimmundos 
de los reptiles que van araftrando fobre 
itierra,La com adreja, y el ratón, y € lara- 
na fegun fu efpecie. 
jo Y clerizo,y el lagarto, y el caracol, y 
la bauofa, y el topo. 
31 Ekos tendreys porimmundos de to. 
dosios reptiles:qualquiera que los toca re, 
quando fueren muertos,ferá im mundo ba- 
fta la tarde. 
3^ Ytodoa 
guna cofa de i 


qualquiera que los tocare, 


uello fobre que cayere al- 
ellos defpues de muertos , fe- 
T? immundo,anfi vafo de madera, como ve 
ftido,o piel,o facco:qualq: 
to conque fe haze obra ferá metido en a- 
Ena, y feríimmundo hafta la tarde, y anfi 
era limpio, 

33 Item, todo vafo de barro dentro del- 
e Ciytre algo deellos , todo loque eftu- 
enn enel feri immundo , y el vafo quebra- 


dedi viáda que fe come, fobre la qual 


ieri inftrumen. 


queh agua, fera immüda:vtoda beuida 
1 y oemere en todo vafo erá immüda, 
D. Ytodoa 


quello fobre que cayerealgo 
hora : cuerpo muerto, fera immundo . E 
a 9sy la chimenea feran derribados, im- 
"by por immüdos los tendreys, 


b 
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35  Emperola fuente, ola cifterna donde 
fe recojen aguas, feran limpias : mas lo jue 
ouiere rocado en fus cuerpos muertos fera 
immundo. 

37 Item,ficayere algo.de fus cuerpos mu- 
ertos fobre alguna miente fembrada ,que 
cftuuiere abra: Quod limpra. 

38 Mas fi ouiere puefta agua fobre h fi- 
miente, y cayete also de fug Cuerpos muer- 
tos fobre ella,tenerlaeys por immunda. 

39 Item,h algun animal que tunierdes 
para comer, fe muriere, el que tocare fu cu- 
erpo muerto,ferá immundo hafta la tarde. 
40 Yelquecomiere de fu cuerpo muer- 
to,lauarà fus veftidos, y feraimmundo ha- 
fta la tarde:an(i mifmo el que facare fü cuer 
po muerto ,lauará fus veltidos, y ferá 1m- 
mundo hafta la tarde, 

4t Ité,todorcptil que va arraltrando (0. 
brela tierra,abominació es,no fe comera. 
42  Todoloque anda fobre el pecho, y to 
doloque anda fobre quatro, o mas pies, de 
todoreptil, que anda arraftrando fobre la 
tierra, no comercys, porque fon abomi- 
nacion, 
43 Y No enfuzieys vueltras animas en nin 
gun repril,qneandaarraltrando,ni os con- 


tamineys en ellos,nifcays immüdos P por g O.con 


ellos. 


44 Porque yo foy Ichoua vucftro Dios, 
por tanto vofotros os fauttificareys , y fe- 
reys fanctos,porque yoy fan&o: y no en- 
UZieys vueítras animas en ningun reptil, 
que anduviere arraltrando fobre la tierra. 
45 Porque yo/oy lehoua,que os hago fu- 
ir de la tierra de Egypto para feros por 
Dios : fereys pues fanctos , porque yo fy 
fan&o. | 
46 Elta es laLey de los animales, y de 
las aucs, y de toda cola biua, quefe mucue 


en las aguas, y de toda ^ cofa queandaar- h Hebat 


raltrando fobre la tierra. 
47 Para hazer diferencia entre immun- 
do y limpio, y entre los animales que fe 
pueden comer, y los animales qno fe pue- 
den comer. 

CAPIT: TIA 


p> de la immundicia dela mcer parida. lI. 


De fu expiacion, 


Habló Iehoua à Moyfen,diziendo, 
| 2 Hablaálos hijos de Ifrael dizien 


do, * La muger,quando concibiere, 4& Luc.2.21. 
y pariere varon ,lcrà immunda ficte dias: lean. 7,22. 


conforme à los dias del apartamiento de fu 
menítruo ferá immunda: 


? defucapullo. 


G ¡ij 4 Y 
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ellos, 


más 


Y Locaia 
* Y al oétauo dia circuncidara la carne i S.del 
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4. Ytreynta y tres dias eftaráen las fan- 
gres de fu purgacion : ninguna cofa fancta 
tocará, ni vendri à! Sanctuario , hafta que 
fean cumplidos los dias de fu purgacion. 

y Yhüpariere hembra, feráimmunda dos 
femanas, conforme á fu apartamiento,y fe. 
fenta y feys dias cftará en las fangres de fu 
purgacion. 

Il. & €] Y defque los dias de fu purgacion 
fuere cumplidos, por hijo, o por hija, trae- 
rá vn cordero de vn año para holocaulto; y 
vn palomino,o vna tortola para expiacion, 
à la puerta del Tabernaculo del Teftimo- 
nio,al Sacerdote. 





| pe facer- ^ Y offrecerlohá deláte de Iehoua,y ? re- 
A e conciliarlahá,y ferá limpia del fluxo de fu 
fangre. Efta es la ley de la que pariere ma- 

cho,o hembra. — 
: + Locas2, 8 +Y Gnoalcangire Pbfumanoa faz para 
! ze cordero, entonces tomará dos tortolas, o 
Se facul- dos palominos, vno para holocaufto , y 


otro para expiacion:y recóciliarla há el Sa- 
cerdote, y fera limpia. 


CAPIT. XIIL 
Eñala Dios diuerfos eFtados de lepra, la qual. 


pronuncia por immúdicia,y da las feras y la for- 
ma conque fera examinada por el Sacerdote, y pri- 
mera mente de los indicere bixieren fofbecha de 
la lepra en las perfonasem lunzbazon MBs má- 

cha blanca. TI. De la lepra manifieita y vieja. 
ELL De la lepra en la. fanadara de alzuna aposte- 
- má. WIL rs de alguna quemadura. V. 
a” De la t15a,lepra de la cabeça. V 1.Delos empeynes 
V IL De la calwa, y de la lepr. 


) . 
. 


p 4 E LLL Pre- 
(criwefe al leprofo declarado por el Sacerdoteen qual 
p de efLs fuertes de aui bipes ba de hazeren- 
tre tanto que la lepra le duráre. IX. Sepundamiz , 
ze de la T. en toda fuerte de ropa de lana, o lino,o 
pieles y de fo purificación. 


Habló Ichoua à Moyfen,y à Aaron, 

diziendo, f 

2 El hombre, quando ouiere enel 
cuero defu carne hinchazon, o poftilla, o 
manchablanta, que ouiereen 4 cuero de . 
fu carae como llaga de lepra, ferá traydo à 
Aaron el Sacerdote,o à vno de losfacerdo- 
tes fus hijos, 
3 Y elSacerdote mirará la llaga enel cue- 
ro de la carne:6 el pelo en la llaga fe boluió 
blanco, y lallaga pareciere mas profunda 
q la rez de la carne, llaga de lepra es, y el (a- 

«Hib.to. cërdote lo mirará, y Lo dara por immüdo. 

contami- 4 Y fienel cuero de lu còrne ouiere man- 

marí. cha blanca,mas no parecicre masprofunda 
que la tez, ni fu pelo feouiere buelto blan- 

JHeb.il co,entóces el Sacerdote encerrara 4 àl lla- 


Ru. gado fiete dias, 
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s Yalfeptimo dia el Sacerdote lo mirará: 
yí la llaga a fu parecer , ouiere eftancado, 
que la llaga no ouiere crecido en el cuero,- 
entonces el Sacerdote lo encerrará por fie- 
te dias la fegunda vez. s 
6 Defpues el Sacerdote la mirará àl fepti- 
mo dia la fegunda vez : y fi parece auerfe 
efcurecido la llaga, y 4 no ha crecido la lla 
ga enel cuero,entóces el Sacerdote “lo da- 
ra por limpio: f poftilla cra, y lauará fus ve- 
ftudos, y ferá limpio. 

7 Mas creciendo ouiere crecido la po- 
ftilla en el cuero defpues que fué moftrado 
al Sacerdote para fer limpio, fera mirado 
otra vez del Sacerdote: 

8. YelSacerdotelo mirará, y fila poftilla 
ouiere crecido enel cuero , el Sacerdote lo 
dará porimmundo,lepra es, 

9 € Qande: ouiere llaga de lepra enel 
hombre,ferá traydo al Sacerdote. | 

10. Y el Sacerdote mirará, y fi pareciere 
hinchazon blanca en el cuero, la qual aya 
buclto el pelo blanco , y ouiere fanidad de 
carne biua en lahinchazon, 

IL. Lepraesenuejecida en el cuero de lu 
carne, y darlobá porimmundo el Sacerdo- 
te,y no lo encerrará,porque es immundo. 
i». Masfi]a lepra ouiere reuerdecido en 
el cuero, y la lepra cubriere todo el cuero del 
E del llagado defde fu cabeça haíta fus pi- £ HOM 
es Mà toda villa de ojos del Sacerdote, uo 


: DA h Fn 
13 Entonces el Sacerdote mirara, y lila le- £ ¿ 


e Heb, lo 
limpiará. 
f Ot, farnae 


IL. 











1 (act 
p? ouiere cubierto toda fu carne, dará por dote pl. 
'impioál llagado : todo es buelto blanco, dicre V? 
limpio es, |. PE 
14. Masel dia que pareciere en el la carne 
biua,feráimmundo. TN 
15 YelSacerdote mirará la carne biua, y, * 
darlohá por immundo. Carne biuas estim- 
mundo es, lepra es. | | | 
16 Mas quando la carne biua tornáre, y fe i OPE 
Sen blanca,entonces vendra al Sacer- fo» 

ote: 

17. Y el Sacerdote mirará, y fi la llaga fe 
ouicre tornado blanca, el Sacerdote dara: 
la llaga por limpia,y el ferá limpio. ' 
18 €] Y lacarne quando ouiere en ella en: 
lu cuero alguna apoltema, y fefanáre, —— 
19 Y fucedicre en el lugar delaapoftema: 
hinchazon blanca,o mancha blanca en bers 6 
mejecida,ferá moltrado al Sacerdote. 
20 YelSacerdote mirará, y fi pareciere 
eftar mas baxa que fu tez, y fu pelo fe ouie- 
rc buelto blanco, el Sacerdote lo dará por 
immundo:llaga de lepra es,que reuerdeció 
enlaapoflema. — - 
21 Yfiel Sacerdotela conlideráre, y no: 
parcciere en ella pelo blanco ni etuuiere 
mae —— 





he 


e J 
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2 Heb. cl mas baxa 3 que latez, antes eftuuiere eftu- 
ucro-  ra,entonces el Sacerdotelo encerrará por 
fiete dias. | | 
22. Y ife fuere eftendiendo por el cuero, 
entonces el Sacerdotelo dará por immun-- 
a do:lagaes. ! 
q 23 Empero la mancha blanca fe eftuuie- 
b Seal reentu lugar, 4 no aya crecido , b quema- 
dura del apoftema es:Y el Sacerdote lo da- 
rà por limpio. 
24 ltem, la carne quando en fu cuero 
, Ouiere quemadura de fuego, y ouiereen la 
fanadura del fuego lbs blanca, o ber- 
meja,o blanca, vet 
2; El Sacerdote la mirará 
ouiere buelto blanco en la 
reciere eftar mas profunda 
es que reuerdeció e 
Sacerdotclo dará 
epra es, 
26  Masfi el Sacerdotela mirare 
reciere en la mancha pelo blanco. 
uiere mas baxa 
efcura 
dias: 
27 Y àl feptimo dia el Sacerdote la mira- 
rà : (Ge ouiere ydo eltendiódo por el cue- 
ro,el Sacerdote lo dará por immundo, lla- 
ga de lepra es. "e 
Ad diner- 28 Empero fila mancha fe eftuuiere 
2 Mus to en fu lugar ,yno fe ouiere eftendido en 
ver Sl Cuero, antes eftuuiere efcura, € hin. 
d Hcb, que hazon es dela quemadura: el Sacerdote 
madura de lo dara por limpio que d fetal de 
lo ámado, maduraes, | 
Y. — 24 q Item qualquier hombre o muoer 
qae le {aliere llaga enla cabeca o'en la bar- 
ua. 
30 ElSacerdotemirarála llaga, y fi pa- 
réciere eftar mas profunda que la tez yel 
pelo en ella fuere ruuio 3 delgado Eon) 
ces el Sacerdote lo dará por immundo: 
tiña es lepra es dela cabeça o de la bar- 
ua. 
3t — Mas quando el Sacerdote. ouiere 
mirado la Haga dela tiña, y no parecie- 
morie profunda Up tez , ni fuere 
ella el pelonegro, el Sacerdote encer- 
raraal llagado de latiña fiete dias: 


* z a à 
v | Y al feptimo dia el Sacerdote mira- 
A. d FL y fila uña no pareciere auerfe 
pai cb.el a: endido , ni ouiere en ella pelo ruuio, 
‘O. anf; BL parecierela tiña m N; 

d | as p - 

lempe io tez, profunda que € la: 
- Entonces trefquilarlohán, mas no 
Quilarán la tiña : v encerrará el Sal 
Ote alg 


"eHenela tiña por fete dias la 
auda vez, E | 


IIII. 


y fi el pelo fe 
mancha, y na- 
quela tez,lepra 
n la quemadura, y el 
porimmundo : llaga de 


y no pa- 
ni eltu- 
que la tez, antes e(tuuiere 
x Encerrarlobá el Sacerdote Gete 


la que- 


b. TN DIY. 


34. Yal feptimo dia mirará el Sacerdo- 
telatiña, y fila tiña no ouiere crecido ea 
el cuero, ni pareciere eftar mas profun- 
da que la tez , el Sacerdote lo: dará por 
limpio, y lauará fus veftidos, y fera lim- 
pio. 

35 Empero fila tiña feouiere ydo e= 
ftendiendo en el cuero defpues de fu puri- 
ficacion. 

36 Entonces el Sacerdote la mirará, 
y fi la tiña ouiere crecido en el cuero, 
no buíque el Sacerdote el pelo ruuio , im- 
mundo es. | i 

37 . Más file pareciere que latiña fe 
eftà en fu lugar y que ha falido en ella el 
pelo negro,la tiia es fana,el fera limpio, y 
el Sacerdote lo dará por limpio. | 
38 Y Item , qualquier hombre o mu- 
ger,quando en el cuero defu carne ouiere 


-manchas,manchas blancas, 


39 ^ ElSacerdote mirará, y fi en el cue- 
ro de fu carne parecieren manchasf efcu- 
res blancas , empeyne es que reuerdecio en 
el cuero,limpio es. 

4o W[Item,el varon quando fele pelare 
la cabeca,caluo es, limpio es. | 
4  Yfiàla parte de fu roftro fele 
pelare la cabeca , antecaluo es , limpio 
ES. 

42 Mas quando enla calua oen laante- 
caluaouiere llaga blanca bermeja, lepra 
es que reucrdece en fu calua o enfuante 
calua, 

43 Entonces el Sacerdote lo mirará, 
y fi pareciere la 5 hinchazon dela llaga 
blanca bermeja , en fu calua o antecal- 
ua, como el parecer de la lepra de la tez de 
la carne, . 

44  Leprofoes,immundo es, el Sacerdo- 
te lo dara luego por immundo : en fu ca- 
beca tiene fa laga 

4$ q Y el leprofo en quien ouiere tal 
llaga, fus veftidos ferin rompidos, y fu ca- 
beca defcubierta, y embocado apregona- 
r2, Immundo,immundo. 

46  Todoel tiempo que la llaga cftu- 
uicre enel , ferá immundo, immundo fe- 
rá: habitara folo , fu morada fera fuera del 
real. 

47 q Item,quando en elh veftido ouiere 
llaga de Lepra, en veltido de lana, o en 
veftido delino, b 

48 O en chambre, oen trama de li- 
no,o de lana, o en piel, o en qualquiera o- 
bra de piel, | 

49 Y quelallaga fea verde, o bermeja, 
en veido, o en piel, o en eftambre, oen 
tram3,0 en qualquicra obra de pièl, Ih- 


gn 
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en que fe 
hallare. 
€ Heb.fu 
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| 

| E? o e 





am Ln ow J 
ga'de lepra es, moftratíehá al Sacerdo- 


te. 
so  YelSacerdote mirará la llaga, y en- 
cerrara à la cofa llagadafiete dias. 
şı Yal feptimo-dia mirarála llaga : y 
fi lallaga ouiere crecido en el veftido, o 
chambre, o en la trama yo en piel, o en 
ualquiera obra quefe haze de pieles , le- 
pra rocdora es la tal llaga,b immunda fe- 
ri. 
$2 Seraquemado el veftido , o eftambre, 
o trama de lana , o de lino , o quM 
obra de pieles, en que ouiere tal llaga, 
porá lepra roedora es , en fuego ferá que- 
mada. 
$ Y hiel Sacerdote mirare, y no parecie- 
re que la llaga fe aya eftendido en el vefi- 
do,o eftábre,o en la trama,o.en «qualquie- 
raobra de pieles. 1 
$4 Entonces el Sacerdote mandara que 
donde la llaga eftà , y encerrarloha 
fiere dias la fegunda vez. 
s; YelSacerdote mirará defpues que la 
llaga fuere lauada , y 6 pareciere que la lla- 
ano ha mudado 5 fu parecer, ni la llaga 
E crecido, immundaes, quemarlahas en 
fuego : llaga es penetrante en fu calua o en 
fuantecalua. —— 
56 Mas fi el Sacerdote la viere, y pa- 
seciere que la llaga fe ha efcurecido def- 
ues que fue lauada , cortarlahà del ve- 
fido yo dela piel, o del eftambre , o de la 
trama. i 
5 Yh mas pareciere en el veftido, o 
eftambre, o trama, o en qualquiera alha- 
ja de pieles reuerdeciendo €n ella, que- 
marlohas en el fuego aquello don de ouig- 
l llaga. 
u meto el veftido, o cftambre, o tra- 
ma, o qualquiera cofa de piel, que lauares, 
v que la llaga fe le quitare,lauarfchá fegun- 
da vez, y entonces ferà ont 
Efa es la ley de la llaga dela lepra 
del veftido delana, o delino, o del eftam- 
bre, o de la tram2,0 de qualquiera co- 
fa de piel, paraquefea dado por limpio, e 
porimmundo. 


por 


CAPIT XIL 


One la Ley de la Purificacion y de la recapcilias 
con del leprofo. JL Modsra la Ley para 
ell profo pobre à III Tercera mente trata de 
La lepra en los edificios de las cajas, las diligencias de 
P exammnacion, y fu remedio, HITI Irem ju pu- 
pificacion en cafo quela lepra fea fana. 


Y Habló Ichoua à Moyfen dizien- 
do: 
2 Efta fera la ley delleprofo quan- 
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do fe alimpiare : Sera traydo al Saccerdo- 


te. 
3 YelSacerdotefaldrá fuera del.real: y 
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d Heb. yhe 


mirará el Sacerdote,d y verá, como es ía- aqui fue fa- 


nala llaga de la RES del leprofo. 
4 Y mandará el Sacerdote, * que fc to- 


na &c, 
e Heb, y te 


men.para el que fe alimpia dos auezillas bi- mará, 


uas , limpias, y palo decedro y grana, y 
hyflopo. 

5 Y mandará el Sacerdote matar la v- 
na auezillad ya valo de barro , fobre aguas 
biuas: 

6 Ytomaráelauezillabiua, y el palo de 
cedro, y la grana, y el hyffopo, y mojarlo- 
há con el auezilla biua en la fangre del auc- 
zilla muerta fobre lasaeuas biuas. 

7 Y efparzirá fobre el que fe alimpia de- 
la lepra fiete vezes, y f darloha por lim- 
pio : y foltarà al auezilla biua fobre la haz 
del campo. 

8. Yelquefcalimpia,lauará fus veftidos, 
y raera todos fus pelos , y lauarfehà cou 


agua» y ferà limpio: y defpuesentraraen — 
c 


s real, y morará fuera de lu tienda fete 
ias. 

ọ Yferá,queál feptimo dia raera todos 
fus pelos,fu cabeça , y fu barua , y las cejas 
de lus ojos, finalmente raera todo fu pe- 
lo, y lauara fus yeltidos, y lauará fu carne 
en aguas, y fera limpio. 

ro Yeldiaoctauo tomará dos corderos 
enteros , y vna corderá de vn aio entera, 
y tres decimas de flor de harina para Pre- 
fente amaffada con azeyte, y vn log dea- 
z^yte. 

u Y elSacerdore que alimpia prefenta- 
.raàl y fe ha dealimpiar con aquellas co- 


"fas delante de Ichoua à la puerta del Ta- 


bernaculo del Teftimonio, 

1 YtomarielSacerdore e] vn cordero, 
y offrecerloha por expiación de la culpa con 
el log de azeyte,y mecerloha todo con me- 
cedura delanre de lehoua. 


15 Y degollara el cordero en el lugar dóde 


deguellan la expracion p el peccado s. y el 


holocauflo en el lugar del Siftuario:Spor- £ 


que como la expiauon por el peccado enfi 
tambien la expiacton por la culpa es del Sacer- 
dote:Sanétidad de fan&idades es. 
14 Y tomará el Sacerdore de la ngre de 
La expracton por l]a culpa, y pondrá el Sacer- 
dote fobre la rernilla de la oreja derecha 
del que fe alimpia, y fobre el pulgar de fu 
mano derecha, hi el pulgar de fu pie 
derecho, 
15  Anlimifmo tomará el Sacerdote del 
log de azeyre, y echara fobre la palma de fu 
mano yzquierda, 

| 16 Y 








313 L.E-VIYIC O. n4 


a O,c jia- 
ur 


II 


b Arr.9.1, 





38 Y el Sacerdot 


16. Y mojará fu dedo derecho en cl azey- 
teque tiene en fu mano yzquierda,y efpar. 
zira del azeyte con fu dedo ficte vezes de- 
lante de Ichoua. 
17 Y delo que quedare del azeyte que 
tiene enfu mano, pondrá el Sacerdote fo- 
bre la ternilla de la oreja derecha del que 
fe alimpia;y fobre el pulgar de fu mano de- 
recha , y {obre el pulgar de fu pie derecho 
fobre la fangre de la expiacion porla cul- 
pi. | 
13 Yloque quedire del azeyte que tiene 
en fu mano,pondrá fobre la cabeça del que 
fe alimpia, y anfi lo a recóciliará d Sacerdo- 
te delante de Iehoua, 

19 Y hará el Sacerdote la expiacion ya- 
limpiará àl que fe alimpia defu immundi- 
cia, y defpues degollará el holocaufto. 

20 Y hará fubirel Sacerdote el holocau- 
fto, y el Pref:nte fobre el alta ryy anfi lore- 
conciliará el Sacerdo te, y ferá limpio. 

E. Tenes fi fuere pobre, que no alcan- 
çare lu mano , entonces tomará vn cor- 


dero para expiacion por ] 
cedura para is para la me- 


à VM deci 
de flor de harina amaffad cid 
Prefente,y vn log de az Eon azcyte para 


22 Y dostortolas, o dos 
que alcancáre fu máno,y e 
€xpiacion por el peccad 
kaloa j p 
23 Las quales cofas traerá àl o&auo dia 
an purificacion àl Sacerdote à la puerta 
se T paersacilo del Teftimonio delante 
24 YelSacerdote tomará el cord 

5 expiacion ps culpa, vel Vibes P 
£,y ? mecerlohà el Sacerdote cå 3 
ra delante de Iehoua.- e 
25. Y degollara el cordero de la expiacion 
2 la culpa , y tomara el a FLU ir 
angre de la expiacion por la culpa, y pondra 
fobrela ternilla dela oreja derecha del que 
fe alimpia, y fobre el pulgar de fu mano 
derecha,y fobre el pulgar de fu pie dere- 


Palominos,lo 
vno fera para 
el otro para 


26 Y el Sacerdote echará delazeytefo- 

orela palma de fu mano yzquierda.. 

d efparzirá el Sacerdote con fu dedo 
crecho del azeyte , que tiene en fa mano 

Y?quierda fiete vezes delante deIehoua.: 

Y e pondrá del azey 
que tiene en fu T9 ux AA la Su LE 
M ur derecha del que fe alimpia , y fobre: 
pulgar de fu mano. derecha , y lobre el 
Pulgar de fu pie deretho < en el ee de la. 

grede la expiación por la culpa. 


Y loque fobrare del azcyte que el Sa- 


cerdotetiene en fu mano,ponerlohá fobre 
la cabeca del que fe alimpia parareconci- 
harlo delante de Ichova. e. 
30 dAnfi mifino!ofirecerá la. yna de las d Hc! -Yhs 
tortolas,o de los palo minos, lo que aloan- ** ?* ^** 
çare fu mano. 

31 El vno de loque alcancare fu mano, 
explacion' por el peccado, y el orro en ho- 
locautto aliende del Prefente,y anfi recon- 
ciliará el Sacerdote alque feha de alimpiar 
delante delehoua, — 

32 Elta es la Ley del que ouiére tenido 


Rem SR ] "m e S.confore 
agade lepra,cuya mano no alcácáre? pa- me al pri 
raalimpiarfe. mer rito. 


33 q Y habló lchoua iMoyfenyàAaro, HL 
diziendo. | | 
34 Quando ouierdes entrado en la tier- 
ra de Chanaan,la qual yo os doy en pof- 
feísion ,y yo pufiere llaga de lepra en alguna 
cafa de la tierra de vueítra poflelsion, 
35 Vendraaquel cuya fuere la.cafa, y da- 
raauifo al Sacerdote, diziendo, Como lla- 
ga há apparecido en mi cala, 
JS Entonces mandará el Sacerdote, y 

impiarán la cafa antes q el Sacerdote en- 
tre à mirarla llaga ; porque no fea f conta- : S.à caufa: 
minado todo loque eftuuiere enla cafa: y isa ac 
erpaer el Sacerdote entrara à mirar la ca- 

a. 


37 Y mirari la lla $n y fi parecieren 51la- g Manchase 


gasen las paredes dela cafa verdes, profú- Heb.y hea- 


das,o bermejas, las quales parecieren mas pnl 
hondas quela haz dela pared. 
38 Fl Sacerdoee da] rá dela cafaála puer- 
E: de la caía, y cerrará la caía por fiete 
ias. 
39 Yálfeptimo dia boluerá el Sacerdo- 
te,y mirará: y G la llaga ouiere crecido en 
las paredes de la caía, 
40 Entonces mádará el Sacerdote, y ar- 
rancarán las piedras en las quales eftuuie- 
re la llaga , y echarlashan .fuerade la ciu- 
dad en »»lugarimmundo. 
qr_Y hará defcortezar la cafapor deden- 
tro al derredor, y el poluo , que defcorte- 
zaren,derramarán fuera dela ciudad en va 
lugarimmundo. za 
42 Y tomaran otras piedras, y ponerlas- 
hán en el lugar? de las piedras, y tomarán hS.que qui 
otra tierra y embarraranla cafa. taron. 


43 Yhla Haya boluiere à reucrdecer en 


aquella cafa , defpues que ! hizo arrancar i S.el cese 
las piedrás, y defcortezárla caía, y defpues dote.. 
que fué embarrada: | 
44, Entonces el Sacetdote entrará,y mi- 
rará, y fi pareciere aueríc eftendidola llaga. 
£n la cafa, lepra roedora eltá en lasal calay, 
immunda ES 

45 Ere 
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as Entóces derribará la cafa fus piedras, 
y fus maderas, y toda la mezcla de la cafa:y 
facarlohá todo fuera dela ciudad à vn lugar 
immundo. 

46 Y €— que entrare en latal ca- 
fa en todoslos dias que la mandó cerrár, 
Será immundo hafta la tarde. 
47 Y el que durmiereen la tal cafa, laua- 
rà fus veftidos, Y el que comiere en la tal ca 
fa,lauará fus veftidos. o 
48 4] Mas fi entrare el Sacerdote, y mira- 
re, y viere quela llaga nofe há eftendido en 
Ja cafa defpues que fué embarrada, el Sacer 
dote dara la caía por limpia ; porque lalla- 
ga fano. | | 
49 Y tomará para alimpiar la cafa dos a- 
uezillas, y palo de cedro, y grana, y hyf- 
Topo, | | 
so Y matará la vnaauczillaen vn valo de 
barro fobre aguas biuas, z 
şt Y tomari el palo de cedro, y elhyffo- 
o,y la grana, y el avezilla biua, y mojarlo- 
há todo enla dore del auezilla muerta y 
enlas aguas biuas , y rociará la cafa fiete 
vezes. | 
$2. Y dlimpiará la cafa con la fangre del a- 
uezilla;y con las aguas biuas, y con el aue- 
zilla bius, y el palo de cedro, y el hyffopo, 
y la grana. } pa 
Y foltará la auezilla biua fuera de la 
ciudad fobre la haz del campo, y «nf recon 
cihiará la cafa, y fera limpia. — — 
$4. Eftaesla key de toda plaga delepra, y 
delatiña. — E | 
ss Y delalepra dcl yeftido,y dela cafa. 
$6 . Y delahinchazon, y de la poftilla, y 
dc la mancha blanca. wA 
57 Paraenfeñar quando es immundo , y 
quando es limpio :Eftaes la ley de la lepra. 


CAPIT. XV. 


Eclara Dios por immundo ál hombre que pade- 
LXI e fimiente, y a es loque tocare, y 
“dl que tacare loque el onieretocado, 11. Swexpra- 
lins. f anu III. La immundiaa del que /4- 
iere fu [imséte en ps manera La feas 
! acion, la mucer.con ourere teni- 

y ae t a I ME Le immundicia de la 


muger que padece fu costumbre, ode otra manera 


de fangre,’ iacion defpues de awerle cej- 
e arent 
7 Habló Iehouaà Moyfeo y à Aaron, 


: diziendo, | 
A 2 Habladálos hijos delfracl y de- 
zildes,Quálquier varon,quando fu fimiéte 


manáre de fu carne,fera immundo. 
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-fera immundo haítala tarde. 


Sus veltidos:y à (i fe lauará con agua, y ferá 







3 Y eftaferá fü immundicia en fu fluxo, 

Si fu carne diftiló por caufa de fu fluxo: o fi 

fu carnefe cerró por caufa defu fluxo, ? el a Heb.f« 
ferá immundo. - immundi- 
4- Toda cama engue fe acoftare el que tu. cia es. 
uiere fluxo,ferá immunda: y toda cofa fo- 

bre que fe fentare,ferà immunda. 

$ Yqualquiera que tocare à fu cama, la- 

mará fus veítidos, y à fi fe lauará con agua, y 


6 Y el quefefentare fobre aquello enque 
fe'ouiercfentado el que tiene fluxo, lauará 


immundo hafta la tarde. a 
7  Irem,el que tocarela carne del que tie- 
-ne fluxo,lauará fus veftidos , y à fi felavará 
on aguasy ferá immundo halla la tarde. 

8 Item,fiel quetiene fluxo, efcupiere fo- 
"bre el limpio, b lauará fus veftidos , y à fife b. S.cl bnt 
lauará coñagua, y ferá immundo hafta la P'O. 
tarde. 

'9 ltem, toda caualgadura fobre que cå- 
reis el que tuutere fluxo , fera immun- 
da, 

10  Item,qualquiera que tocare qualquie- 
Ta cofa que eftuuiere debaxo deel , ferá im- 
mundo haítala tarde: y el que € lo lleuare, f i e 

d s y obre që 
lauará fus veftidos , y afi fe lauará có agua, a] immun- 

y feráimmundo hafta la tarde. do fue fet 
a Item,todoàquelà quien tocare el que tado. 
tiene fluxo,y no lauare có agua fus manos, 
]auará fus vefndos, y à fi fe lauará có agua, 
y ferá immundo hafta la tarde. 

12 Item,el vafo de barro en que tocáre el 
que tiene fluxo, ferá quebrado, y todo vd- 
fo de madera ferá lauado con agua. 

5 S Y quandofe ovierealimpiado defu 1L: 
fluxo el que tiene fluxo , contarlehá Gete 

dias defde fu purificacion , y lauará fus ve- 
ftidos , ylauará fa carne en aguas biuas; y 
età limpio. | | 

14 Y elottano dia tomarfchá dos torto- 

las,o dos palominos, y vendrá delante de 

Ichouaà la puerta del Tabernaculo del Te 
ftimonio,y darloshá3l Sacerdote. 

15 Y el Sacerdotelos hará, el vno expia- 
«cion, y el otro holocaufto : y el Sacerdote 
lo reconciliara de fü fluxo delante de Ie- 
houa. 

16 €] Item, cl hóbre, quando faliere deel MF 
derramadura de fimiente , lauará en aguas 
toda fu carne,y feráimmúdo hafta la tarde. 
37 Y todo veftido, o toda piel fobre la 
qual ouiere de la derramadura de la fimi- 
ente, felauará con agua; y ferá immunda 
hafta la tarde. | je | 
18. Y la muger con la qual el varon tu- 
uiere ayuntamiento de fimiente io 

x ul- 
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lauarán con agua, y ferán immundos hafta 
la tarde. 

IIIL 19  €jItem,la muger quando tuuiere fu- 

xo de fangre y que fu fluxo fuere en fu car- 

a Apartada ne:ficte dias eftará ? enfu apartamiento: y 

detoda có. qualquiera que tocarc à ella, fer immun- 
municació. do hafta la tarde. 

20 Y todo aquello fobre que ella fe aco- 
ftare en fu apartamiento, ferà immundo: 
todo aquello fobre que fe affentare , fera 
immundo. 
zt ltem,qualquiera que tocare à fu cama, 
lauará fus veftidos , y à (ife lauará có agua: 
y ferá immundo haftala tarde. 

22 ltem,qualquiera que tocare qualquie- 

—  raalhaja,íobre laqual ella fe ouiere fenta- 

e do , lauará fus veftidos, y ài fe lauará con 
agua, y Ícrá immundo hafta la tarde, 

23 Irem, fi alguna cofa eftuuiere fobre]a ca- 

ni o fobre la lilla enque ella fe ouiere fen- 

m oo enella;ferá immundo 

24 Y Galeunó durmiere c | 
im Sly cy qe 
ES + pur liete dias, y toda cinis fobre 
que durmiere,ferá immunda. 

= 25 Item, la muge 


"quando manáre el Au- 
: xo deíu c7 od por muchos dias, fuera del 


tiempo de fu coltumbre, o quando tuuiere 
fluxo de fangre mas de fu coftumbre, todo 
el tiempo dcl fluxo de fu immundicia ferá 
como en los dias de fu coftübrejimmundi. 
26 "lodacamaen que durmieretodo el 
tiempo ce fu fluxojleferá como la cama de 
: fu coftumbre: Y toda alhaja fobre que fe 
fentare , ferá immunda conforme à la im- 
E mundicia de fu coftumbre, 
cofas fobre 77. Qualquiera que tocáre b enellas fe. 
que cllaje "“Immundo: y lauará fus veftidos , v à (i fe 
Ouiere fen. "àuarà con agua; y ferá immundo haña la 
tado, tarde, 
28 Y quido fuere limpia de fu fluxo 
taríchá Gete dias,y defpues ferá limpia. 
29 Yelo&auo dia tomarfehá dos torto- 
35, o dos palominos, y traerloshá àl Sacer 
ote à la puerta del Tabernaculo del Te- 
Ítimonio: 
r 30 Yel Sacerdote hará el y 
] y el otro holocaufto 
Sacerdote delante d 
üimmund cia. 


3t Y apartareys los hijos de Ifrael fusim- 

mundicias , y no morirán por fusimmun- 
ctas eofuziando mi Tabernaculo que 

efti entre ellos. 1 

32 Efi es la ley delque tiene fluxo defi- 

miente y delque fale derramadura de fimien 

tepara fer immundo à caufa declla. 


,con- 


no expiacion, 
; y reconciliarlahá el 
€ lchoua del fluxo de 
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33 Ydelaque padece fu cof bre del. 
que padeciere lu fluxo,fea macho,o fea hé- 


bra: y del hombre que durmierc con mager 
immunda. 


CAPIT. XVI. 


S Eñala Dios al Summo Sacerdote el tiempo y con- 
diciones conque entrará encl lugar Sanchifsimo 
para no morir entrando enel otramente, y la forma 


| €omo entonces fe expiara primero à fi, defpnes a todo 


el SanCluario y al altar. 11. Item la expiacion de 
todo el Pueblo en dos cabrones, vio que llene [us pec- 
cados al defierto, y otro que fea offrecido enel Taber- 


naculo por expiacion. 111. Insiuwye la fiesta 
de estas expraciones. 


Habló lehoua à Moyfen, + defpues * Arrib. 
i que murieron los dos hijos de Aa. *4P-10,2- 
ron, quando fe llegaron delante de 
Iehoua,y murieron. 
2 Ylchouadixoa Moyfen,Di à Aarontu 
hermano, * quenoentreen todo tiempo * Exod.zo. 
en el Sanétuario del velo a dentro delante 50. 
e dela cubierta,que eftá fobre el arca, por- Heb, 9,7. 
que no muera: porque yo appareceré enla c Del Pre- 
nuue fobre la cubierta. piciatorio e 
3 Conefto entrará Aaron enel Sanctua- 
rio , con v; nouillo hijo de vaca por expia- 
cion, y v» carnero en holocaufto. 
4 Latunica lanéta de lino fe veltirá, y fo- 
bre fu carne tédrà pañetes de lino, y ceñir- 
fehá el cinto de lino, y con la mitra de lino 
e cubrir, que fon las fan&as veftiduras : y 
lauará fu carne con agua, y veftirlashá. 
5 Y dela congregacion delos hijos de I- 
rael tomará dos cabrones delas cabras pa- 
ra expiació, y vn carnero para holocaufto. 
5. Yd haráallegar Aaron el nouillo dela d O.offre- 
cxpiacion que era fuyo , y hará la reconci- ctrí- 
liacion por fi;y por fu caía. 
7 Defpuestomarálosdoscabrones, y — II. 
prefentarloshá delante de Iehoua à la pucr Eftes 4- 
ta del Tabernaculo del Teftimonio, v aut 
8 Yechará fuertes Aaron fobre los dos Jerr entre 
cabrones,la vna fuerte por Ichoua, y lao- cl.14.y 15» 
trafuerte por Azazel. 
9 Y haráallegar Aaron el cabron fobre 
elqual cayere la fuerte por Iehoua, y hazer 
lohá por expiacion. 
10. Yelcabron,fobre el qual cayere la fu- 
erte por Azazel, prefentará biuo delante 
de Ichoua, para hazer la reconciliation fo- 
breel,para embiarlo à Azazel al defieito. 
m «p *Yharillegar Aaron el nouillo que d r 
era fuyo, para expiacion, y hará la reconci- à e E 
liacion porfi ypor fu dafa, y degollará el E led 
nouillo,que era fuyo, por expiacton. 6. 
i. Defpues tomara el inceníario lleno 
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de brafas de fuego del altar de delante de 
Tehoua, v fus puños llenos del perfamearo 
matico molido, y meterlohá del velo a dé- 
tro. 

i; Y pondrá el perfume fobre el fuego 
deláre de lehoua,y la nuue del perfume cu 
brirá la cubierta, q efta fobre el Teftimo- 
nio,y no morirá, 

14. *Defpues tomará de la fangre del noui 
llo,y efparzirà có fu dedo hazia la cubierta 
hazia el Oréite:baziala cubierta efparzirá 
de aquella fangre fiete vezes confu dedo. 
a Defpues degollarà el cabró , que era 
del pueblo,para expiacion,y meterá la fan- 
gre deel del velo adentro:y hará de fu fau. 
gre,como hizo de la fangre del nouillo, y 
efparzirà fobrela cubierta, y delante dela 
cubierta. | 


16  Yalimpiaráe! Sattuario delas immü-- 


dicias de los hijos de Ifrael, y de fus rebe- 
iones, y de todos fus peccados : de la mif- 
ma manera hará tambien àl Tabernaculo 
del Teftimonio , el qual mora entre ellos, 
entre fus immundicias. | 
27 Y ningun hombre eftara enel Taber- 
naculo del Teftimonio , quando el entráre 
& hazerla reconciliacion en el San&tuario, 
hafta que el faiga» y aya hecho la reconci- 
liació por fi,y por {u cafa,y portoda la có- 
«gregacion de Ifrael. , 
18 Y faldráál alrar,que eff delante de le- 
houa, y expiarlohá, y tomará de la fangre 
del nouillo;y de la fangre del cabron, y põ- 
drá fobre los cuernos del altar ál derre- 
dor. 
19 Yefparzirá fobre el dela fangre có fu 
dedo fierte vezes, y alimpiarloha, y fanGrifi— 
carlohá de las immundicias delos hijos de 
frael. : 
v «| Y quando ouiere acabado de ex- 
piar el Sactuario,y el Tabernaculo del Te- 
ftimonio , y el altar, hará llegar el cabron 
biuo, 
^ar "Y pondrá Aaron ambas fus manos fo- 
bre la cabeça del cabron biuo, y confeffara 
fobre el todas las iniquidades delos hijos 


^de Ifrael, y todas fus rebeliones, y todos 


fus peccadas , y ponerloshá fobrel cabe- 
del cabro , y embiarlobá al defierto 
“por mano de algun varon aparejado para 


22 Y aquel cabron Heuará fobre fi todas 
las isiqu deles deellos à tierra inhabita- 
bie,v embiara el cabron 3! defierto. 
Defpues vendra Aaron al Tabernacu- 
lo del Teftimonio, y delnudar fehá los ve- 
f'imétos de lino , queauia vefudo para en- 
trar en el Sanétuario, y ponerlosha alli, 


! IE pr 
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24 —Ylauaráfu carne con agua enel lugar 
del San&uario, y 5 veflir fehà fus veftidos: bBoluerfe- 
defpues faldrà, y hará fu holocaufto, y e] ^33 veftire 
holocaufto del pueblo, y hará la recócilia- 
cion por fi y por el pueblo. j T 
25 Ydel a de la expiacion hará perfu- 
me fobre el altar. ] 
16 Y el que ouierelleuado el cabroná 
Azazel, lauará fus veftidos, y fu carne laua- 
rá con agua, y defpues entrarà en el real. 
27 +Y facarà fuera del real el nouillo 
de ia expiacion por el peccado , y cl cabron 
de la expiacion por la culpa ,la fangre de los 
quales fué metida para hazer la expia- 
cion en el San&uario: y quemarán en el 
fuego fus pellejos , y fus carnes, y fu efti- 
ercol. | 
28 Yelquelo quemáre , lauará fus vefti- 
dos, y fu carne lauará con agua , y defpues 
entrara en el real. 
29 €j Eíto tendreys por eftatuto perpe- 
tuo : Enel mes Septimo à los diez del mes 
affligireys vueftras perfonas, y ninguna o- 
bra hareys,el natural ni el eftrangero , que 
peregrina entre vofotros. | 
30 * Pord en efle dia os € reconciliará pa- % Abax4H 
raalimpiaros : y fereys limpios de todos ?7- 
vueftros red de delante de Iehoua. c Dios. 
31 Sabbado de holgancafer4 à vofotros, y 
affligireys vueltras perfonas por eftatuto 
perpetuo, 
32 Yharálareconciliacion el Sacerdo- 
te que fuere vngido ,y cuya mano ouiere 
fi do llena para fer Sacerdote en lugar de fu 
'adre,y veftirfehá Jos veftimentos de lino, 
s vefiimentos fanctos. 
33 — Yexpiarà elSanéto fan&uario, y el 
Tabernaculo del Teftimonio:expiará tam- 
bien elaltar,y los Sacerdotes, y à todo el 
pueblo dela congregacion expiará. 
34 Y efto tendreys por eítatuto pera "r 
petuo V expiar los hijos de Hrael de 
todos fus peccados vna vez enel año. Y 
Moyfen lo hizo como Ichouale mandó. 






+f 


III. 


CAPIT. XVII. 


Ey que ninguno de toda el Pueblo de Dios hara 
L2 2 e en otra parte que en el S adis q 
y por mano de los legitimos Sacerdotes. II. Rg- 

puefela ley enque fe vedó comer fangre, y da 
Las canfas porque. TI. Herm,que na- — 
die coma carne mortexina,ni defpeda- 
fada oarrafirada de be- ` 
Mias fera. 
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Habló Iehoua à Moyfen diziendo, 
) 2 Habla à Aaron, y à fus hijjos, 
yà todos los hijos de lfrael,y diles, 
^e loque ha mandado Iehoua dizien- 
0: ; 
3 “Quail quier varon de la Cafa de Ifrael. 
b que degolláre buey, o cordero, o cabra, 
en el real,o fuera del real, 
4 Ynolotruxercá la puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio para offrecer offré- 
da à Iehoua deláte del Tabernaculo de Ie- 
hova, fangre ferå imputada àl tal varo: fan- 
Bre derramó,el tal varon  ferá cortado de 
entre fù pueblo: 


dy” Porque traygan los hijos de Ifrael 


acrificios que laccificaren fobre la haz 


del Weis e a los traygan à Ic houaas naneos entre los quales ban de habitar, y tncarga- 


la puerta del Tabernaculo del Teftimonio 
al Sacerdote, y facrifiqué facrificios de pa- 
zes cllosà Ichoua. 
6 Y el Sacerdote efparza la fanore fo- 
bre elaltar de Iehoua à la puerta del Ta. 
bernaculo del Teftimonio, a p 
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hijos de Ifrael , No«comereysla fangre de 
ninguna carne,porque el alma de toda car- 
ne es fu fangre:qual quicra que la comiere, 

fera cortado. 

j  jitem,qualquiera perfona d comiere 
cofa mortezina, o defpedacada anfi delos 

naturales como delos eltrangeros, lana- 

rá fus veftidos, y à fife làuará con agua, 
y ferá immunda haftala tarde, y alimpiar 
f há. 

16 Y (ino! lauire,ni lauare fu carne,lleua 
rà fu iniquidad. 


CAPIT. XVIII. 


ya Dios à fis Pueblo las coftrambres de apicis 
piros de entre los quales falem, y las de los Cha- 
les de nuguo la obferuancia de fis leyes. V1. Po- 
ne ciertas addi ciones o appendi ces al Sepi nno man 
damiento declarando algunos ayuntamientos ilii- 
ctos, 


x | Habló Iehoua à Moyfen,diziendo,. 


ha a er- i 
fume delfeuo en olor d d Vim 2:200 2 Hablaàloshijos de Ifrael, y di- 
houa. E- losy les, Yo foy Ieho ia val ro Di d i 


7. Y nuncamas facrificarán fus facrificios 
i^ DON tras los quales foruicans 
eko tendrán por eftatuto per turp | 
edades. 3 t awe 
8- Item,dezirles has, Qualquiervaron d 
la Cala de Ifrael,o de i MM 
peregrinan entre vofotros , que offreciere 
holocaufto,o facrificio, 
9. Y nolotruxereala puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio , para hazerlo à Ie- 
houa,el tal varon tambien,fera cortado de 
fus pueblos. 
10 €] ltem,qualquier varon dela Cafa de 
Ifrael; y delos eftrangeros que peregtinan 
entre ellos,que comiere alguna langre , y» 
pondré mi roftro confiado perfona, que 
comiere fangre, y Jo la cortaré de entre fu 
pueblo, 
u Porque elalma dela carne en la fanore 
€ftá:y yo osla he dado para expiar vueltras 
perfónas fobre el altar:por loqual la mima 
fangre expiará la perfona. | 
P. Portárto adici à los hijos'de Ifrael, 
dida. ona de vofotros camerá fan- 
Mi range | 1n: 
Vofotros e ibus A 
em qualquier varon delos hijos de If 
nid e los cftrangeros, que peregrinan 
de d 205," que tomáre caca de animalo 
pre... YUe/ta de comer, derramará fu fan- 
a Jpubrilhacontera., i= siir 
Bre gud alma de toda carne en fuan- 
vs, talma: portanto.he. dicho; los: 


3. Nohareys como hazen en la tierra de 


RENE Esas BL 


Egypto,en la qual moraftes : ni hareys co- 
mo haz eñ la tierra de Chanaan,cn la qual — 


yo os merommiandareys en fus eftatutos.- 
4 Misderechos hareys, y mis eftatutos 
guardareys andando en ellos , yo foy Ieho- 
ua vueltro Dios. 

$  *Portanto mis eflatutos y mis dere- 
chos guardareys , los quales haziendo el 
hombre, biuirá en ellos : Yo Iehoua.. 

6. Y Ningun varon fe allegue a ninguna. 
cercana de fu carne,para defcubrir las ver- 





à 


guencas,yo le! : 
7. Las Verguen«gas dctu padre, olas ver- 
guengas de tu madreno defcubrirás : tu: 
madre es,no defcubrirás fus verguencas. 
8. Lasverguencas dela muger de tu pas 
dre no defcubriras: las verguécas de tu paz 
dre fon.. 
9 Lasverguencas de tu hermana, hija de 
tu padre,o hija de tu madre, nacida en cafa. 
o nacida fuera, no defcubrirás fus vergué- 
RO 
1o Las verguencas dela hija de tu hijo, 
o de la hija de tu hija, no defcubrirás fus 
verguencas,porque tus verguencas fou. 
Iu Las vergnencas de la hija de la mu- 
ger de tu padre, engendrada de tu padre,. 
tu hermana es , no defcubrirás fus ver- 
guengas. —— 
I» — Las verguencas de la hermana de: 
tu pur no deícubriras: parienta de tui 
padrees, —« + 

v 41; Lass 
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g Las re ATA dela hermana de tu 
madre no deícubriràás , porque parienta de 
tu madre es. - 
14 Las verguengas del hermano de tu pa 
dreno defcubriras,no llegarás à fu muger: 
muger del hermano de tu padre es. 

15 Las verguengas de tu nuera no defcu- 
brirás :muger es de tu hijo,no defcubrirás 
fus verguencas. 

16 — Lasverguencas de la muger de tu 
hermano no defcubrirás , yerguengas fon 
de tu hermano. l 

17 Las verguenças de la page de fu 
hija no de fcubrirás:no tomáras la hija de 
fu hijo,nila hija de fu hija para defcubrir 
fus verguengas : parientas fon,maldad es. 
18 Item ,muger con fu hermana por con- 


aPara echar cubina no tomarás 2 para defcubrir fus ver 


te có fu her 
mana biuié 


do ella, 
b Arrib.15, 
19,23, 


guengas delante deella en fu vida. — - 

rọ Item ,ala muger b en el apartamiento 
de fa immundicia , no llegarás para defcu- 
brir fus verguencas. 
zo Itemjila muger de tu proximo no da- 
rás tuacoflamiento en fimiente , contami- 
nando te en ella. 

21 Item, No des de tu fimiente para hazer 


e t. Reyes, paffar “a Moloch:ni contamines el nombre 


7. 


de tu Dios. Yo Iehoua. a E 
zz Item,conmacho no te echarás como 
conmuger:abominacion es. Lad 
23 ltem,con ningun animal tendrás ayú- 
tamiento enfuziandote con el:ni muger fe 
pondrá delante de ànimal para ayuntar fe 
con el : mezcla es. 4 
24  Enninguna de eftas cofas os enfuzia- 
reys:porque en todas eftas cofas fehan en- 
fuziado las Gentes, que yo echo de delan- 
te de vofotros: ' 
25. Ylatierra fué contaminada, y o vifi- 
té fu maldad fobre ella, yla tierra vomito 
fus moradores. | 
26 Guardad pues vofotros mis eflatutos, 
y mis derechos,y no hagays ninguna de to- 
das eftas abominaciones el natural ni ele- 
Trangero,que peregrina entre vofotros, 
27 Porque todas eltas abominaciones hi- 
zieron los hombres de la tierra , que fueron 
antes de vofotros, y la tierra fue contami- 
nada. t. Tae. 
28 Ylatierranohos vomitara,por auer- 
la contaminado,como venitó à la Gente, 4 
fuc antes de vofotros. fe 
19 Porque qualquiera que hiziere 
alguna de todas cítas abominaciones, las 
períonas que tal hizieré , feran cortadas de 
entre fu pueblo. : 
30  Guardad pues mi obferuancia no ha- 
vicndo algo de las leyes delas abomina- 


a 
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: crificareys. 


-porquanto profano la fanétidad de Ieho- 


224. 

ciones,que fueron hechas antes de vofo- 

tros, y no os enfuzieys en ellas : Yo Ieho- 

ua,vucítro Dios. 

CAPIT XIX 

EN comienda la fan£lidad. Repite algunos man- 
damientos del Decalogo. Añide aotros efpecia- 

les declaraciones. 


males, 


Y Habló lehouá à Moyfen,dizien- 
do, 


A z Hablaitoda la compaña de los 
hijos de Tfrael, y diles,Sanétos fereys,por- 
que Santto/0y yolehoua vueltro Dios. 
3 Cada vnotemeráa fu madre, y à fu pa- 
dre: y mis Sabbados guardareys: Yo Icho- 
ua vueftro Dios. 
4 Noos boluereys àlosidolos,niha- d Heb. no 
reys para vofotros diofes de fundicion: Yo Mira reys 
D et vueftro Dios. e 
ş Y quando facrificardes facrificio de 
pazes à Iehoua, de vueítra voluntad los fa- í 


Mezcla algunas leyes ceremo- 















6 “Eldiaquelofacrificardes, feráco- e Arribe% 
mido, y el dia guiente : y lo que quedare 17,18. 
para el tercero d1a,ferá quemado en el fue- 

o. 
: Y fife comiere el dia terceró,fera aboamu ^ 
nacion : no fera accepto. 
8 Yelquelo comiere,lleuará fu delito, 


E" y la tal perfona ferá cortada de fus puc- 
blos. 

9 * Quando fegardesla fiega de vueflra x abast 
tierra,no acabarás de fegar el rincon de tu 23,22 
haga, ni efpigaras tu fegada. ` 
10 Item,No rebuícaras tu viña, ni coge- 
rás * los granos de tu viña: para el pobre y 
para el eltrangero los dexarás : YoIehoua, 
vueftro Dios. S o Ar 
m Nohurtareys:y $ no negareys:y no mé Arribet 
tireys po aee àíu proximo. Ec. ^ 
13  * Y nojurareysen minombre con Evt 
métira:ni enfuziarás el nombre de tu Dios: 7.17 y 
Yo lehoua. cus DER 
1 * No harás calumnia à tu proxi- 29 144 
mo , ni robarás . * No fe detendrá el ^ 
trabajo del jornalero en tu caía hafta la 7 qus. 3% 
mañana. 1 3 
14  Nomaldigasál fordo, y delante del job. 4f 
ciego no pongas trompecon,mas aurás t6= = 
mor detu Dios : Yo lehoua. (Cog Exo 
155 No harás tuerto enel j uyzio :# 00 ;, 
tendrás refpc&o àl pobre, ni honrrarás las 
fazes del grande ; con jufticiajuzgarás à tu 
proximo. 


f Lose 
cerront”. 
£ S,cl dro 


16 No 





“a Y AAA 


Fa 


2:f 
<— 16 No andarás chifmeando en tus pue- 
O blos, No te pondrás contra la: ingre de tu 
proximo: Yo lehoua. | 
X Deut. 17 * Noaborreccerás à tu hermano en tu 
17-3 16/16, coracon:ceprehcdiendo reprehéderás à tu 
Santiago proximo, y no cófentirás fobreel peccado. 
2,2 18 Notevengarás: ni guardarás la injuria 
- alos hijos de tu pueblo: + mas amarás ¿tu 
*Ecclic 19. P'OXimo,comoàti mifmo: Yo Iehoua. 
$ r9 Miseftatutos guardareys.A tu animal 
Mathag,  noharásayuntar para mifturas. Tu hacano 
in fembraras de mifturas : y veftido de mitu- 
Luciz,s. ras de diverías cofas,? no lubirá fobre ti. 
tlos.211, 20 [temel varon quando fejuntare con 
Js. muger de ayuntamiento de fimiente, y ella 
Miro fuere fierua delpoladaá alguno, y no fue- 
b Heb, re refcatada,ni leouiere (ido ldebGerrad, 
refcatando ^ ferán SUCI : no morirán: por quanto 
zo fe no Na ibre. 
relcatada, BI traerá en expiación por fu culpa 4 Te- 
faacp.ago- houaila puerta del Tabernaculo dcl Telti. 
4S.cl =- monlo va carnero por expiaciton, 
22 Yel Sacerdote lo reconciliará con el 
carnero de la expiación delante de feb oua 
por fu peccado que paccó; y * perdonarle- 
hài fu peccado,que peccó, 
23 Item, Quando ouierde, entrado en la 
tierra, y plantardes todo arbol de comer 
circuncidareys fu capullo de fu fruto: Ne 
años os ferà incircuncifo:fu fruto no fe co- 
mera: 
24 Yalquarto año todo fu fruto ferá (an. 
Gtidad de loores à lehoua. 
25 Yalquintoaño comereys el fruto de. 
el, paraque os haga crecer fu fruto : Yo lc- 
houa vueltro Dios. 
26 Nocomereys! con fangre. 
agoreros:ni adiuinareys. 
27 Norreíquilareys enderredorlos rin. 
cones de vueílra cabeca:m dañarás la pun- 
ta de tubarua. 
2Enlamu. 7? , Ité, noharey: rafguño en vueftca car- 


ertedea]. PS” por anima: ni pondreys en vofotros 
fno. co. efcriptura de feñal: Yo Iehou, | 

more 19 No-contamivarás tu hi 
delos A. fornicar edo 


Morrheo;, hincha 





11. 


€ O.ferleha 
perdonado 
*c, 


fAriba 7 
ta. 


P 


No fereys 





Ho, i. Bu a, abbados guardareys : ymi San- 
D N tédreys en reuerencia: Y olehoua, 

ois as e a is ec y à 

2205 : nol: confulteys enfuziando 
em n ellos: Yo Tehoua vuelo Dios o 

cante delas canas te jeuantarás . 
Obrrarás la faz del vie; j bus 
EL i viejo, y de tu Dios a- 
s; temor:Yo'Iehoua. id 
Sd iom Quido peregrinare contico pe- 
reys,  "Reflra tierra, no lo opprimire- 
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34 Como vn natura! de vofotros ten- 
dreysal peregrino que peregrinare entre 
vototros, y amalo como ti ifmo:porque 
peregrinos fueftes en le tierra de Egypto: 
Y o lehoua vueltro Dios. 

35 No hagays tuerto enjuyzio, en medi- 
danien pefo,t ni en Alda 

36  Balacasjuftas,! piedras juftas, ephaju 
fta; y hin jufto tendreys: Yo lehova vueltro 
Dios,que os faqué dela tierra de Egypto. 
37  Guardad pues todos mis eftatutos, y 


todos mis derechos, y hazeldos : Yo leho= 
ua. 


CAPIT. XIL 

pube Dios fo pena de muerte y ira fuya alguno 

de fis Pueblo dar de [a fimiéte à Moloch. 11. An- 
fi mifmo feguer Los encantadores. 111. Encomienda 
la Janthificacion por la obfernancra de fie manda- 
mientos. TEIL La pena ciuil del que maldixcre 4 js 
padres. V. Pone crertos appendices al 3. mandami- 
ento fer alando algunos ilrcitos ayuntamientos y la 
pe» cul deellos. Vi, Encomienda à fu Pueblo La 
obferunancia de [m leyes, y el apartarfe de las leyes y 
coftumbres de lss Gentescuya tierra vand polfeer, 
porgue la tierra no los vomite de fi como awia de ha 
KET a fus primeros hal 1tadorss, 

Habló Iehous à Moyfen,diziendo, 
i 2z Irem, diråsì los hijos delírael, 
Qualquier varó de los hijos de Ifra- 
el.y delos eltrangeros, que peregrinan en 
Ifrael , que diere ™ de fu fimiéteà Moloch, 
morirá de muerte:el pueblo dela tierralo 
apedreará con piedras: ` 
3 Yvopondrémiroftro contra el tal va- 
ron, y locortaré de entre fu pueblo, por- 
quanto dió de fu fimienteà Moloch conta- 
minaudo mi Sanctuario, y eafuziando mi 
fin&o nombre, 
4 Yhnelcondiere el pueblo dela tierra 
fus ojos de aquel varó, que ouiete dado de 
fu miente à Moloch,para no matarlo, 
5 Entonces yo pondré mi roftro contra 
aquel varon, y contra fu familia, y cortarlo 
he de entre lu pueblo, con todos los q for- 
nicaren tras el,fornicando tras Moloch. 
6 Glré,la perfona? que fe boluiereálos 
encátadores , o adiuinos para fornicar tras 
ellos, yo pondré mi roftro contra la tal per- 
fona, y yola cortaré de entre fu tei 
7 € *SanGificaos pues, y fed fan&os, 
porque Yo lehoua y vueltro Dios. 
8 Y guardad mis eflatutos , y hazeldos: 
Yo lchoua,que os fan&tifico. 
9 €] *Porque nre varó q maldixe 
re à fu padre o à fu madre,nvorira de muer- 
re:á fu padre,o à fu madre maldixo? fu Gu- 
gre fobreel, | 
1o «lié, el varon, queadulterarecon la 
H 


E 


i S.de lar 
ticrras, 

T 5. defece- 
O liquido, 


m De fur 
hj^s.dc fu 
gencrición 
Arrib.18,8 


n Dilsimu- 
Líre con el. 


IT. 


“o Heb. que 


mirare à 
&c. 
I TT. 
* Arrib.ca. 
1942. 
Ped 1,16. 
I1il. 
* Exod. 11, 
14. 
Progtb.2c, 


10. 
Matth. 


4- 
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:Heb.de  muger? deetro, que Cometiere adulterio 

varon: con la muger de lu proximo, de muerte mo 
| tica el are aid la adultera. 

¥ Deut. 22, n Item qualquiera que fe echare con la 

22 muger de fu padre, las verguencas de fu pa 


Wb-35.4. — dre defeubrió, ambos morirán muerte, fu 
fangre {obre ellos. 

1; Item, qualquiera que durmiere con fu 
agam , muergambosmoriran muerte,b miftura hi- 
rentefco, A on,fu fangre fobre ellos. 

MN i} lrem,qualquiera que tuuiere ayunta- 
cHeb.de miento con macho,* como có muger,abo- 
a amig mivacion hizieron, ambos morirán muer- 


z te,fu fangre fobre ellos. | 
* Arrib.ca. 14 ltem,*el quetomáreá lamugery à fu 


18,17. -— madre,fealdad es; Qmarán en fuego à el yà 
d Heb. dic las,porá no aya fealdad entre vofotros. 
ra, t" Item,qualquiera que dà'pufiere fu ayun- 


tamiéto en beltia,morirá muerte, y à la be- 
ftia matarevs. 
16 Item, la muger que fe allegareà algun 
animal para tenet ayuntamiéto conel , ma- 
tarás à la muger,y al animal: muerte mori- 
rán, (u fangre fobre ellos. 
17. Item, qualquiera que tomarea fu her- 
mana,hija de fu padre, o hija de fu madre, y 
e Tuuieren e viere fus verguencas , y ella viere las fu- 
ayantam was Fexecrable cola es, por táto ferán mu- 
to carnal. YSS 
FCh4,P,. €rtos en ojos de los hijos de fu pueblo :las 
r:p.afren- Verguécas de fu hermana defcubrió? fu pec 
uesqd. cado lleuará, 
cofayer= 18  ité,qualquiera que durmiere con mu- 
goncofa. ger méftruofa, y delcubrierefus verguen- 
cas, fu fuente defcubrio, y ella defcubrio la 
tuente de fu fangre , ambos ferán cortados 
de entre fu pueblo. | 
gDeshon- 19 Las verguencas de la hermana de tu 
3ró. el4- madre,o de la hermana de tu padre no def- 
ml hiziere. cubriras por quanto 5 defcubrió fu parié- 
taíuiniquidadlleuarán.. — 
zo tem,qualquiera que. durmiere con la 
muger del hermano de {u padre,las vergu- 
engas del hermano de fu padre defcubrió, 
fu peccado lleuarán,fin hijos morirán. 
ii lTrem,el que tomarela muger de fu her 
mano, fuziedad es,las verguécas defuher. 
mano defcubrió,(in hijosferán.. 

VE z €] Guardad pues todos mis eftatutos, 
* Arnb.ca. y todos mis derechos, y hazeldos, y * no 
1$:5:22 — os yomitará latierra, en h qual yo osme- 

to, paraque habiteys en ella... 
h No biuz- 33; Y no Ar enlos eltatutos de la 
Latin, Gente, que yo echaré de delante de vofo- 
ires de &c, TOS: porque ellos hizieron todas eftas co- 
y yo lostune en abominacion: 
214 - Y os herdicho à vofotros , Vofotros. 
polfeercys la tierra.deellos , y yo la daréà. 
volotros, paraq la pofleays por heredad,,. 


T 


ln EV 
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tierra q.correleche y miel: Yo Tehova vue- 

ftro Dios, 3 os he apartado de los pueblos, 

25 Portanto vofotros hareys differencia 

entre animal limpio y immúdo, y entre aue 

immunda y limpia:y no enfuzieys vueftras 

períonas en los animales, ni en las aues , ni 

en ninguna cofa que va arraltrando por la 

tierra, las quales colas yo * os heapartado * Arrib. ca. 
por immundas. ROC 

26 q] *Sermeeyspues fanctos, porque | IL 

yo lehoua foy Sancto , y os he apartado de * Arrib, cs 
los pueblos, paraque feays mios. 1»; 
27 > Y cl hóbie o la muger,en los qua- LE 
les ouiere efpiritu.» Pythonico,o de adiui- * Deut, 18 
nacion , morirán muerte; apedrearloshán '” . 
con piedras, fu fangre fobre ellos.. 1.5am.28,7* 


* Arrib.cas 
CAPIT XXL 


19,31. y 10 

M Anda ál Summo Sacerdote en ningun mor- E 
tuerio fe halle,ns [a lga para ello del sáéluario, 
Jino fuere de alguno de fu parentela en ciertos grados 
aqui feñalados, 11. De la muqer que tomara, y de 
la que le fera prohibida. V1. De la pena de la hija 
del Sacerdote quando fornicare. IIIT. Señala cier- 
tos defectos por lbs quales el que fuere del linage faz 

cerdotal fira mbab:! parae Sacerdocio. 


" Iehoua dixoà Moyfen „Habla à los- 
facerdotes hijos de Aaró, y diles que 
! per ninguna alma fe cótaminé en fus 
pueblos: 
2 Mas por fu pariéte cercano à fi,como por 
fu madre,o poráu padre,o porfu hijo,o por 
fuhija,o por fu hermano, 
3 O porfa hermana virgen cercana fi, | 
no aya tenido varon, t por ellafe contami- 4 Hallare 
nara. hai fus 9" 
4: Nofecótaminara porel principe en fus fequia* 
pueblos enfuziandofe. | 
$ *Nobarácalua en fu cabeça, ni raerán * Amb. 
la punta de fu barua ,nieníu carne harán 27- 
rafoufio. — 
6. Sittosferáni fu Dios, y no enfuziarán "m 
el nombre de fu Dios , porque ! los- fuegos 11094 
de Ichoua, el pan de fa Dios offrecen , por pan dela. 
i a 














¡ Pormuer* 
tc de nac 


tanto (erán fanc&tos. 
7 € Muger ramera,oinfameno tomaran: * JL - 
ni tomaran muger repudiada de fumarido: » 
porque ™ es(ancto a fu Dios. mse 
8 Yfanétificarlohás, porque cl pandeta ^" — . 
Dios offrece:fanéto fera àti, porquefan&o ^ ' E. 
fy yo Iehoua vueítro fanctificador.. 

ọ «Itélahija del varon Sacerdote,quá- 
do comencare à fornicar,à fu padre conta- 
mina,ferá quemada enfuezo. a 
10 Y -— Summo Sacerdote entrefus — A „ot 
hermanos;fobre cabeça fue derrama-" * gos 
do el olio dela Pa xr hinchió fu nd 
no para veltir los veftimétos , no descubres | 


—— 


pit- 
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rá fu cabeça,ni romperá fus veltidos, 


m Nientraraàninguna perfona muerta, 
ni por fu padre, o por fu madre fe contami- 
nará, | 

1  Nifaldrá del Sanétuario, ni enfuziará 
el Sanétuario de fu Dios: porque la corona 
de olio de la vncion de fu Dios eftá fobre 
cl: YolIehoua. 

1; €] Item,el mifmotomari muger con fu 
virginidad. 


lI, 


alf, 14 Biuda,o repudiada,o infame, o rame- 


raeftas no tomará:mas virgen tomará 2 de 

fus pueblos por muger. 

15 Y noenfuziará fu fimiente en fus pue- 

Re Porque yo Ichoua /oy el que lo fan- 
fico. | 


ILL | | 
HE 56 € Item, Iehoua habló 3 Moyfen, di- 


ziendo, | 

". Habla aa dile, El varon de tu G- 
, Mienteen fus generaciones, enel al 
b S.deo uiere b falta (e al tc^ ual o. 
en.al a, no fe allegará para ofrecer el 
so pan de fu Dios: 


i8 Porquenin 


m : 
c Aludiod re falta c fe allegar: A e qual ouie- 
a us ovg falto,o fobrado. dide 
a > 19 Ovaron enelqual ouie 
. 94 de pic,o quebradura de its Ec 
20 Ocorcobado,olapaf Dian 
uiere nuue enel ojo; PU Le xd 
peyne,o compañon quebrado, 
21 Ningun varon de la (imiente de Aaró 
Sacerdote, enel ya ouiere falta fe allepa 
ra para ofrecer las ofrendas encendidas 
delehoua. Ay faltaenel? no fe allegari à o- 
(51 recer el pan de fu Dios, 
URS 22  Elpan de fu Dios d delas fan&idades 
facerdora. Céfanttidades,y las cofas fanétrficadas co- 
lesArrip, mera, | 
ziitem 23 Empero no entrará del velo ade 
E FOX 3 t 
6.16, ni fe allegará àl altar s Por quanto ay fales 
€nel:y no enfuziará mi Sanétuario, porque 
Md yo lehona foy el que los fan&tifico. 
eítasleyos, 74 _ Y Moyfen € habló à Aaron, y à fus hi- 


JOS,y ¿todos los hijos de Ifrael. 
| CAPIT. XXIL 

(NAVE todo hombre del linase facerdotal que a- 

fa -— vr ef ar immun «por qualquier came 

ud f »fe a Senga de comer de Las ofrendas to- 
"empo de fe immundicia, II. Lo mifmo 


A Sa cerdo ine efiraito que no fuere de La familia del 


| las Faltas aqui fenaladas. no fer. 
ie que [ea offrendo Ae Tacerdute rie. T 
mJ ede: animal no fea apto para facrificio 
fex m sepes defbues de fn nacimióto: y que 
y. Qué; M la ma y el brujo enel mifino dis. 
ni. qemfao de accion de gracias fea comido 
que fuere offrecido, V 3, Encomicg- 


L.B.O 1 CT 


t € Ò. 270 


da la fandloficacion de fu Nombre con prame[Ja que 
el fe fanclificara en medio de fu Pueblo. 


7 Habló Iehous à Moyfen,diziendo, 
| 2 DiàAaron ex hijos , que fe 
abftengan de las fanétificaciones de 
los hijos de lírael:y que no enfuzien mi fan | 
&o nombre enlo que f ellos me fanétificã: ftos hños 
Yo lehoua. de Ifra:l 
3 Diles, En vueftras generaciones todo me offre- 
varon, que llegare, de toda vueltra fimien. cen. 
teà las fan Gificaci ones,que los hijos de IF 
rael fan&ificaren à lehoua, teniendo im- 
mundicia fobre fi, fu anima fera cortada de 
delante de mi: Yo Iehoua. Heure 
4 E Qualquiervaron de la fimiente de £ F5 
Aaron, que fuere leprofo , o padeciere flu- 
xo de fimiente,no comera de las fanctifica- 
ciones hafta que + p ye que toca- 
re qualquiera cofa immunda de mortezi. , 
sd renda h del qualouiere falido de- P REPAS 
rramadura de miente, i Arrib.rs 
$ Oclvaron, que ouicretocado ! qual- ;5 &., 
quiera reptil, por el qual ferá immundo , o 
hombre por el qual ferá immundo confor- 
me à toda fu immundicia, 
6 Laperfonaquelotocare, ferà immun- 
da haftala tarde:y no comerá de las fan&i- 
ficaciones , antes que aya lauado fu carne 
con agua. 
7 | Y quando el Sol fe pufiere , $ alimpiar- + Purif- 
fchá;y defpues comerá de las fanctificacio- caríchi co- 
nes porque fu pan es. mo ver.L 
* * Mortezino ni defpedacado no co- x p,44.,,. 
merá para contaminarfe en ello: Yo Iehoua. 31. 
9 Y guarden mi obferuancia, y no lle- Eec.44,31 
uen peccado por cllo , y mueran por ello, 1 Árriba 
quando la profanaren : Yo Iehoua , que los 175 
fan&ifico. 
10 «| Ningun” eftraño comerá fan&tifi- IM. 
cacion:el huefped del Sacerdote, ni el jor- m El que: 
nalero,no comerá fanétificacion. — 
n — MasclSacerdote,quando cópráre per- dcr 
fona de fu dinero , elta comerá deella, y el 
nacido en lu caía, eftos comeran de fa pan. 
1 Empero la hija del facerdote quando 
fe cafare con varon eltraño, ella no comera 
dela apartadura de las fanctificaciopes. - 
13 Masfila hija del facerdote fuere biu- 
da,o repudiada,y no tuuiere ” (imiente, y 1 Gtnera- 
fe ouiere buelto à la cafa de fu padre,como ^9" 
en fu mocedad , del pan de lu padre come- 
1à,y ningun eftraio coma deel, 
14. Yelquecomiere por yerro fan&ifica- 
cion,añidirá fobre ella fu quinto, y darlo- 
ha al Sacerdote ? con la (amctificacion. 
15 Y no contaminarán las fanctiicacio- 


lis, 


o Conla 


- offrenda 
nes de los hijos de Mracl,las quales apartan que comió 
para Iehoua. | 

H ij 16 Ni 
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aS.tosfa- 16 *Nilesharán lleuarla iniquidad del 
cerdotes àl peccado comiendo las fanétificaciones de 
pueblo go- ellos: porque yo Iehoua /ay el que los fan- 


ves z &ifico. | 
E porefta y, Sra Ichouaà Moyfen, diziédo, 
pr 18 Hablaà Aaró,y à fus hijos, y à todos los 


hijos de Ifrael;y diles,Qualquier varó dela 
Cala de Ifrael,y delos eltrágeros en Ifrael, 
que offreciere {u offréda por todos fus vo- 
tos, y por todas fus offrendas voluntarias, 
ue offrecieren à lehoua en holocaulto, 
b Arrib.12, 19 P Devueltra voluntad offrecereys ente- 
J ro,macho, de vacas, de corderos, o de ca- 
bras. 
20 Ninguna coía en que aya falta offre- 
X*Dewt.i, CCreys,porq no ferá accepto por vofotros. 


10. 21 *Itéelhóbre,quádo offreciere facri 

Ecclicó 35 cio de pazes à Iehoua, para offrecer voto,o 

14- araoffrecer voluntariamente, de vacas, 
o de oucjas,entero, enelqual no aura falta, 
ferà accepto. 


«Ampla 22» Ciego,“o perniquebrado,o cortado, 
declaració o berrugofo,ofarnofo, o rofiofo, no offre- 
d:logen- cereyseftos à Ichoua, ni pondreys decítos 
uas ES ofrenda encédida fobre el ale da Bose 
A i; Buey,o carnero,que tenga de mas,o de 
> * H lo enos 4s offre n por oliréda volunta- 
pone. ria:mas por voto no {era accepto. 
| z4 Herido,o magullado,rompido o cor- 
tado,no offrecereys à lehoua,ni en vueftra 
tierra lo hareys. 
dDeáno 25 Ité, demano d de hijo de eftrágero no 
fuere del Offrecereys * el pao de vuellro Dios de to- 
Mage facer das celtas colas. porá lu corrupcion efta en 
dotal. ellas, flra av en ellas, no le os acceptaran, 
e La offr- ¿6 q Iré habló lehoua 2 Moylen,diziédo, 
mL U El buey,o el cordero,o la cabra,quado 
fHeb. de naciere, fiero dias eftará* à Jas tetas de fu 
baxo defa madre,mas deíde el o&auo dia en adelante 
madre. fèra accepto para offrenda de lacrificio en- 
cendido à leboua. 3 
i$ Y buey, ocarnero,no degollareys en 
vn diaà el y à fu hijo. 
v. 19 d coques do facrificardes facrificio 
gArr.6,7 5dchazimicto de gracias à Ichoua,de vue- 
Mil ftra voluntad lo facrificareys. 
30 En cl mifmo dia fe comerá,no dexareys 
del,para otro dia: Yo Iehoua. 
VL gt 4 Y guardad mis mandamientos, y ha- 
zeldos: Yo Ichoua. 
bOinfa- 32 Ynobenfuzieys mifano nombre, y 
pos jomelindificaréen medio delos hijos de 
Iiraci: Yo lehoua,que os (an&ifico, 
33  Queos faqué de la tierra de Egypto 
para fer vueílro Dios: Yo lehona. 
CAPIT ZIHHL 
pots las folennidades de todo el año feñald- 
do a cada vna fo mEpo fiss facrificios y fus ciertos 
rias, 


= 
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ritos. Primera mente cofirma el Sabbado en cada fe- 
mana, II. La Pafcua del Cordero. I! Ll. La fiefta del 
poncenxgio. LLI La fefta de Veuihecofles. V. La 
fielia de la lubilacion,o de lastrópetas, Vi. Lafe- 
Sa de las expisciones, VII La fiefta de las Cae 
bañas. 


¿Habló Iehoua à Medias i 
| 2 Habla álos hijos de Ifrael, y diles” 
Las Solennidades de fehoua, à las 
quales? conuocareys,fan&as conuocacio- i Hareys ge 
nes,ferán eftas,mis folennidades. neral con- 
3 Seysdiasfe trabajará, y el feptimo dia € 
1 Sabbado de ho! a fira, couocació fan- E 
gans f 
&a ninguna obra hareys.Sabbado es dele + Exod,10% 
houa entodas vueftras habitaciones. 8, 
4 Elftasfonlas folenidades de Iehoua, las 
conuocaciones fan&as à las quales conuo- 
careys en fus tiempos: 
$ € *Enclmes Primero, à los catorze IL 
del mes , entre las dos tardes, Pafcuaile- *Exod.13e 
houa. Vie ai 
6 «Yilosquinze dias de! efte mes, la Nwmab 
folennidad delos panes cenzeñosa lehoua: „o e 
fiete dias comereys panes cenzeüos. e 
7 "Elprimer dia tendreys fanda conuo m s.e 
cacion:niaguna obra feruil hareys. del mes. 
e Y offrecereysà Ichoua fiere dias? o- nHolo€ 
fréda encendida: el feptimo dia fèra (anta fto. 
conuocacion:ninguna obra feruil hareys.. 
9 ltem habló "eis à Moyfcn, diziedo, 
10  Hablaá 1írael, y diles; Quando auier- 
des entrado en la tierra, d yo os doy, y fe- 
gude o fu fegada, traereys àl Sacerdote o LOPA 
vnomer por primicias de vueftrafegada. 4 eem | 
11 El qual mecerá el omer delante de le- "y. and” 
houa para4 feays acceptos :el figuiéte dia o, ob c 
del Sabbado lo mecerá el Sacerdote. de acth 
i. Yeldiaqoffrecierdes el omer, offre- quaou 
cereys vn cordero entero de vn año en ho- í 
locaufto à Iehova. 
1  CófuPrefente,dos diezmas de flor de 
harinaamaffada con azeyte en ofrenda en- 
cendidaà [choua para A deholgáca, y fu... qj 
1 derramadura de vino,laquarta e vn hin. 
14 Y nocomereys pan, ni e/piga toftada, 
ni tierna bafta e(te mifmo dia, hafta Qayays 
offrecido la ofrenda de vueftro Dios:efta- 
tuto perpetuo por vuefiras edades en to- 
das vueítras habitaciones. 
15 q] * Y contaros eys defdeel Gguiente 
dia del Sabbado , defde el dia en q offreci- 
fies el omer dela mecedura, fiete femanas, 
cumplidas ferán, 
16 Haftael guiente día del Sabbado fe- — 
ptimo contareys cincuenta dias: entonces — 
ofirecereys Prefente nueuoálehora- geo 
17  Devueltras habitaciones — "el yor pr 
pan de la mecedura,dos decimas de $e m | 
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harina ferán,leudo ferà cozido,primicias à 
Ichoua, 
18 Y offrecereys con el pan Gete corderos 
* enteros de yn año, y vn nouillo hijo de 
vaca, y dos carneros,ferán holocaufto 3 Ie. 
houa:y fu Prefente,y fus derramaduras, en 
offrenda encendida de olor de holganca à 
Ichoua. 
19 té boffrecereys vn cabron delas ca- 
bras por expiacion, y dos corderos de vn 
año en facrificio de pazes, 
20 Y elSicerdotelos mecerí, con el pan 
de las primicias , con mecedura delante de 
Ichoua,con los dos corderos:fanétidad fe- 
ràn de Iehoua para el Sacerdote. 
11 Y conuocareys en efte mifmo dia,fin- 
Eta connocacion os feri: ninguna obra fer- 
uil hareys:eftatuto perpetuo en todas vu- 
eftras habitaciones por yueftras edades, 
22 * Y quando fegardes la fegada de vu- 
eltra tierra , no acabarás defegarel rincon 
pb * ni FARE tu fega da: para el 
arae y xar 
Teho Edere Dios Siro RON YU 
23 €] hehabló Iehouaà Mo AT 
24 Hablaàilos hijos de Iac] he ci rj 
el mes Seprimo, àl primero del nie rm: 


de ljubil: 
t iet jubila- 
cion landta conuocacion. 


25 Ninguna obraferuil hare 5, ad 
revs oftrenda encendida á de e s 
26 €] Iré,habló lehoua a Moyfen,diziédo, 


17 *Emperóilos diez de efte mes Septi- 


mo ferá el dia d delas expiaciones : tédreys 
fancta conuocacion , y affligireys vueltras 
perfonas , y offrecereys ofrenda encendi- 


. didaàlehoua, 


- tuo ferá 


. Y aMigireys vueftrac 


. Teys vueftro Sabbado. 


28 Ninguna obra hareys en efte miímo 
dia, porque cs dia de expiaciones, para re- 
conciliaros deláte de Ichoua vueftroDios. 
29 Porque toda perfona, no fe affhigie- 
re en efte dia milmo , feri * cortada de fus 
pueblos. 

30 Y qualquiera erfona, á hiziere qual- 
quiera obra en ete dia ipis de wis 
atal perfona de entre fu pueblo. — ' 
31 Ningunaobra hareys:eftatuto perpe- 


or vueítras edad [ E 
à Aras ha ¿bea ei es en todas yu 

32 __Sibbado de holgácaferá à vofotros, 
s períonasá los nueue 
es ep la tarde, de tarde à tarde holga- 


tolo Iehoua à Moyfen,diziédo, 
34 Habla àlos hijos de Hran ^ y diles ,A 
eee de cfte mifmo mes Septimo* fe- 


c elennidad delas Cabañas à Ichoua 
Cte dias. ; 


ÉGOE ww cUuou ue» 
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35 Xlprimer dia ferá Anda conuocacion: 
ninguna obra feruil hareys. 

36 Sicte dias offrecercys offrenda encen- 
dida à Ichoua : el o&auo dia tédreys fanga 
conuocacion, y offrecereys offrenda encé- 
dida à Iehoua:ficfta ts: ninguna obra feruil 
hareys. 

37 Eftasfonlas folennidades de Tehoua è 
las quales conuocareys; fan&as conuoca- 
ciones, para offrecer offrenda encendida à 
Ichoua, holocaufto y prefente, facrificio y 
derramaduras cada cofa en fu tiempo: 

38 Aliende” delos Sabbados de Ichoua, 
y aliende de vueftros dones, y aliende de 
todos vueftros votos, y aliende de todas 
vueftras ofrendas voluntarias, que dareys 
a lehoua. 

39 Emperoalos iiS del mesSeptimo, 
quádo ouierdes allegado el fruto de la tie- 
rra hareys fefta à Iehoua por fiete dias : el 
primer dia, Sabbado : y el dia oĝauo, Sab- 
bado. 

40 Yromaroseys el primer dia del fruto 
de alown arbol hermofo,ramos de palmas, y 
ramos de arboles efpeffos , y fauzes de los 
arroyos, v harcys alegria delante deleho- 
ua vueltro Dios por fiere dias: 

41 Y hareysacl ficta, à Iehoua, por hete 
dias cada vnaño,eltatuto perpetuo /¿ra por 
vuecftras edades: en el mes Septimo la ha- 
reys. 

4* En cabañas habirareys fete dias:todo 
natural en Ifrael habitará en cabañas: 

43 Paraque fepan vueftros decendientes, 
que en cabañas hize yo habitar a los hijos 
de Ifracl, quando los faqué de la tierra de 
Egypto:Yo Iehoua vueftro Dios. 

44 Y Movfen! habló à los hijos de Ifra- 
el de las folemnidades de Ichoua. 

C A P I-T. XXIII. 
ite la Ley de la prouifion del axeyte del Can- 

AN delero. 11, La inStirucion del pan de la Propo- 
Jició renouado cada Sabbado,y el que fe se que 
fea para el Sacerdote. 111. La renzilla de vn meftr- 
x9 Vfraelita y Ez ypcio con vn. V/raelita,donde aniene 
do el mestizo blafbbemado el [anflo Nombre de le- 
howa fue puesto en la carcel, y defpues apedreado de 
todo el Pueblo porfentétia de Dios. IILI A effa oc- 
cafion (e pone Ley.que el que blafphemare el San élo 
Nombre, fta apedreado. V. Kepttenfe otras leyes per 
tenecientes àl Sexto mandamiento, 

Tem,habló Iehoua 3Moyfen,diziendo, 
Į: Manda à los hijos de Mrael,q te tray- 
A gan azcyte de oliuas claro,molido,para 
la luminaria para encender las lamparas 
hempre. 

3 Fueradelvelo del Teftimonio enel Ta- 
bernaculo del Teftimonio las aderegará 
H ij 
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h $.Decada 
femana. 


i Tuuo cö- 
cinik 


Ty% 
a S.L: qui- 


les arderan 


te de lehoua fiépre :cítatuto perpetuo por 
dcíde &c. | 


vueftras edades. 
4 Sobreclcandcelero.limpio pondrá en- 
orden Aaren las lamparas delante de Icho- 
ua fiempre. 

TIL; Y tomarás flor de harina, y cozerás 
bExod25  dcella5 doze tortas, cada torta ferá de dos 


qa € decimas. 
€ 5.de hari- ec 


Ph 6 Y ponerlashás en dos ordenes,feys en- 
cada orden, fobre la mefa limpia delante de 
Ichona. 
7  Pondràs tambien fobre cada orden en- 
cienfo limpio, y feruirá àl pan de olor, y de 
perfumea Ichoua. 
8 Cada día de Sabbado lo pondrá enor- 
den delante de Iehoua L^. de pacto fem- 
itecno de los hijos de Ifrael: 
e T 4 * Y fera de Aaró de > hijos,los qua- 
E les lo comerán en el lugar fanéto:porg lan- 
RES &idad de (andtidades es para el de las of- 
4 O frendas encédidas à lehoua,por fuero per- 
petuo. ISA 
10 «jd Enadlla Azon falió vn hijo de va 
muger Hfraclita,el qualcra hijo de +» hom- 
bre Egypcio, entre los hijos de lírael,y ri- 
ñeron enel real el hijo dela Iíraclita y »» 
varon Híraclita, 
w Yelhijo delimuger Ifraehta * decla- 
ró cl nombre, y maldixo: y truxeronlo à 
Moy!fen : y fu madre fellamaua Salomith, 
hija de Dabri,del Tribu de Dan. 
12 Y pufierondo enla carcel hafta que les 
fuelle declarado f por palabra de Iehoua, 
13 Entonces lehboua habló à Moyfen,di- 
ziendo, | 
14 Sacaülblafphemo fuera del real, y to- 
doslos quelo oyeron, pongan fus manos 
fobre la cabeça dee], y apedreelo toda la 
compaña. i pepr 
jg. €] Y ¿los hijos de Ifrael hablarás,dizi- 
a e uier varon,que dixere mal à fü 
- Dios, Meuara fu iniquidad. ! 
gS.bbfphe ig Y elane 5 pronunciare el nombre de 
mee “0” Tehoua,morirá de muerte,todala compaña 
v, Toapedrearáaní el eftrangero como elna- 
*Exod.21, tural:fi pronúciare el Nombre,que muera. 
r2. 17 @ * Y el hóbre que hiriere 3 qualquie- 
h Hcb.alma ra perfona humana,que muera de muerte. 


TIT. 
d Hcb. Y (z- 
lió &c. 


eO. pro- 
nunció. 


loque fe 


Moria dcl. 


ITTI 


ee a 12 Yelque hiriere à algun animal, refi- 
1 CD.I'Y3- , l h k : | 
ron ĝ diere tuyrloha, ^ animal por animal. 


monda en 19 ?It&elquefeüalareà fu proximo,* co 


fù trc. mo hizo,aníi le fea hecho: 

* Math.s;. 20 + Quebradura por quebradura, ojo por 
x4. ajo,diente pordiére ; como feñalo al hon- 
* Exod. 11, bre,aníi fea el feñalado. 

24. 


1] El que hiriérealosa animal;reftituyrlo- 
Dex! 19,3m há:mas cl que hiriere hombre,que muera.. 
i 


e 
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Aaró 3 defde la tarde hafta la mañana delá- 


116- 
22 Vnmifmo derecho tendreys:como el 
eftrangero, anfiferá el natural : porque Yo 
Iehoua vueftro Dios. 

23 Y t habló Moyfenalos hijos de Ifrael, TS. como” * 
y ellos facáronil blafphemo fuera del real, cá dicho 
y apedrearonlo con piedras: y los hijos de 
Mraclhizieron fegun que Iehoua auia må- 
dado à Moyfen. 


CAPIT. ZXV. 


LP que las tierras de labranga en Vrael repofen 

vn año de fiete en ficte años , y loque de fwyo lle, 
naren aquel año fea comun anfi à los hombres como 

a las bestias. 1I. Inflituye el año del Inbileo de cin- 

titenta en cincuenta años, paraque enel todo fieruo 
de la naci falga à libertad. y las po[Jefstones enage- 

madas bueluan à fis primeros pofjeedores. 111, Que 
las ventas y compras que fe hixieren de tierras, ca ae, 

y fierues , fean al re[piélo de aquefte año, paraque 
ninguno fea engañado, 1111. Derechos del vende» 
dor para poder refcatar loque vendiere.. V, Dere- 

chos efpeciales de los Lewitas acerca d erflo. V I, Que. 
el hermano necebitado fea ayudado en fa necefu-- 
dad in imtereffe in vfara:y i fe vendiere,no fea tra» 
tado como fieruo duramite, y queja Jeruidumbre no. 
pole del aso del lnbeleo, VIL Los fieruos queno 

fueren de la raga de Ifrael mo goxen de: fte; uilezto, 

VIL Que el YMraehta que fe vendiere il que no es - 
de la raga de rel, fea recatado por alguno de fus 

parientes. 


P. Tem, Iehoua habló à Moyfen en el 
A Monte de Sinai,diziendo, 
2 Habla álos hijos de Ifrael,y diles, 
Quando ouierdes entrado en la tierra, que = 
oos doy, * la tierra! defcanfará defcanfo * Evodia 
à lehoua. 10 28 
3 Seysañosfembrarás tu ticrra,y feys a- l or de 
ños podarás tu viña, y cogerás fus frutos, 3 
4 Yelfíeptimo m tierra tendrá fabba- 
do de holganca,Sabbado à Iehoua: no fem- 
brarás tu tierra,ni podarás tu viña. 
$. Lo que de fuyo fe naciere en tu fegada, E 
nolo fegarás:y las vuas ? detuapartadura m 0,2 
no vendimiaris : año de holganga feráala off 
tiepra.. i 
6  MasclSabbado dela tierraos ferá pa- 
ra comer,á t1,y a tu fieruo, yà tu fierua, y à 
tu criado , y àtu eftrangero, que moraren 
contig5:. AS 
7 Yàtuanimal, y 3 la beftia que oniereen 4 Heb?" 
tu tierra ferá todo fu fruto para comer. — bado a 
g qepd fiete? (emanas dea- o P'ra 
ños,hete vezes fiete años, y fer te há los di- 297 7 ue 
as de las fiete femanas de aos quarenta y. 7. (o0 
nueue anos, quee 
9 Y harás palfarla trompeta 9 de Iubila- (24517 
San Yi ma Septimo, ra s diez del pe g a 
ia de las expiaciones,hareys paffar ws 
peta por toda vueltra tierra.. a pa Sn 
E 19. Y an-- 
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10 Y fin&ificareys el año cincuenta, y 
pregovareys libertad en la tierraà todos 
us moradores: eíteos feri Tubileo : y bol- 
ucreys cada vno à fu pollelsion: y cada v- 
no boluera à fu familia. 
n  Elaño de los cincučta años os fer, Iu- 
a Oluso- bileo:no fembrareys ni legareys lo quena- 


ffréda: por ciere de fuyo en la tierra, ni vendimiareys 


loquelue- a | j 
PA {us apartaduras, 


Sando ferå 2 Porque es Iubileo :fan&o ferá 3 volo- 
Ac. tros:el fruto dela tierra b eomereys. 
b S.deco- 13 En efte año delIub 
o es da vno à fa polfefsion, 
AE e : M sente vendierdes c 
vueftro proxi 
hermano. 


15 Conformeál numero de los años def- 
pues del lubileo comprarás de tu proximo: 
contormeáal numero de los años delos fru 
se Pss a à ti. 
I6 *-oformeàla multitud de 
4 Heb.la Mentaras d al precio, y ird e 
nucion de losaños dismiouyrás e] podes 
A e numero delos fru&os te há de 
17 Y no engañe ninguno 3 nds 
mas tendrás vs or deta Dion are: 
foy Iehoua vueltro Dios. db 
18 Y hazed mis eflatutos s Y guardad mis 
derechos ;y hazeldos, y habre fobre 
itierra leguros: 
19 Y la tierra dara fu fruto, y comereys ha 
fta hartura, y habitareys fobreella feguros, 
I 20 €^ Y fi dixerdes, Que comeremos el 
feptimo año*Heaqui no hemos de feq 
ni hemos de coger nueftros frutos, 


ileo boluereys ĉl- 


algo à vue- 
3 0 comprardes de mano de 
mono engañe ningunoa fu 


del YEL. Ta bra j. 


2 Entonces yo os embiaré mi bendicion 
el aüo f; exto,y hará fruto por tres años. 

22 Y fembrarcys cl año octauo , y come. 
re | 


ys dcl fruto añejo hafta el añ 
haíta q venga fufruto comere 


TIEN. da Y f latierrano fe ven 
f Cont, fin dam a rs 


elvenis, tros 
] 24 

E Cong 

Yeri. i rap 


o noueno: 


,que vofo- 
fys cómigo. 
erra de vue- 
nàla tierra. 


tico de fu poffefsion , vendrá 

f parrente mas cer cano,yre- 

(u hermano vendiere, 

"a NN » quando no tuuicre refca- 
o 7,4 ficancare defpues fu mano, y hallare 

e balta para fu reicate: 

- bol, Ses contará los años de fu ven- 

Mr arak loque quedare àl varó aquien 
g y olueraàdu poliefsion. 


as G no alcaucare fu mano lo que ba 


E E O o E DA CUM 


3233 

fta para que buelua à el,lo que vendió efta- 

rà en poder del que lo compró hafta el año | 

del Iubileo,y àl lubileo* faldrá, y el bolue- h Sstie: 

rà à fu poffefsion. rra libre. 

29 Ttem,el varon que vendierc cafa de 

morada en ciudad cercada, i fu remision i La facut- 

ferá hafta acabarfe el año de fu véta: vn alto **4 ES 

ferá fu remifsiou. im eic 

jo  Yfinofuererefcatadadentro devna- ~ 

fro entero, la caía que eftuuiere en ciudad 

quctuuiere muro, quedará rematada men- 

tc àl que la compró para fus defcédientcs: 

no faldrà enel lubileo, 

31 Mas las calas de las aldeas, que no tie- 

nen muro al derredor, fefan eftimadas co- 

mo vna haga de tierra:tendráo remifsion,y 

faldrán enel [ubileo. 

31 «MasdelasciudadesdelosLeuitas, Y 

y de las calas de las ciudades, que poffeyc- 

ren,los Leuitas aurán remifsion fiempre. 

33 Yel quecomprare de los Leuitas , la 

venta dela cafa,y de la ciudad de fu poff-f- 

fion faldra enel lubileo, porquanto la cafa 

delas ciudades de los Leuitas es la polki- 

fion deellos entre los hijos de Ifrael, 

34 Mas latierra del exido de fus ciuda- 

des no fe vendera,porque cs perpetua pof- 

fefsion decllos. 

35 «Item, Quando tu hermano empo- Ve 

Epia tacoflare fu mano àti, tulo re- T Te Ev 

€1DIT3$: ^ como pereerino y eftrangero biui- re yuda. 

rá contigo, P FE ) : I Harís có 

36 No tomarás vfura decl, ni augmento: ee 

mas auras temor de tu Dios," y tu herma- Ley enco-- 

no biuira contigo. miéda que 

37 Nole darás tu dinero à vfura,nitu vi- fe haga con 

tuallaà augmento: los chran- 

38 Yolchoua vueftro Dios, que os faqué Lis - 

delatierra de Egypro para daros la tierra doi bmird 

de Chanaan,para fer vueftro Dios. tn Kendo 

39 Item, Quando tu hermano empobre- no, 

ciere tando T cótigo, y fc vendiereá ti, no n En tuvi- 

lo harás feruir ? como fieruo. lla. 

40 Como” criado como eftrágero cha- f: ia 
+ - j ¿Truicio de 

ra contigo : hafta el año del Lubilco te fer- 5... 

uirá. 


, 1 P 5.que 
41 Entonces faldrá de contigo el y fus fiiuciicm- 


hijos coufigo , y boluera à fu familia, y à la po limita- 


- pollelsion de fus padres fe boluerá: do, 


41. Porquefon mis fieruos , los quales yo 

faqué dela tierra de Egypto: no fern ven- 

didos" como fieruos. q Hebde 
43 Note enfeñorearás deel coa dureza, venta de 
mas aurás temor detu Dios, fieruos, 
44 G ltem,tu fieruo o tu Gerua, que tu- VIL 
uieres fera: de las Gentes, que eltan en vu- 
eltro al derredor:deellos comprareys fier- 
uos y ficruas. 


H iij 45 Y 
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45 Y tambien delos hijos delos forafte- 
ros,d biuen entre vofotros, comprarcys:y 
delos q dellinage decllos fon nacidos en 
vueftra tierra, q fan con vofotros:los qua- 
les tendreys por poffeísion. 
46 Y polleerloseys por juro de heredad 
para vueftros hijos defpues de vofotros pa 
ra tener pollefsió, para (iempre os feruireys 
decllos: empero en vueftros hermanos los 
hijos de Ifrael, cada vno en fu hermano, no 
vin e enfeñoreareys enel con dureza. 
aS.del pue- 97. €j Item, Quando la mano ? dcl pere- 
blo delír. gro y eltrangero, que elta contigo, alcá- 
b El natural S2re, y 5 tu hermano,que efta conel,empo- 
líraclita. — breciere, y fe vendiere àl peregrino o eftra- 
gcro,que eítà contigo,o à la raga del linage 
del eftraugero, 
cPodrafer 48 Defpues que fe ouiere vendido," ten- 
reícatado. driredempcion: vno de fus hermanos lo 
reícatarà: 
49 Ofutio,o el hijo de fu tio lo refcata- 
rá3,o el cercano de fu carne, de lu linage, lo 
rcícatara : o fi fu mano alcangáre,el fe redi- 
mira. 
so Y contará conclque lo compró def- 
de el año que fe vendio à el hafta el año del 
Iubileo: y apreciarfehá el dinero de fu véta 
conforme ibnumero delos años, y hazerfe- 
d'Salaria- ha con el conforme àl tiépo de va 4 criado. 
do» şt Siaun fueren muchos años, conforme 
eHcb.de  aellos boluera fu refcate del dinero * por 
fuventa>. el quale vendió. - 
FHeb.en gz Y fi quedare poco? tiempo hafta el año 
losaños.  delIubilco,entonces contará con el, y bol. 
uerá fu refcate conforme à fus años. 
53 Como cogido deaño poraño hará có 
el, nofe enfeñoreara enel duramente deli- 
te detus ojos. 
gS.enlos 54 Mas fino fe redimiere Šen ellos, faldrá 
años antes enel año del lubileo el y fus hijos con el. 
dcllubiko. e$ Porque mis fieruos fon los hijos de 
lftacl,mis fieruos fon,q yo faqué de la tier- 
ra de Egypto: Yo Ichoua vueftro Dios. 


CAPIT XXVI. 


R prte el Segun do mandamiento, y encomienda 
La guarda del Sabbado y toda La obferudcia de 
ho culto, 11. Prometea fa Pueblo toda prefperidad 
de pax. y buenos temporales en cafo que guarden (s 
mandamientos. ILL Amenaxt de rigurofos taiti- 
gesi los menospreciayen. TEIT, l'romete pemiten- 
* Exod, 20, 4 y gracia à ju pueblo anfi ca$ligado, 


Sai «f ha T O*hareys para vofotros idolos, 
Pal o6,7- M Eni efculptura,ni os leuantareys ti 
LN ed oia pondreys en vueltra tierra 

culpda piedra pintada para ynclinaros à ella: porá 
esdetalla. voIchoua/7y vueftro Dios. y r 


 erdes, : 
































2 Guardad mis Sabbados,y Í tencd en rc- i Arrib. 19 
uerenciaà mi Santuario: Yo Ichoua. a 

3 €] *Sianduuierdesen mis decretos, y y , * 
guardardes mis mandamientos, y los hizi- y Deut. 2h 


4  Yodaré vueftra pluuia en fu tiempo, y 
la tierra dará fu fruto, y el arbol del campo 
dara fu fruto. 

5 Ylatrillaosalcancaráala vendimia, y 
la vendimia alcangará à la fementera, y co- 
mereys vueítro pana hartura , y * habita- * Iob 11,19 
reys leguros en vueltra tierra. i 
6 Porqueye daré paz en la tierra; 
mireys, y noaura quien os efpante: 
quitar las malas beltias de vucflratierra:y — 
porvueitra uerra no palara t cuchillo. — TFuriade 
T Y perieguireys a vueltros enemigos, y enemigo? 
delante de volotros caeraná cuchillo. 

8 Ycncodevolorros perfeguirán à cié- 
to, y ciento de voforros perfleguirán á diez 
mil: y vueltros enemigos caeránà cuchiilo 
delante de voíotros. 

9  Porqueya me bolueré à vofotros,y ha- 
zeroshé crecer, y multipiicaroshé, y aífir- 
mare mi Concierto con vofotros. 

to Ycomereys añejo envejecido, ylfa- ¡Echar 
careys fuera lo añejo à caufa de lo nue- ¿mal. 
uo. 

1E Y pondre mi morada en medio devo- 
fotros,y mianimano os abominará. | 
12 * Y andare entre vofotros, y yoferé *y.Cort 
vucítro Dios, y vofotros fereys mi puc- 16. 

blo. 

1; Yolchoua,vueftro Dios,que os faqué 
dela tiersa de Egypto , que no fueffedes 4 
fus fieruos: y ™ rompiloslatigos de vue- n 9, 
s yugo, y os he hecho andar el roftra L^ cad) 
alto. Td «3 a TN 
14 4 * Empero (ino me oyerdes,ni hizi- "I 
erdes todos eltos mis mandamientos, * De 
15 Yiabominardes mis decretos, y vu- 3835. y 
eftra anima menofpreciáre mis derechos, r^ 
no haziendo todos mis mádamientos, y in- ! 
ualidando mi Concierto, 2 
16 Yotambi¿ harécon vofotros efto,Em- ! 
biaré fobre vofotros ? terror, ethica, y ca- "EE go 
llentura,que cófuman los ojos, y arormen- P^, c9 
ten el anima: y fembrareys en balde vu- ,, ario! 
eftra fimiéte, porque vuefiros enemigoslo paz 
comeran. | 4 
17 Ypondrémiirafobre vofotros , y fe- 
reys muertos delite de vucítros enemi- 
gos; y los que os aborrecen fe enfeforea- 
rán de vofotros, y huyreys fin que ayi 
quien os perfiga. - . 

18 Yfaun cõchas cofis no meoyerdess 
yo tornaré à caltigaroshete vezes mas 
vucítros peccados. > . PS 
j 19 Y que- 


dor- 
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a Heb.da- 
ré 


b Atribuyé 


do mis aco 
tes àla for- 
tuna,o ma- 
las conítela 
ciones; y 

noàmi ju- 
fti yras 


cómigo à caf 
PF & 
eYotibien 28  “Yoandaré con VOID. a 


haré de la fo, y caltigaros h 


fortuna ay» 
rada, 


d Lugares 
defalía reli 
£ion.y ido 
latria, 

€ 2, Rey.23, 
15, 


f Ezech.s, 


— 


19 Y dbrantaré lafoberuia de vueftra for 
taleza y? tornaré yueltro cielo como hie- 
rro, y vueftra tierra como metal. 
10 Y vueftra fuerca fe cófumirá ea vano, 
q vueftra tierra no durs fu fruto, y los arbo 
les dela tierra no darán fu fruto, 


21 Yfianduuierdes cómigo bà cafo,y no 


ço me quifierdes oyr , yo añidire fobre vofa- 


tros plagas fiete vezes mas fe gun vueflros- 

peccados, 

22 Y embiaré contra vofotros beftias fe- 

ras,q os deshijen, y talë vueftros animales, 

y es apoquen,y vueftros caminos fean de- 
lertos, 


23 Y i coneftas cofis no me fuerdes cafti: 
gados, mas añ anduuierdes cómigo à cafo 
24 Yotambienandaré con volotros 3 ca- 
10,y heriros he tambien fete vez | 
vueftros peccados. 
25 Y meteré fobre vofotros cuchillo ven- 
gador dela vengàca del Concierto, yj un- 
taroseys à vueftras ciüdades y y yo embiaré 
peltilencia entre vofotros y y fereys entre- 
gados en mano del enemigo. 4 ; 
16 Quido yoos quebrátaré elbordó del 
pan,cozeran diez mugeres vueftro pan en 
va horno, y boluerá vueltro pan bot ! elo: 
y comereys,y no os hartareys, Sis 
27 Yíiconeltono Me oyerdes más toda 
via anduuierdes icafo s 


—Ro— 


es mas por 


| deca 
e tambiem yo hete vezos 
mas por vucítros peccados. 
29 Y comereys las carnes de vueftros hi- 
Jos,ylas carnes de vueftras hijas comereys. 
30 Y deftruyré vueftros d altos 
vueltras imagines, y ^ pódré vue 
pos fobre los cuerpos de vueftr 
y mianimaos abominari. 
3! Y pondré vueftras ciudades en defier- 
roy V y ACA i fauétuarios, y no o- 
t€ el olor de vueftra holoan ca. 
3» Yyoaffolare la tierra, que fe efpanten 
de ella vueftros enemig05,4 moran en ella 
È * A ~ 
33 *Yavolotros SE porlas gentes, 
y deluaynaré cuchillo en os de volotros: 
Y vueftra tierra eftara a olada, y vucftras 
Ciudades ferin deferto. 
34 Entonces la tierra holoará fus Sabba- 
dos todos los dias que eftuuiere affolada, 
Y Volotrosenla tierra de vueftros enemi- 


Eos:entonces la tierra fabbarisarz v l- 
gara fus Sabbados. TIPS PA 


35 Todoeltiem 


sy talaré 
ftros cuèr 
os idolos, 


yq elará L 
E Arriba, garáloá no holgó E q eltari affolada,hol 


| en vucflros Sabbados 
Eon habitauades en ella, 

! los d Gdarende vofotros,yo meteré 
Couardia en lus 


LEYDIG O 





wda los uir, y huyran 
chillo, y caerá? 
37 Y trópegarán los vnos emlos otros €ó 
mo delate de cuchillo fin auer quien los 
períiga , y no podreys rcfiftir delante de: 
vueftros enemigos. 

38 Y perecereys entre las gentes, y latie- 
rra de vueftros enemigos os confumirá. 

39. Ylosqquedaren de vofotros fe delle 

yran en las tierras de vueflros enemigos 

por {u iniquidad, y por la iniquidad defús 

padres,' con ellos ferán delleydos : 

40 47 Y confeflarán fu iniquidad, y laini- 
quidad de fus padres,por fu preuaricacion 
con d preuaricaró cótra mizy tambien por- 
que anduuieron cómigoà cafo; 

41 Tambien yo aurcandado conellos 

à cafo,y los aure metido enla tierra de fus 
enemigos: y entonces fe humillarà fu cora- 

gon incircücifo,y rogarán por íu peccado. 

42 Y yomeacordare de mi Concierto con 

lacob,y anhi mimo de mi Cóciertocilfaac, 
y tábien de mi Cócierto c& Abrahá me acor 

daré, y auré memoria de la tierra. 

43 >» la tierra cltará defamparada de- 

ellos, y holgará fus fabbados efládo yerma 

à caufa deellos:y ellos rogarán por fu pec- 
cado:por quanto menofpreciaron mis de» 
rechos,y el anima deellos tuno faftidio de 
mis decretos, 

44 Yauncontodo efto eftando: ellos en 
tierra de fus enemigos, yo no los deleché, 
ni los abominé para confumirlos inuali- 
dando mi Concierto con ellos porque yo 
Ichoua/?y fu Dios. 

45 Antes meacordare deellos porel Con- 
cierto antiguo, quido los faque dela tier- 
ra de Epypto en ojos delas Gentes para 
fer fu Dios: YoIchoua. 

46 Eltosfonlos decretos,derechos,y le- 
yes qdió Iehoua entre (i y los hijos de- 
a en el Móte de Smai por mano de Moy- 
en. 


como de cu- 





CAPIT: XXVI 


gEñala el precio porel qual feram refeatadae las 
2 perfonas que fé co/agraré a Dios con derecho de re 
Jratarfe,conforme à la dinerfidad de Las edades y de- 
los fexos. LR Elanimal que fuere ofrecido, fi fue- 
re apto para facrificio,no fera refcatado vs trocado. 
elt eei qr podra ferrefcatade. ITI. Del 
mox e la cafa que fe dedicare al /eñor, UL. Del 
refcate y aprecio de la tierra o heredad .V. Loque 
fuere prometido co voto de anathema, oscheremno 
pod ra fer védi do nir fkatad 0 ; mas fi fuere heredad, 
fera Perpernamente del S4cerdate,3 f fuere bibre o 
antmal,morira, VI tora ezmos de las co fas que 


Je fembraré,y anf mimo delos vanados feran para 
coragoncs en la tierra de dos il señor. á = feran pag 


s Y 


Digitalizado Biblioteca Nacional de Colombia 


241 | 
fus enemigos, Gel fonido de vsa hojamo- - 


lin auer quientos perfiga. py perhga. Heb. y ng 


pe rícgui . 


dor 


i Con fus 
padres. 
IIL 


et gum f 
"ami ¿rua C 
1 Ver. 28. 


= gmg —-— 























143 





A ec Iehoua à Moyfen, diziendo, 
a Hcb.Va- 2 Hablaà los hijos de Jfrael, y diles, 
ron quído 3 Quádo alguno hiziere voto à Ieho- 
apartáre — gabfegunlaeftimacion de las perfonas : 

votoKc.— + cTueftimacion ferá,el macho de veynte 
2 d xr años hafta fefenta,ferá tu eftimació cincué- 


de redemir Enta d ficlos de plata àl Gelo del Sá&uario. 
por el pre- 4^. Y fi fuere hembra, la eftimacion ferá 
cio Se Sa- treynta ficlos. 

cerdote €- 5 ` YG fueredecincoaños hata veynte, tu. 
ra ,. Eftimacion fera,el macho, veynte clos, y 
Gore. lzhembra diez ficlos. 

dPeos 6 Y fuere de vnmes hafta cinco años, 
tu eftimació ferá,el macho, cinco ficlos de 
plata: por la hembra tu eltimacion ferà 
tres ficlos de plata. t 

7 Mas fuére de fefenta años arriba , por 
el macho tu eflimacion ferá quinze ficlos: 
y la hembra diez ficlos. Als 
8 Masfíifuere mas pobre á tu eftimacio, 
entonces ferá puefto delante del Sacerdo- 
te y el Sacerdote lo apreciara: conforme a 
lo Galcangare “la mano del votante lo apre 
ciara el Sacerdote. 

9 «Yi fuere animal de 2. fe offrece 
offrendaà Iehoua,todo lo fe diere à Icho- 
uz, feri fancto. 

to Noferá mudado ni trocado bueno por 
malo, ni malo por bueno : y fife trocáre vn 
f Seri dcl animal por otro,el y fu trueq f fer fancto. 
Siduaro. n Y li fuere qualquier animal immüdo de 
¿uo fe ofrece ofrenda à lehova,entócesel 
animal ferà puelto delante del Sacerdote. ^ 
»2 Y el Sacerdote lo appreciará, fea bue- 
no,o fea malo,conforme à la eftimació del 
Sacerdote anfi fera. Tu 

3; Y filoouieren de redemir, añidirán fu 
quinto aliende de tu eftimacion. 


e Lafacul- 
tad. 


IL 


IM & icem. Quádo alguno fanctificare fu 
gta oftré- cala gem w ai p Ichoua,el Sacer- 
ae dotela appreciara,fea buena, o fea mala:co 

mo el Sacerdote la appreciáre,anfiĝdará. 
Mas fi el (anétificante redimiere lu ca- 
fa, añidira el quinto del dinero de tu efti- 

mación fobre olla, y fera foya 
HN a6 q ité Sialguno fan&ificare de la uer- 
radefu poficísion à lehoua,tu eftimacion 
h Ecb.o- ferá confórmea lu fembradura:* yn coro 
mcr. 


de fembradura deceuada fe appreciara en 
cincuenta liclos de plata. 

1; Yíifanétificare lu tierra defde el año 
del Iubileo, cóforme a tu eílimacion que- 
dari. 

18 Mas fi defpues del Iubileo fan&rfica- 
re fu tierra, entouces el Sacerdote contará 


FINDEL 


T 
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con el el dinero conforme álos años qque- 

daren hafta el año del Iubileo,y i facaríchà s, et vafor 

de tu cftimacion» delo corri 

19. Yfiquifiereredemirla tierra el que la do. 
fan&ifico , añidirá el quinto del dinero de 
tu eflimacion fobre ella, y quedarfeleha. 

20- Masfielno redimierela tierra, y (ila 

tierra fe védiere à otro,no la redimirá mas: 

21 Mas quando falierc el Iubileo la tie- 

rra fera fanéta a Ichoua como tierra de ana 
thema,lapoffefsió declla fera delSacerdote 

22 Mas li lanétificare alguno à Ichoua la 

tierrag el compró, d uo era dela tierra de 

fu herencia: 

23 Entonces elSacerdote contará con el 

la quantidad de cu eflimacion halta el año 

del [ubileo , y aquel dia dará tu eltimacion 
confagrada à Iehoua. 

24 En : año del E Wen boluerslatie- © 

rra à aquel de quien ella cópró , cuya era la 
herencia de Moss à : EE 
25 Ytodo log appreciares ferá confor- menor ma 
me àl Gclo del Saétuario:el (clo tiene veyn nda gc 
te f obolos. rath. 

26 | kmperoelprimogenito de los ani- ^" T 
males! à per la primogenitura es de Icho- pyoq gig 
ua, nadie lo fanétificara : fca buey,o oucja, 34,19. 

de Iehoua es, 
27 Mas (¡fuere de los animales immüdos, 
redemirlo há cóforme à tu eftimació,y añi- 
dirá fobre ella fu quinto;y G nolo redimié- 
re,venderfeha conforme à tu eltimacion. 












* 10/.6,19 


no fan&tificareà Ichoua de todo loq tuuie- y, 
re,de hombres, y animales, y delas tierras 
de lupolleísion no fe vendera,ni fe redimi- f 
ra. Todo anarhema fera” fandidad de fi&i y smf 
dades à lehoua. fimo, muy 
19Qualquier anathema de hombres Giecó fuyo- a 
fagrare,no feraredemido:muerte morira, 
jo €; 1te,todaslas decimas de la tierra,de 
la (imiente de lazierra „del fruto de los ar- 
boles, de Iehouafon:(au&idad à Iehoua. 
3: Y alguno quifiere redemir ale de fus 
decimas , añidirá fu quinto fobre ella, 
32.. Y toda decima de vacas, o de ouejas 
de todo ? lod paña debaxo de vara, la deci- ° 
ma ferá fanétidad à lehoua. v 
33 No mirarafi es bueno,o malo,nilo tro- pi 
cara:y filo rrocare,ello y lu true4 fera fan- 
Etificacion,no fe redimirá. 
34 Eltosfon los mandamientos d mandó 
lehoua à Moyfen para los hijos de Ifrael 
en el Monte de Sinai. 


pe 
vL 


Lo6f 


noci 





a Exod, 29, 
$i. 


Exod. 3O, 
12, 


= blaliftao 


cuenta, 
Heb.la ca- 
b CCA. 


Ll 


“El Quarto libro de Moyfen, - 


6 


]lamado comunmente 
los Numeros, 


CAPI'T..L i 
pormandado de Dios Moy/¿n y Aaron con doze 
O principes del Pueblo,de cada tribu Yno , toman 
por lista to.los los varones de veynte años arriba 
aptos para la guerra por fus tribus y familias. 
M. Los Lesitis no fon tomados en esta lista, por 
que los referma Dios para el feruscio del Tabernaculo. 


x ES Habló Ichovaà Moy 





LEN YAA fenenel delierto de 
T LA NOUS A) V Simi en el Taberna- 
SEGA $ SN culo? del Teftimo- 
For > p - nio, en el primero 
ZRA ASES del mes Segundo, en 


falida dela tierra de 
Egypto, diziendo. 

tà de toda la compafia 
por fus familias, por 
5; orla cuenta de los 
rones por fus cabeças. 


2 *Tomadblacop 
delos hijos de Ifrael 
las calas de fus padre 
nóbres,todos los ya 
3 Deveynteaños 
len ala guerra en Ifrael : contar] 
Aaron por fus quadrillas. 

4 Yeltaran con vofotros varones de cada 
tribu, cada vno que fea cabeça dela cafa de 
fus padres. 

$ Y eltos funlos nombres de los varones, 
que eftarán con vofotros. De Ruben,El;¡. 
fur hijo de Sedeur" 

6  DeSimeon,Salamiel hijo de Surifada;. 
7 Deluda, Nahafon,hijo de Aminadab. 
8 Delfachar,Nathanael,hijo de Suar... 
9 DeZabulon, Eliab,hijo de Helon. - 
10 Delos hijos de Iofeph , de Ephraim 
Elifama,hijo de Ammiud:de Manaffe " Ga- 
maliel hijo de Phadaffur. 


Osevs tu y 


.H DeBen-iamin, Abidá, hijo de Gedeó. 


" . DeDan, Ahiezer, hijo de Ammifad. 

Gdl 

B DeAfer,Phegiel.hujo de Ocran. 

14 De Gad,Eltafaph, hijo de Duel. 

15 DeNepth ali,Ahira,hijo de Enan. 

16 Eftos eran los nombrados de la com- 

paña principes delos tribus de fus padres, 
Capitanes de los millares de Ifrael. | 

177. Tomó puesMoyfen y Aaró à eftos va 
rones,ġ fueron declarados por fis nóbres, 
a juntaron toda la compañaen el pri- 
es fegundo , y fueron juntados 
ior fus 


linages „porlas calas de fus padres: 
cucuta. delos.uombres: ,, dc. veynte: 


arriba, todos los à fa- ` 


añosarriba,por fus cabeças, 

19 Comolehoualo avia mádado à Moy 

fen: y contolos enel defierto de Sinai. 

20 Y fueronlos hijos de Robeupiruge 

nito de Ifrael, © fus generaciones , por fus < O,fus lina 

familias, por las cafas de fus padres, confor 22-326 fié 

meà la cuenta delos nombres por fus cabe P'** 

gas,todos los varones de veynte años arri- 

ba,todos los que podian falir à la guerra, | 

21 Loscontados de ellos del Tribu de De Ruben. 

Ruben,quarenta y feys mil, y quinientos. 4 6509. 

12 Delos hijos de Simeó,lus generacio- 

pes,por fus familias,por las cafas de fus pa- 

dres,los cótados de el conforme à la cuen- 

ta de los nombres por fus cabeças , todos 

varonos de veynte años arriba,todoslos 4 

podian falir à la guerra, 

23 Los contados de ellos del Tribu de De cis; 

Jimeó, cincuenta y nueue mil, y trezictos. sy ¿00% 

24 Delos hijos de Gad,fus generaciones, 

por fus familias,por las calas de fus padres, 

conforme àla cuenta delos nombres, de 

veynte años arriba , todos los que podian 

falirá la guerra, 

25 Los cótados de ellos, del Tribu deGad, De Gad 

quaréta y cinco'mil, y feys ciétos y cicuéra, 4565 0» 

26 Delos hijos de luda,fus generaciones, 

por fus familias,por las cafas de fus padres, 

conformeála cuenta de los nombres ,de 

veynteaños arriba , todos los ¿podian fa- 

lirá la guerra, a i JH 

27. Loscoptados de ellos ,,del Tribu de Deluda. 

Iuda,fetenta y quatro mil, y feys cientos. 7 4600» 

28 Delos hijos de Hachar,fus generacio 

nes,por fus familias,por las calas de fus pa- 

dres,conformeá la cuenta de los nombres, 

de veynteañosarriba, todos osque po- 

dian faliràla guerra, 

29 Loscontados deellos,del Tribu deTía 

char , cincuenta y quatro mil, y quatro 

cientos. 

30" Delos hijos de Zabulon,fus generacio 

nes,por fus familias,porlas cafas de fus pa- 

drcs,conforme ¿da cuenta de los nombres, 

de veynte años arriba,todos los que podia 

faliràla guerra, 

31 Los contados deellos, del Tribu de Za 

buló,cincuentay ficte mil, y quatrociétos, 

32 Deloshijos de lofeph,delos hijos de 

Ephraim,fusgeneraciones,por fus familias 
pen 


De Ifachar, 
54400 


DeZabuló 
$7 4 OQ. 
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orlas cafas de fus padres, conforme à la 


cuéta de los nombres,de veynteaños arri- 
ba, todos los que podian falir à la guerra, 
DcE- 33 Loscontados deellos, del ws de E- 
phrim. — phraim,quarentamil,y quinientos. 
40599 34 Delos hijos de Manaffe fus genera- 
ciones,por fus familias, por las cafas de fus 
pus , conforme ìla cuenta de los nom- 
res,de veynte años arriba ; todos los que 
podian {alir à la guerra, | 
DeManaf. 35 Loscótados deellos, del Tribu de Ma 
fe, 32200. nalle,treynta y dos mil, y dozientos. 
36 Delos hijos de Ben-jamin fus genera- 
ciones,por fus familias, por las cafas de fus 
padres, conforme à la cuenta de los nom- 
bres de veynte años arriba, todos los que 
podian falir à la guerra, . 
-DeBenia- 37 Los cótados deellos,del Tribu de Ben- 


min. jamin,treynta y cinco mil, y quatro ciétos. 
35400 48 Delos hijos de Dan,fus generaciones, 
por fus familias,por las cafas de fus padres, 
conforme à la cuenta de los nombres de 
veynte años arriba, todos los que podian 
falir à la guerra, i 
De Dan. 39 Los contados-deellos, del Tribu de 
$1709.  Dan,fefenta y dos mil, y fere cientos. 
40 Delos hijos de Afer,fus generaciones, 
or fas familias,por las cafas de (us padres, 
conforme àla cuenta de los nombres, de 
veynte años arriba , todos los que podian 
falirá la guerra, ) 
DeA(r, 41 Los contados decllos,del Tribu de A- 
fer,quarenta y vn mil, y quinientos. 
41500. 39 Yy M | 
j 42 Delos hijos de Nephthali,fus genera- 
ciones,por fus familias, por las calas de fus 
adres , conformeá la cuenta de los nom. 
Dies: de veynteaños arriba , todos los que 
podianfalira la PEN t | 
De Neph- 43 Los cótados eellos,del tribu de Neph- 
— rhali,cincuéta y tres mil, y quatro cientos. 
13490 — ¿y Eftosfueró los córados,4 cótó Moyfen, 
y Aaró,y los doze varones principes de Ií- 
, — rael,? vn varó por cafa de fus padres fueró. 
- A dos los contados de los 
—! Y fueron todos los con 
hijos de Ifrael por las cafas de fus padres, 
de veynte afios arriba,todos los que podia 
filirà la guerra en Ifrael, l 
Eltodo, 46 Fuerontodos los contados feys cien 
404350. 


tos y tres mil,y quinientos saint 
IL 47 «MaslosLeuitas no fueron cótados 
entre ellos por el Tribu de fus padres. 

48 Y habló lehouaá Moyfen,diziendo, 

49 Empero tu no contarás cl Tribu de 
Leui,ni tomarás la cuéra deellos entre los 
hijos de Ifrael. 

so Mastupondrási los Leuitas enel Ta 
bernaculo del Teltimonio , y fobre todos 
fus vafos „y fobre todas las cofas, que les 
pertenece: ellos llenarán el Tabernaculo y 


Ta 
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todos fus vafos,y ellos feruirá encl, y affen 

tarán fus tiédas arredor del Tabernaculo. 

q Y quigo el Tabernaculo partiere , los p Lo haran 
Leuitas^ lo defarmarán:y quádo el Taber- decendir. 
naculo parare,los Leuitas € lo armarán : y « Lo haran 

















d el cftrafio que fe llegare,morirá. cT 
$2 Yloshijos de Ifrael affentarán fus tié- pr 


das cada vno en fu efquadron, y cada vno ; peuita. 
cabe fu vandera por fus quadrillas. | 
53  MaslosLeuitasaflentarán las fuyas a- 
rredor dcl Tabernaculo del Teltimonio, y 
no aurá ira fobre la compaña de los hijos 
de Ifrael:y los Leuitas € tendrán la guarda € Heb. 
del Tabernaculo del Teltimon:o. A 
54 Y hizieron los hijos de Ifrael confor- ^ E 
meitodas las cofas , que Iehoua mando à 
Moyfen:anfilo hizieron. 
CAPIT. IL 
cope Dios el afStento del campo,y el lugar que 
tendra cada Tribu , debaxo de quatro vande- 
ras y quatro capitanes prin erpales,con el numero de 
gente que fiqura à cada capitan, 
k i Habló Iehouá à Moyfen, y à Aaron, 
diziendo, 
1 Loshijos delfraelaffentarán fus 
tiendas cada vno cabe fu vandera fegun 
f las enfeñas de la cafas de fus padres: del- f Lasar- 
uiados arredor del Tabernaculo del Tefti- mao b 
monio affenraráín. fones — 
3 Eftosaffentaran P al Leuante,al Orien- 50 zs 
te, La vandera del exercito de Iuda por fus bernaculos 
efquadrones : y el Principe de los hijos de | 
Iuda féra Nahafon,h:jo de Aminadab. 
4 Sucíquadron,los contados deellos fè- 
ran fetenta y quatro mil, y feys cientos. 
$. lütoà el affentarán el Tribu de Ifachar: 
y el Principe de los hijos de Machar/era Na 
thanacl,hijo de Suar. 
5 Yfucfquadron,fus contados cincuen- 
ta y quatro mil, y quatrocientos. 
7 ElTiibu de Zabuló,y el Principe de los 
hijos de Zabulon fira Eliab, hijo de Helon. 
8 Y fuefquadron,fus contados, cincuen- 
ta y fiere mil, y quatrocientos. 
9 Todoslos cótados encl exercito de lu pebsx07 
da ciento y ochenta y feys mil, y quatro la vano 
cientos por lus efquadrones:yran delante. del o" 
jo ` Lavandera del éxercitó de Ruben al 1564 
Mediodia porfus efquadrones:y el Princi- 
pe delos hijos de Ruben/éra Elifur, hijo de 
Sedeur. 
n Y fuefquadron,fus contados, quaren- 
ta y feys mil, y quinientos. 
iz Yaflentarán cabe el el Tribu de Sime- 
on:y el Principe de los hijos de Simeon jers 
Salamiel,hijo de Suri-faddai. 
i} Y fucíquadron,los contados deellos, 
cincuenta y nucue mil, y trezientos. 
14 Irem 
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14 Itern,el Tribu de Gad.Y el Principe de 

los hijos deGad fera Eliafaph,hijo deDuel. 

15 Y lu efquadró,Ios córados deellos,qua 

renta y cinco mil, y feys ciétos y cincuéta, 

Dehaxo de 16 Todos los contados enel exercito de 

lavandera Ruben,ciento y cincuenta y vn mil, y qua- 

de Ruben, tro cientos y cincuenta por fus efquadro- 
ISTAS Oe  nes:eilos yran los fegundos. 

17. Luegoyrá el Tabernaculo del Tefi- 
monio , el campo de los Leuitasen medio 
delos exercitos: de la manera que afsiétan 
el campo,an(i caminarán, cada vno en fu lu 
gar,cabe fus vanderas. 

18 Lavandera del exercito del Ephraim 

por fus elquadrones,ál Occidéte: y el Prin 

cipe delos hijos de Ephraim fèrs Elifama, 

hijo de Ammiud. 

19 Y fu efquadron, y los contados de- 

ellos,quarenta mil y quinientos. 

5: en à a a rå - Tribu de Manaffe: 
rincipe de los hijos de M. m 

GamilielhijodePhadadu. sta 


21 Y fu efquadron, y los c | 
ellos,treynta y dos mi y Malos y 
22 Mama de Ben-iamin y el Prin- 
cipe de los hijos deBen-iam;s orah: 
hijode Gedeon, ek aa Abidan, 


23 Yfu efquadron, y los contados 
ellos treynta y cinco mil 


de- 


| : 3Y Quatrociétos, 
poen de 24 Todosloscontados enel exercito de 
Fb E Ephraim, ciento yo cho mil, y ciento, por 
phraim, 145 efquadrones:estos yran los terceros. 


so8roo, 25 Lavandera del exercito de Dan eftará 
al Aquilon por fus efquadrones : y el Prin- 
cipe de los hijos de Dan fera Ahiezer, hijo 
de SR 
16 u efquadron, y los contados de. 
ellos (efenta y dos Mi» (iete S et A 
27 : 5 eie 7 ikp ea elTribu de Afer: 
y el Principe delos hijos de Afer era phe. 
giel hijo de Ochran. da 
28 Y fu efquadron ylos contados de- 
ellos,quarenta y yn mil,y quinientos. 
29 Itemel Tribu de Nephthali. Y el Prin 
cipe de los hijos de Nephthali fera Ahira 
ijo S Enan. x 
39 Y fu efquadró, y los cótad | 
Ebo de cincuenta y tres mil ; quatro anion 
i vandera 3t Todos los contados enel exercito de 
an, n,cičto y cincučta y Gete mil, y feys cié 
tos: olos yrá los poltreros tras fus váderas. 
apellidos S Eftos Jon los contados delos hijos de 
) : familias, a por las calas de fus padres todos có 
dis oel T es por exercitos , por fus cfquadrones, 
fs is A ^ citos y tres mil, y quinientos y cin 
“E r4 Mis los Leuitas no fueron contados 
trelos hijos de Ifrael; ^ como Iehoualo 


157600 
2 Por fa 
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mando à Moyfem. 

34 Y hizieronlos hijos de lírael confer- 
meà todas las cofas que Iehoua mandó à 
Moyfen: anfi affentaró el cápo por fus van- 
deras , y anfi marcharon cada vno por fus 


familias fegun las cafas de fus padres. 


CAPIT IIL 

PR Epitulanje los bajos de Aaron. 11. Manda 
Dios a Moyfen que haga donacion del Tribu de 
Levi à Aaro para que firua enel Tabernaculo, y ten- 
a la guarda deel, TII. Son contados enel Tribu 
de Leut por fus familtastodos los varones de vn mes 
arribazy es feñalado fa capitan y fu afíiento a cada 
familia en derredor del Tabernaculo, III. Anfi 
mifmo fon contados todos los pri itos del Pue- 
blo dos quales exceditdo en numero à los Leuitas , lor 
que excedieron. fon redemidos por cierto precio, y el 
precio es dado á los Sacerdotes. V, El afitento de 

Moyfen y de Aaron enel campo. 


L7" Eltas/on € las generaciones de Aaró, c Losliaa- 
i de Moyfen , defde que lehova ha- geso de- 
bó Moyfen enel Monte de Sinai. 

2 Yeftos fónlos nombres delos hijos de 
Aaron:*El primogenito,Nadab:y Abiu,E- XEx0.6,2% 
leazar, y Ithamar. 

3  Eftos/onlos nóbres delos hijos de Aa- 

ron facerdotes vngidos, cuyas manos dela Moyfen. 
hinchió para adminiftrar el Sacerdocio. Exo. 29,24- 
4 *Mas Nadab y Abiu murieron delante * Abaxe. 
de Ichoua quádo offrecieró fuego eftraño 1661 
delante de lehoua enel defierto de Sinai: y ras 
no tuuieró hijos: y Eleazar y Ithamar ouie- * a T 
ron el Sacerdocio deláte de Aaró fu padre. es 

5 WV YIchouahablóàMoyfen,diziendo, IL 

6  Hazllegaral Tribude Leui, y haz lo 

eftár deláte de Aaró el Sacerdote, paraque 

le adminiftren: 

7 Y guarden* la obferuácia deel,yylaob. e Elman- 
Ícruancia de toda la cópaña delante del Ta damientos 
bernaculo del Teftimonio : paraque admi- 

niftren enel feruicio del Tabernaculo: 

8 Y guarden todas las alhajas del Taber- 

naculo del Teftimonio , y la guarda delos 

hijos de Ifrael, y adminiftren enel feruicio 

del Tabernaculo. 

9 Y darás los Leuitasà Aaró y à fus hijos, 

dados dados à el por los hijos de lírael. 

Io YàAaron y 3(f4s hijos conftiruyras, 

ue guardé fu Sacerdocio: Y el cítraño que 
ellegáre,morirá. f Que fue- 
z^ Jrem,lehoua habló à Moyfen,dizičdo, "*" los pri- 
1, Yheaqui yo he tomado los Leuiras de -—s rd 
entrelos hijos de Ifrael en lugar de todos x Abaxo. 
los primogenitos f ¿abrieren la matriz,de y,16, 
los hijos de lfrael:y los Leuitas ferá mios. Exzd.15.1, 
]H Porámioestodoprimogenito * def- y 34.19, 
de el dia que yo maté todos los primogeni- Les. 27,16. 
tos en la tierra de Egypto , yo fan&ti£à imi Lwc,1,26. 
to 


cendécias. 
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am N YV M E 
todos los primogenitos en-Tírael anfi de 
hombres como de animales,mios feran, yo 
lehoua. 

X3IL  !4 . Y Item, Ichouahablóa Moyfen en el 
delierto de Sinai,diziendo, 
15 Cuenta los hijos de Leui porlas.caías 
de fus padres, por fus familias:contarás to- 


“ke Exod. 6, dos los varones de vn mes arriba. 


7 16 * Y Moyfen los contó conforme iá la 
Abaxe. 26, palabra de lehoua como le fué mandado. 
37 , 17 Yloshijos de Leui fueró eftos por fus 
" bs nen nombres, Gerfon, y Caath, y Merari . 
$1) 23:6 ig Y los nombres delos hijos de Gerlon 
por fus familias fo» eftos,Lcbni,y Semei. 
19 Yloshijos de Caath por fus familias, 
Amram,y lefaar,y Hebron,y Oziel. 
26 lrem,los hijos de Merari por fus fami- 
Tias;Moholi,y Mufi.Eftas o las familias de 
Leui por las calas de fus padres. 
zı DeGerfon,la familia de Lebni,y la de 
Semei.Eftas /on las familias de Gerfon. 
22 Loscontados deellos conforme à la 
cuenta de todos los varones de vn mes ar- 
&erfonita; Tiba, los contados de ellos fieron fete mil 
7500. y quinientos. : 
2; Las familias de Gerfo allétará fus tiédas 
à las cfpaldas del Tabernaculo ilOccidéte. 
24 Y el Principe de la cafa del padre de 
a Heb. la Jos Gerfonitas era Eliafaph,hijo de Lael. 
guarda ¿5 a Acargodeloshijos de Gerfon en el 
scite, "Tabernaculo de! Teftimonio fera el taber- 
paculo, y la tienda, y fu cubierta, y el pa- 
uelló de la puerta del Tabernaculo del Te- 
f'imonio. 
26  Item,las cortinas del patio, y el paue- 
Jlon de la puerta del patio q 674 cabe el Ta 
bernaculo , y cabe el altar al derredor,anki 
mifmo fus cuerdas para todo fu feruicio. 
27 Y de Caarh era la familia Amramitica, 
y la familia Ifaaritica,y la familia Hebroni 
tica, y la familia Ozielitica. Eltas/on las fa- 
milias Caathiticas: 
Cashitas, 28 Porla cuenta de todos los varones de 
8600. vn mes arriba, ocho mil y feys cientos que 
b Heb.que brenian la guarda del San&uario. 
guardauan ¿0 Las familias de los hijos de Caath affen 
le "tarán àllado delT1bernaculo ¿lMediodia. 
go Y el Pricipe dela cafa del padre de las fa 
milias de Caath /cra Elif;phü;hijo deOziel, 
31 Yàcargo deellos fera el arca,y la mela, 
y el candelero , ylosaltares , ylosvafos 
c S. del fan- del Sanétuario conque miniltran, y el velo, 
fwario,  contodo fus feruicio. 
31 YelPrincipal de los principes de los 
Leuitas fera Eleazar, hijo de Aaron el Sacer 
dote,prepolito de los que tienen la guarda 
del Sanétuario. 
33 DeMerarifue la familia Moholitica, y 
Ja familia Mubitica. Eftas fueron las familias 
de Merari. 
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34 Ylos contados de ellos conformeá la 

cuenta de todos los varones de vn mes ar- Meraritas, 
riba fueron feys mil y dozientos. 6100. 
35 Y el Principe de la caía del padre de 

las familias de Merari fera Suriel, hijo de 
Abihaiel:affentará àl lado del Tabernacu- 

lo al Aquilon. 


36 dY acargo dela guarda delos hijos de ¿ Heb-* 
Merarifra las tablas del Tabernaculo, y fus prefe bt 


barras, y fus colunas, y (us baías y todas fus is 


alhajas contodo fu feruicio: 

37 Ylascolunas del patio enderredor, y 
fus bafas,y fus eltacas, y fus cuerdas. 

38 €] Ylosgaflentarán delante del Ta- 
bernaculoal Oriente”, delante del Taber- 
naculo del Teftimonio ilLe uáte,feranMoy 
fen,y Aaron, y fus hijos teniendo la guar- 
da del Sàctuario porda guarda de los hijos 
de Ifrael, el eltraño 1 e llegare,morira. 
39 Todos los cótados de los Leuitas,d 


cótó Moyfen,y Aaró,cóformeá la palabra -rodos los 


de Iehoua,por fus familias,todos los varo- [ euitas- 


nes de vn mes arribafueró veynte y dos mil. ¿100% 


49 WYIchouadixoàMoyíen, Cuérato IMHk 
dos los rimogenitos varones de los hijos 
de Ifrael de vn mes arriba,y toma la cuenta 
de los nombres deellos. 

41 Y tomaráslos Leuitas parami, Yo Ie- 
houa, eu lugar de todos los primogenitos 
delos hijos de Ifrael : y los animales de los 
Leuitas en lugar detodos los primogeni- 
tos delos animales de los hijos de Ifrael. 

42 Y cótó Moyfen,como lehoua le man- 
dó,todos los primogenitos delos hijos de 
Ifrael. : | 


43 Y fuerontodoslos primogenitos va- Losprifiir 


rones, cóformeá la cuéra de los nóbres,de genitos ^ 
vn mes arriba, conforme à fu cuenta,veyn- Ee 
te y dos A doaieorony ferenta y tres, E 1273 
44  Ité,habló lehóua á Moyfen, diziédo, e 
45 lomalosLeuitas en lugar de todoslos 
primogenitos de los hijos de Iíracl,y los a- 
nimales delos Leuitas en lugar de lus ani- 
males, y los Leuitas fcrá mios, yo Iehoua. 
46 Y porlos reícares de los doziétos yfe- — $73 
tctà y tres,q lobrenujáiá los Leuitas los pri e Hebe tga 
mogenitos delos hijos de Ifrael, br 
47 _Tomarás * cinco ficlos por cabeça, e ¿e 
conforme àl ficlo del San&uario tomarás, q 
+ el Gclo veynte fobolos. Tad 
48 Yadldimero darás à Aró y à fus hijos 25. 
por los reícates de los que de ellos {obran e 
49 Y Moyfen tomó el dinero del refcate 18:26 yi 
delos y obraron de más de los redemi- ESTI 
dos de los Leuitas. Pc go 
so Yrecibió delos primogenitos delos f y 
hijos delírael en dinero mil y trezientos y 
feícata y cinco ficlos con forme ál Gclo del 
SanGuario. | de 

gY 


f 


















| 





^ lugar Sanétifsimo : 


a Heb. de 
las fazes, 


b Ot. los 
tacones de 
la libacion, 


853 





tes à Aaron y å fus hijos conforme àl dicho 
delehoua, dela manera que Ichoua auia 
mandado à Moyfen. 
C AP IT. IIII. 

M? Dios que fean contados en las familias 

de Lens todos los varones de 30 años basia 
50 alos quales feala fu carea quando el Taberna- 
culo feoviere demudar, 11. El numero deh- 
bresque fue hallado en cada familia, 


Habló Ichouaà Moyfen y à Aaron 
Y diziendo, 


2 Tomala cuenta do los hijos de 
Caath de entre los hijos de Leui,por fus fa 
milias, por las cafas de fus padres, 

3. Deedad de treynta años arriba hafta 
xd uenta EN pe los q entran en com- 
aña parahazer o sel Tabern: 
del Teltimomo. Eno 
4 Efte fera el officio delos hijos de Caath 
en el Tabernaculo del Teltimonio , enel 


5 uando fe ouiere de 
Je arse fu Blob ev vx 
velo dela tienda 
del Teftimonio. 
6 Y pondrán fobre ella la cohar. 
pieles de texones, y efte nderá sie 
fio todo de card eno , y ponerlehan fus ue 
rras. 
7. Yfobrcla mefa?dela propofició eften 
derá el paño cardeno,y pondrán fobre ella 
las efcudillas, y los cucharos, y los tacones 
y b las cubiertas, y el pan eontino eftará fo 
re ella. 
8 Yeftenderánfobre ello el paño de car. 
meh colorado,y cubrirlohá có la cubierta 


el campo, 
| : y defarmaran el 
> y cubriran conel elarca 


, 


rras. 
9 Ytomarán el paño car deno;y cubrirán 
€l candelero de la luminaria, y fus candile- 
Jas,y fus defpauiladeras, y fus paletas, y to- 
dos fus-vafos del azeyte conque fe frue.. 
10 Yponerlohan KM re gà vafos en la 
cubierta de pieles de texones 
han fobre las barras; 


1 Y (obre el altar de oro e 
tardeno 


» y ponerlo- 


t dc oro eftéderán el paño 
le day cubrirlohán con la cubierta de 
Pieles de texones, y ponerlohin fas barras. 
1. Y tomarán todoslos vafos de feruicio, 
+e que fe firuen en el Sauétuario » yponer- 
A os v el paño cardeno,y cubrirloshan 
151 cubierta de pieles de texo 
ig hån fobre $ barras. v Lad 
, * quitarán la ceniza del altar, y eften- 
derán fobre el el paño de purpura. d 
"Podrán fobreel todos fus inftrumé- 


195 ded fe Grue, la s paletas,los garfos , los 


> -«r05y los taçpnes podos los vafos del. 


NM VOM. E TO NH 
sr Y Moyfen dió el dinero delos refca. . 


de pieles de texones, y ponerlchan fus ba. e 


altar:y eftenderán fobre ella cobertura de 
pieles de texones , y ponerlohan fobre las 
barras. | . 

15 Yenacabádo Aaró y fus hijos de cu- 
brir el Sactuario,y todos los valos del San- 
&aario,quàdo el cápo fe ouiere de mudar, 
védràn defpues anfi los hijos de Caath pa- 
ralleuar:y no tocaran el Siétuario,4 mori- 
rin. Eftas fran las cargas deloshijos do 
Caath en el Tabernaculo del Teltimonio.- 
15. Empero àl cargo de Eleazar hijo de Aa 
rő el Sacerdote,féra el aze yte dela lumina- 
ria, y el perfume aromatico, y el Prefento 
continuo, y el olio de la vacion : el cargo: 
detodo el Tabernaculo, y. de todo loque 
esta en-el,en el Sanétuario y en lus vafos. 

17 ltem,hablóIehouaà Moyfen , y à Aa- 
ron,diziendo;. , 
18 <Nó cortareys el Tribu delas fami- 
lias de Caath de entre los Levitas: — 

19 Mas efto hareys có ellos, para gbiman, 
y no muerá, Quádo llegaré al lugar Sa&if- 
fimo, védrán Aaron y fus hijos ,y ponerlos 
han à cada vno en fu officio y en fu pego. l 
20 Noentrarán para ver, quando cubrie 
rend las cofas fanttas, que morirán. — — 

24 Iré habló Ichoua à Moyfen, diziendo, 
223 Tomala cuéta delos hijos de Gerfon 
tambien à ellos porlas cafas de fus pardes, 
por fusfamilias, 


sáp. 





c No de-- 
keys peres 
cer el Kc. 


d Heb.la 
fancüdad 


23 Deedadde treynta años arriba hafta. 


cincuenta años los contarás todos los que 


entran en compaña para hazer obra en el. 


Tabernaculo del Teftimonio. 
214 Elte fra el officio de las familias de 
Gerfon para miniftrar,y para lleuar. 


1$ Lleuarán las cortinas del Tabernacu- 


lo,y el Tabernaculo del Teftimon:o, fu co 
bertura, y la cubierta de pieles de texones, 
que std fob re el encima, y el pauellon de la: 
puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 

26 Y las cortinas del patio, y el pauellon: 


de la puerta del patio, q efla fobre el Taber 


naculo , y fobre el altaral derredor, fus 


cuerdas, y todos los inftrumentos delu fer . 


uicio,y todo loque efta hecho para cllos,y 
feruiran. 
27 Cóforme il dicho de Aaron y de fus 


hijos fera tode cl minifterio de los hijos de: 


Geríonen todas fus ri m , y en todo fu 
feruicio: y encomendarleseys en guarda 
todas fus cargas. 


18 Eltees elferuicio de las familias de los. 


hijos de Gerfon en el Tabernaculo del Te 
ftimonia:* y la guarda de ellos fera por ma 
no:de Ithamar hijo de Aaron Sacerdote. 
29 Loshijos:de Merari,cótar los has por 
(us familias,porlas-ca(as:de fus piian. | 


a 
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e Tendrán 
fu cargo 
por &e,. 
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taron Moyfen y Aaron eomo lo mando Je. 


30 De(deelá es de edad de treynta años 

arriba,hafta el que es de edad de cincuenta 

añdiPlos contaras,todos los que entran en 

Por.elcar COMpaña para hazerobra en el Tabernacu- 
E > de lo 4 lo del Teftimonio. 

ra les dara 31 Y efta/era? la guarda de fu cargo para 

ca guarda. todo fu feruicio en el Tabernaculo del 

Teltimonio, Las tablas del Tabernaculo, 

y fus barras, y fus colunas, y fus bafas. 

34 Item, las colunas àd patio al derre- 

dor, y fus balas, y fus eftacas , y fus cuer- 

das,con todos fus inftrumentos, y todo fu 
feruicio:y contareys por fus nombres to- 
dos los vafos de la guarda de fu cargo. 

33 Elle frá el feruicio delas famslias de 
5Porelg0 Jos hijos de Merari paratodofuminilterio 
&c. en el Tabernaculo del Teftimonio,^por ma 

no de Ichamar hijo de Aaró el Acid 

1. : r Y córó Moyfen y Aaro y los prin- 

i ista o h à los hij "di Caath 

por fus familias, y porlas cafas de fus pa- 

dres, 

4; Defdeel de edad de treynta años ar- 

riba,háfta el de edad de cincuéra años, to- 

dos los queentran en compaña paramini- 

ftrar en el Tabernaculo del Teftimonio. 
Aaathitas, 36 Y fuerólos contados de ellos por fus 
2750 familias dos mil,y ficte cientos y cincuéta, 

37 Eltos fueron los contados de las fami- 

lias de Caath:todoslos que miniftran en 

el Tabernaculo del Teftimonio, los qua- 
les contaron Moyfen y Aaron como lo má 
dó Iehoua,por mano de ve sa 

38 Ylos contados de los hijos de Ger- 

foa porfus familias , y porlas cafas de fus 

padres, | | 

39 Deídeel de edad de treynta años ar- 


todos los que entran en compaña para mi- 
niftrar en el Tabernaculo del Teftimonio, 
40 Los contados deellos por fus fami- 
Gerfonitss lias , por las cafas defus padres fueron dos 
2630 mily feys cientos,y treynta. R 
41 Eflos fon los contados de las familias 
delos hijos de Gerfon, todos los que mini 
ftri en el Tabernaculo del Teftimonio, los 
uales contaron Moyfen y Aaron por må- 
dado de Iehoua. 
42 Yloscontados de las familias, delos 
hijos de Merari por fus familias, por las ca- 
fas de lus padres, 
43 Delíde el de edad detreynta años ar- 
riba,hafta el de edad de cincuéta años, to- 
dos los | rum en compafi1 para miniftrar 
en el Tabernaculo del Teftimomo, 
4 Los cótados deellos porfus familias 
Meraritas ris treímil, y dozientos. 
3200 45 Eltos fueron los contados de las fami- 
a lias delos hijos de Merari , los quales con- 


"^ 


-= 


houa por la mano de Moyfen. 
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46 Todoslos contados delos Leuiras,á 
contaró Moyfen y Aaro,y los principes de 
Ifrael porfus familias, y por lus calas de (us 


padres, 


47 Deídeel deedad de treyntaaños ar- 
riba,hafta el de edad de cincuéta años, to- 
doslos que entrauá para feruir en el ferui- 
cio, y tener cargo de obra en cl Tabernacu- 


lo del Teftimonio: 


]lcuaus 


48 Los contados deellos fueron ocho pr la 


mil y quinientos y ochenta. 


46 Comolo mando Tehoua por mano de 


Moyfen fueron contados cada 


vno fegun 


fu officio, y fegun fu cargo,los quales el có 


tó como le fue mandado. 
CAPIT. Y. 


po mandado deDios fon'echados fuera del campo 
los immundos de 1. pra, de fluxo de fimiente,o de 


contagion demuwerto. 1I, Ley 


el que pure- 


^ damnificado a fu proximo ,confieffe fu culpa y 
Jast aga el daño à la parte con el quinto ; 5 [ino o- 
miere parte. ai Sacerdote ,4l qual fon tambien core 
cedidas las ofendas. Ml. 1e de los celos,cot 
que fe promee å los celos del bombre cafado para com 


Ju muger, 


2 Midaa los hijos de lírael q eche del 


| Bose habló à Moyfen, diziédo. 


campo à todoleprofoc,y à todos los  « Lev ty 


padecen,d fluxo de limiente, y å todo con- 


taminado € fobié muerto. 


carga de 
losL culta 


¿530 








ji, Ace. d 
d Leute? 
r.c. 


3 Aulhóbres como mugeres echareys, ¿1 cuis 


fueradel campo los echareys , porque no &e. 


contaminé el campo de aquellos entre los 


quales yo habito. 


4 Ylos hijos de Ifrael lo hiziero anfi,á los 
riba, halla el de edad de cincuenta años, œ echaronfucra del cápo: como Iehoua dixo 


- à Moyfen,anfi lohizieró los hijos delfrael. 


$ Y Ité,habló lehona a Moyfen, diziédo, 


6  Hablaálos hijos de Ifrael ,*El hóbre o *LesP^" 


Lad 


la mugerd hiziere alguno de todos los pec- 
cados de los hobres,haziédo preuaricació 
contra Ich oua y peccarea uella perfona, 

7 Confellaran fus ines, e que hizicró, 


y reftituyran fu culpa f enteramente , 


añidirán fu quinto fobre ello, y darlohán à fuc pese 


aquel contra quien peccaron. 


8 Y aquel varó no tuuiere redemptor àl 
qual el deli&o fea reftituydo , el delicto fe 


reftieuyri a lehoua, àl Sacerdote, aliende 


del caraero $ de las expraciones có el qu 


lo expiará. 


9 Ytodaoffréda de todas las fan&tifica- 
ciones „quelos hijos de Ifrael offrecierc àl 


Sacerdote fuya ferá. 


ro Y5hlo(an&ificado de qualquiera fayo 
ferà : y loque qualquiera diere al Sacer 


te,fuyo fera. 
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HI m" «ple lehouahabló à Moyfen,diziédo, 
Mos 1, Habla á los hijos de Ifrael,y dilcs,Qua- 
EU - dola muger de alguno errare , a y hiziere 
preuarica: traycion contra el, 
de 3 Quealguno fe oniere echado con ella 

por ayuntamiento de miente, y fu marido 
no lo ouiere vifto por aucrfe ella contami- 
nado occulta mente,ni ouiere te tigo con- 
z tra ella,n: ella ouiere fido tomada: | 
PT. 14 bSivinierefobre el efpiritu de celo, y 
bre&c,  "Utlerecelos de lu muger auiendofe ella 
cótaminado 50 viniere fobre el efpiritu de 
celo, y tuuiere celos de fù muger,uo auien- 
do fe ella contaminado; 
15 Entonces el marido traerá fu mugeràl 
Sacerdote, y traerá fu ofrenda có ella, vna 
diezma de »n epha de harina de ceuada: no 
echará fobre ella azcyte, ni pondrà fobre 
gs encicfo,porá es prefente de celos,pre- 
: eir coria ción ;que trae en memoria 
16 YelSacerdot a ll 3 
cba poner delante de ead legar, od 
bid 17 Ytomaráel Sacerdote c del apua f; 
to. Chala, Caen» vafo de barro ty tomará $ tión 
Par. del Sacerdote del poluo que ouiere EH fuel. 
` aguadela del Tabernaculo,y echarloha en de vus 
med 18 Y hara el Sacetdote eftar en pici E 
cub per dclante de Ichoua , defen la ca- 
lauauan los PESA de la muger, y põ rá fobre fus manos 
facerdotes, €l prefente de la recordacion,gue es el pre- 
fente de celos, y el Sacerdote tendrá en la 
mano las aguas amargas malditas, 
ia Y el Sacerdote la conjurará, y le dirá, 
baxo de tu >: ninguno ouiere dormido contigo, y h- 
marido ao- rs te pasado : de A maridoàimmun 
tando la cia, € fe limpia de ekas 
E, midi, tia dec qua sca 
ix 20 Masfitehasapartado de tu marido, y 
io has od | alguno ouiere pu- 
. foen ti fu fimiente,fuera detu marido 
2I El Sacerdote conjuraráà la mu er de 
Conjuro de maldicion;y diri i] dence Ie 
houa te dé en maldicion syen conj cos 
en medio detu pueblo,haziédofehoua àtu 
A q cayga,y a tu victre Qfe te hinche. 
2 Yeltas aguas malditas éntren en tus 
entrañas, y hagan hinchar tu yié; re, v caer 
tu mufio. Y la muger dirá, Amen ic: 
zi Yel Sacerdote efcriuirà eltas maldicio- 
Sim libro,y desleyrlas ha có las aguas 
LN 24 Y daráibeuerila muger las aguas a- 
refs Margas malditas, y las aguas malditas en- 





= traràn en ella f p 


zuo * Por amargas. 
E EN Sacerdote dela mano de 
Ber el prefente del los er- 

lohi prele ctos celos, y mecer 
há delani de Ichoua,y offrece doha de- 
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lante del altar. 

26 Y el Sacerdote tomará vn puño del pre- 
fénte en memoria deella, y hara peffumc 
decllo fobre el altar,y defpues dara ábeuer 

las aguas ala muger, 

27 Y darleháá beuer las aguas; y ferá,que 

fi fuere immunda, y ouiere hecho traycion 

contra fu marip bs aguas malditas entra» 
rán en ella en amargura, y iu vientre fe hin- 

chará, y fu mullo caerá : y la tal muger ferá 
por maldicion en medio de {u pueblo. 

23 Mas fila muger no fuercimmúda,mas 


faerc limpia, ellaferá libre, y $ aíementa- g Sera fe- 


rá fimiente. 
19 Eftaclaley delos celos,quíido la mu- 


ger errare h en poder de fu marido, y fe cô- h Hb. de- 


taminare: — 

30 O, del marido, fobre el qual paffare 
elpiritu de celo, y tuuiere celos de fu mu- 
geny la prefentare delite de Ichoua,el Sa- 
cerdote le hará toda efta Ley. 

31 Y aquel varon ferá libre deiniquidad, 
y la muger llenará fu peccado. 


CAPIT. VE 
Nilitucion y leyes del Naxareato duráte fü tiem- 
po. 1I, Leyes conforme a las quales el Naxareo fè- 
rá abfuelto de fu Naxareato quando fu tiempo fuere 
cumplido, 111. La forma de la bendicion con que 
el Sacerdote bendexira al Pueblo, 


W/ Habló Ichoua à Moyfen,diziendo, 
2 Habla los hijos de Mracl, y diles» 


El hombre, ola muger, quando i fe ¡Se offre- 


apartare haziendo voto de | Nazareo, pa- € 
raa partaríe à Iehoua, T 
3 Apartarítha de vino y defidra: vinagre ^ 
de vino,ni vinagre de Gidra no beuerá,ni be 
ucrá algun liquor de vuas , ni tampoco co- 
mera vuas freícas ni lecas. 

4 Todo el tiempo de fu Nazareato,de to- 
do wau fe haze de vid de vino, defde los 
granillos hafta el hollejo,no comerá. 

$ Todocl tiépo del voto de fu Nazarea- 
to no paffará nauaja fobre fu cabeça, hafta 
que fean cumplidos los dias de fu aparta- 
miento à Ichoua:fan&o ferá, dexará crecer 
las guedejas del capello de fu cabeça. 

6 Todoel tiempo que fe apartare à Ieho- 
ua,no entrará à perfona muerta, 

7 Sobre fu padre,ni fobre fu madre, fobre 
fu hermano, ni fobre fu hermana, no fe có- 
taminará con ellos quando murieren: por- 
que! confagracion de fu Dios tiene fobre 
fu cabeca. 


| , mH 
8 Todoel tiempo defu Nazareato ferá fubito que 


fan&o à Ichoua. 


9 Yfialguno muriere? de fubito junto fubito à c» 


àcl, cótaminara la cabeça de fu Nazarearo: (0. 
I 
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yor tanto el dia de fu purificacion raerá fu 
cabgca; àl feptimo dia la raerá: 
10 el dia octauo traerá dos tortolas, o 
'dospalominos,¿lSacerdote,a la puerta del 
Tabernaculo del Teltimonio: 
nm Y el Saceráote hará el vno e» expiacion 
y el otro en holocaufto: y expiarloba de lo 
que peccó fobre el muerto, y fanétificará 
fu cabeça en aquel dia. 
ri; Yconfagraríá Jehoua los dias de fu 
Nazareato, y traerá vn cordero de vn año 
en expiacion por la culpa, y los dias primeros 
feran anullados, por quanto fue contami- 
nado fu Nazareato. | 
1; dr Elta es pues la Ley del Nazareo El 
dia que fè cumpliere el tiempo de fu Naza- 
reato , vendrá a la puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio, 
14 Y ofrecerá por fu offrenda a Iehoua vn 
a Leuíttos, Cordero? entero de vn año en holocaulto, 
22, vna cordera entera de vn año e» expiaci- 
b En facri- ,gn,y vn carnero entero P por pazes, 
ficio dc pa- 15 Irem, vn canaftillo de panes cenzeños, 
SA tortas de flor de harina amalladas có azey- 
te, y hojaldres cenzeñas vntadas con azey- 
te, y fu prefenre, y fus derramaduras. 
15 YelSacerdctelo ofrecerá delante de 
Ichoua,y hará fu expració, y fu holocautto. 
17 Yharácl carnero en facrificio de pa- 
zes à Ichoua, con el canaftillo de los panes 
cenzeños : hará anh mifino el Sacerdote lu 
| prefenre,y fus derra maduras. — ^ — 
*Alosa1m 18  *Entonces el Nazarco raerá ila puer- 
ze ta del Tabernaculo del Teltimonio les 
beca de fü Nazarearo , y tomará los cabe- 
llos de la cabega de fu Nazareato, y poner- 
loshá fobre el fuego, que esta debaxo del A 
crificio de las pazes. ! | 
19 Defpues tomará el Sacerdote la efpal- 
da cozida del carnero,y vna torta fin leua- 
dura del raro vna hojaldre fin leua- 
dura, y poncrlohi fobre las manos del Na. 
zareo,defpues d fuere raydo luNazareato, 
20 Y mecerloha de mecedura el Sacerdo- 
eDerccho te delite de lehoua,loqualfera c fanctidad 
proprio  parael Sacerdorealiende del pecho de la 
delSac.  mecedura,y del efpalda dela apartadura:y 
Lcwit.73- defpues beuerá vino el Nazareo. 


21 Ellas la Ley del Nazarco, que hiziere 
Lis. " 


ESI 


| 
A 
| 


LI. 


- 


voto de fu offrendaà Ichoua por fu Naza- 
reato,aliende de loque fu mano aleancáre: 
fegun el voto que hiziere,anfi hará confor- 
me á la Ley de fu Nazareato.. 

za ltem,lehoua habló à Moyfen diziédo,, 


| TEE 27 -q Habla 3 Aaró, yà fut hijos, y diles, 
FEl — * Anfi bédizireys los hijos de Ifrael, di- 
619. —— zicodoles, 


24 ehouate bendipa, y te guarde: 
as Hagareíplideces Ichoua fa rofiro fo- 


^. 
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bre ti, y aya de ti mifericordia: 
z6Ichoua alce ati fü roftro, y póga en ti paz 
27 Y pondran mi Nombre fobre los hijos 
de Hrael, y yo los bendezire. , 
- C'APTT. VH. 
Io dose primerjses de los doxe Trib? de Ifrael offre- 
cF fejs carros id dog buejes,y Moyfen los recibe y 
difiribuye entre los Leuttas para llewar el Taberna- 
culo. 11, Ofrecé losmifmos principes en la dedica- 
cion del Altar fù offrinda cada vno en fu dia. 
*acóteció, que quado Moyfen vuo 
| acabado de leuátar el Tabernaculo, 
y vngidolo, y fanttificadolo con to- 
dos fus vafos:anfi mifn;o cl altar con todos 
fus vaíos,y po fanttificadolos, 
3 Ent:onceslos principes de lirael,las ca- 
becas delas calas defus padres, los quales | 
eran los principes delos Tribus, dà efta- d Loses 
uanfobre los contados,offrecieron, tancf 
-3. Y truxcron lus offrendas delante de Ic- eibi 
houa,ícys carros cubiertos, y doze bue- 
yes, cada dos principes vn carro, y cada v- 
no vn buey, lo qual ofrecicrou delante del 
Tabernaculo. : 
4 Y lIchoua habló à Moyfen,diziendo, 
5  lomale de ellos , y ferá para el feruicio: 
del Tabernaculo del Teftimonio: y darlo- 
hásilos Leuitas, à cada vno cóforme añu — ^ 
minifterio,- ^. ťi 
6 Entonces Moyfenrecibiólos carros y. — 
los bueyes, y diolo àlos Leuitas; | 
7 Doscarros y quatro bueyes dió ¿los 
hijos de Gerfon conformea fu minifterio: 
8. Y los quatro carros y ochobueyes dióà , 
' los hijos de Merari cóformeá fu minifterio _.. 
e debaxo de la mano de Ithamar hijo de Porgi 
Aaron Sacerdote, d 
9 Yálos hijos de Caath no diómadzporj — — 
lleuauan fobre (i enlos ombros el Seruicio: — | 
- del Santuario: ig 
10 @ Y offrecierő los principesà la dedi- ~ 
cació del altar el dia à fue vngido,offrccie- 
rólos principes fu offréda delite del altar: 
ir Y Ichoua dixo à Moyfen,El vn Princi- 
pe vn dia, y el otro principe otro dia offre- 
cerán lu offrendaà la dedicacion del altar. 
1 Y el que ofreció fu ofrenda el primer- — 
dia fue Nabafon, hijo de Amminadab del 
Tribu de luda: Senigi | 
1 Y fuefu ofíréda vn plato de plata de pe- — 
lo de ciéte y treynta/ficlos, y vn jarro de pli- 
ta deferéra ficlos àl ficlo del Situario,am- — 
bosllenos de lor de harina amaffada con "Min 


E 


* Exp. 
ir 
5. 


- 


m 























azeytef para prefente. | 
14 Vncucharro dc ero de diez ficles Heno 
de perfume. "E 


-iy Va bezerro lujo de vaca, vn carnero, 7 
- vn cordero de vn año paraholoeaufto: ^ 2, 

X» Vncabró de las cabras para? expiación | 
= i 24 x Y pi- - 


= 











17, Y para facrificio de pazes dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año.Efta fuela ofrenda de Na- 
hafon,hijo de Amminadab. 
18. Elfegúdo dia ofreció Nathanacl,hijo 
de Suar,Principe de Itfachar. 
19 Ofireció por fu ofrenda vn plato de 
plata de ciento y treynta felos de pefo: vn 
jarro de plata de fetenta (iclos , 3l ficlo del 
Sanctuario , ambos llenos de flor de harina 
amaffada con azeyte para prefente. 
20 Vncucharro de oro de diez ficlos lleno 
de perfume. 
21... Vnbezerro hijo de vaca, vn carncro, 
vn cordero de vn año para holocauíto. 
22 Vn cabron delas cabras para expiació. 
a3 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, 
daso CARESS ^ cabrones,cinco cor- 
“ros de vn año.Elta fee le Na- 
tanach ijo he EAR la offrenda de Na. 
24 Eltercero dia, Principe 1] 
de Zabulon Elab ijo de Helon. ditiis 
25 Y fue fu offrenda vn. plato de plata de 
Cuento y treynta ficlos de pelo : yn jarro d 
plata de ferenta (clos, al REL 


iata | clo d 1a- 
rio, ambos llenos de Bor de degunt 


d aon azeyte para prefente, 
26 Vncucharro deoro de di | 
no de perfume. Mais Me: 
27 Vnbezerro hijo de vaca, yn 
vn cordero de vn año para holdem a 
28 Vn cabron delas cabras para expiació. 
29 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
Sep Snero GI cabrones,cinco cor- 
¡eros de vn año . Elta fue laoffrenda de F 
liab,hijo de Helon. deki 
30 El quarto dia, el Principe delos hii 
de Ruben Elifur,hijo de Sedeur, ve 
A Y fue fu ofrenda, Vn 
ento. y treynta ficlos de pelo. Vn i. 
plata deferenta ficlos al Gclo del Lua. 
ro, ambos llenos de flor de harina amaffa- 
- een azeyte para prefente, 
de a de oro de diez faclos lleno 
d Vnbezerro hijo de Vaca, vn carnero, 
e Siero de vn año para holocaufto. 
e y Cbron de las cabras para expiació. 
e para facrificio de pazes,dos bucves 
ERG Qeneros,einco cabrones,cinco in 
f. 9$ de vn año, Efta fuela oftrenda de Eli- 
ms de Sedeur. | 
des duinto dia el Principe de los hijos 
> Evo alamiel hijo de Su ddr, 
e fu ofrenda vn plato de plata de 
p! rade Er ynta [ilo de pefo, Vn jarro de 
E á Sanctua- 


PEN *tenta ficlos al ficlo del 
flor de harina amala- 


Plato de plata de 


79$ llenos de 
a cona? 
nazeyte para prelente, 
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38- Vncucharro de oro dc diez ficos lleno 
de perfume. 


39 Vnbezerro,hijo de vaca, vn carntro, 


vn cordero de vnaño para holocaufto. . 
40  Vncabró delas cabras para expiació. 
41 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vnaño „Efta fre la ofrenda de Sa- 
lamiel,hijo de Surifaddai. 
42 Elíexto dia, el Principe de los hijos de 
Gad,Eliaíaph,hijo de Duel. 
43 Y fre fuoffrendavn plato de plata de 
ciento y treynta ficles de pefo . Vn jarro de 
plara de fetcnta ficlos, al ficlo del Sanétua- 
rio, ambos llenos de flor de harina amala- 
da con azeyte para prefente. — 
44 Vncucharro de oro de diez fidos Ile- 
no de perfume, ! 
45 Vnbezerto hijo de vaca, vn carnero, 
vncordero devn año para holocaufto. — — 
46  Vncabró de las cabras para expiació. — 
47 Y parafacrificio de pazes dos bueyes, 
cinco carntros,cinco cabrones,cinco Cor- 
deros de vn afio. Elta fue la offréda de Elia- 
faph hijo de Duel. 
48 Elfeptimo dia,el Principe de los hijos 
de Ephraim Elifama,hijo de Ammiud. 
49. Yfeefuoffrenda, Vo plato de plata de 
ciento y treynta Feos de pelo : vnjarro de 
plata de fetenta ficlos , al clo del Sanétua- 
rio:ambos llenos de flor de harina amalla- 
da con ezeyte para prefente. « 
fo Vncucharro de oro de diez fos lleno 
de perfume. 
$1. Vu bezerro hijo de vaca , vn carnero, 
vn cordero de yn año para holocaulto. 
52 Vncabró delas cabras para epiac, 
53 Y para lacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabroncs,cinco cor- 
deros de vn ano. Efta fuela offrenda de Eli- 
fama hijo de Ammiud. 
$4  Eloctauo dia, el Principe de los hijos 
de Manalle, Gamalicl hijo de Phadaffur. 
$$. Yfsefu ofrenda, Vn plato de plata de 
ciento y treynta ficlos de pelo: Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos al ficlo del Sanétua- 
rio, ambos llenos de flor de harina amaffa- 
da con azeyte para prefente. | 
$6 Vncucharro de oro de diez fidos lle 
no de perfume. 
$7. Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaufto. 
$8  Vncabró de las cabras para expiació. 
59 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año. Efta fuelá ofrenda de Ga- 
maliel,hijo de Phadaffur. 
60  Elnoueno dia,el Principe de los hijos 
dc Bcn-iamip, Abidam hijo de Gedeon. 

I ij 61 Y 
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6t Y fieluoffrenda,Vn plato de plata de- 
ciento y treynta felos de pefo : Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos al ficlo del Sanétua- 
rió , ambos llenos de flor de harina amalla- 
da conazeyte para prefente. 

62 "Vncucharro de oro de diez ficlos lle. 
no de perfume. 

63 Vnbezerro hijo de vaca , vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocauíto. 

64  Vncabró delas cabras para expiació. 
65 Y para facrificio depazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones, cinco cor- 
deros de vn año. Efta fue la offréda de Abi- 
dan hijo de Gedeon. 

66 E decimo dia el Principe delos hijos 
de Dan, Ahiezer hijo de Ammifaddai. 

67 Y fuefu ofrenda, Vn plato de plata de- 
ciento y treynta ficlos de pelo : Vn jarro de 
plata de fetenra ficlos al ficlo del Sanétua- 
rio , ambos llenos de Bor de harina amaffa- 
da conazeyre para prefente. 

68 Vn cucharro de oro de diez felos lleno 
de perfume. 

69 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaufto. 

70 Vncabró delas cabras para expiació. 
71 Y para (2crificio de pazes,dos bueyes, 
cinco cárneros,cinco cabrones,cinco cor. 
deros de vn año.Elta fe la offréda de Ahie- 
zer hijo de Ammifaddar. 

72 El dia onzeno,el Principe de los hijos 
de Afer,Phegiel hito de Ochran. 

73 Y fuelu ofrenda, Vn plato de plata de- 
ciento y treynta ficlos de pelo: Vn jarro de 
plata de ferenta Eclos, al ficlo del Sanétua- 
rio , ambos llenos de flor de harina amaffa- 
da con azeyte para prefente, 

74 Vn cucharro de oro de diez fico: lleno 
de perfume. 

=5 Vn bezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaufto. 

76 Vncabró de las cabras para expiació. 
77 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año. E Rta fue la offrenda de Phe 
giel hijo de Ochran. —— 

78 Elduodecimo dia el Principe de los 
hijos de Nephrhali, Ahira hijo de Enan. 
79 Yfwíanoffrenda,Vn plato de plata de- 
ciento y treynta fidos de pefo : Vn jarro de 
plata de ferenta ficlos al ficio del San&ua- 
rio, ambos llenos de Bor de harina amala- 
da con azeyte para prefente. 

So Vncucharro de oro de diez file: lleno 
de perfume. 

$r Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holoca ufto. 

$2 Vn cabron delas cabras para expiació. 
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83 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones, cinco cor- 
deros de vn año. Efta fuela offréda de Ahi- 
rá hijo de Enan. 
84 Elta fue la dedicacion del altar el dia 

ue fue vngido por los principes de Ifrael, 
dons platos de plata , doze jarros de plata, 
doze cucharros de oro. 
85 Cadaplato de ciéto y treynta fidos, ca- 
dajarro de fetenta, toda la plata de los va- 
fos fue dos mil y quatrocientos ficlos àl fi- 
clo del Sanétuario. 
$6 Losdozecucharros de oro llenos de 
perfume de diez fielos cada cucharro àl pe- 
fo del Sactuario : todo el oro de los cucha- 
rros fue ciento y veynte fidos, 
87 Todos los bueyes para holocaufto,fue- 
rö doze bezerros, doze carneros,doze cor- 
deros de vn año con fu prefente:y doze ca- 
brones de las cabras para expiacion. 
$8 Ytodoslos bueyes del facrificio de las 
pazes, veynte y quatro bezerros, lefenta 
carneros, fefenta cabrones, fefenta corde- 
ros de vnaño.Elta fuc la dedicacion delal- 
tar defpues que fue vngido.. — 
89 Yquandoentraua Moyfen en el Ta- 
bernaculo del Teftimonio para hablar? có 
el, Ed del quele hablaua de encima 
b de la cubierra que eftaua fobre el arca del 
Teftimonio,de entre los dos cherubines, y 
hablaua con el. 

CAPIT. VIIL 

Axefe nuueua mencion del Candelero,del af3ié 
to de fus lamparas, y de fu hechura. 11, La ex- 
piacion y confagració de los Leuitas para ferui en el 
Tabernaculo. 111 Ley Que de veynte y cinco años 
comicnct à fèruir,y à los cincutta feles de vaccacions 


y á Habló Iehoua à Moyfen,diziendo, 


p 


2 Hablaà Aaron, y dile, 
cendieres las lamparas, las fete lam- 
paras, arderán contra la faz del candelero. 
3 Y Aaronlo hizo anfi,que encendió có- 
tra la faz del candelero fus lamparas, como 
Ichoua lo mandó à Moyfen. 
4 Y eltaerala hechura del candelero; de 
oro de martillo : defde fu pie hafta fus fo- 
res era de martillo, cóforme € al modelo 4 
Ichoua moftró à Moyfen , anfi hizo el can- 
delero. 
$ WIrélehouá hablóà Moyfen diziédo, 
6 Tomailos Leuitas de entre los hijos 
de Jírael, y expialos. 
7 Y hazerles hás anfi para expiarlos, RO- 
cia fobre ellos el agua d de la expiacion, Y 
haz paffar nauaja fobre toda fu carne, y la- 
uarán fus veftidos, y ferán expiados. 
8 Yrtomarán vn nouillo hijo de vaca con 
fu prefente de for de harina amalada con 
azcyte* 


cala 


uido en-. 
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4 O offre- 
ccrás. 


b Heb. y ha- 

rà mecer 

Aaron los 

leuitas de 

mecedura 
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* Arrib. ca. 
3:19. 

Exod. 15, 2. 

Luc.2,10. 

€ Heb.de 

toda aber. 

tura de ma- 
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- ' &fus hijos de entre los hijos de 


3 Como 
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azcyte: y tomarás otro nouillo hijo de ya- 
ca para expiacion. 

9 Y3harisllegarlos Leuitas delante del 
Tabernaculo del Teftimonio, y juntarás 
toda la compaña de los hijos de [frael, 

to  Yharislleparlos Leuitas delante de 
lehoua, y pódran los hijos de lfracl fus ma- 
nos fobre los Leuitas, 

n 


de Ichoua en ofrenda de los hijos de Ifra- 
el, y feruirán en el Minifterio de ichoua. 

12 Ylos Leuitas pondrán fus manos fobre 
las cabeces de los novillos : Y harás el vno 
E expiacion,y el otro en holocaufto à Ie- 
houad para expiar los Leuitas. 

13 Y harás prefentarlos Leuitas delante 
de Aaron,y delante de fus hijos,y oftrecer- 
loshás en offreda à Ichoua. 

14 Y apartar5s los Leuitas de entrelos hi- 
jos de Ifrael, y ferán mios los Leuitas, 

15. Yanfi defpues vendrán los Leuitas à 
miniftrar enel Tabernaculo del Teítimo- 


my expiarloshas >, y offrecerloshas eno- 


16 Porq dados dados m TD 
uitas de entre los hiios Ma 
* detodo aquel q abre matriz: enlu vv 
los primogenitos de todos los ber ic 
racl melos he tomado yo. s 
17 Porámioes todo 
hijos de Ifrael anG de hóbres como deant 
males:defde el dia q vo maté todo primoge 
nito en la tierra de Egypto , los fauctifique 
para mi: 
18 Y he tomado los Leuitas en lugar de to. 
os losprimogenitos en los hijos de Ifrael. 
19 Y yo hedado dadoslos Leuitas à Aaró 


primogenite en los 


lírael pa 
q fruan el minifterio de los hijos de laa] 


enel Tabernaculo del Teltimonio. yr 
cilien , e: hijos de Iírael,porg ds dt 
aen los hijos de Ifrael, llegando: ij 
e Ifrael àl e A hei opcm 
20 Yhizo Moyfen,y Aaron 
Paña de los hijos de Ifrael de los Leuitas 
conforme à todas las colas q mandó Ieho- 
waa quon à cerca delos Leuitas, anf hi- 
«m — los hijos de Ifrael. 
„$ 95 Leuitas fe expiaron,v lauara fa. 
veftidos , y Aaron d lo s offre dn en dn 
à delante deleho ua:y Aaron los reconci- 
10 para expiarlos, - | 
22 Yani 
Tàlermren 
el Fetim 


»y toda la có. 


e(pues vinieron los Leuitas pa- 
p a enel Tabernaculo 
| monio delante de Aaron,y delan- 
Maias rjos:dela manera q mandó Icho- 


.  "OVylen ace ^S A+ 
tieron pie <a y de los Leuitas, anfi hi- 


53 NY habló Iehoua á Moyfen diziendo, 


N^. VOM Er Ry: O) $. 


b Y ofrecerá Aaron los Leuiras delite 
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24 “Elto quito alos Leuitas,De veynte y ees fe 
cinco años arriba entraran* à hazer lu offi- ^P, y a ni 
cio enel fcruicio del Tabernaculo del Te- kear milicia 
ftimonio. b 
i; Mas defde los cincuenta años bolueran 
del officio de fu minifterio,y núca mas fer- 
uiran. 
z6 Mas feruirán con fus hermanosenel Ta 
bernaculo del Teftimonio para hazer la gu 
arda:mas no feruirán en el minifterio. Anli 
harás delos Leuitas 5 quáto à fus ofhicios. gines 
à : us obier- 
CAPITA 


uinciáé. 
DL hijos de Ifrael por mádamiito de Dios haze Le 
primera Pafcua enel defíerto defues de fas falida 
de E ypte. ILA ocafton de algunos del Paeblo que 
por D» llarfe immundos fegun la Ley no pudieró cele- 
brar la Vafina con los demas , es puesta Ley, Que el 
que enel tiépo legitimo de la Pafcua cfInstere immi- 
do,o fuere camino, la celebre enel mes figuiente”y el- 
ue no teniendo estos impedimen tos dexare decele- 
Gah: a fs tiempo, fea excomul ado de Ifrael. HI. 
Leuantado el Tabernaculo muestra Dios fu cótinua 
af iflencia enel cubriendolo de día de vna nuue, y de 
noche de vna apparencia de fuego al leuátamuéto, o 
afstento delaqu al el cápo fe lewantaua,o ripofana. 


Y Habló Ichoua à Movfen enel defer- 


en &c. 


|. to de Sinai enel fegundo año de fu 
falida dela tierra de Egypto , enel 

mes Primero,diziendo, 
1 Loshijos delíracl harán la Pafcuab à hExod.r 
lu tiempo: 
3 Elcatorzeno dia de efte mes entre las 
dos tardes la hareysá fu tiempo,conforme 
à todo: [us ritos, y cóformeá todas fus le- 
yeslabareys, ` 
4 Y hablo Moyfená los hijos de Ifrael pa- 
raque hizieffen la Pafcua: 
$ Y hizicronla Paícua en el mes Primero, 
alos catorze dias del mes entre las dos tar- 
des enel defierto de Sinai: conforme ato- 
das las cofas que mandó Iehoua à Moyfen 
anfi hizieron los hijos de Ifracl, | 
6 - 4] Y vuo' algunos q eftauan immüdos | e 
tá caufa de muerto, y no pudieró hazer la SrA y 
Paícua aquel dia: y llegaró deláte de Moy- + Heb. por 
íca,y delanre de Aaron aquel dia, acts die 
7 Y dixeronle agllos hombres,Nofotros hombre, 
eflamo: ym müdospor caufa de muerto,porq 
feremos impedidos de offrecer offrenda à 
Ichoua à fu tiépo entre los hijos de Ifrael}? 
8 Y Moyfenles rcfpódió,Efperá,y yo oyré 
que mandará Iehova acerca de volotros. 


“g Ylehouahablóà Moyfen,diziendo, 


10  Hablailos hijos de Ifrael , diziendo, 
Qualquier varon q fuere immüdo por cau- 


Sa de muerto, o fuere carino lexos, de vo- 


fotros,o de vueltas generaciones, hara Pa- 
ftua à Ichoua: 


u Enel mes Segúdo,i los catorze dias del 
nj 
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aHeb.fo- mes,entrelas dos tardes la haran, acon pa 
' bre cenze- pes conzeños y yersas amargas lo comerán. 
: pm Iz No dexarán decl algo parala mañana, * ni 
Orge ;; quebrarán hueffo enel: conformeàtodos 
A6. 2 los ritos de la Pafcua la harán. 
loan.19,35, 9. Mas el que eftuuicre limpio, y no fue 
re camino, fi dexare de hazer la Pafcua, la: 
tal perfona ferà cortada de fuspueblos:por: 
quito no offreció à fu tiempo la offréda de 
lehoua,el tal hombre lleuará fu peccado. 
14 Y flimorare có volotros «yen peregri- 
no, y hiziere la Pafcuaà lehoua, conforme 
al rito de la Pafcua, y conforme à fus leyes 
aníila hará : vn mifmo rito tendreys anfi el 
peregrino,como el natural de la tierra». 
HL og 6 + Y el dia que el Tabernaculo fuéle- 
*Exod.40, nantado la nuue cubrió el Tabernaculo fo 
ee brela tienda del Teftimonio : y à la tarde 
eltaua fobre el Tabernaculo como vna ap- 
parencia de fuego hafta la mañana. 
16 Anfieracootinamente: la nuue locu- 
briayy de noche la apparencia de fuego. * 
17 Yfegunquefealgana la nuue del Ta- 
bernaculo, los hijos delfraelfe partian : y 
en el lugar donde la nuue paraua,alli aloja- 
uan los hijos de Ifrael. 
18 Aldicho de Ichoua los hijos de Ifrael 
| fe partian , y al dicho deTehoua affentauan 
t- *1.Cor:10> el cápo: + todos los dias quels nuue eltaua 
- fobre el Tabernaculo,ellos eftauá quedos. 
19 Y quàdola nuue fe detenia fobre el Ta- 
bernaculo muchos dias, entonces los hijos 
rv. e de Ifracl b aguardau2 alehoua, y no partiá, 
— 4. 20 Yera,Gquádo lanuue eftaua fobre el 
E 2*7 tabernaculo c pocos dias, al dicho de Ieho 
c Heb, dias u1 alojanan, y àl dicho de Iehoua partian. 
decucais. 21 Y erai, que quando la nuue tawa defde 
la tarde haíta la mañana, y à la mañana la 
nuue fe leuitava, ellospartian : o f auria efta- 
do el dia, y à la noche la nuue fc leuantaus; 
entonces partian. 
22 Olfidosdias,o vn mes, o vn año, quá- 
do la nuue fe detcnia fobre el Tabernacu- 
lo quedandofe fobre el, los hijos de Ifrael 
affentauan, y no moulan : mas quando ella 
fe alcaua,ellos mouian. | 
| z3 Aldicho de Ichoua affenrauan, yal di- 
cho de Iehova partià, aguardidoá Iehoua, 








4 H¿b. por. como lo auia dicholchoua * por Moyfen.. 
mano de E 
Boys CAPIT. X 


Anda Dios à Moyfin que haga dos trompetae 
VA de plata y VER el kid didis fetendrá 
anh en pax como en guerra, 11 Parte el Campo del 
defierto de Sinar porfi orden, IIL Moyen rkega à 
Hobab buo de Razne! que vaya c3 ellos bafta la tier 
ra de Promu/7:5 para meflrarles el camino y los ala- 
pamientes por el defiezto. ITTE, La cricion de 

Moyjen àl leuantar del arcayyalafo ` 
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X 7 Iehouahablóà Moyfen, diziendo, 
2 Hazte dos trompetas de plata: de 
- obra de martillo las harás, las quales 
teferuirán para conuocar la congregació, 
y para hazer mouer el campo. 
3 Yquando las tocaren,todala compaña 
fe juntar&à tià lapuerta del Tabernaculo 
del Teftimonio. 
4 Masquando tocaren la vna, entonces 
fc congregarán à ti los principes, lascabe- 
cas € dela multitud de Hrael. e Heb. de 
$ Y auidotocardesjubilo,entonces mo- los milla” 
uera | campof de los que eltan alojados al res- 
Oriente. f 5 
6 Yquádotocardes jubilola fegúda vez, MUS 
entóces moueri el campo de los que etan 
alojados al Medio dia:jubilo tocarán à fus: 
partidas. 
7 Empero quando juntardes la cógrega- 
cion,tocareys,mas no jubilareys. 
8 Y loshijosde Aaron, los facerdotes, 
tocarán las tromperas; y tenerlaseys por 
eltatuto perpetuo por vucftras generacio- 
nes. 
9 Yquandovinierdesà la guerraen vu- 
eflra tierra contra el enemigo d os molelta: 
re, jubilareys có lastrompetas, y fereys en 
memoria delante de Iehoua vuetlro Dios, 
y fereys laluos de vueflros enemigos. 
10  Irem,encldia de vueftra alegria, y en 
vueítras folennidades , y en los principios 
de vueítros mefes tocareys las trompetas 
fobre vueftros holocauftos, y fobre los fa- 
crificios de vueflras pazes, y fer os-han por 
memoria delante de vueftro Dios: Yo Ieho 
ua vueftro Dios. 
i €] Y fucenclañofegúdo, enel mes Set 
gundoá los veyure del mes, que la nuue fe 
alcó del Tabernaculo del Teftimonio.. 
12 Y mouieron los hijos delIfracl porfus 
partidas del defierto de Sinai: y paró la nu- 
uc enel defierto de Pharan. l 
13 Y mouieron la primera vez àl dicho de 
Ichoua por mano de Moyfen.. 
14 Y lavandera del campo de los hijos de 
Iuda comengó à marchar primero porfus 
cíquadrones: y Nahaífon hijo de Ammina- 
dab era fobre fü exercito. d 
15 Y fobre el exercito del Tribu delosht- ~ 
jos de IMachar era Nathanael hijo de Suar. ~ 
de «Y fobre el exercito del Tribu delos — 
hijos de Zabulon, Eliab-hijo de Helom ^ 
17 YelTabernaculo era ya defarmados Y 
mouteron los hijos de Gerfon, y loshijo5 — 
de Merarizquelollenauan.. * — ^ H | 
18 Luegocomencó imarchar la vande- — 
sa del campo de Ruben por fusesquadrór —— 
nes : y Elifur hijo de Sedeur cra fobre fws- 0 
o | d 


i ê 


d+ 
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19 Y [obre el exercito del Tribu delos hi- 
jos de Simeon era Salamiel hijo de Surifad= 
dal. x ? j L 
20 Y fobre elexercito del Tribu de los 
hijos de Gad,Eliafaph hijo de Duel. 

21 Luego començarà marchar los Caa- 
thitas lleuando el San&uario : y entre táto 


que ellos llegauan , ? atfentaron el Taber- 
naculo. 


22. Defpues comencó à marchar la van- 
dera del cápo delos hijos de Ephraim por 
lus efquadrones: y Elifama hijo de Ammi- 
ud era fobre fu exercito. | 
15 Y lobre el exercito del Tribu de los 
hijos de Maaafle , Gamaliel hijo de Pha- 


24 Y [obreel exercito del Tribu de los 


hijos de Ben-iamin , Abidam. hijo de Ge- 
deon. | 


| 4 4 kd comencoà marchar lavandera 


b El orden 29 Eftas fon 5 las partidas 
de marchar lracl por füs exercitos:y anfi fe 


IIL 


"Ir, 


"Mals, 1. 





-Pados tus 


Alamo 
de male 

de If. 
rád, e 


lel cápo delos hijos de Dan porfus e(aua. 
Mr iy recogandotodos los X Une. e 

eir hi e e : 
is Jo de Ammifaddaiera fobre fi cxer- 
16 Yfobreel exercito del Ty; + : 
hijos de Afer,Phe 2ziel hijo de Hr Fa 


27 Y [obre el exercito del Teb, 
hijos de Nephthali,Ahira hijo de ete 


delos hijos de 


T ha z ^ partieron.- 
29 Gl Entóces Moylen dixo á Hobab hijo 


de Raguel Madianita fu fuegro, Nofotrós 
nos partimos para el lugar del qual Iehoua 
adicho,Ye os lo daré.Ven con nofotros, 
hazerte hemos bien: porque lehoua ha ha- 
blado bien fobre Iracl. 
3o Y elle refpondio,Yo no védré,antes me 
yre ami tierra, y à mi natural, 
3. Y elle dixo,Ruego te á no nos dexes, 
Porquetu fabes nueftros alojamiétos enel 
cuerto,y nos ferás en lugar de ojos. 
32 Yíerá, que fi vinieres con nofotros, 
quando ouicremos el bien que Ichoua nos 
ha dehazer.nofotros te haremos bien. 
33 Avl partieron del Monte de Iehoua 
camino de tres dias, rel arca del Concier- 
to de lehoua fue delante deellos camino 
de ay dias bufcandales repolo, 
2 LE e de Ieho ua5ta fobre ellos de 
sE | que bumoto aepo, 
| ¡q en. mouiédo el area Mov- 
fen Prise Leuantate Rho mn di. 
nemigos, y huvgan delar 
FAC Pd te t M 
s Mention ndo ella dezia, B uclur Ie- 
za millares de los millares de IC 


į 
j 
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CACIT EE 


E! Pueblo fe quexa de Dios, Dios lo caftiga,y miti- 

ya él caftego álaoració de Mey/en. IT. El Pueblo 
deffea comer carne, Jofpira, y lamenta por el tado 
de Ez pto menofbreciando el Manna de gae Dios lo 
Jfustentana. ILL. Moyen oyendo el publico Llanto 
fe quexa à Dios debaxo de la carra de fis officio, le- 
pide, que le mate antes de dexarle en tal estado: 
ILII Dros lemáda que efcoja 70. varones del Puea 
blo quele ay uden enel gouierno, y que fe los prefente 
enel Tabernaculo: y que àl Pueblo prometa carne en 
abundácia para el dia guiente, V. Moyen dub- 
da en la promejJi de Dios. VI. Inntoi los 7o. Yd- 
rones à la puerta del Tabernaculo, Dios les da fi 
Ejpirita habilitan dolos para el officio en teftimonio 
de lo qual propberá; - V1. Tofüe xela carnalmente 
el officro 4 Moyen, y Moyfén lo corrige. VPR- 
Dios da codormxes enelcampo en grande abundans 
cia conforme a fo promcffa,mas tras ellas f castigos 
hirsendo al Pueblo de grande plaga por fu murmu- 
racion,de diode quedó el nombre al lugar, Sepulchros 
de concupifiencia. 


Aconteció, que el pueblo fe quexó 
en oydos deIehoua, y oyolo lehos 
M ua, y enojofe fu furor, y encendiofe 
en ellos fuego de lehoua, y confumió d el 
vn cabo.del campo. 
1. Entóces cl puebló dió bozesà Moyfen, 
y Moyfenoró a Ichoua,y el fuego fe hüdió 
3 Y*llàmóa aquel lugar! Taberah,porá 
el fuego de lehoua (e encendió en ellos, 
4 GYelvuleo á eraen medio del puebla 
vuo detfeo,y boluieron; y aun lloraron los 
lujos de lHíracl,y dixeron,» Quien nos hi- 
ziele comer carne? 
5  Acordamosnos del pefcado , q comia- 
mos en Egypto debalde, delos pepinos, y 
c los melones, y de los puerros, y delas 
ccboilas,y de los ajos. 
6 Yaoranueftraanima fe feca, que nada 
fino Man yeen nueítros ojos. | 
7 Y x*elMan era como fimiente de culan 
tro:y fü color,como color $ de criftal. 
8  Derramauafe el pueblo,y cogian,y mo 
lian en molinos,o majauan en morteros, y 
cózian enda caldera, y hazian deel tortas, y 


fu fabor era como fabor de azeyte nuevo. : 


9 Y quando decédia el rocio fobre el real 
de noche,el Man decendia fobre el. 

10 Sj Y oyó Moyfenal pueblo,que lloras 
va por fus familias , cada vno à la puerta de 
lu tienda, y el furor de Ichoua fe encendió 
en gran manera: y pareció mala Moyfen. 

i Y dixo Moyfená Iehoua, Porque has 
hecho malá tu fieruo? Y porque no he ha- 
llado gracia en tus ojos, Mibi ter puefto la 
carga de todo efte pueblo lobre mi? | 

11 Cócebi yo à todo e(te pueblo?Engédre- 
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molleua cl que cria 3l que mama, i la tierra 
de la qual jura(te à fus padres? 

15; Dedondetégo yocarne para dará to- 

do efte pueblo?porque lloran fobre mi,di-. 

ziendo, Danos carne,que comamos: 

14 No puedo yo folo fupportarà todo efte 

pueblo,que es mas pefado que yo. 

15 Y Ranh lo hazes tu cómigo,yo te rue 
aHcb. ma- q me mates ? de muerte, fi he hallado gra- 
tando.  ciacntusojos,y queyono vea mimal. —— 

IHE 16 q Entonces lehoua dixo à Moyfen,lú- 
tame fetéta varones delos Ancianos de If- 
rael, q tu fabes 4 fon Ancianos del pueblo, 

y fus principes: y traelos à la puerta del Ta 

bernaculo del Teftimonio, y efperen alli 

contigo. | 

17 Y yo decédiré,y hablaré alli contigo, y. 

tomaré del efpiricu d efta enti, y pondreen 

ellos, y lleuarán contigo la carga del pue- 
blo, y no la lleuzrás tu folo. 

12 Emperoal pueblo diris,Sanétificaos pa 

ra — comereys carne: por quito a- 

ucys llorado en oydos de Iehoua,diziédo, 

Quié nos hizielle comer carne? Cierto me- 

jor nos yuaen Egypto.Que Iehoua os da- 

rá carne, y comereys. 

19 No comereys vn dia,ni dos dias,ni cin- 

co dias,ni diez dias, ni veynte dias, | 

z0 Hafta vn mes de tiépo, hafta q os falga 
por las narizes, y os fca en aborrecimiento: 
por quáto menosprecialtes à Ichoua , q efa 
en medio de vofotros , v lloraltes delante 
deel diziédo,Parad Falimos ica de Egypto? 
V. y q Entonces — oaa cientos 

mil de pie es el pueblo en medio elqual yo 

eftoy,y ru dizes,Yoles dare carne, y come= 

rán vi mes detiempot 

*lwn-5:7. 22 * Degollarfehia para ellos ouejas y 
bueyes que les baften? o juntarfehan para 
ellos id; va los peces delamar, para que 
ayan abafto? 

23 Entonces Iehoua refpondió à Moyfen, 
las. 5911 * Ha fe acortado la mano de lehoua? Aora 
verás fi teviene midicho,ono. 

24 € Y falió Moyfen, y dixoal pueblo las 
palabras de Iehoua: y juntó los ferenta va- 
rones delos Ancianos del pueblo, y hizo- 
los etar àl derredor del Tabernaculo. 
if Entonces lehoua decendió en la nuue, 
y hablole:y tomó del efpiritu que+stana en 
el, pufo en los ferenta varones Ancianos: 
TU enrepofando en ellos el efpiritu, 
b $.depro- prophetaron,y 5ceffiron. 
picar 26 Yaun jdadoenclcápo dos varones: 
el vnofellamaua Eldad, y el otro Medad, 
Sobre los quales tambié repoló el efpiritu, 
eítos cftauan entre los eferipros, mas no a 
man falido al Tabernaculo, y comengaron 


YL 
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áprophetar enel campo. | | 
27 Y corrió vn mogo,y dió auifoà Moy- 
fen, y dixo, Eldad, y Medad prophetan en 
el campo. ! = 35004 E. Qs 
28 6] Entonces refpondio Iofue hijo de 
Nun miniftro de Moyfen de fus mácebos, 
y dixo,Señor mio Moyfen,impidelos. 
19 Y Moyfenlerefpondió, Tienes tu ce- 
los por mi?Mas quié dieffe que todo el pue 
blo de Ichoua f«effen prophetas,que Ichoua 
diefe fu efpiritu fobre ellos. 
30 Yrecogiofe Moyfenal campo,el y los 
Ancianos de Ifrael. - 
st d *YülióvnviétoedeIchous,vtruz — VITE 
xo codornizes dela mar,y dexolas fobreel * Exod, 16 
real vn dia de camino de la vna parte, v o- 13 Pi 
tro dia de camino de la otra en derredor PLIT 
del campo, y cafi dos.cobdos fobre la haz * C" eg 
de la tierra. is e 
ła Entonces el pueblo felevátó todo al nous. 
dia, y todala noche, v todo el dia figuiéte, 
y cogeronfe codornizes , el que menos,có 
glo diez montones : y tendieronfelas ten- 
diendo en derredor del campo. 
33 * Aüeftauala carne entrelos diétes de- * pal 77 
ellos,1antes q fueffe cortada, quádo el furor p. 
de lehoua fe encendió en el pueblo, y hirió 
lehoua el pueblo de gran plaga en gran 
manera. d çM oye 
34 Y + llamó el nombre de aól lugar €Ki- (a. 
broth hattaauah, por quátoalli fepultaron c Sep? 
al pueblo cudiciofo. ho 
3; *DeKibroth hattaauah mouió el pue 
blo à Haferoth,y pararon en Haferoth. 
CATIUÜUT. XII. 
M Aria y Aaron murmurá cotra Moy/en à caufá 
"Ade fs muzer Ethiopiffa. TE Dios los reprebede 
defendido a Meyfen,y à Marta hiere de lepra. 111, 
Aaró pide perdo a Mo» fen de fu culpa, y le ruega 
ore por Marta, logual Mo; fen baxs, VELL Por 
rencia de Dios Marsa es echada del Campo por fiete 
dias. el cápo es detenido de fio camino por fu cant 
Habló Maria y Aaron cótra Moyfen 
por caufa del; muger Ethyopilfa 4 
auia tomado: porque el auia toma- 
do muger Ethyopiffa. 
2 Y dixeron, Solamente por Moyfen ha 
hablado lehoua?No ha hablado tábien por 
nofotros? Y-oyolo lehoua. 
3 Yadlvaron Moyfeneramuy máfo más — — 
å todos los hóbres, q eranfobre la tierra. 
4 € Y luego dixo lehouaà Moyfen y à A3- 
ron,y à Maria,Salid vofotros tresál Taber- * 
naculo del Teftimonio.Y falieró cllostres- — 
f Entonces [choua decédió enla coluna — — 
de la nuue, y pufofe à lr puerta del Taber- — 
naculo: y llamoá Aaron y à Maria; y fahe« 
ron ellos ambos. d 
6 Y 
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T Heb 3,2, 


1111. 


€ Enn. 
milia is 
bu, 


6 Yellesdixo, Oyd aora mis palabras,Si 
tuuierdes propheta de Iehoua yo le appare- 
cerc en vision, en fueños hablaré con el. 

7 Mi fieruo Moyfen no es aufi: f en toda 
mi caía es fiel, 

8 Bocaábocahablarécon el, y de vifta:y 
no por figuras o femejanca vera à Iehoua: 
porá pues no ouiítes temor de hablar có- 
tra mi leruo Moyfen? 

9 Entonces el furor de Iehona fe encen- 
dió en ellos, y 1 fuefe, 

1o Ylanuuefeapartó del Tabernaculo: 
y DAS que Maria era leprofa como la nie 
as Aaron à Maria, y heaqui Slana 
1 G Y dixo Aaronà Moyfen, Ruego te 
‘enor MIO,que no pongas aora fobre nofo- 
tros peccado, porque locamente lo hemos 
hech 0,y auemos peccado. 

1 Nofea ella aora como el å fale muer- 


to del vientre de. z : > 
tad de fu hx fu madre cófumida la mi- 


B Entonces Moyfen clamó i Teh i 

ziendo, Ruegote o Dios quela fictas 
14 4] Y Iehoua relpódió à Moyfen Pues fi 
Lu padre efcupiendo ouiera efcupido en lu 
cara,no fe auerponcaria Por fiete dias ? fea 
cchada fuera del real por fiete dias: y d 

[pues 5 fe juntará. ; ha 
1; Aofi Maria fue echada del real ficte 


dias,y el pueblo no pafó a dela 
Mariafejuntó. , ; und 


CAPIT. XIIL 


lene el Pueblo de Haferotl al defierto de Phará, 


| de donde por mandado de Dios embia M jen 
elpias querecono2cá la tierra de Prom5fi55, Es el 
tas las efbias trayendo la mueftra de los frutos de la 
tierra amedrentan al Pueblo de la conquifta deella 
encareciedo la fortalexa deella y de Jus moradores 
ML. Caleb rno de Lis efpiasanimael Pueblo à la 

onquista,mas los otros [us compar 

en amedrentar el Ps ute buf => 


L7. Defpues mouió el pueblo de Hafe- 
roth, y affentaron pas en el de- 
: Gerto de Pharan. 

H YIehouzhablóà Moyfen,diziendo, 
e mbiate hombres que reconozcan la 
demos Chanaan que yo doy à los hijos 
biare sel , de cada tribu de fus padres em- 
senda recla vo pun Y 
1. : Moyfen los embió defde el defierto 
br Mrs ala palabra de Iehoua: 

"0S ¿que era à 
de los hijo, dé. t eran principes 
nóbres delos 

Tab, 5 "x s ác los quales fon eftos. Del 
u deRuben,Sammua hijo de Zechur. 
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6 DelTribudeSimeon, Saphat hijo de 
Huri. (phone. 
7 DelTrhudeluda, Caleb hijo de Ie- 
8 Del Tribu de Ifachar ,Igal hijo de Io- 
feph. (Nun. 
9. DelTribudeEphraim , Ofeashijo de 
10 Del Tribu deBen.iamin, Phalti hijo 
de Raphu. 
u DelTribude Zabulon, Geddiel hijo 
de Sodi. i 
1i; DelTribu de Iofeph, del Tribu de Ma 
naffe ,Gaddi hijo de Sufi. | | 
13 DelTribu deDan,Ammiel hijo de Ge 
malli. (chael. 
14. Del Tribude Afer,Sethur hijo de Mi- 
y Del Tribu de Nephthah, Nahabi hijo 
de Vapfi. 
16 Del Tribude Gad , Guel hijo de Ma- 
chi. 
17 Eftosfonlosnombres delos varones, 
q Moyfen embió à reconocer la tierra, y à 
Ofcas hijo de Nun Moyfenle pulo nom- 
bre Iofue. 
18 Y embiolos Moyfen á reconocer la 
tierra de Chanaan,diziendoles, Subid por 
aqui,por el Mediodia, y fubid al monte. 
19 Y confiderad la tierra, que tal es : y el 
pueblo que la habita,G es fuerte, o flaco :fi 
es poco,0 mucho: 
20 Quetalesla tierra habitada, fi es bue 
n3,0 mala:y á tales fon las ciudades habita» 
das:(1/on de tiendas, o de fortalezas. 
21 Dt, qual fea la tierra,fi es grueffa,o ma 
gra:fi ay en ella arboles,o no.Y es forcaos, 
y coged del fruto de la tierra. ¿Y el tiempo 
era el tiempo de las primeras vuas. — 
22 Y ellos fubieron, y reconocieronla 
tierra deíde el defierto de Sin hafta Rohob 
entrando en Emath. 
23 Y fubieron por el Mediodia, y vinie- 
ron hafta Hebron : y alli Hana Achiman, y 
Sifai,y Tholmai,hijos de Enac. Y Hebron 
fue edificada Gete años de * Soan la de E- 
to. 
c) x Y llegaron hafta el arroyo de Efcol, * Deut, 
y dealli cortaron vn farmiento con vn ra- T dis 
zimo de vuas, el qual truxeron dos envna ¿, 2 ra: 
* barra,y de las granadas y delos higos. — «c Moyfen 
25 YPllamoaaquellugar, * Nabal- Ef. hi Elarroyo 
col,por el razimo, que cortaron de allilos o Valle del 
hijos de Ifrael. Razimo, 
26 €] Y boluieron de reconocerla tierra iL 
à cabo de quarenta dias. 
17 Yanduuieron, y vinieron à Moyfen y 
à Aaró, y à toda la compaña delos hijos de 
Iítael en el deficrto de Pharan,en Cades, y 
dieron les la rcfpuefta, y ¿todala compa- 


ña, y moftraronles el fruto isque. 
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28 Ycontaronle,y dixeron, Nofotros 
llegamos a la tierra a la qual nos embiafte: 
laqual ciertamente corre leche y miel, y 
cíte es el fruto deella, i 
29- Mas el pueblo que habita aquella tier 
ra , es fuerte,y las ciudades muy grandes 
y fuertes: y tambien vimos alli los hijos de 
Enac. -= 
3» Amalec habita la tierra del Mediodia, 
y el Hetheo, y elIebufeo , y el Amorrheo 
Labican en el monte:y el Chananeo habita 
junto á la mar, y à la ribera del Iordan. 
31. 4] Entonces Caleb hizo callar el pue- 
blo delante de Moyfen, y dixo , Subamos 
fubiendo, y poffeamos la : que mas podre- 
mos que ella. ! 
32 Maslos varones que fubieron con el, 
dixeron, No podremos {ubir contra a- 
quel pueblo: porque es mas fuerte 4 nofo- 
tros: | 
33 Yinfamaronla tierra, que auian reco- 
nocido,conlos hijos de Ifrael , diziendo, 
La tierra por donde paflamos para recono 
cerla, es tierra que traga à fus moradores: 
todo el pueblo, vimos en medio declla, 
fon hombres ? de grande eflatura. | 
34 Tambien vimos alli gigantes,hijos de 
Enac, delos gigantes : y eramos nofotros 


=D à nueítro parecer, COMO lagoftos:y anfi 


les pareciamos tambien à ellos, 


CAPI T. XIIL 


Et Pueblo defanimado por las efpias fe lamenta y 
trata de boluerfeá Egypto- LI. Tentando Io- 
fue y Caleb à animarlo, el pueblo los quiere apedre- 
sr. ilL Diosayrado contra ellos trata con Moy- 
fen de destruyrlos,mas Moyfen fele oppone con vehe- 
mente oración. ILII, Diosálainilanca de Moy 
fen perdona àl Pueblo por entonces, fentenciandolos 
empero à deSlierro en el defierto por 40 años, y ame 
na Zandolos que nincuno deellos entraría en la tier- 
rs de Promifison à cauja de jw rebelion , faluo Yofue 
y Ca leb por aner fido feles V. Las efhtas que 
anian dejanimado àl Pueblo, mueren en casitzo de 
Ju peccade, VET endando el Pueblo a paffar à 
delante contra el mandamiento de Dios,y las prote- 
$lacione: de Moyfen , es herido de los Amalecitas y 
Chananeos. 


* Ntonces toda la congregacion alça- 
Es y dieron € bozes:y lloro el 
pueblo aquclla noche. 

2 Y quexaronfe contra Moyfen y contra 

Aaron todos los hijos de Ifrael, y dixeron- 

ds toda la multitud,Oxala murieramos en 

latierra de Egypto,o en efte defierto:oxa- 

la murieramos. 

Y porque nos trae Iehoua à efta tierra 
i 


È 
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para caer à cuchillo, y quenueftras muge- 
res y nueftros chiquitos Ícá por prefa? No 
nos feria mejor boluernos à Egypto? 

4 Ydezian? el yno ál otro, Hagamos vn 
capitan, y boluamos nos à Egypto. 

5 Entonces Moyfen y Aaron cayeron fo. 
bre fus fazes delante de toda la compaña 
dea congregacion de los hijos de If 
ra 


dHeb.varó 
a fu herma 


nos. 


6 €] + Y Iofue hijo de Nun, y Caleb hijo 
de lephone,*de los d auian reconocido la 
tierra rompieron fus veltidos . i 
7 Yhablaronàtodala congregacion de 
los hijos de Ifrael, diziendo , La tierra por 
donde paffamos para reconocerla es tierra 
en grande manera buena: | 
8 Si Ichoua fe agradare de nofotros, el 
nos metera en ella tierra, y nos la entrega- 
ra,tuerra que corre leche y miel... | 
9 Portanto no feays rebelles contra Ie- 
houa,ni temays ál pueblo de aquefta tier- 
ra,porá nueftro pan fon :*Su amparo fe há 
apartado decllos , y con nofotros es Icho- 
ua,no lostemays. 
10 Entoncestodala multitud 5 habló de 
apedrearlos con piedras, y la gloria de Ie- 
houa le moftró enel Tabernaculo del Tefti 
monio a todos los hijos de Ifrael. 
u €] Y Ichoua dixo a Moyfen,Haftaquá 4 L 
dome ha de irritar efte pueblo?Haftaqui- ^^ — 
do no me ha de creer con todas las feñales 
å he hecho en medio decllos. 
12 Yo lo berice de mortandad,y lo deftru 
yré&y å tı” re pondré {obre gente grande y ' 
pas mas A el, — 7 haré. Y 
1. Y Moylen refpondióàlehoua , » Y xExod P 
oyrlohan los Egypcios , porque de me- 1? 
e deel facafte à efte pueblo con tu forta- 
eza. | 
14 Y!diránlos habitadores de eltaltierra i sio 4 fa 
los quales han ya oydo ¿tu,o Ichoua, Gawas 2 
en medio de efte pueblo, d ojoà ojo appa- 
rectas tu,o Iehoua,v q tu nuue eflauafobre 
ellos , y quede dia yuas delante dccllos 
en coluna de nuue , y de nocheen coluna 
de fuego, 
15 Yquehas hecho morir à efle pueblo 
como à vn hombre:y diran las gentes, que 
oyeren tu fama, diziendo, i & 
16 * Porque no pudo Ichoua meter efte 7, 
pueblo en la tierra de la qual les auia jura- 
do,los mató en el defierto. 
17 _ Aora pues yo te ruego què fea ÉF 
nificada la fortaleza del Señor, como lo ħa 
blafte,diziendo, «pf 1oP c 
18. *Ichoua,luengo de yras, y grande en pod p 
mifericordia , 4 fucltalainiquidad y lare- + 5254 
bellion:yf abfoluiendo no abíoluerá.Que pio 
didi vifita ten 
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vifitala maldad delos padres fobre los hi- 
jos hafta los terceros y haftalos quartos. 
I9  Perdonaaoralainiquidad defte pue- 
blo fegunla grandeza de tu mifericordia, 
y como has perdonado à efte pueblo def- 
de Egvpto hafta aqui. 
zo. €] Entóces Iehova dixo,yolo hepcr- 
donado conforme à tu dicho. 

a* Heb. la zar- Mas ciertamente biuo vo, a y mi plo- 

gloria dele ria hinchetoda la tierra, E LS 


Ii. 


ehem 22 Quetodoslosd vieron mi eloria, 
. mis feñales d hecho en Egypto y enel de- 
fierto,y mehan tentado ya diez yezes,y no 
HA han oydo:m: boz, 

e TOM 1 * i " FA 
rd : b No veran la tierra de la qual juré à 
Prosa. fbs padres:y å ninguno, de los queme haa 

irritado, la verá, 
* lof14,6, 24 * Mas mi fieruo Caleb,por quáto vuo 
otro ef 


piritu en el, y cumplióde yr enpos 
yo lo meteré en la tierra dóde entró, 
y lu fimientela recebiri en heredad: 


25 Yaunál Amalecita,y ¿l Chanan 
habitan en cl valle.B bee e Jue 


t olueos mañana, y par- 
tios ìl deferto cammodel mar A 
26 Item,leho ua habló à Moyfen, yiAa- 
ron,diziendo, 
*Pf105,26. 237 — * Hafta quando oyré à effa mala 
compaña que murmura contra mi : las 
quexas de los hijos de Ifrael, que fe quexan 
*abax de mi? 

. 26, . ' 
65531,19, 28 Diles,» Biuo yo,dizeTehoua, 4*co- 
€ Arr.ver.¿, mo vofotros hablaftes à mis oy dos, anfi haré 

Jo con.vofotros. 
T 29  Euefte defierto caerán vucftros cuer 
frib.ca, os d d : ft i d 
&c. p y todos vueftros contados por toda 
vueltra cuenta de veyute años arriba, 
murmuraítes contra mi. 
jo Quevofotrosno entrareys enla tier- 
ra por la qual alcé mi mano de hazeros ha. 
bitaren ella,facádo à Caleb hijo de lepho- 
n6;y à lofue hijo de Nun. 
31. Y vueftros chiquitos,delos quales di- 
xiftes,Por prefa feran, yolos metere, y e- 
Mos Abran la tierra que vofotros defpre- 
cialtes, 
32 Y vueltros cuerpos, vofo 
| 20S, Volotros , en efte 
defierto caerán. | ER - 
TES 33 ue vueltros hijos feran paftores en 
o e pios ratos ellos € [Icua- 
ro teo ras fornicaciones „hafta que vu- 
: t ar i cuerpos (can confumidos en el de- 
"Pos; Conforme al 
Es coda tierra,* quarenta dias , dia 
ma m A50,dia por añoslleuareys vueftras in- 
y bai d. id quarenta años .. 
raami micas! a años icy- conocereys 


3 Yo Lona he iablado,Si efto uo kizier 


de mi, 


d 
h 


los d 


M. JUb 25 " ow 
ills: P i 
Jy i eU _ 
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re à toda efta compaña mala, 4 feha junta- 
do coutra mi:* en efte defierto Serán cófu 
midos,y ay morirán. | 

36 €] Y los varones à Moyfen embió à re 
conocer la tierra, y buclros zuian hecho 
murmurar contra ela todala congregació 
infamando la tierra, | 
3; *Aquellos varones, 
dolatierra, murieron de 
Ie'ioua. 

38  MasIcfuc hijo de Nun, y Caleb hijo 
de Iephonejbiuieron,de eec pa hombres 
que auian ydo a reconocer la tierra. 

39 Y Moyfen dixo eltas cofas à todoslos 
hijos de Ifracl, y el pueblo fe enlutó mu- 
cho. 

go € * Y leuantaronfe por la mañana, y 
fubieron à la cumbre del monte, diziendo, 
Henos aqui aparejados para fubir àl lugar 
delqual ha hablado Ichoua,por quáto aue- 
mos peccado. —— 

41 Y dixo Moyfen, Porque quebrantays 
el dicho de Jehoua! Efto tampoco os fuce- 
derá bien. 

42 Notubays, porque Ichoua no eftá en 
medio de vofotros,no feays heridos delá- 
te de vueltros enemigos. 

42 Porqel Amalecita,y el Chananeo ef 4 
delante de vofotros, y caereys à cuchillo: 
porque por quáto os aueys tornado de fe- 
guiràlehoua, tambien Iehoua no eftá con 
vofotros.. 

44  Ybes forcaronfea fubir en la cum- 
bre del monte , mas elarca del Concierto 
de Iehouayy Moyfen,nofe quitaron de en 
medio del campo. 

45 Y decendió el Amalecita,y el Cha- 
naneo que habitauan en el monte, y hirie- 
ronlos, y deshizieronlos, hata Horma. 


3 aulan infama- 
4 delante de 


CAPIT XV 


“Affa Dios el Prefente que fe ofrecera có cada Ho 
locausto fegunlas differencias de los animales. 
IL Manda que eitas miy/mas leyes firuá tambien al 
Peregrino, AII Repite la ley de la offr nda. de las 
primicias del pan amaffado: ITU, La exptacion 
de toda la congregació. V. Laexpiacion de cada 
perfona particular, VI, El que peccare à fabridas 
que [ca excomulga do finexpracio. VIE Vnoque 
Je hallé quebrantando el Sabbado es apedreado por 
VIEL Leyque todos los del 
Pueblo de Ifrael traygan ciertos peguelos en los cátos 
de la ropa para que fe acuerden de la Ley de Dios.. 


L7" Iehouahablóà Moyfen, diziendo,, 
2. Habla alos.hijos de Ifrael, y diles, 
Quando ouierdes entrado en latie- 


rrai de vueftras habitaciones d yo os doy, ¡Dóde vays 
H es dere à habitar 


holo- 
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a Heb.para holocaufto,o facrificio, ? para offrecer vo- 
apartar. — to,0 de vueftravoluntad , o para hazer en 
vueltras folemnidades 5 olor de holganca 
à Ichoua de vacas,o de oucjas, | 
Entonces el que offreciere, offrecerá 
por fu offrendaa lehoua por Prcfente , vna 
diezma de flor de harina amaífada con vna 
quarta de hin de azeyte: 
c Heb.ha- y Y devino parala derramadura € offre- 
rís. cerás vna quarta de hin aliéde del holocau 
fto,o del facrificio por cada va cordero. 
6 Y por cada carnero harás prefente de 
dos diezmas de flor de harina amaffada có 
el tercio de vn hin de azeyte. 
7 Y devino para la derramadura offrece- 
rás el tercio de vn hiná fehoua en olor de 
holgzanca. r 
8 Y quando hizicres nouillo en holocau- 
fto,o facrificio,para ofrecer voto, o facrifi- 
cio de pazes à Ichoua, 
o d Ofrecerás con el novillo prefente 
de tres diezmas de flor de harina amaffada 
con la mitad de vn hin de azeyte. 
10 Y devino para la derramadura offre- 
cerás la mitad de va hin en offrenda encen- 
dida de olor de hol ganga iIchoua. 
u Anfife hará con cada vn bucy,o carne- 
ro,o cordero aufi de las oucjas como de las 
cabras. e 
e Sdelos 12 Conforme il € numcro anf hareys có- 
animales, cada vno,fegun el numero deellos. 
1, 3 Y Todo natural hará eltas cofas anfi 
ara offrecer offrenda encendida de olor 
de holgangaá Iehoua. 
14 Y quando f habitare con vofotros 
eltrangero, o qualquiera > eanan entre 
vofotros por vueftras edades „Ú htziere o- 
frenda encendida à Iehoua de olor dehol- 
gáca,como vofotros hizierdes,aufi hará el. 
15 O congregacion, vn mifmo eftatuto 
tendreys volotros y el eftrangero que pe- 
regrina , clqual ferá perpetuo por vueftras 
edides:como vofotros anfi ferà el peregri- 
po delante de Iehoua. M 
16 Vna mifma ley y vn miímo derecho 
tendreys vofotros y el peregrino que pe- 
regrina con voÍotros. — e 
17 WjIte,habló Ichoua Cx ee DAR i 
18 Hablaà los hijos de Ifrael,y diles,Qua 
do ouierdes entrado en la tierraila qual 
os traygo, 
g Leuit.z Es t Será que quido comengardes à co- 
57. mer del pan de la tierra, offrecereys offren 
dailehoua. 
20 Deloprimero que amaffardes , offre- 
cerevs vnatorta en ofréda: como la offren 
da de la era anb la offrecereys. 
zi Delas primicias de vueftras maffas da- 
feys à Ichoua ofrenda por vueltras genc- 


b Sagri ficio 
accepto. 


4 Heb.y 
allegará. 


f O pere- 
grinare, 


111. 
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raciones. 

22 @ Y quando errardes, y no hizierdes 
todos eos mandamientos, que Ichoua ha 
dicho à Moyfen, 

23 Todas las cofas que Iehova os ha man 
dado porla mano de Moyíen deide el dia | 
que lehoua? mandó, y a delante, que vue- h Comen- 
[tras edades, qoi dar 
24 Será,que fiel peccado fue hecho por ye- Miduniens 
rro con :gnorácia dc la congregació, toda “9% 

la cógregacion hara vn nouillo hijo de va- 

ca en holocaufto en olor de holganca àle- 
houa,con fu prefente y fu derramadura, có 

forme ! àla Ley: y vn cabron de las cabras ; Arribe 


IIT. 


en expiacion. ver, S. y 
25 Yreconciliarżel Sacerdote à toda la T 
congregació de los hijos de Ifrael, y ferles- | 
ha perdonado,pord yerro es:y ellos traerá A 


fus ofrendas, ofrenda encendida à leho- 
ua, y fus expiaciones delante de lehoua por 
fus ycrros. 

26 Y feráperdonado a todala congrega- 
cion de los hijos de Ifrael, y al eftrangero 
qperegrina entre ellos,por quito es yerro 
de todo puebla, 

27 Y fivnaperfonapeccareporyerro, V. 
ofrecerá vna cabra de vn año por expiació | 
28 YelSacerdotereconciliará la perío- 

n3 que ouiere peccado por yerro , quando 
peccare por yerro delante de lehoua, recó 
ciliarlaha,y ferleha perdonado. 

29 Elnatural,entre los hijos de Hrael,y el 
peregrino peregrinare étre ellos, vna mif 

ma ley tédreys para cl q hiziere por yerro. .. 
3o «Maslaperfonaquehiziere f porma Vi g 
no leuantada,aníi el natural como cl eftran + Pot ^ 
gero,à Ichoua iniurió,y la tal perfona! fera erdo 
cortada de en medio de fu pueblo: beai 
31 Porquanto tuuo en poco la palabra de c d 
Iehoua,y anulló fu mandamiento, cortan- > 
do ferå cortada la tal perfona:fu yniquidad 
fera fobre ella. L 
32. «Y«ftidoloshijos delfrael enel de- VT y (e 
fierto,hallaron vn hombre que = cogiale- m | 
fia en dia de Sabbado: y reg 
33 Ylosquelohallaron cogédo leña, tru 
xeronlo à Moyfen y à Aaron, y ¿roda la 
congregación. e 
34 Y pufierólo en la carcel, porá noels- — y 
uadeclarado? que le awan de hazer. — P ues 
35 Y Ichoua dixo à Moyfen, Muera de "iidem? 
muerte > re hombre: apedreclo complé- irgo“ 
dras toda la cone ragacion fuera del cápO- p —— 
36 Entonces guia lo facó fue- | 
ra del campo, y apedrearonlo con piedras» 
y murió,comochoua mandó à MoyÍen. xd mE 
37 4 Ité,fehoua bablóà Moyfen,dizi¿do, No 
38 Hablai los hijos de — y delas pP 
Que fe hagan peguclos en los cabo cutis 
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veltidos por fus edades : y pongan en cada 


pequelo de los cabos del vestido vn cordon . 


de cardeno. 


a Efte pe- 39 ? Yferuirosha de pecuclo;paraque quá . 


ucloos dolo vierdes,os acordeys de todos los má 
eruirápa- damientos de lehoua para hazerlos , y no 
rc. mireysenpos de vueftro coraçon y de vu- 
eftros ojos , en pos de los quales vofotros 
fornicays. 
40 Paraqueosacordeys,y hagays todos 
mis mandamientos » y feays fanctos à vu- 
eltro Dios. | 
41 Yolehoua vuefiro Dios,que os faqué 


de la tierra de Epevpto 
A ara f ef 
Dios, Yo Ichoua Eam Dio da a pa 


CAPIT. XVL 


Ore, Dathan, Abirom, y Ho 
A » y Hon, con doxientos 
C. nenenta de los principales del Pueblo rebelan 
ne Moyfen. — 14, Moyfenlos reprebende, y por- 
ando ellos en fa rebellion acuerda que ellos y Aaron 


hagan experiencia de (ie voccaci | 
| voce Ni 
HL dM Ji s acion delante de Dios. 


parten de las tiendas de los ca 7 del a, p 
tierra fe abre y los trata con fus tiendas y tado io ue 
les nd i y los demas del motin fueron x 

5 con fuego del erelo. 1111, Delo; in, "nud; 
los motines fon hechas planch (sei tty 


i as hor mandado 
Dios con que es cubierto el altar de Aie del d 
Je acontecido. V, Tode el Pusbio fe amotina cons 


trá Moyfen y Aaron à canfa de la m; | I 
chos :y embiando Dios fúbita Ma el o 
blo en defenfa de fus mínifiros, Aarú fé pone por mu- 
ro entre los muertos y los biuos , y Applaca la diuina 
tra con fi incen[ario. 
* Abaxo. 
27,1. 
Ecl. - 
£0 45,22, 


* Tomó Core hijo delfaar , hijo d 
Caath,hijo de Leui: y Dathi,y Abi 
, rom, x hijos de Eliab:y Hon hijo d 
Pheleth de los hijos de Ruben, ems 
1  Yleuantirófe contra 


Ayunta. 3 
miento, 
€ Illufe, 
TCfieref. i 
los tres d:. I, | 
chos, < "i pp fobre la cógregacion de Iehoua? 
= C i l ; A 
Bref Se E lo oyo Moyfen , echofe fo- 
$. Yhablóà Corey; | 
: à toda fu có i 
m eda s Mañana he 3 Te kri pi de 
loha pore, 1YO,y àl fan&to d hazerloha lle 
y Quee efcogiere,cl lo llegará à à 


minifie, 
lacerda 6 
PY 5 
= azed elto,tomaos incenfarios 
compaña. | 


rr Inet Y toda fù 
YCr.6, | 

r.9 los < poned fuego en ellos, 

yi, i Merio clante de Te 

*3Que el varon que le 


y Aaró, y 
cópre a- 

ellos 14 fanctos, y en E $ 5 
4 lehoua:porque pues os leuanta s 


dixeron les, Bafta os.porátoda la 


E 
2: 
Di 

Y 
o 
£L 
a 
Q 
r 
— 
e 
[^2] 
D 
E 


; Core 


poned en e. 
oua mañana: 


houacfcogiere 


^ 
N-9 M E R:0 3 


16 Defpues Moyfen dixo á Core, Tu y to- 
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adl fera el fan&to:Bafteos «flo hijos de Leui. 

8. Dixo mas Moyfenà Core,Oyd aora hi- 

jos de Leui. 

9.. Pocooses, ¿os aya apartado el Dios . 

de Ifrael dela cópaña de lfrael,baziédo os 

allegar à fi,paraque miniftraffedes enel fer- 

uicio del Tabernaculo de lehoua, y que 
eftuuieffedes delante de la congregacion 

para miniftrarles? l 

10 Yque*tehizollegarátiyitodostus e A Cort, 
hermanos los hijos de Leui contigo ¿fino 

que procureys tambien el Sacerdocio? 

u Portanto tu, y toda tu compaña {oys 

los queosjuntays contra Iehoua : que Aa- 

ron que es,que os quexays vo/otros cotrael? 

X Y embió Moyfen à llamar à Dathan y 

à Abirom los hijos de Eliab,y ellos refpon- 
dieron,No vendremos. 

13 Poco e quenos ayas hecho venir de | 
vna tierraf que corre leche ! miel, para ha f Abundan- 
zer nos morir enel deferto hno- que tábien tiima. 

te enfeñorees de nofotros È enfeñoreádo? g Có duro 
14 Ytápocotunonos has metido en tie- imperio. 
rra q corre leche y miel,ni nos has dado he 

redades de tierras y viñas ,has de arrancar 

los ojos deeftos varones No fubiremos» 

Ij Entóces Moyfen fe enojo engran ma- 

nera, y dixo à lehoua, ^ No mires à fu pre- h No ten- 
fente: ni aun vn afno he tomado deellos ni e. reps 
IN ^ 0a luia- 
anmguno deellos he ido molcíto. ps ses 
da tu compaña poneos delante de Ichoua, 

tu y ellos,y Aaron,mafiana. 

17 Y tomad cada vno fu incenfario, y po- 

ned fahumerio en ellos, y i offreced deláte i Heb.lle- 
de Iehoua cada vno fu incenfario , dozien- £^. 

tos y cincuenta incenfarios: y tu y Aaron 
cada vno con fu incenfario. 

18 Y tomaró cada vno fu incéfario,y pufie 
ró en ellos fuego, y pufieró tábié en ellos fa 
humerio, y pulierólea la puerta del Taber 
naculo del Teftimonio,y Moyfen y Aaró. 
19 Ya Coreauia hechojuntar cótra ellos 
toda la compaña àla puerta del Tabernacu 
lo del Teftimonio:entonces la gloria de Ie 
houa appareció à toda la congregacion. 
20 4] Y Ichoua habló a Moyfen y Aaron 
diziendo, | 

21 Apartaos de entre efta cópafía,y con~ 
fumirloshé en vn momento. 

22 Y f ellosfe echaronfobre fus fazes,y + Moyfen 
dixeron: Dios, Dios de los efpiritus de to- y Aaron. 
da carne,no es vn varon elque peccó, y ay - 

rartehás t» contra toda la compaña? 

23 Entóces Ichoua habló à Moyfé,diziédo, 1 Heb.Su- 
24 Habla a la congregacion , diziendo, bid,o Le- 
I Apartaos de enderredor de la tienda dc nantaos de 


Core;Dathan,y Abisom. P 


HT- 


15 Y 
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25 ^ Y Moyfen fc leuantó A y fue i Dathan, i 
y Abirom y lós Ancianos de Ifrael fueron ' 


dó, Apartaos adra delas tiendas deeftos 
1mpios hombres y,no'toqueys ninguna co 
fa luya,porqueno perézcays por ventura 
ed todos fus peccados. | 

27 Y apartaronfe delas tiendas de Core, 
de Dathan y de AUitom en derredor, y Da 


fas hijos; y fuschiquitos: 


| reys que Ichoua me haembiado paraque 


aS.vinepor hiziefle todas eítas obras, è que nodé mi 

| _29 Sicomo mueren todos los hombres, 
b Concafli murieren eftos, y ib con vifitacion deto-- 
go vulgar. “qoslos hombres feri vifitado fobre ellos, 


" houi 86 me embió. 3 sona 
T Hiziete-50 Mas fi Tehoua t criare criatura; y la tier: 
nucuo PEO a abriere fu boca, y los tragare:con todas: 
digio. p "om P e Tp == ej 
fus cofas, y decédicrenal infierno biuos,en 
P tonces conocereys que chos hombres irri 
taronálehoua. | 1 | 
* Aba.27:3- sy ‘+ Y aconteció, q en acabado el dc ha 
Dest. 6 6. Star rodas eftas palabras, latierra, q eftaua: 
V/1155:2:: gabaro € deellos fe rompió, =t 75 
ydcfatcós 32 Y abrió la tierra fu boca, y tragolosa. 
pañeros. ellos ya fus cafas y y ¿todos los: hombres : 
de Core, y à toda fu hazienda, El 
3; Yellos y todo loque tenian, decen- 
dieron biuos àl infierno, y la tierra los. 
' cubrió,y perecieron de en medio dela con 
regacion: bun thz: | 
34 Y roda Tírael,losqueeftauan ender- 
d Heb.al redor decllos , huyeron daleftruendo de- 
clamor- — ellós:porque dezian, Por ventura no nos 
ttionelirierra. | STE 
eDelTa- 35 Y falió fuego € delehoua, y confumió 
bernaculo. los dózientos y cincuenta hombres que o- 
ffrecian el fahumerio. | 
36  S[Eatouces Iehoua habló à Moyfen 
diziendo. 
37 DiiElcazarhijode Aaron Sacerdo- 
te; d rome losincenfarios de ea medio del 
incendio, y derrame el fuego à delate,por- 
7 que fan fatiétiicades: 1593% >m 
438  Losincenfürios decítos peecadores 
f Azoftade t en fusanimds : y haran deellos planchas 
fusvicas. — e(tendrdas para cubrir el altar: por quan- 
to ofrecieron con ellos delite de Ichoua, 
fon fanétificados:y feran por feñal à los hi- 
jos de Ifrael. 
39. YelSacerdote Eleazar tomó los in- 
cenfarios de meral conque los quemados 
anizo ofrecido, y cftendicconlos para cu- 
brir el alrar. 


am " x 


1111. 


N X MEE RO YY) 


enpos decl. jJ | 
2d" | Y el iabló à la conpregacion dizien- - 


than y Abirom falieton, y pulieronfe à las 
puertas de fus tiendas con lus mugeres ; y 


i$ Y dixo Moyfen , En cftoconoce-. 
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40 En memoriál à los hijos: de Yrael, 

queningun eltraño que no fea dela fimien 

tede Aaron, llegueá offrecer fahumerio 

delante delehoua;pord no fea como Core 

y'como fa compaña ; comolo dixo Ichoua g 5.11 

pormanodeMoyfen5acl | ins ar 

gr @ El diafiguientetodala congrega- V. 

cion de los hijos de Iírael fe quexaron con 

tra Moyíen y Aaron diziendo, Vofotros a- 

ueys muerto ál Pueblo de Iehoua. 

42 Yaconteció que como fe juntóla có. 

gregacion contra Moyfen y Aaron, mira-: 

ron hazia el Tabernaculo del Teftimonio, 

y heaqui la nuuelo auia cubierto, y la glo- 

ria de Ichoua appareció. 

43 Y vino Moyfen y Aaron delante del 

Tabernaculo del Teftimonio, 

44 Ylchoua habló à Moyfen diziendo, 

45  Apartaos deen medio de efta compa- 

ña, y confumirloshé en yn momento. Y ellos 

fe echaron fobrefus fazes: — 

46 Y dixo Moyfená Aaron, Toma elin- 

céfario,y pon en el fuego del altar, y pō fo- - 

bre el perfume, y + ve prefto ala congrega- saht a 

cion,y P reconcilialos, porque el furor ha h S.có DP. 

falido de delante la faz de Ichoua : la mor- 

tandad ha comengado. zm id » 

47 Entonces ! tomó Aaron, como Moy- i S. finta 

fen dixo, y corrió en medio de la congre- farioe — 

gacion:y heaqui quela morraudad auia co 

mencado en el pueblo: y pufo perfume, 3 
$ pi y puto p y 

recontilió el pueblo. | | 

48 Y pufofe entre los muertos y los bi- 

uos, y la mortandad ceflo. 

49 Y fueron los á murieron de aquella 

mortandad catorzemil y fietecientos fin 

los muertos por el negocio de Core: — 

so DefpuesAaronie boluió 2Moyfená — 

la puerta del Fabergaculo del Tefltimoni03 —— 

y la mortandad celló. 1 


e CAPIT. XVII 

Alv Dios la vocacion de Aaron haZiendo fa 
ecer y lleuar fruto à la vara fobre efcripta de fe 

nombre, que dando fe Las de las otros tribus en JP 

primer fir. VI: Les hijos de Ifracl temen Jade- ` 

Sirwycron por fa percado, ` 


7 Habló lehouai Moyfen, diziendos 4 

| z Hablailos hijos de Ifrael, y t9- 
£ madecilos fendas varas por Jas ca- 

fas de los padresde todos los principes 98 

ellos conformea las cafas de lus padres;9 — 

ze varas, y efcriuirás elaobre] de cada vno DP" 

{obre fu vara. ni ue 

3 Y el nombre de Aaron efcriuiras fo- 

bre la vara de Leui, porque cada cabeça 

de familia de fus padres tendra vna y 

4 Y ponerlashás en el Tabernacurm Hic 
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i Teftimonio,delante del Teftimonio,? don 
deyo teflifico de mi à vofotros. 
5. - Y ferá que el varon que ya cfcogtere 
fu vara florecerá , y haré ceffar de. tobre 
b O, que- mi las > murmuraciones de los Anos de 
Xas, Ifrael , conque murmurau contra vofo- 


à Exod. 
29, 41. 


tros, 
6 Y Moylen habló alos hijos de racl, y 
todos los principes deellos le dieron va- 
ras , cada principe porlas cafas deíus pa- 
dres vna vara, oze varas, vla vari de Aa- 
ron estava entre las varas decllos, 
ë Delante 7 Y Moyfen pufo las varas é delante de 
elarca. . deIchona enel Tabernaculo del Teftimo- 
Bi. + | 
ri Yaconteció,que el diafiguientc Moy- 
en vino al Tabernaculo del Teltimonio, 
jac que la vara de Aaron de la cala de 
t O prodi! ns anja Horeci do, y auia echado flores, y 
sido Heb. Pl xe orenueuos, y + fácado almendras. 
cfletado, 9 Lontonces,Moyfen facó todas las va- 
Jr NS delehouzá todos los hijos 
ch | ler | 
e ratlsy elloslo V1€eron,y tomaron cada 


maduració, vno fu vara. 


d 4 10 YIehoua dixo à Moyfen , * Buelue la 
Zu vara de Aaron delante del Teftimon:o d pa 
s 4 raque fe guarde por feüala los hijos ehe 
les, y harás ceflar fus quexas de lobre mi 
no morirán... Pr y 
3 Y hizolo Moyfen: como le mandó Íe- 
IL - houayanfi hizo. . | al] med 
12 €] Entonces los hijos. de Trael habla. 
rona Moyfen,diziendo , Heaqui nofotros 
‘fomos muertos,perdidos fomos,todos no. 
fotrosfomos perdidos. ` 
B  Qualquiera que fe llegare,elque fe lle. 


gare al Tabernaculo de lehoua, morirá; 
aucmos deacabarnos muriendo? — — 


ero GAP LT. AVI 
Da Dios à Aaron y à E endittes en el 
Cto ¿y al Tribu ja Lj pe 
"M 1 Confirma las offrendas para el Jesleto del Sa- 
n "sioe ihn reciba fuerte co el Pueblo 
ca nerra dePromifsiom. 1IL — Sezalalosdie 
mot à los t puis o da | 
Dam A ', y mandales que decllos | 
esos ¡ cerdote, 3 A 2s ' Š diesen 
ve 22 3 208€ dus Ans LEE T UT 
ligadas Y  lehous dixo à Aaron, Tu y tus hijos 
XE WA t lacafa detu padre contigo e loua- 
22 Ro hr os e beari, San&uario : y tu 
de y tus hije iti i " = y 
io, 29 Yüeflro facerdocio, do 
eui He hermanos tambien, el Tribude 
o ribu de tu padre, hazlos llegará 
pen fe contigo ¿y feruirtebamy tu y 
er * ie k firuimreys delante del Ta- 


s Ls 1) 
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3. Y Étendránitu guarda, y la guarda de to eec 
-doel Tabernaculo : mas no llegaran à lòs EN 
vafos lanétos nialaltar porque no mueran $ ous 

sellos y yofotros . . Tai. aaa a 
-4 Y juntarfehin contigo »Y tendrán la 
- guarda del Tabernaculo del Teltimonio cn 
todo el feruicio del Tabernaculo, y ningun 
eítcaáo fc legaraà voforros. 
5 Y tendreysla guarda del Sanctuario, y gS.delcho 
la guarda del altar,y no fera 5 mas la yra fp- ua. 
brelos hijos de Ifrael. . | " 
6. Poráheaqui yo hetomado à yueltros 
hermaaos los Leuitas de entre lós hijos de h Arrib.3,9 
^Ifrael, dadas à vofotros en don de lehona, y 8,1.8cc. 
para q firuan en el'minifterio del Taberna- 
culo del Teftimonto. T 
7 Y tu,y tus hijos cótigo guardareys Vu- 
eltro facerdocio en todo negocio del altar 
y del velo à détro, y miniftrareys : porque yot. ~ 
os he dado en don el feruicio de vueftro fae “ 
- terdocio, y el eftraño Gfe llegare, morirá. ^ ^ pp. 
.8 „aj Dixo masIchoua à Aaró, Ytem,"he- ; Arrib.s,9, 
. aqui yo tehe dado la guarda demis offrén- 10, i 
_das : todas las (andi ca tionen Ne hijos 
de Ifrael te he dado por la vncion:y á tushi- 
jos,por eftatuto perpetuo. 
9. Eftoferatuyo dela ofrenda de las fån- 
&ificaciones de fuego: toda ofrenda de- — . 7 
‘ellos de todo fut prefente,y de toda éxpia- THeb. min 
cion depeccado decilos „y la expiacion, por la chah, 
culpa deellos mue me pagaran,fanctificacion oma 
de findidicssopes Jera part ti y pita tus Les 
10: EnelSan&uario la comerás,todo viró 
comera declla:fan&tificacion ferà para tr. 
i Eftlotambien ferá tuyo, la ofirenda' de 
fus dones : Todas las ofrendas delos hijos 
de Ifrael he dado à ti y à tus hijos y à rushi- lPerperuos 
jas contigo por eflatuto! defiglo:f túdo rei, 
.Jmpioentucafacomcrádeellas. 2 7 — && 
Hmm odi »roffura de azeyte , y toda grof- 
fura de maloy de trigo , las primicias de- 


. ello , que darán a Ichoua , à ti las he da- 


de PE id vag 
3 Las primicias de todas las colas de la 
. tierra deellos,las quales tracrán à Ichota,fe 
_.Kántuyas: todo limpio en tu cafa cómerá de 
ellas. i ES ^d " i m 3005... 
34,5 Fodo n anathema en Maihi tuyo: a Che 


AT 17271522520 (5. À 2 mTOmesLcuit, 
35:1; lotloda ajere matri én tóda Carne, 4». 


«igne pfizecerána Icboua,en Riómbres y eh ant Todo pri 
; nimales;fera toy o:mas redimiéudo pedii- .ntegenito- 
Es era ad dure ee 


- nito deanimalimmundo también Hárás re- o Heb-dine 


ro de &c. 


dE eb os s A y m PAT 
16 Ydevn ey harás azer fà redëmcion xx pee 
Ario 

: Aelasabs 
obolos es. 


l 
| 2 C1 2: 
Qs ec 





mn P j à d Y 
Q* de te' a ; Mi 
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17 Maselprimogenito de vaca , y el pri- 
mogenito de oueja , y el primogenito de 
cabra, no redimirás , fanctificados fon , la 
fangre decllos efparziras cabe elaltar, y la 
grolfura decllos quemarás: ofrenda en- 
cendida es para Ichoua en olor de holgan- 
d. i 

a Leuif.5, A Y la carne deellos ferà tuya,2 como el 

43. pecho de la mecedura , y como la efpalda 

Num. 5, 9 derecha, fera tuya. 


io 19 Todaslas ofrendas de las fan&tifica- 
ciones,que los hijos de Ifrael offrecieren à 
Ichoua, he dado para ti y para tus hijos y 
para tus hijas contigo por eftatuto perpe- 
tuo:paíto de fal perpetuo es delante de Ie- 
houaá ti v å tu miente contigo. — — 

Aeg s Ité,Iehoua dixo à Aa ron, De la tierra 

IAEN T deellos no aurás heredad , ni tendrás entre 


T ellos pacte: * yo /2ytu parte y tu heredad 
Exec. 44,3. en medio delos hijos de Ifrael. 

IIL — zr: Y heaqui yo he dado los hijos de Le 
ui rodos los diezmos en Ifrael por here- 
dad por fu minilterio,por quanto ellos Gr- 
uen el minifterio del Tabernaculo del Te- 
ftimonio. 

22 Yno llegarán maslos hijos de Ifrael 
al Tabernaculo del Teftimonio,porque no 
blHeb.para Ileuen peccado por el qual mueran. 
morir? — 43 MaslosLeuitas haran el feruicio del 
€ Very. Tabernaculo del Teltimonio,y ellosc leua 
rán fu iniquidad por eftatuto perpetuo por 
vueítras edades : y no poffceran heredad 
entre los hijos de lMrael. j 
24 Porquelas decimas delos hijos de If- 
rael , que offrecerán à Ichoua en ofrenda, 
hedadoàlos Leuitas por heredad : porlo 
qual les he dicho, Entre los hijjos de Ifrael 
no polleerán heredad. z 
25 Y habló Iehouaâ Moyfen, diziendo. 
26 Y hablarásá los Leuitas , y dezirles 
hás, Quando tomardes de los hijos de I- 
|. racllos diezmos que yo os hedado deellos 
X porvueltra heredad, vofotros offrecereys 
deellos offreada a lehoua los diezmos de 
los diezmos. 
27 Y contarfeoshí vueftra offrenda co- 
40, pleni- mo grano de la era, y como S henchimien.- 
tud.q.d.co ro del lagar. À -ALLIS 
mof loo- 38 Auf offrécereys tambien vofotros o- 
uieffedes Frendailehoua de todos vueltros diez» 
b "^ mos,que ouierdes recebido delos hijos de 
Iírael:y dareys decllos ofrenda à Ichoua a 
à Aaron el Sacerdote. 
29  Detodos vueftros dones — 
toda ofrenda à Iehoua , de toda fu groffu- 
ra,íu fanctificacion de ello. 
t Como. 30 Item,dezirleshas, Quando offrecier- 
des lo grucífo deello , *ferá contado a los 


u— 


NV M EROS. 


PRA por fruto de la era , y por fruto del 
agar. 
"d Y comerlo eys en qualquier lugar vo- 
fotros y vueftra familia,que vueftro falario 
es por vueftro minifterio en el Tabernacu- 
lo del Teltimonio. 
32 Y nolleuareys peccado por ello,qu&- 
do voíotros ouierdes ofrecido deello ! fu 
groffura:y no contaminareys las fan&tifica 
ciones de los hijos de Iírael, y no mori- 
reys. 
CAP I T. A1X. 

peso Dios el Sacrificio de la vaca bermeja, de 

cuyas centZas Je Insieffe el agua expiatoria olw- 
firal. IT, Lasimmundicias que cjbectalmente 
ferian expiadas con esta agua. 


d.ziendo, 

2 Eltaesla ordenanga de la Ley,¿ Ie- 
houa ha mandado, diziendo, Di à los hijos 

Ifrael quete traygan vna vaca bermeja, 
B'perfecta , en la qual no aya falta , fobre la 
qual no aya fubido yugo. 
3 Y darlaeysá Eleazarel Sacerdote, y 
el la facará fuera del campo, y hazerlaha de 
gollar delante def. 
4 Y»*tomarài Elcazar el Sacerdote de fu 
fangre con fu dedo, y — haziala de- 
lantera del Tabernaculo del Teftimonio 
conla fangre dcellafiete vezes. 
5 Y hará quemar la vaca delante de fus 
ojos:fu cuero, y fu carne, y fu fangre có lu 
eftiercol hara quemar. 
6 Luegotomaraà el Sacerdote palo de ce- 
dro,y hyffopo,y carmefi colorado, y echar 
loha en m el fuego de la vaca. 
7 YelSacerdorelauará fus veftidos, laua 
rá tambien fu carne con agua, y defpues en 
trara encl real:y ferá immundo el Sacerdo- 
te hafta la tarde. o 
8  Anlimifmo el que la quemó, lauaráfus 
veftidos en Es e fu carne en agua 
y feráimmundo hafta la tarde. , 
9 Y»»hombrelimpio cogerálas cenizas 
delavaca, y ponerlashá fuera del campo 
en algun lu a guardarlasha laco 

ació & los hijos 
del apartamiento:es expiacion. 


I ,Iehoua habló à Moyfen y,à Aaró, 


10. Y eld cogió las cenizas dela yaca,la- nor. 
uara fus veidos , y feráimmundo hafta la fone 


tarde: y ferá à los hijos de Ifrael,y al eftran 
gero que peregrina entre ellos por eftatu- 
to perpetuo. y 
E GE que tocare muerto de ueque 
ra perfona humana, fete dias fera 1mm" 
do. 


y, Ele 
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e Ifrael para el agu? brad 


f Le mejor 






r 
s 





239 XIV: ME ROS 
2.9, expia- rs Elte(c2 purificará con ella al tercero 
: dia, y al feprimo dia ferá limpio : y fino fe 
purihicáre el tercero dia, no ferá impio àl 

feptimo dia. 
13 Qualquiera quetocáre en muerto, en 
perfona de hombre que fuere muerto,y no 
fuere purificado, el Tabernaculo de Ieho- 


-— Li F F 
ua contaminó, y aquellá perfona ferá cor- 


190 

meteran el Pueblo en La tierra de Pragsi/f15, V. Moy- d 
fen embia à demandar paffo por fu tt erra al Rey de 

Edom,el qual lo niega y defiende. V L Viene el cam- 

po al monte de Hor donde Aaron muere en pes de 

J* incredulidad conforme à la amenaza de Dios , y 

Eleazar fi hijo es enmestido en el Sacerdocio. 


] Llegáron los hi; acl,todala 
b Ver.s. tada de Ifrael;por quáto b el agua del apar- i o UM Komes de Zinel 
tamiento no fue efparzida fobrecl;immun- mcs Primero, y repofó cl pueblo en 
do fèri ;y fuimmundicia ferá fobreel: Cades, y àlli murió Maria » y fue fepultada 
14 Eltass la Ley, Quando alguno murie- alli. ps | ^ 
cs enlatienda, qualquiera que entrareen 2 a] Y no vuo agua para la cópaña,yjun= IL 
atienda, y todo loque eftunierc en ellafe- — taronfe contra Moyfen,y Aaron. 
a Heb cue rá d. ficte dias, 3 Yriüóelpueblo con Moyfen, y habla- 
nó nuits. 5. todo vafo abierto * fobre elqualno ron diziendo. Y oxala perecieramos nofo- 
mientog. OUICTE tapon,ferá immundo. / 


tros,quando perecicron? nueftros herma- g Exod. 
nos delante de Iehoua. de T 
4  *Y porqueheziltes venir la congrega- :34- YU» 


a 3 745. y 16 
cion de Ichoua à efte defierto , paraque )?^ E^ 
muramos aqui nofotros y nuefílras be- * Exod,1y, 
ftiast 


gado fobre 16 I tem, qualquiera quetocare en muer- 

el. to a cuchillo fobre la haz del campo, oen 

D muerto defio,o en hueffo humano,o en fe- 
pulehto,fiete dias feráimmundo. 

17 * tomarán pará el immundo dela ce- 

d Delivi. nizad dela quema dela expiacion, y echa- 


quema» ránfobre ella agua biua en vn vafo 

18 Y tomará hyffopo, Y vn TR limpio 
mojara enel agua, y efparzirá fobre la tien- 
da,y fobre todaslas alhajas y (obre las per- 
Lonas que ay eftuuieren jy lobre aquel b 
ouiere tocado el hueffo , o el matado, o el 
muerto,o el fepulchro. na 

19 Y ellimpio efparzirá fobre el immun- 


Tn doàl tercero dia, y àl feptimo día, y ìl fe- 


mundo que ptimo dia lo purificará, y defpues € lauará 
, G expia, 


fus veftid os,y a fe lauará cona 
limpio ¿la tarde. 

20  Yelvaronque fuere immundo, 
fe purificare , la tal perfona fera cort? 
Entre la congregacion, por quanto conta- 


gua, y feri 


no 
ade 


L 

5 Y porque nos hás hecho venir deEgy- 
pto à efte mal lugar? No lugar de femente- 
ra,de higueras, de viñas, ni granados, nig- 
un agua ay para beuer, | 
6 Y fueroníe Moyfen y Aaron de delan- 
te de la congregació à la puerta del Taber 
naculo del Teftimonio, y echaronfe fobre 
fus roftros, y la gloria de Iehoua apprreció 
fobre ellos, 

r Y Y habló Iehouaà Moyfen, dizien- 


o 


HL > 


$  Tomala vara, y congrega la compaña 
tu y Aaron tu hermano, y hablada la peña 
en los ojos deellos, y ella dará fu agua, y fa- 
carleshás aguas de la peña, y darás de be- 
uer àla congregacion, y à fus beltias. 


minó el Tabernaculo de Iehoua ; agua de 


apartamiento no fue efparzida fobre el?im- 


9 Entonces Moyfen tomo la vara de de- 
mundo es, 


lante de Iehoua,como elle mandó, 

10  Yjuntaron Moyfen y Aaron la con- 

gregació deláte dela peña, y dixoles, Oyd E 
aora rebelles, * Hazeros hemos faliraguas *Exod. 17, 
delta peña? AY 29 : 

n Entonces Moyfen alcó fu mano, y hirió pfal 2 c: 
la peña con fu vara dos vezes, y falieró mu- 2 "^^" 


*1 Yferaá ellos por eftatuto 
€ que efparziere el agua del ap 
lauará fus ueñidos: el 

e apartamiento, fa 
tarde. 


perpetuo: y 
artamiento, 
*! que tocáre 31 agua 
ra immundo hafta la 


224r a r 
mmt. iam todo loque el immundo tocáre,ferá 
a 


€ AD4s 4L. 
' . chas aguas, y beuió la compaña y fus be- 21 
dy y la perfona quef lo tocáre, ferá  ftias. NUR i Xa M 
| halta la tarde, 12 €] Y Ichoua dixo à Moyfen, y à Aaron, ' 1111, 
n * Por quanto no creyftes en mi pari fan&i- * Deut. 1, 
APDT TE ficarme en ojos delos hijos de lrfael , por 17. 
| | y | : " i q i i 1 = Abay. i7: 
Lemana de aas aia de Zin damde Maria tsoala he o e S P en laties ah 
ne el agna el Pueblo fe lamer d d - 1; Eftas fon las aguas 5 dela renzilla por h Heb. Më- 
| Ye: Yèn por mandado de Dios A ^ TP cos las quales riñerólos hijos de Ifrael con Ie- ribah. 
Salen a delante de toda 


houa, y cl fe fan&ificó en ellos. V. 

14 €] Y embió Moyfen embaxadores àl i$.dizi&do, 
rey de Edom defde Cades, i Anf dize Lra- Anf, &c. 
K 


la con acion, de donde 
fon Aguas en q undancia, I nf Moy/en y Aaron 


| de Dios por fn infidelidad , que ng 
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el zu hermano, Tuhas fabido todo el tra- 
bajo que nos ha venido, 
i$. Que nueltos padres decendieró en Egy 
pro, y eftuuimos en Egypto muchos tiem- 
pos, y los Egypcios nos fatigaron, y ànu- 
eltros padres. | 
16 Y clamamos álchoua, elqual oyó nu- 
bExod. 14 eltraboz, y embió 5 Angel, y faconos de 
7 Faypto : y heaqui eftamos en Cades ciu- 
dad detu termino. | 
1;. Rogamosteque paffemos por tu tiet 
rra:no paffaremos por labráca, ni por viña, 
+1  Ribeueremos agua de pozo: por el camino 
real yremos, fin apartarnos à dichra nià G- 
nieftra haftaque pallemos tu termino. 

.18 Y Edomlerefpondió,Ne paffarás por 
eHcb,en mi, deotra manera yo faldre contrat © ar- 
euchillo, mado. | 

19 Y loshijos de Hrael le dixeron , Por el 
—camino:yremos: y fi beuicremos tus aguas 
“yo ymis ganados, daré el precio deellas: 
dS.toma- d ciertamente ninguna coía : con mis. pies, 
remos. O, s (rare, 
tauremot to. Y elrefpondió, No paffarás.Y falió E- 
dom contra el con mucho pueblo , y mano 
fuerte. 
zr ' Y no quifo Edom dexar paffarà Ifrael 
: Dcut.24. poríutermino , y anf Ifrael * fe apartó de- 
e el. | 
VL 22. €«4Y partidos de Cades los hijos de 
* Abaxe 33- Ifrael vinieron,toda aquella cópañaal mó- 
37. tedeHor. — e d 
23 Y ehoua habló à Moyfen, y à Aaron 
enel monte de Hor, enlos terminos de la 
tierra de Edom,diziendo, 
42 Aaronferájuntado à fus pueblos; que 
no.entrará en la tierra que yo di à los hijos 
fHeb. imi de lírael, por quanto fueltes rebelles fà mi 
bocas mandamiento à las Aguas de la renzi- 
25 Tomaà Aaró,yà Eleazar fu hijo, y haz 
los fubir álmonte de Hor, 
26  Yhazdeínudarà Aaron fus veftidos, 
y vifte deellos à Eleazar fu hijo, pord Aaró 
¿its  Bferá congregado,y morra alli. 
pueblos, 27 Y Moyfen hizo como Iehoua le man- 
hs E do;y fubieronalmóte de Horá ojos de to- 
- : da la Congregacion. 

28 YMoyfta hizo defnudará Aaron de 

fus veftidos,y viltiolos à Eleazar fu hijo : y 

Aaron murió alli en la cumbre del monte, 

y MoyfEn y Eleazar decendieron del mon- 


Ye. 
29 Y viendo toda lë congregacion que 

R Hizieron Aaromeramuerto, *llorarólo trcyata di 

f - excqui- to dala cala de Ifrael. 

a Jo. dias. 
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DAENT: IZL 

Srael toma la tierra del Rey de Arad Chananeo, 

y affuela todas fus ciudades por voto. 11. Con la 
lengura del defierto el pueblo murmura contra Dios 
y contra Moy/én, y Dios les embia ferpientes ardien- 
tes que los matan con ja veneno, ILI Manda Dios 
à Moyfen hazer la ferpiente de metalen la qual mi- 
rando los mordidos de las ferpientes feam Janos. ` 
IITTI. PajJados algunos otros Ingares llega el Pueblo 
a los campos de Moab , de donde embian å deman- 
dar pa[Jo à Sehon Rey de Moab, y faliendo el à de» 
fenderlil, la vencen, y toman Ju tierra. V, Toman 
tambien la tierra de laxer : Liem , la tierra y el Rey. 
de Bajar 


,7 Ovendo el Chananeo, el rey de A- 
rad , el qual babitaua àl Mediadis 


que venia Ifrael por el camino de las 

centinelas, peleó con lírael, y tomó deel 
reía. 

: Entonces Ifrael ! hizo voto à Iehoua, y 
dixo, Si entregando entregares à efte pue- 
blo en mi mano,ya def ruyré fus ciudades. 
3. Y lehoua oyó la boz de Ifrael „y entre- 
gó al Chananeo , y deftruyolosa ellos y à 
fus ciudades, y 1 amé el nombre de aquel 
lugar  Horma., 
4 TY partieró del monte de Hor cami- 
no del mar Bermejo, para rodear la tierra 
dc Edom , y cl anima del pueblo fuéangu- 
ftiada en el camino. 
$ Y habló el pueblo contra Dios y Moy- 
fen:™ Porque nos heziítes venir de Egy- 
pto paraque muramos en efte defiertotque 
ni ay pan, ni agua, y nueflra anima tiene: 
ftidio » delté pan tan liuiano. E 
6 *YIchouaembió en el pueblo ferpit- 
tes ° ardientes , que mordian àl pueblo, Y 
murió mucho pueblo de Ifrael. | 
7 Entonces el pueblo vinoà Moyfen; Y 
dixeron , Peccado auemos , por aner ha- 
blado contra Ichoua y cótra ti: ora à Teho- 
uaque quie de nofotros eftas ferpientes. 
Y Moyfen oró por el pueblo... 


8 aj Y Ichoua dixo à Moyfen, Haz T te 194 +y 14) 
ferpiente ardiente, y ponla fobre la vanderái syra 


y fers, I que fuere mordido 


y mirare à ella biuirá. 


9 Y*Moyfen hizo vna ferpiente deme- fe Pet 


H ^ 
* "adii 
e 
* 


tal, y pufola fobre la vandera, y fue, 4 q$- 


do alzzna ferpiente mordia à alguno, mita- s% 


ui ¿4 la ferpiente de metal, y bitia. 
To ` +Y partieron los hijos de Hrae 
fentaroncampo en Oboth — se 
m  Ypartidos de Oboth , affentáró en de 
Abarim en el m jede delante € 
Moabilnacimiento delSol. | d 
1: Partidos dealli,affentaron alarroyo ae 
r; Fo 


* $i 


T 
ET 


yaf * A 
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13 Y partidos de alli allentaron de la otra 
arte c 


€ Arnó , que es enel defierto,que fa-- 
e delt 


ermino del Amorrheo: * porque Ac 


nones termino de Moab , entre Moab y cl. 


Amorrheo. 


14. Portátoes dicho enel libro de las ba- 


tallas de Tehoua,Loque hizo enel mar Ber- 
mejo,y à los arroyos de Arnon: 

15 Ylacorrientede los arroy 
parar en Ar,y defcanía enel 
Moab. 

16 Y dealli vinieran 


os que va á 
termino de 


à Beor:efte es el pozo 
del qual Iehoua dixo à Moyfen, ps el 
pueblo, y darleshéaguas, ' 

17 Entonces lMrael cantó efta cancion, 
* Sube pozo,cantad b À e]. 

18 Pozo, el qual cauáron los principes: 
cauaronlo los principes del pueblo, y € el 
legislador,con fus bordones. Y del delier- 
to peers à Mathana. 

I9. 1 de Mathanaà Nabhaliel. Naha- 
lielàBamoth. |... 1 
20 qf V Bamothal valle questa en los 
campos de Moab, y à la cumbre de Ph. f: 
y3àla viftade ea Ir. x 


21 ,* Y embiólírael embaxadores 3 coha 
rey delos Amorrheos diziéddiis « ul 
22 Pallaré por tu tierra, no nos apartare- 
mos porloslabrados,ni por las viñas» 
beueremos las aguas de los pozos porel 
Camino real yremos, hafta que paffemos tu. 
término. ^ | 
23 Mas Sehon no dexó paffar à Ifrael 
JU término:antes juntó Schon todo fa 
Oy falió-contra Ifrael enel deer 
no 3 lala, y peleó contra Ifrael, 
"ups ot Y Tiei lo hirióà filo de efpada,yto 
mo fu tierra defde Arnon hafta labboc,ha- 
alos hijos de Ammon:porque el termino 
*10s hijos de Ammon era fuerte, — 
Y Ifrael tomo todas eítas ciudades, 
uto Ifrael en todas las ciudades del A- 
Morrheo,en Hefebó y ën todas fus aldeas. 
. <Orque Hefebon era la ciudad de Se- 
Amorrheos:el qual au e- 
Ado Buerra antes con el rey de Moab, y a- 
toda {u tierra de fir poder ha- 


pue- 
to:y Vi- 


tomado 
: Aran. 

Ort : ] ^ -4 
nidi T Pale e prouerbiates, Ve. 
dad de Sehon i 
Fi 4 z iE dt 3 
del, € fuego filió de Hefebon, ylama 
es paded d e Sehon, y confi adigi Arde 
2 D os Ícñores delosaltos de Arnon. 
def Ch. de ti Moab > Peregido has pueblo 
hijas en osputo fus hijos en huyda, y fus 

e goa Por Schon rey: de los 


N VM E RO S, 


no: 


por 


edifiquefe, y reparefe la ciu. 
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30 Y Hefebon deftruyó fu reyno hafta Di 
bó,y deltruymos hafta Nophe;5yMedaba. 
3t Anfi habito Iírael en la tierra del Amo 
rrheo. — 


3% «Y embió Moyfeni reconocer à Ta- 
zer,y tomaron fus HH y echaron al A- 
mortheo questana alli. i | 
33 *Y boluieron 

Baían, y falió cótra ellos O 
el y todo fu pueblo para belear en Edrai. 

34 Entonces Ichova dixo 3 Moyíen, No 
le rengas micdo,que en tu mano lo he da- 
do,à el y à todo fu pueblo: y harásdeel, co 
mo hezifte de Sehon rey delos A | 
os,que habitaua en Helebon, 
35 Y hirieróná el, y à fushijos, y à toda 
fa pueblo, que ninguno quedó deel, y pof- 
leyeron fu tierra. 


morrhe- | 


CAPÍT. XXII. 

[verano a los Cápos de Moab, Balac 

de los Moabitas ballando/e muy inferior. Mul. 
lir cotra el, embraen compa La de los Zouernadores. 
de los Amalecitas por Balaam. adiuino de los Geñti 
les para que maldiga al Pueblo de Dio, 1p. ña 
laam, probibiédole Dios la weitida, la refufa. HT. 
bnportunado de Balac la ferenda vex, Dios le per- 
mitte venirmas en derana y iva iya. TII, El 
Angel de Dios appareciendofe al a/fna.enque yua, le. 
torna el camino, V. Abre Dios la boca ál afna,y 
por ella vepzebende la temeridad del Propheta. VI... 
Muestrafe el Angel à Balaam  yreprebendido de f» 
temeridad le manda, que ninguna otra cofa diza, : 
fino loque el leenfenare, VIL Balaam vienne à. 
Balar, al y. 


a 
š 


UY Mouieronlos hijos de anp: afen 
. taró en los campos de Moab dela o- 
^- tra parte del Iordan de Icricho. 


2 Y vido Balac,hijo de Sephor, todo lo- 
que Ifrael auia hecho àl Amorrheo, 


; YMoabtemió mucho ài caufa del pue h Heb.de 


blo 4 era mucho, y anguftiofe Moab à cau- la faz. 
fa delos hijos de ital. = 

4 YdixoMoabàlos Ancianos de Madi, 
Aoralamerá efta compaña todos nueftros 
alderredores , como lame el buey la gram-^ 
ma del campo . Y Balac hijo de Sephorera 
entonces Rey de Moab. FU. 


5 * Y embió menfageros à Balaam hijo * lofue 24. 


de Beor,à Pethor,qüe ers junto i àl Rio, en 9 
latierra de los hijos de fu pueblo, paraque 
lo llamaffen,diziendo, Vn pueblo ha fahdo 
de Egypto,y heaqui cubre la haz dela tie 

uif, habita delante de mi, y 


6 Ruego te pues ven aora, maldime à doque 


efte pueblo, porque es mas fuerte que yo: 
por ventura podré yo herirlo , Y echar- 
lo dejla ticrra; que vo fe que el que tu ^ 

K ij 
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Heb.que 
fafta Me- 
daba. 


> y fubieron camino de * Dent.3,2. 
rey dc Balan, 29-3- 


i Euphra- 
tes, 


295. 


bendixtres 


ed feta bendito, y el que tu maldi- 
cres fera maidito. A 
7 Y fueronlos Ancianos de Moab, y los 
Ancianos de Madiá, con las encantaciones 
en famano:y llegaron à Balaam; y dixeron 
le las palabras de Balac. 
8 Y elles dixo, Repofad aqui efta noche, 
y yo os recitare las palabras, como Ichoua 
me hablare. Anf los principes de Moab fe 
| ` quedaron con Balaam. 
IL 9 a YvinoDiosá Balaarny dixole, Qui- 
enjos cítos varones queestan contigo? — 
10. Y Balaam refpondió à Dios, Balac hi- 
jo de Sephor rey de Moab ha embiado àmi 
dixiendo, 
Heaqui efte pueblo , que ha falido de 
Egypto, cubre la bs de la tierra: ven pues 
aora, y maldimelo; por ventura podré pe- 
| 
) 








11 


lear con el, y echarlo. 
Iz Entonces Dios dixo à Balaam, No va- 


yas có ellos,ni maldigas àl pueblo, porque. 


bcn _ es bendito.. 
«35 Anli Balaam feleuantó porla mañana, - 
y dixo àlos principes de Balac, Bolucosà 
vueftra tierra , porque lehoua no me quic- 
] re dexar yr con voíotros. 
14 Y los principes de Moab fe leuantaró, 
y vinieron à Balac, y dixeron,Balaá no qui- 
lo venir con nofotros. 
LIL 15 €] Y tornó Balacá embiar otra vez mas 
principes,y mas honrrados que eltos, — 
16 Los quales vinieron à Balaam, y dixe- 
ronle, Ank dize Balac hijo de Sephor,Rue- 
r gote queno dexes de venir à mi. 
? n- 17 Porquehonrrádo te honrraré mucho, 
i L vom ter £o ^ y todo lod me dixeres,haré:ven pues aora, 


NH maldime à efte pueblo. 
¿ha 38 Y Balaam refpondió y dixo àlos fier- 
* Abaxe | uos dePalac, + Aunque Balac me dieffe fa 
2413- cafa llena de plata y oro, no puedo trafpaf- 
| - farTa palabra de tehoua miDios,para hazer 
cola chica ni grande. Pe 

19 Portanto ruegoos aora que repofeys 

aqui efta noche,parag yo fepa que me buel- 
ue à dezir Iehoua. 
z0 Y vino Diosi Balaam de noche, y di- 
xole , $1 vinieron à llamarte etos varones, 

aj: ve con ellos : empero haras lo- 
que yo te dixere. — 

21 Anfi Balaam fe leuantó por la mañana, 
| y cinchó fu afna,y fué con los principes de 
Moab. 

MIL oci «| Y cl furor de Dios fe encédió por- 
que el yuá: y el Angel de Iehova fe pulo en 
| el camino poríu a uerfario,y el yua caual- 
* 2. Pedr.2, Sando fobre fu afna, y dos moços fuyos 
¿€ con el. 


tadas: 23 * Y elana yidoál Angel deIchoua que 


| 
| 
| 
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eftaua en el camino con fu efpada defnuda 
en fu mano, y apartofe cl afna del camino, y 
yua por cl campo: y hirió Balaam àl afna pa 
rà hazerla boluer àl camino. : 
24 YelAngel de Ichoua fe pufo en vna 
fenda de viñas , vallado de vna parte y va- 
llado de otra. | 
25 Y viendo cl afnaál Angel de Tehoua, 
— àla pared , y apretó conla pared 
el pie de Balaam:y el bolu:ó à herirla. 
16 Yel Angel de Iehoua boluió à paffar, 
y pufofe en vna angoftura donde no auia 
"re para apartar nià dieílra nia finie- 
ra. 
27 Yelaína viendo àl Angel de Iehoua, 
echofe debaxo de Balaam,y Balaam fe eno- 
jo, y hirió al afna conel palo. 
28 y Entonces Iehoua abrió la boca àlaf- 
na,la qual dixo à Balaam,Que te he hecho, 
que me has herido eftas tres vezes? 
29 Y Balaam refpondió al afna, Porq has 
efcarnecido de mi: oxala ouicra efpada en 
mimano,que aora te matára. 


30 Yel ana dixo a Balaam, No foy yo H 
tu alna? fobre mi has andado 3 defde que jetu t 
“has fido hafta efte dia , he acoftumbrado p 
A contigo ? Y el reípondio, 
O. 
31. €] Entonces lehoua defatapó los ojos 
à Balaam, y vido àl Angel de lehoua,¿ efta- 
ua enel camino, y texta fu efpsda deinuda | 
en fu mano : entonces el fe abaxó y adoro 
inclinado fobre fu faz. 
32 Y el Angel de Ichoua le dixo, Por- 
ue has herida tu afna cílas tres vezes 
eaqui yo he falido por 5 eftoruador, po 
ello ella fe apartó del camino delante de 
mi. 
33 Queelafna me ha vifto, y fe ha aparta- 
do de delante de mi eftas tres vezes: yfino 
fe ouiera apartado de delante demi,yo tam- 
bien aora te matára à ti, y à ella dexára bi- 


Ve 


s deu 
e ocr 


mo am 
ver de l 


ua. 
34 Entonces Balaam dixo àl Angel de : 
houa, Yo he peccado,que no fabia que tute e mit 
pontas delite demi id el camino: mas aora, c 274 | 
€ lite parece mal,yo me bolueré. fi m 

35 Yel Angel delehoua dixoà Balaam, pus ojo 
Ve con eltos varones y Empero la palabra J 
yo te dixere, effa hablarás . Anfi Balaam fue 
con los principes de Balae. = n 
36 4 Y oyendo Balac que Balaam ven!% 
falióàrecebirlo à la ciudad de Moab, que 
efaua junto àl termino de Arnon , gue“ a 
cabo de los confines. | mud 
37 Y Balac dixo à Balaam, No embie y? ati 
államarte,porque no has ace: àmi TPO 
uentura no puedo honrrart 58 Y Ba- 


1 


i 
$ 







2 Ot. delas 
placas,o,de 
las calles, 


b S. Balaí, 


297 


PN Y Balaam tcfpondió à Balaac, Heaqui 
yo he venido àti : mas podré aora hablar al- 
guna cola ? La palabra que Dios pufiere en 
mi boca,effa hablaré, 


39 Y fué Bal | ná 
la ciudad dea o a m 
Vent ce Pb matar bueyes y ouejas, 
10 à Balaa à los princi 3 efta- 
OS m , y àlos principes q esta 
4! Yeldia Gguiente Balac tomó à Bala- 
am,v hizolo {ubir à los altos de Baal,y def- 
de alli b vido el cabo del pueblo. 


C APET XXIL 


B Alaam confelta à Dios para maldexir àl Pueblo 

de Vraelmas por voluntad y tnftruccion de Dios 
lo bendixe. A. Mudando el lugar por voluntad de 
Balac, lo bendize por voluntad de Dios la fezunda 
vex,mofirido a Balac que Dios es firme y A ad 
en fus bendiciones, 11 1. No obfi te efto Balac le ha- 
xe mudar lugar la Jesunda vex, 


Balaá dixo à Balac »Edificame aqui 
hicte altares, y aparejame aqui fiete 


bezerros,y fiete carneros, 

2 Y Balac hizo comole dixo Balaam,v o- 
fírecieren Balac y Balaam vn bezerro, yn 
carnero en cada altar, ? 

3 YBalaam dixoà Balac,Pontejunto à tu 
holocaufto,y yo yré, por véturalchoua me 
Vendrá àl encuétro , y qualquicra cofi que 
me moftrare yo te la denunciare. Y anf fe 
fue folo, 

1 Y encontrofe Dios con Balaam, 
S Len > Siete altares he orde 
altar he ofrecido vn bezer 


yelle 
nado, y en cada 
lO, Y vn carne- 


ro. 
3 YIchoua pufo palabra en. 
Ale pufo palal raenlaboca de Ba- 
aiy dixo le, Buelue à Balac, y hablarle hás 
€ Balac, . | 
he St "dd àcl, y heaqui € el eftaua jun- 
2 Ads d. M cta , el y todos los princi- 
e — | 
Só fu razo 7 Y eldtomó fu parabola, y dixo, e De 
tencion los moo truxo Balac rey de Moab . de 
capa atti m ads eek del Oriente, dixiendo Ven i 
cancion l EE lacob: Yə Ven, detefta à IC 
CSvria, 8 | 
yria, malae que maldeziré yo àl que Dios no 
T houtho Porque. eteltaré yo 3L qu 
d Trib, 29, A — — e ara 
EOtfg, he bg te de la cumbre de las peñas lo 
Porf, da: e22J defde los collados lo he mira- 
fado, ig e: pueblo que habitará £con 
tes, * EN. conta lo entre las Gen- 


NVMEROS 





|. 198 
10 QuiencontaraP? el poluo delacob,o 
el numero del quarto de Ifrael? Muera mi 
anima de la muerte de los rectos , y mi po- 
ftrimeria fea como el. 

1 Entonces Balac dixo à Balaam, Que 
me has hecho? Yo te he tomado paraque 
maldigasá mis enemigos, y heaqui tw has 
bendicho bendiziendo. 

1 Yel refpondió, y dixo, No guarda- 
ré.yo loque [choáa pufierc en mi boca para 
dezirlo? 

I3 ay Y dixole Balac, Ruego te ue ven- 
gas comigo à otro lugar defde vpn lo 
veas :! fu cabo folamente has vilto, que no 
lo has vito todo, y defdc alli me lo mal- 
diras. 

14 Y tomolo y leuolo al campo de So- 
phim à la cumbre de Phafga, y edificó Ge- 
te altares , y oftreció vn bezerro y vn car- 
nero en cada altar, 

15 Entonces el dixoá Balac,f Ponte aqui 
junto á tu holocaufto, y yo yréà encótrar 
à Dios alli. 

16 YIebouafe encontró con Balaá,y pu- 
fo palabra en fu boca, y dixole,Buclue àBa- 
lac,y dezir le hás anli. 

17 Y vinoàcl, y heaqui que cl eftaua jun- 
to à fu holocaufto , y con el los principes 
de Moab: y dixole balac,Que ha dicho [e- 
houa? 

18 Entóces! el tomó fu parabola, y dixo, 
Balac leuátate,y oye: cícucha mis palabras 
hijo de Scphor. 

t9 Dios noes hombre paraque mienta; ni 
hijo de hóbre para que E arrepienta: el di- 
Ei no hará? habló, y no lo effecuta- 
ra? 

20  Heaqui,yo he tomado bendicion; y el 
bendixo, y no lá reuocaré. 

i1 Nohamirado iniquidad en Tacob , ni 
ha vifto rebellion en Ifrael: Ichoua fu Dios 
es conel, y ? jubilacion de rey en el: 

íi *Dioslos ha facado de Egypto, tiene 
fuercas como el ynicornio. 

23 Porque enlacob no ay aguero,niadi- 
uinacion en Iíracl: como aora fera dicho 
delacob, y delíraelàl qual ha hecho Di- 
os. | 

z4  Heaquiel pueblo, que como leon fe 
leuantará, y como leon fe enfalcarà : no fe 
echará, haftaque coma la prefa, y beua fan- 
gre de muertos. ! 

25 Entonces Balac dixo à Balaam,Si mal. 
diziendo no lo maldizes, no lo bendigas 
tampoco bendiziendo. - 

26 Y Balaam refpondió,y dixo, Note he 
dicho, que todo bus Iehoua me dixere, 
aquello tengo de hazer? 7 

iij 
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IL 27 € Y dixo Balaci Bala3, Ruegote que 
vengas, lleuartehé aotro lugar,por ventu- 
&Hceb. re- ra? parecerá biená Dios que deíde alli me 
éto en ojos lo maldigas. | 
de Dios  .9 Y Balac tomó à Bala3, y traxolo à la cú- 
Pun bre de b Phogor , que mira hazia Iefi- 
Pcor. mon. | 
29 Entonces Balaam dixo à Balac, Edifica 
me aqui fiete altares, y apareja me aqui fie- 
te bezerros, y hete carneros. 
30 Y Balac hizo como Balaam le dixo » 
offreció vn bezerro y vn carnero en ca 


altar. 


C APIT. XXIIIL 


Endíxe Balaá la tercera vex àl Pueblo de Vra- 

el. 11 Balacfé enoja: contra el y lo embra fin 

io. TIL Balaam en fu defpedida prophetixa 

la venida del Mefiias , y lasilujires victorias de fo 
Pueblo en el mundo. 


bueno en houa,que el bendixeffe à lírael,y no 
ojos de Ie- - fué, comola primera y fegunda vez, 
houa, à encuétro de los agueros, fino pufo fu ro- 
ftro hazıa el defierto, | 
2 Yalcandofus ojos vido à Ifrael, aloja- 
dHcb. fue. dopo eos tribus, y el Efpiritu de Dios d vi- 
no fobre el. 
e Arr.5 7- Y “tomó fu parabola, y dixo, Dixo Ba- 
£ £l Vcyen- laam hijo de Bcor, y dixo el varon de ojos 
te,clpro-  ADICrtose | ) 
ph.ta. 4  Dixoelqueoyólos dichos de Dios,el 
gAunque quevido la vifta del Omnipotéte,? caydo, 
peccador, mas defatapados los ojos, 


e Heb. que M Vido Balaam € que parecia bien à le 


tc —— 5 Quan hermofas fon tus tiendas,.o la- 
AY cob;tus habitaciones, o Ifrael, 
wd ver “€ Comoarroyos eflan eftendidas,como 


dad. Alude huertos junto al rio , como arboles de fan- 

alhiftora dalos plantados por Ichoua , como cedros 

arr.23t  juntoa las aguas. 

Ec 7 Defusramos diflilarán aguas, y fu fi. 
miente fera en muchas aguas: y en ME 

k Nombre hámas que Agag fu Rey, y fureyno ferá 

comun de enfalcado. 

los reyes 3 *Dioslofacó de Egypto,tiene fuercas 

como el vnicornio:comerá à las gentes fus 

enemigas , y roerafus huelos, y afaeteara 

fus faetas. 

¡Gen.499 9 P Encoruarfehá para echaríe como le- 

t Genn, 99ycomo leó,quien lo defpertará?t Ben- 
ditos los -que te bendixeren,y malditoslos. 
que te maldixerem.  ———— 

H 10 - €] Entonces la yrade Balac le encen- 

dió contra Balaam, y bariendo lus palmas 
dixo à Balaam, Para maldezir à mis enemi- 
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oste he llamado, y heaqui bendizicndo 
[o has bendicho ya trcs vezes. 
n  Portantoaora huyeteiàtulugar:y di —— - 
xe | que te honrraria,mas heaqui que Icho- 1 Arribi 
ua te há priuado de honrra. 37» 
1; Y Balaam le rcípondió , Nolo dixe yo 
tambien à tus menfageros , que me embia- 
fte,diziendo, K. 
133 *SiBalacme diele lu cafa llena de pla- * Arribo j 
t y oro, ye no podré trafpaffarel dicho de * — 
Ichoua para hazer es/a buena ni mala ™ de m Heb 
mi arbitrio:Lo que lehoua habláre,effo di- ""' em 
re vot db M. T€ 
14 €] Portantoheaqui yoaora mevoyà us 
mi pueblo, ven, refpódereshé log efte pue- 
blo hade hazerátu pueblo en los poftri- 
meros dias. 
15 Y» romófuparabola, y dixo,Dixo Ba- n Ari»? 
laam hijo de Beor , dixo? el varon de ojos 7, us 
abiertos, ^. ev 
16 Dixoel que oyó los dichos de Teho- 
ua, y el que fabe [ciencia del Altifsimo , el 
que vido la viíta del Omnipotente,caydo, 
mas defatapados los ojos. 
17 Verlohé,mas noaora : mirarlohé, mas « patha 
nodecerca:* P SALDRA ESTRELLA DE Heb MT 
1A COB, y leuantarítha fceptro de líracl, quo, 9% 
y herirá los cantones de Moab, y deflruyra no chri 
todos los hijos de Seth. &C pe 
18 Yferá d tomada Edom, y ferá tomada qH o 
Seir porfus enemigos, y Ifrael" fe aurá va- Y qr gor 
por WT. 
ronilmente. r Heb P 
19 Y e de lacob fe enfeñorcara, y deftruy” es fues 
ra dela ciudad loque quedare. F 
20 Yviendoà Amalec, tomó fu parabo- 
la „y dixo, Amalec , cabeça de gentes? , 4,5. 
mas fu poltrimeria * perecerá para fiem- paper" - 
pre. ci 
21 YviendoilCineo,tomó fa parabola, 
y dixo,Fuertees tu habitació, pon enla pe 
ña tu nido: 
22 QueelCineo ferá echado,quando Af- 
fur te lleuari captiuo.. 
z3 ltem,tomó fu parabola y dixo, AY» 
quien biuirá, quando pufiere eftas cols 
Dios? y 
24 Y vendrán nauios de la ribera de Cit- 
tim, y affligiran à Affur, affligirán tambien 
a Eber:mas el tambien perecerá para hem- 
pre. 
25- Entonces Balaam fe levantó, fuefe,y 
boluiofe à fu lugar: y tambien Balac K fue 
por {u camino. 





CAPIT. XXV. 


orienta con armare de Maab 7 
Madian y idelasra con fas diofes- L. ic 


d 
T 


361 
Rela la eloria de Dios yla falud de fis Pueblo con- 


tra vn principede Ifrael publico fornicario con vna 
Hi s delos Madiauitas, III Dios por efle he- 
s o alaba y en premio de fs Zelo leconfirma el 

acrdocío. 1111. Manda Díos à Moyfen que a- 


Jfiianalos Madiapitas, 


7" Repofó Ifrael en Setim , y el pueblo 
començo à fornicar con lis hijas de 
^- Moab. 
* Las quales llamar 
crificios de fus diofes,y el pueblo comió 
inclinaron ea fus dioles. 6 
3 nt. goic el pueblo à Beel. phegor, 
ED ror de lehoua fe encendió contra Ií- 
e 4 V Iehoua dix 
"HP dos los princi 
v o los à io del 
idolatras, Or deIchoua fe 


onàl pueblo àlosfa- 





o à Moyfen,? Toma to- 
s del pueblo,y « b ahorca- 
ate del Sol, y la yra del fu- 
apartará de Ifrael, 


Somo ene] $. Entonces Movfen dixo à los; 
VerSig — Iírael,Matad o à fus Peones "fra 
A an - ens à Beel, phegor. Duets 

JE utonces heaqui yn | i 

rta jos de Ifrael vino, y i- a d 
5e à fus hermanos ¿ojos de Moyfen "rna 
- a la congregacion de los lujos de Ifrael, 
llorando ellos àlapuerta del Tabernaculo 
^ lel Teftimonio. E 
Palio, 7 *Yvidoló Phinees hijo de Eleazar hi. 


oe Jo de Aaron facerdote, y leuantofe de en 
e 2 medio dela congregacion, y tomó vna lan 
RE ga eri fu mano, 
"8 Y vinotrasel varon de Ifrael à la tien- 
d Or en 6, 3, y alàceolos à ambos, àl varon de (rael 
tabernas YA la muger d por fu viétre: y cetíó lamer- 
lo, tandad delos hijos de Ifrael. 
> Y murieró de aquella mortádad veyn- 
T x quatro mil. | 
dis: €T Entonces Iehoua habló à Moyfen, 
^ jo de Eleazar , hijo de Aaró 
hecho tornar mi furor delos 
| zelando mi zelo entre ellos, 


2j. al yono heconfumido c Sig 
F Silos los hijos de racl. on mize 


| - Pàfto de 
| 1el y lu fimiente defpues deel 


Co e 
1 47.24. Pacto de 


| acerdocio perpetu - 
2. COtunozo | 19 perpetuo,por quà- 
ES Š de Ifrael lo por tu Dios,y expió los hijos 
*3. 5» “Con. T * 
cli 
Se NE nombre del varó mucrto,que fue 
de Sali "o" la Madianita era Zambri, hijo 
Simcon P'incipe de familia del Tribu de 
E Hi 5 Y 


de pagre, ^ dani, nombre de Ia muger muerta Ma- 
Ue ^-02bi hi3 de Sur princi | 
los,3 Ri AF principe de 

a Padre de familia en Madiaa. 


HON O ROTS 


3162 

16 €] Y Ichoua habló à Moyfen,diziédo, IIIT. 
17* Affligireys ¿los Madianitas, y herir- ¥ Abaxo 
los eys: y ji 

18. Porquanto ellos os affligieronà vof 

otros con fus engaños con que os han cn- 

gañado enel negocio de Phegor, y enel ne- 

gocio de Cozbi hija del principe de Ma- 

dian P lu hermana, laqual fue muerta cl dia h s, Midi: 
dela mortandad por caufa de Phegor. niti, 


CAPIT. XXVL 


ues de la mortandad con que Dios caftizo al 
Pueblo, mäda à Moyfén que lo cuente la Jegun- 
da vez, paraque conforme å efla lista les fea repar- 
tida por fus fnertes la trerra de Yromifiion. II. 
Lot Leuttas fon cota dos porfi , HI. En cta cuenta 
NinDunNo Ay de los que falieron de Egypto , fino fue 
lofue y Caleb. 


Y Aconteció defpues dela mortádad, 


que lehoua habló à Moyfen,y à Elea 

zar hijo de Aaró Sacerdote,diziédo, 
2 Tomadlafumma de toda la congrega- 
cion de los hijos de Ifrael de veynte años 
arriba, por las calas de fus padres , à todos 
los que pueden falir à la guerra en Ifracl. 
3 - Y habló Moyfco y Eleazar el Sacerdo- 
te con ellos en * campos de Moab junto 
allordan de Iericho,diziendo, 
4  Contareys el pueblo de veynte años — | 
arriba, Í como mandó Iehouaà Moyfen , y i Nim.tte 
alos hijos de Ifrael; auian falido de tierra &c 
$ Ruben,primogenito de Ifrael.Los hijos 
de Ruben fueron Henoc , del qual era la fa- 
milia de los Henochitas:de Phallu,la fami- 
lia delos Phalluitas. 
6  DeHefron,la familia de los Hefroni- 
tas: de Charmi,la familia delos Charmicas. 
7 Eltas fueron las familias delos Rubenitas: Ruben, 
y fus contados fueron quarenta y tres mil, 43739- 
y ficte cientos y treynta. 
8 Yloshijos de Phallu,Eliab. 
9 Yloshijos de Eliab,Namuel, y Dathá, 

Abirom : etos Dathan y Abirom fueron 
MES T del confejo dela congregacion, que T Arrib, 
hizieron el motin contra Moyfen y Aaron 163, 
conla compañia de Core, quando fe amo- 
tinaron contra Ichoua. | 
1o Quelatierra abrió fu boca, y tragó à 
ellos y a Core,quando la compañia murio, 
que confumio el fuego dozientos y cin- 
cuenta varones,que fueron? por feñal. 
n  Maslos hijos de Coréno murieron. 
12 Los hijos de Simeon porfus familias 
fueros, de Namuel, la familia delos Namue- 
litas ; de lamin, la familia delos Iaminitas: 
K iiij de 


l Arriba 
1653 3. 
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de Iachin,la familia de los Iachinitas. 

1;  DeZare,la familia delos Zarcitas : de 
Saul,la familia de los Saulitas. 

Eftas fueron las familias delos Simeo- 
nitas,veynte y dos mil, y dozientos. 

15 Los hijos de Gad por fus familias ; de 
Sephoni sla familia de los Sephonitas : de 
Aggi, la familia delos Aggitas : de Suni, la 
familia delos Sunitas. 

16 DeOznijla familia delos Oznitas: de 
Eri,la familia de los Eritas. 

17 DeArod,la familia de losAroditas:de 
Ariel, la familia de los Arielitas. 

Gad. I8 Eltas fueron las familias delos hijos de 
Gad por fus contados quarenta mil, y qui- 
nientos. 

*Genef 38, 19 + Los hijos de luda,Er,y Onan:y mu- 
rió.Er , y Onan en la tierra de Chana- 
an. 

20 Y fueronlos hijos deluda por fus fa- 
milias ; de Sela,la familia de los Selaitas:de 
Phares,la familia de los Pharefitas:de Zare 
la Familia de los Zareitas. 

21 Y fueron los hijos de Phares , de Hef- 
ró, la familia de los Hefronitas: de Hamul, 
la familia de los Hamulitas. 

Inda 22 Eftas fueron las familias de Iuda por fus 
76500. contados fetenta y feys mil y quinien- 

tos. 

23 Los hijos de IMachar por fus familias, 

de Thola,la familia delos Tholaitas : de 
Phua,la familia de los Phunitas. 

24 Delafub,la familia delos lafubitas:de 
Semran,la familia de los Semranitas. 

25 Eftas feron las familias de Ifachar por 

fus contados fefenta y quatro mil, y trezi- 
entos. F 

26 Los hijos de Zabulon por fus familias: 

de Sared, la familia de los Sareditas : de E- 
lon,la familia de los Elonitas:de lalel, la fa- 
milia de los Ialelitas. 

27 Eftas fueron las familias delos Zabulo- 

nitaspof fus contados fefenta mil y qui- 
nientos. | 


Sum: on I 
224100. 


Iffachar, 
64100, " 


Zabulon 
60500. 


:8  Loshijos de Tofeph por fus familias, 


Manaffe,y Ephraim . 

29 Los hijos de Manaffe; de Machir, la 
familia de los Machiritas: y Machir engen- 
dróà Galaad:de Galaad , la familia de los 
Galaaditas. 

30 Eftosfzeron los hijos de Galaad,de Ie- 
zer,la familia delos Iezeritas : de Helec, la 
familia delos Helecitas. 

31 De Afriel, la familia delos Afrielitas: 
de Sechem,la familia delos Sechemitas. 

32 DeSemida,la familia delos Semida- 
tas:de Hepher , la familia de los Hepheri- 
tas. 


- 


` co mil,yfeys cientos. | 
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33 Y Salphaad hijo de * Hepher no tuvo * Abaxe 
hijos,fino hijas : y los nombres de las hijas 27,2 

de Salphaad fueron Maala,y Noa, y Hegla, y 
Melcha,y Therfa. 

34 Eltas fueron las familias de Manaffe, y Mın 
fus contados cincuenta y dos mil, y fiete $1700. 
cientos. 

35 Eltos fueronlos hijos de Ephraim por 

fus familias: de Suthala, la familia de los Su 
thalaitas: de Becher,la familia de los Beche 
ritas:de Thehen,la familia de los Theheni- 

tis, 

36 Y eftos fueronlos hijos de Suthala, de 
Heran,la familia delos Heranitas. 

37 Eftas fueron las familias de los hijos de Epbraifit 
Ephraim por fus contados treynta y dos 323500% 
mil, y quinientos . Eftos fueron los hijos de 

Iofeph por fus familias. M 
38 -Los hijos de Ben. iamin por fus fami- 
lias,dc Bela,la familia de losBelaitas:de AL. 
bel,la familia de los Asbelitas:de Achiram, 
la familia de los Achiramitas. 

39 DeSupham,la familia de los Suphami- 
tas:de Hupham,la familia de los Huphami- 
tas. ) 

40 Yloshijos de Bela fueron Hered y | 
Noeman: de Hered la familia de los Heredi- 
tas:de Noeman ,la familia de los Noemi- 
tas. if 
4t Eltos fueron los hijos de Beniamin por PRA 
fus familias: y fus contados quarenta y cin- 4:697 


42 Eftosfueron los hijos de Dan por fus fà- 
milias:de Suhá la familia delos Suhamitas: 
cltas fueron las familias de Dan por fus fa- 
milias.. | 

43 Todas las familias de los Suhamitas D!» igr 
por fus contados, fefenta y quatro mil, y pi 
quatrocientos. 

44 Los hijos de Afer por fus familias: de 
Iemna,la familia de los Iemnaitas:de Ieffui, 
la familia de los Ieffuitas:de Brie, la familia 
de los Brieitas. a 
45 Loshijos de Brie,de Heber, la familia 
de los Heberitas:de Melchiel, la familia de ^ 4 
los Melchielitas. | EL 
46 Y el nombre de la hija de Afer fue t 
Sara. Af 
47 Ellas fueron las familias de los hijos de “a 
Afer por fus contados cincuéta y tres m | 
y quatrocientos. í -3 
48$ Loshijos de Nephthali por fus fami- 
lias, de Iefiel, la familia de los Iefielitas : de 
Guns la lamilia delos Gunitas. — — 4 
49 Delefer,la familia de los leleritas: 92 
Sellem,la familia de los Sellemitas. — |  ageptal 
so Ellas fueron las familias de Nephtha- * ¿00 
li por fus familias : y fus contados T ay 
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El todo. DO | | 

6 ed 30. ES y cinco mily quatro cientos. pecado, Moyen le Hera que pronea » fa Pueblo de : 

Arrib.1, 46, de La faeron los contados de los hijos € rise IH. Por mandado de « 

60 Miel Seys cientos mi ilvfieteció- Dioses fénalado lofue por faccefor de Moy/¿n en lá t 

F alis 3% tos y treynta: os mil,y mil y ficte cié conduita del Pueblo delante de toda la congrega- 

1820, " A NDIó Tehou; àMoyfen,diziendo, — "^^ | 
Cå *CILOS1e repartirà i - . 4 ; : * j ; 
, ¿dad porla sid. Aria here * las hijas de Salphaad hijo de He- E h 

34. Alos.mas datás mayor Hiraka yì paries de Galaad,hijo deMachir, x: 
9$ menos menor ¿cada vno fe le dara fu - hijo de Manaffe, de las. familias de lofue. 17,3 
hereda conforme à fus contados Manafle,hijo de Iofeph,los nombres de las 
55 Em NS 


pero la tierra ferá partida por fuer- 


quales eran Maala,y Noa, y Hegla, y Mel- 
toy Por los nombres delos Tribus de fus 


cha, y Therfía, llegaron, 


paa heredarán, 2 Y prefentaronfe delante de Moyíen y 
heroe la fuerre ferá partida fu delante de Eleazar el Sacerdote, y delante 


de los principes, y de toda la congrega- 

cion,á la puerta del Tabernaculo del Tefti 
monio,y dixeron. 

3 Nueftro padre murió en el defierto, el 457p c, 





; Merari, la famili qual no fué enla congregacion * à {e jun- 15,3, 31. 
m a : eds tó contra lehona enla compañia de Core: b Born 
"itas fueron las familias de] : GP en lu peccado murió, y no tuuo hijos. mun condi- 
s ilias delos Lenitas, — 5 en fupeccado murió, ohios, m 
La familia de los Lobnitas:la familia de T 4 Porq ferà quitado ^ Pa de nu- conde los 
ebronitas : La famila dv 210% 


ekro padre de entre fu familia,por no auer Pombres. 
tenido hijo ¿ Da nosfhercdad entre los 
hermanos de nueftro padre. 


rs los Moholitas: 
La familia delos Muftas oholitas: 
y AS is: La familia delos 
a o) Cath engendró à Amram, 


| 04 Amram. 
is bed pa auger de Amram fe llamó Io- 
tabed hija de Lem, laqual nació à Leui 
en Egypto: efta parió de Amram à Aa ihi 
y 3 Moyfen, y à Maria fu hermana, - 2 
60 YdeAaron nacieron Nadab 


5 YMoyfen €llcuó fu caufa delante de 
Ichoua. 

6 Ylichouarefpódio a Moyfen, diziédo, 
7 Derecho d piden las hijas de Salphaad: 


c Heb. alle- 
gó. 


d Heb,ha- 
blan 


- Abiu,  Qarlesháspoffefsion de heredad entre los 
La Eleazar, y Ithamar. E hxuadp: de lu padre ,y traípallarás la he- 
: Cb 2. 9t * Mas Nadab y Abiu murierop,quan.  !cdidde fu padre á ellas. 
243, v Ere fuego eftraño delante de 8 Y Y ¿los hijos de Ifrael hablarás y di- IL 
p ita, 6z Yin CNET ziendo , Quando alguno muriere fin hijo, 
3000. , 4 -US contados fueron veynte y trafpaffareys fu herencia à fu hija. 
Arr b mil tod ] y y tres Jy x E . 
ax *39. Porque ef ie UN vn mes arriba: 26 A no tuuiere hija, dareys fu herencia 
tooo l p _ “Sron contados entre los hj- “fushermanos. 
Aug, | Os hi- 
top do dada perat b esu iai auia de (er 10 Yfinotuuiere hermanos,darcys fu he 
' 6; Eos > E pa wm de Ifrael. MS Ress de fa paart A 
fuere ontados por Mov? 1 1 lu padre no tuuiere hermanos, dd- 
5 t el Sacerdote, los iilis eve reys lu herencia á fu pariente mas cercano 
;.. 10$ deIfrael en los cam os d ,  defulinage, elqual la heredará: y ferá àlos 
Hp  Untoa][ das A pos de Moab CE E iar 4 
LB uan de Iericho, hijos de Ifrael por Ley de derecho, como 
"log M bo "entre cftos ninguno vuo delos Tehoua mandó à Moyfen. | M ait 
te que "aen Beyer Aaron elSacerdo. 7* 2 €; — Jehoas dixo à RE e 
AAT, ta a ks lerto de Sinai os hijos de Ifrael en el dado iloshiosdelfad. — UA 7. 
"coe $ Ld dla. 1] utc LIE. x 
morir Que Iehoua 2 les dixo, Muriendo. B Y Vcrlahás, y ferás ayuntado à tus pue 
deel > Enel defierto : y no quedó varon blos tu tambien € como fue ayuntado tu € Á"T.20,24 
fue hi: > "0 Caleb hijo de lephor à hermano Aaron. 
hijo de Nun. Joc "ephone, y lo- 14 * Como rcbellaftes à mi dicho enel de *Arr,20,12» 


ferto de Zin en la renzilla de la congrega- 
Ab CAPIT, XXVII. cion,para fan&ificarme en las aguas en los 
Lisa. Salphaad por ordenacion de "Um ojos decllos . Eftas fon las Aguas de la ren- 


fep ade "Re ; liom dela herencia de 
- a occalicn e LJ coi 

tando Did derecho de los Pudor x Tis me 

*» Moyfes de fe muerte en pena de fù 





zilla de Cades en el defierto de Zin. 

15 Entonces Moyfen refpondió à Ieho- 

ua,diziendo, | 

16  Pógalehoua, Dios delos efpiritus de 
toda 
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toda carne, varon,fobre la congregacion, 
17 Quefalga delante deellos, y que entre 
delante deellos, los faque y los meta:por 
dla co pafosi de Iehoua no fea como 
ouejas fin paftor. 
MIL 18 € Y Iehoua dixo à Moyfen,* Tomate 
*Dew. 3,21 à Jofue hijo de Nun, varon en el qual ay 
cfpiritu, y pondrás tu mano fobre n 
19 Y ponerlohás delante de Elcazar el Sa 
cerdote , y delante de toda la congrega- 
ci om y darlehás mandamientos delante de 
ellos. 
20 Y pondrás detu refplandor fobre el, 
paraquejtoda la congregacion de los hijos 
de lírael lo obedezcan. ` 
21 Yeleltara delante de pai el — 
Clará. dote, y ¿cl? preguntara en el juyzio de 
RA Viim etae oo ichoua : por el dicho b de 
b Del Sacer. el faldrán,y por el dicho de el entrarán * el 
dote. y todos los hijos de Ifrael con el, y toda la 
clone. a regacion. 
22 Y hizo Moyfen, como Iehouale man- 
dó,que tomó à lofue , y lo pufo delante de 
Eleazar e] Sacerdote, y de toda la congre- 
gacion, | e , 
23 Ypufofobreelfus manos, y diole mä- 
damientos, como lehoua auia mádado por 
mano de Moyfen. 
^" CAPIT. XXVIII. 
Eñala Dios los facrificios que quiere que fe le ha- 
S aH en fas trempos, Cadadia. 1L Cada Sab- 
sd ML El primer diadecadames. liil. La 
fista del pan cenZeño. V. La fista de Penthe- 
costes. 
7 Ha bló fehoua à Moyfen, diziendo, 
Y 2 Mandaáloshijos de lírael, v di 
les, Mi ofrenda , mi pan con mis o- 
ffiendas encendidas en olor de mi holgan- 
gaguardareys, offrecicndomelo à fu tiem- 
D. 
s Item, dezirleshás, Eftaes dla ofrenda 
H encédida,que offrecereys à lehoua, * Dos 
2 haoc corderos * enteros de vn año, cada vn dia: 
> em | 29, fera el holocaufto contino. 
22, El vn cordero harás à la mañana, y el 
c Leuit. zz, otro cordero harás entre las dos tardes. 
a. y Y vna diezma/de vn ephi de flor de ha- 
'rina amaífida con vna quarta de vnhin de 
azeytef molido en prefente. 
£ Deazev- 6- Holocaufto contino,4 fué hecho en el 
tunas mol'- monte de Sinai en olor de ho'gancga, o£ré- 
das. diencendida à Iehoua. 
Y Blu derramadura fera vna quarta de vn 
g OL 5ació hin con cada vu cordero:derramaras derra 
Armagh — madaradevinoà Ichoua,en el San&uario. 
8 Y«l5eguudo cordero harás entre las 
dos tardes: conformeá la ofrenda de la 
mañana, y conforme à fu derramadura ha- 


ditm 
-— 


N.W MER DO x 


nes Cenzoños, 
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rás, offrendaencendidaen h olordehol- h Accepti 
ganga à Iehoua, fsima. 

9 6] Mas el dia del Sabbado, dos corde- Y? 
ros enteros de vnaño , y dos diezmas de 

flor de barina amaffada con azeyte por pre 

fente,con fu derramadura. | au 
10  Effefera el holocaufto del Sabbado i ca i Heb.cà 
da Sabbado aliende del holocaufto conti- (b3d9* - 
no y fu derramadura. 

u  «[Item,enlos principios de vueftros 
mefes offrecereys en holocaufto à Ichoua, 
dos bezerros hijos de vaca, y vn carnero,y 
fiete corderos enteros de vn año. ! 
1  Ytres diezmas deflor de harina ama- 
fiada con azeyte por Prefente con cada be 
zerro,y dos diezmas de flor de harina ama n 
fada con azeyte por Prefente có cada car- 
nero. 

13 Y vnadiezma de flor de harina amaffa- 
da con azeyte en offrenda por Prefente có 
cada cordero : holocaufto de olor de hol- 
ganga, ofrenda encendida à Iehoua. 

14 Y lus derramaduras de vino feran me- 
dio hin có cada bezcrro, y vna tercia de vn 
hin có cada carnero, y vna quarta de vnhia 1 
con cada cordero. Elto fera el holocaufto Hebde " 
T de cada mes por rodos los metes delaño. resent 
15 Y vn cabron delas cabras en expiació metespo? 
fe hara à Iehoua,aliende del holocaufto có &c. 
tino,con fu derramadura. pe 
16 qr * Mas en el mes Primero,ilos cator |. I: $. 
ze del mes fera la Pafcua de lehoua. he pf 
1; Yilosquinze dias de aquefle mes la 1s.de osT* 
Solemnidad:por fierte dias fe comerán! pa pes ce 
50$. 


UL 














| 
| 
i 
4 
k E 
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18 Elprimer dia «ura fanéta conuocaciós 
ninguna obra feruil hareys. 

19 Yoffrecereys cn e ao encendida, 
en holocauftoà Tehoua doslbezerzos hijos 
de vaca, y vn carnero, y fete corderos de 
vn afio,enteros los tomareys. 

20 Y fu Preíente amaíffado con azeytes 
tres diezmas con cada bezerro,y dos diez- 
mas con cada carnero harcys. 

zt Concadavno de los Gete corderos ha 
reys vna diezma, | 
22 Y vncabron por expiacion para recó- 
ciliaros. 


2; Eftohareys aliende del holocaufto de 









la mañana,que e el holocaufto contina- Es HO 
24 Conformeá cflo hareys ? e pan dela x fo 
ofrenda encendida en olor de holganga 3 7 i pP 


Iehova cada vno delos Gete dias , hazet!e7 
ha aliende del holocaufto contino , con 49 
derramadura. | 

25 Y elSeptimo dia tendre s fancta con- e 
uocacion:ninguna obra feruil hareys- oí. nit 
i6 €] Item,” el dia de las primicias 3 do !f* 


j 
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' de ho] 


A Cenit, ip 
34. 


a Arr, Bn 


bO, rito, 


TEL 


Leuit, 2 
c 16, xa 


lu 


FP des Prefente nueuo à Iehoua 
Mocacio as lemanas, tendrevs fin&a con- 
SMS nmnguna obra feruil hareys. 

onrecereys en holocaufto en olor 
Yat $1 àlehoua dos bezerros hij os de 
28 e corderos de yn año. 
amaffada A ente deellos > for de harina 
dà Bezares 3 azeyte tres diezmas con ca- 
3 GO. "1 diezmas con cada carnero. 
Eu Veris à vno de los ficte corderos 
30 Va s n (ciliaros. 
2i ERE. ron delas cabras pará recon- 
tino y (us PEG aliende del holocautto có- 
eb y tus Prefentes , y fus derramadaras: 

iteroslos tomareys. 


CAPIT. XXIX. 


| A fiesta de las trompetas olabilacion, VL, La 
fiesta de las exbiaciones, IIL La festa de 


a 


Cabañas. 


Tem,* el Septimo mes il prir 
D endecys fanéta aa de 
EX pine eruil hareys, dia de Iubila- 
3.70 hareys en holocaufto Por olor de hol 
gancaa lehoua vn bezerro hijo de vaca. vn 
carnero fere corderos enteros de vn "A 
3 YclPrefente de ellos , Rr deharina a 
maada con azeyte,tres diezinas có cada 
bezerro,dos diezmas con cada carner 
4 Ycon cada vno de los fiete corderos 
vna diezma. 
5 Yvncabron delas cabras por expiació 
Pira reconciliaros. 
$ Aliende del holocaulto a del mes y fu 
Prefente, y el holocaufto contino y fu Pre 
ente, y fus derramaduras conforme b fu 
cy otfrenda encendida à Iehoua en olor 
de olganca : 
7. W,*Item,ilos diez de efle mes Septi- 
Imo tédréys fanéta cóuocació, y affligireys 
Vueftras erfonas,ninguna Obra hareys. E 
otrecereys en holocaufto à Iehoua 
Por olor de hol anca vn bezerro hijo de va 
des Carnero, hete corderos de vn año.en 
ros los tomareys. j 
dcm fus Prefentes , flor de harina amafi- 
D azeyte, tres diezmas con cada be- 


Zetro:d 1 
«00 
5 diezmas con cada Carnero: 


Con cada vno de ] 
: de lo | deros 
na die, ^ s fiete corderos 


> ka Sabron delas cabras por expiacion 
e ` la offrenda de las expiaciones por 

Min 330, y del holocaufto contino y de 
| entes, y de fus derramaduras, 

Plim : em, à los quinze dias del mes Se- 
obra fan inda conuocacion:nin- 

"idad à eb oua xta ES - 
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13 Yoffreccreys en holocaufto,2n offré- 
da encendida à Ichoua en olor de holgan- 
ca treze bezerros hijos de vaca,dos carne- 
ros,catorze corderos de vn afio , ferán en- 
teros. 

14. Ylos prefentes deellos,flor de harina 
amaflada con azeyte , tres diczmas con ca- 
da vno de los treze bezerros, dos diezmas 
concada vno de los dos carneros: 

1; Yconcadavno de los catorze corde- 
ros vna diezma. 

16 Y vncabron delas cabras por expia- 
cion aliende del holocaufto cótino, fu Pre 
fente, y fu derramadura. — 

17 Y elfegundo dia, doze bezerros hijos 
de vaca,dos carneros,catorze corderos en 
teros de vn año. , 

18 Yfus Prefetes, y fus derramaduras cólos 
bezerros, cólos carneros,y con los corde- 
ros fegú el numero deellos cóforme 4 laley 
19 Y vncabron delas cabras por expia- 
cion aliende del holocaufto contino , y 14 
Prefente y fu derramadura. 

20 Yeltercero dia,onze bezerros,dos car 
neros,catorze corderos enteros de vnaño. 
it Y fusPrefentes y fos derramaduras có 
los bezerros , con los carrneros, y con los 
corderos fegun el numero deellos confor- 
me à laley. 
22 Y vncabron delas cabras por expia- 
cion,aliende del holocaufto contino,y fu 
Prefente,y fu derramadu ra. 

23 Y el quarto dia,diez bezerros, dos car 
meros catorze corderos enteros de vnaño. 
14 Sus Prefentes y fus derramaduras có 
los bezerros,có los carneros,y con los cor 
deros fegun el numero deellos conforme à 
laley. e 
25 Y vncabron delas cabras por expia- 
cion aliéde del holocaufto contino,fu Pre- 
fente y lu derramadura. 

26 Y el quito dia,nueue bezerros,dos car 
neros,catorze corderos enteros devn año. 
27 Y fus Prefentes,y fus derramaduras có 
los bezerros , con Fos carneros , y conlos 
corderos fegun el numero deellos, confor 
mealaley. | 

28 Y vn cabró por expiació aliéde del holo 
caufo contino , fu Prefente y fu derrama-. 
dura. ` 

ig Yelfexto diazocho bezerros,dos car- 
neros,catorze corderos enteros de vnaño.. 
30  YfusPrefentes , y lus derramaduras 
con los bezerros,con los carneros , y con 
los corderos fegun el numero deellos, con 
forme à la ley. " 

31. Y vn cabró porexpiacioñ aliende del 
holocaufto cótino , fus Prefentes y lus de- 
Iram. p Y 
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-32 Y el feptimo dia, Gete bezerros, dos 
carnéros, catorze corderos enteros de vn 
año. 
33 Y fus prefentes, y fus derramaduras 
con los bezerros, con-los carneros, y con 
los corderos, fegun el numero deellos,có- 
formeá fu ley. 
34 Y vu cabron por expiació,aliende del 
holocaufto contino, y fu prefente, y fu de- 
rramadura. , 
3; El o&auo dia tendreys folemnidad, 
niaguna obra feruil hareys. 
36 Y offrecereys en holocaufto,en offré- 
da encendida à Iehoua de olor de holgan- 
ga, vn nouillo , vn carnero, hete corderos 
enteros de vn año. 
37 Susprefentes,y fus derramaduras con 
el nouillo,có el carnero, y có los corderos 
fegun el numero deellos conformea la ley. 
38 Y vn cabron por expiacion aliende del 
holocaulto contino, y fu prefente, y fu de- 
rramadura. 
39 Eftas cofas hareys àIehoua en vueftras 
folemnidades aliende de vucítros votos, y 
a Heb.de ° devueftras ofrendas libres, en vueftros 
vueftras vo holocauftos , y en vueftros prefentes, y en 
luntades,  wueftras derramaduras, y en vueftras pazes 


CAPIT. XXX. 
D' la obligacion de los votos, y quando obliguen, 


o no,a las mugeres que votaren. 


: Moyfen dixo à los hijos de Ifrael 
conformeitodo loque Iehoua auia 
| | EMG ciar MT 
b Heb.à 2 Yhabló Moyfen? alos principes de los 
| las cabegas Tribus delos Xe de Ifrael, diziédo, Eíto 
de Ec, es loque Iehoua ha mandado, 
3 Quando alguno hiziere voto à Ichoua, 
c Olu  ojurarejuramento,ligando € fu anima con 
períon* — oblioació,Àno contaminará fu SUR IE 
: No que- £ emeü todo loquefalió por fu boca, hará. 
rantará, AAN 
4 Masla muger quando hiziere voto à 
Jehoua, y fe ligare con obligacion en cafa 
de fu padre en fu mocedad, 
5 Sifu padre oyere lu promella, y la obli- 
gacion cóque ligó fu anima, y fu padre ca- 
e Alapro- llare € à el 3,todas las promeffas deella fe- 
rán Érmes,y toda obligacion, conque oui- 
ere obligado fu anima, fera firme. 
6 Masfifupadre f le vedáre el dia d o- 
yere todos fus votos, y fus ataduras coque 
ella ouiere ligado fu anima, no ferá firmes, 
| y Ichoua la perdonará , porquanto fu pa- 
dre le vedó. i 
7 Emperó fi fuere cafada,y hiziere votos, 
o pronunciare de fus labios cofa conque 
obligue fu anima, 


mel 
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8 Si fumaridole oyere, y quando loo- 
yere,callare à ello, los votos deella ferá fir 
mes, y elatadura conque ligó fu anima, fe- 
rá firme. 

9 Mas li quido fu marido lo oy6,le vedó; 
entóces el voto que ella hizo, y loque pro- 
nunció de fus labios conque ató fu anima, 
ferá ninguno, y Ichoua la perdonará. 

10 Empero todo voto de biuda, o repu- 
diada,conque ligare fu anima,ferá firme. 

nm Masfiloouiere hecho en cafa de fu ma- 
rido , y ouiere ligado fu anima con obliga- 
cion de juramento, 

12 Sifu marido oyó,y calló à ello, y no le 


- vedó , entonces todos fus votos feran fir- 


mes > Y toda obligacion conque ouiere li- 
gado fu anima, ferá firme. 
13 Mash fu marido los anulló el dia que 


los oyó,todo loque falió defuslabios,qua- —.. 


toà lus votos, y quanto à la obligacion de 
fu anima, ferá ninguno, fu marido los anu- 
lo, y Iehoua la perdonará. 
14 Todo voto, o todo juraméto de obli- 
po 5 para affligir la perfona, fu marido 
o confirmará,o fu marido lo anullará. 
15 Emperó fi fu marido * calláreá ello de ! 
dia en dia,entonces confirmó todos fus vo 
tos, y todas las obligaciones, que eftan fo- 
bre ella:confirmolas, por quanto calló à c- 
llo el dia que lo oyó. 
16 Mas li las mii defpues que las oyo, 
entonces el lleuará el peccado della. 
17. Eltas fon las ordenanças que Iehoua 
mandó à Moyfen para entre el varon y fu 
muger, y entre el padre y fu hija en fu mo- 
cedad en cafa de fu padre. 


CAPIT. XXXL 


L Pueblo por mandado de Dios baxe guerra à les 
E admite. donde mata à todo varon, à [W 
Reyes, y à Balaam el adiuino, y traen captiuas las 
mugeres y niños. 11. Moyfen fe enoja porque aud 
vir lo las Mesue y por fu mandado matanto- 
los niños machos , y todas las mugeres que 
conocido varon, y "i el resto de la prefa expian» 
III, La prefa fe reparte por el orden que Dios man 
LIII. Los capitanes offrecen fus dones parti- 


culares que awian prometido en la guerra. 


Ea lehoua habló à Moyfen,diziédos ,. 


arri 
(2 *Hazla venganga de los e - Vie 


Iírael de los Madianitas,defpues * teras 4 
recogido á tus pueblos. | von deh 
; Entonces Moyfen habló àl pueblo, 
ziendo , Armaos algunos de vofotros a 
la guerra, y ferán contra Madian,y haran 
venganga de lehoua en Madian. — | de 
4 Mil de cada Tribu de todos los a 






a 
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aDclamul Sia de Ifrael embiareys à la guerra. 


uma, qua fueró dados 2 delos millares de I£ 
rael mil por cada yn tribu, doze milà pun- 
z € guerra, - 
dè Silii p los embió à la guerra : mil 
es pou embió, Phinces hijo de E- 
b Arri os ieie aguerra, con los fan 
“Ost Iubilo e, 5. ntos, b con las trompetas dcl 
ubilo en fù mano, - 
e doy contra Madian,como Ieho- 
i varon ndo a Moyfen , y mataronà todo 
€ Heb.con g k 
fu; Bue : Mataron tambien 


€ entr ic - 
ts on deellos à los reyes de Madada Fui 
n M A Maha Sur,y Hur, y Rebe,cinco reyes 
y “atadian : y à Balaam hijo de B 
roni cu chillo. Ee 
9 cuaron captiuas los hijos. 
as mugeres de io Madianitas, y tu cad 
Quitos,y todas fus beftias, y todos fus i 
nados,y robaron toda fu hazienda 9 
IO Y todas fus ciudades por fus habi i 
nes,y todos fus palacios quemaró Rem 
H Ytomáron todo el defpoio RE 
prefa anfi de hombres como deb As ls 
I? Ytruxeronlo à Mo e 
Sacerdote, y ala cogregacion de los hijos 
pref, y los def. 
€ Moab,que 


y į 
: Ecion a recebirlos fuera del campo. 


nes que boluian dela guerra 
B Y dixoles Moyfen,To i 


das las m 
| | uo 
3U€ys refernado? pues 


* " 4 
Arrib, rel d eaqui ellas fueron à los hijos de I 
A amr Por cófejo de Balaam + para dar pre 
NIC Pha en contra Iehcua en el neoocio de 
dee Fa de | OE porlo qual vuo mortandad en la 
8"Cgacion de Iehoua, 
los et pues aora todos los machos en 
-9S:y toda muger que ava e i 
tonen - ug 1 aya conocido 
nee as € varon matad, 
as iü i | 
que no "d as niñas entre las mugeres, 
Varon o, ^. Conocido ayuntamiento de 
19 v Slardareys biuas, 
FAN fais n quedaos fuera del cam po 
Na, y ualquie os los que mataren perfo. 
meo 
efi. TO ya! leptimodia, vot 


ui dag Pti- 10 P vueftros captiuos, 
ESY toda o veftido , y toda alhaja de pie- 
val de “Obra de pelos de cabra. todo 
4 Yn? era expiareys, - 
Azar el Sacerdote dixo à los hom 
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bres de guerra,que veniá de la puerra, Efta 

es la "d ese dc la Ley que Ichoua man- 
dóà Moyfen, | 

22 Ciertamente cloro, y la platz, metal, 
hierro,cftaíio;y plomo, 

23 Todoloque entra en fuego hareys pa- 

flar por fuego,y fera limpio,empero fen. 

aguas de la expiacion fe alimpiará : mas to- 
do loque no entra en fuego , hareys paffar 

por agua. 

24 Demas deefto lauareys vueltros ve- 

fidos cl feptimo dia, y anfi fercys limpios: 

y entrareys defpues enel campo. 

25 | Ité,Ichoua habló à Moyfen,diziédo, 
z6 Tomalacuenta de la prefa dela capti- 
uidad,anfi de los hombres como de las be- 
Rias , tu y Eleazar el Sacerdote, y las cabe- 
gas delos padres de la congregacion, 

27 Y partirás por medio la prefa entre los 
que pelea ron,los que falieron à la guerra, 
y todala congregacion. 
28  Yapartarás para Ichoua el tributo de 
los hombres de guerra, que falieron à la 
praa quinientos vno, anh de los hom 
ores como de los bueyes,de los afnos,y de 
las ouejas. 

29 Dela mitad deellos tomarcys, y dareys 
à Eleazar el Sacerdore la offréda de Iehoua 
3o Y delamitad de los hijos de Ifraelto- 
maras vno de cincuenta, de los hombres, 
delos bueyes, de los anos, y de las ouejas, 
de todo animal, y darlahás à los Leuitas, 
que tienen la guarda del Tabernaculo de 
¿noua, i 

31. Y hizo Moyfen y Eleazar el Sacerdote. 
como leboua mandó à Moyfen. 

32 Y fuc la prefa, 5 el rcfto dela prefa que g Lo que 
tomaron los hombres de guerra, feys cien. quedó bi- 
tas y fetenta y cinco mil ouejas, wd td 
33 Yíctenta y dos mil bueyes, utr 
34 Y feflenta y vn mil afnos, 

35 Y perfonas de hombres, y de mugeres 

que no auian conocido ayuntamiento de 
varó,de todas perfonas,treynta y dos mil, 

36 Y fuela mitad,la parte delos ġ auian 

falido à la guerra,el numero de las ouejas, 
treziótos y treynta y fete mil y quiniétas, 

37 Y fueeltributo de lehoua de las ouc- 
jas,feys cientas y fetenta y cinco. 

38 . Y delos bueyes:treynta y feys mil : y 

el tributo decllos para lehoua fetéta y dos. 

39 Y delos afnos,treynta mil y quinien- 

tos:y el tributo deellos para lehoua, fefen- 

ta y vno. 

40 Y delas perfonas, diez y feys mil: y el 
tributo deellas para Ichoua, treynta y dos 

perfonas. | 


41 Y dió Moyfen,c tributo dela ofréda 
de 


TT E. 
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. deTehouaà Eleazar clSacerdote,como Ig- 


TITI 
a Dcla gen 
tc de gue- 
Tri. 


b emos 
prometido 


£ O, pelos» 


' houalo mando a Moyfen, 


az Y dela mitad delos hijos de Ifrael,d 
partió Moyfen de los hombres que auian 
ydoála guerra, | 
43. Lamitad dela congregacion fué, de 
las ouejas, trezientas y treynta y Gete mil, 
y quinientas. | 

. Y delos bueyes,treynta y feys mil. 
45 Y delos afnos,treyntamil y quinien- 
tos. | 

6 Ydelasperfonas,diez y feys mil. — 
e Y de la d de los hos de Ifrael 
Moyfentomó vno de cincuenta, de los hó- 
brés y de las beftias , y diola à los Leuitas, 
que tenian la guarda dcl Tabcrnaculo de 
Ichoua , como Iehoua lo auia mandado à 
Moyfen. : y 
48 «Y llegaró à Moyfenlos capitanes 
a delos millares dela guerra, los tribunos 
y centuriones, ! 
49 Y dixeroná Moyfen, Tus fieruos hán 
tomado la copia delos hombres de guerra 
á clan en nueftro poder, y ninguno ha fal- 
tado de nofotros: | 
şo Porloqual bhemos ofrecido à Ieho- 
ua offrenda cada vno de loĝ ha hallado, va 
fos de oro,bracaletes, manillas,anillos, gar 
cillos, y UD pan reconciliar nueftras 
perfonas delante de Ichoua. 
$1 Yrecibió Moyfen y Eleazar el Sacer- 
dote el oro decllos,todos vafos obrados. 
$2 Y fuétodoel oro de la offrenda que 
offrecieron à Tehoua diez y feys mil y Gere 
cientos y cincuenta c ficlos , delos tribu- 
nos y centuriones, 
$3. Los varones del exercito auian roba- 
do cada vno para fi. 
$4. Y recibió Moyfen y Elcazar el Sacer- 
dore el oro delos tribunos y céturiones,y 
truxeronlo àl Tabernaculo del Tcítimo- 
nio por memoria de los hijos de Ifrael de- 
lante de Iehoua. 
CAPIT. XXXIL 

[ obio de Ruben,y los de Gad,y el medio Tribu 

de Mana[fe reaben fw fuerte de la tierra de aque 
lla parte del lordan, à condición vayan arma- 
das con los otros Tribus à la conquista dela otra par 
te del lordan :y con efta condicion toman la po[fe- 


fon deella y la fortifican a fn propofito. 


Los hijos deRubi y los hijos deGad 

teniá mucho ganado:mucho en gran 

- multitud :los quales viendo la tierra 

de lazer y de Galaad , parecioles el lugar, 
lugar de ganado. 

2 Yvinieronlos hijos de Gad y los hijos 

de Ruben, y habiaronà Moyfen , y i Elea- 


== 
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var el Sacerdote, y à los principes dela có. 
gregacion diziendo, 
3 Araroth,y Dibon, y Iazer, y Nemra, y 
Hefebon, y Elcale, y Saban, y Nebó,y Beó, 
4  Larierra q Ichoua hirió delante de la 
congregacion de Ifrael , es tierra de gana- 
do,y tus lieruos uenen ganado. 
5 Y dixeron, Si hallamos gracia en tus. 
ojos defe efta tierraá tus fieruos en here- 
dad,no nos hagas paffar el Iordan. 
6 Y reípondió Moyfena los hijos de 
Ga doy alos hijos de Ruben, Vendrán vuc- 
ftros hermanos àla guerra, y volotros os 
quedareys aqui 
7 Y porq impedis d el animo de los hijos 
de Ifrael , paraque no paffená la tierra que 
les ha dado Iehoua? | 
8 Anf hizieron vueftros padres quando 
los embié defde Cades-Barne parag vie- 
fen efta tierra. P 
9 *Quefubieró haftat el arroyo de Efcol, Kara 
' vieron la tierra, y impidieró el animo de € OR 
os hijos delfrael para no venirà la tierra, mo» 
que Iehoua les auia dado. | 
10 Y el furor deIchoua fe encendió en- 
entonces, y juró,diziendo, ap 
H * f Que no veran,los varones que fu- pHeb. SS 
bieron de Egypto de veynte años arribajlà sp, 
tierra, por la qual juré à Abraham , Ifaac, y 
Jacob,porquanto $ no fueron perfcétos en ¿Her b 
pos demi. e 
1 Excepto Caleb hijo de lephone Cene copo? 
zeo, y Iofue hijo de Nun, à fueron perfe- " 
&os enpos de lehoua . 
13 Yel furor de Ichoua fe encendió en IC 
rael,y hizolos andar vagabundos por el de 
fierto quarenta años , hafta ġ toda aque la 
cmm fuéacabada,Gauia hechoma——  — 
elante de Iehova. 2 HA 
14 Y heaqui volotros h aueys fucedido i v | 


te 










d Hebel 
coragola 


en lugar de vueftros padres,' crianga deb E 
bres peccadores,para añedir aun à laira ade, jo 
lehoua contra Ifrael. 4 ri " 
1; Siosboluierdes de enpos deel,elbo!- said 
uerá otra vez t à dexarlo en el defierto, Y T | 
echareys à perderá todo efte ueblo. , 

16 Entonces ellos fellegaró à el, y dixeron, 
Edificaremos aqui majadas para nueftro 
ganado,y ciudades para pueflrosnifios, 

17 Ynofotros nos armaremos, y y remos 

có diligencia delante delos hijos de Ur ac 4 
hafta q los metamos en fu lugar: y aue | 
niños quedarán en ciudades fuertes 3 ca" ~ j 
fa de los moradores de la tierra. ais 

18 Np bolueremos à nueftras cafas,h fa 
qué los hijos de Ifrael poffean cada vno + 
heredad. ora i 
19 Porqueno tomaremos hereda ellos 





de NY MERO $ 2:8 
ellos tras e] 


to tend Iordan ni adelante, porquan- 34  Yloshijos de Gad edificaronà Dibó 


ña remos ya nue(tra heredad de efto y àAtaroth;y à Aroer, y 
"kofiy, Parte del Iordan àl Oriente. 35 YaiRoth, yàáSopham, y à lazer, y a 3 
ies yra |, 1: onces Moyfenles refpondió, * Si — legbaa, | 
tke Ieh "lerdesanfi(iosarmardes2 delàte de 36 — Y àBeth nemera,y à Beth-aran , ciu- 
es del fa ies Parala guerra, dades fuertes," y majadas deouejas. “S.edifca- 
lorda Pallardes todos vofotros armadosel 37 Yloshijos de Ruben edificaron j He re 
3 E Stante de Ichoua, hafta qayaecha Ícbon,ya Elcale,y à Cariathaim. 
ii gos de delante de fi, 38 YaNabo,yà Baal-meon, mudados 
de Teh quela tierra fea fojuzgada delante los nombres,y à Sabama, y pukeronnom- 
d "Rd defpuesboluays,fereysabfu-  bresálas ciudades que edificaron. ^ 
rá y à ehoua y de Ifrael, y efltatierrafe- 39 *Y los hijos de Machir hijo de Ma- * Genm.5o, 
na 3n heredad delante de Ieho- — naífefueronà Galaad,y tomaronla, y echa 2 
"€ ron al Amorrheo que estana en ella, 


bo, 23 Mas fi nolo-hizierdes anfi, heaquia- 40 Y Movfen dió à Galaad à Machir hi- 
Ene Css peccado àIch oua, y (abed AERA M de Manafle,el qual habitó en ella, 
: O peccado b os alcançará. 41 Tambien Iair hijo de Mauaffe fué, y 
"i ificaos ciudades paravueflros ni- tomó fus aldeas, y pufoles nombre? Ha- d Aldeas 
l m y majadas para vueltras ouejas, y ha-  uoth-lair. | de bir. 
iy que ha falido de vueftra boca. 42 Anh mifmo Nobefué, y tomoa Ca- 


Y hablaron los hijos de Gad y ! : | 
; aror Jos de os nathy fus aldeas, y pufole nombre Nobe, 
jos de Ruben a Moyfen, diziendo "Tus den cuna afu nnom ore. 
Sp harán como nueítro Ícüor ha : 
O. 


ES ot nueftras mugeres, CAPIT. XXXIII. 
“eros ganados , y todas nueftras be- 
d eltaran ay en las ciudades de Ga- Ecaptiulan(e todos los alojamientos que el Cam 
ad, Re ph Ifrael bizo desde la falida de Eppie bajta 
27 Ytusfieruos paffarán todos armados Ls campos de Moab, II. Manda dios al Pue- 
€ guerra delante de Iehoua à la bla que entrados en la tierra de Chamaan,echen de- 
mA ^* à l4 guerra, EN | | | idolo 
o a manera que nueftro feñor dize, todos fus moradores, y destruyan fuo idolos. 
41228 *Entonces Moyfen los encomendo à 


man- 


¿ias el Sacerdote, y à lofue hijo de Nú, Stas fon * las partidas de los hijos e Losaloja 
l (As uten de los padres de los tri- E de Iítacl,que falieron de la tierra de mientos, 
la, —Toypto por fus cfquadrones , por 
y si dixoles Moyfen,Silos hijos de Gad mano ds Moyfen y Mató É 
tros di. de Ruben paffaren con vofo- 2 Que Moyfen efcriuió f fus falidas por DM Ed 
rta del ordan, todos armados de gue- fus partidas per dicho de Ichoua: y eftas aa e 
> Ante de Ichoua , defque la tierra — fon fus partidas por fus falidas. E 
E qiusgada delante de vofotros,dar- 3 *DeRameffes partieró el mes Primero sp, 12 
Ya tierra de Galaad en poffz(sion. àlosquinze dias del mes primero:elfegun ,, ` 


Ss fino paffaren armadosconvofo- do dia de la Pafcua falieron los hijos de 
tros E tendrán poflefsion entre vo — 1fraclcon mano altaá ojos de todo Egyp- 
s vi aferra de Chanaan. to. 
ben ref. hijos de Gadylos hijos de Ru- 4 Enterrandolos Egypcios los que Ie- 
a pondieron diziendo, Loqueleho- houa auia muerto deellos, i todo primo- 
cho à tus fieruos;haremos. genito, y auiendo lehoua hecho juyzios 
te de Ie Otros paffaremos armados delan- en (us dhrofes. l 
| ua à la tierra de Chanaanylapo 5  Partieró pues los hijos deTfracl de Ra- 


8 te "RA de nueftra heredad lerá decíta par- ^ meffes,y aflentaron campo en Socoth. 
Lh, 151,35 x ordans | 6 +Y partiendo deSocoth affentaron en * Exod. 15, 
| 2,4, hy Gad ¿An Moyfen les dió , à os hijos de  Etham,que es E al cabo del defierto. pora 


bu y alos hijos de Ruben, y àl medio Tri Y partiendo de Etham P boluieron fo - gAlprinc- 
Seko maf hijo de crie cl reyno de bre Phi-hahirorh, quee: delante de Baal - eee 
"y deno Amorrheo .yelreynode Og  fephon, y allentaron. delante de Magda- 

ri Alan, latierracon fus ciudades v lo. i | 

dor, "las ciudades de latierraàl derre- — 8 + Y partiédo de Phi hahitotli pafirópor |. Y: 
$. medio de lamaral defierto y auduuieron e ddr 


* 
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aExod. 15, camino deseos dias ? poreldefierto de E- 
21. tham, y afíentaron en Mara. 
%Exod.15 y xÝ partiendo de Mara vinieró á Elim, 
xn donde auia dozc fuentes de aguas y fente- 
ta palmas, y affentaron àlli. 
10  Ypartidos de Elim affentaron junto 
al mar Bermejo. 
*Exoi60). yy — x Y partidos del mar Bermejo affenta- 
rou en el delierto de Sin. 
12 Y partidos del defierto de Sin affenta- 
ron en Daphca. (Alus. 
1; Y partidos de Daphca affentaron en 
14 * Y partidos de Alus affentaron en 
* Exo17;1- Raphidim,donde el pueblo no tuuo aguas 
para beuer. y 
15  *Ypartidos deRaphidim affentaró en 
"Exo.19» V. el defierto de Sinai. q. 
16 Y partidos del defierto de Sinai affen- 
taron en > Kibroth-Hathaaua. 
tiEnod. 6, 17 Ypartidos de Kibroth-hathaaua affen 
Arn, taron * en Halleroth. | 
karang 13 *Y partidos de Hafferoth affentaron 
* Arr 11, 35, €N Rethma. 
Y ipi 19 Y partidos de Rethma aífentaron en 
Remmon Phares. 
zo Y partidos de Remmon Phares affen- 
taron en Lebna. [. | 
21 Y partidos deLcbna alfétaró en Refa 
22 Y partidos de Refla affentaron en Ce- 
elatha. 
23 Y partidos de Cealatha affentaron en 
el monte de Sepher. 
24 Y partidos del monte de Sepher af- 
fentaron en Harada. 
23 Y partidos de Harada affentaron en 
Maceloth. 
26 Y partidos de Maceloth affentaró en 
Thahath. — | (Thare. 
ii Y partidos de Thahath affentaron en 
28 Y partidos de Thare aílentaron en 


Methca. 
29 Y partidos de Methca aflentaron en 


Hefmona. 
o +Y partidos de Heímona affentaron 


Dent. 10, en Moferoth. 
€, 4 > Y partidos de Moferoth affentaron en 
Bene-jaacac. ! 
32 Y partidos de Bene-iaacan affentaron 
en el monte de Gadgad. 
53 Y partidos del monte de Gadgad af- 
fentaron enIethebitha. | 
34 Y partidos de Iethebatha affentaron 
en Hebrona. (Afion-gaber. 
35 Y partidos de Hebrona affentaron en 
36 Y partidos de Afon gaber affentaron 
€ en el defierto de Zin, que es Cades. 

Ambao, 3 ^ Y partidos de Cades affentaró en el 
*arm^3o 7 onte de Hor en el fin dela tierra de Edó. 


=” 
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. naan, como auian entrado los hijos de IL 
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38 *Yfubió Aaró el Sacerdote en el mô- 
te de Hor,conforme ål dicho de Iehoua, y * Arr 9 
alli murió alos quarenta años de la falida 3 — 
de los hijos de Ifrael de la tierra de Egy- Denta 
pto,en el mes Quinto , en el primero del 

mes. 

39 Y era Aaró de edad de ciéto y veynte y 
tres años quádo murió en el mōte de Hor. 
40 *Yoyóel Chananeo Rey de Arad, 5 
habitaua àl Mediodia en la tierra de Cha- " AM 2 


rael. 

41 Y partidos del Monte de Hor affenta- 
ron en Salmona. 

42 Y partidos deSalmonaaffentaron en 
Phunon. (en Oboth. 
43 Y partidos de Phunon +*+ affentaron 
44 Y partidos de Oboth affentaron en 
le-abarim en el termino de Moab. 

45 Y partidos de Ie-abarim affentaró cu 
Dibon-gad. 

46 Y partidos de Dibon-gad affentaron 
en Helmon- deblathaim. 

47 Ypartidos de Helmon- deblathaim a- 
flentaron en los montes de Abarim deláte 
de Nabó. 

48 Y partidos delos montes de Abarim 
affentaron en los campos de Moab junto al 
Jordan de Iericho. 

49 Finalmente affenraron junto al Ior- 
dan deíde Beth-jefimoth hafta Abel-fatim 
enlos campos de Moab. 

so ey Y habló Iehoua à Moyfen en los y 
campos de Moab junto àl Iordan de Iert- i 
cho,diziendo, ^ 

$1 Hablailoshijos de Ifracl,y diles, Quà 

do ouierdes palado el Iordan à la tierra de 
Chanaan, — ! ui 
52 *Echareysitodoslos moradores de + pe^? 
la tierra de c Ae de Voto" deftruy- jofue19 
reys todas fus pinturas, y todas fus imagi" 

nes de fundicion deftruyreys,deltruyrey* 
anfi mifmo todos fus altos. ) 

53 Y echareys los moradores de la tierra» Y 
babitareys en ella: porque yo oslahe da 
paraque la heredeys. 

$4. Yheredareys la tierra por fuertes por | 
vueftras familias, dal mucho dareys muc? y perio 
por fu heredad, y ál poco dareys poco e^ " 
fu heredad:donde le faliere la fuerte;2^177 
tendrá: porlos tribus de vueftzos p - 
heredareys. e a? 
ss Y inoechardeslos moradores lo r f: 
tierra de delante de volütrot lee pex 
dexardes deellos fera» por aguijo p 

eltros ojos, y por efpinas en vueltos con | 
dos, y aífligiroshán {obre la tierra en 9 

fotros habitareys. 56 Y 


kar iii 


NU n 





31 
56 Yfai, que como yo penfë hazciles à 
95, haréà voíotros. 
CAPIT. XXXIIIL 


Ss la Dio; los quatro terminos detoda la tierra 
Señala romifison paraque fu Pueblo la herede. 11. 
va "hog mimo vn principe de cada Tribu que 
tierra. axar el Sacerdote, y lofue , les repartan la 


"Tem 


2 Mandai los hijos de Ifrael, y diles, 


| Om ; y fe 
30r. !' 3y lerosha el te e 
* it do; el ca rermino del Mediodia 


de Soy eitetermino os vr; | 
| wa. S termin rà rodeando defd 
q put diodia à la RR b de Acrabim, j 
Elcoro diodia afta Zin, y fus falidas ferá del Me- 
hes. A Cades Barne : y faldráà Ahazar- 


ir, y paffará hafta Afemona. 

z Mas h ae dear efle termino defde Afemona 
E el arroyo de Egypto,yfus falidas fe- 

S Occidente. 1 e 
mar: o ffmino Occidental os ferá la grá 
pe € termino os ferá el termino Occi- 

Y > ; 
deer termino del Norte os feri elte, 


E Mo de Hor Bran mar os feñalareys el monte 


hte. 

EN iod monte de Hor feñalareys d ala en- 
| . * math: y feran las falidas de aque 
ino Sedad.. e — 
e efte termino à Zephrona, y fe. 
. "adas à Hazar-Enan: clt ri 

t mino del Nor" € 0s feráel 

dedo Por termino al Oriéte os feñalareys 

u Yde zar-Enon hafta Sephama, 

À Rebha o dirá efte termino de Sephama 


there Orientede Ain: y decendirá 
de Cono sy llegaràà la coíta de la mar 

“Ar, noy air àl Oriente. | 
feri e dirá efteterminoilTordan, y 
fålatie adas € àl mar dela Gl: efia os (z- 


B yg, Porfusterminosal derredor. 


dizie do ndó tea àlos hijos de Ifrael, 
Por fuer, Sia os Ía tierra que heredareys 


tte, la , 

Lálos , ? 3 qual mandó Ieho iel 
Y p, Sue tribus y al medió Tal i = 

benp pe el Juba de los ai R 
¿ 3 > | i Es 
| PAni, o, Selos lujo ls de fus padres, y el Tribu 
| Med por las cafas de fus pa- 
"ie tribu de Manafle f han to- 


"45 y medio tomaron fu here- 


NY MERO S. 


312 

dad de la otra parte del Jordan de lericho 

al Oriente,al nacimiento del sol, 

16 a Y habló lehouaá Moyfen,diziédo, IL 

17 xEftos/o»los nombres delos varones *lo/uc 14.1. 
que tomarán la poffeísion de la tierra pa- g Heb. que 

ra vofotros , Eleazar el Sacerdote, y lolue 5? poffec- 

hijo de Nun. rán latier- 

1$ Y tomareys de cada tribu vn principe :1 

para tomar la poffefsion de la tierra. 

19 Y eítos/o» los nobres de los varones: 

Del Tribu de [uda, Caleb hijo de Icphone. 

z0 Y del Tribu delos hijos de Simeon, 

Samuel hijo de Ammiud. 

21 Del Tribu de Ben-1amin, Elidad hijo 

de Chafelon. 

22 Y del Tribu delos hijos deDa,el Prin- 

cipe Bocci hijo de loghi. 

23 Deloshijos de lofeph, del Tribu de 

los hijos de Manaffe, el Pricipe Haniel hijo 

de Ephod. 

24 Y del Tribu delos hijos de Ephraim, 

el Principe Camuel, hijo de Sephthan. 

25 Y del Tribu delos hijos de Zabuló, el 

Principe Elifaphan hijo de Pharnach. 


26 Y del Tribu de los hijos de IMachar,el 
Principe Phalticl,hijo de Ozan. 
27. Y del Tribu delos hijos de Afer,el Pri- 
cipe Ahiud hijo de Salomi. 
28 Y del Tribu de los hijos de Nephtha- 
li,el Principe Phedael hijo de Ammiud. 
29 Eltos finálos que mandó Iehoua que 
hizieffen heredar la tierraá los hijos de 1 
racl en la tierra de Chanaam. 
C-ACCPAIPUES-EEXXV, 
N Anda Dios que de todas las fuertes del Pueblo 
“Lenol repartimicto de la tierra fe [aquen 48 an- 
es còm fus exidos para los Lemitas. 11. Y que 
decilas fe finalen. 6. döde por fentencia del Confejo 
JE acoja el que matare à otro por cafo fortuyto „o ira 
repentina, donde este hafta la muerte del Gran Sa- 
ce; dote defpues de la qual falga libre. TIH Que mi 
el que mato à fabiendas miel que mató à cafo fran 
ab/weltos de fu calpa por precio , fi no el primero por 
muerte propria, y el otro por la muerte DEL GR AN 
SAPERET, conforme d la difpoficion di la 
Ey- 
Habló lehoua à Moyfen en los cam- 
^ pos de Moab junto al Iordan de Ierr- 
cho,diziendo, 
2 »*Mandailoshijos deTfrael,que dén 3 15/50 21,2. 
los Leuitas de la poffefsion de fu heredad 
ciudades en que habiten; y los exidos de 
las ciudades dareysàlos Leuitas àl derre- 
dor de ellas. 


3 Ylasciudaces tendrán para habitare 
llos , y los exidos deellas ferán para fus 
animales , y para fus ganados, y para todas 
lus befias. 

L 
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-4 Ylosexidos delas ciudades, que da- 


z Dent. A 


41. 
Ip/ue 21,7. 


TI. 


* Dent. 19, 


2. 
lofue 20,7. 
a Heb.al- 
mud. 

b Alar, 
Wer... 

c Deliu- 
riCa 


$ Cen pe- 


dr: a 


e Dralgun 
golpes. 


f Heb,El 


cercano de 


la langres. 


reys á los Leuitas eltarán mil cobdos ál 
derredor deíde el muro de la ciudad para 
fuera: 

5 Luego medireys fuera de la ciudad à la 
parte del Oriéte dos mil cobdos, y à la par- 
te del Mediodia dos mil cobdos,y àla par- 
te del Occidéte dos mil cobdos,v ala parte 
del Norte dos mil cobdos, y la ciudad en 
medio : efto tendrán por los exidos de las 
ciudades. 

& + Y delas ciudades dareysálosLe- 
uita5 , feys ciudades fera» de acogimiento, 
las quales dareys paraque el homicida fe 
acoja allá: y aliende decilas dareys quaren. 
ta y dos ciudades. 

7  Todaslas ciudades 4 dareys ¿los Le- 
uitas /erá» quarenta y ocho ciudades, ellas 
y fas exidos. 

8 Ylasciudades que dierdes de la here- 
dad delos hijos de Ifrael,del mucho toma- 
reys mucho,y del poco earn poco: ca 
da vno dará de lus ciudades à los Leuiras 
fegun la poffzísion que heredará. 

9 € Item,Ichoua habló à Moyfen, dizi- 
endo, 

io Habla à los hijos de Ifrael, y diles, 
* Quando ouicrdes paffado el lordan à la 
tierra de Chanaan, 

n. Sefalaroseys ciudades: ciudades de 
acogimiento tendrevs,donde huyga el ho 
micida,que hirierc? àalguno b por yerro. 
1 Y feroshanaquellas ciudades por aco- 
gimiento € del pariente, y no morirá el ho- 
micida hafta que efle à juyzio delante de 
la congregacion. 

n-y de las ciudades, que dareys,tédreys 
feys ciudades deacogimiento. 

14 Las tres ciudades dareys de la otra 
parte del Iordan > Y las ctras tres ciudades 
dareys en la tierra de Chanaan, las quales 
ferán ciudades de acogimiento. 

15 Elas feys ciudades ferán paraacogi- 
miento à los hijos de Hfrael, y al peregrino, 
y àl que moráre entre ellos, para huyga 
allá qualquiera q hiriere a otro por yerro. 
16 Yíicon inftrumento dehierro lo hi- 
ricre, y muriere , homicida es, el homicida 
morirá. 

17 Y fd con piedra de mano de que pue- 
da morir, lo hiriere, y muriere, homicida 
es,cl homicida morirá. 

19 Y ficoninftrumento de palo * de ma» 
no, de que pueda morir, lo hiriere,homici- 
daes,clhomicidamorsra.. 
19 fEl pariente Jel:muerto el matará al 
homicida ::quandolo encontrâre,ello ma- 
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20 * Y ficonodiolorempuxó,o echó lo "DE E 
bre el alguna coja por aflechancas, y murió, 

zt Oporenemiflad lo hirió con fu mano, 

y murió,el heridór morirá, homicida es: € 
pariente del muerto matará al homicidas 
quando lo encontrare. 

22 Masfácalo ln enomiftades lo rempu- 

xó, o echó fobre cl qualquiera inftrumen- 
tolinaffechangas, — ! 
23 Ohizo cacríobre el alguna piedra, de cti 
que pudo morir, fin verlo, y muriert, Y * $ i 
no erafucnemigo,ni procuraua fu mah 

24 Entonces la congregacion juzgara €n 

tre el heridor y el pariente del muerto co- 

forme à eltas leyes. | zi 

25 Yla congregacion librará àl homie- 

dà de mano del paricte del m uerto,y là ce 
gregacionio hará boluer à fu ciudad p 
cogimiéto,ila qual fe auia acogidosy ^. 

rara en ella hafta que muera el Gran Sace 

dote,el qual fue vngido conel (ancto 015 

i6 YR faliendo faliere el homicida q 
termino de fu ciudad de acogimiento : 

qual f acogió, n 

22 Y clpiriéte del muerto lo hallare $b 

radel termino de la ciudad de fu acoB) 
ento, y el pariente del muerto matar 
micida,? no aurá por ello muerte. pabi- 
28 Masen fu ciudad de acogimict? te Y 
tará hafla que muera el Gran Sacerdo us 
defpues 4 muricre el Grá Sa cerdo 
micida bolucrá à la tierra de fu pol? pi 
29 Y eftascofas os ferán por orden 

de derecho por vueftras eda 
vueflras habitaciones. — ,. n0, 

30 € Qualquicra que hiriere a ap dn y 
por dicho deteftigos morira el no apa Ani 

y vntefligo ino hablará córra pe? : 
raque muera, «dad 

> Y no tomareys precio porla jur es 
homicida, porque eftá codemna o 
erto,mas muerte morira. : del qué 

32 Nitampoco tomarey* precio qraqué 
huyó à fu ciudad de acogimiento P muera 
buclua à biuir en fo tierra, hafta que” 

el Sacerdote. 

33 Yno contaminareys 


¡A 


des en tO 


PO 














donde 
34 MNocontamineys pues la ner abito 
habitays, en medio de la qual Yo. delof 


|o exkpt T. XXXVI be 
A Peticion de la orm ori 


Manaffe es má 


ny DEVTERONOMIO. në 


mo fe cafen fuera de fa Tribu: porque fuberedad no bu delos hijos de lofeph habla derecho. - 
fts tra/pafJada à Tribu efira ^ I T A esta occa- j 


Sion fe none x 0 6 Eko es loq ue ha mandado Ichoua acer- 

de de Due y pe hija a de heredado cadelas hijas de Salphaad,diziendo,5 Ca- b Heb. co. 

Trib,, por falta de varon, e cafe fuera de fa fenfe como ellas les pluguiere,cmperó en me bueno 

la familia dcl Tribu de fu padre fe cafaráp. a (as ojos 
Llegaron los principes de padres 7 Porque la heredad delos hijos de Ifrael Bs cal 

a: de la familia de los hijos de Galaad, no fea traspalfada de tribu en tribu spord ~“ 
digg hijo de Machir, hijo de Mana(fe, de cada vno de los hijos de Ifrael fe allegaráa 

ten ies de los hijos de Iofeph, y habla- — laheredad del tribu de fus padres. 

a delante de Moyfen, y delos principes 8 4] Y qualquiera hija que poffevere he... IL 


Arrib, ui “sas de padres de los hijos de Ifracl. 


Ixeron,« Tehouamandó à mifeñor, 


redad de los tribus de los hijos de Ifrael, 
con alguno dc la familia del tribu de fu pa- 


Ge, dieffe latierra à los hijos de lírael por. deefe calará, paraque los hijos de Ifrael 
mandado Pofleísion : tambien Ichoua ha poílean cada vno la heredad de fus padres. 
| o 


de à mi feñor, que dé la poffefsion 
3 Ae ad nueltro hermano à fus hijas: 
hijos q, vales lecalarán con alguno de los 


9 Porála heredad no ande rodcádo de vn 
tribu à otro: mas cada vno delos tribus de 
los hijos de Ifrael fe llegue à fu heredad. 


la hore los tribus delos hijos de Hírael, y. 10 Como Iehoua mandó à Moyfen , anfi 
rer deellas anf ferá difminuyda de — hizieronlas hijas de Salphaad. 

dida ip de nueltros padres, y feráaüi- nm Y n// Maala, y Therfa,y Hegla,y Mel- 
Y íérá a: encia del tribu del qual ferán: cha, y Noa hijas de Salphaad fè cafaron có 


ted; 1 tada de la fuerte de nucítra he- 
+ Y . 

jos dendo vinierc el lubileo 2 delos hi- 
dai j, 6l, la heredad deellas ferá añidi- 
anf la kaedad del tribu de fus maridos , y 
hereg,y edad deellas ferá quitada de la 


hijos de fus rios: 

1 Dela familia de los hijos de Manaffe 
hijo de lofeph fueron mugeres , y la here- 
dad deellas fuc del tribu dela familia de lu 
padre. 


13 Elos/óon los mandamientos y los dere- 


; Eoo: y Tribu de nueftros padres. chos que mádó Ichoua por mano de Moy- 
Wael pord Moyfen mandóàloshijosde fenàlos hijos de Ifrael en los campos de 
Wicho €lehoua,dizicdo,El Tri- Moab junto al lordan de lericho. d 


FIN DE LOS NVMEROS. 


El Quinto libro de Moyfen, 


llamado comunmente 





Deuteronomio, 
NC APT E falfa penitencia del Pueblo y fa atreuimiento d pa 

Moy, i far a delante contra el mandamiento de Dros: > el 
ba e bio, de y mtd le muena generacion — JuccofJo de fuemprefa. 
a 4 enta 5 de Ifrael: lo que les aui 
reb, A Ace; desde Me earn d. acontecido a 
del qi) Como por slt] Pe e Monte O- 65 STAS fon las pala- 
Bom; s hte : e Dios lenantaron wA bras ue habló M 
Pug, n. urs dd + poffeer la tierra de >l fen dodo Ifi ldcla 
Jac. dew e. qp arae los nedes o coad- a ráelde 
à ades Barne H.E viaje del defierto ha. M otra parte del Iordan 
ro, oce, o ITEN, El defpacho de Las fias ZA en el defierto,enel lla 


Ila the Vo Leveibuebis ai r 
Pe Dias ne del Pablo, Vie El ua 
a Se fò infidelidad y rebellion oue 
S d E Herra prometidas VI I. La 









AN +4 y Bermejo, entre Pha- 
Pc te ^ ran, y Thophel, y La- 
ban, y Ha(erotb,y Di.zahab. 

à L ij 


2 Onze 
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a Heb, on- 
zc dias, 

b S. defpu- 
es de la fa- 


lida de Egy 


pto. 


Y Num . 21, 
34 


e Ot, co- 
mençó à 
&c. 


d Num. IO; 
1,33. 


e Heb.en 
lo baxo, 


IT. 
* Exod. 18, 
a8. 
f Gouernar 
OS. 
E Gen.t5,f. 
y 2,17. y 
15,4. 


* loan.7, 


24. 
h Entre to- 
dos anírna- 


327 
1 *Onzejornadas ay deíde Horeb cami- 
no del monte de Seir hafta Cades barne. 

3 Yfue,que b ¿los quarétaaáos,en el mes 
Vndecimo,ál primero del mes,Moyfen ha- 
bloálos hijos de Ifrael con forme à todas 


las cofas que Iehouale auia mandado acer- 


ca deellos; 
4 *Defpues quehirióà Schon rey delos 
Amorrheos, que habitaua en Hefebon, y à 
Og rey de Balan, q habitaua en Aftharoth 
en Edrai, 
5 Dela otra parte del Iordan en tierra de 
Moab € quifo Moyfen declarár efta Ley di- 
ziendo, 
6 Tehoua nueltro Dios nos habló en Ho- 
reb,diziendo,1Hartoaueys eítado en efte 
monte, 
7 Bolueos, partios, y id al monte del A- 
morrheo , y à todas fus comarcas enel lla. 
noen el mote, y * enlos valles, y al Medio- 
dia,y à la cofta de la mar:à la tierra del Cha 
naneo, y el Libano haíta el gran Rio, el rio 
de Euphrates. 
8 Mirad, yo he dado la tierra en vueftra 
prefencia,entrad y poffeed la tierra, que Ie 
houa juró à vueftros padres Abrahá, Ifaac, 
Iacob, que les daria à ellos y à lu fimiente 
defpues deellos. 
| *arYysoshablé entonces, diziendo, 
Yo no puedo f lleuaros folo, 
10  Ichoua vueftro Dios os ha multiplica. 
do,que heaqui /oys oy vofotros? como las 
eltrellas del cielo en multitud. 
it lehouaDios de vucílros padres añida 
lobre vofotros como foys atada y os 
bendiga,como os há prometido. 
1 Comolleuaré yo folo vueftras molefti- 
as,vucltras cargas, y vueftros pleytos? 
13 Dad devofotros varones fabios y en- 
tendidos, y expertos, de vucítros tribus,pa 
raque yo los ponga por vucftras cabeças. 
14 Yreípondiftesme y dixiftes, Bueno es 
loque has dicho para que fe haga. 
15 Ytomélos principales de vueftros tri- 
bus, varones fabios y expertos, y pufelos 
por principes fobre vofotros, principes de 
millares, y principes de ciétos, y principes 
de cincuenta, y principes de diez, y gouer- 
nadores à vucílros koe 
16  Yentonces mandé à vueftros juczes, 
diziendo,Oyd entre vueftros hermanos, 
» juzgad ju(tamentch entré cl hombre y A 
hermano, y entre fu citrangero. 
17 *No uer or ds reípc&o de perfonas en 
eljuyzio:anfiál pequeño comoal grande 
oyreys:no aureys temor de ninguno, por- 
que el juvzio es de Dios: y la caufa que os 


fuere dificil, llegareys à mi, y Jo la oy ré. 


Digitalizado Biblioteca Nacional de Colombia 


DEVTERONOMIO, 





329 T 
18 Y entonces os mandé todo loque LewhtP 
ouielledes de hazer. pr 
19 Gr Y*' partidos de Horeb andutimos Ele fr 
todo efte defierto grande y temerofo, que co 4a" 
aueys vilto, por el camino del mõte del A- ganas 
morrheo , como Ichoua pueftro Dios nos y, 

lo mandó, y llegamos f hafta Cades bar- “Hb P: 
ne. ¡DNA 
20 Ydixeos, llegado aucysál monte del ; "Nun e 
Amorrheo, el qual Ichoua nucftro Dios y 









nos dà. -" 
21 Mira, Iehova tu Dios ha dado delante 
de ti la tierra:fube ypoffee,como Ichoua et L 


Diosde tus padres te ha dicho , no temas, 
ni defmayes. TU 
22 Gi Y!llegaftesà mi todos vofotros, Y 1 Nuput 
dixitts,Embiemos varones deláte de nol- j 
Otros, que nos reconozcan la tierra, y "os 

tornen la refpueíta:el camino por dóde he 
mos de fubir, y las ciudadesà dóde hemos 1 
de venir. , Namib 
23 * Yel dicho me pareció bien; y tome 
"wis varones de vofotros vn varon por trt 
bu, 

24  Yboluieron, y fubieron al monte T wn! 
vinieron hafta + el] arroyo de Efcol,y reco" 34 
nocieron la tierra. Na 

25 € Y tomaron en fos manos del fruto 
dela tierra, y truxeron nos lo, y diero He 

la refpucfta,y dixeró, Buena ela tierra qu 
Iehoua nueftro Dios nos dá. il 

26 Ynoquilltes fubir, mas rebellaftes 2 
dicho de Ichoua vueftro Dios. di 
27 Y murmuraltes en vueftras tiendas, 
ziendo, Porque Iehoua nos aborrecid, Y 
ficó de tierra de Egypto,para ap oe S 
en mano del Amorrheo para deltruy 
DOS. 

28 Dódefubimos? m Nueftros he 
han hecho defleyr nueftro coraçon, 
do, Efte hiko es may or y XS 
noflotros:lasciudades grandes y Hii e 0 
das hafta el cielo, y combié vimos alli hie 


de eigantes. p e 
p dixe, No temays,? $ 


C | 








manos m P^ | 


dizien LE | 


29 Entonces yo os 
ayays miedo de ellos: 
30  Ichouavucftro Dios, 
te de vofotros,el paleará Pi 
formea todas las cofas que hizo ^ S, 
tros en Egypto delante de vueltros 
jos; ' u4 E- 
31 “y enel defierro, bas vifto que pee P ud | 
tu Dios te hatraydo, que 50" 

^ venido E ) 








bre à fu hijo , 
aucys andado , haíta que auty 


cíte lugar. p Je- 
32 Yun con efto no aucys creydo 9^7 
houa vueltro Dios. El 


33 
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Nana a — El qual yua delante de vofotros por el 
b . Karak para reconoceros el lugar donde 
n tod, tades de affentar el cam po, } con fuego 
€ neche, para moftråros el camino por 
Vi Onde anduuieffedes:y con nuue de dia. 
E B YT Y oyólchoualà boz de vueltras pa- 
Num, ra, 35 tas, y oca juró,diziendo, 

e a E * *No verá hombre de eftos,cíta ma- 

ve tbi a aeracion, la buena tierra, que juré que 

ti ke, n dedar à vueftros padres: 

= Hs imo fuere Caleb hijo de Iephone, el 

fea Per. yin] Y Jo le daré la tierra que holló, à el 

leo, ion le in JOS , por que! ops enpos de 

"M S Yl. n 

nies, TAN tambien contra mi fe ayró Ieho- 

M OS ; diziendo, Tampoco tu 

"o 38 P ! 
"m : ¿oh hijo de Nun, que eftá delante de 
Unas rap ""trariallà effuer alo , porá el la ha- 

h, , he Y. 3 5 porq 

(NO. ap (Rat à Ifrael, 

y, a, dixie vucftros chiquitos, delos quales 
queno T eran por prela; y vhefizos hijo», 
trarán all: En oy bueno ni malo, ellos en- 
darán, "Y àellosladaré, y éllos la here- 
19 Y. rc 

RU ferto vofotros bolueos, y partios àl de- 

o a „umo del mar Bermejo. 
4o, "I4 Camp, ; relbondiftes y dixiftes me,* Pec- 


lear “houa,nofotros fubiremos, y pe- 
nuete oS s Conforme à todo irasal Le 
' 0 us no ha mandado . Y armaftes 
Cebin, ' "9 de fus armas de guerra, y aper- 
42 tltesos Para fubir 41 A de 
Mi pe] Choua me dixo, Diles, No fubays, 
tros, L 3 Porque yo no eftoy entre vofo- 
: en, $ tays heridos deláte de vueftros 
b, "tm. d? 
do ue es al dithleos y no oyftes ; antes rebella- 
%, (ber; [o de Ichoua, yS porfiaftes con- 
44 YE fubiftesàlmonte, — 
“Quel mo d el Amortheo,que habitaua en 
ieron m »à vueftro encuentro, y perfi- 
como hazen las abifpas, y que- 
“a asen Seir hafta Horma. 
: o'uftes y lloraftes delante de Ie- 
us. “UA NO oyó vueftra boz ,ni os 


15 Y 
como quites en Cades por muchos di. 


ece en los dias que aueys efta- 


Qo», CAPIT, 11 
paci il Aron porlos cöfines de Edo, J.. 

- badal, -95 por mandado Ze Dios, IT Que Mask 

los termien rebelle en paco dej as a 

Dios affare | Ammonitas, y per máda- 

» quien por ell pacificos. TEL 
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(7 Boluimos, y partimos nos àl defier- 
i to camino del Mar bermejo, como 
Jehoua me auia dicho, y  rodcamos 
el monte deSeir por muchos dias: 
2 HaftaqueIehoua me habló, diziendo, 
3 Harto aueys rodeado efle monte, bol- 
ueos àl Aquilon. 
4 Ymandaàlpueblo diziendo,Vofotros 
paífando por el termino de vueftros herma 
noslos hijos de Efau , que habitan en Seir, 
ellos aurán miedo de vofotros , mas vofo- 
tros guardaos mucho, 
5 Noosreboluays con ellos, que no os 
daré de fu tierra niaun vna holladura de 
vna planta de vn pie:porque yo hedado por 
heredad à Efau el monte de Seir. 
5 Lacomida comprareys deellos por di- 
nero, y comercys ; y el agua tambien com- 
prareys decllos por dinero, y beuereys, 
7  Puefque Ichoua tu Dios te ha bédicho 
en toda obra de tus manos : el fabe que an- 
das por efte gran defierto: eflos quarenta 
años Iehoua tu Dios fué cótigo , y ninguna 
cofa tehà faltado. 
8 Y paflamos de nueftros hermanos los 
hijos de Efau,que habirauan en Seir, por el 
camino de la campaña de Elath, y de Afon 
gaber : y boluimos, y paffamos camino del 
defierto de Moab. | 
9 YlIehouame dixo, No moleftes à Mo- 
ab, ni te rebueluas con ellos en guerra,que 
no te daré poffefsion defu tierra:porque yo 
he dado à! Ar por heredad à los hijos de 
Loth. | 
10 1 LosEmimcos habitaró en ella antes, 
pueblo grande , y mucho , y alto como gi- 
gantes. 
1 Por gigantes eran tambien contados 
ellos comodos Enaceos,y los Moabitas los 
llamauan Emimeos. 
1; YenSeirhabitaron antes los + Hore- 
os àlos quales ! echaron los hijos de Efau, 
y los de(truyeron de delante de fiy mora- 
ron en lugar deellos , como hizo Ifrael en 
rire e fu poffefsion , que Iehoua les 
10. 
13 Leuantaos aora , y paffad el arroyo 
Add ;y ™ paffamos el arroyo de Za- 
red. 
14. «| Ylos dias que anduuimos de Ca- 
des- Barnc hafta que paffamos el arroyo de 
Zared , fueron pens y ochoaños, hafta 
que fe acabó toda lageneracion delos hó- 
bres de guerra de en medio del campo,co- 
mo Iehoua les auia jurado. 
1$ Y tambien la mano de Ichoua fue fobre 


etos Amorrbeos, y de toda fo ellos para deftruyrlos de en medio del cá- 
po,hafta acabarlos. 
L iij 
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h Net. 4, 


Hr 


1 Es todala 
tierra de 
Moab. 

T Pirenth, 
hafta el 
VCT.Hj. 


T Nobles 

blancos.il- 

lu fres. 

] Heb.here« 
Ne 


m Num. 21, 
12, 


Il. 











16 Yacontecio,que defque todos los hô- 
bres de guerra fueron acabados por muer- 
te de en medio del pueblo, — 
47 Iehoua mehabló,drziendo, ` 

13. Tu paffarás oy el termino de Moab, 

aS.csifab. 24 Ar: , DE o. 

à Ar. 19 Yacercartehás delante delos hijos de 
Ammó:no los moleftes, ni te rebueluas có 
ellos: porque no te tengo dedar pofiefsion 
de la tierra de los hijos de Ammon: que a 
los hijos deLoth la hedado por hcre- 
dad. 
zo (Por tierra de Gigantes fué auidà tam- 


: bienella,giganteshabiraron en ella antes, 
b Malos. a- Tos quales los Ammonitas llamauan b los 


bomina- | Zomzommeos, | 

bles. 21 Pueblo grande,y mucho, y alto c emo 
los Enaceos:los qualeslehoua deltruyó de 

e Delos delante € de ellos, y ellos los heredaron, y 

Ammoni- habitaron en fu lugar: 

145. 22 Como hizo con los hijos de Efau,que 
habitauan en Seir,que deltruyóa los Ho- 
reos de delante deellos, y ellos los hereda 
ron, y habitaron en fu lugar hafta oy. 

23 Y álos Heueos, que habitauan en Ha- 

dCapado- ferim hafta Gaza dlos Caphrhorcos , à (a- 

ces. heron de Caphthor,los deftruyeron, y ha- 
bitaron en fu lugar.) |. i 

HIL 24 € Leuanraos, y partid, y palfad el ar- 
royo de Árnon: Mira, he dado en tu ma- 
no iSchonrey de Hefebon Amorrheo, y à 
fu tierra. Comienga,poflee y rebuelvete có 


elen guerra. | e 
emb.1 25 Oycomengarét à ponertu miedo y tu 
dar, ' efpanto lobre los pueblos quecitan debaxo 
f:.L.tu  derodoel cielo :los qualesoyrán f tu fa- 
oydo. nos may temblarán, y an guftiarfehan E delan- 
(Dei A 


* Num. 21, 16 


fierto de Cademoth à Sehonwrey de Hele- 
bon con palabras de paz,drziendoy - 
27 Paffaréportu terra, por el camino, por 
el camino yré,no me apartaré a dieltra nia 
fimeftra. — 
28 Lacomida me venderás por dinero, y 
comeré: el agua tambien me darás pordi- 
BApie, nero, y beuerc :folamente paffaréh có mis 
- res: 
- Como lo hizieron pente los hijos 
de Efau, que habitan en Seir; y los Moabi- 
tas, que habitan en Ar: haffa que palie el 
lordan,3la tierra que Ichoua nueflro Dios 
nos dá. 
3o Y Sehonrey de Hefebon no quilo que 
paffiffcmos porel, porque lehoua tu Dios 
avia endurecido fu efpiritu, y obftinado fu 
corazon, parada lo entu mano, como oy 


-= 
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x Y embié embaxadores defde elde- 
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31 Y dixo melehoua,*+ Mira, Ya he comé- * AP 
cado á dar delante detià Sehonyàlutier- — | 
ra, comienca , police, paraque heredes fu 
tierra. | | 

32 Y Sehon nos Alió al encuétro para pe- 
lear,el y todo fu pueblo en Hafa: | 

33 Ylehoua hucftro Dios lo entregó de- 
lante de nofotros, y herimos à el y à fus hi- 
jos,y à todo fu pueblo: 

34 Y tomáimos entonces todas fus ciu- 
dades, y deftruymos todas las ciudades, 
hombres, y mugeres, y niños, que nodexa- 
mos ninguno. 

35 Solamentetomámos para noforros las 
beftias , y los defpojos delas ciudades que 
tomamos. 

36 Defde Aroer que eflt junto à la riber* 
del arroyo de Arnoa, y la ciudad que G^. 
enel arroyo, hafta Galaad, no vuo ciudió — 
que efcapaffe de nofotros : todas las entré” — 
gó Iehoua nucítro Dios delante de noto- 
tros 

37 Solamente à la tierra de los hijos de 
Ammon nollegafte, nià todo loque e'ta 
la orilla del arroyo de leboc,ni alas ciuda- 
des del moure , y à todo loque ]ehoua n7 
chro Dios mandó. 


CAPIT. IIL 


r^ prefa de Og rey de Bajan „delos Amorrbett, Y 
detoda faterra. VA. Elvepartimutto dela p 
ra decflos dos reyes entre los Rubenuas ¿y los "ig 
tas,y el medio tribu de Manaffe, 111. Come? P 
á lojue a la conquifla de la tierra de puomit la 
IIIL Como oro à Dios que le dexaffe pal e que : 
tierra de l'romifiion Y Dios mo le concedio 0uquika de 
Fg la vieffe, BIA para lofae La co U.4 
e à "m 


-4 


b- 
` 


" F 


e > 
qe EA 
mino de. 3 


V7 + Boluimos, y fubimos cà Og rey Za 
y Bahin, y falionos al encuétro 3 Pt E. 
€ Bafan para pelear, el y Dy - 4 
pueblo,en Edrai. fu 
z Y dixomelehoua,No2y35 rar 3tó7 , uu 
porá en tu mano he entregado v E ca 
do fu pueblo, y fu tierra, y haras €? ;; ada p 
mo hezifte con Seh on rey Amorrheo d o p 
habitaua en Hefebon. r eg nu- biy / 





* 


3 * Y Ichouanueftro Diosentreso E 
eftra mano tábié à Og rey de Bean e "m4 
do fu pueblo,il qual berimos halta n% 2. iF ge 
dar deel i ninguno. dr E 
Y ei im entonces rodas fer Pe j 
dbda quedó ciudad que no erra de AE ' 
mos, enta ciudades, rodalati o 


gób del reyno de Og en Balan. 
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y. Todas eftas, ciudades fortalecidas con 
to muro, con puertas y barras, fin otras 

muy muchas ciudades fin muro: » 

p detruymoslas, como hezimosà Se- 

9n rey de Hefebon,deltruyédo toda ciu- 

Md, hombres, mugeres,y niños. 

2 Y todas las beftias, y los defpojos de 


as ciud. r 
5 ciudades tomamos para nolotros. 


es tomamos entonces la tierra de mano. 
a 


m, “reyes Amorrheos , que estana de la 
aparte del lordan defde el arroyo de 
d non hafta el monte de Hermon. 
9 (LosSidonios llamá a Hermon,Sarió: 
MA 95 Amorrheos Sanir.) | 
f odas las ciudades de la campaña, y 
9 Salaad , y à todo Balan hafta Selchá 
> Ciudades del reyno de Og en Ba- 


y Edraj 

T xL 

S.l | 

fe mu ledio dag tque folo Og rey de Bafan auia que- 

“itea, aqu: f elos gigantes que quedaron. + He- 

en wa lecho, vnlecho de hierro, no eftà 

los bath de los hijos de Ammon ? fa 

ud es de nucue cobdos, y fu anchu- 

t bre. Quatro cobdos àl cobdo de vn hom- 
TRIS 

a an, dead Y eta tierra heredamos entonces 

Y la” Ma gue esta alarroyo de Arnon, 

SN de monte de Galaad con fus 

ditas. €s di à los Rubenitas y à los Ga- 

15 | 

de X mesi de Galaad y toda la Bafan 

na «€ Op di àl medio tribu de Ma- 

b la Taada la tierra de Argob , toda Ba- 

tain, tes, Ae fellamaua la tierra de los gigan- 


is kis de Manaffe tomó toda la 
if. Ty ""Eob hafta el termino de Gefu- 
dli, UH pachar, yllamola de fu nombre € Ba- 
SRA, I 19th -Lair hafta oy. 
Mila A v oy 

jT Machir di à Galaad. 
had h am Kubenitas gas: dià Ga- 


el termino de los hijos de 


^: uu 

Bo, d.c; mpaña,y cl lordan, v el i- 
: Pala acercó hafta la A eme. 
* r | 'erti 
iin M ail E xeblas Vertientes abaxo del 

Mta Mayu o "deos entonces diziendo,Ieh 
! MS kpa 2 Dios os ha dado cfa aa D 
dert, c adi armados delante de 
" Me los Valiente os nijos de Ifrael to- 
ha Pro, yy ente vueftras m 
€ fe 12.95, y vueftros 
iu DA mucho ga 


~ à 


e wl 





ugeres , y yu- 
ganados, porque yo 
nado,quedarán en 


34 


vueftras ciudades que 03 be dado. 


20 Halta que Ichoua dé f Repofo à vu- £ Hebie- 


eftros hermanos,como à vofotros, y here- 

den tambien ellos la tierra,que lehouavu- 
eltro Dios les dá tras el Jordan : y bolue- 
roseys cada vno à fu heredad, que 4o os 
he dado. 
zi *+ Mandč tambien à ofue entonces,di- * Nom.a7, 
ziendo , Tus ojos veen todo loque Iehoua 18. 
vueftro Dios ha hecho 5 à aquellos dos g Schon,y 
reyes , anfi hará Iehoua à todos los reynos O | 
alos quales tu paffaras. 
22 No los temays, que Ichoua vueftro 
Dios,el es elque pelea por vofotros. < 
23 «Y oré à leboua entonces dizien- TIL 
do, 
24 Señor Iehoua,tu has comécado à mo. 
ftrar a tu Gieruo tu grádeza, y tu mano fuer 
te: porque que Dios ay enel cielo nien la 
tierra que haga como tus obras, y como 
tus valentias! 
i$  Paffeyeaora, y vea aqualla tierra bue- 
na,que esta tras el lordan,efte buen monte, 

rel Libano. : | 
26  MaslIehoua * feauia enojado contra h Arriba 
mi por amor de vofotros,por loqual no me 137. 
oyo:y dixo meIehoua, Balte teno mcha. ^bazxna 
bles mas de elte negocio. HM 
27 Sube ài la cumbre del Phafga, y alga 
tus ojosal Occidente, y àl Aquilon, y al 
Mediodia, y al Orieñte, y i vee por tuso- i S.la tie- 
JOs:porque no paffaras elte Iordan. Tra. 
28 Y mandaá lofue, y esfuercalo, y con- 
fortalo , porque el ha de paffar delante de- 
efte pueblo, y el les hará heredar la tierra 
que veras. 
29 Y [ parámos enel valle delante de + Num. 
Beth-Phogor. 25,1 


g. 


CAPIT: TILL 


Er àl Pueblo d la obferuancia delos man- 

— damientos de Dios, 11, Amplificando el mif- 
mo propofito repite lo acontecido en la data de | 
Ley. TEN“ Encomienda el hwyr la idolatria 
undomádamiento. — 1111. Proe 
tefta el destrerro y las calamidades que les vendran 
fi tdolatraren , dexando empero lugar de mafericor- 
dia en Dios, fs defpues fe boluierenáel. V, Prof- 
fizme en la mtfma exlrortacion por el (imoular bene- 

cio que Dios les aura hecho en efcogerlos por Pue- 
blo, y declararfe les tan malagvofa mente, lo primero 
en la manera conqueles dro la Ley : lo fegundo, en 
darles la trerra de l'romifiion echando deella fasha 
bitadores. * VE. Ta feparacion de Las ciudades de 
Refugio dela parte del Iordan, VII. Eprlo- 
go de toda está Concion. 

i L iuj 1 Aora 
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~ra que hagays, y biuays:y entreys,' 
heredeys la tierra d lehoua el Dios H x 
ehtros padres os da. 


i Noafidireysà s palabra $ yo os man- 
do,ni di Ininuyrcvys dee y para que guar- 
deys los mandamientos de Ichoua vueítro 
Dios,que yo os mando.. 
*Num.25, 3 Vueítros ojos vieron * loque hizo Ie- 
4 houa por Baal-phegor:que ¿todo hombre 
leue 22,17. que fue en pos de Baal-Phegor deftruyó 
Ichouatu Dios de en medio de ti: 
4 Masvofotros, que os llegaftes à Ieho- 
ua vueltro Dios,todos gays biuos oy. 

,' Mirad,yo os hé enfeñado eftatutos y de. 
rechos , como lehoua mi Dios me mandó, 
paraque hagays anf en medio de la tierra 
enla qual entrays para heredarla.. 

6  Guardad pues, y hazed , porque efta es 
vueftra fabiduria, y vucflra intelligécia en 
ojos de los pueblos,que oyran todos ekos 


—— Ora pues, ó Tfracl , oye los eftatu- 
adazierdo tos,y derechos q od Das 
los quales, y y Pista enfefio pa 
bivirzys 


eftatutos,y dirán, Ciertamente pueblo fa- 
b Clara, _bioyentendido,gente b grand ees elta. 


illu(re. 7 Porqueque gente ay grande, que ten- 

ga los diofes cercanosá fi, como Tehoua 
eS.nose | € nueftro Dios en todas las cofas por las 
eercano, | qualeslo llamamos? 


8 Y quegenteay grande,que renga efta- 
tutos y derechos jultos, como es toda efta 
Ley,que yo doy delante de vofotros oy ? 
IL 9 4 Portanto guardate,y guarda tu ani- 
d Heb. mu- ma 4 con diligécia,que no te oluides de las 
dio. “colas que tus S has vilto, ni fe aparten 
de tu coracó todos los dias de tu vidas en 
feñarlas has à tus hijos, y ¿los hijos de tus. 
hijos. 
10 El dia queeftuuilte delante de Iehoua 
tu Dios en Horeb, quado lehoua me dixo, 





Iunta me el pueblo,paraqueyoles haga oyr 


mis palabras, las quales apréderán para te- 
merme todos los dias que biuieren fobre 
la tierra, y en fefiaran à los hijos. 
*Exod 19, m +Y] ana os, v pufifles os àl pie del 
«E. monte, y el monte ardia en fuego hafta en 
medio de los cielos,tinieblas,nuue,y eftu- 
ridad. 
12 Y habló lehoua có vofotros de enme- 
dio del fuego;la boz de fus palabras o- 
yfes, mas figura ninguna viftes.mas de la. 
Q2. 
13 Yelosdenunció fu Cócierto, el qual 
os mandó d hizieffedes,las diez palabras,y 
efcriuiolas endos tablas de piedra.. 
14 Amitambien me mandó lehoua entó- 
ces, que os enfefiaffe los eftatutos y dere- 
chos,para que los hiz:effedes en la tierra;a 


liqual paffays,para poffeerla.. 
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15 ^ € Guardad pues mucho vueftras al- LII 


mas, porque ninguna figura viftes el dia å 
lehoua habló có vofotros en Horeb de en 
medio del fuego, 

16 Quenocorrópays,y hagays para vo- 
{otros * efculptura, imagé de alguna feme- e Ime 
janga,figura de macho o de hembra: de pid 
17 Figuradeningun animal , ques en la € 
tierra, figura de ningun aue de alas d buele 
por el ayre, 

18 Figura de ningun animal que vaya arra- 
ftrando por la tierra,figura de ningun pece 
que este en el agua debaxo de la tierra. 

19 Y porquenoalces tus ojos ál cielo, Y 
veas el Sol, y la Luna, y las eftrellas, todo 
el exercito del cielo, y feas im pellido; ye | 
inclines à ellos, y les adr. porque Iehoua a 
tu Dios los há f concedido à er los put Moe ME: 
blos debaxo de todos los cielos. . tod 

20 Empero à vofotros Iehoua os tom0»Y ý 
os facó del horno de hierro,de Egypto;P?" 
ra que feays à el por pueblo de heredad, ce 
mo parece en efte dia. y Arndt 
21 * Y lehoua fe enojó contra mi fobre e 
vueítros negocios, y juró que ya no palla- 515 
ria el Iordan, ni entraria en la buena tierras ^ 
que Ichoua tu Dios te dá por heredad. 

22 Por loqual yo muero en efta tierras Y 
no paffo el Iordan; mas voforros paffarey?» 





TH 
A 


ócitr- 

P 
certo 
¡má- 






25 Quando ouieres engen ë- 
y nietos, y ouieredes euuejeci p ut 
la tierra, y corrompierdes, y BIZIM G, 
pU; $e imagen de qualquier ane 
E es mal en ojos de lehoua VUE”: 
105 para enojarlo, AR T 
26 Yo pongo oy porteftigos al cielo Yio | 
tierra, que pereciendo erecercys P m 
de la tierra à la qual pallays el Jordan P 













27 Ma Iehoua os efi arzirà i 
blos, y ¿dareys iE hóbres en a ¿An | 
en las gentes à lasquales Iehoua os euid-|- JN 
28 Yferureys alli à diofes baut j Jv 
nos dehombres,a madera, y a Lu 2 
veen,ni oyen, nicomen,nihuelen: [ehout* 5^. vH 
29 *bMasíidefde alli b ol a 
om, y de toda tuanima— - ic 


ua 


| jay tebi 
o.efluuiercs cnangultit; LS 


E in | 
A E llaren todas eftas cofas fa àla poftre te bo] 


: po. 
"gy Ishoua tu Dios, y oyeres fù 
——3 > 


z 
Hu q: 
El torque Dios mifericordiofo es Ieho- 
Bie c1 - 9200 tc dexará , ni te deftruyrá, 


net € oluidara del Cócierto de tus padres, 
it es juró, | 
Y Porque pregunta aora delos tiem- 


deci a'iguos,que han fido antes de ti, def- 
| V dis crio Dios àl hombre fobre la 





V, 





perra | 

fe ha henh. 
Prod hecho cof feme; à efta g 

Exod, emejante a efta gran co 
Nog D ao feaya Oydo otra como ella? S 

habla, 4c Y 4 ps la boz de Dios,que 

en. en 1 j| > TT 

NON docomo * Te WE del fuego, y ha biui- 

Para f 72* prouado dios à veniri tomar 

Dtue, S ate de en medio de otra gente con 

¿Con feñales, con milagros , y con 

bane mano fuerte, y braço eftendido,y 

hizo SS * Brandes, como todas las cofas q 

Eo v4, VOlotros Iehoua vueftro Dios en 


Sea quer te fué moftrado , para ¿fupieles, 
36 d el Dios, no ay mas fuera deel 
T1 enf OS cielos te hizo oyr fu boz,pa- 
La eran ate, y fobre la tierra te moftró 
tn medi. €80, y fus palabras has oydo de 

qua Po y y delfüego. 

B e *[co,;. £ 9rquanto el amó ¿tus padres 
COte € gej, mente defpues deellos,y + fa- 
Poder, “Pte de fi de Egypto coo fü gran 


38 op 

des y arè echar de delante de ti gentes grá 
u, dar ertes que tu, y para metertea 
Parece o. ^ {U tierra por heredad, como 


l Sua el es el Dj; - | 
“Ya Jos b = 
Pid baxo Obre la Ap ed o 
mien, Larda fas eftar EVE 
e K "lento. cltatutos y fus manda- 


Pre, à Enty ique ote mando o ara q ayas 

r vi, luengo Es hijos defpues E y Le 

No Dios re ds E fobrela tierra , que lehoua tu 
Ie, TE, todo cl tiempo,. 

da ba once aparto Moyfen tres ciu 

| 5 Per; lordan al nacimiento del Sol, 

ea ora ele alliel homicida oue 

te Proximo por yerro, á noouie- 


ang h angie, ^ Rad con el defde aver ni 
id | Que huyeffeà yna de ellas 


4 PARA Piuieffe. 
y EN or enel defierto en tierra de 


"Miel Os o y a Golam en Ba 
; TEM affe, 
Ay tw de py 4 Moyfen pro- 


jos de Ifrael: 


cíde el vn cabo del cielo àl otro,. 
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45 Eftos/onlos teftimonios,y los eftatu- 
tos,y los derechos que Moyíen ^ dixo à hDenüció. 
los hijos de Ifrael , quando ouieron falido 

de Egypto : 

46  TraselIordan en el valle, delante de 
Bcth-phogor enla tierrade Schon rey de 

los Amorrheos,que habitaua en Hefebon,. ... 
 alqual hirió Moyfen y los hijos de Ifrael, de ie 
quando ouieron falido de Egypto. dio 
47 Y pofleyeron fu tierra, y la tierra de 

Og rey de Bafan , dos reyes delos Amo- 
rrheos,que estanan tras el Iordan àl naci- 

miento del Sol; 

48  Defde Aroer,que stara junto á lari- 

bera del arroyo de Arnon halta el monte 


T de Sion,que es Hermon. | Arr. 5,9. 
49  Ytodala campaña tras el Iordan ål icon sa 


Oriente hafta la mar dela campaña, las ver 
tientes de las aguas abaxo del Phafga. 


CAPIT. V. 
stela Ley del Decalogo . IT. El miedo 
Pueblo oyda la Ley, a caufa del qual pidió 
que Moyen fuejJe tercero entre Dios y ellos , y Dios lo 
approwo, 


xoles,Oye Ifrael los eflatutos y de- 

A rechos,que yo pronuncio oy en vu- 

eftros ovdos , y aprendeldos, y guardar- 
los eys para hend 


E ! Llamó Moyfen à todo Tírael, y di 1 Conuocó, 


2 lehouanueftro Dios * hizo Concierto: XEyo.15,5. 


con nofotros en Horeb. 

3 Nocon nueflros padres hizo Ichoua 

efte Concierto, Gino có nofotros todos los 

que eftamos aqui oy biuos.. 

4 Cara à cara habló Iehoua có vofotros 

en el monte de en medio del fuego: 

5 Y yoeltaua entonces entre Ichoua y 

vofotros, para denunciaros la palabra de 

lehoua: porque vofotros tuuiftes temor 

del fuego, y no fubiftes al monte, dizien- ms Tchons, 

do, cóel ver. 4. 

6  * Yo foy Iehoua tu Dios, que tefaqué xExo.20,2, 

de tierra de Egypto,de cafa de ieruos, Lewit. 26, 1. 

7 Notendrás diofcs eftraños delante de P/al. 96, 7. 

mi. 

8 No harás para ti efculptura, ninguna 

imagen de cofa que este arriba en los cielos, o 

abaxo en la tierra, o en las aguas debaxo de 

la ticrra. 

9 Note inclinarás a ellas ni les feruitás: 

* porque yo /2y Iehoua tu Dios, Fuerte, 

Zeloío,d vifitola iniquidad de los padres 

fobre los hijos,y fobrelos terceros, y fo- 

bre los quartos à los que me aborrecen, 

10 Y¿hagomiféricordiaá millares à los 

q me aman, y guardan mis mandamientos. 
m *No 


FEx0.3 4,7» 
lere, 35 16, 
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* Yyo.20,7 II 


= . " d 
— 1  Guardarás el dia del Sabbado para 


Num. 14,18. fanc&tiBicarlo, * como Ichoua tu Dios tc ha 
*Exp.20,8. mandado. 
Exec20,16. 13 Seys dias obrarás, y harás toda tu obra. 
+ Gen.2,2- 14 el Septimo, * Sabbado à Icehoua tu 
Heb. p4 Dios:ninguna obra haras tu,ni tu hijo,nitu 
hija,ni tu fieruo,ni tu fierua,ni tu buey, ni 
= tualno,ni ningun animal tuyo , ni tu pere- 
bEntuseiu grino,ĝ effa b dentro de tus puertas, porq 
dades. defcanle tu fieruo y tu fierua,como tu. 
Ij Yacuerdate q fuefte fieruo en tierra 
de Egvpto, y Ichoua tuDios te facó de alla 
con mano fuerre, y brago eftendido;porlo 
qual Ichoua tu Dios tc ha mádado,que ha- 
gas el dia del Sabbado. 
3Eyo26:5. 16 * Honrraátu padre y à tu madre, co- 
Ecclicó.3,9 mo lehoua tu Dios te ha mandado , para 
Mat.15 5 gue fean prolongados tus dias , y para que 
Eph. 6;3- ayas bien fobre À tierra q Ichoua tu Dios 
te da. 
KMat.g21 17 *Nomafarás. 
18 Noadulterarás, 
19 Nohurtaràs. 
zo No diris falfo teftimonio contra tu 
proximo, 
*Rom. 657. 21 * Nocobdiciaras la muger de tu pro- 
ximo,n cobdiciarás la cafa de tu proximo, 
c O,fühags ni € íu tierra,ni fu fieruo , ni fu fierua, ni fu 
buey,n fu afno,ni ninguna cofa,que fea de 
tu proximo. - 
22 Eftas palabras habló Tehoua á toda 
vueftra congregacion en el monte de en 
medio del fuego,de la nuue, y dela efcuri- 
d Ceffó de dad,i gran boz,y 4 no añidió. Y efcriuio- 


hablar.OY las en dostablas de piedra, las quales me- - 


mno mas. 
II 


dioim!. 
23 €] Yacontecio, d como vofotros oy- 
ftes la boz de en medio de las tinieblas, y 
e Exod. 20- 51e: 3l monte que ardiaen fuego, * llega- 
39^ ftesá mi todos los principes de vueftros 
tribus, y vueftros ancianos, 
24 Y dixiltes, Heaqui , Ichoua nueftre 
Duos nos ha moftrado fu gloria, y fu gran- 
deza , y fu bozhemos oydo de en medio 
del fuego: oy auemos vifto que Iehova ha- 
f5.el húbre. bla à! hombre, y! biue. 
25 Aora pues porque moriremos? que 
cfle pran fuego nos confumira : fi torna- 
remos à oyr la boz de Iehoua nucítro 
Dios,riorremos. 
16 Porque que es toda carne, para que 
oygalaboz del Dios biuiente que habla 
» 5 taaue- deen medio del fuego,* como nofottos, 
mosoydo. y biuaf . 


DEVTERONOMIO 


* Notomarás en vano el nombre de tu 
Leui.19, 19. Dios lehoua, porque Iehoua ? no dará por 
Matt. 5,33- 1nnocente ál que tomare en vano fu noma 
a Hcb. no bre 
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27 Llega tu,y. oye todas las cofas que di- 
xere Iehoua nueftro Dios, y tu nos dirás à 
nofotros todo lo que te dixere Iehoua nu- 
etro Dios ti,y oyremos, y haremos. r 
28 Yoyólchoualaboz de vueltras pa'a- 
bras, quando me hablauadesa mi, y dixo 
me Iehoua, Yo he oydo la boz de las pala- 
bras deftepueblo,q ue há hablado : bien €$ 
todo loque han dicho. + 

29  QuiendieffeQtuuieffental corago» — 7, 
que me temieffep , y guardaflen todos mis y Sid" K. 
mandamiétos P todos los dias,para q 0W67 
Den bien para fiempre ellos y fus hijos: 
jo Ve,diles,Bolucosà vueftras tiendas: 
3 Y rueltate aqui cómigo,para j eye te 
diga todos los mandamientos, y € tacutos 
y derechos,que t» les enfeñaras que na 44 
en la tierra, q ue yo les doy para que a ne- 
reden. Ter 
32 Guardad pues que hagays , como 
houa vucítro Dios 5s ha S Y dadds no 0$ 
aparteys à dicftra ni å finicftra- Aro 
33 Entodo camino que lohoua vu" bi- 
Dios os ha mandado, andareys. porque 
uays, y ayays bien, y tengays largos e 
en la tierra,que aucys de heredar» 





CAPIT- VE ala 
Xhorta àl Pueblo à la obediencia de TAS 5, 
mor, y al esiudio contino de fu Leye 57^, aug 
Jales que por la profperidad de la tierra de V? : 
fiionnooluiden à Dios. TII. Que fe guar 


Jeeuer las idolatrias de las gentes esi am | 


LIII. Que no tienten á Dios mas que 097 hios 
i p 
f Ht reja V. Que den raso? af „ria de 


de fu profefron pre avando en ellos la 1? 
la libertad MALO dic , de Egypte ah 
c 


Stos puesfon los mandami ES 
E eftatutos,y derechos, Y lhon a 
" eltro Dios mandó que 05 Y forros 
que hagays en la tierra à ta qual vos, ge 
affays para heredarla. » ar iP ea 
4 Para que temas à Iehoua tu pan. m c, nof 
fus mane", ge ep 
: | ando,tu LM X aot 
mientos,que yo te ut M ide tuvi 3) Po ^ 
" E A qu dos. i e. f joo 
que tus dias fean prolongaco napas Po 
3 Oyepues o Hrael,y guarda que o5 wy 
para Qayas bic, y feays MUY muWiP de rus APT 
como te hadicho 1 - leche y DM, 
adresen la tierra 1 que corre e fex 
: ^ Oye I(racl,Iehoua pueftro D10$2 iq ot 
houa Í vno es. 











poder. . c i 
6 Yeas palabras, que yo 
eftaranfobre tu coraçon. 
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de LI petirlashás à tus hijos, y hablarás 25 Y tendremos jufticia,quando guarda. 


de as eftando en tu cafa, y andádo por el 
d E 27 acoftado en la cama, y leuantan- 


e, arlashas por feñalen tu mano, y 
Por frontales entre tus ojos. 
: efcreuirlashás enlos poftes de tu ca- 
! a en tus portadas, 
te Otere Sa, que quando Iehoua tu Dios 
| Sa EES AL etido en la tierra,que juró à tus 
ay goade m - eti raham,lñac, y lacob,para darte- 


d ek 
| d edig g a ades grandes y buenas, q tw no 


| M llenas de todo bien, que tu no 


V ci E S 
| lewis ifternas cauadas,que t» no ca 


ás yoli TE | . 
mien Y liuares , quez» no plantaíte: 


$ RET te hartáres, 

a Ax, ie ."f&ite que no teoluides de Ieho- 
29, 730, Utque ; aee 
p ded. o, ncó de tierra de Egypto, de cafa 





| up Viris yg hona tu Dios temerás, y à el ftr- 
CHE (NS fu nombre jurarás: 

mg hn nos eda lo andar eys en pos de diofes age- 
më 95 diofes delos pueblos que eftá 
| 


ue 
fitos alderredores: 


j e DS el Dios Zelofo Iehoua tu Dios 

de Pos ayre e] eti eita, que por ventura no fe 

Uu Yteden "or de Ichoua tu Dios contra ti 
"14 Ya de fobre la haz dela tierra. 


Men Dio, ^o 9 tentareys a lehoua vucftro 


Cur U Quo O tentaftes en d Mala, 
E de, Lg, lentos deler? guardarcys los manda- 


bor €^iouà vueftro Dios, y fus te- 
Lato, limon | ro Dios, y lus te 
ti od Dig, do, 5,y 1 5 eftatutos, que teha manda- 


NN tus Padres, “ena tierra, que Ichoua juró a 
Mo e dra d ! : 
| lante q cl eche todos tus enemioos de 
lY. dicha. “E tu prefencia, c o 
Mah b. >COmoọ Ichoua ha 
| t | hijo dl Quando f mañana te 
Ear 9, Que jön los tellimonios, y 


pregútáre tu 
Á p». o d is | 
Mire a 9s indc ot que Ichoua nueftro 





mo, pe tóces dirás àtu 
Be, ire dece Pharas 
Es des Y dió LSYPto co 


l ante de nuefl ro oj 
Y facó s ojo: 
| dot E Yago Juro à nueltros padres 
(des he foren, os houa d hizieffemos co. 
2 sh para q temanos à Te 
ke Para q ayamos biči to. 

Para quos devida,como parece 





leo ya 
i here des] Para que ayas bien s y entres , y 


daremos haziendo todos eltos mandamié= 
tos delante de lehoua nucftro Dios, como 
el nos ba mandado, . 
CAP TT Vit. 
Matt que entrados en la tierra de Promifiio 
desirmyá del todo los moradores deella gue no 
los tomen à merced, ni confhegren con ellos , porque 
no fele; pegue fa idolatria. TI > Dedarales como 
Dios los ejcogió no por fi dignidad mi meritos, fi no 
por fù puro amor para que lo tonozcan y cbedexcá, 
111, Que el premio de fa obedricia fera mantener 
Dios con ellos fu Paclo,y amarlos (zv, IUI Má- 
dales que/e acuerden de loque liz por ellos en Ecy- 
pto,para que confien decl que tambien defirwyra las 
Gentes que pof]en la tierra de Promufiton. V. Buel- 
neles à mandar que des Iruya n [us elo tuas, yque 
ninguna cofa cobáictus deelias, ma» quelo queme 
todo a fuero. 
y *Vando Iehoua tu Dios te ouiere *Aba.31, p 
(Qs en la tierra enla qual tu 
has de entrar para heredarla, y 
ouicre echadolas muchas gentes de dela- 
te de tu prefencia, al Hetheo, y à! Gerge- 
zeo, y àl Amorrheo, y al Chananeo, y ál 
Pherezco,y àl Heueo,y àl Icbufeo,fiete na 
ciones muchas y fuertes mas quetu, —— 
2 YIehouatu Dios las ouiere entregado 
delante de ti, y las hirieres, deftruy¿do las 
deftruyrás:* no hátgs con ellos aliança , ni + Exod. 23, 
los tomarás à merced: 33 pi 
3 Ynoconfograrás có elles:no darás tu 
hija à fu hijo,ni tomarás fu hija para tu hi E 
4 Porque tirará à tu hijo f de enpos de + De mifer 
m1, y leruiran a dioles apenos, y el furor de uicio. 
jehona e taceodert [obre vojotros y de- 
ftrüyrtehá prefto. | 
$. Siaganfi hareys con cllos : Sus altares 
deftruyreys, y fus imagines quebrareys, y 
cortareys fus bofques ,! y fus efculpturas qe, ¡dolos 
quemareys en el fuego. 








de tallas 


6 q] * Porque tu eres pueblo" fanto à 


Iehoua tu Dios:lehoua tu Dios te ha efco- Xaba.14,2, 
gido para fer ael vn pueblo fingular mas j 16,48. | 
que todos los pueblos , quecftan fobre la m Confa- 
haz dela tierra. | grado. 






Mas porq Ichoua os amó, y quifo guar- 
dar el juramento d juró à vueftros padres, 
os facó Ichoua con mano fuerte, y os refca- 
tó ? de cafa de fieruos , dela mano de Pha- 
raon rey de Egypto. 

9 Y para que lepas que lehoua tu Dios es 
Dios,Dios fiel, q guarda el Concierto y la 
mifericordia a los G lo aman, y guardan fus 
mandamentos | i$ mil generaciones. | 

— a Y 


n Decódi- 
cion fcruil. 
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10 Y quepaga en fu cara àlque lo aborre- 
ce deftruyendclo : 2 ni dilatará àl que lo 
aborrece,en fu cara le pagará, 

1 Guarda pues los mandamientos, y efta- 
tutos,y derechos que yo te mandooy que 
hagas. | 

1 € Y ferá,que por auer oydo eftos dere- 
chos , y guardado, y hecholos , Iehoua tu 
Dios guardará contigo el Concierto y la 
mifericordia,que juró à tus padres. 

13 Yamartehà, y bendezirtehá , y multi- 
plicartehá:y bendenirá el fruto de tu vien- 
tre, y el fruto detutierra, y tu grano, y tu 
molto, y tu azeyte,la cria detus vacas, y los 
rebaños de tus ouejas en la tierra, que juró 
à tus padres que te daria. 

14  Benditoferás mas quetodos los pue- 


X Exod.23, blos: *-no aurá en ti efteril macho ni hem- 


26. 


MTI 
b 0,Si di- 
keresete. 


+ 


e Heb. 
abiípas 


* Exod.23 
23-7 33,1. 





bra,ni en tus beftias. 

aş Y quitará de tı Iehoua toda enferme- 

dad,y todas las malas plagas deEgypto,q 

tu (abes : no las pondra fobre ti, antes las 
pondra fobretodos losque te aborrecie- 
ren. 
16 Y confumirás à todos los pueblos,que 
Iehoua tu Dios'te då: no los perdonará tu 
ojo: no feruirás à fus diofes , que te ferá 
trompecon, 
17 41? Quando dixeres en tu coraçon, 
Aquellas gentes fon muchas mas que yo, 
«como las podré yo delarray gar? 

-18 Notégas temor deellos,acuerdate bien 
deloque ka o Iehoua tu Dios con Pharaó, 

con todo Egypto, ; 
~ De las AA que vieron tus 
ojos, y de las feñales y milagros, y de la ma 
no fuerte, y bracoeftendido conque Ieho- 
ua tu Dioste faco:anfi hará Iehoua tu Dios 
con todos los pueblos de cuya prefencia 
tu temiercs. 
20 Yrambiéembiarálehoua tu Dios fo- 
bre ellos € abifpas hafta que perezcan los 
ue quediren , y losque fe ouieren efcon- 

dido de delante de ti. 

, 11 * No defmayes delante deellos,queTe- 
houá tu] edio de t1,Dios grå- 





lofee uin. desy temeroto 
22 Ylehouatu Dios echará eftas gentes 


de delante de ti poco a poco: no las podrás 
acabar luego,porque las beftias del campo 





os. 
14 Yelentregará fus reyes en tu mano, 
y tu deftruyrás el nombre deellos de deba- 
xo del cielo:nadie parará delante de ti, ha- 


— 
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26 Yno meteràs abominacion en tu ca- 
fa porque no feas t» anathema como ello: 









fta que los deltruyas. 
25 «| Lascfculpturas de fus diofes + que- V. b 
marás enel fuego, bdiciarás platani * 27. 
de fobre ellas para tomartelo , porque * 
no trompieces en ello, porque es abomi- 






aborreciendo lo aborrecerás, y abominan- 


doloa ominaras,porque es anathema. 
pe A: d E 


CAPIT. VIII 


E Ncomiendales la obferuácia de la Ley acordan- 
- dofe del tratamiento que Dios les ha hecho por 
el defierto affiigiendolos para mas enfeñarles. TE 
Almifmo propofito les recita la fertilidad de la tie 
rra de Promi/ssom. III. Auefales que con la 
tira y profperidad deella no ft oluiden de Dios JE 
portantas vias feles ba declarado, y ft attribuy € la 
ft mu/mos la gloria de la conquista de la tierra») 
projperidad que Dios les dara en ella” por mant 

da verdad de fa Concierto. IIEL. Proreftales yer 
fi de otra manera bizjeren, Dios los echara tam , 
a ellos de la tierra como echa à las Gëtes que 


fente la po[feyan, 


"Odo mandamiento,que yo 0$ e 
do oy,guardareys para hazerlos P? 
que biuays,y feays multiplica q yd: 
entreys y heredeys latierra de la q" 
ró Ichouaà vueftros padres. io € da 
2 Y acordartehás de todo cl Ee ado n 
por donde te ha traydo Ichoua tu Mi — 
elos quaréta años enel defierto par^ pané A 
Birte, por prouarte para faber loque an- 
en tu coracon,íi auias de guardar fus m 
«limientos,o no. A 
3 Yalfigiote;y hizote auer hambre Yie 
ftentote con Man, comida que no - Lu | 
tuni tus padres la conocieron,para (olo * E 
te faber, + que el hóbre 


: no binis fe "p Al 
à, mas de todo loque fale dela oca Lac Ay 


houa biuirá el hombr a fobre 5. A 


bre. 
4 Tu veltido nunca fe mao sg ud 
tini el pie fe te ha hinchado por eftos a y 
renta años. A 
5 * Y fepasen tu corason que cono e 164 | 
figa el hombre à fu hijo, Iehouatu^ TC 
caltigd. damientos f 


6 Guardarás pues los man 
de y, Bes tu Dios andando en fus € 
nos, y temiendolo. 1 en la 
7 Porque Iehoua tu Dios te mds agit? 
buena tierra, tierra de i > vegas 
de fuétes , de abifmos que alen p z 
y por montes. | 

8 Tierradetrigo,y Cena 





Ti 

WT ria 
MEA a, 
Ma 






da, y deviden? 


Bora leha 


TEUER quit 


E DEVTER 
!Bu&ras;y eranados:tierra de oliuas,de a- 
tte y de iie], F 
es Jerra en la qual no comeras el pan có 
quindad: note faltará nada en ella: tie- 
que fus piedras fon hierro, y de fus mon- 
: COrtarás metal, 
rág 3 p Eris y hartartchás, y bendezi- 
ón: Choua tu Dios por la buena terra 
- Ur, i “te aurá dado, 
hon Y Guardate, que note oluides de Ie- 
"nies"! Dios, para no guardar fus mand 
Miétos f 3 Para no guardar lus manda- 
yo y lus derechos, y fus eftatutos,que 
ue Por vétur | 
ye a r vetura no comas y te hartes, 
la ar y el oro fete multiplique, y todo 
14 d pus te augmente, 





105, que te facó de tierra de E- 


u 
wu By 
Nic 15 Jto,a € cala de fieruos: 


quig te. op te facó porvn deficrto grande y 
ku corian? € ferpientes ardientes , y de 
an, Bray, OY € d: fed, donde ningunaa- 
vai Pederna * elte facó agua de la peña, del 
" 16 i 1 
d th to BES te fuftécó con Man encl defer- 
fpe oie, "€ tus padres no conocieron: 
ig Pontre ha; r doll para f à la 


IR 


Y E. Ifrael, tu paffas oy el Iordan 
O para entrará heredar'gentes mas, 
y mas fuertes d tu,ciudades gran- 
des y encaftilladas halta el cielo. 
2 Vnpucblo grande y alto , hijos de Gi- 
gátes,los quales ya 5 tu.conoces:y has oy- gArrib.z ir. 
do, ^ Quien parara deláte de los hijos ; ád h Num. 13, 
Gigante? Po de E 
3 Scpas pues oy, que Ichoua tu Dios es E ari 
el que pafla delante deti , fuego confumi- 
dor,quelos deftruyrá,y humillará delante 
de ti:y echarloshás , y deftruyrloshas lue- 
go,como lehouate ha dicho. ~ | 
No digas en tu coracon,quando Ieho- 
ua tu Dios los echáre de delante de tu pre- 


fencia,diziendo, Por mi jufticia meha me- 
tido Ichouaa heredar ehta tierra, que por 


la impiedad de eltas gétes Iehoua las echa 
de delante de ti. 
jufticia, ni por la re&itud de 


| deeft entes. 
Tehoua tu Dios las echa de delante $: ti, y 
por confirmar la palabra que Iehouajuró à 
tus padres Abraham,Ifaac,y Iacob. 


6 Por tanto fcpas que no por tu jufti- 

ciaIchoua ru Dios te di efta Duens tierra, 
-quela heredes , que pueblo duro de cer- 

uiz eres tu. 

7 “ * Acuerdate, noteoluides quehas IL 
















Wok forales. y tu coraçon , miPotencia,y ^ prouocadoi yra à lehoua tu Dios encl de- *Exod.14, 
igues 5*3 de mi mano me ha hecho efta — fierto:defde cl dia que falifte de la tierra de 19 16,2 


A ELO ENE. 
1. : 





| ueza; las ri- 
lt Juro; uL “ra confirmar fu C Oncierto , que 
ly rn "Es COMO parece en efte dia. 

d ou. ae fi oluidádore te oluidares 
ageno. ,. > Y Anduuicres en pos de 
Var > jy Ses firuleres, y os inelimar- 
^. Que | FOtelto contra volotros ov. 
E a volotros c 

e Be teciendo perecereys, IMER FE 






a deftruyc 
ereys, por 
laboz de Ichoua 





` AVio gue tanpa: o les cá el 
Paw lesa dado 2S4 el penfamiento 
iei ja dedo la terra por refjeido de 


E. n pa lo aur. betha wa 
po nerga o edad de los polfedores deli. al 


* En Verdad del Paq h 
gue Prey a to echo c los ref. 
Jod tod, Perdas af rebeliones para 
A. i opinion de fe jufticia 
a ye imtercefiion fand ficia, mo- 
i de la dium. Jra: 


Jon ya mu- 





"Ant | 
d ue d te acuerdes de Ichoua E Dios 
Aras 


Egypto hafta que entraftes en efte lugar a- J 17,2 
ucys fido rebelles à Iehoua. | 
8  YenHoreb prouocaftesà yra à Teho- 
ua, y Ichouafc enojó contra vofotros para 
deftruyros. 
9 uando yo fubiàl monte para recebir 
las tablas de picdra,las tablas del Concier- 
to que Iehoua hizo có vofotros, y * eftuue x Exod 24, 
en el monte quarenta dias y quarenta no- 16,y 34.28. 
ches:no comi pan,né beui agua: 
10. Y + Ichoua medió las dos tablas de ys Exod.za, 
- piedra efcriptas con el dedo de Dios, y en 18 
ellas t oi Sabi todas las AA fué tig d 
Ichoua os habló enel monte de en medio met ++: 
del fuego! el dia de la congregacion. LExod.t9. 
m Y tué,quealcabo delos quarenta dias y 
quarenta noches, Ichoua me dió las dos ta- 
blas de piedra, las tablas del Concierto. Hajdo- 
1 Y dixomelchoua, Leuantare, decien- "nhe i 
de prefto de aquí, que tu puebló que faca- n Vn idolo 
fte de Egypto ™ ha corrompido, prefto fe- de vaziadi- 
bin apartado del camino, que yo les man- 20,0,de 
de,han le hecho ? ve vaziadizo. e o ne 
13 Y hablomelchona diziendo, Ye he vi- A Si 
fto cfte pucblo, y ? cierto cle puebloduro * " 


de ceruz. 
14 De- 
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a Hcb. hare 
en Ec. 


1h Eĝos tres 
verlos figui 
entestonpa 
gente. 
*Exo0.172,7- 
Nisin.115 is} 
£334 


M. 14,16. 


a a. Al EMEN. 


14 Dexame Glos deftruya, y rayga fu nó 
bre de debaxo del cielo,.¿ yo tc 3 pondre fo 
bre gente fuerte y mucha mas que cl. 
1; Y bolui,y decendi del monte, y el mõ- 
te ardia en fuego,con las tablas del Conci- 
erto en mis dos. manos. 
19 Y miré,y heaqui auiades peccado có- 
tra Ichoua vueftro Dios : auiades os hecho 
vn bezerro de vaziadizo,apartadoosprefto 
del camino,queIchona os auia mandado. 
17 Entonces tomé las dos tablas, y arron 
jelas demisdos manos, y quebrelas delante 
de vueflros ojos. 
18 Y echeme delante deIehoua,como an 
res,quarenta dias y quarcra noches,no co- 
mi pà,ni beui agua,à caufa detodo vueítro 
peccado d auiades peccado.haziendo mal 
en ojos de lehoua enojandolo. 
19 Porque temi à caufa del furor y de la 
yra ,cond lehoua cftaua enojado cotra vo- 
iotros para déftruyros: y Ichoua me oyó 
tambien efta vez. 
20 Contra Aaron tambien fe enojó Ieho 
ua en gran manera para deftruyrlo, y je orc 
entonces tambien por Aaron. 
21 Yteméà vueltro peccado que auiades 
hecho es à faber el bezerro , y quemelo en el 
fuego,y defmenuzelo molieadolo bien, ha 
fta q fué molido en poluo , y echéel poluo 
decl en elarroyo que decendia del monte. 
22 bYx*enThaberá,y en Maffa,y en Ki- 
broth- Hathaaua enojalles tábien à Ichoua. 
23 Y quando lebouaos embió de(de 
Cades- Barne,diziendo, Subid, y heredad 
la tierra, d yo os di, tambien fuéltes rebel- 
les àl dicho de Ichoua vueltro Dios, y no 
lo crcyftes,niobedcciftes à fu boz. 
z4 Rebeiles aucys ido à Ichoua defde el 
dia que yo os conozco. 
25 Yechemedelante de Iehoua quaren- 
ta dias y quaréta noches , d cftuue echado, 
porque Iehoua dixo , queos auia de de- 
firuyr. | 
26  YyoorcàlIechoua,dizi£do , Señor Ie- 
houa,no deftruyas tu pucblo,y tu here- 
dad que bas redemido con tu grandeza, àl 
qualiacafte de Egypto con mano fuerte. 
27 Acuerdare de cus fieruosAbrahá,Ifaac, 
y l3cob,oo mires å la dureza defte pueblo, 
y a fu impiedad,y 2 lu peccado: 
28  *Porá uo digan los de la tierra de don 


de nos facafte, Porque no pudo lehoua me 
raros en la tierra q les auia dicho, op org 
los aborrecia, los laco para matar os ene 
deherto. Ab s EE .. 
ig Y ellosfon tu pueblo, y tu heredad, 
que facalie con tu gran tortaleza , y contu 
braço eltendido. 
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CAPIT. X. 


Rof iguiendo el propofito repite la reStitucion de 
las k: blas de la Lera lgunas partidas delPueblo, 


* 
y 


e. a 


lo que Dros demanda de fu Pueblo en Temor , Y 
obediócra de fies mádamiétos. LIE Vara ellopi 
AS E 1111. Encomienda las 
estrangeros. V. La perfenerancia en el TemoY 
de Dios y en la inuocacion y alabanga de ju Nom- 


bre por aucrlos multiplicado cz. ro 
| N + aquel ti£po Iehoua me dixo, Ali- * 
E fate dos tablas de piedra como las 

pri meras, y lube à mi àl monte;y haz. 
te vnarca de madera. l 
2 Y efcriuiré en aquellas tablas las pal 
bras que eftauan ende tablas primeras s 
quebrafte, y ponerlashás en el arca. 
3 Y hize vn arca de madera de cedros y 
alifé dos tablas de piedra como las prime 
ras , y fubiál mõte con las dos tablas en má 
mano. | ` Ja ogh 
4 Y*eícriuió en las tablas,conforme Ye | 
primera efcriptura,las diez palabras E - A 
ua os auia hablado enel móre de en uU 
del fuego el dia de la congregacion,) m 
me las lchoua. aft las , 
5 Ybolury decendi del móte, y P^ nip» ad 
tablas en el arca,q auia hecho, y allie 
como Ichoua me mandó. : ri de 
6  Defpueslos hijos de Ifrael partic x ipt 
Beroth de los hijos de lacan» à Moers? 
murió Aaron,y alli fue fepultado; Y vun 
facerdocio por el fu hijo Eleazar. - Gad- 


7 Dealli partierona Gadgad: y | ü 
l 


| 
i 


1 


gadá Ietebatha tierra de arroyes 9 Er 
g En agueltiempo apartó I: houa € 
bu deLcui,para que lleuaffc el arc? pA —" 
cierro de Iehoua , paraque eltuuie * dezit 
te de Iehoua para E uide; y para Den ap B 
en lu nombre hafta oy. rte ni "^ 
9 *Porloqual d Leui no tuuo p^ abe pix 

hercdad con iu hermanos: Iehoua E pi 
redad,como Iehoua tu Dios le dixo» 


primeros dias quarenta dias y Y 
ches, y Ichouame oyó tambien € 
Iehoua no quifo deltruyrte 
i Y dixomelIchoua,Leu2 arag" 
raque partas delante del pueblo : E fus p? 
entren, y hereden la tierra, que JU l 
dres que les auia de mo. um o 
1 GT Aora pues, Lirac!, qU* ya IV. 
tu Di. dc tif no que temas 2 yep 4 
Dios,que andes en todos fus cam on (97 
lo ames, y fruas à Ichoua tu ^^ ma 

do tu coracon, y con rodatu aptos dele: 
13 Que grades los mandame" gous 


fav ely y 


prat, Es 1 





.  Müda:e 
, / A dole pan y 


L] 





349 
hous,y fus eftatutos 
Páraque ayas bien, 
i Heaqui de Ichoua tu Dios Jon los cic- 
tos y los cielos de los cielos : la merra y to- 

w las colas que efta» en ella. 

$ Solamente de tus padres fe agradó Ie- 

de Para amarlos : y efcopió fu fimiente 

a pues deellos , à vofotros, de todos los: 
Hr, Pueblos,como parece en elle dia. 


que yote mando oy, 


Y Circancida pues el capullo de vu 










c us ems gon è y no endurezcays mas vu- 
R i iz. —————— 

P, de ld es Ichoua vueftroDios es el Dios 
tege Poder y Señor de itñores, Dios grande 
v, 95, as 91o,y terrible,+ que noaccepta per- 
Rom ni toma cohecho. 

S, ot ue haze 19 3l huerfano y à la 


ama tambien àle rangero dan- 
Y Yeltido. ] 


9 € AS : 

tran dreys pues al eftrangero, porq 

& x E os fusítes vofotros en tierra de 

C 

aL fn sAn iy AlTchoua tn Dios temerás,à el 
A EM tai à cL te allegaras , y por funombre 
I r | * =æ 

^ hat Eb fera tualabanca, y el /erá tu Dios, q 


| 3 a 9 Contigo eltas erand ¡ble 
| grandes y terribles 
y 15 22 que tus ojos han vifto. 4 

Pt. dregz LI ct6ta? almas decendieró tus pa 
M ais Com, Egy Pto, y aora Ichoua 5 te ha hecho 
Pug, ~ 55 el rellas del cielo en mlutitud. 


i CAPIT. XL 
Er 


ales el amor dé Dios y pu obediencia tray? 
prime memoria los fauores de Dros que avian 
Hostingy i do hafla entonces, Ul: Prometeles bue 
rei, € ecafo que le obedexcá y atemorixalos 
tomis, d 4 de Dios fi € dieré à idolatria. 111. En 
end, les grandemente el Studio de fs Ley repi- 
“las PromefJas acostumbradas. — 
Mari. ^ Fi d 
‘as pues a Iehoua tuDios.v eua 
"Pss fu obferuácia ,yfi us leales 
tostodos Hee y. fus mandamien- 


^ 
"S Ay € que no habló con vueftros 


Gen, 


: Que 
221 no 


essy fus hechos quehizo en 
Sypto à Pharaon rey de Egy- 


4 u tierra. 


Pto, 
Cà 

m v 

ru 

ie; 3. TI 

"UN UL | 

M ha echo con vofotros en el dc-- 


SYN i lMWeys llegado à efte lugar.. 
9 coóDithany Abirom hijos; 


€ - 
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deEliab hijo de Ruben, à abrió la tierra fu: 
boca,y eR A à ellos y à fus cafas,v fus tié- 
das y todala hazienda , que tenia enpie en 
medio de todo Ifrael, 
7 Masvueflros ojos han vifto todos los 
pu hechos d lehoua ha hecho. 

€] Guardad pues todos los mandamié 
tos, que yo os mando oy,paraque feays ef- 
forcados, y entreys, y heredeys la tierra 
la qual patfays para heredarla.. 
9 Y porgosiean prológados los dias fo- 
bre la tierra, que juró Ichouaà vueftrospa 
dres que auia de dar à ellos y à fu fimiente, 
tierra que corre leche y miels. 
10  Quelatierraàla qual entras para he- 
rcdaila,no es como la tierra de Egypto, ce 
donde aueys falido,quc fembreuas tu h- 
miente, y regauas con tu pie, como huerto 
de legumbres. 
1 Latierraà la qual paffays para heredar 
la,es tierra de montes y de vegas:de la llu- 
uia del cielo has de beuer las aguas. 
12 Tierra que lchoua tu Dios la procura: 
fiempre eftin fobre ella los ojos de Ichoua: 
tu Dios deíde el principio del año hafta el 
cabo delaño. 3 
15 Y ferá que fi obedeciendo obedecier- 
des á mis mandamientos,que yo os mando 
oy,amando à lehoua vueltro Dios, y firuie 
dolo con todo vueítro coragon,y contoda. 
vueftra anima, 
14 Yo darélalluuia de vucftra tierra en fu 
tiempo,téprana y tardia, y cogerás tu gra- 
no, y tu vino, y tu azeyte. 
15 Y daré yerua en tu tierra para tus be- 
ftias, y comerás, y hartartchas.. 
16 Guardaos pues,d vueftro — no 

A 


fca engañado, y os ^ aparteys 
diofes agenos,y os inclineysáe 
17 Y feencienda el furor dele 
vofotros, y cierre los cielos , y no aya llu- 
uia,ni la tierra de fu fruto, y perezcays pre- 
fto de la buena tierra,que Iehoua os da. 

18. €] + Mas pódreys eftas mis palabrasen 
vueftro coraçon y en vueftra alma: y atar- 









laseys por feñalen vuelta mano, y feráa 


por frontales entre vucftros ojos. 
19 Yenfeñarlaseys ivucítros hijos, pa- 
raque hableys deellas, fentado en tu caía, 
andando por el camino, acoltado en la ca- 
ma, y leuantandore.. 
1o Yefcreuirlashas en los poftes de tu 
cafa, y entusportadas . 
2r- Para ġfean augmétados vueltros dias, 
y los dias de vueftros hijos fobre la tierra q 
juró Ichouaá vneflros padres á les auia de 
dar, 4 comolos duas delos cielos fobrela 
tierras. 

= Por— 
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cS, de Dios, 


d Perpetua: 
mente.. 
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zz Porquefi guardando guardardes to- 
dos citos mandamiétos,d yo os mádo,para 
quelos hagays, d ameys àIehoua vucftro 
Dios andando en todos fus caminos , y os- 
allegardes à el. 

23 lehoua tambien echará todas eftas gé 
tes de delante de vofotros, y poffeereys 
gentes grandes y fuertes mas q vofotros. 
* Todo lugar que pifare la planta de 
vueftro pie, ferá vueftco:defde el defierto, 
y el Libano:delde el Rio, el Rio Euphrates 
hafta la mar poftrera ferá vucftro termino. 
25 Nadie parará delante de vofotros:vu- 
eftro miedo y vueftro temor pondrá leho- 
ua vueftro Dios fobre la haz de toda la tie- 
rra que hollareys,como elos ha dicho. 

26 Mira, Yo pongo oy delante de vofo- 
tros la bendicion,y la maldicion: 
27 Labendicion,1 s los manda. 
miétos de lehoua vueltro Dios , que yo os 
mando oy: 

28 Y lamaldicion,fi no oyerdes los man 
damientos de Iehoua vueftro Dios,mas os 
apartardes del camino, que yo os mando 
oy,para andar enpos de los diofes agenos, 
que no conocieftes. ; 

29 Y ferá,que quando Tehoua tu Dios te 
metiere en la tierra á la qual entras para he 





*abax. 27, redarla,*pondrás la bédicion fobre el mon 


15. 


te Garizim, y la maldicion {obre el monte 


lofue, 8,33 Hebal: 


30 Los quales eftan tras el Iordan,tras el 
camino del Occidente en la tierra del Cha 
naneo, que habita en la campaña delante 
de Galgal, cabe los llanos de Moreh. 
31. Porque vofotros paffays el lordan pa- 
ra yrà heredar la tierra que Ichoua vueltro 
Diosos dá :laqual hcredareys:y habita- 
reys enella. 
32 Guardareys pues d hagavs todos los 
eltatutos, y derechos , que yo doy delante 
de vofotros oy. 
CAPIT. XIL 
B Velue d encargarles que affnelen del todo la ido- 
Latria de las Gentes que van à conquistar y que 
feguarden de imitarlos en els- II, ue en jo- 
Lo el lugar que Dios feñalare „donde relida el Arca 
de fi Alvanga,offrezcan fus Jacnficios quando eftu- 
nieren de afientoenla tierra. FII. Prewiene- 
des el vemm que podrian tener de comer comun 
mente de las es de animales conuenientes à los 
facrificios , prolubiendoles deelios (oLimente la Jan- 
gre. III. — Aufales quelmyzan la idolatria 
y quem aun quieran faber los rios deella, 


Es los eftatutos y derechos q 


[^ guar dareys para hazcer en la tierra 


+ 
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ue Iehoua el Dios de tus padres teha da- 
do , paraque la heredes todos los dias que 
vofotros biuierdes fobre la tierra. 
2 Deltruyendo deftruyreys todos los 
lugares donde las gentes,que vofotros he- 
redareys, firuieron à fus dioe fobre los 
montes altos, y fobre los collados, y eba- 
xodetodo arbol efpello. 
3 Y derribareys fus altares, y quebrarey: j 
fus imagines , y fus bofques quemarey? ~ ¿Last 
fuego : y 3 las efculpturas de fus diofes 9 gi 
truyreys, y deshareys el nombre deci | 
de aquel lugar. F- I 
4 Nohareysanfiilehoua vueftro DA dnt 
$ a] + Mas el lugar que lehona vue : p^ | 
Dios efcogiere de todos vueftros cribuss 7, 
e poneray fu nombre por fu habitació 

ufcareys,y allá vendreys. los,Y 
6 Y alli traereys vucftros holocaufto , 
vueftros facrificios,y vucftros diezmos d 
la offrenda de vucftras manos, y VU€ 
promeffas, y vueftras offrendas voluntari? 
s Pas de vueítras vacas Y 
vucltras puejas. z Nu 
7 Y comereys alli delante de Ichous Ya; 
cftro Dios, y alegraroscys entodao i 
vueltras manos,voforros y vueftrae ru 
en que Iehoua tu Dios te ouiere es 
cho. fo 
8 Nohareys como todo loque no : 
hazemos aqui P aora, cada © vnolo q 
parece: 
9  Porqueaun hafta aora no? 
do al Repofo,y à la heredad, 9 le 
eftro Dios os da. are vi 
10 Mas paflarevs elIordan, y habitar 
en la tierra que Jehova vueftro Dios 
ze heredar, y el os dara Rep 












rias 
e 


tros p Heb 
c lee $.q : 


; holocaufc 
, Ei sermos 
vucltros facrificios,vucftros die gë- 


offrendas de vueftras manos» Y YO ro- 

cion de vucftros votos ; qu* ouierdes P 

metido à Ichoua | vü- 
: Ichous 

sz Yalegraros eys delante de le M | Pe | 

eftro Dios di y vueftros oras 1 m | 

eftras hijas, y vueftros fierus Y vueftr?* d e 


s 
r 
3 v 
| 





fieruas,y cl Leuita q Aumere here- ros 
à - - : rte nibo 
villas, por quanto no tiene part ce gob 
dad con vofotros. > tus hole" st» | 
13 Guardate, que no of vieres” , | 
cauítos en qual vicrlugar,q" y efcogit" nu 
14. Masea el lugar que deve tus id 

re en vno detus tribus, alli o holo- 


35» 
cuts , y alli harás todo loque yo te 


toata tus Solamente ! conforme àl deffeo de 
fot a iis 14 matarás , y comerás carne fegun- 
bav do ció de Ichoua tu Dios laqual à re- 
MV. ln Ar todas tus villas, el'immundo y el 

Pio la comerá, como vn corço , o como 


Hu, m 





į 


teini los Stano, o de tu vino, o de tu azey- 
tus gu, Pnogenitos de tus vacas, ni de 
: tus "itus vo tos que promcticres,n1 

tanos voluntarias, ni las ofrendas de 


Os, 
-— mei, 5 delante de Iehoua tu Dios las co- 
. 35,ene] | 1 
| Biere tuy e ar que lehoua tu Dios efto- 
tua 24 4 jo, y tu hija, y tu fieruo y tu 
Crua, TETA e ga: : e 





“0 
l 


To 
ya, ute tan 
Des Xerc. 


ua ! 
Que jer ndo eftuuiere lexos de ti el lugar. 
' : Ouar à z Bus 
r fungi u los elcogera ; Para poner 
TA: SS que [ep r4 de tus vacas, y de tus 
P tehen; choua te ouiere dado, como 
Sun todo E. 
Xo Cie q 











39 rim en tus villas fe- 
€ defleare tu alma 
i o d 
NUT mo fe come el corco y el cier- 
Mbier, meras: elimmúdo y el limpio 
Ei Solan etin deellas: : 
hato gu L te effuerces à no comer 
ed Comep p a ngre d es el anima: y no 
| 4N "el anima Juntamente confu 
T | COT 
3$ Ap Qua, “rasten tierra la derramarás, 
E hijo | 
i lo Cto 3 defpues deti 3 quan o hizie- 


ro! 
26 ojo: 
. Ojos deIchou3 
er i : 
ba. S farra ut lanétificaciones que tu- 
A Thom oo 9 maras,y vendrás àl lu- 


l y | en 
ay 
$ I "ge € Stus holocauftos 
d 


be merás deella 


| En 
No 
tus hi; » POrque ayas bien 
Te 
Em 





Yharz uae Coglere, 
Obre q] l sla Carne y la 


Wege de po Cl altar de Ie eM 
IN; de tu; inaa or ouatuDios:y la 
her tdo la ferá derramada fo- 
TE Su, cua tu Dios, y la carne co 
Mar | 

jos jeindo oye todas eftas palabras, q 
E e qu6a as bien tu y tus hi- 


e 
Sp arafiempre, quando hi- 
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zieres lo bueno y lo reĝo en los ojos de Ie 
houa tu Dios. 

29- €] Quando ouiere talado de delante 
de ti Iehoua tu Dios las gétes donde tu vás 
para heredarlas, y las heredáres , y habitá- 
res en fu tierra, 

30  Guardate que no trompieces en pos 
deellas de(que fueren deftruydas delante: ` 
de ti:no preguntes acerca de lus diofes,di- 
ziendo , De la manera que feruian aquellas 
gentes à fus diofes,anfi haré tambien yo. 

31 No harás anfi à Iehoua tu Dios,porque 
todo loque lehoua aborrece, hizieró ellos 

à fus diofes :porqueaunà fus hijos y hijas 

quemauan en el fuego à fus diofes. 

3; Todoloque yo os mando guardareys 


IILI. 


para hazer: x noañidirás à ello,ni quitarás * Arrib.g,' 


deello. 2, 
dista Prower.30, 
6. 


C A PINT IHL 

y Veel falfo propheta que tratare deinduxir el 
Quat a otra religion de la que Dios ba infti- 
tudo por fù palabra, aun que vega fornido de ver- 
daderos milagros , TTA a ^edreado de todo el Pue 
blo, 11. Irem, Que quando alouna villa induada 
por algunos de fus moradores fe determinare à feguir 
falfa religion, los vexinos deella, con toda coja bius 
que en ella fe haliare, fean paffados à filo de e[bada. 
y los defpo jos decila quema dos publica mente, y ella 
affolada fra poder ¡amas fer reedificada. 


Vando fe leuanzáre en medio de 
O: propheta,o foñador de fueño, y 
te diere feñal,o milagro, 

2 Ylafeñal, o milagro que dá dixo, vi- 
niere , diziendo , Vamos en pos de diofes 
agenos,que no conocifte,y firuamosles, 

3 Nooyrás las palabras del tal prophe- 
ta,ni al tal loñador de fucño : por Iehoua 
vucftro Dios os tienta por faber (i amaysà 
Iehoua vueltro Dios contodo vueltro co- 











6 Quandote incitáretu hermano, hijo 
de tu madre,o tu hijo, o tu hija, o la muper 
de tu feno,o tu amigo que feacomo tu ani- 
ma, diziédo en fecreto, Vamos, y firuamos 
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à diofes agenos,que ni tu ni tus padres co- 
nociítes, 

7 Delosdiofes delos pueblos que flas 
en vueftros alderredores,cercanos à t1,0 le 
xos de ti defde el vn cabo de la tierra ha- 
fta el otro cabo deella, 

8 No confentirás con elni lo oyrás,ni tu 
ojo le perdonará, ni aurás compaísion , ni 
lo encubriras. 


a Heb. ma- 9 Mas? matarlohas : * tu mano ferá pri- 


tando lo 
matarás, 
* Abaxo 


17:7» 


II. 


b Htb.d:- 
zindo. 


mero fobreel para matarlo, y defpues la ma 
no de todo el pueblo. 

IO. . Y apedrearlohás con piedras, y mori- 
rá : por quanto procuró echarte de [choua 
tu Dios,que te facó de tierra de Egypto,de 
cafa de ficruos. 


e. uaque todo Ifrael oyga, y tema, y no 


tornen à hazer coía femejante à eka mala 
cofa en medio de ti. 
1i €] Quádo oyeres de alguna de tus ciu- 
dades,que Ichoua tu Dios te dà parag mo- 
res en ellas > que fe dize, 

rn  Hombres,hijos deimpiedad, han fali- 
do de en medio de ti, queimpelieronà los 
moradores de fu ciudad, diziendo,Vamos, 
y firuamos diofes agenos, que vofotros no 
conociftes, < 

14 Tuinquirirás y bufcarás,y pregunta- 


«Hcb.lic, rs“ con diligencia : y fi pareciere verdad, 


cofa cierta, que tal abominacion fe hizo en 
medio deti, 

15 Hiriendo herirás à filo de efpada los 
moradores de aquella ciudad, de(iruyédo- 
laa filo de efpada contodo loque en ella 
onire, y fus beftias: 

16 Y todo el defgojo deella jútarás en me- 
dio de fu plaga, y quemarás à fuego la ciu- 
dad y todo fu defpojo , todo ello, à Iehoua 
tu Dios: y ferá monton perpetuo, nücamas 
fe aedi eir, 

17 Ynofe 
themd, porque Iehoua 1 





ará algo à tu mano del ana- 
parte de la vra 





— de fu furor, y te de mercedes, y aya miferi- 
— cordia de ri, y te multiplique,como lo juró 


à tus padres, 


18 Quando obedecieresa la boz de Teho- 


ua tu Dios guardando todos fus manda- 
mientos que yo te mando oy, para hazer lo 
quees reĝo en ajos de Ichoua tu Dios. 


CAPIT., XIIL 


Veel Pueblo de Dios no fe punce para facarjfe 
Cn conforme ál ea los Sá IL Re- 
pure la Ley de los animales. peces, y auesymiédos y im 
múdos, para comer. VEL. Repite Las leyes de los dreze 
mos para los Lenitas, y bucr/not, y bud.) firan 


Ea. 


d -— 
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Ijos* foys de lehoua vueftro Dios; Ep | 
H no dos lajareys, ni pondreys calua e FT 
- £ {obre vucítros ojos por muerto» ^A 
2 Porqueeres puebló Sandoàfehoust! ¿pair 
Dios, y Ichoua te efcogió paraque le 1645 3% 
vn pueblo Gneular de todos los pueblos Me 
eftan fobreTahaz de la tierra. 2 EA 
3 GNinguna*abominacion comeras.e | ¿gos 
4 *Eflos/onlos animales que comereys: mio ey 
Bucy, cordcro de ouejas , y cabrito de ca- gidoi 







bras. EF xx " 
5 Cierue,y corco,y bufano,y cabron ia 
uaje, y vnicornio »Y buey faluaje , y cabra 0% | 


montes. ei 

5 Todoanima! de pefuños , y que cn Her 
hédedura de dos vñas, quc rumiare entr! algal 
los animales, e/te comereys. e guo 

7 Empero efto no comercys de losq 

rumian, y tienen vfia hendida, Camel K^ | 
liebre,y conejo : porque rumiá,mas nO E 

nen vía hendida feroshán immundos: :ddy 
ë Ni puerco, porque tiene vfa AS Kom 
más no rumia,feroshá immundo- ys (us 
ne dceftos no comercys; ut cocar yora 
cuerpos muertos. , 

9 Elto comergys de rodo lo que denet 
agua:todo loque tiene ala yS eam 
mereys. 

10 Mas todo loque no tuuiere ala y ele 
ma no comereys,Ímmnndo os fera. 
n Todaaue fi mpia comereys- erey 7 i 
12 Y celtas fon de las quales no comers, pet » 
Aguila, y acor, y eímerejon. fu £- ae 
g Y cp bueytre, y milamo B fegun dr 


il 
f 
] 





elpecie. " E: 
14 Ytodo cueruo fegun fu epe y Me 
15 Y 5 abellroz, ymocbuelo,Y 8% os f 
gauilan fe gun fu cfpecie. ala- i 
15 Yel dass la lechuza +y elc Hi 
mon. - joti A 
17 Yelcifne, y el pelieano,yl EU fegh 
18 Ylaciguefia, y el cueruo uns ago, ^ 
fu efpecie, y el abouill2,Y el p mr 

19 Yrtodaferpiente de cosia 

da,no fe comerá. 

zo Toda auc limpia comerty*- merey* ba 
21 Ninguna cola mortez! -lasla dar —— 
s sarange que sia toile e" ero: porá pol : 
y ella comerá:o vendela Os. ^ 
tu eres pueblo Sancto a lehona de fi 19) » 

* No cozerás el cabrito enla le " e 





madre. À ; acd? 
22 €] Dezmando dezmaras rods cada va 
tu fimiente , que falierc dess hag? 7 Eo 
año. Ichoua cu Dit 

23 Ycomeràs delante i: a ra hazer ha” . 
enel lugar que el efcogy "+24. ey granos nOs 
bitar fo aóbre alli el diczmo 46 Eos 





a y 
de Vi - LI 
td Vino, y de tu azeyte,y los primogeni 
apre € tus vacas y de tus ouejas, paragi 
: Ede à temer å Iehoua tu Dios todos 
5 dias. 


Y Gel cami 
ho camino fuere tan largo que tu 
det qs lleuarlos por el, por esc lexos 
Copido > ar que lehoua tu Dios ouiere ef 
dotek, Para poner enel lu nombre , quan- 
iy p uatu Dios tebendixere, 
nero Monces venderlohás, y atarás el di- 
T houa “tU mano, y vendrás age quele- 
soy | Y dios efcogiere, 
igor ima darás el dinero portodo loque tu 
*à,por vacas y por ouejas or 
o y porouejas, y p 
das coc Pt fidra, y finalmente por todas 
Merás al que tu anima te demandáre: y co- 
Brartehz. delante de Iehoua tu Dios, y ale- 
Chás U y tu caf. 
bitare ba sag defampararás àl Leuita que ha- 
hereda Us villas, porque notienc parte ni 
28 d contioo, 
Nec de tres años facarás todos los 
isene, a Têta de cada año, y guardar- 
19 A Ciudades: 
hi hereda tá el Leuita,que no tiene parte 
hurano ia ntgo >Y | eftrangero , y el 
Y tome d à biuda, que eft en tus villas, 
tubis. teh). hartarfehán porque Iehoua 


end; 
5 z aent | - 
»que hiziere® odaobra de tus ma 


Rye CAPIT. xy. 

À d Ley de la remifiion del año timo má 
de Pobre d. ^m VIO entonces fuelte E bertit 
| utu emprestido ec, y que no dexen 
s cerea e] 12^ farle , loque ouiere mencter or 
: oderacign de 1 eemo, Ll. Item la Ley de la 
Ut la feruidumbre del fieruo Hebreo. 


D L Void offenda de los primozentos 


p 
& Ya 
ua, Qr 


la ma | i 

AN A nera de la remif- 

pret o a fu deudor todo aquel que 
umano, conque adceudó a fu 


i a Ximo. 

! 'n r 

di, inp tornarià demádari fu pro. 
tleh "mano , porque la remiísion 


‘Oute 
| ol ef $ Pregonada. 






0: 
"Por 
dien i cS dizienda te 
4 $i quela potes 05 te dá 
l hoya Mpero m | 
do, oa Dios par 10 oyeres la boz de Te- 
b. tos má amisi guardes y hagas to- 
y tos,que yo te mádo oy: 


por here- 
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maligno quando le dieres, que por efto te g Heb.y 





endizira le- 
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6 Porque Iehoua tu Dios * te bendixo, e Te surí 
como el te auia dicho:y empreftarás à mu- bendicho. 
chas gentes , mas tu no tomarás emprefta- 
do:y enfeñoreartehás de muchas gentes 
de ti nofe enfeña , | 
7. Siouiere enti mendigo de tus herma- 
nos en alguna de tus ciudades, en tu tierra 
que lehoua tuDioste di, no endurecerás. pa 
tu coraçon, ni cerrarás tu mano à tu her- 
mano UIT ea Apr o cn 
8 Mas abriendo abrirás a el tu mano, 
+ empreftando le empreftaras a faz Oque * Matth. 
ouiere menelter. | E 5,42. 

o aya en tu coraçon Luc.6,34. 


O, Cerca f Heb.pa- 
potea magn 
erofo para no darle : que el clamara con- 
tratiàlehoua,v TES r peccado. 
















—EÓ— 


io Dandole darás, y tu coraçon no fea 


bendezirá Tehoua tu 
chos, * y entodoloque pulieres mano. 
u *Porque no faltarán mencfterofo 


10s en todos tus he cntoda em 
biadura de 
tu mano. 
en medio de la tierra,por tanto yo te man- itat 
do diziendo, 5 Abtirós tu manoá tu her- K Heb. 
mano ,àtupobre ya tu menclterofo en tu Alriendo 
tierra. abrirís,&c, 
I2 [*Qvàdofevendiereà tituberma- IL 

no, Hebreo o Hebrea, y te ouiere ruido * Exod.11, 
feys afios, al feptimo año lo embiarás de ti 2 

libre. ler.54314+ 
13 Y quandolo embiires deti libre,no lo 
embiaras vazio. 

14 Cargando lo cargarás,de tus ouejas, y 
de tu era,y de tu lagar: en loque te ouicre 
bendicho fehoua deello le darás. 

15 Yacordarrehás, que fuefte ficruo en 
tierra de Egvpto, y que Ichoua ru Dios te 
reícató:portanro yo te mando oy chto. 

16 Y ferá,que fiel te dixere, No faldré de 
contigo: porque te amé à ti y a tu cafa: que 
le vá bien contigo: 

17 Entonces tomarás vna alefna , y darás 
en fu oreja y en la puerta : y ferteha fieruo 
para fiempre: anfi tábien harás à tu criada. 
18 Noteparezca duro,quádo lo embiares 
libr: de ti, 4 doblado del falario de moco 
de foldada te firuió feys años: y Iehoua tu 
Dios te bendezirá en todo quáto hizieres. 
19 €] * Todo primogenito que nacerá en 
tus vacas y en tus ouejas,el macho fanctifi- *Exod 34, 
caras a Ichoua tu Dios:no te firuas del pri- 19. 
mogenito de tus vacas,ni trefquiles el pri- 
mogenito de tusoucjas. | 

20 Delante de Ichoua tu Dios los come- 

rás cada vn año encl lugar que Iehoua efto 

giere,tu y tu cala, 








M ij a YG 
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*Lenit.22, 21 * Y fi ousere en el falta, ciego, o coxo, 
21. o qualquiera otra mala falra,no lo facrifica- 
Ecclefiafi- rás a Ilehouatu Dios. | 
(03514 z} Entusvillas lo comerás ,immundo y 
limpio tambié comeran deel como de vn cor- 
co, o de vn cieruo. 
23 Solamente que no comas fu fangre:fo- 
brela tierra la derramarás como agua. 


CAPIT XVL 


pr la Ley de la celebracion dela Pafina. II. 
Dela frefta de Penthecostes. III. De la fiesta 
de las Cabañas. 111L Manda que entrados en la 
tierra pongan gouernadores mayores y menores, que 
ourernen con reclitud.— V. Prolmbe plantar arbo- 
ledas junglo al Sanéluario,y leuantar eflatuas, 


^ —w Vardarás el mes ? de los nueuos 
Es frutos , y harás Páfcua a Ichoua tu 
D:os,porque en el mes de los nue- 

uos frutos te {acó Iehoua tu Dios de Egy- 

pto de noche. . 

bLeut.:sg. 2 Y 5facrificarás Pafcuaà Ichoua tu Dios 

Num.13,16. de ouejas y de vacas, en el lugar que Ieho- 
ua efcogiere para hazer habitar fu nombre 
enel. | 

*Exod 12, 3 * No comerás c có ella leudo:fiete dias 

24. comerás con ella panes por leudar , pan de 

cS.conel  aífliccion,* porque aprieffa falifte de tierra 

Sacrificio de Egypto: paraque te acuerdes del dia en 

dela pzfctz- que falifle de la tierra de Egvpto,todoslos 

* Exod. 122 dias de tu vida. 

Hs 4 no parecerá levadura enti, entodo 
tu termino por ficte dias : y no quedará de 
la carne d matáres à latarde del primerdia 
halta la mañana. : l 
ş Nopodrás ficrificarla Pafcua en nin- 
guna de tus judades , que Ichoua tu Dios 
te da, 

6 Sino enel lugar que Iehoua tu Dios 
elcogiere,para hazer habitar fu nombre en 
el,facrificaras la Pafcus à la carde à pucfta 
del Sol,àl tiempo que falifte de Egypto. 

7 Yallarás, y comerás enel lugar que Ie- 
houa ru Dios cícogiere , y boluerás porla 

¿Heb.3tus mañana y tornartchás dà tu morada. 

tabernacu- 8 Seys dias comerás panes cenzeños, y el 

les. feptimo dia /2ra folenidad àlehoua tuDios, 
no harás obra. 

rr. 9 €] *Sterelemanas te contarás: defde q 

* Leuit. 23, comengáre la hoz en las mieffes comença- 


aHcb.de 
Abib. Exo- 
do 13,4- 


" ras à contar las Gete [cmanas. 
Exod.34, 10 Y harásla folemoidad de las femanas 
22. 


à Ichoua tu Dios : de la fuficiencia volun- 
iegü Ie- 





i — Yaleg as delante de Iehoua tu 
Dios,tu y tu hijo, y tu hija, y tufieruo y tu 


=> 
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fierua, y el Leuita q &zuuere € en tus ciuda” qu 
des, y Liberia y el hucrfano, y la bitr tf a 
da, que estuuseren ! en medio deti pene e Enter 
gar que Ichouatu Dios efcogiere para "Tope 
zer habitar fu nombre encl. e. 
1 Y acordartehás que fuéfte A 
Egypto: portáto guardarás, y haras € E 
eltatutos. n Eta a 
13 €] La Solennidad delas cat 
rás fiete dias, h quando Did. h p 

cofecha de tu era y de tu lagar. 1 

14 Y ierokas en tu S lennidad "y aet 

ru hijo y tu hija, y tu heruo y tu fero T det 

Leuita, y el eftrangcro, y el huerfano» Y "s 

biuda que e//a» entus villas. 3:44 Je- 

15 Siete dias celebrarás Solennida Pabe i 

houa tu Dios enel lugar que Ichou2 774 0 

giere , porque te aurá bendicho leno pri 0 

Dios en todos tus frutos, y en toc? ale- Y cit 
de tus manos, y feras ! ciertamente ^" Us 

gre. " L e 

16 Tres vezes cada vn año parecerá tol "UN 
varon tuyo delanté de Ichoua tu Dio dida a 
lugar que el efcogicre:enla Solo de P. 
los panes cenzeños, y en la Solénida ¿baña , s ed 
Íemanas , y en la Solénidad de las i5 Ey (3 
* y no parecerá vazio dcláte de Ic ba 
17 Cada vno con el don de 

_formeala bendició dcIchouatu 
te ouiere dado. 














| M 
TES 
E" a 
ai! LM 
"RU 
S * 
Erw 
Fi 














Tr 
M» 
E u 
LI 
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e 
"LI 


uiertelas palabras delosjuftoS-, sorg 
20 Lajuflicialajuíticia feguit?? Lh Jio 


biuas,y heredes la tierras ğlehou E" 

te dá. | e ni 1E 2 DE 

21 €] Noteplantarás bofque d D o* d 

arbol cerca! del altar de 169° AS 

que te harás. - ual abof^ 

22 Niteleuantarás eftatus; loq 

rece Ichoua tu Dios. i - 
capit XVI 


Anda que el animal del fiacrificio [Es jon 
IL! y 'e quando acen 

dos o tres ieskos fele promare! 
eado, LEU. Que em Las canfas fuert 
al Sacerdote y al Map irado Aeaye quer gu 

aquel tiempo por la prerminac? int Que T rd 
efte. a pena de muerte al rebeldes i pata 
do fe deserminaren a leantar nh hy 
efirangero mar al qae Din fe arat ET Oya 
re aiino machos canalin" yhen 


"n 
fa 


Ñ 





hendo enueflido, fe haga efcreuir la Ley, 
o deella , y queno fe enfoberues;a. 
lanos, tia a SA 
INTO *facrificarás à Tehoua tu Dios 
i o cordero enel qual ayafalta, 
marin. “guna cofa mal ! bomi- 
" nacion Más o a, que es abomi- 
Made ppuando fe halláre entreti,en algu- 
dá, ho yo udades , que Ilehoua tu Dios te 
en Sor 9 muger, que aya hecho mal 
Conci, eIchoua tu Dios trafpatfando fu. 
5 ; 
ho Ue oniere vd 
Mal, fe ouiere;n 


0,y feruido à diolesage- 
| clinado à ellos,o il Sola 


u / À 
qual yo > “4 todo el exercito del cielo, lo ` 


4 Non mand e 


Tes b Vus dado auifo,y oyeres,y oyie- 
| ttdag o; 9 bien, y la cofa ha parecido de 
TUN hecha o ierta , que tal abominácion hafido 


à to 7 4. Arme qa 
Md ie ncesficarás il hombre o muger,q 


Vas horno, 9 efta mala cofa, d à tus puer- 
* Me Piedras. re omuger, y à pedrearloshás có 
Diy, 6 ay riram. 


wa, igos. “cho de dos teltigos,o de tres 
AC, noni 0 
b, 2I. Porel dicho de vn folo tefligo. 
Ha, fob... Ano d | ¡gos fera i 
MN Obre (i 2 los teftigos ferà primero. 
NN Puebla ¡dr matarlo, y la mano de todo el 
W. Ms dio qc: Pues:y quicarás el mal de en me- 
$ Ut, y TO Ad 

wi. eehoysig c o alguna cofa te fuere occul. 
NM A xv ^. - i 

ag ques dry atre llaga y llaga,en nego- 
j ig, Es AO Yao Erades entonces 
| 7 44ubiras al lugar que leho- 
i 3 Y vena A oBiere: yen. 
um ; uta DN . ^id pilas Leuitas, y 

qo dl XT MA ^u 95.di15; y prepüta- 

| E n la palabra jclju zio. 
Yen acie Ta palabra que ellos ce 
ear rs ugar que Ichoua efcogiere, 
à Paten "Que hagas fegü todo loque te 
te un la 
eo luy; 
is ora q? ^19 que ce dixeren.ha 
X^ Sierra ten fefaren P 

E eae mbr que hiziere confoberui 

dE sod. d^ confoberuia 
lise idee dep, chi 


te de lehoua tu Dios, 


a tar 
E STAN 










Ley,que ellos te cofeñaren, y 
ràs : de la 
> DO te apartarás 


TS raton morirá: y quitarás el 
br N nodo el uy » z , 

Mere Pi y temerá, y no 
- b ad ^ do Duteres entrado enla tier. 


Sta Dios te dí, y la hereda- 


"hl od 
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res, y habitares en ella, y dixeres,Pódré rey 
fobre mi,como todas las gétes que tan en 
mis alderredores, 

15 Poniendo pondrás por.rey fobreti àl 
que Iehoua tu Dios efcogiere: de entre tus 
hermanos pondrás rey fobreti : no podrás, 
poner fobre ti hombre eftrangero, que no 
fea tu hermano. | C 

16 €] Solamente que no fe augmente.ca-. 
uallos „ni haga:boluer.el pueblo à Egypto 
para augmétar cauallos : por que lehoua os 
ha dicho , No procurareys deboluer mas 
por efte camino. up chorpt) 3 "T 
17. Ni2ugmentará paral mugeres, porq 
fu coraçon * no fc aparte: ni plataaioro fe 
multiplicarà mucho. | 

18 4 Y ferá,que quandofe affentarefobre 


VL 
la filla de lu reyno , hazerfeha ¡eforcuir efta 
fegunda Ley en vn libro de delante de los 
facerdotes Leuitas, 
19. El qual tendrá configo ,yleerá enel f Heb.-yfe- 


todos los dias de fu vida,para que aprenda >. "pes 
à remera Iehoua fu Dios, para guardar to- ' sb 

das las palabras de agíta Ley, y eltos efta- 

tutos para hazerlos. 

10 Paraque no fe cleue fu coraçon fobre 

Sus hermanos, ni fe aparte del mandamien- 

to à dichra ni à finiefira , porque aya luen- 

gos dias en fu reyno el y fus hijos en me- 

«io de Ifrael, 


CAPIT. XVIIL 
pi la Ley que los Sacerdotes y Lewitas notos 


men fuerte en la tierra, mas que fu fuftento fia 
delos Jacrificiós y de los díexmos y primicias del Puea 
blo, I1. Probibe enel Pueblo de Dios toda efbecie de 
bechiserta y encantamentos. 111. Prometela veni- 
da del Mefitas amenazando erauemente alque no 
le obedecsere. ITI I. Da fenas por Las qua les fera (oe 
nocido el falfa propheta. 


| Os facerdotes Leuitas , todo el Tri- 
|. budeLeui,no tendrán parte ni here- 
dad con lírael: * de las ofrendas en- * Arríb.1p, 
cendidas à ]ehoua, 5 y de la heredad deel o. 
í 1.Cor.g, 
2 *Yhnotendriheredad entrefusher- 15. 
manos : Ichoua e fu heredad, como el leha gLeuit.7,: « 
dicho. | Lei 
3 Yefteferá el derecho de los facerdotes HA 
querecebirán del pueblo , delos 4 (acrificáré & pum. , g 
facrificio,buey,o cordero; i daráàl Sacer- 56, 7 
dote la efpalda,y las quixadas, y el cuajar.  -hS.cltribu 
4 . Las primiciasde tu grano , de tu vino, «deLeui. 
y de tu azeyte, y las primicias de lalana dei El que f- 
tus oucjas le darás. ¡crificáre. 
5 Porquelo ha «(cogido lehonua tu Dios 
de todos tustribus, paraque ené parami- 
~O M dj ^ nilrar 


. 


das 


S5 | 
miiftrar dl nóbre deTehoua;cl y fus hijos, to- 
doslos dias. ^. 791 

6. Y quando el Leuita viniere de alguna 
de tus ciudades de todo Ifrael, donde el o- 


niere péregrinado,y vinieré cótodo deffeo: 
de fu anima àl lugar que Iehoua efcogic- 


POTUIT 
=% Miniftraraal nóbre deIehoua fü Dios, 
como todos fus hermanos los Leuiras que 


eftuuieren alli delante deTehoua.  * 
$ ` Porcion como la porcion de los otros co- 
merán,aliecnde de fus patrimonios. 

11. 
rra que Ichoua tu Dioste dà , no aprende- 
rás à hazer fegun las abominaciones de ag- 
llas gentes. . 

aentutier- 10 diet i» 

ra. fu hijo o fu hija por el fuego, niadiuinador 

bLeuit:9, deadiuinaciones , ni P agorero , ni fortile- 

26,31 go,ni hechizero, 

FLenit.20, It * Ni encantador de encantamentos, 

29.  niquienpreguntei python, ni mágico, ni 

4, Reyes28, quien preguntea los muertos. 

7. t» Porque es abominacion à Iehoua qual- 

quiera d haze eftas colas: y por elltas abo- 
cS.las gen- fninactomes Ichouatu Dios € las echó de 
tes que pof- delante de ti. 

feyanlaticr 13 Perfecto ferás conTehoua tu Dios. 


> Pe 14 Porque eftas gentes que hàs de here- 
d Tehain- Qn agoreros y à hec hizeros oy3:mas tu; 
firuydo. BO anfi d te ha dado Ichoua tu Dios. 

Lt. 15 €] *Própheta de en medio de ti, de tus 


* ioan., hermanos,como yo,te lenantará lehoua tu 
Dios,à el oyreys. ¡ 
Actos 3,22. 16 Segun todas las cofas que pedifte à Ie- 
y 737. boua tu Dios en Horeb, el dia dela Cógre- 
* Exod. 20, gacion,dizicdo,+No buclua yo a oyr la boz 
Es de lehoua mi Dios, ni vea yo mas efte gran 
fuego,porque no muera. 
17 YlIchoua me dixo,Bien han dicho. 
* angs. 18 *Propheta les defpertaré de en medio 
' defus hermanos,como tu: y yo pondre mis 
palabras en fu boca, y el les hab arátodo lo 
que yo le mandare. 

-yọ Masferá, que qualquiera queno oyere 
eYoleto- mis palabras, el hablare en mi nóbre,* yo 
mare cuen- requiriré decl. - 
| 20 Empero el propheta que prefumiere 

de hablar palabra en mi nombre , queyo no 
le aya mandado hablar, o que hablare en 
nombre de diofes agenos, el tal propheta 
morirá. 
urb “21 Q Yf dixeres en tu coraçon, Como 
conoceremos h palabra que Iehoua no o- 
uiere hablado? 1 
22 Quando el propheta hablire en nom- 
bre de lehowa, y no fuere la tal cofa, nivi- 
^ miere, es palibraque lehoua no ha hab 
LS Á 
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tano ayas temor dect. 
Eo gata! cn emi n 


9 € Quando outeres entrado en la tie- 


No fea hallado 2 en ti quié haga paar 
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6.^ 
do: con foberuia la habló el tal y 





(Js o A IE: TIT. XIX. 4 








R2 la conslitucion delas ciudadesde Ref" - 
gio declarando à que fuerte de homicidas apto” 
wecbará,y aqualesno. 1, Encarga que ca 4 vno. D og 
fe tenga de los terminos que le fon Jenala dos adero, 
1H. Ley que ninguno fea condemnado por el yp 
de rn folo té5tivo. TIVI. Hern,que el tefligo falfo e 


uela pena del falfamente acufado. a 


Vando Tehoua ru Dios tal3re las. 

(Qe: tierra Ichoua Dios, 

| .tedaiti y tu lasheredares, y ^^. 
bitares en fus ciudades, y en fus calas, PP E 
z ° *Apartartéhis tres ciudades en mede. 
de tu'tierra que Iehoua tuDios te da part d mie 
la heredes. I | 
3  Aderecartehás el camino, y part Ie- 
tres partes el termino de tu tierra; wn "m. 
houa tu Dios te dará en Me E 
rz quc todo homicidate huyga alti., : 
4 Yeftcescl neeocio dcl homicida qué vd 
Irayrá alli; y biuirá, El que hiriere a fu pre NT. 
ximo por yerro , que no le tenia enem q 
delde ayer ni defde antierz `, ex ue r 
y Yelquefuécon fu proximo al O AM. 
cortar leña, y poniendo fuerça confu oe A 
en là hacha para cortár algun leño ¿La e 
hierro del cabo, y halló à tu proximo,Y bis qn 
rió,elte huyráa vna decas ciudadcssy P4 ey 
uirá. "UT (He 
6 Porquef el pariére del muerto s c fü re Ge 
tras el homicida quado fe cícallente^" de E 
coracon,y loalcance,por fer largo er ferá 5] i 
nos y lo hiera de muerte,” €! qv net de 123 
condenado i muerte,porque no emasa Ike ne 
mitad ^ conel defde ayer y ree "ques mitt] 
7 Portantoyo temando dizien TY $ 
ciudades te apartarás. nía eu teF- 
8 YÁ téhous tu Dios enfinchare » jare 
mino, como lo juró à tus padres > Y uei- 
toda la tierra que dixo à tus padres 97" 
uia de dar, fios mam : 
9 *Quando gusrdoffes todos cler Terso ye 
damitros,queyo te mando 0y:P? Jes en. 
los, quc ames a Iehoua tu Dios y ? cs afit" 
fus caminos todos los dias, | 
dirás otras tres ciudades aliende 7 7 7. 7 







orquesta aq ual 
cente en.medio de tu tierra, qee fobre ao 
Dios te dá por heredad, y E e MA 
fan E ` ris E. 207 

nm E MSS uando ouiere Muy e 
rreciere à Lu proximo » Y lo € leuantai 


- PA 


— 


vol 


gm 


euantare (obre el,y lo hiriere 2 de muerte, 
pois €, y huyereá alguna de eftas ciu- 


ds x Ymonri, ^^ b del pariente del mherto, 
ied SL 2a le perdonará tu ojo: quitaras 
Docente be Ste innocente de Iíracl , y auras 
kall J4 


Gen, 28, pro S] No eftrecharás el termino de tu 


“4 Ximo, que feñalaron los antiguos * en 

Tw d que polleyeres en la tierra 

tos, Tuelehoua tu Dios te dà, paraque la he- 
Tp te 

* L Is 


Amp Y * No valdrá vn teftigo contra nin- 
um mm qualquier delito, y en qualquier 
lang "5 meri 9, en qualquier peccado que d co- 
1057. tha qn dicho de dos teftigos , o endi- 
He y P r. a es teftigos confiltira el negocio.. 

Inr contr uando fe leuantâre teftigo fallo 
0 bai; alguno parareftificar contra el re- 
17 - * 
ili tean conces los dos hombres, que pley- 


lanto q Pc ntarán delante delehona, de- 


Mug 


ica AL Y] 5 
: 95 que quedaren , oyrán, y teme- 
"HM, Cof; Who boluerán mas à hazer vna mala 
Dora, ar gaasita en medio deti. - 
i Ne iio per sonará tu GANT * vida por 
Potm- POT ojo, diente por dente, ma 
a MANO Pie por pie, T SN 
y d s 
5j. € À P I T. X X. 
Pline 1, 
e ta forma de palabr > 
itag, animar dl puella oa it "a ii 
blico, I. Mandar ft sye 
* b , a que antes del combate por pu- 


a otl exercitofe de icencia à 


qualguiera 

tus abad s nola entere aun hecho comun: o, 
E el "am *osier j 

E ha ali vdd. ^ Yl ee cat) dpe- 


«dad | i, que ningu- 
odie, atan fin prefentarle prim 
do destar que fe de para LH deri Stm iT. 


T Ley 4 lo; , 
| poffeedores de la tie Pro- 


vadi Vit. bi. HI. io aa de todos mueran fin ex- 
E. i A * "que qua o pufieren a * 
Bos frutos tano destruyan fas arboledas de buc- 

Dub 7. 3264; 
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Vando falieresala guerra contra 

| tus enemigos , y vieres cauallos y 
carros,pueblo mas grande que 

tu, no ayas temor decllos, que Iehoua tu 
Dios es contigo, que te faco de tierra de 
Egypto. - | i " 
2 Yíera que apo os acercardes parz 
pelear, el Sacerdote fe llegará , y hablará àl 
pueblo: 
3 Y dezirleshá, Oyelfrael, Vofotros os 
juntays oy en batalla contra vucítros ene- 
migos : no fe enternezca vueftro o 
no temays,ni ayays miedo, ni tenpays te- 
mor delante deellos: 
4 Quelehoua vueftro Dios anda có voí- 
otros para pelear por vofotros contra vu- 
eftros enemigos para faluaros. 
5 q] Y losalcaldes hablarán al pueblo,di- Ss L 
ziendo, * Quien ha edificado caía nueua,y : 


nola há eftrenado ? Vaya y bueluafe à fu ca ais 


fa, porque no muera por ventura en la ba- | 
talla, y otroalgunolaeftrene. — 


6 Yquieu ha plantado viña, y no laha e Hecho 
u cala por comun có- 
que por ventura no muera en la batalla y forme á la 


e profanado?Vaya,y bueluafe à 


no la ha tomado? vaya,y bueluafeà fu cafa, 
porque porventura no muera en la batalla 
y algun otro la tome. 

8 Ytornaránlosalcaldesi hablar àl pue- 


blo, y diran, * Quien es hombre medrofo, * lue2es 


y É tierno de coraçon ? vaya y bueluafe à fu 7,3- 
caía, y no deflia cl coraçon 


nos,como fu coraçon. y 
9 Y íeri,que qui do los alcaldes acabaren 


de hablar al pueblo , enróces los capitanes 
de los cxercitos mádará deláte del pueblo. 





19 €] Quando reacercares ála ciudad pa HI- 


ra combatirla,pregonarlehas paz. 


otro alguno la profane. d Lenit 
:7 Y quienfe há dcfpofado con muger, y br 


de fus herma- £ Cobardes 


u Y fer, que fite refpondicre, Paz, y 5 te g Slas 


abriere , todo el pueblo que en ella fuere Puertas. 


hallado te feran tributarios,y te feruiran. 
1; Mas lino hiziere paz contigo, y hizie- 
re contigo guerra,y la cercares, 

13 Y Ichoua tu Dios la diere en tu mano, 
entonces heriras ¿todo varon fuyo à filo 
de efpada. 

14. Solamente las mugeres y los niños, y 
los animales , y todo loque ouicre en la ciu 
dad , todos fus defpojos, robarás parati : y 
comerás del defpojo de tus enemigos „los 
quales Iehoua tu Dios te entregó. 

15. Anh haras a todas las ciudades que 


eftuuieren muy lexos de ti, que no fueren 


de las ciudades de eftas gentes. 

16 Solamente de las ciudades deecftos 

pueblos que-Ichoua tu Dios te da por 
M mj — hére- 
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heredad ninguna perfona dexarás à vida: 
aDel todo 17 Mas? deflruyendo los deftruyras, àl 
los&c  Hetthco, y al Amorrheo, y al Chananeo, y 






b Arrib.71. àl Pherezco,v à! Heueo, y al Iebufco;5 co- 
Jp moTehouatu Dios te ha mandado. 
| y 18 Porque no osenfeñen a hazer fegú to- 
Le O- as lus abominaciones, que ellc 
— fus diofes, y pequeys contra Ichoua vu- 
| eltro Dios. 
E. MIL 19 e Quidopuferes cerco àalguna ciu- 


dad peleando contra ella muchos dias pa- 
ra tomarla, no deftruyrás fu arboleda me- 
tiendo en ella hacha, porque de ella come- 
rás:y no la talarás,que no es hombre elar- 
bol del cápo,quevéga cótra ti enel cerco. 
20 Mas dar ol que fupieres que no es ar- 
bol para comer, deftruyrlohás y ralarlo- 
hás, y edificarás baluarte contra la ciudad 
que pelea contigo;hafta fojuzgarla. 










CAPIT. XXL 

LE acerca del homicidio hecho enel campo y que 

noe fabe quien lo hixo, TI. Quels muger ca- 
ptiwa de los enemigos pueda fer tomada por muger 
del Ifraelita con crertas condiciones. 111. Que el de- 
recho del mayorax go no re fer trafpafjado del 
bio mayor. 11 UL Que los padres que tumieren hijo 
sncorrezible, lo prefentó o ed do,y por el tefti- 

A muera apedreado de todo el Pueblo, 
V. Que el que muriere en crux por publica fentencia, 
fia enterrado antes de la noche, 


Vando fuere hallado algun muer- 
Q: en la tierra que Iehoua tu Dios 
redá, paraque la heredes,echado 
enel campo, y no fe fupiere quien lo hirió, 
z Entonces tus ancianos y tus juezes fal. 
drán, y mediri haftalas ciudades que età» 
alderredor del muerto,, 
x Yferáquelosancianos de aquella ciu- 
dad, de la ciudad mas cercana al muerto, 
tomarán vna bezerra de las vacas, que no. 
aya feruido,que noayatraydoyugo, 
4 Ylosancianos deaquella ci 379 
ránlabezerra à vn valle afpero, que nun- 
eaaya fidoarado nifembrado, y defcerui- 
ran alli la bezerra:en cl valle; 
5 Yvendránlosfacerdoteshijos de Le- 
ui,porque à ellos efcogió Iehoua tu Dios 
| pn que le firuan;y para bendezir en nom- 
eHcb.fer^. bre deIehouz, y por el dicho deellos € fe 
d'Todacs" determinará todo pleyto,y 4 toda llaga.. 
re 6 Ytodos los ancianos de aquella ciu- 
9" dad mas cercana il muerto lauarán füs ma 


nosfobre la bezerra defcerui gadaenelya- - 


Ile: 

7 Y proteftarán,y dirin, Nueftras manos 
no han derramado efta fangre , ni nueflros 
ejos la vieron: 


Digitalizado Biblioteca Nacional de Colombia 


céte en medio de tu pucblo Ifrael. Y f lafan 75 dd! 


1 Pa (ose 
13 Y quitará defi el veftido ! de feat E 


ag «| Quido algu» varon cuuiere e «da, Y 


rerrarás el | wa 
FO, mas enterrando rz Dioses el CES 
i 


F 































i 


8 Expizatupueblo Ifraelàlqualredemi- m 
ite;o Iehoua, € yno pongas lafangreinno- 7, à 


gre les feri perdonada. e 
9 Ytuquitarás Šla fangre innocente de E 
en medio deti, quando hiziereslo que 6 Te otat 
&o en los ojos de Ieboua. j- Sep hona 
10 €] Quando filieresà la guerra contră dio E^ 
tus enemigos , y lehoua tu Dios los dieré b — 
en tu mano, y tomares deellos cap r i 
Ir Y vieres en trelos captiuos algun mu gh 
ger hermofa, y la cobdiciares, y la tomares E 
parati por muger 
» Meterlahás eh tu cafa, y ella raerá fu cd- p He 
beca, y ^? cortará fus vfias, Pu 


uerio,y quedarfehá en tu cafa:y llorar? : i$ 
padre y à fu madre vn mes de tiépo : Y y CA 
pati entrarás à ella, y tu ferås fu marido) "dnd 
ella tumuger. " ET 
I4 ^ Yfíera,quwefino tea gradare, dexarlim Hee i | 
T en fülibertad,y no la venderás por T. dy, 199 E 
rO,yno ade con ella, por que”, 


la af igilte. os mir 


| 
nb f 
eres, la vna amada, y la otra aborreci™ a, 
Denia y la bear parier hijo A 
el hijoprimogenito fuere de la abor 
16. Serique cl dia que hiziere heret 
fus hijos loque tuuiere,no podra c e dela | 
recho de primogenitura à los dd d 
amada delante del hijo dela aborre* ^7 ` 
rimogenito.. e ocer? y, Cnt 
x Mas il hijo de la aborrecida code de 
por primogenito * ara darle dos t^^ | ond 
todo loquele fuere hallado, porq pode, b 
es! el principio de firfuerça, ctacta i 
la primogenitura es fuyo-- hijo con- | > 
18. € Quando alguno tut! q 2 boz 
tumaz . à no obedeciere? | 





' 







zr Entoncestodos ii 
dad lo apedrearán con 
quitarás el' mal $ de en me 
lírael oyrán, y temcrane Aa 
E ere 

22 €] Quando en alguno omic motit» ¿E 
de fentencia de i om J PT. y 
colgarlohasen vs maget" genel T o t 
23 Noanochecerá A mifmo aM AE | 
' 
dia, * porq ? maldicio 6€ 


i 
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oy, A hc s . 
Di Y nó contamirás tu tierra, d Ichouatu 
"O*tedaporheredad. ~ i 





s 


ih CAPT'T. 


XXII. 


I hombre, niel hombre habito de muger. 
[^ he el que halarenido de dWwe,no tome la 
e bios < MME: Que el que edifica- 
haga varanda en la techubre, V. Pro- 
mexcla de cofas differentes en la fimiente, 


tbe to 
el ~ 


bile 


Vu Jan fimbrias en los cantos de 

baló y, Que el que achacare à fu muger que no la 

tr tri, al los padres deella le prouaren lo con- 

A rct 0:y nunca pueda repudiar fu mue 

e fele prouare lo contrario,la muger fe 

drea de Pormicado en cafa de fu padre, y muera 

e n VIII. Que los que fueren toma- 

debe fs Wlterio, mueran apreados. IX. ue 

Kb, in Soltera virgen, pague à f» padre so. 
Sd. tome bor mucer, y nol d 

E tiningnan tium i uger, y nola pueda repudiar 


v tien AUN que tu hermano no fea 2 tu pa- 
tu »9 nolo conocieres, recogerlos has 
hérm. 3»y eftaran contigo hafta que tu 
$ Y no los bufque,y boluerfeloshas. 

I" -anfi harás defu afno ,anfi harás tam- 
da cc fa veftido,anfi harás tambié de to- 
diere, Perdida de tu hermano å fe le per- 
er, y: 


a hallares tu,no te podrás efcon- 


' d 
LI | 1 


En 4 
M. No Verás el afno de tu hermano , ofu 





i | | 
| ^ dec e. [dos en el camino, y te elcóderás 
ar E ex antando los leuantarás con el. 
jp, t brenis © veftirá la muger habito de hó- 
ln Porque e Ombre veltirá veftido de muger, 


Jug]. . “Pominacionesi 1 atu Dios. 
6 Miera que efto hare. choua tu Dios 
Mag qe tando topares en el camino algun 
upto Qa tust ponis ir quier arbol, o fobre la 

pr b, tiere echa da fobre. Ha À wt + 

di "tuos nó to 1 pollos, ofobre 

T TT mes la madre con los 

llo, biando embiarás I. b l 
tara PMDIATas la mad los po- 
im dias c tomarás, porqueayas v^ ego H 
t me Š l j E J -= 
to Del edo cis cafá nueva, harás 
EA Pus, fingre en tu caf Aa e 

| . tu cafa 


"5* EN 


fembrarás tu viüg 4 de mifturas,, 


vs DEVTERONOMIO,. 


cayere deella al- - 


porque € no fe fanc&ifique la abundancia 

de la fimiente que fembralte, y el fruto de 

la viña. 

10 Noararás con buey y con afno junta- 

mente. : 

m Noteveftirás. de miftura de lana y lino 

juntamente. | 

1 qy* Hazertehaspecuelos enlos qua- 

tro cabos de tu manta conque te cubric- 

res. 

15; a Quando alguno tomare muger, y 

y deípues de auer entrado ella la aborre- 

ciere, U^ 

14 Ylepufiereachaques de cofas, y faca- 

re fobre ella mala fama, y dixere, Efta tomé 

por muger,y lleguéá ella, y no la hallé vir- 
en: 

» Entonces el padre de la moça y fu ma-- 

dre tomarán , y facaránf las virginidades 

delam oça à losancianos dela ciudad $ à 

la puerta, 

16. Y dirá el padre de la moçaà los ancia- 

nos, Yo di mi hija è efte hombre por mu- 

ger, y el la aborrece, 

17 Y heaqui elle pone achaques de cofas: 

diziendo , No he hallado tu hija virgen: y 

heaqui las virginidades de mi hija: y eften- 


derán lafauana delante delos ancianos de 


la ciudad. | 
18. Entóceslos ancianos de la ciudad ro- 
marán al hombre, y calligarloháa, 


19 Y penarlohán en cien pes de plata, 


los quales darán ál padre de la moga, por 
quanto facó mala fama fobre virgen de If- 
rael : y tenerlahá por muger, y no la podrá 
embiar en todos fus dias. | 
20 MMasficftenegocio fué verdad, y nofe 
hallaren virginidades à la moça, 

zr Entoncesíacarán àla moça á la puer- 
ta dela cafa de fu padre, y apedrearlahan 
con piedras los hombres de fu ciudad, y 
morirá,por quanto hizo vileza en Ifrael tor 


nicando'en cafa de fu padre, y quitarás el 


mal de en medio de ti. 

i2 €+ Quádo alguno fuere tomado echa 
do con muger ca ada con marido, ambos 
ellos moriran,el varó q durmió con la mu- 
ger, y la muger:y quitarás el mal de Ifrael. 
23 Quandofueremoga virgen m. 
da con alguno,y alguno,la hallare en la ciu 
dad, y fe echáre con ella, 

z4 Entonces facarloseys à ambos à la 
puerta? de aquella villa, y apedrearloseys 
con piedras, y morirán:la moça porque no 
dió bozesen la ciudad, y el hombre porq 


iaffligiós lamuper de fu proximo: y quita- 


rás el mal de en medio de ti. 


i$; Mashel hombre halló ia => 
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t Nofe eb- 
tamin", O 
corrompa 
la cofi cha, y 
el fruto de 
Kc. 


VI. 
TA 38. 


VIL. 


f Teftimo-- 
nios de la 
virgi nidad,. 
g Al confi, 
trio o lu- 
gar de juy« 
TIO." 


VIIL 
Led. 20, Ti 


h Donde 
aconteció 
el caño. 


i Forgós 





E DEVTERO NOMO. Es 


fada en el tampo, y el la tomáre, y fe echa- 
re con ella morirà folo el hombre, que dur 
miere con ella, 

26. Yala mogano harás nada:la moça no 
tiene culpa de muerte: porque como algu- 
no feleuanta contra fuproximo, y lo mata 
de 2muerte,anfi es efte. 

27 Porque el la halló en el campo, la mo- 
ga defpofada dió bozes, y no yso quien la 
valieffe. 

28. 4] Quando alguno halláre moça vir- 
gen,que no fuere defpofada,y la tomare , y 
fc echare con ella, y fueren tomados, 

29 Entonces el hombre que fe echó con 

sella dara àl padre de la mogacincuen ta pe/os 
de plata, y ferá fu muger,por quanto la afíli 
gió:no la podrá embiar en todos fus dias. 
30 No.tomará alguno la muger de fu pa- 
«lre,ni delcubrirá > manto de lu padre. 


CAPIT. XXIII. 


Veni el caFtrado si elbatlardo.ni el Ammoni 
Qu pee el Moabita fc4 admitridos ellos mi fies de- 
Feëdiëtes ál derecho de vexindad delUueblo de Dios. 
Los Idumeos y los Egypesos puedan fer admitidos en 
La tercera generacion. li. Que quádo eSimute- 
ren en campo, fè aparten de toda immundicia,y cw- 
bran con tierra fu camara. TII. Queelfieruo 
fugitivo ne fe acogiere À la tierra de Vra el, no fea 
i isa à fu amo mas que biua en ella libre. 
II1I. Quedelosheo: de Ifrael no aya ramera,n5 
fornicario. V. Queno fea ofrecido en el Jantlia- 
rio precio de erroni ganácia remeras. VI. Pro 
bibe recebir vfüra del yraelita, y cócedela del efirá- 
> V Elis Que el que biztere ndo paquete 
dilacion, VIU.,  Queelqueentrareenla viña 


= deja proximo,comamas no [aque talega, 


a N»s.322,5 


O entrará enla Congregacion de 
IN» oua el quebrado de quebradu- 
ra,ni el caltrado. 
2 No entrará baftardo en la Congrega- 
cion deIehoua: ni aun en la decima genc- 
racion entrará enla Congregacion de le- 
houa. | 
3 Noentrará Ammonita ni Moabita en 
la Congregacion de Iehoua:ni aun en la de 
cima generacion entrara en la Congrega- 
cion de Ichoua para fiempre. .- 
4 Porquanto noos falieron à recebir có 
pi y agua ál camino,quádo faliftes de Egy- 
pto, * y porque alquiló contra tià Balaam 
hijo de Beor de Perhor de Mefopotamia 
de Syria,para que te maldixelle. | 
y Mas no quiío Tehoua tu Dios oyri Ba- 
laam , y lehoua tu Dios te boluió la maldi- 
cion eti bendicion, porque leboua tu Dios 
teamiua 
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munda, y Te bu 


| 
| 









6  Noprocurarás5 la paz deellos,ni eT bi€ dei | 
deellos en rodos los dias para fiempre. 1 ] 
7 Noabominarás àl Idumeo,que tu het? — m 
mano es . Noabominarás al Egypcio,qu* 
eftrangero fuelte en lu tirrra. „q ¿DEN 
8 Los hijos que nacieren € decllos à da meo? 
tercera generacion entrarán en la Cong!€ pa 
gacion de Ichoua. > UE 


9 € Quando falieres e» campo e | 
EM enemigos , guardate de toda c maz 
P 1 
10 Quando ouiere en ti alguno que np 
fuere limpio por accidéte de noche, fald! 
fe del campo,y no entrará en el. v 
i — Yfersqueáal declinarde la tarde lau 
fehá con agua, y quádo fuere puefto € . 


entrará en el campo. ; 
12 Y tendrás lugar fuera del campo,y 3l ¿pu ` 





e 


d faldràs fuera. pecek y 
13. Y tendrás vna eftacaentre tus ey p 
y lerá que quando fucres fuera, cauaras . £ 


ella, y tornarás,y cubrirás tufuziedat* | un 
I4 Porque lehota tu Dios anda por m », 
dio de tu cápo para librartc,y entregar, mo y 
enemigos delante de ti: por tanto te qee De 
real fandto:por« uecl no vea en tl € gate 
e Ip, 


ua “de enpos a (ños, y ; 


1y 4] No entregarás el ieruo 2 a 
que fe huyere à ti de fu amo- y lus 
16 More cótigo, en medio de ti, €n d ji p e 


: ciu 
gar que cícogicre enalguna de tus ^s 


es donde bien le eftuuxere: not ^77 jl 






| | P _ | ! 
: atus 

cio de perró à la Cala EN 
or nin arque abomin* lo 

a icil 


M gun voto "bie “ino como. 
c oua tu Dios tam ¡enlo yno € vfu 


ps -- 
otro. b logro KES f 
19. 4 No tomarás detu hermano gods [3 


. ¡logro" | 
de dinero, ni logro de comida, sy aree HN 
qualquiera cofa de e as. EE eji 


L4 3 
20 Deleltrañotomaras log 


F | e be À 
. hermano nolo tomarás,porque mano? 


»dig? 
Ichoua tu Dios en toda obra de tus here" Pl 
ks la tierra,à la qual entras par? E PLA 
zt. 4 * Quando prometiere alo por e 
houa tu Dios,no rardarás de — 105 
demandando lo demádará Ie dai 
de tl,y aura en t! peccado. d romete^ qi 
22 Y quidore bsc ep 3 
no aura en ti peccado! . „é, guar” 
23 Loquc i labios pronunciar iati af 
darás, y harás como prom ei qe po fea 
Dios loque de tu vo úrad ' e opua 
boca. 24 gor” 






33 
4 


Vir i4 "E EER . 
¿ob fe FE «T Quando entrares en la viña de tu 
alma ty | so To; Comerás vuas a hafta hartar tu de 
ri; gomas no pondrás b en tu vafo. 
Steel pron ando entrares en la mice de tu 
Platani den n0, * cortarás efpigas contu mano, 


mas p l ) 
mo, no algarás hoz en la mieffe detu proxi- 


5 CAPIT XXIII. 


die e. HM. dr pias ado fea ext- 
Qu 


atque ;; 

are guarden de lepra Cc. VI. Que el que fa 
bre i fe ba ») que ál 
jor, elt 2 antes que anochezca. V LI, Que 


los 
enel can, , 
PE psa de las oinas y viñas [cam 


hy 
ras tz 
dut 
R29 ! | Vando * alguno tomare muger y 
E e calare co ella,f1 dejes no le aera 
dicor are por auer hallado en ella alpu 
dio,y a elereuirlehá carta de repu- 
du, Pian, hien fu mano, y embiarlahá 
a lere ifahdaagip ; 
AN Ya. COD otro d ki A u cafa,yrfehá, y € cafarfeha 


` ff niere carta de repudio, y fc la diere 
Herc e es Y la embiare de fu cafa, o (i mu- 
Por uper," poftrero , quela tomó para fi 
t. No . 3 
enbió PE fu marido el primero, que la 
e Eerden E m para q fea fu mu- 
^ oy; -S que fue immunda. pora: 
ina cien A P 
he: timin i; Axes de Ichoua,y no con- 


"n eg Porheredad »que Iehoua tu Dios te 


i Ala so tomare alguno muger nu- 
“Suna e da guerra, ni paffará f bre el 
ta alep, "bre ferá en fu cafa por vnaño 
T aba | Vo cà fu muger que tomó» | 
n. Xo, 1, omaras por prenda la muela de 
uy 2 Yla de arriba, porque es prendarla 
hi: 


ltag 


hurtado fuere hallado alguno que 


ho jos de ona de lus hermanos los 
UY "in loyicr. » y Oulere mercadeado con 
Yqui € vendido,el tal ladron mori 

"e Y o mal cen medio de ti. 
: “ho y ate de I] ga de lepra, guardi- 
"9 kegun todo loque os 


DEVTERONOMIO- 


enfeñaren los facerdotes Lenitas: d como. 


les he mandado lo guardareys para hazer.. 
9 *Acuerdate d loque hizo Iehoua tu” 
Dios à Mariaen el camino defpues que fa- 
lites deEgypto. 

10 «| Quando dieresà tu proximo algu- 
na cola * empreftada, no entraras en fu ca- 
fa paratomarle prenda: 

i Fuera eftarás,y cl hombre a quien pre- 
ftafte,te facara à fuera la prenda. 

1; Yíifuerehombre pobre, no duermas 
con fu prenda. 

1; Boluiéndoleboluerásla prenda quá- 
do el Sol fe póga,porque duerma en fu ro- 
pa,y bendezirteha, y à ti ferà jufticia dela- 
te de Iehoua tu Dios. 


14 4] * Nohagas violencia àl jornalero , 


pobre y menefterofo anfi de tus hermanos 

como de tus eftrangeros , que eltan en tu 
tierraentus ciudades. | 

15. En fu dia ledarás fu jornal, y el fol no- 
fe pondrá fobre el porque pobre es, y con 
el fuftenta fu vida:por ue no clame contra 
tiálehoua, y fea en ti peccado. "T 
16 € * Lor) adres! no morirán por los hi 

jos , nilos hijos porlos padres, cada vno. 
morirá por fu peccado. 

17 @ No torcerás el derecho del pere- 
grino y del huerfano:ni tomarás por pren- 
da la ropa de la biuda. i 

18 Mas acuerdate que fuefte fieruo en 
Egypto,y de alli te refcaró Iehoua tuDios:. 
por tanto yo te mando que hagas efto. 

19 4] * Quandofegares tu fegada en tu 
tierra, y oluidares gane gaila en el ca-. 
po,no boluerás à romarla:del eftrangero,o 

del huerfano,o de labiuda ferá : porque te 
bendiga Iehoua tu Dios en toda obra de 

tus manos, ' 

zo Quando facudieres tus oliuas, nora- 

monearáis tras ti:del eftrangero,y del huer 
fano,y de la bruda ferá: 

21 Quido vendimiares tu viña no rebuf- 

carás tras tidel eltrágero, y del huerfano, 
y de la biuda ferá. 

iz Yacuerdate que füefte fieruo en tie= 
rra de Egypto:por tanto yo te mando q ha- 
gas cíto. « 





C APIT. XXV. 


Ve el que por juyxio publico ouiere defer apota- 
Qi ,no fe leden mas de, 40.afotes. 11. Que 
el buey que trillare,aya la boca libre, IIL, Que 
quádo el vn hermano mur:ere [m bios el que viene 
tras el tome la muger del muerto, y el que no quificre 
tomarla , fea de ella notado de publica y perpetua 
afrenta .* TITY. Que la mugerque riñendo 
gon alcun hombre le trauare defiis verenipaele fra 

cori 4- 
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d Le ult. n. 


* Nu. 12,18 


Y L 
E Fiada. 


VIL 
*Leu,19,13. 
lob.14, 5. 


VIIL 
*2.Rey. 4, 
Exec.18. 20, 
fEnlas pu- 
nicioncspo 
lidcas. - 


IX, 


- 
* Leui-328, 
1932. 


Lusc.20, 28 


et '" DEVTERONOMIO. 376 


cortada la mano. V. eu vèn de justo pefo y 
medida, VI. Encarga la enemiftad con los A- 
malecitas. | 


Vando ouiere pleyto entre algu- 
nos, y Vinieré2juyzio,ylos juz- 
a Hebit- garen,y ? abíoluieren àl jufto, 


füficaren, y condenaren alimpio. 
2 Sera,que (1 elimpio merecierefer aco- 


b Segun la tado,entóces el juez lo har&echár;y lo ha- 


qualidad ^ rà agotar dclante defi b fegun fu impiedad 

del delito. por cuenta. 

* 2.Cor. * € Quarenta vexes lo hará herir, d no 

TRE màs: porque filo hiriere de muchos acotes 

4 pas aliende decítos , no fe enuilezca tu herma- 

añidira. no delante de tus ojos. 

IL 4 4 * No embogarás àl buey quando 

X: Cor.9.9 trillare. 

£.Tim.5,18. 5 q + Quando algunos hermanos eftuuie- 
ITI.  renjuntos,y muriere alguno decllos , y no 

* Mattb, tuuicre hijo, la muger del muerto-nofe.ca- 

22,24. farà fuera.con hombre eltraño : fu cuñado 

Mar.12,19. entrará à ella, y la tomará por fu muger, y 

' hará.con ella pareotefco. | 

6 Y ferí, queel primogemto que pariere, 

fe leuantará en nombre de fu hermano cl 

muerto,porque fu nombre no fea ray do de 

Ifrael. 

7 YA el hombre no quifiere tomarà fu 
e Al lugar cuñada, entonces fu cuñada vendrá e ala 
del juyzio. puerta à los Ancianos, y dirá, Mi cuña- 

do no quiere defpertar nombre .en Jírael - 
¿fu hermano: no quiere hazer parenteíco 






varon. dirá, Anf f (ea hecho ál varon, que no c- 
: ete dificare la: | 
Dra u nombre fera llamado en Ifrael, 


10 
> : S% Laca(a^ del defcalgado. 
III ir 4 Quando spraee riñeren juntos el 
vno con el otro, y llegare la muger del vna: 
ara librará fu marido de mano del que lo 
kista metiere fu mano , y le trauare de 
fus verguencas, 
12 Entonces cortarlehásla mano,no per- 
donará tu ojo. ` : 
: V. 13 4]' Notendrás en tu bolía pela gran- 
i Leuic.i5, de y pela chica. 


35 14 No tendrás entu caía epha rande y 
epha chica, — - 


1$ Pelas 2: lidas y juftas tendrir-epha. 


—cumpricn yjussvend S: paraque tus ias 
fean prolongados fobreTa tierra , que Ieho 


ua tu Dios teda, 
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16 Porque abominacion es à Iehoua tu AUR 
Dios qualquiera que haze efto, qualquier —— | | 
que haze tuerto, EL 
17 4] * Acuerdate de loque te hizo Moti T 
lec enel camino quádo faliftes de Egypto" 7^ 
18 Quete falióalcamino , y te delguar= —— 
necio la retaguarda de todos los facos 
que yuan detras de ti,quádo tu uas can" | 
ado y trabajado,y no temió à Dios. 

19 Yíera,que quando Iehoua tu Dioste I 
ouierc dado repofo de todos tus enemi- 
gos al derredor en latierra que Iehod 

Dios te dá por heredad paraque la pofíé2ss. 
racrás la memoria de Amalec de debaz” 


del cielo,no te oluides. 


CAPIT. KXVL 





QT cada vno haga offrenda enel sentia 
de los primeros frutos que Dios de diere “ de 
año en fu tierra, baziendo publica prosétacion R | 
Su pobreza y captiuerto pafado, y del cumplimtem 
de la promeffa de Dios de auerle metido en etri 
de Pronifsiom,y auerle dado aquella abun? frutos 
II. Que quando oureren dexmado todos f^ Ema. 
en »* decada tres años parexcan ene - aura à 
rio à dar téStimonio de la fidelidad que y pro" y") 
guardado enel dezmar, y à orar por la t T 
fperidad, 111, ETA ilPreblo al co dologo" 
to de la dignidad ei que Dios le pone toman l 
Sayoy àla obferuancia de jw Leye ` | ! 

en ù. 


1 f Será que quando ouieres entrado gi 
la tierra que lehoua ta Dios, abi- 
- porheredad,y la polleyeres, Y zu 
tares en ella, | Jm 
2 Entonces tomarás de las prim! veres . 
todos los frutos de la tierra "i3 p y pó 
de tu ticrra,queTchoua tu Dı obs 
drás en vn canaftillo, y yrás 3l lug? ita 
houa tu Dios efcogiere,para hazer "em 
alli funombre, reent 
3 Y vendrásalSacerdote que p voy T 
PAS y dezirlehás, 
àlehouatu Dios, que Y 4 d 
tierra que juró jehous à nueftros P^ 


que nos auia de dar. auc pde — 
4 YelSacerdore tomará clam de . 
tu mano ; y ponerlohá delante “$ S pol 
Ichoua tu Dios. MP de T d PA 
s Y!refponderas, y diras delan recien” FC 
houa tu Dios, El S Es pores n pL 
do debambre decen Tu à Egypto» p creció m. e 
nó allà con pocos hodine mia y | ad y d | 
en gente de,fuerte,y pue; 

6 5 Y losEgypcios nos malerataro o dura E 
afigieronsy pufieronfobre no | M 
ferurdunibre. A Dios de pucr? 
7 Ydamamosálehoua" ^ — p£ 


" 














Padres 
nueftr 
etra 


> Y oyóIchoua nueftra boz , y vido 

a afílicion, y nueftro trabajo , y nu- 

"Dprefsion: 

bs conos Iehoua de Egypto con ma- 

E "tey con braco cftendido, y con ef- 
gros grande, y con feñales y con mila- 


A! 
ma tie Y truxonos i eie lugar, y dionos efta 
| ierra a que corre leche y miel. 
del raro e heaqui he traydo las primicias 
"Wa. y Ht a terra que me diftc o Ieho- 
| tab exarlohás delante de Iehoua tu 
Dios) ^clinartchás delante de Iehoua tu 
it : 
Ich, Slegrartehás con todo el bien que 
cal . epum ouiere dado ars yatu 
AE eu i 
" whedioded itay cl eftrangero que esta 
ba, Map ndo ouieres acabado de dez- 
NS te tedo e] diezmo de tus frutos enel año 
i 1 Vita ratio del diezmo,darás tambié 
| biuda Pads eftrangero, àl huerfano , y àla 
| han, ? Y “Omeran en tus villas ; y hartaríe 


de BoY dirás 


^ 











hi 

Lis Ed la biuda, conforme à todos 
Edo acres * que me mandafte:no 
p “do, 


€ tus mandamientos, ni me he 





cado ne comido deella en miluto, ni he 
Me E en immundicia, ni he dado 
T bo; x zh Inortuorio : obedecido héà la 
Min, Ned g lot mi Dios, hecho hé confor- 
huc P ox] ira d que me has mandado, 

eel eos la morada de tu fan&tidad, 
S tierra y bezdize à tu pueblo Ifrael, 
1 FEL nos has dado , como jura- 
M a6 Y miel, $ padres, tierra que corre le- 





QS WEG 
kh» mE [oe | 
b n T, Js i 











la b > T Tu nima. 
Porp: Oua has enfal 
Ds > DL] 

Vae Py Paraandare 

, Un.” td fi 





obre rodas las 


+AA »lo- 


mm 
- 
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CAPIT: XXVII, 


Nase que à la entrada de la tierra de Promif- 
Jion lewanten columnas en las quales eferman 
la Ley de Dios,es à faber enel monte de Hebal, don- 
de quiere que le edifiqué altar offrexcá facrificio. 
Il. señala los tribus que eStarán com los Lewitas 
enel monte de Gaxirim para pronunciar las bendi- 
ciones de la Leyzy los que effaran en el monte de He- 
bal, para proniciar las maldiciones declla, las qua- 
lcs preferime. 


Mandó Moyfen y los ancianos de 
i Iíraelàl pueblo , diziendo , Guarda- 
reys todos los mandamientos , que 
yo os mando oy: 
2 Y fera,que el dia que paffardes el Iordan 
ala tierra que Iehoua tu Dios te dá, leuan- 
tartehás piedras grandes, las quales enca- 
larás con cal: 
3 Y eferinirás en ellas todas las palabras 
decfta Ley, quando ouieres palado para 
entrar en la tierra que lehoua tu Dios te 
dá,tierra que corre leche y miel, como Ie- 
houa el Dios de tus padres te ha dicho. 


4 *Yferá, que quando ouierdes palado kExod.20, 


el Iordan,leuantareys eftas piedras que yo 25- 


os mando oy, enel monte de Hebal, y en- lo/ve 8,31. 


calarlashás con cal. 
5 Yedificarás allialtarà lehoua tu Dios, 


altar de piedras : no algarás fobre ellas e Exod.z0, 


* hierro. 25. 

6 De piedras enteras edificarás el altar 

de Iehoua tu Dios, y offrecerás fobre el ho 
locauftos à lehoua tu Dios: | 

7 Y facrificarás pacificos , y comerás 

- , y alegrartehás delante de Ichoua tu 

LAIOS. 

8 Y efcriuirás f en las piedras todas las £ Dichas 
palabras defta Ley, declarando bien. ac. s 

9 Yhabló Moyfen, y los facerdotes Le- 

vitas à todo lírael, diziendo, Eícucha 

oye Ifracl, Oy eres hecho pueblo de Icho- 

ua tu Dios, i 

10. Oyrás puesla boz delehoua tu Dios, 

y harás fus mandamientos y fus cftatutos, 

que yote mando oy. — ! 

u €] Y mádó Moyfenál puebloenaquel IL 
dia diziendo, 

1. Eftoseltarán para bendezir el-pueblo 

5 [obre el monte de Garizim quando 0- e Arribe 


. uierdes paílado el Jordan, Simeon, y Le- 11.29. 


ul, y Iuda, y lfachar, y lofeph, y Ben-ia- 1of.8 
min. 


toálchogua 133 Ycftoscftaránh fobre la maldicion en h Para pro» 
cl monte de Hebal, Ruben, Gad, y Afer, y nunciar la 
maldicion. 


Zabulon, Dan,y Nephthali, 
14 Y ha- 
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fundicion. 


b Ot. trafpa 
flire Arr. 
39,14. 


g Heb. al- 
m.. 
dAlinno- 
centes 


* Gal.5, I0- 


*Leu.26, 7. 
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* Y hablarán los Leuitas, y dirán à to- 
do varon de Iírael à alta boz, 

15 Maldito el varon que hiziere ? efculptu 
ra, y vaziadizo,abominació a lehoua, obra 
de mano de artifice, y la pufiere en oculto: 
y todo el puebló relponderan , y dirán, 
Amen. 

16 Maldito el que deshonrrareà fu pa- 
dre o ifumadre. Y dirá todo el pueblo, 
Amen. 

17 Maldito el que? eftrechare el termi- 
no de fu proximo. Y dirá todo el pueblo, 
Amen. | 

18 Maldito el que hiziere errar àl ciego 
en el camino. Y dirá todo el pueblo, Amen. 
19 Maldito el que torcicre el derecho del 
eftrangero,del huerfano, y delabiuda. Y 
dira todo el pueblo,Amen . | 

zo Maldito el quefe echare con la mu- 
ger de fu padre, porquanto deícubrio el 
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manto de fu padre. Y dirá todo el pueblo, 


Amen. ; 
21 Maldito el ¿tuviere parte có qualquic- 
ra beítia. Y dirá todo el pueblo,Amen. 
22 Maldito el que fe echare có fu herma- 
na,hija de fu padre,o hija de fu madre.Y di 
rá todo el pueblo, Amen. 
23 Maldito el que fe echare có lu fuegra. 
Y dira todo el pueblo, Amen. è 
24 Maldito el que hiriere à fu proximo 
ocultamente. Y dirá todo el pueblo, Amé. 
25 Maldito el que recibiere don para he- 
rir € de muerte dla fangre innocéte Y dirá 
todo el pueblo, Amen. | 
26 *Malditoel q no confirmare las pala 
bras de efta Ley para hazerlas .Y dira todo 
el pueblo, Amen. 
CAPIT. XXVIIL 
Romete al Pueblo fingulares bendiciones , quan- 
do obedeciere a la Ley de Dios, 11. Amena- 
alo de todas las maldiciones contrarias , y de otras 
s sints y borrenias calamitades,f5 fe apartare de 
fu obediencia. | 
z Será,quefi oyendo oyeres la boz 
: de Iehoua tu Dios pata guardar, pa- 
ra hazer todos fus mandamientos q 
yo te mando oy,tambié lehoua tu Dios te 
pondra alto fobre todas las gentes de la 
tierra. 
2 Y vendrán fobreti todas eftas bendi- 
ciones , y alcangartehan , quando oyeres 
la boz de lehoua tu Dios. 
3 Bendito rra; tu en la ciudad, y bendi- 
ctotuenel campo. 
4 Bendito el fruto de tu vientre, y el fru- 
to de tu ticrra, y cl fruto de tu beftiacla cria 
de tus vacas, y los rebaños de tus oucjas. 
$ Bendito tu canaflillo, y tus,tobras. 
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6 Bendito ferás en tu entrar, y bendito 
feras en tu falir. | A 
7 Daràlchouatus enemigos, que fc leua 
taren contra ti,heridos delante de t! ; por 
vn camino faldrán à ti, y por ficte caminos 
huyran delante de ti. e 
8  Embiará [ehoua contigo á la bendici 
en tus cilleros,y en todo aquello en 4 pe 
Geres tu mano, y bendezirtehá en la uer 
que Icheua tu Dios re da. 

9 Cófirmarteha Ichoua por pue 
&o fuyo,como te ha jurado,quando 
dares los mandamiétos de Iehoua tu 
y anduutieres en fus caminos, dm 
to Y verátodoslos pueblos dela ter!“ 
que el nombre de Iehoua es llamaco iur | 
ti, y temertehan. 

II d Y hazertehá Iehoua quete fobre a 
bien en el fruto de tu vientre, y en | fobre 
de tu beflia,y en el fruto de tu tierr?» T 
la tierra que juró Iehouaà tus padres 47 
auia de dar. A 
12  Abrirtehá Iehoua fu buč cillero? mpo» 
lo,para dar lluuia á tu tierra en ig aunt 
y para bendezir toda obra de tus mà | 
preftarás à muchas gentes , y t" po 2d T 
ras emprefládo. 4 vnO jc ^, 
5 Y Eciam Ichoua 4 por cabe no z eh $ 
por cola: y ferás encima o abati 
ferás debaxo,quando obedeciere? qe yo se vi^ 
damientos de Iehoua tu md v3 + 
mando oy paraque guardes,Y e alabras 
14 Y noteapartes de rodas La: 
que yo os mido oy,á dieftrani2 ARE 


blo fan- 
uar- 
10$, 


* 


para yr tras diofes agenos para ia Jehovu? + 
15 €| * Y ferá (ino oyeres la 90% rodos! wr 4l 


mandamientos, y fus eftaturo? + 
mando oy,védran Pai ci toda 2 
diciones,y alcangarte ans, maldi- | 
16  Maldito/erartu en la ciuda d,y ^ 
to tu enel campo. e obras." um 
17 Maldito tu canaftillo;y arie yd u- 
18 Maldito el fruto de tu Vis vacisay iat 
to de tu tierra, y la cria de tuS m 
rebaños de tus ouejas- maldit 
19 Maldito ferás en tu entrar, Y | 
en tu falir. 


s mat ja ra 
efta gar - 


Te. i la mà E 
20 Jehoua embiara en tı odo o - 
quebranto y affombramiento e que feas eL 
to pufieres mano y hizieres » c a caula del ud "m3 
deftruydo,y perezcas pit uales Pr 
maldad de tus obras porlas q qu 


Trees ino P" 
x hosti ra que fe t€ Peer gie pic ih z 
dad hafta que te nar E : 

a heredarid: : | 
cas dE chyficoo Y pres — 
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- bre 
ya deardor,y de calor , y de chuchillo, 
bis y dropeha, y de Ythericia, y perfe- 

26,19 23 e hafta que perezcas. 
Calera, tus cielos, que cftan fobre tu cabe 
Xod 3n de metal, y la tierra que efta deba. 
: € t&dehierro, 
m ara Ichoua por lluvia a tu tierra pol- 
: p^ 570123: delos cielos decendirá fobze 


teg © tque perezcas. 


2 
ya da * te darà herido dela nte de tus 
Bo; PA vn camino faldrás à ellos, y 
Y ferác us aim buyrás delante deellos: 
Os de L 5remecimicto à todos los rey- 
y ierra, 
àue del m tu cuerpo por comida á toda 
tien y beftia de la tierra, y no «ura 
3 met pante, 
Y con oud te herirá de la plaga de Egypto 
fia de Orrhanas , y con farna, y con ro- 
ig [155 n0 puedas fer curado. 
edad ua re herira con locura y con ce- 
29 y”? “On paimo de coraçon. 
el ciega o harás àl mediodia como palpa 
tdo. is la efcuridad,y no ferás profpe- 
timido "5 Caminos y ferás folamente op- 
Quien 4 erede todos los dias, y no aurá 


| D : 
Mna rond Apofartehás con mugér,y otro va- 


Or e - rJ 
it, 2 ra con ella : edificarás cafa, y no 


PE Over Phana as enclla:plátarás viña, y no la 5 pro 


Vus! n qu nas v SI 








jos yru uey ferá matado delante de tus 
Du jas fo inte deti , y no boluerá àti: tus 
i 
Ni da oro os y tus hijas ferán entrega- 
de dle Pueblo, y tus ojoslo verán, y 
Uri fur, an por ellos c todo el dia:y 4 no 
3 Ef oren tù mano. | 
mera to s tu tierra y todo tu trabajo 
dente feras 9 que no conocifte : y fola- 
slo. dij, TP unido y quebrantado to- 


A) 


m 


en] x à; 

| s con A tia caufac deloqueve- 

rs i mu Ichoua có mala farna en las 

tado d 5 piernas que no puedas fei 
Paso sc lm, "Ide la planta de tu pie hafta tu 
"d CINE puho ta lleuará àti y à tu rey que ouie 
o gente 4 no conocifte 
ow 5 de My alla feruirás à diofes age 


la piedra. 







laz, i por paímo,pc s | 
f à ;por exépl 
E " how, te n dos los pueblos à los esta al 
Ve iuri 1 ! 
0 o Rücha miente à la tierra, y 
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cogerás pocoypord la lágofta lo cófumirá. 

39  Plantaras viñas y labrarás,mas no be- 
uerás vino,ni cogerás,porque el guíano lo 
comerá. 

40 Tendras oliuas en todo fu termino, 

m as noté vngirás con el azeyte:porque tu 
azeytunafe caerá. 

41 Hijos y hijas egédrarás, y no ferán pa 

rati porque yrán.£n captiuerio. 

42 Todatu arboleda y efruto de tu tie- 
rra confumirá la langolfta. 

43 Eleftrangeroque cftaráen medio de 
tifubirá fobre ti encima, encima: y tu de- 
cendiris abaxo abaxo. - ! | 
44. kltepreftaráati,y tuno preftarás á e Arr ver; 
el:5 el ferà por cabegá; y tu feras por cola. 


45 Y vendrán fobre ti todas chas maldi- 


ciones, y perfeguirtehán, y alcangartehán 

hafta que perezcas: porquanto no auras 
oydoà'aboz de lehoua tu Dios guardan- 

do fus mandamientos y fus eftatutos , del 

te mandó, > . 

46 i feran en tj por fefíal y por mila- due 

gro, y en tu fimiente para Gempre. 

47. Porquanto no feruifte à Ichoua tu 

Dios cón alegria y có gozo de coracó por 

la abundancia de todas las colas . 

48 Y fernirásitus enemigos, que Icho- 

ua embiare contra ti,con hábre y có led, y 

có defnudez , y có falta de todas las cofas: i Captiue- 

y el pondrá: yugo de hierro fobre tu cue- "0 Jarila 
lo hafta deftruyrte,. 

49  lehouatraeráfobreti gente de lexos, 

dcl cabo de la tierra, d buele como aguila, 

gente cuya lengua no entiendas. ; T Oden r 
so  Gentet Bera de roftro , d no algará el gócada, fin 
roftro al viejo,ni perdonaraàlnmifio. ` refpecto. 
$1 Ycomeráelífruto de tu beftia y el fru- cq dura 
to de tu tierra hafta que perezcas: y note "^ "^ 
dexará grano,ni moffo, ni azeyte,ni la cria 

detus vacas, nilos rebaños de tus ouejas. . . 

hafta deftruyrte. í 

$2 Yponertehacercoentodas tus ciu- 

dades , haítaque caygan tus murosaltos y 

encaftillados,en que tu confias, en toda tw. 
tierra:y cercarteha en todas tusciudades y 7 

en toda tu tierra, d Iehoua tuDios te dió. 

53 Y comerás el fruto de tu viétre, la car- 

ne de tus hijos y de tus hijas,queIchoua tu 

Dios te dió,en el cerco y d anguítia có 

que te anguítiará tu enemigo. ISera inui- 
$4. Elhobretierno enti y el muy delica. diofo,dema 












| zd -- i r x 


el relto de fus hijos, que le quedaren , 


^ 


ffo. 
55 Paranodara alguno dcellos de la car- m S.otra co 
ne dc fus hijos,á el comerá,poránole aura f conque a 
m gdado enel cerco, y en el appretura con pagar lu h& 
P 2 n LIE 
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que tu enemigo te appretará en todas tus 
ciudades. 
$6 Latiernaen ti y la delicada,que nun- 
ca la planta de fu pie prouó à eftar a fobre 
la tierra de ternura y delicadez,fu ojo ferá 
maligno para con el marido defu feno, y 
para con fu hijo y para con fu hija, 
57 Y para có lu chiquita que fale 5 de en- 
tre fus pies, y para con fus hijos que parie- 
re,que los comerá efcódidamente con ne- 
celsidad de todas las cofas enel cerco y en 
el apretura conque tu enemigo tc appreta- 
rà en tus ciudades: E 
58 Sino guardáres para hazer todas las 
palabras de aquefta Ley,que eftá cfcriptas 
en efte libro, temiendo efte Nombre glo- 
riolo y terriblc,Iehoua tu Dios- 
$9  lehoua * augmentará marauillofamé- 
te tus plagas , y las plagas de tu fimiente, 
plagas grandes y 4 firmes, y en fermedades 
malas y firmes. | 
60  Yharaboluerentitodoslos dolores 
de Egypto delante de los quales temilte, y 
pegaríchán enti. 
61 Anli mifmo toda enfermedad y toda 
plaga, que no efta efcripta en el libro de 
efta Ley,Iehouala embiarifobre ti, hafta 
que tu feas deftruydo. 
6; Y quedareys en pocos varones,en lu- 
ar deauer fido como las eftrellas del cie- 
E en multitud:por quanto no obedecifte à 
la boz de Icehoua tu Dios. 





63 Yferá,que de la manera que Ichoua fe 
ara multi — | 





eflarás temerofo de noche y de 
conharas de tu vida. . 
67 Porlamafaua dirás, Quien dieffe Ja 
tardé. Yilatarde dirás, Quien diefe la 
mañana : del miedo de tu coracon conque 
eftarás amedrentado : y de loque veran 
tus ojos. 

68 Ylchoua te hará tornar à Egypto en 
naulos,por el camino delqual te ha dicho, 
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Nunca mas boluerás à verlo : y alli os Ven” 
deránà vueftros enemigos por efclauos Y y 
por efclauas, y no aurá quien os comp re 


Ecitados en fuma los beneficios de de Dias Y 
j reia ge les fù incredil idad y dureza wes 1 


al Pueblo à renouar el Pacto con Dios por fiy p? ngu 


defiendientes: amenaZandolos de nueuo con 
rofo castigo de Dios, fi mo permanecieren nt — 0. 

STas fon E las palabras del Cocina P 
Es: mandó Iehoua torera " 
q 


` - era 


a dT 


concertaffe con los hijos de Dr? 
la tierra de Moab, aliende del Conciet 
concertó con ellos en Horeb. 
1; Moyfenpuesllamó à todo Ifrael, 
les,* Vofotros aucys vifto todo loq 


houa ha hecho delante de vueftros pr s. á 


uc Ie- 2 


latierra de Egyptoà Pharao y E EN 
ficruos,y à toda fu tierra: pe ojos» 


3 Las prucuas grandesq vieron 
las feñales,y las grandes warauil RE 7). 
4 Y nunca Iehoua os dio umo piri 
entender,ni ojos para ver , ni orej Li e 
oyr,hafta oy. nea 2605, pi 
PTE os he eraydo qutt ds NAMM 
por el defierto , que vuctros YE y yu qa fe 
fehan enuegecido fobre volore zua- deb" 
eltros çapatos fehan enuegecido - . " 
eftros pies. nes vi. 

6 Nünezconiltes pan, ni beui hae 3 
mifidra, porá (upielfedes que yO? ga 
ua vueftro Dios. + Geh? yri 
7 *Yllegaftesa efte logar, y alió g lad- pe 
rey de iebdiy Ogrey de B Jos: — 
te de nofotros para pelear» Y” 


8 Y tomamos fu tierra;y nis di T | 
redad à Ruben y à Gad yal ed 2: Vs 
deManaffe. de 00, 
9  Guardareys pues ¿las palabras E 


ue T en” 
Concierto,y hazerlas €y gparaqu pc 
days todolo que hizierdes- te pr y 


| elante 
10 Vofotros todos eftays oy d . 


ji 


pop” 


| " osp 
Iehoúa vueftros Dios; -— gr T 
de vueftros tribus , VY varones 


es alcaldes,todosloS iy^ 
rael: uper, 
zit  Vueítros nios; vueftras m medio es : 
tus eftrangeros que habitan alena —— — 
tu campo, defde el que € ^7 PN 
el quefacatusaguas — 4 Concierto ges 
I» Para que ? palles e amento d o k 

IchouatuDios y en fajar rigo? atoy 
ua tu Dios conciertroy € UA pa s 
1; Para confirmarte oy fr. pane * ^g. 


que cl tc fea à ti por Di05 


t Lp" t 
=.. E ELT 





nis 
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T^g »ydelamaneraqnecljuróà — tracta rierra;para traer Tobre ella todas las 


a Abraham, lfaac, y Iacob. 

elle Con, con voforros folos conciérto yo 

5 My bei efle juramento, 

COn nof, »- los que eflan aqui eftantes oy 

Dios. ae delante de Jehoua nucftro 
P * 

^. Boforgo, OS que no eflaà aquioy con 
Por 


que y 


mos en ofotros labeys como habita- 
po tierra de Egypto, y como aue 
à deys Pid medio de las gentes que 
HB . ue Ad . A 
4, oU, alos, Al fus 
en cc A, plata y oro que 
Por 


i edt, GON dizi icion, el fe bendiga en fu 
Qa, gun e) azien 


j n el - . 
Medir] miento de mi coracon,b para 





Mi Tobre umen el furor de Ichoua y fu zelo 


vM Bri inp fl quemada toda fu tierri:*no 

es vineas P e oair o i crecer en 
a. Sad omiy 3.73; * como ena fübuer(ió 
1s. pim "y e Gomorrha, de Adriá y de 


Fi We ehoua fub tor 















odas las gentes, Porá hi- 


irán t 
m hoz efta tie; A: 
tan fu fta tierratQue ira es elta 
i 


ror? 





"Mrto a Por F 
| thou E. dexaron el Con- 


a cedex de ds padres ue 






5, quando os facó de 

aro Y iruieron à diofes apeh 
S TOY que nos of que no cono" 
yo tel Garor q a cofa les auian dado. 


oua fe encendió cón- 








quádo te cóuirtieres à Ichoua tu Dios con 


maldiciones efcriptas en efte libro. 
18 Y Ichoua los deffarraygó de fu tierra 
con enojo y con faña, y con furor grande, y 
los echóá otra tierra, como parece oy. 
29 Loencubierto de lehoua nueltro Dios | 
es defcubiertoá nofotros và nuellros hi- 
jos para fiempre, paraque hagamos todas 
las palabras de cfta Ley. 
CAPIT XXY | 
PAAizuiendo el hilo de f propofito prometeles 
erdon y clemencia en Dios; ft viendofe cajtz- 
gados de ju juShicra por fis peccados fé conuirtierem 
ach UL Aejfie propofito haze exprej]a mencion y 
nde del Nueno Teflamento, TII. Recapitu- 
la fumma de todo el Pallo , exhortandoles à la 
obferuancia deel. ; 


ferà , que quando te vinieren todas 
eltas cofas, la bendicion, y la maldi- 


-- cion que yo he puelto delante de ti, y 


"m. l1 ^7 gg aj 


boluieres à tu coraçon f en todas las gétes f Done 


à las quales Iehoua tu Dios teecháre, 
1 *Yteconuirtieresáà lehoua tu Dios, y 


quiera que 
efuuieres 
cantiuo. 


oyercs fu boz conforme à todo loque yo * Pfal. 105, 


te mando oy,tu y tus hijos,contodo tu co- ,.. 


raçon y con toda tu anima, 


3 Tehoua tambien boluerá £ tus captiuos, g Heb. tu 
y aura mifericordia de ti: y tornará, y jun- captiuidad, 


tartehá de todos los pueblos, à los quales 
te ouiere efparzido Ichoua tu Dios. 

4  Siouteres fidoarronjado hafta el cabo 
delos cielos, de alla tejuntara Iehoua tu 
Dios, y de alli te tomará. 





5 * Y boluertehá Ichoua tu Diosilarie- * 1. V ach, 





6 a] Y circúcidaráTeboua cu Dios tu co- 


racon,yel coraçon de tu fimiente, 





ycontodatuanimaparatuvida. | ; 
7 . Y pondrá Iehoua tu Dios todas eftas 
maldiciones fobre tus enemigos , y fobre 
tus aborrecedores,que te per ¡guieron. 

8 Ytuboluerás, y oyrás la boz deleho- 
ua, y harástodos fus mandamientos, que 
yotemando dy. - BO pl 

9 Y hazertehálehoua tu Dios abüdar en 












NA. 


toda obra de tus manos ,h en el fruto de tu h Arrib. 35, 


vientre , enel fruto de tu beftia, y en el fru- 4- 
to de tu tierra para bien : porque Iehoua fe 
cóucrtirá para gozaríe fobre ti en bien, den 
lamanera que fe gozófobre tus padres, 

to Quando oyeres la boz de lehóva tu 
Dios para guardar fus mandamientos v lus 
eltatutos efcriptos enefte libro de la Ley, 


todo tu corazón, y con toda tu anima. 


qa à Digitalizado Biblioteca Nacional de Colombia 





T 











pH AR G^ -A-— — a 


Ar 
y * 


a Fícuro. 
dificil de 
cntender. 
* Rom .10, 


6. 


b Subirá 
por nefo- 


tros c. 


e 4 


111. 


| tes lobre la tierra qu 
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ar  Porqueefie mandamiento qué yo te 
mando oy no te es 3 encubierto, ni efta le- 
IOS. —— 

12 No efti en el cielo, paraq digas, * Qui- 
en b nos fubiráal cielo,y tomarnoslohá, y 
recitarnoslohá paraque lo cumplamos? 

13 Nieltá de la otra parte de la mar, para 
que digas , Quien nos paffará la mar paraq 
nos lotome, y nos lo recite, paraque lo 
cumplamos? 


14 Porque muy cerca de ti eftá el nego- 
Am en tu boca y en tu coracon pibas Ip 
1015. EA 
15 €] Mira;yo he puefto delante de ti oy la 
vida y el bien,la muerte y el mal: e 
16 Porque yote mando oy que amesálIe 
houa tu Dios : que andes en fus caminos y 
guardes fus mandamientos y fus eftatutos, 
y fus derechos, porque biuas y feas multi- 
plicado, y Iehoua tu Dios tc bendiga enla , 
tierraà la qual entras para heredarla. 
17 Mashtucoracóíe apartáre, y no oye- 
res, y fuéres impelido, y te inclinares à 
diofes agenos, y les firuieres, 
18 Yoosproteíto oy que pereciendo pe- 
recereys : no tendreys luengos dias fobre 
la tierra, para yt àla qual paflás el lordan, 
paraque la heredcs. 
19 Alosciclosy à la tierra limo porte- 
ftigos oy contra vofotros, que os he pu- 
efto delárc la vida y la muerte, la bendició 
4 la maldicion:cfcoge pues la vida, porque 
iuas tu y tu fimiente: 





| 20. Queames à Iehoua tu Dios, Que oy- 






gas fu boz y te 0 YA à el: por que el es tu 
vida, y la longura de tus dias:porque habi 

juró Ichoua a 
dres Abraham, Ifaac , y lacob,queles duia. 






| de dar.. 
CAPIT. XXXE 
Ejcargafe Moyfen de fu officio y introdixe em el 


X7" Fue Mo En, y habló entas palibras- 
àtodo lfrael, o 
2. Y. dixoles, Deedid de ciento y; 
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- do Ifrael en fus orcjas--. | 


| 
3488  — 
veynte años foy oy , no puedo mias falirnt y y 
entrar:aliéde decfto Jehova x me ha dichos ¿y 
No paffarás efte Iordan. BE 

3` Iehova tu Dios el paffa delante detiy = 
defiruyrá ellas gentes delante detu fat; | 
heredarlashàs : lofuc, c! pala delante de th £ j 
x como Iehoua ha dicho. Nw | 
4 Y hará Iehoua con ellos + como a kx 
con Schon, y con Og reyes delos Am a 
rrheos,y con fu tierra, que los detru 6 
5 Y darlosha leon deste de vo de a 

y hareys con ellos conforme à rodo: pu 

os he mandado.. j per q? 
6. *Esforcaos y confortaos,no rema i$ 
vr micdo deellos , que Iehoua C ge de" 
es el que va contigo:no te dexars ni Ae ME 
famparará. 

7. ^Y llamó Moyfen à lofue,y Sc 
ojos de todo Iírael,Esfucrqare y “eplod la 













A 


lig 


| 


deti, el | 
deamp- —— 
Ix 


eflaley»Y ep pd 
cuauá € d uo 


AL oA? 






loylen eita 
à los Sacerdotes hijos de Leui, d 


los Ancianos de Ifrael. 

IO: Y mandóles Moyfen, 
principio del feptimo año enc 
año dela Remifsion en la fefta de ?' 
bañas, nio cs 
m Quádo viniere todo Ifrael gee 
fe delíte de lehoua tu Dios eat ue de ro” 
elcfcogiere,leeráseftaLey CCT i 


i 


1 Harás congregárel pu 
mugeres y X pedi eftr gere pes 
uieren en tus ciudades, peso a ) 
aprendan, y teman à bon. ix l < 
y guardé parahazertodas 2577 — 1 
d boys go ca. opm 
5. Y s lujós que no l4 füpierom ios 

y aprendan a temer à zou, jf" A 


todos los dias å biuierdesfo eher 
Pars rd ls qual paffays el lordan Pa.. ug 


redarla. TUTTA Heaq"* y" 
14 «Y Iehous dixo à Moyen? nerasi 
tus dias fon ya llegados pe € 5 p 
llamaalIofue, y AA? Lk sm. 


del Teltimonio,y mandate). pernact 
fen y lofue; y elperaron enel Taber EE 

del Teftimonio. enel Tabe” g | 
15. Y appareciole Jehouvt Crta cola0t €. 

culo, en lá coluna de nuve SF Taberm^" 

nuue fe pufo fobre la puerta j de 

culo. . > 16- = 








1: YE DEVTERONOHMIO, . 360. 
duen PU Hixo à Moyfen, Heaqui tu. tarcys del camino que os he mandado: y à 
Fmes con tu i . y d 
* leuantar; us padres, y efte pueblo fe os ha de venir mal en los poftreros dias 
ANO nos din. » Y fornicará tras los diofes j -  porauer hecho malen ojos de Ichoua, en- 
Co ella,y, tierra adonde ya, > enmediode- —ojandolo? con la obra de vueftras manos. g Con w- 
to qug5; a 2, y annulira mi Concier- ^ 36 Entonces habló MoyTen en oydos de eftros ido- 
y y..,-Oücertado con el. roda la congregacion de Ifrael las palabras los. 
e ^ dy fe ct e contra el en - decíta cancion,hafta acabarla. ig 
ellos p: *5Y y» 10s dexaré yefconderé 3 
hallarlohan oro Sy hee confumidos, y CAPIT. XXXII. 
“ena uel, os ma e$ y EE ` A Cancion de Moyjen en la qual 4 à Dios 
t Males. m 1a, No me han ha a o eftos L,.. fits condiciones do Daidoltpsn ci 
Emi que no eftá mi Dios en medio - de fu amer II. Contando y encateciendo lor 
Ems... | | beneficios de Dios para con el fnt tud 
tol er o'efcondiendo efconderé mi ree 1 El, meg tard y cati 
m ho o q! dia, por todo el mal gelaurá IHT,  Reprebende a los enemigos del pueblo de 
ht - 2 b r auerfe buelto à diofes agenos. Dias gue con foberuia feattribuyen afi la vicloria y 
' ; Ora efcreuioseftacancion, y  Teshbechas deel. V. Amenaxalos de destruycion 
Ca dee] Alos hijos de Iírael: póla en la bo- prometiendo à fu pueblo veneanga deellos. VI, 
teftis. ce Paraque eta cincion me fea por Amoneiia pre que tengan en memoria ta 
19 “p tralos hiios deti Cancion, y la enfenen a fio byos VII Manda 
juré Porque Jolo E mE | Dios a Moyfen, que defile los montes de Moab vea La 
do fus Padres laqual co) ] emaque — tierra e Promifiion,por quanto no ba de entrar em 
Loris regias. imei mer cp cd 
| X i ena y TC 1: i J j 


E Scuchad ciclos, y hablaré: y oyga la 














a 
l 










tierralos dichos de mi boca. 





RN y rm o | € vinicren muchos 1 CGotenái,como la lluura, mi do- 
! iud bin e cancion — Ctrina:diftilará, como el rocio, mi dicho: 
dad | ortettigeo, queno  comolss molltnas fobrela orama O! 

Quo, cda aelabocs defu fmi ire por- las gotas fobre la yerua. or E Ars ^ 

OR à Exsnpeuióy loque haze oy 3 Porquecl Nombre de Icehouainuocaré, 

tu. Wi Y Moyfen nes tierra que juré, dad grandeza à nueftro Dios. 

AD, Y maño] "s eT. eflacancionaquel 4 bD«lru erte,cuya obraes perfecta:por- h S.jtengó 

| E i 24 los hijos de Ifrael. que todos fus caminos An i derecho, Dios de hablar. 


l 9 à lofue hijo de Nun rdi-  deverdaid: - dy iniquidad. i i Heb. 
it e qr ye forare, Pr ut &o es. vij ein ish died »Juko y y niyzio. 
E là Y yo fer aen la tierra que yo les 5 LLa corrupcion no es fuya:a fus hijos la Ak 


las d Y como ac, Lo c ma map ha decllos, generacion torcida y per- pueblo re» 
: mo rtm ría. cC 1; hicreíe pria 
y acaba e Ley enelilibro,haftag 6 Anfi pagaysi Iehoua? pueblo loco y cipalméte à 


aga, SYfeh manda à ignoràte.No es el tu padre que te poffcyot | tola- 
P 1 Fi p i : . i | 
iens edo Concierto dorados ie. eltehizo yes compufo. Tae i 
: CA - erto de lehoua, en 7 Acuerdate de los tiempos antiguos, pure 


x: confiderad los años de generacion y genc- generació 
del-arca del y>yponel- racion:pregútid tu padre, que el tc cla &c.Heb. 
ME vuelto Dios ade Conciertode  raráátusviej os, y ellos te dirán: Corrom- . 
en | ? y c alli porrefligo * 8. Quando el Alrifsimo hizo heredar à las poa d 
Sets. Que yo e ! j t- gentes, quádo hizo diuidit lös hijos delós “A~ « 
ue iua eaqui quete tpellion y ru hom bresis eltableció los terminos de ` 
M ; n Diu 1 Toma! E A ae ji e ] 
Fo Dtrosto ys beldes $a i — fegun el numero de los hijos. 
^ pues que yó fiere muerto? 9 Porque la parte deTehoua e fu pueblo, 







edad à r edm 
Nuen ,*mitodos]esaáncia. Jacob" el cordel de fu heredad 
: O5 | ., 39, m Su fuer- 
Ne pa hablaré E ya Vucítros aleal.- 10  Hallolo cn tierra de defierto yenn te.fu here . 
th yp s Pte Ripa pins cltas palabras: n defierco horrible y yermostruxolo al de- 4 - 
+ EN i; *895 contra ellos lós cie. rredor,infiruyólo , guardolo como la niña” ler.2,5. 


aec. , "n de fu ojo. 
s defpues de yo muerto, e^. 





1: € omo el aguila defpierea lu mido, bue. 
mpereys,yoosapar-. laíobie (us ir aee eftiéde fusálas,tomalo, 
j lleua- 
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lleualo fobre fus efpaldas; 

1; Ichouafololo guió, que no vuo conc] 

dios ageno. + : 

13 Hizolo fubir fobre las alturas de la tie- 

rra, y comio los frutos del campo, y hizo. 

que npa miel delapeüa, y azeyte de 

pedernal fuerte. +... ok 

14 Mantecade vacas, y leche de ouejas, 

có groffura de corderos, y carneros de Ba- 

fan:y cabrones,con Arola de riñones de 

trigo; y fangre de vuabeuifte,vino. 
aYroni. 15  Yengordo? el Recto, y tiró coces:en- 
b 2 rhon? gordaftere engroflaltere,? cubriftete , y 
He ta —QexoàlDios, quelo hizo : y menospreció 
roca de &c, ^ al Fuerte de fu falud. 
dHeb.Hi- 16 d Defpertarólo à celos* conlosage- 
zicronlo nos, enfafiaronlo con las abominaciones. 
zclar, 17 Sacrificaronálos diablos, no à Dios:à 
eS.diofes. Jos diofes,que no conocitron:nueuos, ve- 
fNolos nidos de cerca, d vueftros padresf no los 
honrraró. temieron. 

18 Del Fuerte que te crió , te has oluida- 

do,has te oluidado del Dios tu criador. 

19 - Y vido» Iehoua, y encédiole con yra 

de fus hijos y de fus hijas. 

20 * Y dixo, Elcanderé decllos mi roftro, 

vere qual fera fu poftrimeria:que fon geue- 
gHeb.no racion de peruerfidades,hijos $ fin fe. 
fe en ellos. zt Ellos me défpertaron à celos conno 


ak " pe E ow - n e 
dez dios : hizieronme enfañar con fus vanida- 

cim $ dés: y yolos defpertare á celos con no 

iex ”  pucblo , con gente loca los haré enfa- 


Rom.10,19. har, 


fta el'infier- la tierra y fus frutos , y abraíaralos funda- 
no,0fcpul- mentos de los montes. 
cro profun 23 Yoallegarc males {obre ellos, mis facetas 


da, o,de p a . 
preas acabarc enellos. 


iO, mòrti 24 Confumidos de hábre, y comidos de 


dad. Heb. fiebre ardiente, y ! de peflilencia amarga; y 
tilami&o, diente de beflias embiaré fobre ellos, con 
o, cortami- veneno deferpientes delarierta. . = 
cato amar- 25 T Defuera deshijará el cuchillo, y en 
E Side tas Jas recamaras I amedrentamiento:: anfi el 
vihs&e, mácebocomo la donzellaelque mama co- 
1S.Aurá. "mo el hombre cam. sih ori 609 osos 
26. Dixe,yalos echaria del mundo , haria 
m Diziédo, €€llar. delos hombres la, memoria. de- 
n*$.Los cne eos: 


migos&c. 27, Sino remieffelayyra del enemigo, por-o 


SS que no ên: enc mu ploris fus adueríarios, 
p Su derë: + porq no digan, Nueftra mano alra ha he- 
for.f. de «cho todo ekono Iehoua. 
lracl. E Porque Bon. 


A Ao ir cs sb palabras deefta Ley- | pro^ oid" 

W:cnum- 29. 'Oxala stueraw bids , énteudieran: 47: Porquenooses* dolre y i 

i cílo,entendigran fu poltriméria, sl cltuavidaryporelle garza 005% j 
ME i "" 
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22 Porque fuego fe encenderá en mi fu- 
h Heb.has ror, y arderá h haíta el profundo : y tràpará — 41. Si amolàre d mi efpada r a 


- elven gara la farigre de fus he 


ce déperdidos cone:  eltoos hijos,que gnardea y hag? s, E e , 











ONOMIO. 39% d 
30 “Como podria perfeguir vnoà mil Y jojos . 
dos harian huyrá diez mil, fi p (u Fuerte no pot, 
los ouieffe vendido, y Iehoua no los oui p ó 
ile entregado? bo rM 
3t. Que el fuerte deellos noes como nu- Tog 
eltro Fuerte:" y nucflros enemigos feá JUE” Je o 
zes. nium NL 
31 * Portanto dela cepa de Sodoma mp, 
vid deellos , y de las vides de Gomorrb? eje 
las vuas deellos/ón vuas pongoñolas, fame jl 
mos de amarguras tienen. 9 ' z so 
33 Veneno de dragones es f fu vino 


HP 
oña cruel de aípides. d 
4 Nateopo yo Sio guarda dosfelado f 
. en mis theforos! E ch: 

35 *Miaeslavengaunga y el p 
poque fu pie vacilará : porque el di E 
afflicció gè cercano, y loque les cfta" "d [41 
terminado fe aprellura. MP n 
36  Porquelehoua ? juzgaráa fu guo do qun P^ 

y fobre fus fieruos fe arrepentira au peb 

viere * ¿la faerça pereció fin quedar gui Spend 

dado m delamparado. fuer 3e 

37 Ne dirá,Dondeestan fus diofes,el 7 ve j 

tedequienfeampararon? emos "unt 
. 38 Que ceti [cuo de fas acrifciós., ua | 

beuian el vino defus derramadura$** — 2g 
tenfe, y ayuden os, bamparen os. y bern 

39- * Ved aora que yo, yo fo ino | 


e demiaano. ye A 
40 Quando yo algaré à los ci 


noy dirc,Biuo vo para fiemprer ient rat, 
eler inerea dE d 


à fae 

EU. uM Ls s 
LEHMAN UAE cocinan "n sg d 

. los que meaborrecen. | O ae 
4». Embriagaré mis fattas ame delos dim 
cuchillo trapará carne: Cn la "as cabe i pan 
muertos y de los caprinos * de dl Te 
cou vengangas de enemigo: pord zz 
* ln ueblo, A 

43 > Alabad Gentesa fu P os Y Ru 1^ 32d 


. ralavengangaà lus enemigos» y €** ati ET. 
tierra, a: 1 pueblo. y e — | «las. b p. 
44 Y vino Mo fen,y recitó toda eblos 
labras defta cancionaoydos Eua T ape 
y Jofuchijo do Nam 7 goal yaly 

, 45 Yacabó Moyfen dereciti ^ ans 
palabras todo Ifrae corzos 

45... Y dixoles,f Poned o.» c wt s 

todas las palabras quer deys À e. if 

tra vofotros , paraque las 




























| ul - - pef 
elos mima dk i 


mimano arrebaráre el juyz10,7 ¿ep 
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lon 2m 
es AO dias fobre la tierra , para heredar 
id, 3 a el lordan. 
AR nag a habló Iehoua à Moyfen aquel mif 
| la, Izlen o 
tede x^ + Efte monte de Abarim, àl mon 
£00,queefta en la tierra de Moab, 


c 
| T en derecho de lericho, y mira la 


Nou." RON TM yo doy álos hijos 


Por hereda 


T 
+ 





" Ort P . 
llo en aro delante verás la tierra, mas 


| dos do i la tierra que yo doy à Tos 


CAPIT. XXXIIL 


Mv, fe del Dios lehona que fe declaró à fn 
bendra, ene monte de Synai denda les Ley cc, 
tärande à 56 de fù muerte à los tribus de l/rael , de- 
| L Sump, m Yro porfi particular bendicion, 

n Vado, Ade todas Las bendiciones, Ser Dios Sal- 


pai má Paro” Defenfa defa pueblo, 

ASCÓ i eash bendicion con laqual Moy 
| efe on de Dios bédixo i los hijos 

o antes que murieffe. 

Fin , 'houa vino de Sinai, y de Seir 
es vine t 'efplandeció del monte de 
Qn fu], | oy ns diez mil f1&os:cà fu die- 
Uu 3 Aus? S€ fuego para ellos. 

SN guine, ps Pueblos * n= fus fan- 

f, 5 Soni ty t mano:* ellos tambien fè lle- 
i a E Ley no iesirecibicron de tus dichos. 

que con mandó Moyfen por heredad à 


Ii, Bep, enel Re&o R 
Vo] d tonla S €y,quando fe con- 
tu degli del pueblo,los tribus 


Au^ bs 7 Biar 4 
"a no ay no muera: y lean fus va. 









: i, . fi boa dejas Tudáy das, Oye ô Ieho- 
fis osle bar y r 92 fu pueblo: 
ub Uoyiigos > 0076/68 ayuda cótra 
! dixo s Tu! Tumim, y tu Vrim 


iv p, ER varon, il qua] 
dejo ‘y lo hos. » 35 qual tentalle en 
EN Dom | fte reñir alas Aguas! dela 
l Lag. l pii Padre y à fu madre,Nun- 
BOY (eeno CiO a fus hermanos, ni 
1JOs:por loqual7 ellos guar 





TN 
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darán tus dichos , y obferuarán tu Con- mLoshis;" 
cierto, * de Aaron 
10 Ellos enfeñarán tus juyzios ilacob, y tendran tu 
tu Ley à Ifrael:pódrán cl perfume à tus na- "Reno. 


rizes, y el holocaufto fobre tu altar. n Heb.f 


II Bendize Oo Ichoua n loque hizieren , y hecho. q.4 
en la obra de fus manos toma cótentamié- ds Ga mi- 
to : hiere los lomos de (us enemigos; y de nifterio fta 
los quelo aborrecieren, ? que nunca fe le- 79^ fruto. 


uanten. o Hcb.de 


n rid arak | lenantaríe. 
1 Ya Ben-19min dixo,El amado de Ieho- ¿Dedo 


ua habitará cófiado cerca deel: cubrirlo. ua, 
há 1 fiempre,' y entre fus ombros mora- q Heb.to- 
rá do el dia. 


13  Yalofeph dixo, Bendita/cea de lehoua Y En medio. 
| de Ben-ia- 

* E La i fel di 

el rocio, y por el abifmo * que eftaabaxo, . nci ems 


fu tierra porlos regalos delos cielos, por- 


14 Y por los regalos de los frutos del pio. 
Sol, y por los regal | 

las Lunas, 
15 Y por lacumbre delos montes anti- ** see 
guos : y por los regalos de los collados * ^" 


16 Y porlos regalos de la tierra y *fuple- u Exod3,3. 


nitud : * y la gracia delà habitó en la carga x Gen 49, 
venga fobre la cabeça de Iofeph, y fobre 26- 

la mollcra * del apartado de fus hermanos. 
17 JEleshermofo como el primogenito 


. mogenito 
de fu buey : y lus cuernos, cuernos de vni- 5 


de Manaffe. a 
18 YaZabulon dixo, Alegrate Zabulon a di 
quando falieres: y 7 Iffachar en tus tien- EA, 
das. te en &c. 
19  Almontellamarán pueblos, alli facri- 

ficarán facrificios de iuflicia : por loqual 
chuparan la abundancia de las mares, y los 

theloros efcondidos del arena. | 

20 YàGaddixo,Bendito el que hizo en- 

fanchar a Gad:como leon habitará, y arre- 

batará braço y mollera. 


21 3 El yido parafi b lo primero, quealli ¿Num.z2,r, 
cftaua efcondida la parte del Legislador, y bLo mejor, 


vino “enla delantera del pucblo:la juflicia £dela tie- 
de lehoua hará, y fusjuyzios con Ifrael. — "t2 
22 YaDandixo,Dan, cachorro deleon: c 46 
faltará defde Balan, * becas del 
23 YaNephthali dixo , Nephthali harto ac 


d de voluntad, y lleno de bendicion de Te- d De gracia 


houa ; el Occidente y el Mediodia hereda, y fauor de 
24 YiAlerdixo, Bendito * mas que los Dios. 
hijos Afer : ferà agradable à fus hermanos: 
y mojará en azeyte fu pie. 
25 Hierro y metal /erán tus cerraduras, y 
como tus dias fer tu fortaleza. f Arrib, 
16 No ayer? como el Dios f del Reĝo: veros» 
N iij 


hombres. 
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os de las influencias de s Heb. echa 
do.que ya- 


y Hcb. Pri- 


de iu. ; = de lu buey 
cornio , con ellos acorncara los pueblosi (0.d.de fa 


vna,los fines dela tierra:y eftos on losdiez ganado va- 


millares de Ephraim: y eftos los millares cuno )her- 
mofura,t o, 


17. Heb. ca- 


e Mas ¿los 









































sos DEVTERONOMIO 


eauallero enel cielo para tu ayuda, y en los 
cielos con fu grandeza. : 
27 Lahabitacion de Dios es eterna, y de- 
baxo de braços de perperuydad : el echará 
de delante deti al enemigo, y dirá, De- 
ftruye. ! 
*Drem.:5 28 Y rael, la fuente de Iacob,t habitará 
673316 confiado folo en tierra de grano y de vino: 
TNum25 tambien fus cielos diflilarin rocio. 
pë Bien auenturado tu Ifrael. Quien co- 
; pueblo faluo por Ichoua, efcudo de 
tu focorro, y cuchillo de tu exceliencia! 
tus enemigos ferán humillados, y tu holl 
— ^ ras fobre fus alturas. 








CAPIT: XXXIIII. 


Oy/én vee la tierra de Promifsion defle el mon- 
M, Nebo de la tierra de Moab : y muere , y es 
alli fepultado. | 


"X 7" Subió Moyfen de los campos de 

» Moab àl monte de Nebo à la cumbre 

de Phafga , que eftá enfrente de Ieri- 

X Arrib.3, cho, * y moftrole Iehoua toda la tierra de 


27. Galaad halta Dan, 
2.Mach.23 z Yátodo Nephthali, y latierra de E- 
4». phraim y de Manalle, y toda la tierra de Iu- 


dahaftala mar poftrera. 

3 YelMcediodia,y la Campaña, la vega de 
lericho ciudad de las palmas , hafta Se- 
gor. 


FIN DEL DEVTERON O MIO- pe 


El libro delofue. — 


CURA 


. Nima Dies 4 lofue à laempre/a de la conquista de la tierra de Promifsio” prometiendo 
Afufencia ¿yal finla vicloria confumada . Sobre todo le encarga la conti? 


wancia de fù Ley. 11. lofue apercibe al Pueblo para paf]ar el Iordan : y à les pb al elle e 
y àl medio tribu de Mana[Je exhorta à paj]ar con los 
acuerdan. 


V Kcontecio qued e- 
(¿y pues de la muerte de 
/& MoyfenSieruo de Ie- 
1-52 houa,Iehoua habló à: 
xe Iofue hijo de Nun,. 
le A criado de Moy fen, di. 
Eart J Tjendo: 

ex 2- Mifieruo Moyfcn> 
es.muertoslenantate pues aora, y palla che- 





a 
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4 Y dixolelehoua, Elta es la ie piri 
que juré à Abraham, Ifaac, y lacob, - et M | 
do,AÀ tu fimiente la dare Hecho * 16, 
contusojos,mas no paffaras ad e 
$ Y murió alli Moyfen fieruo de Ieho »- 
enla tierra de Moab conforme sph! 
Iehoua. ra det de 
6 Yaenterrolo enel valle, €n ue E qu 
Moab enfrente de Berkt ERE y : 
guno fupo fu fepulchro haftaoy* ^ |, og, ti 
7 Y era Moyfen de edad de cicto Uh - e 
teaños quando murió : fus 0jO5 PH p 
efcurecieron,? ni perdio fu vigo Moyfe? 
8 Ylloraronlos hijos de liraclá y CÜ- 
en los campos de Moab treynt? aA de 
plierófe los dias del lloro del Juto 

ftn. Epi 
9 Ylofuehijo de Nun pue lleno de. 32 
ritu de fabiduria , porque Moy? ; de 
efto fus manos fobre el: y los hie o Icho" 
le obedecieron, y hizicron com | 
mandó à Moyfen. ; hera t 
10 Y nunca mas fe leuanto propr gcido 
lfrael como Moyfen, aquienay? TT. - 
Ichoua caraá cara : ros qu* 
m Entodas las feñales y los miles eEgY A 
lo embió Iehouaà hazer en UEF os, y è! | 
ptoà Pharaon, y à todos tus hem | 
da fu tierra, d 


pel 
entorn”, 
12 Yentodala mano fuertes Y”. ojos 4* 
D ae reda l maero Moyen ! 

todo Ifrael. ¿UE 









FT 
4 ye 
Dar d 
| a 


verdh? 
giu 
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tribus à la conquis?» 


Iordà tu, y todo efie Pueblo? Nat ax PM 
yo les doy;à lor hijos de solo ais ub 
* Yo os he entregado, como: orela ph. g 
cho à Moyfen,todo ugarqueP i ae 
ta de vueítro pie:- 
4 + Defde el deGérto Yess uode r» 
hafta el gram rio de EupT i" g aran Poo 
risrra de los Hetheos-»^" i 
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o PORSE | 
"i 9mente del Sol, ferá vucftro termi- 


5 | a 

E * fe te pondrá delante en todos 
UTE P tu vida : COMO yo fue con Moy- 
| hic tigo: * No te dexaré,ni te def 
EN b repo üercate pues y fe valiente:porque tu 


Sh. ers à efte Pueblo por heredad la 
| tui Bed. qua! juréà fus padres, queles 
2 Sp - 
iente p nte tc esfaerces,y feas muy va- 
à toda saque guardes y hagas conforme 
Mandó. s Ley, que Moyfíen mi fieruo te 
AT ORUM no te apartes deella ni à dieftra 
todas las 74, paraque feas profperado en 
e m ia as que emprendieres. 
rident roe aquefta Ley nunca fe apar- 
d. mas de dia y de noche me- 
| tàcoq iraque guardes y hagas con- 
- B ‘tatone p dut as eferipro. Por 
Hha, t" | ras prof; | In 
din See entar g, referta camino 
NUS Ya Via que re mando que te esfuerces, 
- | D 1 Snte no temas ni defmayes, por- 
ES quie, ^a tu Dios òy contigo en don- 
Y Y De fueres, 
"ps E oma à los alcaldes del 
il Puebj, POT medio del cam o,y mandad 
> doo, florido : Apercabróz de comi- 
Ordan s eutro de tres dias affareys el 
Melehou, duc entreys à heredar la tierra, 
Credo, * Vueftro Dios os dá, paraque la 
à ys. cd 
Py Timbre 
20 Saditas n habló Iofae à los Rubenitas, 
Ld tudo. XY al medio tribu de Manaffe,di- 





« cora, 

| "uo de 305 de la palabra + que Movfen 
PRA os mandó dislegdo-Iho- 
x tier. os ha dado repofo, y os ha 
guttas pan Puperes, y vueftros niños, y 
IO eftias quedarán en la tierra tef 
. ^3 dado deeft4 parte del lor- 
| eys armados , todos 
"uerca,delaate de vueltros 

arles eys, 
^ que lehoua aya dado re- 
a nermanos, Como à vot 
i à ds tambien hereden la tie: 
o Voto 2 vucítro Dios les di: y 
ta he A oluerevs à la tierra de 
ën eru 4? y heredar la eys: la qual 
del E Ichoua os ha dado de- 
| edad hazia donde nace el 









4. oi Ces um... 
3 "o : Nofac o. refpondieron à Iofue, di 
iremos todas las cofas 


EA 


LO E T i 
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que nos has mandado : y yremos à donde 
quiera que nos embiares. 

17 Dela manera que obedecimosà Moy 
fen en todas las cofas , anfi te obedecere- 
mos à ti: folamente Ichouatu Dios fea con 
tigo,como fue con Moyfen. 

18 Qualquiera à fuere rebelde á tu mai- 
damiento, y que no obedeciereá tus pala- 
bras en ds tui cofas que le mádares, que 
muera : folamente te esfuerces , y fcas vd- 
liente. 


€APIT. IL 


p NA. Iofae dos efpras quereconoxcan la tierra, 
los quales entrados en Yericho , y fentidos por 
el rey de lericho, Raab los efconde » 5 embia en 
faluno, 


Y isi hijo de Nun embió defde Se- 


| timée doscípias fecretamére,dizien- d Hcb.dos 
varones 
efpias. 

| ST 

en cafa de vna muger ramera que fe llama- 5 lacob.z, 


WEE 
Heb. 11,23, 


doles: Andad,confiderad la erra, 
à Iericho. * Los quales fueron, y entrarófe 


ua Raab, y poliron alli. 


2 Y fue" dado auifo al rey de Iericho,di- . Heb di. 
ziendo , Heaqui que hombres de los hijos cho al rey» 


de Ifrael há venido aqui efta noche à efpiar 
la tierra. 

3 Entonces el rey de Iericho cmbió à 
Raab diziédo : Saca fuera los hombres que 
han venido 2 ti, y han entrado en tu ca- 
fa: porque han venido à efpiar toda la tie- 
rrá. 

4 Masla mugerauia tomado los dos hô- 


bres,y los auia elcondido:f y dixo: Verdad f Repon- 


es que hombres vinieron à mi: mas yo no fu- 
pe dedonde eran. 

5 Yhendo ya efturo y cerrandofe la pu- 
erta,eflos hombres fe y nofé don- 
de fe fueron: feguildosà prieffa,que alcan- 
carlos eys. 

6 Masellalos auia hecho fubirá la techú- 


dió à los 
que el rey 
embió, 


bre, y los auia efcondido $ entre vnos taf- g Hcb.en 


cos de lino que tenia pueftos fobre la te- «ey de ar- 
úi 


chumbre. | 
7 Ylos hombres fueron tras ellos por el 
camino del lordan haftalos vados:y la pu- 
erta fue cerrada defpues quc falieron los 
que yuan tras ellos. 


8 Mas antes que? ellos durmieffen, ella h S.las ! 
fubióà ellos fobre la techumbre, y dixo- “Pis- 


les: 

9 Yo fe que lehoua os ha dado efta tic- 

rra: porque el temor de vofotros ha cay- 

do fobre nofotros : y todos los moradores 

de la tierra cítan 'defmayados por caufa de i 

voforros. | m ca 
- N imj 
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ro Porqueauemosoydo que Ichoua hi- 
zo lecár las aguas del Mar bermejo deláte 
de vofotros,quando faliftes de la tierra de 
*Nñ.2124 Egypto: * y loqueaueys hecho ¿los dos 
reyes delos Amorrheos,que tana» decila 
parte del Iordan,Sehon,y Og, á los quales 
deltruyítes. 
m  Oyendo efto ha defmayado nueftro 
coracon: ni mas ha quedado efpiritu enal- 
aHcb.de guno? por caufa de vofotros. Pord Icho- 
las fazes de wa vueftro Dios, es Dios arriba en los cie- 
deron. los, y abaxo en la tierra. 
1i; Ruegoospuesaori,dme jureys por 
Ichoua,que como yo he hecho milericor- 
dia coa vofotros , anfila harcys vofotros 
có la caía de mi padre, de loqual me dareys 
bHcb.feñal b yna cierta feñal. 
de verdad. i} Y que dareys la vidaá mi padre y ¿mi 
madre:a mis hermanos y hermanas, y a to- 
do loque estuyo: y y efcapareys nueftras 
vidas de la muerte. 
14 — Y ellos le relpondieron, Nueftra ani- 
ma ferá por vofotros hafta la muerte, f1 no 
denunciardes efte nueftro negocio:y qud- 
do Ichoua nos ouiere dado la tierra, nofo- 
tros haremos contigo mifericordia y ver- 
dad. 
15 Fnronces ella Ios hizo decendir con 
vna cuerda por la ventana: porque fu caía 
eifaua à la pared del muro: y ella buia en el 
muro. 
16 Y dixoles: Id os àl monte,porque los 
que fueron tras voÍotros, no os encuentré: 
Y eltad efcondidos allà tres dias, hafta que 
los que os figuen , ayan buelto: y defpues 
os yreys vucítro camino. 
7 Y ellos le dixeron: Nofotros feremos 
defobligados de efte tu juramento conque 
nos has conjurado,en esta manera, 
18. € Que quando nofotros entráremos 
la tierra,tu atarás efta cuerda de grana à la 
ventana por laqual nos decédifte, y tu jun- 
tarás en tu caía tu padre y tu madre, tus 
hermanos y toda la familia de tu padre. 
19 Qualquiera que faliere fuera de las 
puertas de tu cafa, fufangre fera {obre fu 
cabega, y nofotros /eremos fin culpa. Mas 
qualquiera que fe efluusece en cafa conti- 
|. gofufaugre/era fobre nucítra cabeça, 6 ma 
éHeb.fuc- no He tocáre. 
reconcl. zœ Masfitudenunciares effe nueftro nê- 
gocio, nofotrosferemos defobhgados de 
elte tu juramento conque nos has juramé- 
tado. 
zt Yellarefpondió: Como aueys dicho, 
an hi fea.y anf los cmbió, y fefueró: y ella 
aro la cuerda de orana ¿la ventana. 
aà Y caminando ellos llegaron al monte» 


c Heb.He 
30m quan- 


do Xc- 
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y eftauieronfe alli tres dias , hafta pets 
que los feguian,fuelfen bueltos : es 
los figuieron, bufcaró por todo€ camın | | 
mas no los hallaron. $ , A 
23  Ytornandofe los dos varones dece À 
dicron del monte, y pallaron, y vio 
Iofuc hijo de Nun: y contaronle todas A 54 
cofas quelesauianacontecido. — do ^ "or 
24 Y dixero àlofueIchoua ha entrego : 
todala tierra en nueftras manos:y 4% def 
todos los moradores dela tierraellan e" 
mayados delante de nofotros. 


CAPIT. HL — , 
Qfie apercibe al Pucblo para pafar el x 
I; pajan en fecco por admsrable obra E 


: artic 
Madrugó Iofue de mañana,y P "| Jof- 
i ron de Serim, y vinieron Jíra Ly 
1 dau e y todos los Morsa "m 
repolaron alli antes que pa As (fa 
1 ; Y Palíados tres das dea alcaldes. 
ron por medio del campo, 
3 Y mandaronà! Pueblo: chou? 
do vierdes el arca del Cócierto * uitas J 
vueltro Dios, y los Sacerdotes y “gro Jue — — 
la lleuan,vofotros partireys e ^ cM 
ar, y marchareys en pos eee”: ditta 
à Empero ru. vol orros y ee pot 
cia como de la medida de dos m fepay*. | 
no osacercareys deella: paraque e ro do , 
camino por donde aue sde e de d 
volotros no aueys p^ ado* an de rm 
or eíte camino. ica —— 
: Y lofue dixo al Pueblo, Sana. forros A. 
porálehoua hará mañana €n! bi Jo 
marauillas. dores dizié j y 
6 Y hablá Iofueà los Sacer fad dels- 
Tomadel arca del CócertoY P mea | 
te del Pueblo. Y ellos tomarO € "jos rye 
cierto,y fueron delante 667,6 
7; EntoncesIchoua dixo *- zerte 
aquefte dia comengart + > 
delante de los ojos de t090 7. 
euius ique como fut to gue 
eré contigo. „jotea 
> Tu e mádarás à los Sac 3, QuP 
fons elarca del Conciert d cabo delas” 
do vuierdes entradoh lordan- S +. 
del lordan,parareys €" d os de ans 
9 Y Iofue dixo alos! Y abras | 
os acá, y efcuchad las P 
yueltro Dios. -eE 
1o Ylofuetornó Ae 
reys d cl Dios biuiete E dcláte d 





diniendo:QUÍ ! 


Li 


fotros; y qebechars 
al Chananeo, 
Pherezeo, y al G 
allebufcoz 


| eap aac: ES a 
fore d Tiel arca del Concierto del Se- 


"her. di nte MUR cl Iordan 
om 


los tribus n pues aora doze hombres de 




























tadas fob "de toda la tierra, 2 fueré affen- 
à Mu, del p, re las aguas del Tordan, las aguas 
(COR due deciso € partirán : porque las aguas 


" y * E qe r 
o que partiendo el Pue- 
5 dac 
Bea dert delante del Pueblo leuan- 
Xu 
| vA dan, y que los pies de los 
oj 0531 que lleuauan el arca fueron 
ding 1ogila del agua,(porque ellor 
todo ely; “uertir fobre todos fus bordes 
16 mpo de la f; egada,) 


arar Stas que decendian de arri- 
Xós d, | "9 como 





E 


lo sde en vn monton bien]le 
la T s 
Ge de degna udad de Adam, que eft ¿l lado 
Dv fe Os ala mar falada, fe acaba- 
ston partidas, y el Pueblo paño 
n ¿A €lericho. 
IS 
toda medio del Iordan firmes , hafta 
lo "blo vuo acabado de paffar 


. rač los IL Y las que decendian àla mar 
od 
j Ad, 3cerdotes, que lleuauan el 
nf, „Concierto de deba eftuuicron 
Y todo Ifrac! palló en feco. 


CAPI qu 


tade Dios haze lofue facar del pro- 
z ^ y por donde lo pajJaren , doxg 


k t ! i Gemer por memoria del mila- 
E d, > “ey lugar donde ajfentaran pagado el 


a and, iras doxe piedras en med o del 
e us. tado los pres delos c d. 
tian el Arca del A Sacerdo- 
d pan oda la gente vuo acaba- 
ir el Iorda RISG 
Sigs a, Iehoua habló à 
Pueblo d 






92€ Varones , de 


detlugar don- 
es firmes, 
FEVS con vo. 
alojamiento. 


1.0 7S “y TE. 


Ya rael de cada tribu vno, 
Qi. Merdar odo las plantas de los pies de los 
ka, Seño de lleuan el arca de Iehoua - 


kn T imos ea den de arriba + fe detendrán en ' 


PT M 


Ifrael,de cada tribu vitio: 


- 
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5 — Y dixoles lofue , Paffad delante del” 


arca de Ichoua vueítro Dios por medio 


dcl Iordan , y cada vno de vofotros to 


me vna piedra fobre fu ombro, conforme 
al numero de los tribus delos hijos de IC 
rael. | | 
6  Paraqueefto fea feñal entre vofotros. 
Y quando vueltros hijos preguatarená fus 
padres © mañana diziendo: Que Os figusficá 
cftas piedras? WR 
7 Refponderleseys, Que las aguas del 
Iordan fueron partidas delante del arca 
del Concierto deIehoua quando ella pa- 
fo el Iordan, las aguas del lordan fe partie 
ron : y ferán eftas piedras por memoria pa- 
ra empre ¿los hijos de Ifrael, 
8  Yloshiyjosde Ifrael lo hizieron anfi 
como Iofue les mandó * que leuantaron 
doze piedras del medio del Iordan , como 
Ichoualo auia dicho à Tofue,cóforme al nu 
mero delos tribus de los hijos deIfrael : y 
paffaronlas configo il alojamiento, y afen- 
taronlas alli. 
9  lofue tambien leuantó: doze piedras 
en medio del Iordan : enel lugar donde 
cftuuieron los pies delos Sacerdotes , que 
lleuauan el arca del Concierto y han efta- 
do alli hafta oy. 
10 Y losSacerdotes', que lleuauan el ar- 
ca,fe pararon en medio del Iordan , hafta 
tanto que fe acabó todoloque Iehoua auia 
mandado à Iofue que hablaffe àl Pueblo 
conforme à todas las cofas que Moyfen 
auia mandado à Iofue : mas el pueblo fe 
dió prieffa y pafó. 
ır Y quando todo el Pueblo acabó de 
paffar,paffó tambié el arca de Ichoua, y los 
Sacerdotes en prefencia del Pueblo. 
iz * Tambien paffaron los hijos de Ru- 
ben , y los hijos de Gad, y el medio tri- 
bu de Manaffe armados delante de los hi- 
jos de Ifrael , como les auia dicho Moy- 
en: 
54 Como quarenta mil hombres arma- 
dos à punto paffaron delante de Ichoua, à 
la guerra. l 
14 En aquel dia Ichouz engrandeció à 
lofue en ojos de todo Ifra.l: y temieronle, 
como auia temido àMoyfen todos los dias. 
de fu vida. t: > 
15 Y lehóoua habló à lofue, dizien- 
do: 
16. Manda à los Sacerdotes, quelleuan 
el arca del teftimonio, que luban del. lor 
dan.. * | t 
17 Y lofue mandó à los Sacerdotes di- 
ziendo ; Subid del Iordan. 

18 Y 
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cEn tiápo 
venideros 


* Ni. 33, 29- 


A 


aHeb.y fue à fulugar , ? corriendo como antes obre- 


TOO 


ayer y an- 


bicr. 


493^ —— I 


18 — Yaconteció que como los Sacerdo=: 


tes, que lleuanan:el arca de Ichoua ; fu- . 
bieron del medio del lordan, y quelas plan 


tas delos pies delos Sacerdotes eltuuieró 
en feco,las aguas del lordan fe boluieron 


como todos fus bordes. 
19 Y fubió el Pueblo del Iordanà los 
diez dias del mes Primero : y afentaron cl 
| campo en Galgal illado Oriental de Ieri- 
«cho. 
zo: Y Iofue leuantó en Galgal lis doze 
piedras,que auian traydo del Iordan. 
it Yhablóá los hijos de Ifrael , dizien- 
do:Quando mañana preguntaren vueltros 
hijosàfus padres, y dixeren: Que os figfi- 
can eftas piedras! | 
22 Declarareys à vueftros hijos diziédo, 
l(raelpaffó enfeco poreftelordan. — 
23 Porquelehous vueftro Dios fecó las 
aguas del lordan delante de vofotros ha- 


&Exo.14,21 fta que paffaffedes, + de la manera que Ie- 


b Perpetua 
mente. * 





houa vueltro Dios lo auia hecho en el mar 
Bermejo: al qualfecó delante de nofotros, 
hafta que Sr Sape 

24 Paraquetodos los pueblos de la tierra 
conozcan la mano de Ichoua, que es fuer- 
te:para que temays à Iehoua vucítro Dios 
b todoslos dias. | 


CAPIT.-V.- 


y O/ne eS en el pueblo la fegunda circuncifon à 
la entrada de la tierra. de Promifsion. IE Ce- 
lebra el pueblola afina en los llanos de lerschosy el 
Man les ceffa . IIE. Christo Principe de fie 
Paeblo fé muesira àlofae en habito miliar. 


3 Í Quando todos los reyes de los 
OY ^ Amérrheos , que Stanan de la otra 
parte del Iordan al Occidente: y to- 
dos los reyes delos Chananeos , que etas- 
nap cerca dela mar ¿ Oyeron como Ichoua 
auia fecado las aguas del Iordan delante 
de los hijos deTfrael hafta que oureron pa- 
fado , fu coracon feles derritio, y no vuo 
mas efpiritu en ellos delante de los hijos 
de Ifrael. pa 
2 ' En aquel tiempo Iehoua dixo 3 Io- 
fue : Hazte cuchillos agudos, y buelue, 
circuncida la fegunda vezà los hijos de 
Iírael. l 2d HAC 
Y Iofue fe hizo cuchillos agudos, y err- 
cuncidó los hijos de lírael en el Monte de 
los capullos. ! m amt. J | 
4 Elta es la caufa por la qual Iofuecir- 
suncidó : Todoel Pueblo que duia fali- 


—n 


¡IO VS 2V OE.1 
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do de,Egypto , es faber los parones+t0-" 
dosloshombres de guerra, eran muertos 
ya en el defierto en el camino, defpues que 
falieron de Egypto. -91 | 
ş Porquetodoslos del Pueblo 
falidoseRauan circuncidados : mast 





as 
que guid 
o [4] El à 


: à A 
Pueblo, que aula nacido en el defierro en 


el camino, defpucs que falieró de Egypt?s 
no eftauan circuncidados. | 
6 Porquelos hijos de Ifrael anduuiero^ APT 
porel deherto quarenta años ; hafta q P 
toda la gente de los hombres de gueri - 
quc auian falido de Egypto , fuc gon | 
mida, por quanto no obedecieron y nó 
boz de Ichoua : por loqual Ichoua * deo 
juró que no les dexaria verla tierra 
laqual lehoua auia jurado à fus a 
quenos la daria , tierra que corre icd ^ 
miel. -, he- 
7. Mas los hijos deellos, queel aut ^, 
cho fucceder en fu lugar , Iolue +9 “fos 
cuncidó : los quales aun cran incircUc! Ay 
porque no awan fido circuncidados p? 
camino. - yen ` 
8 Y quando ouieron acabado de pi el j 
cidar toda la gente , quecaro e [AE , 
miímo lugar en el campos hafta que B 
ron. ZR 
6 YlIehoua dixoà Iofue , oyhe qum. 
de vofotros el opprobrio de E P Jamás 
loqualel nombre de aquel lugar o 4 5) 
do Galgala,halta oy. | nel i 
10 q los hos de Ifrael afent cut. "» 
campo en Galzala. Y celebraron en los 
e catorze dias del mes, à la tar 

anos de Iericho. i 
H Yel orro dia de la pac 
del fruto de la trerra los panes”, Pa 

ku adas,el (^ 

ra, y elpigas nucuas tO A q 












dia. uum vv 
nm YelManceffó el dia guitar yla 
el truto s 














que comencaroná comer d 
eria Dy los hijos de Ifrael nunca frutos 
uieron Man, mas comieron e 

de la tierra de Chanaan aquelaño: richor 
13. 4] Y cando Iofuc ia j e eñava 
algó fus ojos, y vido vn V37O7 Tjac 
delante deel,clqual tema vasi fe hazi? ely 
da en fù mano. Y Iofue Y "dcn : | 
la dixo; Eres delos nueftros P^ T7 
enemigos? Y el refpond!o* 
14 Nomas yo /9y € 
cito de lehoua : aora SE 7. — (roe 
ccs Iofue paprastai 1 

ro: jrole : 
rraloadoro:y Jeho- 


à fu feruo? a ha 
i Y el Principe del exer ro paros 
ua refpondio à Iofuc ¿QU rom 


Que IDe +”, 





EEE 


4oy 

de tus pies | ses 
: porque el lugar donde eftás es 

Ito. y lofue Diss sab. 


CAPEIT. VI. 


a 
Hon 

f A rtifiima es tomada por alaridomystico, al 

udad iy fuertes muros dela ciudad caen, y 

Raabe, is a fuego y à fangre, rejeruada 

dicion àr toda fi familia, II. Denuncia fe mal 
qe iy dificare à lericho. 


Ericho. 
* ho Empero eftaua cerrada,bien cer 


i » Cautade los hijos de Hirael; nadie 
i Shtrau;, ni lalia. ! f 

tregad *houa dixo à Io fue,Mira,yo he en- 
en tamano à lericho, ya fu rey 
. e Arones de guerra, 

hombres 1 6s pues la ciudad todos los 
l cudad * guerra yendo alderredor de 
dis ^ "navezaldr:y efto hareys leys 


4. Y | 
nade dite Sacerdotes lleuarán Gete begi- 
tiy 2] a. de carneros delante delar- 
ila cii *Pumo dia dareys fete bueltas 
Pozitias, d, y los Sacerdotes tocarán las 
o de, indo tocaren luengamente el cucr- 
Mina, ro como oyerdes el fonido de 
y aro el Pueblo gritaráagráboz, 
tonces n la ciudad caerá debaxo de fi: 
«cho doc Pueblo fubira cada vnoen de- 

BL. 

Cerdo lamando Iofue hijo de Nunlos Sa. 
? dixoles : Lleuad el arca del 


Cong 
has d Y fete Sacerdotes lleuen fie- 


“are , . Cuernos de carneros | 
Tu S deTehe | os delante 


udag, Xe 4l Pueblo > Paffad, y eercad la 
g ted a que eftan armados paffarán 
lo, Y def arca deIehoua. 
ero Yes lofue vuo hablado 31 Pueblos. 
tede cu em dotes lleuando las fiete boxi- 
i; dolar os € carneros,paffaron delan- 
Y ela, € Iehoua, y tocaronlas bozi- 
x i "ca de Iehoua los feguia, 
dote ados yuan delante de los Sa- 
ao Stocauan las bozinas » y la có- 
and q Ma de tras del arca andando y 
Y n Y lo " apii Fa | | 
Mot, e oPendd al Pueblo diziendo, 
tap oz, niaig ys Brita s ni fe ovra yu- 
B x : t el dia dra palabra de vucitra bo-. 
am ys prins as diga,Gritad:entő- 
den Pues delehona dió | 
Lec dor de |. a ua dia yna- buelta. 


G 










. i ^ T | el . 
EX * ix ltunier 





RP O S? VOE. 


> Y Vinieroníe àl- 
onlanoche.. | 


12 Y Jofue fe leuantó de mañana: y los 
Sacerdotes tomaron el arca de Ichoua: 

1; Y los otros fiere Sacerdotes llevando 
las Gere bozinas de cuernos de carneros, fue 
ron delante del arca de lehoua , andando 
fiempre y tocando las bozinas: y los arma- 
dos yuan delante deellos , y la Congrega- 
cion yuva detras del arca de [ehoua : andá 
do y tocando las bozinas. | 
14 Anfi dieron otra bueltaà la ciudad: 
el fcgundo dia ,y boluieronfeàl real: de- 
elta manera hizieron porfeys-dias. 

iş YalSeptimo dia, leuantaronfe quan- 
do el alua fubia, y dieron buelta à la ciu- 
dad delta manera fiete vezes : efte diafo- 
lamente dieron buelta arredor declla fiere 
vezes. : 

16 Y como los Sacerdotes vuieron to- 
cado las bozinas la feptima vez , Iofue di- 
xo al Pueblo : Dad grita,porque Ichoua os 
ha entregado la ciudad. 

17 Mas la ciudad ferá ? anathema a Ieho- 
ua,ella có todas las cofas que eftan en ella: 
Solamente Raab la ramera con todos los¡4 
eftuuieren en caía con ella, biuirá, * por- 
quanto efcondiólos meníajeros que em- 
biamos. , 

1$. Mas vofotros guardaos del anathe- 
ma , que ni toqueys , n1 tomcys alguna 
cofa del anathema , porque no hagavs 
anathema el campo de Iírael , y lo tur- 
beys. | 
19. Mastodoeloro y plata, y vafos de me 
tal y de hierro fea confagrado à Ichoua , y: 
vengaáil theforo de lehoua. 

20 Entonces el Pucblo dió grita, y toca- 
ron bozinas:y aconteció que como el Pue- 
blo vuo oydo elfonido de la bozina, el 
Pueblo dió grita con muy gran bozerio, y 


406 


aLeu.27,23. 


k Arf 2, qe 


x el muro cayó debaxo de G: Y el Pueblo "Heb. 11,30 
fubió á la villa cada vno delante de fi: * y. * > Mad ,. 


tomaronla. k 
21 Y deflruyeron todo loque auia en la 
villa, hombres y mugeres:mocos y vieyos: 


hafta los bueyes, y ouejas, y aínos, à Slo de 


eípada. 


2L 


12515. 


Mas Iofue dixo àlos das varones ;' xd *Arr.2,14. 


aulan reconocido la trerra:Entrad én la ca- Heb. 11, 31». 


fa de la muger rámera; y hazed íalir de alla 
ala muger,y à todo loque fuere fuyo , co- 
molejuraltes..- 
23 Y losmancebos efpias entraron, y fa- 
caron à Raab,v &íu padre, y fu madre, y fus- 
hermanos, y todo loque era fuyo : y tam- 
bien facaron à todafu parentela; y puficró: 
los fuera en el campo de Ifrael. >. 
24 Y quemaron à fuegola ciudad, y todo: 
lodubébtos enellafolamente puse en el. 
)je— 


- 
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34. 


a Abaro. 


221,20 


1. Chron. 2, Zabdi, 


Teda 


407 I O 

theforo de la cafa de Ichoua el oro y la pla- 
ta, los vafos de metal y de hierro. 

2; Mas lolue dió la vidaà Raab la rame- 
ra, y á la cafa de fu padre, y ¿todo log ella 
tenia: laqual habitó entre is Ifraelitas ha- 
fta oy:porquanto efcondió los méfageros, 
que Iofue embió à reconocer à Iericho. 


tL 26 €] Y enaquel tiempo Iofue juró dizi- 
+ 1Rey 16, endo: * Maldito fea delante de Ichoua el 


hombre, que fe leuantare, y reedificare efta 
ciudad de lericho.En fu primogenito eche 
fus cimientos: y en fu menor de dias aísiente 
fus puertas. 

27 Fue puces Iehoua con Iofue: y fu nom- 


' bre fue diuulgado por toda la tierra. 


CAPIT. VIL 
AS del Pueblo, hirta del defpojo de Ieri- 


cho,por cuyo peccado vna parte del Pueblo es vé 
cida y herida de los de Has, TI, Tefne entiende 
de Dios la caufa de aquella cala midad y hallado el 
faenilego es caStigado. 


E Mpero los hijos de Ifracl cometierő 


X preuaricació en el anathema. + Por- 
- - Achan hijo de Charmi, hijo de 
ijo de Zaré del tribu de Iudatomó 
delanathema : y la ira de Iehoua fe encen- 
dio contra los hijos de Ifrael. 
2 Ylofue embió hombres defde Iericho 
en Hai, que era junto à Beth-aucn hazia cl 
Oriente de Beth-el: y habloles diziendo: 
Subid, y reconoced la tierra: y ellos fubie- 
ron, y reconocieron a Hai. 

Y boluiédo à Jofue dixeronle : No fuba 
todo el Pueblo,mas fuban como dos mil,o 
como,tres mil hombres: y tomaran à Hai. 
No fatiguesà todo el Pueblo alli : porque 
pocos fon. | 
4 Y fubieron allá del Pucblo como tres 
mil hombres , los quales huyeron delante 
de los de Hai. | 
f Y los de Hai hirieron deellos como 
treynta y feys hombres: y figuierólos def- 
de la puerta hafta Sabarim , y mataronlos 
en vna decendida:de loqual el coracon del 


a Heb.y Pueblo fe derritio, ? como agua. y: 
fuepora- 6 4] Entonces lofue rompió fus vefti- 


IT. 


dos, y fe proftró en tierra fobre fu roftro 
delante del arca de Iehoua hafta la tarde: 
el,y los ancianos de Ifrael , echando poluo 
fobre fus cabegas. 

7 Ylofue dixo: Ay Señor Iehova, por- 
quc hezifte paffar à efte Pueblo el Iordan, 


para entregarnos en las manos de los Amo 


rrheos , que nos deftruyan. O 4 quifiera- 
mos quedarnos de la otra parte del lordá? 
8 O Señor , que diré? Puesque Ifrael ha 
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v E. 408 
buelto b las efpaldas delante de fus ene- plo | 
migos. | 
9o Porglos Chananeos , y todos los mo- 
radores de latierra, oyraneffo, y nos sit 
carán y raeran nueftro nombre de fobre : 
tierra: entonces que harás t» à tu grabo” 
Nombre? | 
10 Y Ichoua dixo à Iofue:Leuantate.Por- 
que te proflras anfifobretu roftro? — 1 
ug  lírael hapeccado, y aun han quebra- 
tado mi Concierto, que yo les awa man : 
do. Y aun han tomado del anathemt,y : 
han hurtado, y aun han mentido, y aun 
han guardado en fus vafos. dran 
ii Porefto los hijos de Ifrael no po rol 
eltar delante de fus enemigos, mas delan T 
de fus enemigos oliendo efpaldas por 
quanto han (ido enel anathema - Y? ^ wi 
mas có vofotros, fino deftruyerdes y 
thema de en medio de vofotros. v di, 
35 Leuantate, fan&ifica el Pueblo» Y a 
Sanétificaos para mañana, porque K en 
el Dios de Ifrael dize anfi- Anathem ce 
medio de ti Ifrael , no podrás eftar 9* avs 
de tus enemigos , halta tanto q z 
quitado el anathema de en medio A 
otros, or vi- 
I4 Allegarose s pues mañana P marés 
eltros tribus, y dd reido que Iehova lia qué 
fe allegará por fus familias, y la euis 
Ichoua tomare , fe allegara por fus rå por 
la cafa que Iehoua tomare, fe allegar? 
los varones. ma 
I$ Yelque fuere tomado enel an - 
ferá quemado à fuego , el y er Con- 
ne, porquanto ha quebrant277 ¡¿aden 
e de Ichoua,y ha comet! e ux 
lírael. ná 
16 Iofue pués Tewintandofe de mae. 
zo Fu jl eroe por fus tribus » Y E 
mado el tribu de Iuda. i da fue 
17 Y haziédo allegar el Tribu de ea 
tomadala familia de los de Za! chi porlo* 
do allegarla familia de los de Zar E > 
varones,fue tomado Zabdi- los varones 
18 Y hizoallegar fu cala por ri) hijo 
y fuetomado Achan hijo de ¡bu deludar 
de Zabdi,hijo de Zaré del T pijo mio. 
19 Entóces Iofue dixo añe 5 de Ifrael Y. 
daaora gloriaà Iehoua el et loque has. 
dale alabanca ,ydeclarame2! mes 
hecho,no me lo encubras: fue diziendo» 
20 Y Achanrefpondió n corra Ieho”, 
— yo ad o fi, La nfi 
ua el Dios de Hraciy ^*^ 7-7 . vn m 
21 Que vi entre 105 depoi os fico 
Babylonico muy bueno Y de pefo di em 
de ER y va cható de oro cuent* 


+ ANA 





oy; | 
b 
. Yee fu Rey: f 


409 
tučt 


| nces embió menfageros, 
EL fueron corriendo à la dndi , Y 
das ix todo Staua efcondido en fa tien- 
By, nero debaxo deello. 
| Jine naodolo de en medio de la tien- 
del cronlo 4 Iofue : y atodos los hijos 
ks, and. pulieronlo delante de Ichoua. 
Za 5 AS lofue tomó à Achan hijo de 
Oro v id y cl manto y el chaton de 
fi tai? 2s hijos y fus hijas, y fus bueyes y 
Quant 95,y fus oucjas , y fu tienda d 
E. , a, y todo 
ma, y todo Ifrael con el, y lleua- 


x odoál valle de Achor: 


d 'xo lofue: Porque nos has turba- 
I dig e Iehoua encfte dia, Y todos los 
fuego i 9 apedrearon, y los quemaronà 
26 » 95 abedrearon con piedras, 

ton q, .""àntaró fobre ellos vn gran mon- 
deja, gatas halta oy . Y Iehoua fe tornó 
do x € fu furor. Y por efto fue llama- 
n 5 "ugar el Valle de Achor, hafta oy. 


Q^ ZUWPIT vrl 
tom ad en "Tes lofie por Dios combate 3 
ra. nY laxe matar todos [us moradores 
It, "pgs O) afolar la ciudad para fiempre. 
altar enel monte de Heba L y haze pro- 
“emnemente con fus bendiciones y 
stomo le guia ido mandado. 





aa, y à fu Rey como hezifte 
et? no que fus defpojos 
5 faqueareys para vofotros.Pon 


ues ! | 
*5 embofcadas 3 la ciudad de tras 


. 4s 
e 





fe leuantó ye | p 
itiren fabie contra Hayes 
pus dena 1 hombres fuertes los quales 


Mand € e | 
dota dizi endo:Mirad pondreys 


s deella:no os 


De "Du ; | 
^ rn de la ciudad 







s y cltareys 


[ r | , E] 
d 4.7 todo e] Pueblo que eta conmi 


ra mos 3 Ta ciudad: 

ira T £i a + i ua d 

tes, ju ontra nofotros como hizie- 

los c SOS deellos. 

igien, an tras nof. ata, 

mos dep. nolotros hafta que 
dela Ciudad. Porque ellos 





Er QS 


Vv E, quA 


dirán : Huyen de nofotros.como la prime- 
rà vez: Porque nofotros huyremos delante 
deellos. 

7 Entonces vofotros os leuantareys de 
la embofcada, y ? tomareys la ciudad: y Ie- 


houa vueftro Dios os la entregará en vu- f 


eltras manos. 
8 Y quádola ouierdes tomado, meterla- 
cys à fuego. Hareys conforme à la palabra 
de Iehoua.Mirad,que yo os lo he mandado. 
9 Entonces lofue los embió : y ellos fe 
fueron ila embofcada, y pufieronfe entre 
Beth-el, y Hai,àl Occidéte de Hai : y Iofue 
fe 4dó aquella noche en medio del Pueblo. 
ro. Y leuantandofe lofue muy de mañana, 
b reconoció el Pueblo, v fubió el y los An- 
cianos de Ifracl delante del Pueblo contra 
Hat. 
zr  Anfimifmo toda la géte de guerra,que 
eftaua coa el, fubieron, y llegaron, y vinie- 
ron delante de la ciudad : y affentaron cl 
cápo à la parte del Norte de Hai: y el valle 
eStana entre el, y Hai. 
1 Yromócomo cinco mil hóbres, y pt- 
folos en embofcada entre Beth-el y Hai, à 
la parte Occidental dela ciudad. 
i; YelPueblo ei /aber, todo el campo que 
eilaua à la parte del Norte, fc acerco de la 
ciudad: y fu embofcada àl Occidente de la 
ciudad. Y [ofue vino aquella noche al mé- 
dio del Valle. 
14 Loqual como vido el Rey de Hai, le- 
uantofe preftaméte de mañana, y falió con 
la gente de la ciudad contra Ifrael para pe- 
lear, el y todo fu pucbloàl tiépo fefialado, 
por el "hn ,no fabiendo que le eftaua pu- 
elta embofcada à las efpaldas de la ciudad. 
15 Entonces Iofue y todo Ifrael como ven- 
cidos huyeron delante deellos porel ca- 
mino del defierto, 
16. Ytodoel pueblo que taua en Hai fe 
juntó para feguirlos: y liguieron à Iofue : y 
arrancaronfe de la ciudad: 
17 Ynoquedó hombre en Hai, y Beth-el, 
que no lalielfe tras Ifrael: y dexaron abier- 
ta la ciudad por feguirá kael. 
18 Entonces Iehoua dixo à lofue:Leuan- 
ta la liga que tienes en tu mano hazia Hai, 
orque yo la entregaré en tu mano. Y lofue 
Pa la lança que tenia en fu mano , ha- 
zia la ciudad. 
19 Y leuantádofe preftamente de fu lugar 
los que eftauá en la emboftada corrieron, 
como el alcó fu mano, y vinieró à la ciudad 
y tomaronla:y à prietfa le pufieron fuego. 
20 Y comolos de la ciudad miraró atrás, 


vieron, y heaqui el humo de la ciudad, que 
fubia al cielo : y no tuuieron € poder para 


huyr 
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a Hcb.E- 
charcys 
UCTAs 


h Heb, 
contó, 


c Heb. 
manos. 


pil I 


huyravna parte nià otra: y cl pueblo que 
yua huyendo hazia el defierto,fe tornó có 


tralos que lo feguian. 


zt Entonces lofue y todo Ifrael viendo 
que los de la embofcada auian tomado la 
ciudad: y que el humo de.la ciudad fubia, 
tornaron,y hirieron à los de Hai. 

22 Ylos otros falieron de la ciudad àre- 
cebirlos : y aní fueron encerrados en me- 
dio de lírael: los ynos de la vna sia d los 
otros de laotra. Y anfi los hirieron hafta 
qu - no quedó ninguno deellos que efca- 
paffe. 

2; Y tomaron biuo àl rey de Hai, y tru- 
xeronlo à Iofue. | 

24  Yquando los Jíraelitas acabaron de 
matar todos los moradores de Hai en el 
campo, en el defierto, donde ellos los auia 
períeguido,y quetodos auian caydo à hlo 
de efpada hafta fer confumidos, todos los 


Iíraelitas fetornaron à Hai,y tambien la pu 


fieron à cuchillo. 
25 Y el numero de los que > bj aquel 


a Heb-raro dia,hombres y mugeres, fue doze mil, to- 
nes de dc. dos 2 vezinos de Hai. 


11. 


*Exo,10,25 31 | 
Deut, 27,3. yo de Iehoua àlos hijos de Ifrae 


26 Y Jofue nunca retraxo fu mauo que 
auia eftendido conlalanga, haflaque vuo 
deftruydo todos los moradores de Hai. 
27 Empero los lfraelitas faquearó para fi 
las beltias, y los defpojos de la ciudad,có- 
forme a la palabra e Ichoua, q el auia man 
dado à Iofue. A) 
238 YlofuequemóaHaiylatornóen v» 
monton perperno,allolada halta oy. 
29 Masál rey de Hai colgó de vn made- 
ro bata la tarde : v como el Sol fepufo,Jo- 
fue mandó d quitaffen del madero fu cuer- 
0, y lo echafTen à la puerta dela ciudad , y 
e nantaron fob re el vn gran monton de 
piedras hafta oy. c3 ije 
30 a] Entonceslofueedificó altará Ie- 
boua Dios de lírael en el monte de He- 
hal: 
Como lo auia mandado Mayicn fier- 
* como 
esta elcripto en el libro dela Ley de Moy- 
fen : v» altar de piedras enteras , fobre las 
quales nadie algó hierro . Y ofrecieron fo- 
bre el a 


Tambien efcriuió alfi en piedras *la 
repeticion de la Ley de Moyfen, la qual 
el auia efcripto delante delos hijos de I- 
raeL 

3; Ytodolfrael, y fos Ancianos, alcal- 


des y juezes eflauan de la vna parte y de la 


otra junto al arca delante de los Sacerdo- 
tes Lcuitas,quelleuan el arca del Concier- 


= 


O S v E. 


sálehoua, y lacrifcaron 


Jacrificios pacificos. 
Woest.27,2 32 | 


q 
to de Iehoua : anfi los eftrangeros como: 
los naturales , la mitad deellos eftaua Pam 
zia cl Monte de Garizim,y la otra mitac ^7. 
zia el Monte de Hebal , dela manera que 
Moyfen fieruo de lehoua lo auia mandari 
aA , Que bendixeffen àl Pueblo de e. 
rac 
34 Delpues deeílto hizo leer todas las pa" 
labras dela Ley : las bendiciones y las 9% 
diciones,conforme à todo loque efta ele 
pto en el libro de la Ley. | 

35 No vuo palabra oA de todas las 
cofas que mandó Moyfen,que Iofu lp 
zicífe leer delante de todo clayuntam7" 
tode Ifrael, mugeres y niños, y etrange” 
ros que andauan entre ellos. | 


i 


CAPIT. IX- 


Cop todos los reyes y Las getes * los e 
naneos para venir contra lofue , Ii: de 
Gabaonitas impetran pal dedofue por 45199" A 
qual entendida por Iofue,conferuales la d 
caufa del juramento, mas penclosen el Jerma 
campo- qm 


Acontecio que como oyero qu 
todos los reyes que +5tanA a: ta^ 
parte del Iordan, anh enlas ¿coll 
fias como en los llanos: y ento * los He- 
de la gran mar delante de RS TO 
theos,Amorrheos,Chanancos,P . 
Heueos, y Icbufeos, ape 
2 lun varófe à vna 2 V acuerdo pa? P. 
lear contra lofuc y lírae!. co- 
3 4 Maslos se dores de Gabae? Jeri- 
23 Pyereg loque loíue aula hec? 5 
ho y a Hai: , gy FU 
4 Éllos vfaron tambien M Y má 
ron, y Fngieronfe embaxadore | y cueros. 
ron sacos viejos fobre (s e j AN 
viejos de vino rotos y Ft s pito 
$ Y capatos viejos : hi cados en fo E 
y veftidos viejos fobre b: Y 9% vo(o. ^ 
trayan para el camino eco Y en C e 
6. Y vinieronaJofueal campo n] ; Nolos 
la, y dixeronle á el y ¿los de : pe 2 hazed. 
tros venimos de cierra muy D aa 
pues aora con nofotros «s los Hes 
7 Y los de Ifrael pon i en oe 
ucos : Porvétura volotros n ¿remos 3 A 
dio de nofotros:como P n: o L 
otros hazeraliang3 con vol i-e Nolon a 
8 Y ellos refpondierð è Sizo; Quiet/^" 
Jomos tus Geruos. Y Jofae is e. Mert 
vofotros yde donde Ve ferus 
9 Y ellos refpondieró: Fushen fam? : 
nido de muy lexos tierra? p aucmot Mo 
lchoua tu Dios: porque ^ — ey 


es p 


* 
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PT : Las 

M y todas las cofasque hizo en 
las cofas å hizo à los dos re- 
Amorrheos,que tawan de la o- 


dete dellordan:i Schon rey de Hefe- 


i. 
| Alaro Og tey de Bafin, que eftauan en 


t . 
MT 


ua Mdelehous 





n 
lo 


Por ]5 
i Morad 


qual nueftros ancianos y todos 
ores de nueftra tierra nos dixe- 
: ?den vuellras manos prouibioñ 
ld ano y yd delante decllos , y de- 
ae. ag ofotros amos vueftros fieruos, y 
a rn icon nofotros aliança. 
Düfte Duero pan tomamos caliente de 
li 5 cafas paracl camino el dia que fa- 
n e; venirà vofotros:y heloaqui ao- 
ja Ef, eco móhofo.r- - 
mis ros de vino tambien los hen- 
e os : he los aqui yarotos. Tä- 


- 


ito, 9f Dueftros veftid ftros q 
> idos y nueflros:ca- 
log t'y ya viejosà kido la grande 
14 Yid Camino, 
: on a ombres de l/rael tomaron de fu 
a del camino, y no preguntaron la 
ello, 20 Iofüe paz con ellos, y trató 
Princi, ansa "di les daria la "dL Y los 
ro. Palag, Y Untamiento les juraron. 
omo tres dias defpues que hizie- 
as m el concierto ,.oyeron como 
y los, "NOS, y que habitauan en medio 


ciero dja py one los hijos de Ifrael,y al 
cud, a llegaron à fus ciudades : y fus 
«thia abaon,Caphira, Beroth, y 


Sancte loskirierg los hijos de Ifrael] 

x EX UM | ot 

yraalurado nacio es delayuntamien to les 
dala cc rIchoua el Dios de Ifrael: 
pes, Pana murmuraua contra los 







ila odoslos princ; 
bos principes-refpondieró 
òr] chaua pNofotros les nic fa 
Ni | os de Ifrael: p 
| M inp p Ostoa n So 
s iui? haremos con ellos:dexar- 
T te ee nO venga ira fo. 


Nil rottos p, otros! - 
e - Severo Ge, fres malditos y 


ETUO y y quien core 


Q^ Q^ $ Y E 


414 
a leña, y faque el agua para la cafa de mi 
ios 

24. Y cllos refpondieron à Tofue, y dixe- 
ron: Como fue dado ì entenderá tus fier-- 
uos, que Iehoua tu Dios auia mandado à. 
Moylen fu fieruo, que osauia de dar la ne- 
rra, y queauia de deftruyrtodos los mora. 
dores de lá tierra delante de vofotros , por 
eftotemimos en grande manera de volo- 
tros por nueftras vidas, y hezimos chto. 

25 Aorapues henosaquien tu mano,lo- 
quete pareciere bueno y reĝo hazer de: 
nofotros,e llo haz. 

26 Yellohizoaní, ¿los libró de la ma. 
no delos hijos de Irael, queno los mata- 
ien.. 

217 Yloluelosconftituyó aquel dia por 
leñadores y aguadores para la compaña, y 
para el altar de Iehoua en el lugar que el: 
elcogielfe,hafta oy. 

CAPIT. Xx. 
Olestando los Amorrbeos à los Gabaonitas por: 

M auerfe dado à lofue,el los defiende y vence à los. 
Amorrheos, 11. El Sol fe detiene a la oracion: 
de lofue hasta aner complid a viéloria de los enemi- 


gos. 111, Haxelofueque todos los capitanes de 


Ifrael pongan los pies fobre los cuellos delos . de 
la pars cem scr a defpues los haze name 
1111. Toma otras audades con fus reyes,y affeou- 
ra toda la tierra por el Pueblo de Yrael peleando 
Dios por el, 


lé oyó que Iofue auia tomado à Hai, . 
que la auia affolado: porque como: 

auia hecho à Iericho y à fa rey, anfi hizo à. 
Hai, y à furey:y que los moradores de Ga- 
baonauian hecho paz con los Ifraclitas , y 
que eftauan entre ellos: 
2 Ouieron muy gran temor:porque Ga- 
baon era vna gran ciudad , como vna de las 
ciudades vides, salinas que Hai , y todos 
fus varoncs faertes.- E 
3 Embiópues Adoni-fedec rey de Ieru- . 
filem à Ohamrey de Hebron, y a Pharan 
rey de Ierimoth , y à Iaphia rey de Lachis, 
y à Dabir rey de Eglon,diziendo : 

' Subidà mi, y ayúdadme, y combata- 
mosà Gabaon : porque ha hecho: paz con 
Iofue y con los hijos deTfrael. > 
5  Yjuntaronfe, y fubieron, cinco reyes 
delos Amorrheos : cl rey de-Ierufalem : el 
rey de Hebron : el rey.delerimorh: el rey 
de Lachis :el EE ::ellos:con tól 
dos fus exercitos , y allentaron campo fo^ 
bre Gibaon, y pelearoa contra ella.- A 

6. Y: 


Yes Adoni-fedech rey de Ierufa- 
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b O como 
vn dias 


415 I 
6 Ylosmoradores de Gabaon embiaró 
a lofue ìl campo en Galgala diziendo: No 
encojas tus manos de tus ficruos: fube pre- 
ftaméte à nofotros,para guardarnos y ayu- 
darnos:pord todos los reyes delos Amo- 
rrhcos,que habitan en las montañas, fehán 
juntado contra nofotros. 

7 YíubióIofue de Galgala, el y todo el 
Pueblo de guerra concl, y todos los valien 
tes hombres. 

8 Y lehoua dixo à Iofue : No ayas temor 
deellos: porque yo los he entregado en tu 
mano : y ninguno deellos parará delante 
de ti. 

9. YIofuce vino ¿ellos de repente , porgue 
toda la noche fubió defde Galgala. — 
10 Y lehoualos turbó delante de Ifrael: 
y hiriolos de gran mortandad en Gabaon: 

figuiolos por el camino que fube à Bet- 

Los n:y hirtolos hafta Azecá, y Maceda. 
u Ycomo yuan huyendo de los Ifraeli- 
tas, à la decendida de Bethoron Ichoua 
echó fobre ellos del cielo grandes piedras 
„hafta Afeca,y murieron : muchos mas mu- 
rieron de las piedras del granizo, que los 
que los hijos de Ifrael auian muerto à cu- 
chillo. 

1 € Entonces [ofue habló à Iehoua, 
el dia que Iehoua entregó àl Amorrheo de 
läte de los hijos de Ifrael,y dixo en prefen- 
cia delos Ifraelitas , * Sol detente en Ga- 
baon:y Luna,en el Valle de Ajalon. 

13 el Sol fe de tuno , y la Luna fe paró 
hiflatanto que la Gente fe vengó de fus 
_enemigos.Elto no efta efcripto en el libro 
2 de la reétitud ? Y el Sol le paró en medio 
del cielo:y no fe apprefluró a ponerfe 5 ca- 
fi vn dia entero. 

14 Ynuncafuetal dia antes ni defpues 
deaquel , obedeciendo lehouaá la boz de 
vn m mbre: porque Ichoua peleaua por Ií- 
rael. | 

1; YlIofue,y todo el Pueblo có el, fe bol- 
uió àl campo en Galgala. | 
16 Yloscincoreyes huyeron, y fe eíco- 
dieron en vna cueuz en Maceda. 

az Y fuedichoa lofue, los cinco reyes 
qu Gdo hallados en vna cuceua en Macc- 
da: 
18 Y lofue dixo, Rodad grandes piedras 
à la boca de la cuena, y poned hombres jū- 
toà ella que los guarden: 
19 Y volotros no os pareys,fi no feguid à 
vueítros enemigos:y berildes la cola: y no 
los dexeys entraren (us ciudades : porque 
lehouavueftro Dios los ha entregado en 
vucíira mano. 


.10 Yacontecio que como Iofue y los hi- 
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PN 
jos de Ifrael ouieron acabado de matarlos 
de mortádad muy grande hafta acabarlos, 
los que quedaron de ellos fe metieron * 
las ciudades fuertes. 3r cH iS 
zt YtodoelPueblo fe boluió € ponen p 
Campo à Iofue en Maceda , que 5o d 
quien mouieflc fu lengua contra los hy 
de Iírael. | 
22 @ Entonces dixo Iofue 
ca delacucua y facadme dee 
CO reyes. | 
23 Y hizieronlo anf, y facaróle deae 
ua aquellos cinco reyes , al rey de € 
m . y rey de Hebron, al ny deleri 
al rey de Lachis,il rey de Eglon- | 
24 Y quando verha facado chos ret I 
à Iofue,lofue llamó à todos los varone’ re f 
Ifrael, y dixo à los principales de P od 
de guerra que auian venido con ur 
y poned yueftros pies fobrelos pelo pu 
de aqueftos reyes:y ellos fe lle aron Yr, 
fieron fus pies fobre los pefcues" — .- 


lios. le^ 

25 Ylofueles dixo: No temays ni ayat 
miedo: fed fuertes y valientes:pord 560 
hará Ichouaà todos vueftros ener 
tra los quales peleays. . -tay 105 
26 Y def iba deelto Iofuelos hirió i 
mató:y los hizo colgar en cinco deros ha- 
y quedaron colgados en los ma% e. 
fta la tarde, a 
27 Yquando el Sol ( Ye delos madero 
dó Iotue que los quitafien de fe ar 
y los echaffen en la cueua don icdras à 
eícondido:y pufieron gran: ep A 
boca dela cueua,hafta oy- 


¿e e Jofut? 
28 T En aquel mifmo dia es 5 340 
Maceda: y la pulo a cuchillo e a teni 

reyyi ellos y à todo loque en "c Maceda 
da (in quedar nada.mas al rcy Jericho» qp 
zo como auiahecho àl rey fue y todo ^" 
29 Y de Maceda, paísó I0 opera Lebe 
racl con elen Leboa: y P7 — alay 

ambien à ela 


um 
. Abr id la a | | 
ila à eftos Él | 


ru 
mo 





r 


A +=. 


na. t 
30 Ylehoualaentrego* ceja 
alu rey en mano e dy auia hig 
de efpada cótodoloquet 4: Ud 
fia quedar nada:masa fu rey e terih ael 
nera que auia hecho * Y", 
j MS 





A aragia Lacat SAT 
de Iiah, y romol aque 
iola à illocontO"7 . nd. ^ pid 

biao eai saia hecho coke” Case fa | 
P bela de Lachs, Alquilo? PES | 


e 
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EV | 
34 9 lofüe, que nineuno decllos quedó. - 
e Lachis pafó Lofue, y todo Ifrael có 
5 nEg 9n,y pulieró campo contra ella, y 
, Jueronla: 

: y  tomaronla el mifmodia,y metieron- 
ie chillo “y el mifmodia mataron todo 
a pea auia biuo , como auian hecho 

Es” i. Lm 
de s Y fübieron Iofue , y todo Ifrael concl 
opos "en Hebron,y combatieronla:- 

js, "Omandolala metieron à cuchillo, ai. 


PDA todas fus ciudades,con todo lo- 

jara + ula biuo,fin quedar nada,como 

todo 94 Eglon: y deftruyeronla con 
3i jay Jue enclla vuo bruo. 

n ando Iofuey todo Ifrael conel 

ES 20 "x 1,combatiola: 

"eb. tomola ;y àfurey, y à todas fus vi- 
"ons, , ^"rerorilos à cuchillo, y deftruye- 
Midis, *oqueenella vuo biuo fin quedar 

Usi, PO “ula hecho à Hebró,anfi hizo à 

ys A UTey:y comoauia hecho à Leb- 


. 4r10 lofue à toda la region de las 


"nd scótodos fus reyes fin ¿dar 


pe t “riolos Iofue defde Cades- barne 
Yi baon, »y toda la tierra de Gofen hafta 
E k fte dos eftos reyes v fus tierras tomó 
taal 1a vez: “Lal Di 

e Pelea z Porque lehoua el Dios de 

Uns, fe Iofue y todo Ifrael c Al 
1 Er en Galgala. y todo Ifrael conel 
x 


CAPIT. 


AM bs; 

d, Me boire que con[biraron contra lofue 

wa deel y E innumerable fon vencidos y dethe- 

NP atodi t | Jus ciudades, Il. Mata anfi 

- PN a de *. eni enla erra de Promifíto, 
ENS e la tierra conforme à la prome[fa 


X I. 


parte del 
no al Me- 
nos, y en 


la yg de 
eleg d 
ip den, AR ur al Oriente y 3l 
ly eze”, - à morrheo, y àl Hetheo; y 
`  ARten y âl lebufeo Ww? brio ror M 
tasa debaxo de Hermon en 


EOS Y E 


12  Anfimiímoà todas las ciudades de 3 





EE 


PT 
tierra de Maípha. od git no, 
4 Eltos falieron, y con ellos todos fus e- 
xercitos , v» pueblo mucho en gran mane- 
ra, como elarena que esta à la orilla dela 
mar,cauallos y carros, muchosen gran ma- 
nera. 

5 Todos eftos reyes fe juntaron,y vinič- 
dojuntaró los campos junto à las aguas de 
Merom,para pelear contra Ifrael. 

6 Mas lehoua dixo à lofue,No tengas te- 
mor deellos,que mañana a efta hora yo en- 
tregaréà todos eftos muertos delante de 
Ifrael:à fus cauallos desjarretarás, y fus cå- 
rros quemaráisá fuego. - | 

7 Y vino lofue,y conel todo el pueblo de 
guerra, contra ellos, y dió de repente fobre 
ellos junto à las aguas de Merom. 

8 Y entregolos Iehouaen mano delfra- 
el,los quales los hirieron,y figuieron hafta 
Sidon la Grande, y ? hafta las aguas calien- a Heb.ha- 


tes, y hafla el llano de Mafpha,¿l Oriente, & las que- 


MIS Za haftaque no les dexaron niti- ig cif 
< Y Iofue hizo con ellos como Iehouale 
auia mandado; desjarretó fus cauallos, y 
fus carros quemó a fuego. 

10 Ytorrandofe Iofue tomó enel mifmo 
tiempoà Afor: y hirió à cuchillo 3 fu rey. 
La qual Afor auia fido antes cabega de to- 
dos eftos reynos. 

u Yhirieronà cuchillo b todo quáto en- b Heb i to- 
ella auia biuo , deftruyendo y no dexando da almaque 


€ cofaàvida.Yà Afor pulierona fuego. tnclhs.y 
alsi fiépre, 


queftos reyes (y a todos los Ae deellas €=- 


tomo lofue , v los metió à cuchillo, y los * Nap, yy, 
defiruyó , * como lo auia mádado Moyfen 
fieruo deIchoua. Dent, 7,2. 
1; {Empero todas las ciudades que efta- d O,tola- 
ui € en fus cabecos,nolas quemó lfrael,fa- mente. 
cando à fola Afor,laqual quemó Iofue. ~ Eye > 
.. " hs 1 cen luga 
14 Yloshijos de Ifrael faquearon para fi |... ktos Y 
todos los defpojos y beltias de aqueftas fuertes. 
ciudades: empero à todos los hombres me Chald.Pa- 
tieron à cuchillo hafta deftruyrlos , (in de- raph.en fu 
xar cofaá vida, a iba 
15 *Dela — que — lo — eg < 20d. 4o 
dado à Movíen fu fieruo , anh Moylen*lo ‘t 
mandóa iiy Iofuc lo hizo an f. fn qui- - — 
tar palabra de todolo que lehoua au ma- ~ * 
dado à Moyfen. 
16 Y tomó lofue toda efta tierra,f las mó- f Het. el 
tañas, y toda la regron del Mediodia : y toda ers 
la tierra de Gofen,y los baxos y los llanos, anfi fiem- 


y la montaña de Ifrael y fus valles. soda 


17 Deídeel Monte? de Halak , quefube fin arboles. 
hafta Seir,haftah Baal-gad en la llanura del 1 O.ctitano 


Libano á las rayzes del Monte de Hermó: de Gad. 
O 
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¡omó anfi mifmo-todos fus reyes, los qua- 
cs.lirió,y mató. 
18 Por muchos dias tuuo guerra Iofue có 
£ítos reyes. 
19 No vuociudad que hizjefle paz cólos 
hijos de Ifrael, facados los Heueos , Gmo- 
rauan en Gabaon. todo lo tomaron por 
guerra. l | 
zo Porqueefto vino delehoua, que en- 
dureciael coraçon deellos paraque reli- 
fticflen có guerraà Ifrael , para deftruyrlos 
y que no les fucífe hecha mifericordia, an- 
tes fuellen defarraygados , como Ichoua 
lo auia mandado à Moyfen.. 
21 € Tambien enel miímo tiempo vino 
Ioue, y. deftruyó los Enaceos de los mon- 
tes, de Hebron, de Dabir, y de Anab : v de 
todos los moutes de Iuda, y de todos los 
montes de Ifr2el.Iofuelos deltruyó à ellos 
y fus ciudades. 
z2 Ninguno delos Enaceos queda enla 
tierra de los hijos de Ifrael:íolamente que- 


- daron en Gaza,en Geth,y en Azoth. 


23 Tomó pues lofue toda la tierra , con- 


formeà todo loque lehona auia dicho à` 


Moyfen. Y Iofue la entregó à los Ifraelitas 
c por herencia conforme à fus repartimien- 
os de fus tribus : Y la tierra repoló de 

guerra. . 


CAPIT. XIL 


T» nje los reyes que vencieron los hijos de 
l/rae! con fus tierras por fius terminos de la vna 
Z dela ctra parte del lordan, para mas claro te- 

limonio | del cumplimiento. la dina. pro- 
mola, 


73 Stos fon los reyes de la tierra que los 
z hijos de Ifrael hirieron,y poffeyeron 


fu tierra dela otra parte del Iorda al. 


nacimiento del Sol,deíde el arroyo de Ar- 


non, hafta el Monte de Hermoz, y.todala. 


. elanura Oriental. | 
z -Sehon rey delos. Amorrheos , que ha- 
bitaua en Helebon:y feñoreaua deíde Aro- 


er, que esta à la ribera del arroyo de Arnon,- 


y deíde el medio del arroyo, y la mitad de 


Galiad hafta Iaboc quees y» arroyo,tl quales 


el termino delos hijos de Ammon: 
3 Y deídela campaña hafta la mar de Ce- 
neroth al Oriente:y hafta la mar 2 de laca- 


aña,la mar falada al Oriéte,por el camino: 


de Beth-fimoth:zy defde.el Mediodía deba- 
xo delas vertientes de Phalga. 


4 Ylostermivos de Og, rey de-Baían, . 
que auja quedado dédos Rapheos: que ha- 


d 
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Heícbon.. 


parte del Iordan à] Occidére,de (deb 


gedo,otro. 
, 23 


, rey en todos. . 


420 
bitauan en Aflaroth y en Edrai.. 

5- Y feñoreaua enel Monte de HermonsY 
en Salecha: y entoda Balan hafta los ter- 
minos de Gelluri y de Machati, y la m:t4 
de Galaad,queera termino de Schon rey ^ 


6. Eftos hirieron Moyfen seruo dc Ieho- 
ua, y los hijos de Ifrael: y Movien Gern 
lehoua dió aquella tierra:en poffefsió 2 107 
Rubenitas , Gaditas, y al medio tribu > 

Manafle, 2 pe | 
7  Empero eítos fo» losreyes dè 3 ^7. d 
G hirió "lofuc y los hijos de Iícacl dela otr Pe 


e ride 
gad,que eftá enel llano de! Libano PE d 


Monte de Hilac, que fubeà Seit» trie 
tierra Iofue dió -en poffcísion $ iade 
bus de Ifrael conforme [us reparti" 2 
tos: ES onnal 
8. Enmontes, yen valles, en lanof f 
vertictes , al defierto yal Mediodiasel ^g 
theo, y el Amorrheo, y el Chananel? rd 
Pherezeo, y el Heueo, y el Icbuleo: | S que: 
" El rey de etichoyrmosel ey del pr 
ésta al lado de Beth-el,otro. de He 
10 El rey.de Ierafalem,otro:elreyd* E 
elrey de 






bron,otro. l 
1- Elrey de lerimoth, otro: 


chis,otro. az ely" 
1 El rey de Eglon;otro:el rey de O | 
rey ied 


otro. 

13 Elrey de Dabir,otro: 
otro. E dy 
14 Elrey de Herma,otro:e! € r 
ótró. 1e de Ad 
Mo El rey de Lebna „Otro: € rey. d 
llam, otro. ' | ¡rey dé Be 
16  Elrey de Maceda, otro: € 7 
th-el,otro. [e REY dc O^ 
17 Elreydeé Thaphua,otto:* Mer 
rey de n2 


pher,otro. | 
18. Elrev de Aphec,otro;dl | 
otro. | e rey de A P" 
19 - Elrey deMadan,0005" 7 — 1 QW 
otro. a elri > ut 
20 El rey dec Semeron, otr05* "d Pu 
Afcaph, otro. e a de M I 
21 El rey de Tenach, otros c A | 
creyó J 
El rey de Cedes,otr" ia — P 
nan,de Charmel, otro"... deUa 
23 Elrey de Dor,de la proves galga 
otro; el rey de las G y 
otro. otro; preyat? "ín | 


a Elrey de Therfa A 
24 igy c , 2 E 
4^ n 
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Anda s APIT. XTIL ^ Machat habitaron entrelos Tíraelitas ha- 
2" gu 4 lofüe que reparte latierre ente  aoys c | icr 


14 Emperoàl Tribu de Leui no dió here- 

dad: lós facrificios de lehowa Dios de Ifra-- 

el estu heredad, * como ellesauia dicho. + Numa. 
15^ Mas Moyfen dio àl tribudd los hijos z:. ^ 

de Ruben conforme à fus familias: 9; ^ 

16. Y faeeltermino deellos defde Aroery 

que efti à la orilladelarroyo de Arnon, y 

la ciudad , que efta en medio delarroyo , y T | 
toda la campaña hafta Medaba, i 
1; Hefeboncontodasfus villas;gue ean | 
en la campaña, Dibon, y Bamoth-baal, y 

Bethbaal. meon: rit e 

18 Ylaza,y Kedemoth,y Mephaath. . - | 


ce tribrs pedo TE. Reca :tulafe 
te del sir delos dos tribus y medio dela XH par- 
RIDER PeHeral y en particular, 


quado Iofue ya viejo , entrado en 
fo tia dixo : Tu eres ya vie- 
muy, 3$ Venidoen dias, y da 
à mucha tierra por eua Peer | 
E a! di que queda , es efta : todos los 
K Vaan Muri, e los Philifteos , y toda Ge- 
244.73 De 
QNM Y ^ad > Nilo que efta delante de E- 
A ielaquar : a el termino de Accaró àl Nor- 


Qai M Cobro Contadaentrelos Chananeos: 19 Y Cariathaim, y Sabana, y Serathafar * | 
t tos Azora cias Jon delos Philifteos:Gx enel monte de Emec. s 
Dus, omita; 25, A (calonitas,Getheos,y Ac- 20 Y Beth-phogor,y Afedoth. Phafga,y 
e ob, Me; 55 Heueos. Beth jehimoth. | si chr 
T ios: todiastoda latiérradelos Cha- 21 Y todaslas ciudades delacampaüa ,y 
hog, AY chara, quee: de los de Sy don, 


todo elreyno deSchon rey delos Amo- 
riheos,quereynó en Hefubon,* alqualhi- € Num.jm | 
rió Moyfenyi los principes de Madian,He- 
ui, Rccem, y Sur”, y Hur-Rebe principes 
deSchon,que liabitauan en aquella tierra. - 
Monte de Hermonha- z2 Tambien mataron icuchrllolos hijos 


ttheg, "ca; hafta cl termino del Amoc- 


Oan $^ Ela 
"de, Uan q tira delos 


Gibleos,y todo el Li- 


adike donde ile c1 Sol defde c 
ms | > € Baal 
le iem del Hermon h 


d j Ma " * * Ba al 
: Todos Loath. » de Ifrscl a Balaam adiaino hijo de Beor, | 
te defi cel Las habitan en las monta- dconlos demas que mararon. $- Heb.con 
sc Odos] Ran halta las aguas calien- 25 Y fueron los terminos de los hijos de AS | 


delant 9 Y donios, yo los defarray a- 
hia de los hijos de Ifrael : ee o 


Ruíben el Iordan con fu termino. Efta fuela 
herencia delos hijos de Ruben conforme. 


s e ay uertes à los Ifraelitas por à {üs familias ciudades con fus villas. 
date i yo te he mandado. 24. Y dió Moyfen al Tribu de Gad, à los: 
"n ilo 3 aora tu efta tierraen here. hijos de Gad,conformeà fus familias. 


Mang à 
QUSS 

MUN A con ia medio recibió fu'he- 
us P pa lar n] 


Les 4; ,95 Rubeniras y Gaditas: » la- 


ueue tribus, y al medio tribude 25 Y elterminodcellos fue I2z« ry todas: 
las ciudades de Galaad, y la mitad de la tie | 
rra de los hijos de Ammo hafta Aroer, que | 
etadelánte de Rabba. ' 


> f. O ea de la otra parte del 26 — Y deíde Hefcbon hafta Ramoth- Maf- 
E i e como fe la dió Moyftn phe;y Bcthonim : y defde Manaim hafta el 


"roy de roc, que esta à i 
: l S - a 1 1 | - 
dig dc Arnó, y la ciudad exc deii 


| dahaa "Oye, y toda 


termino de Dabir, | ' | 
27. Yla campaña de Deth-aram , y Beth- | 
nemra,y Socoth,y Saphon,la refta del rey- 


? Dio) la Campaña de Me- 
a Amori las ciudades de Schon rey de 
95cl qualreynó en Hefébon, 


^ term da: xe 3 mente. | i 
Ne | mos de los hijos de Am- 23 Eftaelaherencia de los hijos de Gad, i 
Aey laa y los term; por fus f3milias,ciudades con fus villas. 
4 tog ati todo de Geffuri y 29 Y “dió Moyfen al medio Tribu de c S.fupo- i 






d ej ade Bafan hafta Ear on, 


"NO 
"UU e A pes Og en Bafan,el qual 
do de y, ^'^ y-Edrai: el qual au; 
e la rea de los e aula 
us 9s irió | E pheos 
Bor g Y echó de la tierra 
o sd 


E 


m + 


los ho 9effuti y de Maa hati 
5 hijo, de Iael. antes Geflary 


no de Sehon rey en Hcfebon , el Iordan y 
fu termino hafta la orilla de la mar de Ce- 
nereth de la otra parte del Iordan àl O- 


Manafle , y. fue del medio Tribu:de los hi- 
jos de Manaffe,conforme à fus familias, * 
3o Eltermino deellos fue defde Manaim, 


(Il. ísion, 


toda B3fan,todo elreyno de Og rey de Da - 


Lan: y todas las aldeas de Iair , que.stan en 
Baíian;icfenta ciudades, | 
31 Yla mitad de Galaad, y Altaroth, y 
Edrai ciudades del reyno de Og en Balan, 
: Oi à4^o 
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alos hijos de Machir hjo de Manafízs, 3 la 
mitad de los hijos de Machir conforme à 
fus familias. |: 


3» Eftoeloque Moyfen repartió en he- 


redad en las campañas de Moab dela otra 


a Que paffà parte del lordan 4 de lericho àl Orien- 


cerca de le- te. 


33 Masàl Tribu de Leui no dió Moyfen 
heredad : Iehoua Dios de Ifrael esla here- 


* Num. 18, dad decllos,* como el les auia dicho. 


DA PTT XTT, 


D Efcriuefe em particular la fuerte de la tierra 
que fe dió à cada tribuzy primeramente la par- 
te de Caleb conforme à la promefJa de Dios y al må- 
damiento de Moyfen, 


71 Sto pues e lo que los hijos de Ifrael 
Es por heredad en la tierra de 
Chanaan,loqual les repartieró Elea- 


b,Las cabe- zar Sacerdote, y lofue hijo de Nun, y È los 


€" de los padres de los tribus de 
los. hijos de Ifrael, | 


* Num.54, 2," Por fuerte de fuheredad,* como Icho- 


ualo auia mandado por Moyfen,que dicffe 
àlos nueue tribus, y al medio tribu. 

$ Porqueálos dos tribus, y al medio tri- 
bü'Moyfen lesauia dado heredad deli otra 
parte del Iordan : mas à los Leuitas no dió 
ree entre ellos: ——— 

4 Porquelos hijos de lofeph fueron dos 
tribus, Manalle y Ephraim: y no dieró par- 
ve à los Leuitas en la tierra, fino ciudades 
enque moraffen con fus exidos para fus ga- 
nados y rebaños: > 4 

5 Dela manera que lehoua lo auia manda- 
do à Moyfen , anfi lo hizieron los hijos de 
Mrael enel repartimiento de la tierra. 

6 Yloshijos de Iuda vinieron á lofue en 
Galyala, y Caleb hijo de Iephone Cenezeo 


* Num. 14, ledixo:* Tu fabes loq Iehoua dixo à Moy- 


fen varon de Dios en Cades-barne,tocante 
à mi,y à ti. 
7 Yoeradcedad de quarentaaños, quá- 
do Moyfen fieruo de Iehoua me embió de 
Cades-barne à reconocer la tierra: y yo le 
referi el negocio, como ys lo tenia en mi co. 
racon. 
8 Mas mis hermanos, los que aman fubi- 
do conmigo , derritieron el coraçon del 
Pueblo, empero yo cumpli figuiendo à Ie- 
houa mi Dios.. 
* Entonces Moyfen juró diziendo : Si 
la tierra que holló tu pie no fuere para ti, y 
para tus hijos en herencia perpetua: por 
cumplifte figuiendo à Iehoua mi 
LOS». 
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10 Yaoralehoua me hahecho biuir 60 
mo el dixo,eftos quaréra y cinco años» 

de el tiempo que lehoua habló eltas pe i 
bras à Moyfen , que Ifrael ha andado pera 
defierto : y aora heaqui yo foy oy deed — 
de ochenta y cinco años: el di 16 
u Yaunoy eítoy tan fuerte, como sccs E - 
que Moyfen me embió : + qual era ento” 

mi fuerca,tal es aora, para la guerra y Ei 
falir,y para entrar. | A 
12 | Dame pues aora elte Monte, de pp i 
habló Iehoua aquel dia.porquetu oyft cé A | 
aquel dia, que los Enaceos eftan en | 
des y fuertes ciudades . Por venture eo — 
ua fra conmigo, y echarloshe; come i EN 
ua ha dicho. 53 C8 do 
15 Jofue entonces lo alabó,y «dic TR 
leb hijo de Iephone à Hebron por * a 











M 


dad. 


| je 
14 Portanto Hebron fue de Caleb | 
de lephone Cenezco por h s eho- á L | 


Pu fp quanto cumplió figuiendo 
ua Dios de Ifrael. ~ riathe 
15 Mas Hebronantes fue llamada € deen” d d 
arbe porque Arbá fue vn hombre gran jode 4 
tre los Enaceos . Y la tierra tuvo rep V 
las guerras. 9s 
CAPIT. XV- di 
A fuerte deLtribu de Inda con fis & leb en mee 
lla«, y aldeas, IP. La parte de Cato, gp 
de la fuerte del tribu de lada, T pe prefato 
Inda no pueden echar à los lebnfeos 9€ 77 pijos yif y 
n delos n 
à E * Fue la fuerte del Tribu de coii? e 


< Familias: JU" ^ à 
E. deluda por fus fa aelierto de Z^ | 














: DM "NU, 
Mediodia al lado del Sur.. diot e a 
2 Y futermino de la parte del eile sos | 
fue defdela cofta d de lamar 7. qi, gu 
la lengua que mira hazia ei Men ¿Ja fo > 
3 Y delo falia hazia el Me a y fe 
da de Acrabim paffa ndo bo 
do por el Mediodia hafta Ca rA 
fando à Hefron,y fubiendo P? E 
ua buelta à Carcaa.. xi y li de 
4  Dealli paffaua à Alem? reri del 
arroyo de Egypto: Y ale , mo” 
Occidéte . Elte pues 05 fera. ; 
Mediodia.. - f a mar? ae 
s Elterminodel Oriente i dela pog 2 
hafta el fn del Iordá:Y el adelam?? , 
te del Norte, de(de la leng" E 
declündellordan- y perno 
.yde34.. de 
paffà del Norteà Beth-arabt Bocobije^" 
e efte termino à la piedra yu pr 
Ruben:. q 

















es 

BENE Iu. 

defág c1 fubir ete terminoà Deberá 
fol Valle de Achor: y àl Norte mira 


- dade A | ala, que eftà delante dela fubi- 





lt 


de] A,,- min la qualeftá àl Mediodia 
de Enel 9: y paffa elo termino à las aguas 
Tr( eni fále 3 la fuente de Rogel. 
nó 3 + € termino del valle del hijo de 
es leruflen, cl lebufeo àl Mediodia Efta 
E ube efte termino por la cú- 
Don haria que efta delante del valle de 
à : " el Occidente, el qual efta il 
9 Ya delos Gigantes àl Norte. 
etes termino defdela cumbre 
Nephenc afta la fuente de las aguas de 
deEbthro Y (aleilas ciudades del Monte 
Wales Ch. Y rodea efte termino à Baala, la 
to Yto ariath-iarim, | 
tiae] ds efte termino defde Baala ha- 
lag, 4 dente al Monte de Seir: y pafa 
Res Che; nte de larim hazia el Norte, 
| "iens 5y deciende à Bethfames, y 


termino àl lado de Acca- 
Orte, y rodea efle termino 
Ale? Y affa porel Monte de Baala, 
lale efte termino 2 ila 


pande mino del Occidente es la mar 
a de i. termino es el termino de los 
ji derredor por fus familias: 


Parto opa a Caleb hijo de lephone dio 


"le mie, 95 hijos de Iuda conformeil 
PS “dep, d SIehoua à Iofue,à Cariath- 


"e de E | 
* Cal acque es Hebron. 


ea echó de alli hijos de E- 
jo AN c | atii tres hijos de 
yo Dias, m,y Tholmai,que fueron hi- 


i | uj i A, 
iai yea bió à los que morauan en 
16 y Cher. re de Dabirera antes Ca- 


- 1 dixo. 
CORAM EA 
Por Y lato cleb:Alá hiriere 3 Cariath-fe- 
» Peler tesyo ledaréà mi hija Axa 


niel hijo de C | 
aleh- 4 enez her- 
uo pa sa “y el le dió por muper à fu 


una be E 
ue me has dado NN re. 


ta 
a le dio bien fuentes dea uas.El en- 
is TE as Fuentes de arib 
Xo. M 3, y las de 
NIA ues 
A Y i 


la herencia E : 
el Tribu d 
LT faeron Por fus familias. ES u e 


ciudades del termino del 


I O'S ¿Y OE, 


416 
Tribu de los hijos de Tuda hazia el termi- 
no de Edom al Mediodis, Cabfeel, y Eder, 
ylagur, : 

22 Y Cima,y Dimona, y Adada. 

27 Y Cedes,y Afor, y lethnan, 

24 Ziph,y Telen,y Baloth.' 

25 Y Alor Hadatha, y Carioth, Hefron, 
que es Afor. 

26  Aman,y Sama,y Molada, 

27 Y Afcr-gadda, y Haffemon,Beth-phe. 
let, 

28 Y Hafer-fual, y Berfabee, y Bazio- 
chia, | 

19  Baala,y lim, y Efem, 

3o Y Elrholad,y Cefil,y Harma, 

3t Y Siceleg,y Medemena, y Senfena, 

32 YLebaoth,y Selim,y Aen, y Remmo, 
en todas veynte y nueue ciudades con fus 
aldeas. | 


33 Enlascampañas , Eltaol, y Sarea, y A- 


lena, 

34 Y Zanoe,y Engennim, Thaphua, y E- 
naim, ' 

35 ferimoth, y Adullam, Socho,y Aze- 


cha, 


36 YSaraim,y Adithaim,y Gedera,yGe- 


derothaim,catorze ciudades có fus aldeas. 

37 Sanan,y Hadaffa, y Magdalgad, 

38 Y Delein,y Malepha, y Ic &hel 

39 Lachis,y Bafchath,y Eglon, — 

40 Y Chebbon,y Leheman, y Cethlis, 

41 Y Gideroth,Berh- dagon, y Naama,y 

pea) diez y feys ciudades con fus al 
eas, 

42 Labana,y Ether,y Afan, 

43 Ylephthay Ted Nefib, 

44 Y Ceila, y Achzib, y Marefa, nueue 

ciudades con fis aldeas. 

45  Accaron con fus villas y fus aldeas. 

46  DefdeAccaronhaftala mar,todas las 

T eftan a la cofta de Azotho con fus al- 
eis i 

47  Azotho có fus villas y fus aldeas. Ga- 

za con fus villas y fus aldeas hafta el rio de 

Egypto,y la Gran mar con fus terminos. 

48 Y cn las montañas, Samir, y Iether, y 

Socorth, 

49 YDaànay Cariath-fenna, d es Dabir, 

so Y Anab,y Iftemo,y Anim, 

şt Y Gofen, y Olon,y Gilo, onze ciuda- 

des con fus aldeas. 

5$» Arab,yDumah,y Efaan, 

$5. Ylanum,y Beth-tha- phua, y Apheca. 

54. Y Athmatha, y Cariarh-arbe, que es 


Hebron, y Sior , nueue ciudades con fus al 


deas, 


s5 Maon,Carmel,y Ziph;y Toti, 


56  YIezracl,y Iucadam,y Zanoe, 
O ij 
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427 I. 
7. Accaim, Gabaa, y Thamma, diez ciu- 

ius con fus Cif im N eer i 

$8 ` Halhul, y Beth-fur,y Gedeor, 

sọ Y Mareth,y Beth-anoth, y Elthecon, 

feys ciudades con fus aldeas. i 

6o  Cariith-baal,que es Cariath-iarim,y. 

Arebba,dos ciudades con fus aldeas. 

61 Encl defierto , Beth-arabba, Meddin, 

y Sachacha, 

62 N 

gadi,feys ciudades con fus aldeas. 

63 «| Mas los Iebufeos que habitauan en 

Ierufalem,los hijos de Tuda no los pudicro 

defarraygar: antes quedó el tebuleo en Ie- 

rufalcm con los hijos de Iuda hafta oy. 


CARIT. XVL 


| E fuerte del tribu de Ephraim , el qual no mató 
los Chananeos de vna parte de fu tserra,mas hi- 
xolos tribitarios. " 


J La fuerte de los hijos de Tofeph fa- 
lió defde el Lordan de lericho. hafta 
- las aguas de Iericho hazta el Orien- 
teáldelierto que fube de Iericho ilmonte 
de Bethel... .— 
2 Y deBetrh-el Gleá Luza, y paffaálter- 
mino de Archi,en Atharoth. 


3 Ytornaà decendir hazia la mar ål ter- 


mino de lepbler, haftael termino de Beth- 


oran la de abaxo, y hafta Gazer:? y, (ale a la. 


mar. "1 - ) 
4  Recibteron pues heredad los hijos de 
Iofeph Manalfe y Ephraim: 


$ Y fue el termino de los hijos de Ephraim. 


por fus Familias, Fue el termino de fu here- 
cia à la parte Oriental de/de Atharoth. adar 
hafta Beth-oron la de arriba. 

6  Yfalecftetermino àla mar, y à Math- 
methath àl Norte,y dá buelta efte termino 
hazia el Oriente a Thanath-felo, y deaqui 
pala del Oriente a Ianoc. 

7 Y delanoedeciendeen Atharoth y en 
Naaratha „y toca en lericho, y faleál lor- 
dan. | YY 
8 Y de Thaphua torna efte termino ha- 
ziala mar àlarroyo de Cana, y Gle àla mar. 
Eñta esla heredad del tribu de los hijos de 
Ephraim por fus familias. 

Vuo tambien ciudades que fe apartarom 
paralos hijos de Ephraim en medio, de la 
herécia delos hijos de Manafle todas ciu- 
dades con fus aldeas. 
ro Ynoecharonal Chananeo que habi- 
rauacn Gazer, antes quedó el Chananeo: 
en medio de Epbraim.hafta.oy, y fuetribu- 
MUITO. > 
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mm 
: CABRIO XWTRPS y 
L^ fuerte del medio tribu de manaj i, 
parte del Iordan. 11. Las Iruy as de M damit 
den fi po[efsion y y dsfeles conforme alma "edam 
to de Dios por Moyen. 111. Los Chananeoi To ls 
de fù voluntad en la tierra de Manaffe > 1" impr 
pudo defarrayzar, III. Manaffe Y Ep 4 sco” 
den mayor fuerte à lofwe, y el les da licencia que x» 
quifien la tierra de los Pherexgos- - 











a EL E l 
Vuo tambien fuerte el Tribute o, "m 
. nale porque fue primogenito, pe 

- feph. 5 Machir primogenit? 











| 
| 


nales y padre de Galaad,cl qual tuc [i4 | 
de guerra,vuo à Galaad y à Balan. shin | 
2. *Tuuieron tambien /4er/e 105 € ;lias »& 39 
jos de Manaffe conforme à fus ian ijos de: 
à faber los hijos de Abiezer, Y wc r | 
Helec , y los hijos.d« Efriel, y los Munt j | 
Sichen, y los hijos de Hepher»Y nesd? | 
de Semida cítos fuero» los hijos vasco 3h [ 
Manaffe hijo de Jofeph por (us lujo m LI 
3. 4 Y Salphaad hijo de Hepbers anales pyt " 
Galaad , hijo de Machin, hijo de 4, de gl 
+ no. tuuo hijos,(ino hijas, lo" ipo ¡2 Md 7 +", 
las quales fon e(tos:Maal2,! oa, Heg" " 
cha, y Thería. | 4; $24 
4 Enas vinieron delante dé Ele, d | 
cerdote, y de lofue hijo de Nun]. “S 
prncipesyy dixeron:Ichoua p nueftrof E 
fen.que nos diele herencia entre ptos! 
hermanos. Y el les dió heren e meardr l 
hermanos del padre dellas,co 2. 1! 
cho de Ichoua. ^ eerte am 
5 Ycayerona Mana 
dero la tierra de GA a eii ay 
ela otra pirte del Iordaà?^— e noley ^. 
6 Porquelas hijas de Manaf E, qe 67 
herencia entre fus hijos: y cd 
laad fue de los otros h1jos de gelde AE 
7. Y fue el termino de ‘lante qe Siché” 
Machmathath,la qual 444 2€ cm los qu^ 
va efte terminoa la máderet ite 
habitan en En-thaphua-- dii Manahe. 
8. Y la.tierra de Thaphos fue à 


Do i ' al — Iu 
porquela Thaphua que Sa jue ge Eph“ 
no de Manafle, es de los 4 "m 
im, l “n - pardoa 
9 Y deciende efte term : yo EN, 
Cana hazia el Mediodia» 9 ~ elas ciu es 
ciudades de Ephraim", manali ¿ll 
des de Manaffe: y el término ^ 5 y fut 
deíde el Norte del miimo ?' | uh 


lidasfonalamarz |, nin 
$ Ephraim al Me diodia,y man agio 
te:y lamares fu termi Y "TL 

có Aferà la parte del No [ eris 


al Oricntes. 





419. 
iunt... 
Alec p. dable Manafífe en HMachar y en. 
fugia, fan > y lus aldeas : y Ieblaan y 
| aldeas, Iles moradores de Dor, ydus- 
IRA 95 moradores de En-dor, y fus 
Seas n» Eier de Tenach, y dus 
1 A radc | 1 
i Mestre Maggio 
ton echa as tos hijos de Manaffe no pudie- 
Ch : de aquellas ciudades y ANTES 
Ng, O quifo habitar en la tierra. 


I ;5 "S 


(0o Maron E > qiandodos hijos de Hrael to- 
ln Maneo , as hizieron tributario al Cha- 
I. Y de Asno lo Mead. aries 
füeqi,... os hijos deTofeph hablaró à To- 
'tdaq Nae Porque me has dado porhe- 
a Mas. “ola fuerte y vna fola parte fi 
plic ult. parte ben- 


ado, Xi and atblo tan grande, y que Ichoua 
Aa | uc [En dezido hafta aora? 
Pueblo c relpódió: Si eres tan gran- 
e l: ciet. tual Monte, y corta parati 
Ut, Dues dcl Pherezeo, y delos Gi- 
16> y Para * ang cl Monte de Ephraim es 
ease » Iofeph dixeron:No nos 
bai, intesque. ete monte : y todoslos 
ta paten ca tienen la tierra de la cam- 
Ban, y Los herrado s los que e [tan 


Y. ^c het y los que eftan . 


har co pea ala Ca de 

' - Cres y iana c,diziendo, A la 

QE pueblo fy tienes gran. 

que e. | 
te 


vna fola fuerte. 
Monte ferá tuyo: que bof- 
t. > y feran tuyos fus 
Nik u echarás àl Chananeo 
Uros herrados > Y aunque 





* 
i". 


k A * ¿DONA Lt : 
| Jo AA | 
| y in da a e^ 
mE S bara tierra fe defrine 
| ng Prada am: ic Me, y fe barteen 
Rd de Ben arpa mno ^11. n faer- 







AAA 
Al “el, COngregacion de los hi 
de alt f juntóen Silo im ca 
x T que |; Pérnaculo del Té "o^ 
d tu] Ms au; tierra lés fué fa pl monios 
i Ge dàn qu d bjeta. 4 H 
oq e tribus, 205 cn los'hojos de Tf 
Q^ a opa fion. qualesaun uo auiá par- 
i ú e “xoà .. 


leen a zon 
&entes para veniràpo- 





a 





| “Hosh ; 
Qu Digo : Padres dado Ichoua el Dios 
M us À 3 Varo ! 

i. La 06$ de cada trib 
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den la tierry, y la debuxen conforme à fu* 

heredades,y fe rornena mi. zia Y le 

şs- Y repartirlahan: e ficte partes, y Ja. 

da eftara en futermino al Mediodia : y los 

de la Cafa de lofeph eltarán enel Suyo al 

Nortel- ibraz B 7 anuemobáÁ vo sabed 

6 Vofotros puesdebuxareys la tierra en 

fiete partes, y tracrlaeysa mi aqui: y fo os 

echaré las fuertes aqui delante de Ichoua 

nueltro Dios. | aíle 32a Arii | 

7 Empegolos Leuitas ninguna parte tie-- 

nen entre vofotros porque el Sacerdocio: 

de Iehoua 6i la heredad deellos . Gad tam- 

bien y Ruben, y el medio tribu de Manaffe 

ya han recebido fu heredad de la otra para: 

te del Iordan àl Oriente la qual les dió : 

Moyfen fieruo de lehoua. 5. 1E ^ 1 

8 Leuantandofe pues aquellos varones, 

fueron: y mandó lofuca losque yuan para 

debuxar la tierra,diziendoles Hd, y andad 

la tierra, y debuxaldà: y tornad a mi; para-- 

que yo os eche las fuertes aqui delante de 

Ichoua en Silo.: | A IT TEE 

9 Fueró pues aquellos varones,y pafíca-- 

ron la tierra debuxandola por las ciudades 

en Gere partes en va libro, y tornaron à Io- 

fue al Campo en Silo. ^: E 

10o YIoíueles echó lasfuertésdelaite de: 

Iehoua en Silo : y alli repartió lofue la tie-- 

rra à los hijos de lMrael por lus partes...” 

i ay Y fubió la fuerte del Tribu deloshi--. IL 

jos de Ben-iamin por fus familiaszy falió:el 

termino de fu fuerte entre los hijos de Iu- 

da,y los hijos delofeph. - J 

1 Y fue el termino deellos àl lado del 

Norte delde el Iordan: y fube aquel termi- 

noál lado de Jericho àl Norte: y fube al 

Monte 5 hazia el Occidente, y yiene àfa- b O hazia 

lir àl defierto de Beth-auer. —  “ la mar. 

3 Y de allr paffa aquel termino à Luza 

porel lado de Luza hazia el Mediodia, eha 

es Beth-el. Y deciende cfte terminode Ar 

taroth-adar àl Monte quests àl Medio 

de Beth-oron la de abaxo. * 

14 Y tornaefte termino,y dá buelra al las 

do de la mar àl Mediodía hata el: Monte: 

que efta deláte de Beth-oron ad Mediodía: 

v viene à falir à Caríath- bail ¿que esiCa.: 

riath-iarim,ciudad de los hijos de Iuda. E+ 

ftecellado del Occidente: . > 

15 Y el lado del Mediodia es defde el cabo: 

de Cariath-iarim: y faleel termino” ilOc< Oila 

cidente, y fale a la fuente de las aguas de; mar. 

Nephtoa.- mA 

16 Y deciende aquefte termino àl cabo: 

del Monte, que ea delante del Valle del 

hijo de Ennom que esta en la campaña: 
Tr z O im. de 


" 135 aar] 
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431 LIOYS Y Es : 43 
delos Gigantes hazia cl Norte:y deciende - 


Al Valle de Ennó àllado del Iebufeo al Me- 
diodia,y de alli deciéde àla fuéte de Rogel. 
17 Y del Norte torna y fale à + En-femes, y 
dealli fale 3 Geliloth que esta delante de la 
fubida de Adommim, y decendia á la pie- 
dra de Boen hijo de Ruben: 

18. Y paffa al lado que eta: delante de la 
campañaal Norte, y deciende álos llanos. 
19 Ytornaapaffar efte termino por ella- 
do de Beth-haeda hazia el Nortg, y viene 
àfalir el termino à la lengua de la mar de la 
falalNorte,ál cabo del lordá al Mediodia.. 
elte es el termino de hazia el Mediadia. 

20. Yellordan acabxaquefte termino àl 
lado del Oriente. Elta pia heredad de los 
hijos de Ben-iamin por fus terminos al de- 
rredor conforme à fus familias. 

zt. Lascindades del Tribu de los hijos de 
Ben-1amin porfusfamilias,fueron,lericho, 
Beth-hagla,y el Valle de Calis, 

22. Beth-araba,Samaraim,Beth-el, 

23, Auim,Aphara,Ophera,. 

24. Chepher,Hemona, Ophni, y Gabee; 
doze ciudades con fus. aldeas.. 

25  Gabaon,Rama,Beroth, 

26. Mefplie, Chaphara,Amofa, 

27 Recem,larephel; Thacela,, 

28: Sela,Eleph,lebus,que es Ierufale, Ga. 


. baatb, y Chariath, catorze ciudades có fus 


aldeas. Elta es la heredad de los hijos de. 


Ben-iamin con forme à fus familias.. 
CAPIT. XIX. 


A fuertede Simeon.. 11. La de Zabulon, IIT 
Eola de fachar.: 1111.Lade Afer.. V.Lade 
Nephtali. V1. LadeDan. VII. Dafèle à 1o/ue 
Jù fuerte conforme al mandamiento de Dies, 


porel Tribu delos hijos de Simeon 
— conformea lus familias: Y lu here- 
dad fue entre la heredad de los hijos de. 
Iuda.. : 
2 Y yuieromeníuheredad a Beríabee,Sa- 
bee, Molada;. | 
3+- Hafer fual, Bala, Afem,. 
4 Eltholad,Bethul,Harma, 
; Sicelec, Beth-marchaboth ,, Haleríu-- 
Aizo ls 75:55 7 "1 
6. Beth-lebaorh, Sarohiem,treze ciudades. 
con fus aldeas, 
7 Ain,Remmó,Athar, y Afan,quatro ciu- 
dadescouíusaldeas: ^ — - 
$ Contodaslas aldeas quecftauan arre- 
dor de eftas ciudades haita Baalath- Beer, 
Kamath. del Mediodia. Eflaes la heredad 


Ls fegunda fuerte falió por Simeon, 


= 
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del Taht delos hijos de Simeon fegun fos | 
aminas. ; 
9 Delafuerte delos hijos de Tuda Mel 
cada la heredad delos hijos de e a, 
quáto la parte de los hijos de Iuda €P og, 
yor quc ellos:anfi que los hijos 9€ de- 
oA fu heredad en medio 4° E 
ellos., | 


p hi4 
10. 4j La tercera fuerte falio porto ai 
jos de Zabulon conforme a us hafta Sa" 


y el termino de fu heredad fue 
rid. aet 
n Y futermino fube hafta la mary de 
Merala,y llega hafta Debbafethy y Jeco- 

ga àl arroyo , que efta delante 
nam. : entes 

1. Y tornando de Sarid hazi? Oed y 
dóde nace el Sol àl termino d€ v 
chabor,faleá Dabereth, y (ube 2 DP, ¿one 

13 Y paffando dealli hazi2: Oniere at 

]e nace el soLen Geth-hepher y €" rz Vl 
faleà Remmon,rodeando à 04 Ne 

I4- Y deaqui torna elle ter? de 

à Hanathon, viniendo a ícliral - | of 
ph-thahel,. ¿gra? 
15 Y Catheth,y Naalol,y Semerod fut 
dala, y Beth-lehem, dozeciuda™™ | 

















aldeas.. aae de 2X. 

16: Eftaesla heredad de los bij des cor 
bulon por fus familias, c4as € 457 qn 
fus.aldeas.. » or Vache 

17: 4 La quarta fuerte fali P neò tist 

por los hijos de Ifachar, 60%” | | 
milias. L calo 
18, Y fue fu termino Iezr2€5Y 4 
Sunem,, nte Apaaratbs y 
19 Y Hapharaim,y S600) bes. , 

20. Y Rabbo chy Cefion Y ni Ep. hadd^» 


21 YRameth,y En- ganniB> | 
Beth-phefes:- 1 Th | 
k Y llega efte termino -— fu termi 
Sehefima, y Berh-femes * Y des co? fust 
àl Iordan: diezyfeys ciudi e ^ 
deas.. | “e pade M 
23 ENaeslaheredad del Tic jus " 
jos de Ifachar conforme? hl n 
— fus aldes" c. erte - em 
z4 C Yfalio la quint? 7 c. (ami y 
bu delos hijos de Afer por m CbalY a 
i$ Yíu termino fue Hale A pc jle- 
Bethem,y Axaph-. y Mella pore o 
| cmm Amaad,Y a Sib" 4 
26 YE melodic d Occidente Y" ; ; 








hiel:y faleà Cabulálam»"* 














TA 
O EA : 
nia, " Cms ag py sy Rohob, y Himon, y 


Un 





gran Sydon. 


yeh | Y har jo a de alli efte termino à b Horma 
L] ete 


: tino Hon dad de Zor : y torna 

| à Hofa:v fale 3 

we de Achziba, y fale à la mar defde la 
“XD ma, y y 

Ydos ciu de de a pud mv , Veynte 

jos.de Ac a heredad del Tribu de los hi- 


con is ad Por fus familias: eftas ciudades 


D tas, 

Ne exta fuerte (alió por los hijos 
a Silis familias. hijos de Nephtali có- 
Y Sanan; fa termino defde Heleph, y Eló 


Dim. i 
» halo im, y dami, Neceb, y Iebnacl ha- 


y Y faleál lordan.. 


tia elo _ mando de alli efte termino d ha. 


cide 


adea: nte à Azanoth. thabor, pa-. 


aie odia cuca, y llega hafta Zabulon 

y c ya 

i alu aál lordan haziadonde na- 
las es 

YEnà s udades fuertes fon Affedim,Ser, 

36 : EcCath, y Cenereth. : 


Rar ton, Y Mapdalel | 
con byBer 7. lagdalel , Horen , y Beth- 
o Usa dea, e diez y nüeue ciudades 


Jos deN la heredad del Tribu delos hi- 
q" Con ur ades. familias : eftas ciu- 
tibu d, Ua Septim. 

lias, 

4t 


udele, pe Ptima fuerte falió por el 
Y 
qp ràe "termino 


Ye 295 de Dan, por fus fami- 

de fu her | 

4 Y Se Hirfemes, cfu heredad, Sarea, 
n t in. t 

44 | Yu, yi Aialon,y leth-la. 


ny Balaath 
3 y Barac, y Get- fees: 


Meier. 
Maim q, Dey, STCOD, y Areco; . 
NN ? ~ ey delant ME ue 





| "edad del Tribu delos hi- 
Yo fus aldea. familias: ellas. 
Nord, 1 por fue SS repartir la tie- 


raelhered. 33 : 
ode, lloc dada lofue hijo de 


al Occidente confina con: 


1.0 S V E» 434. 


so -Segun la palabra de Iehoua le dieron 

la ciudad que el pidió que fue Thamnath- 

fera,en el Mõte de Ephraim: y el reedificó 

la ciudad, y habitó en ella. 

şı  Eltas fon pues las heredades que en-- 

tregaron por fuerte en poffefsion Elea- 

zar Sacerdote, y Iofue hijo de Nun,yf los fElSenado 
rincipales de los padres, à los tribus de Heb-las ca- 

los hijos de Ifrael en Silo delante de Ieho- M. drip: 

uaàlapuerta del Tabernaculo del Tefti- VEU 

monio: y anf; acabaron de: repartir la tie- 

rra. 


CAPIT. XX. 


On$lituyenfe por mandamiento de Dios Las 
Canta des de acogimiento para refugio de los ho- 
micidas por yerro: 


Habló Iehoua à Iofue diziendo: 
2  Hablaàloshijos de Ifrael , di- 


ziendo,Señalaos las ciudades de re- kNÉ 
ees d le hable -Mov- ER 
ony de las quales yo os hable por Moy ARA 
; Paraque fe acoja alli el homicida gt 
matare à alguno por yerro, y no afabiédas, 
m osfeanporacogimiento? delcercano: g Heb. del 


el muerto.- cercano de 
la (angrc. 


4 Yelquefeacogiere +elguhó de aque- 
llas ciudades,prefentarfehabà la puerta de- Ac, de 
la ciudad, y dirá fus caufis oyendolo los de fe hazé- 
Ancianos de aquella ciudad: y ellos lo reci las audien- 
biran touligdübmesd delaciudad,yle da- cias y jui- 
ràn lugar que habite con ellos. > — 
$  Yquando el cercano del muerto lo: 
figuiere, no entregarán en fu mano al ho- 
lride,por quiso hirió à fu proximo por 
yerro,ni tuuo con el antes enemiftad. 
6 Y quedará en aquella ciudad hafta 
que parezca en juyzio delante del ayun- 
tamiento haítala muerte del Gran Sacer- 
dote que fuere enaquel tiempo: enton- 
ces el homicidia tornará , y vendrá à fu 
e , y ¿fu cafa,a la ciudad. de donde 

uyo. 
7 Entonces fefialaron à Cedes en Gali- 
lea en el Monte de Neptali: y à Sichem en 
el Monte: de Ephraim , y a Cariath-ar- 
be, que es Hebron , en: el Monte de Iu- 
da. 
8: Y de la otra parte del Iordan de Ie- 
richo , al Oriente + dieron à Bofor en » Dent. 4; 
el defierto en la campaña del Tribu de Ru- Nos 
ben, yi Ramoth en Galaad del Tribu de Arr. 10,9. 
Gad: y à Gaulon en Balan del Tribu de Ma: 
nalle. 
9 Eltas fueron las ciudadesfeñaladas pa 
ratodos los hijos de lírael, y para el eftrano- 
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a Heb. cer- 
cano de la 
fangre o vé 
gador de la 
fingre. 


^ N».35, FA 


b Hcb,en 
mano de 
Moyfen. 


3 1. Cbron. 
6,54. 


gero que moraffe entre ellos , paraque fe 
acogieffe à ellas qualquiera que hirieffe hō 
bre por yerro:porque no murieffe por ma- 
no ? del cercano del muerto, hafta que pa- 
recieffe delante del ayuntamiento. 


CAPIT. XXI, 


Eñalanfe de las fuertes de todos los tribus ciuda- 
ds para la babitacion de los Lewitas, 11, Da- 
fé testimonio de aner Dios cumplido fi promeffa con 
Ifrael quanto à la poffefston pacifica de la tierra. 


os principales delos padres de los 
1 Leuitas vinieron à Eleazar Sacerdo- 
te, y à lofue hijo de Nun,y alos prin 
cipales de los padres de los tribus delos 
hijos de Ifrael. 
z Y hablaronles en Silo en latierra de 
Chanaan , dizicodo : + Iehoua mandó por 
Moyfen que nos fueffen dadas villas para 
habitar, con fus exidos para nueítras be- 
fuas. 
3 Entonces los hijos de Ifrael dieron a 
los Leuitas de fus poffcfsiones,conforme à 
la palabra de Ichoua,eítas villas con fus exi 
dos. 

Y (alió la fuerteporlas familias de los 
Caathitas : y fueron dadas por fuerte à los 
hijos de Aaron Sacerdote de los Leuitas 
porel Tribu de luda , por cl de Simeon, y 
por el de Ben-iamin treze villas. 
$ Yilosotros hijos de Caath,por las fa- 
milias del Tribu de Ephraim, y del Tribu 
de Dan,y del medio tribu de Manaffe fuera 
dadas por fuerte diez villas. 

6 Yáloshijos de Gerfon, por las fami- 
lias del Tribu de Ifachar , y del Tribu de 
Afer,y del Tribu de Nephtali,y del medio 
tribu de Manaffe en Balan, fueron dadas por 
fuerte treze villas. | 

y  Aloshijos de Merari por fus familias, 
porel Tribu deRuben, y porel Tribu de 
Gad,y por el Tribú de Zabulon fueró dadas 
doze villas. - 
8 Y anfi.dieron los hijos de Ifrael à los 
Leuitas ellas villas con fus exidos por 
fuerte, como Iehoua lo auia mandado por 
b Moyfen. 

o9 Y del Tribu delos hijos deIuda, y del 
Tribu de los hijos de Simeon dieron eftas 
villas que fueron nombradas: 

to +Y la primera fuerte fue de los hijos de 
Aaron de la familia de Caath , de los hijos 
de Leui. 
i1 Alos 


ss dieron à Cariath. arbe, 
del padre d. 


Enac , chaa Hebron en el 


T. 
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pÉ 
; | | 4 22 
monte de Iúda con fus exidos por fus: A 
derredores. | ad y m 
i£ *Mas el campo de aquefta Thoda n 
fus aldeas dieron à Caleb hijo de jepu^ TN 
por fu poffefsion. cea! 
13 Y los hijos de Aaron Sacerdote D. 
rona ciudad de refugio para os dos y A 
das es à faber à Hebron con fus €XI€ 7779 | 
Lobna con fus exidos. XV 
14. Y lether, con fus exidos; à Eftem | 


fus exidos. . rabie com 
15 AHelon,con fus exidos: à Dabi | 
fus exidos. confus | 


16 AAin.con fuscxidos:à Tutt? > 
exidos:i Beth-fames con fus cxido$ 
villas decflosdos Tribus. — . 3 
17 Y del Tribu de Benia- m > n 
pe con fus exidos : à Gabaa » ^ 
xidos. | .3... 3 Almotts. 
18 A Anathoth,con fus exidos 38 £ 
con fus exidos,quarro villas - o 
19 — Todas e villas de los Saoer ir 
hijos de Aaron , /ón treze, 02 
dos. * 
zo  Maslas familias de los hu > 
Leuitas, losque quedauan de, o 
Caath,recibieró por fuertes VE deed 
bu de Ephraim. ja dert". 
21 srta à Sichem , vi pre dé l 
fugio para los homicidas, us 
Ephraim, con fus exidos 
exidos. | 
22 YiCifaim,conÍus exi villas. 
oron,con fus exidos, quot cjpecó > Br 
23 Y del Tribu de Dan5? on fus exi 
fus exidos ; 4 Gabatho0» 25 x: 
dos. : :d çà Gerhre™ 
24 A Ayalo n,có fus ex! " villas. t 
mon,con fus exid os:qUat A salles 
;; Ydelmedio Tribude^ ¿mon 
nach con fus exidos: y à ^ (Leia 
fus exidos:dos villas." , qa de las An 
26 Todas las villas de la fueron diez co” 
milias de los hijos de Caath/ | 
fus exidos. 


n | à 
nueu? 
> 


fus — 


o 


dos y a DA 


m 


có 


* á 


Gerfon de la ami | 


| 


e dos villas. 
28 Y del Tribu delfachara, s 
fus exidos:a Dabereth»t? xi dos 
y A laramoth, co villas 
ori con fus exidos qua fal con a 
so. Y del Tribu deAleni idos. — pob 
exidos :à Abdon,con 1U* Td om. 
31 A Helchath,con er ; l DE | 
con fus exidos:quatro V)" s 


| 
| 
| 
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R Y : 
fugio el Tribu de Mephtali, la villa de re- 
lacol salos homicidas , Cedes en Gali- 
do xidos.á Hanmoth-dor,con fus 
ll; 'Y à Carthan co; fus exidos:tres vi- 
n T 
fu; odas las villas de los Gerfonitas por 
4 3l fieri treze villas có fus exidos. 
is. m E, A as familias delos hijos de Mera- 
Zabala > que quedauan , del Tribu de 
s: on les fueron da las à lecnam,co fus exi- 
a ón fus exidos. 
ey, “Má con fus iene? 
Os aro al zm os:Naalot, con fus 
*Xidos:] ttibude Ruben: Bofor,con fus 
37 Cen, con fus exidos. 
nf. . "9 d,con fus exidos : Mephaath, 
3 Du os: quatro villas. | 
BiS para ribu de Gad ; la villa del refu- 
n [ ex a omicidasR am oth en Galaad, 
dos, “dos : Y Manaim con fus exi- 
$ He 
fu Hefebon, con fus exidos: y Iazer con 
49 T dl tro villas. 
nj Porfa p o Villas delos hijos de Me- 
tesa de I as gue rcftauan de las fa- 
Er. She vill, iras fueron por fus fuer- 
oda. 
dodaj, n eris 3 v Leuitas en me 
taua on de los hijos de Ifrael, 
in, enta y ocho villas con fus exi- 


Q3 de], E Ciudades eftauan apartadas la 
Le dor deelj aa qual con fus exidos al 
Fe ys as:lo qual fue en todas eftas 

ma VA 


nf dic * 
| hj eai, e erona a Ifrael toda la tie- 
"Ce , 40 à fus padres de dar; 
nn Yeka habitaron en ella. aj 
Me: fo A PPA dió repofo alderredor, 
| ! adreg tY nad: 9que auia jurado à fus 
I6 qe | e ede todos fus enemigos les 

»mas Ichoua entregó en fus 
fale: us enemigos, 


M" Palabra a de todas lb bess 











"AS que : ilaC 
todo d caabló Iehoua à laCafa de 
NN Va: y nm 
pw 
4 AN Lap: T. XXII. 
* à lo. Rubenitas Gad 


a ditas |» al medi 
nde, 4 fus poffefiiones T la 


Ey aen comendandoles el amor 


CET “del, 





Je a | 
yr sra 


a 


V. E. 4.38 


y los embaxadores de los otros tribus admiten fis fan 
tisfacion. 


Ntonces lofue llamó à los Rubeni- 
E tas,y à los Gaditas , y al medio Tri- 
| 'bu'de Manalle: | 
2 Ydixoles: Vofotros aueys guardado 
todo loque Movfen fieruo de Ichoua os 
mando : y aueys obedecido à mi boz en to 

do loque os he mandado. 
3 No aueys dexado a vueftros herma- 
nos en eftos muchos dias hafta oy , antes 
aueys guardado la obferuancia de los má- 
damientos de lehoua vueftro Dios. 
4 Yaora pues que lehoua vucítro Dios ha 
dado repoío à vueítros hermanos , como 
felo auia prometido, bolued, y tornaos 
à vueltras tiendas , àlatierra de vueftras 
paffefsiones, + que Moyfen ficruo de Ie- 
Ichoua os dió de la otra parte del Ior- 
dan. 
$ Solamente que con diligencia guar- 
deys haziendo el mandamiento, y la Ley, 
que Moyfen fieruo de Iehoua , os mandó: 
Que ameys a lehoua vucftro Dios, y cami- 
neys en todos fus caminos: 1^ — 
fus mádamientos:y que os allegueys a el y 
le firuays detodo vucítro coragon, y de to 
da cm ed anima. 
6 Ybendiziendolos lofuelos embió : y 
fueronfe à fus tiendas. 
7 Tambien àl medio Tribu de Manaffe 
auia dado Moyfen en Bafan : y ilotro me- 
dio auia dado Iofue entre fus hermanos 
deeftotra parte del Iordan àl Occidente:y 
embió tambien à eftos Iofueà fus tiendas 
delpues de auerlos bendicho. | 
8  Yhablóles,diziendo: Bclueos à vu- 
eftras tiendas con grandes riquezas, y con 
grande copia de ganado ; con plata y con 
oro , y metal , y hicrro, y muchos vefti- 
dos :partid con vueltros hermanos cl det- 
pojo de vueftros enemigos. 
9  Ylos hijos de Ruben, y los hijos de 
Gad, y el medio Tribu de Manaffe le tor- 
naron, y partieronfe de los hijos de Ifrael 
de Silo,que es en la tierra de Chanaan,para 
veniren la tierra de Galaad à la tierra de 
fas poffefsiones. de la qual eran pofleedo- 
res, fegun la palabra de Ichoua por mano 
de Moylen . 
ro € Y llegádo 3 los terminos del lordá, 
que es en la tierra de Chanaan, los hijos de 
Ruben, y les hijos de Gad, y el medio Tri- 
bu de Manafie edificaron alli »n altar junto 
àllordan,»» altar de grande aparencia. 
n  Yloshijos de Hracl oyeró dezir como 
los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el 
media 


= 
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medio Tribu de ManaTe auian edificado 
vn altar delante de la tierra de Chanaan,en 
los terminos del Iordan, al patfo de los hi- 
jos de Ifrael. 
15 Loqualcomolos hijos de Ifrael oye- 
ron, juntaronfíe todala.cógregacion de los 
hijos de Ifrael en Silo, para (abir à pelear 
contra ellos. 
1 Y embiaronlos hijos de Ifrael à los hi- 
jos de Ruben,v à los hijos de Gad,y àl me- 
dio Tribu de Manaffe en la tierra de Ga- 
laad à Phinees hijo.de Eleazar Sacerdote: 
14 Y diez principes cóel,vn principe deca 
da cafa de padre de todos los Tribus de If- 
rael,cada vno de los quales era cabeça de fa 
milia de fus padres.en la multitud de Ifrael. 
15 Los quales vinieron à los hijos de Ru- 
ben, y àlos hijos de Gad,y al medio Tribu 
de Manaffe enlatierra de Galaad, y habla- 
ronles diziendo: 
16 "Toda la Congregacion de lehoua di- 
zenanú: Quetransgrefsion es efta conque 
preuaricays contra el Dios de Ifrael, bol- 
uiendoos oy de feguirà Iehoua,cdificado- 
os altar para fer oy rebelles contra Ichoua? 
Poco nos ba/ido* la maldad de Peor,de 
a qual no eftamos aun limpios hafta efte 
dia:por la qual fue la mortandad en la con- 
gregacion de Ichoua? 
18 Y vofotrosos bolueys oy de Mgr 
Ichoua : mas fera que vofotros os rebella- 
reys oy contra lehoua, y mafianafe ayrará 
el contra toda laco uA ous de Ifracl. 
19 Ylios pareceque la tierra de vueftra 
offeísion esimmunda,paffaos a la tierra de 
la poffefsió de Iehoua, enla qual eft el Ta- 
bernaculode Ichoua, y tomad poflefsion 
entre nofotros,y no os rebelleys contra le 
houa,ni.contra nofotros edificadoos altar, 
alicnde del altar de Ichoua nucftro Dios. 
zo *Dorvértura Achá hijo de Zareno co- 
metió preuaricacion enelanathema,y vino 
yra fobre.toda la Cógregacion de I ipis A 
aquel varó no pereció folo en fu iniquidad: 
21 [Los hijos de Ruben, y los hijos de 
Gad, y el medio Tribu de Manalle refpon- 
dieron, y dixeron à los principales de la 
multitud de Ifrael: 
i3 DIOS DE LOS DIOSES IEHOVA, 
DIOS DE LOS DIOSES IEHOVA, 
El fabe,y Ifrael tambien entienda, por re- 
bellion, o por preuaricacion contra Ieho- 
ua,no nos falues oy: 
23 Siauemos A altar para tor- 
narnos de enpos de lehoua , o para facri- 
carholocaulto,o Prefente:o para hazer fo- 
breel facrificios pacificos : el mifmo Ieho- 
ua no: lo Faros A 
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con Ichoua el Dios de rae? — , 


¿OLrOs. y u 
29 "Nunca tal nos acontezc39 . 


440 
mor dectos 
or Pat vucftros 


V E 


24 Yíino lohezimos porti 
dizičdo , Por ventura dirán mañ | 
hijos á nueftros hijos. Que tencys VOLO" 


25 Jehova ha puelto por term 

nofotros y vofotros ,.ó hijos : x 
"o | s |a c " r | | 

hijos de Gad,al Iordà: no ten (iios * qui^ ann 


ftimonio ye 
nofotros y vofotros : y entre 405 a igi 
dran defpues de nofotros; paraqi on pu- 
el feruicio de Iehoua delante dec rificioS 
eftros holocauítos, có nueftros ACn es 
y con nueftros pacificos:y no Be ofotros 
na vueftros hijos àilosnueltro5»- i 


no teneys parte en Ichoua. Si acontecit i? 
* ) € 


28  Nofotros pues diximos : aen 
que diganà nofotros,o à nucftras B^. re- b 


ciones b en lo por venire zP ey altar de 
fponderemos: Mirad el retrato n padres 
lehoua, el qual hizieron nue. ro nas pa f 
no para holocauftos o facri c os y Y 

que fueffe teftimonio entre no e ^ 


a 


sapo 
jin ala 


mos contra Ichoua yO 
¡Aca 


otamiento » | 

con pu“ 
hijos dez 

; hijos de M^" 


ben,y los hijos deGad,ylo* | 0 





or t 9» 
| OMA 
pues que no aueys intent? ;brade gite 
delehe Li 


o Je 
32. Y nf fe boluio Phiness 24$ cone 


zar Sacerdote y a Jul 
hijos de Ruben, y deco" Les 
dela tierra de Gilaad à le gules Get 
naan á los hijos de racija" : | 
ron la refpuefta. ax EE 
33 Yel EE plugo AE 
bendixeró à D105/05 - ra ellos 
hablaros mas de fubir€ ye hab 


T 
Gade pos 
€ 34 y 


es de 5 Gad 
shijon cha 


/ 








: q 
rra, y deftruyr la tierr2€? do 
hijos de Ruben; y los hijos 


L1 E AAA 

Ga, los hijos de Ruben, y los hijos de 

d xm por nombreal altar, Hed, Por 
taes pio, nio entre nofotros que Ie- 


| CAPIT. xxIII 
Teen de fo muerte congrega à todo Ifrael, y: 
M ala memoria los Beneficios de Dios 
"Bci deg nc temor y en la obfer- 

lad f jJ» Prometiendoles grande pro[beri- 

dads rsen: J por el — a 

| à p wa ruyna , (i apartandofe de Dios 
gentes comarcanas,y a [us diofes. 


Y JF 

| eres que paffados muchos dias 
ES dos us Oua dió repofo à Ifrael de to- 
E . nemigos al derredor, lofue 
n 


« Y ¡| atrado en dias, 
ci? uso; 263 todo Ifrael,i fus Ancia- 


deg, d; y Pes à fus juezes , y à fus al- 
PY ixo es:Yo foy ya viej o,he entra- 
A Vofoer 
1 tis Yep. 3u*ys vito todo loque Ie- 
deri Bento, e, 105 ha hecho con todas 
a dip prefencia: porque 
Ss 9 Mios ha peleado por vof- 
tena? Mti syo os he reparti 
v js he repartido por he- 
an las jüellros tribus todas ai, 


el Ig Ydàs como las que quedan 
lf. x" alta la Gran mar à donde 
















eMe te de vogo tro Dios las echará de 

Mas Aia: tos, y las lançará devu- 

) tho? Ma let iros poffeereys fus tie- 

Y oc rs u vueftro Dios os ha di- 
l 


haze, 12208 pua 
de todo J, Pes mucho 3 dar y à 
h ¿Ley de pe cta efctipto en el libro 
A ni 3 1 fen , fin apartar del ni à 
2 Que | à la üniefl ra, os dcinia 
EA mln ando Entrardesá elas 
$ 


“dado c entes 


es jur | agays 
M qi. "Mos cad el nombre de us 

im ys nios yneli > 

A ynclineys à 
y ae, ua vueftro Dio 


= 
L 
a ae 


à Podi $5 pentes : Y 
c 


ido parar delante hafta oy 


9 Por vueltras 


c 
ua vucftro Dios: 


roD ova 


| chado Je 3 
udi, fondos y Son na delante de vof- 


vucítro. 





441 
1 Porquefiosapartardes, y os allegar- 
des à loque ha quedado de aqueftas gentes 
que han quedado con vofotros, y fi juntar- 

. des con ellos matrimonios, y fi entrardes à 
ellas,y ellas à vofotros: 

1 Sabed que Icehoua vueftro Dios no e- 
chará mas cítas gentes delíte de vofotros: 
antes os feran porlazo,y por trompecade- 










orelpinas para vueítros ojos, halla tan- 
toque perezcays de aqucíta buena tierra, 
que Iehoua vueftro Dios hos ha dado. 






14 Y heaqui que yo "entro oy porclca- b Eftoy 


rino de toda latierra : fabed pues conto- cercano a 
do vucítro coraçon , y con toda vueltra a- la muerte. 


nima, que no fchá perdido vua palabra de 
todas las palabras buenas que Ichoua vu- 
eftro Dios ha dicho de vofotros : todas os 
han venido , no fe há perdido decllas ni 
vna. : 

15 Mas ferá, que como ha venido fobre 
vofotros toda palabra buena que Ichoua. 
vueftro Dios os ha dicho,anfi tambien trac- 
rá Iehoua fobre vofotros toda palabra ma- 
la, hafta de?ruyros de fobrela buena tie- 
rra,que Iehoua vueftro Dios os ha dado, 
16 Quando trafpaffardes el Concierto 
de Ichoua vueftro Dios que el os ha man- 
dado, yendo y honrrando diofcs agenos, 
y ynclinandoos à ellos.Y el furor de Icho 
ua fe inflammará contra vofotros: y luego 
perecereys de aqueíta buena tierra , que cl. 
os ha dido. 


CAPIT. XXIIIL 


< Selmifmo argumento. — 11. Recibe lofie pu- 
E carat e protéslacion del mn 
promete de feguer à Veboua fa Dios y de guardar fio 
Ley,laqual protesta cion lofue haze efcrewir y poner 
con la mifma Ley levantando vna coluna en te- 
Stimonio de lo hecho. TIT. Muerelofse. TIIT. 
Los baeffos de lofeph fon fepultados en la tierra de 
Promifuó. V, Muere Elea Zar fummo Sacerdote. 


> : Iuntando Iofuc todos los tribus de 
Y Iíraclen Sichem, llamó à los Ancia- 
nos de Ifrael, y à fus principes , à fus 
juezes y fus alcaldes , y prefentaronfe de- 
lante de Dios: 

z Y dixolofueá todo el pueblo: Anf di- 
ze Iehoua „Dios de Ifrael: + Vueltros pa- 
dres habitaron antiguamente deeffotra 
pen del Rio, es à faber, Tharé padre de A- 
raham y de Nachor, y feruian à. diofes. 

eftrafios. | 
3 Yystomcà vueftro padre Abraham de: 
la otra parte del Rio, y truxelo por todala 
tierra 
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* Geni" 
26,33- 


























443 FOT E | 


“k Sen.21,2, tierra de Chanaan yy aumenté fü genera- 
y 25,26. — cion,y * dilea Ifaac. 


7 Ga»e;6,9, 4 Yàlfaacdialacob jy à E(au:* y 3Efsu 


di el Monte deSeir , que lo poffeyeffe: 

* Gen.45,6 * mas lacab y fus hijos decendieron en E- 
gypro. 

kExo,3 10.5 * Y jo embicà Moyfen,y à Aaron, yaf- 
fligrà Egypto,como lo hize, en medio de 
él;y defpues os faqué, 

dExo.12,37 6 * Y faquéà vueftros padres deEzvypto: 

* Exo.14.9. y como llegaron + àla mar ,los Egypcios fi- 
guieron a vueftros padres hafta el mar Ber- 
mejo con carros y cauallerra. | 
7 Ycomo ellos clamaffen à Iéhoua,el pu- 
fo vna efcuridad entre vofotros y los Fgy- 

cios: y hizo venir fobre ellos la mar , la- 
qual los cubrió : y vueftros ojos vieron lo- 
que hize en Egypto: y eftuuiltes muchos 
dias en el defierto. 
8 Ymetiosenlatierra delos Amorrheos 
uchabitauan dela otra parte del Iordan: 
*N%.21,29- + Jos quales pelearon cótra voÍotros , mas 
solos entregué en vueftra mano : y po- 
ffeyftes fu tierra, y yo los deftruy de delan- 
te de vofotros. ^! 

6 Níang.9  *Leuantofe defpues Balac hijo de Se- 
phor rey delos Moabitas , y peleó contra 
Jírael: y embió àllamar à Balaam hijo de 
Beorsparaque os mal dixefle. b 
10 “Mas yo no quife efcuchar à Balaam,an- 
tes os bendixo de bendicion, y yo os libre 
de fus manos. | 
m Y paffado el Iordan veniftes à Tericho, 

* Arr, 314» + y los feñores de lericho pelearon contra 

2 6,5) 1»3- vofotros : los Amorrheos,;Pherezeos,Cha 
naneos,Hetheos,Gergefleos,Heueos, y le 
bufzos,y yo los entregue en vucítras ma- 
mos, | 

*Deut.7,2042; +Y embié tauanos.delanre devofotros 

Arr. 13, 20: que los echaron de delante de vofotros, 
es à f/aberàlosdos reyes de los Amorrheos: 
mo con tu cuchillo,ni con tu arco. 

13  Ydios la tierra en la qual nada tra- 
bajaltes ; y las ciudades »que no edifica- 
ftes , en las quales morays: y las viñas y 
oliuares , que no plantaftes , de las quales 
comeys. : 
e — Aorapuestemed à Iehoua y feruilde 
con perfeccion, y con verdad:y 
diofesà los quales honrraron vucítros pa- 
dres decíTotra parte del Rio, y en Egypto: 
fernid à Iehoua. | 
15 Y fi malos parece feruirà Iehoua, ef- 
cogceos oy à quien firuays:oà los diofes,à 
uien firuieron vueftros padres: quando 
óiuuieron decllotra parte del Rio , o à los 
diofes delos Amorrheos,en cuya tierra ha 
birays:G yo y mi cafa feruiremos a Ichoua. 





"e 


«baxo de vs alcornod 4* 


uitad los 


J ; : :Q4o 6 
de ciento y. diez n el termin? 
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16 € Entonces el Pueblo región r 
xo:Nuncatalnosacontezca,que ^. | jJ 
à lehoua por feruir à otros dioles. > dí. 
17 Porque Ichoua nucftro Dio$ > padres 
nosficóa nofotros, y à ne Porgi 
de la tierra de Egypto , dela cafa : REN 
dumbre : el qual delante de nueftros a i 
ha hecho eftas grandes feñales>Y 4. que 
guardado por todo camino POr fios entt* 
me andado,y en wt los put 

ios quales hemos pailado. ros 
18 N Iehoua echó de deláte de s j 

à todos los pueblos : Y àl eN pros tá” 
habitaua en la tierra. Portanto no cles! 

bien feruiremos iIehoua, porque No 
eltro Dios. ^ Lo 
19 Entonces Tofue dixo al Pucho jos 
podreys feruirá porque eiras 
Sanét 
























ELI 









LL] | æ 










29  Sidexardesa | aa | ros" 
diofes apenos ,boluerfehà y P” ps habt- 
hà,y confumirosha defpues 4 , . — 

cho bien. . z Tofue «NO, 
21 El Pueblo entonces dixe? jy 


antes àlehoua feruiremos» o: Volo- | 
22  Ylofuerefpondio al Pu ofotros mif 
tros fereys teftigos contra A oale cy 
mos, que vofotros o5 aucys c B espondis” 
u3;para quele (iruzys- Y v pa NS 
ron: Teltigos feremos. genos 








23  Quitad pues aora los x "inad Y 
que effan entre vofotros y ral: 





eflro coraçon à Iehoua D! T lofutr ag 
Iehoua nueftro Dios ferut" < 
obedeceremos. 


.. ^ alianga 

25 Entonces Iofue hizo ardenti 
ee el miimo di: y P" y dii 

y leyes en Sichem. aalabras*” de 8 

e "Y efie oiae ehas omo 
ro dela Ley dc Dios:y ^ - 5 lugi g 

de piedra SA ntola enel miia HE - 


t 
rio deIchou3? ] Pu 
27 Y dixolofueá rodo “ofo 2 
aqui efta picdra fera nte ^ las p 
ftigo , laqual E ee 


con d 




















era telugo tayi Mw 
que por vetura uo mintA ^ em 
eeu Y embió Iofuc el Pueblo "A Es | 
à fu heredad. Ras colas. fend? i 
| ues dee! i659 
VEK hho ues 


30 Yenterra 


445 
Polegi 
monte d eh Thannath-faré, que es en el 
Ga phraim al Norte del monte de 





fi 2 E E 
Migne p 1o ocel tiempo de lo 
ibian — On defpues delofue, y que 
conga obras de Tehona que aula 


h 31 el, 


QU P «y, 
ed luego, *nibien enterraró en Sichem los 


elofeph * quelos hijos de Ifrael. 


FIN EXE 


IV EZEBE $ 


446, 

auian traydo de Egypto, en la parte del 

campo * quelIacob compró delos hijos de *G1.33,19: 
Hemor padre de Sichem por cien corde- 





ras zy fueron en polleísiona los hijos de 

Iofeph. 

33 El Tambié murió Eleazar hijo de Aa- V. 
ron:à qual enterraron fen el collado de fO;en Gi- 


Phinees fu hijo, quele fue dado en el. 
monte de Ephraim. 

bd iR Pax p dies Fe 2 ZA EAN xr 

—Éan De andar <y amete fa | 

IOS LI 


bat de Phi- 
nces 





El libro de los luezes. 


"APITvLO rp 


" | dete, d q 
Justa minacis de Dios el tribu de Inda pro- 
e 1], Pta de qe tierra de Promifiion en 
Mae, de 5 de Ben-1amin no defarrayga- 
ND 













NM LG 


| . Aconteció defpues 


` de la muerte de.Io- 
iy fue, que los hijos de 
[WE Mrael confultaron? à 
R 2 lehoua , diziendo: 
et^ Quien fubirá porno 
SE ta primero 3 
d “= pelear cótralos Cha 

"p Ri x Y le. naneos? P3 
vh RI ! jo he a a : Iuda fubirá : he- 
TY gado la tierra en fus ma- 


"à 5 y dixo ^ * 
> j à Simeon fù hermano: 


ananeg : y 





nBe Ie. ME 
TOnàe zec diez mil hombres. 


A “Sta el; Cni-bezecen Bezec, y 
ezeo, 7 Mrieronál Cha 


Qu à Ón; maneo, 
Meg diero Pezec hu Ó v . 
onlo yo: fieuieron- 
- y Cort Ela 
Manos Y.de los ronie los pulga- 
8 his 
é 
uu E 
e 
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7 Entonces dixo Adoni-bezec: Setenta: A 
reyes cortados los pulgares do fus manos PF e 


y de lus pies cogian lesmigajas debaxo de — 
mi mefa : como yo hize, anfi me ha pagado * 
Dios. Y metieronlo en lerufalem, donde 


murió. 


8 Yaauiancombatidolos hijos de Iuda à 

Ierufalem ,-y la auian tomado, y metido à 

cuchillo, y puefto à fuego la ciudad: 

9. Defpueslos hijos de luda decindieron 

para pelear centra el Chananeo, que habi- 

taua enlas montañas, y al Mediodia, y en 

los llanos. 

10 Y partió Iuda contra el Chananeo,4 *p 15.14 
habitaua en Hebron, + la qual fe llamaua g Tres hi 
antes Canath-arba,y hirieróa? Selar ¿Ahi josde Enac, 
man, y à Tholmai. . Iof.15,14. 

ni. Y de alli fue à los que habitauan en 

Dabir, * que antes fcllamaua Cariath-fe- * ofits, 15, - 


bm diii b. Adi. 


pher. Wr Lx e | : 
11. +Y dixo Calch : El que hiriére à Ca- xim i 
riath-fepher, y latomáre, yo le daré à Axa , 
mi hija por muger? 


13 Y tomola Othoniel hijo de Cenez 

hermano de Caleb menor que el: y el ledió 

à. Axa fu hija por muger. ` 

14 LT da lo E perfuadiole 12m e P 
que pidieffe ¿fu padre tierras para labrar. fo. 

Y ella decendió delalno : y Caleb le dixo: iS.fu efpo- 
Que as! fo. 

15 Ellaentóceslerefpondió: Dame tvna dibus: 
bendicion: que pues mehas dado tierra ced, 
defecadal,me dés tambié fuentes deaguas. — 
Entonces Caleb le dió las fuentes de.arri- 

ba,y las fuentes de abaxo. - 














16. Yi 





b. d 


a Num.ro, 
19. 
Abax.a1t. 
b Exad. tf» 
aTe 
> c Arrib, 
Wer}. 


d Heb. il 
monte. 


lo/ae 14,13- 
» 15,14 
e Arrib. 
vcr.IO. 

IT. 


IIT. 
FE! tribu 
de Ephraim 
y ul de Ma- 
naffe. 
* Genef,28, 
19, 


447 LV EZES 


16 Y los hijos del Cineo fuegro de Moy- 
fen fubieron 5 dela Ciudad de las palmas 


con los hijos de Iuda àl defierto de Iuda, q 


es àl Mediodia de Arad : y fueron y habita- 
ron con cl Pueblo. 
17 Iuda pues fue € a fu hermano Simeon, 
y hirieró al Chananeo que habitaua en Se- 
hath, y affolaronla : y pufieron nombre à 
la ciudad Horma. 
18 Tomó tambien Iuda à Gaza con fu ter- 
mino:y à Afcaló con fu termino: y à Acca- 
rou con fu rermino. ( 
19 YfueIehouacon Iuda, y echó d à los 
de las montañas: mas no pudo echará los d 
habitauan en las campañas, los quales teni- 
an carros herrados. 
20 Ydierona Caleba Hebron, * como 
Moyfé auia dicho:el qualechó de alli tres 
hijos de Enac. 
21 « Mas àl Iebufeo, que habitaua en Ie- 
rufalem no echaron los hijos de Ben-iamin 
antes el lebufeo habitó có los hijos de Bé- 
1amin en Jerufalem hafta oy. 
22 4j Tambienflo3 dela Cafa de Jofeph 
fubieron à Berh-el:y fue lehoua conellos. 
23 Y los de la Caía de Iofeph pufieron 
efpias en Beth-el, * la qual ciudad antes fe 
lamauaLuza. - z 
24 Ylosqueefpiiuan,vieron vs hombre 
que falia de la ciudad, y dixeróle: Mueltra- 
nos aora la entrada de la ciudad, y hare- 
mos contigo mifericordia, 
25 Yelles moftró la entradaá la Ciudad, 
y hirieronla a filo de efpada ,y dexaronà 
aquel hombre contoda fu parentela — — 


16 Y aquelhóbrefe fue a latierra delos 


Hetheos, y edificó vna ciudad, á la qual lla- 
mó Luza: efte es fu nombre hafta oy. 

27 Táipoco Manaffe echo á los de Beth-fan, 
ni á los de fus aldeas:mi a los de Thanach, y fus 
aldeas: nia los que habitauá en Dor y en 
fus aldeas:nia los que habitauan en leblaá, 
y en fus aldeas : ni a los que habitauam en 
Mageddo y en fus aldeas:mas el Chananeo 
quifo habitar en cíta tierra. 

28 Mas quando Ifrael tomó fuercas, hizo 
àl Chananeo tributario; mas nolo echó. 
29 Tampoco Ephraim echó àl Chananeo 
4 habitaua en Gazer , antes habitó el Cha- 
naneo en medio deel en Gazer. 

39 Tampoco Zabulon echó los que habi 
tauan en Cetron , y àlos que habitauan en 
Naalol : mas el Chánaneo habitó en medio 
del, y le fueron tributarios. 

31 Tampoco Afer echó los que habita- 
uan en Achob,y àlos que habitauan en Si- 
don, y en Ahalab , y en Achafi >», y en Hel- 
ba, y en Aphed,y en Rohob: 


^. 
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32 Antes moró Afferentre los Cna of 
os,que habitauan en la tierra, 9% y i 
echó. > neb? 
33 Tampoco Nephthali echó lo j T pita" 1 
bitauan en Beth-femes, y àlos que Cht 
uá cn Beth anath:mas moró entre ^7 ce, 
naneos,qué habitauan en la tierra: og 
ronle aida los moradores rhon 
femes, y los moradores de Beth-3 uc pijos 
34  Lus Amorrheos apretaron*”. m 
de Dan hafta el monte, que no wr 
decendirá la campaña: el mor 
35 Y el Amorrheo quifo T. matti 
tc de Hares,en Aialó,y en Salebi ao futt 
mo la mano de la Cafa delofe ui 
gas,hizieron los tributarios. fus [t a 
36 Y eltermino del Amorrheo Pied! 
la fubida de Acrabim y dcíde wi 
arriba. | 
















i 


cAPIT e M 


JR Eprebende Dios à fu Pueblo p ye i 
anas con fus enemigos contr a fo el Pn sss 
Pueblo llora fu peccado. 1 I. Apo) h AM 
Ps a i delas £ e d 
Dios y de fis culto à la idolatria 687 5 no dM ous 
los castiga. TII Declara f» comfejo ji que P Ju 





farray gado del todo las malas nam c palin 
plu EE de Promifaion - Defe el ior pituta 
fin del cap. parece fer yn fa WP 
de todo el libro, EU. 7. 






| * El Angel de Iehou2 ac 
X à Bochim, y diX0* , gic 


Egypto, y os metten ya 
ars AA vueftros piam olot™ y 
No inualidaré mi Concierto? S 

ara hempre: Jh ys 
A à Condal vofotros ^ 
ça có los moradores de aque 05 ae" 
deltruyreys [fus altares:™? ys 
ueys oydo mi boz» 
cho? 


| 
i 
3 Y Yo tambien f dixe’. -osh4" ey $ | 


















elante de vofotros: Y TES P! 
para dos, y 105 : 






Wb p » 
aho +" 






"a Yhab" 


I adero. : t- a f i nah r "n 
4 Ycomoel Angel e de ]fraco 
eme p Sp PS 

blo lloró à alta boz- breà » as E 





Y 7 
EN 
T t d 






d Y lampe ee T 1; 316977, do" | 
6 arm Porque ya O iael (pani 
Pue I Men a ga 


Ancianos que biuer? o ¿oda 
es de Iofue: que auian 







o de ciento y diez años: 
| nlo enel termino de fu he- 
| ore qh-füre,enel monte de E- 
hip iE t el monte de Gaas. 
Aereo. Aquella peneracion tambi 
ne cogidas ^ generacion tambien 
Pues de on fus padres: y leuantofe 
Mein i yet os Otra ;eneració,que no co- 
> "3, niá la obra quecl auiahe- 


e: > 
Moa, lo pin 






y firuieron c 3 los Baales. 


B —— 
Ss entregó nos de 
los py las vendió 
TAE D'emigos, que ei anan en fas 
> dd e y nunca mas pudieron parar 
Pta de [op don, migos. 
i S Auges fra Asin que falian, la mano 
k + Aja; o hong ca ellos en mal, como 


1 O a YY la 
a M i Iglo en gran ma- 
? UM 















ĉl- 
. 9$ man o fus padres obede 
ton anf. ntos de lehoua: mas 


fpertà ; 

Era pertaua Iehou Iue- 
delos. el wes libráua] 2 de 
5S jor todo el tiempo de 
€ [ehoua (c arrepétia por 


106795 que los Opprimian 
Murie 


T el juez ellos fetorni- 

: juan mas quefus padres 

= ecnos liruicndo Os, y en 
pre 


Mo ; o sPue que e 
TA : 
i " 





Twy, CR. Y . 
TAi x loshi . 
| i. To, aael b hizieró lo malo en i 


450 
quando murió, 

22 Paraque por ellas yo prouâffe à Ifrael, — 
fi ellos acia el camino de lehoua, an 


dando por el, como fus padres To guardi- 3 
ron,o no. 

2; Portanto Ichoua dexó aquellas geu- 
tes,y no las defarraygó luego, nilas entre- 
gô en mano de Iofue. 





CAPIT NU 


CAOS los hijos de Ifrael con los Chana- 
neos anfi en los negocios politicos como en fu ide- 
latria por lo qual Dios los ca51 iga con ferwidumbre, 
IT, Conusertenfe à Dios, y el los libra:por mano de 
Othoniel. 111. Bolwiendo a idolatrar, Dios losen- 
trega à los Moabitas: y cóutertenfe,y fon librados por 
mano de Aod al qual fucedio Samzar. 


Ex pues fon las gentes que dexó Ie- 


houa para prouar con ellas à Iírael, 
es à faberà todos Tos que no auian co- 
nocido todas las guerras de Chanaan. 
1 Solamente las dexó para que el linaje de- 
los hijos de Ifrael conocielle , y para enfe- 
ñarlos en la guerra, à aquellos folaméte que 
antes no lo auian conocido. 
3 Cinco principes delos Philiftheos , y 
todos los Chananeos, y los Sidonios, y los 
Heueos que habitauan encl monre Libano 
defde el monte de Baal-hermon haftalle- 
gar à Emath. 
4 uot pues fueron dexados para prouar 
por ellos aTfrael para faber , fi obedecian à 
los mandamientos de Ichoua, que auia mã- 
dado à fus padres por mano de Moyfen. 
5 Y comoloshijos de Ifrael habitauan en- 
tre los Chananeos , Hetheos, Amorrheos, 
Pherezeos,Heueos, y Icbufvos, 
6 hTomaron de (as hijas por mugeres, h Contrala 
y dieró fus hijas alos hijos dellos 
ron à fus diofes. 
7 Y hizieron lo malo los hijos de Ifrael en 
ojos de Iehoua: y oluidados de Iehoua fu 
Dios firuieron à los Baales, y à Aftarorh. 
e Ylafaña deIchoua fe encendió contra 
Ifrael, y verdiotos en manos de Chufan. ra 
fathaim rey de Mefopotamia,y firuicró los 
hijos de Ifrael à Chufan- rafathaim ocho 
afios. 
9g a] Y clamarólos hijos de Ifraelà Ieho- 


16. 
Deut.7,. 


TL 


ua, y Iehoua defpertó faluadorá los hijos ? Elqusl Ce 
de lírael, y librolos,es à faber à Othoniel hj- 92 ers her 
mano me- 


x &c. 
10 Yelefpjritu deIehoua fue fobre el, y ruft 


jo de Cenez i hermano menor de Caleb, 


juzgo a Tírael, y falió en batalla, y Iehoua 
entregó en fu mano à Chufan-rafathaim 


rey de Syria: y preualeció fu mano contra 
Chufan-rafathaim. 
P 
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ir Yrepofó la tierra quarenta años: y mu- 
rió Othoniel hijo de Cenez. 
12 €] Y? vornaron los hijos de Ifrael à ha- 


a Efpecifica zer lo malo delàre de los ojos deIchoua; y 


lo de arrib, 


2,18 c. 


b S. Eglon 
por liga. 


e De Ben- 


jamin. 


Ichouaesforcó a Eglon rey de Moab cótra 
l(rael,por quato auian hecho lo malo delá- 
te delos ojos de Teħoua. — 
13 Y 5 juntó configo à los hijos de Am- 
mon,y de Amalec, y fué, y hirió à Mrael, y 
tomó la ciudad de las palmas. 

I4 Y firuieronlos hijos deIfrael à Eglon 
rey delos Moabitas diez y ocho años. 

15 Yclamaron los hijos de Hrael à Ieho- 
ua, y lehouales defpertó faluador, à Aod 
hijo de Gera, hijo * de Iemini , el qual d te- 
nia cerrada la mano derecha. Y los hijos de 


d Heb.varó Tfrsel'embiaron conel +» prefcnte à Eglon 
cerrado de — — 
rey de Moab. 


lamano fu 
derecha. 
q.d.era yz- 
quierdo. 
Abax.10, 
16. 


€ S.Eglon. 


f£ S. Aod. 

VERRE. 
lrey ydi- 

xole &c. 

h S.del rey. 


i Hcb.de 
frcícura. 


* Xodno  rrólahoja,que t el no Sacó el cuchillo de 


pudo bol- 
ueraidcar 


cerró. 

m Del rey. 
n Eftí al 
ftruidor. 


ver. 19. 
P Tocál 
ama. 


16 Y Aod fe auia hecho vn cuchillo a- 
udo-de ambas partes de longura de vn co- 
bdo: y trayalo ceñido debaxo de fus vefti- 
dos à fu lado derecho. 
17 Y prefentó el prefenteá Eglon rey de 
Moab:y Eglon ers hombre muy grueflo: 
18. Y defque cl vuo prefentado el prefen- 
te, Sembió àl pueblo que awan traydo el 
prefente. t. 
19 Yftornandofe defde los ydolos que 
estan en Galgal, É dixo: Rey , vnà palab ra 
fecreta tengo que dezirte : El entonces di- 
xo; Calla: Y (Mieronfe de delante b deel to- 
dos los que eftauan delante del. 
20 Y Aod entróael, el qual eflaua fenta- 
do folo en vnafala * de vcrano.Y Aod dixo: 
Tengo palabra de Dios parati. El entonces 
fe leuantó de la filla. 
21 MasAod metió fu mano yzquierda , y 
tomó el cuchillo de fulado derecho,y me- 
tiofelo por el vientre, 
22 Detal manera que la empuñadura en- 
tró tambien tras la hoja, y la groffura ence- 


fu vientre: y el eftiercol falió. 

ij; Yfaliendo Aod al patio, cerró trasfi 
las puerz« de la fala! con lallaue.. 

24 Y falido el,viuieren? fus fieruos,los 
quales viendo las puertas dela fila cerra- 
das, dixeron : Por ventura ” cubre fus pies 
enlafala de verano. C. j 
25 Yauiendo cíperado hafta eftar confu- 
fos,queel noabrialas puertas de la fala,to- 
maro la llaue, y abrieró. Y heaqui fu Señor 
caydo en tierra muerto. 

26  Masentretanto que ellos fe detuute- 
ron, Aod fe cícapó, y paffando “los ydo- 
los faluoft en Seirath. 

27 Yen entrando,” toca él cuerno enel 


monte de Ephraim, y los-hijos.de Ifrael de- 


e 
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cendieron conel del monte;y dla delan | 
te dellos. | 
28 Entonces elles dixo, 9€8* 
quelehoua ha entregado vu£ 
gos los Moabitas en vuellras ido os vados 
cendieron en pos del, y tomar? a pfarà | 
del Iordan de Moab, y n9 de 
ninguno. ud 
29  Yhiricronen aquel tiepo 
bitas como diez mil hombres? KE 
tes, y todos hombres de guerra: 
varon. | .| dia d d- 
Y Moab fue fujerado aque ja tier"? 
r repoló i Kr 
dc De 
o P "a 


n0$* 7. 


30 
xo de la mano de Ifrael : ) 
ochentiaños. ; r hij 
3t Delpues ? deefte, fue Samg^ ombres 
PUT Keds r hirió feyscien t dd de 
de los Philifleos con + ma agire 
bueyes: y el tambien faluo ^ 
s xd RE D opti 

B Oluiendo cl Pueblo à idolatrar, DIO gi 

L2 labin rey de los Chananeos: m" ^ de piri de 
con penitencia , el los ei) seed a gabe, 
Debora prophetsffa. I1. l: rel me de sabido i 
neo mata à sifara general del exerce 7 
uiendofe el recogido a la HEN J 


| arb âh phl, 

^ As [os hijos de Irae CO re ehou% ho” 

zer lomalo enlos oje de Aod b. j 
5 defpues dela pot desde? e 


2 Ylehonua los vendio ne- óen! Foa 
bin rey de Chanaan, el quin itd uf 
y el capitan de fu exerci de las J^ y 
t y el habitaua en Haro - arond eim 
3 Ylos hijos de Ifrael clam 
pongas u aquel tenia puen 
herrados: v auia afflig! ga caños. 
los hijos de Iíracl por en ‘empo 
4 Y gouernaua en à cuan | 
na muger, Debora pr9P^—- | 
Lapidoth. : ad baxo” 
5 La qual Debora habitat | enel int | 
palma entre Ramá y cL fubian? d 
Ephraim:y los hijos 0€ T: 
juyzio. ¿le? 
6 Yelacmbiós llamar Pe y die. 
binoem de Cedes de "€ pio! y 
Noteha mandado7€7 e 
dixiendo Ve, yx haz gent? ip póbres 
bor:y toma pe dm a hij 
hijos de Nephrhali,y % 
lon. f 

7 YYy atraeréàtiàl arr la 
Sifara capitan del a 
carros y fu exercitO> ¡$ 
tus manos? E 
g Y Barac lerefpód127. 
yo yré y Gno fueres eo: 


— - — 






















HA tv E 
Du ded dixo Yo yé Contigo : mas no ferá 
" Ah masc quel camino Kà vas , porque 
A Viae Sugervenderi Jehona à 5 à Si- 
Y As Pide n oie Debora vino con Ba- 
Cd Baracá Zabulon y Nephthali 
wu ADO ro con e ombres de 

CR b | v cotes, 
ql aries oo 5 delos hijos de Ho- 
i Bag Cineos Oyfen , fe auia apartado 
e a valle doy aura * puelto fu tienda ha- 
A Mo y Micro. nnim,que esjunto à Cedes. 
CN Bit! las nueuas a Sifará co. 
tde” bo Abinoem auia fubido àl 

i Ayun Pe diga x 
MS OS carpo Atá todos fus carros,nue- 
e "m inco: con todo. el pue- 
Y Pd | aclaro » defde Harofeth de las 
3 Vn Once | pre de Cifon. 

higo Porque «^"^ dixo a Barac:Le- 
Migrar e: ces cl dia enque Iehoua 
feng: S lesu: s € en tus manos. No 





Ę 
* 













E e E 


ik lante de ti? Y Barac de- 
J i “pos rr Thabor, y diez mil 

| aora! uebrantó à Sifara, yàto- 
EE linge. todo fu exercito à filo de 


Ce Barac: y Sifara decendió 
yo pie. 





iL. à mi, noayas te- 
2tienda,y ella lo cu- 


B y y L AE i 
wo deis 
"n Y Tir, 
d: 3. | > dix 
di sy Galo. pate à la puerta de la 
O "Ay aqu, 71676, y te Preguntar 
Y guno? tu relponderás, 
dela 
Rn tienga ST de 


tin eS, o id dieat Mago en 


Ita, POr Ja calladamente y re 
A Ya Ma caros "rium be 

Y 7 mu agado del fa 
x EL i H y Oo. " fucño y can- 


^ a AO. ^ E 
Dc as Sifara,lahel lo h- 
AS À eu, y moflrarrehe 

>Y cl entró donde 


Z E S 454 

ella eftava, y heaqui Sifara estana tendido 
muerto,la eítaca por la fien. 

z; Y aquel dia d fujeró Dios à Iabin rey d O,hu- 
de Chanaan delante de los hijos de Ifrael. milló. 

24 Y “lamanojde los hijos de Hraclco- El podec: 


a F ; ` H n " 
menqóà crecer, y a fortificarfe contra la. 


bin rey de Chanaan , hafta que lo deítru- 
yeron. 


CAPIT YR 


c Ancion de Deboraen alabanra de Dios por la 
viéloria,enque de pafjada toca la neglrrencia 
de los tribus que no vinieron àla gwerra , y las ala- 
bangas delos que vinieron; [ingularmente Les de Ia- 
hel muger de Haber por auer muerto à Syara. 


77 Aquel dia cáró Debora y Barac hijo 
i de Abinoem diziendo: 

- 2 FPorque ha vengado las injurias f Heb.En 
de Ifrael , porque 5 el pueblo fe ha offreci- vengando 
do de lu voluntad,load à Iehoua. las vengan- 
3  Oyd reyes: eftad attentos principes, $2: en If- 
vo cantaréà Iehoua: diré pfalmos à lehoua E ys 
Dios de Ifrael. sibs 
4 P Quando falifte de Seir , 6 Iehoua, g Eltribu 
quando te apartaftc del campo de Edom, de Zabuló 
la tierra tembló , y los cielos diftilaron, y y +! de 


las nunes gotearon m" | Nephth. : 
5 Losmontesife derritieron delante de e, ta 


Iehoua, t efte Sinay , delante de Tehoua ; Heb.fe 
Dios de Ifracl. corrieron, 
6 En los dias de Samgar hijo de Anath, o,fe cícu- 
en los dias de Iahel! ceffaronlos caminos, rrieron. 

y los que andauan por las fendas,fe aparta- dem 
uan por fendas torcidas. (righe 
7 ? Lasaldeas auian ceffado en Ifrael, a- caminos, 
uian ceffado:hafta que yo Debora me leuan porque los 
tc,me leuante madre en Ifrael. > | enemigos 
8 n En efcogiendo nueuos diofes,la pue. lo corrian 
rra effaua Viae jue rada! fe via efcudo oli tado. 


| 2 m Los cor- 
ca entre quarenta mil en Ifrael? tos. las ip 


9 Micoracon es álos principes de Ifrael, à bramcas. 
los volútarios enel Pueblo,load ileboua. pn C ect 
1o ? Los quecaualegays en afnas blancas o Era co- 
los que prebidis en juyzio, y los que ys ca- ftumbre de 


mino,? Hablad. posi: 
it Acaufa del eftruendo delos lecheros ^7 27194 
p Alabad 


q»tadode entre los que facan las aguas . alli $ Dios. 


recuenten ? lasjufticias de lehoua ,las ju- q Losfa- 


fticias de fus aldeas en Ifrael . Aora el puc- uoresju- 
blo de lehoua” decendira á las puertas. ftos. 
12 Leuantare leuantate Debora, leuanta- Y Vendrá 
tc,leaantate: di cancion . Leuantate Barac, mer oe 
—— AR gn. T à (us pley- 
y Ìleua tus captiuos hjo de Abinoem. tos y negò- 
n Aora* hahechó que el quequedó del cios. 
Pucblo,feñoree los magnificos: Ichoua me s S.lehoua. 
hizo enfeñorear lobre los fuertes. = 
AAA d Me Lr 
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Frp hh d 


a Recitalos 
(vinieron 
a la guerra. 
llamafe à f1 
rayz de 
Ephr. 

b S. enemi- 
gos. 

€ Del tribu 
de Man: ffc. 
dLos efcri- 
vanos, 

e Los pen- 
famicntos 
des, 

f Apofiro 
phe 3l tribu 
de Ruben 
en que le 
gahicre a- 
uertenido 
mas«uyda 
do de fus 
ganados d 
de fus her- 
manos puc- 
ftos en pe- 
liero: 

g Refiriédo 
el ficio de 
cada vno 
dceftos tri- 
bus nota ca 
da vno a- 
ueríe que- 
dado en fus 
tcrmunos.. 
por Galzad 
en tiende el 
Tribu de 
G:à. 

h En fus 
cflancias 
ruynofas, 

i Hcb.me- 
nosprecio 
fu alma pa- 
ra) morir, 
j Porque 
chos dos 
tribus Za- 
buló y Ne- 
phthalia có 
pañaron a 
Barac yde- 
ellos fe hi- 
zo el cuer- 
po del exer 
cito.arrib, 


455 
14 De Ephraim falo fu rivz contra Ama- 

lec : tras ti viso Beniamin b contra tus pue- 

blos. * De Machir decendieron principes: 
y de Zabulon 4 los que folian tratar finzel- 
de efcriba. 

i15- Principes tambien de Ifachar fueron có. 
Debora:y tambien lachar , COMO Barac " fe 
pufo apie enel valle:de las diuiGóes de Ru- 
ben fos grandes € las difputas del coraçon. 

16 Mery ae te quedafte entre las majadas, 
para oyr los filuos de los rebaños? Delas di 
uriones de Ruben grandes fon las difputas 
del coraçon. 

17 5 Galaad fe quedó dela otra parte del 
Iordan:y Dan porque habitó cabelos na- 
ulos? Aller fe alenro à la ribera dela mar, y 
h enfus quebraduras fe quedó. 

18 El pueblo de Zabulon ' pufo fu vidaa 
la muerte, t y Nephthali en las alturas del 
armada. 

19: Vinieron reyes,y pelearon: entonces: 
pelearon los reyes de Chanaan en Thane 
junto á las aguas de Mageddo, mas ! ningu 


a * —X oa 
na ganancia de dinero lleuaron. 
io MDelos cielos pelearon:las eftrellas 


defde fus ESATERA Ao contra Sifara. 
it Elarroyo de Cifon los barrió, el ar- 
royo delas antiguedades, elarroyo. de Ci- 
fon:pifafte,o anima mia,con fortaleza. 

22 Las vías delos cauallos fe embotaró 
entonces," por los encuentros, los encuen 
tros de fus valientes. 

23 Maldezid à ? Meros, dixo el Angel de 
Ichoua: maldezid con maldicion à fus mo- 
radores: porque no vinicron en foccorro à 
Ichoua, en focorro à Ichoua contralósfu- 
eteb 3.5. bo 

24 Bendita feafobre las mugeres lahel la 
muger de Heber Cineo: fobre las mugeres _ 
Gas bondia Ean latienda. 

25 pidió apua, y ela le dió leche:en ta- 
con de nobles le prefento * manteca. 

16 Su mano tendio al eltaca, y fu dieftra 
al mago * de trabajadores; y majó à Silara: 
quitóle la cabeca; hirió, y palló fus fie 
nes. l 

27 Cayó encoruado entre fus pies , que- 
dó tendido:entre fuspies cayó encoruado: 
donde fe encoruó,alli cayo * muerto. 





i8 Lamadre de Si(ara affomandofe à la 


«ap. 410. ventana aülla;, mirando porentre las rexas, 
Heb. de- dixtendo,Porque fe detiene fu carro, que no 


fico (0,co- viene? 


bd:cia ) de 
dincro no 
&c, 


carros! 
29 Las fabias mugerss de fus principes le 


porque fe tardan " las ruedas de fus 


m lofepho lélpondian: y aun ellaà (i miima fe reípon- 


Antiq. lib, 


là: 


&Gp.é. — 30 Nohan hallado defpojos y los eftan re» 


"ns 
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partiendo ? à cada vno vna p sf 
defpojos de colores,aSifara; los €T ^. Pag 
bordados de colores: la ropa deco er m] P, 
dada de ambas partes, * parael cue ^ E JT 




















repolo quarenta anos.. 


CAPIT 
Velto Ifrael à fiss edolatrias, y entregó 
rE en mano delos Kra pá quo X3 a) 
los amonesta de fi peccado por vn pre e a paró beis 
Angel fe apa 0d dee lo elige = minah p? 
Jer capitan „y librar el Pueblo, 1 i fei à ” $ 
de Dios derriba el altar de Baal ° 
Dios. 1111 El Pueblo lo quiere matari 
V. Los Madianitas y Amalecitas Pa” 
al 


As los hijos de Iírae^. 7... 1eb0s, 5 
Ms en los ojos de Lobo ya y 
ua los entregó enlas m y? 


reualecio Clos å 





dian fiete años. | 


2 Ylamano de Madian p n 
Ifracl:Y los hijos de Ifrael por plos mo" ! 
Madianitas fe hizieron rint E 
tes, y cauernas, y lugares feta e ane" 
3 Porque como os de Irae ina am 
brado,fubian los Madianitas a i conta " n 
v los demas Orientales : fubi F - 
os: 

4 Y alentando campo cert 
firuyan los frutos de latierr? cn If: 
Gaza: no dexando que €? 


ouejasni busyes.n i 

P M ubian € osyfus e? 

nian.confus tiendas eng? 

mo langofta , que no 49^ 

nien fus came os: y venian e 

ftruyendola. era C de. 
random P gs bijo 


o 1 
1 
JE. 

! E 


+ 
$ 


6 Y lírael era eng siy 
brecido porlos Madianitá ; i 
lírael clam aron à ehou cael oU y -— 
7 Y quando los hijos - de los 
mado à Iehoua ,àcaufà "d 
tas, l y i | Prop m— jë ô 
8 Ithouaembió *^ Te dise | dixo 
hijos de Ifrael,el qual E «fà 
houa Dios delia | 
pto,y de la cala de pid 
9 Yooslibre dem po Eos) 
de mano de todos los qn de vof Es 











3 los quales eche de D 


os di {u tierra. | 
10 Y discos: Yo 7100 


$ 
JA S 
A. 
14 » 






















iN 4t 
wt ana ten LIVES Z 7 EY $3 - 
hos y 5 los diofes de los Amorrhcos 24  Y'edificóalliGedeon altarà Iehous, i Como fe 
idt boz, "erra habitays; mas no oyftes mi asii ahcer (Mom , el qual dura ha- gue mn 
MY vino. aoyenLEpira T de los Abiezeritas. , el ver. fig. 
h DEN yino el Angel de Tehoua, y fentofe zs. qj Y aconteció que la mifma nochele L^ "^! 
fa d. del a dy q | Epbra es de 
dat qual e, de iernoque que cta en Eph ra, dixolehoua; Toma vn bezerro del hato de la familia 
i Gedeon 1-948 b Abiezerita: y lu hijo tu padre, y otro bezerro de Gete años, y delos Abie Š 
uve, Bar, tim facadiendo cl trigo enel  derriba el altar de Baal que tu padre tiene zeritas. 
T" cu | azerlo e(conder de los Madia-  ycortatambia eque de junto delz. is del à 
Ve q. el An T! 1G Y edifica altarà Iehouatu Dios enla ^'?!czerite 
que ole: ngel de Ichoua fele apareció, y cumbre dette penaíco en lugar conuenien- ML 
| Fa | — 21 es contigo € varo fortilsi- — tesy tomádo cl fegúdo bezerro facrificalo 
um RT | Gedeg en holocaulto [obrelaleáa del boíque,que 
& VO f Tels nie refpondió: Aora Señor — aurás cortado. 
Om n vi On nofotros, orquenos 27 Entonces Gedeon tomó diez varones 
d... todas uc ido t tot Y donde  defusfieruos, y hizo como Iehouale dixo. p: 
córas hane maravillas, que nueftros pa- Mas temiendo de hazerlo de dia, por la fa- 
| chon; de »ntado diziendo,No nos fa- milia de fu padre, y por los hombres dela 
- “Ampar tot Y aora lehouanosha  ciudad,hizolo de noche. 
va 3 iade, y nos ha entregado en eia 28 ^ Yi la pr ns los dela ciu. IHL 
: i j : d ' | Iu- i 
Ge We iras. i dad tao: heaqui d el altar de Baal 
NE dc," eta 24 E €“ lehoua, dixole: Anda  eítaua derribado; y el Ta bah, tana jun- = 
is Cv. big Mno prtaleza y Saluarás àlfrael toàel,cortado;y el fegundo bezerro facri- 
My è Mie 205 Madianitas .No te em- ficado en holocaufto fobre el altar de nuevo 
Ñor, . tonc | ; edificado, 
"mig | eslerefpódió:Aora pues S 
He. C : rà pues òc- 






| Que tengo de faluarà Ifrael? 
ue m; milia espobre en Manaffe: 
la cafa de mi padre. 

dixo : Porque yo fere con- 
alos Madiauitas,f como à 


weg 1$ y. 


ino. tigor Rota le 
LI +4. 
"E 


hall. le ref; 

Mad "POndió : Yo teruepc 

4. Mop... ucgo, que, fi 

n quet ica "^n dc ti,É me des fe- 

f a ego te. ablado Msi io 

ly Je buej, 156 ho te vayas de aqui ha- 
i e? delante qe y faque mi Prefen te, y 

Ma el refpondió : Yo 

brito ntranghiebueluas, | 

| ole Gedeon aparejó vn ca- 
deha *5»Y Panés Gn leuadura de 


a 











El eL bo. 
: t £ id carp, 
fn. En id 


| * Ge on 
! quéerae] A 
A S Y " al a D À 
B el ia cari 2003, que he 


J f id Pd pi = a ` ^ a i 
Dho to bem ymo temas), no Amer EL) mi ready, mi ame, 


29 Y dixeron cl vno àl otro,Quien ha he 
cho efto * Y bufcando y inquiriendo,dixe- 
ronles; Gedeon hijo de Ioas lo ha hecho. 
Entonces los varones dela ciudad dixeron 
à Ioas: n 
30 Saca fuera tu hijo para que muera,por 


quanto ha derribado el altar de Baal; y ha — 


cortado cl bofque, que tana cabe el. 

31 Y loas refpondióa todos los que efta- 

uan cabeel ; Tomareys vofotros el pleyto 

or Baal? o faluarloeys vofotros ? Qual- 
quiera que tomáre el pleyto porel,d mue- 
ra mañana. S1es dios, pleytée porfi conel 3 

derribó fu alta A T 





32 Y "n dia le llamó Ierobaal,por que 1 loas i fa 
dixo ; Pleytec Baal contra el, que derribó hijo Ge- 


fu altar. 

33 «] Y todos los Madianitas,y Amaleci- 
tas, y Orictales fejuntaró à vna, y paffando 
allentaron campo enel valle de Iezrael. 

34 YelEfpirito de Iehoua fe enuiftió en 


Gedeó , el qual como vuo tocado ? el cu- m Alarma. 


erno,* Abiezer fe juntó conel. 
35 


n 
Y embió méfajeros por todo Manaffe; d 


el qual rábien fejuntó con el. Y embió mč- zer,á era fu 
familia a A- 
rrib.ver.14. 
o A Gedeó 


. fajerosá Affer,y à Zabulon,y à Nephthali, 
los quales ? los falieroná recebir. 
36 Y Gedeo pregütó à Dios ; Has de fal- 


uar à Ifrael por mi mano.P como has dicho? : 






lana en la eras y (i 
vellocino folamente, quedado fecato« 
Otra ticrra,entóces entéderé j hasdefaluar - 
^ &líradpormimano,comolohasdicho.  —— 


iij 
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dcon- 


V. 


^ $a É i cito. ; 
37 Heaqui que yo podré vn vellocino de p Arrib. 
rocio eftuuiére enel vcr. 16. 








La familia 
e Abie- 


a fu exer- 





NE. 





M R: 








y 
Ass 
38 Yaconteció anfi porque como fe le- 
uantó de mañana , eíprrmiédo el vellocimo 
facó deel el rocio, vn — deagua. 

39 Mas Gedeon dixo a Dios:No je enci- 
enda tu yra contrami, fi aun hablare cha 
vez : Solamente prouaré aora otra vez con 


el vellocino . Ruego te que A 
en folo el vellocino: y el rocio fobre latie- 


rra. 
40 Y aquella noche lo hizo Dios anfi: 
porque la fequedad fué en folo el velloci- 





no, y en toda la tierra eftuuo el rocio. 


a M 


C'R"F FT YTE 
Ifméinwye Dios el exercito de Gedeon hasta de- 
D xarlo en trexientos hombres , para que ael folo 
fuef]e atribwyda la gloria de la victoria. 11 Cin- 
estos deshaxe Dros el exrecito de los Madianitas, To- 
da efta Iifloría es figura de la batalla de Chrifto că 
muejtros enemigos y de fa victoria lefa.9.4.Como en 
la jornada de Madiá crc. Anfi mijino lo es del ofta- 
do, a/siento , eftilo de pelear y vió toria de los fieles de 
Jas enemigos en Chrifto: por tanto aduertiv/cba à 
todas las circunftancias , por que todas Van encamas- 


nadas à effe propofito. 


] Euantandofe pues de mañana Iero- 
[ baal,el quales Gedeó , y todo el pue- 
— blo que istana conel,affentaron el cá- 
pojunto 4 la fuente de Harad:y tenia«l cå- 
po delos Madianitas àl-Noerte dela otra 
parte del collado de More,en el valle. 
2 Y lehouad+xo a Gedeó: El pucble (n 


elta contigo es mucho paraque yo déàlos 


zientos wroncs:y todo cl refto del pueblo 


arodillaro ¿hbpejus rodillas para beuot. 
y — AA ħiħŘ 








E Foo. 
joe. 
UU a a 
Digitalizádo Biblioteca 


L-V^E- Z-E $, 















las aguas. SW 
l : iGcdeon 7 —. 
7 @ Entonces Tehoua — limieró 4 Ln 


eftos trezientos varones que 
anua,Os faluare, y entrega rea po ueblo 
tas en tus manos: y vayafe todo €” EL. y pa 
cada vno å fu lugar. oblon f 
e Y tomada prouifion b para cl pii os ani 
fus manos, com fus bozinas, em day e^ 
los otros Ifraelitas cada vno a lu es y tenid 
tuuo ¿aquellos trezientos v ds 
el campo de Madian abaxo enel v c Ieho | NT | 
9 Yaconteció que aquella pe :i camp?" "a 
le dixo :Leuantate y deciende' “manos: d$ 
por que yo lo he entregado en er decié- 
10 Y fitienes temor Y mps ; | 
de tu,y Phara tu criado al C aces Ea ig 
nm Y derum que hablan:y non oant [s.t | 
manos fe esfor pet f decent al pri? 
po. Y el decédio co Phara fu enm and eod 
cipio de la gente de armas que 
campo. 

eo! Y Madian pa $ 
tales ef/anan tédidos ene ! 
mo langofta : y fus. camellos eran ^ ¿de 
rables,como el arena que 4% * f 
la marenmulritud. Aii quee 
15. Ycomo Gedeon vino; heag acero — 
varon eftava contando à lu co a 
fueño drziendo:He aqu! queso e rodas A 
ño: Que via vn pan ae, o alas dé 
hafta el cápo de Madian: yl dà caytrot- 
das, y lashirió detalmant1? q- uclas 
las traftornó de arribaabazo y 9. pur 
das cayeron. | „e ydio ie 
14 Yu cópafiero sefpondióy ^ 3e067— . 
no es otracofa fino cl cuchi Dios e? 
hijo deToas varon de lfraebd^ o ¡pas COR 
tregado en fus manos á los Ma " 
rédeclcampo. ——— ik add 
15 Y como Gedeó oyo doró3 y bue Y 


| 


| 


jolor | 





























































ño confu declaracion, 2249 quel” pie" 
campo de Iac dixo Lento d eg "7 
ua ha entregado el cápo de Le 


;entos h* os 
zie 34 vno dcellos P 


eltras manos. 
16 Y repartiendo los tre 
en tres efcuadrones dió 2C1* 
findas bozinas en fus manos» Y 
ros vàzios có fendos b tizon* 
tro delos cantaros: | 
17 Ydixoles Miraet?" — 
mo yo hiziere : heaqu! 9 
garé al principio del cam 
re, anfi hareys vo/étref: y ; 
18" Yotocaréla rinse prono cU 
earan cómigo:y VO ge todo el 7 
reys lasbózimas uit Gen va a 
ire ! ua a MT. A 
a pues Gedeó,y10* [d 























46 
I 


Qe eua, ^ 
? Met con figo 1] princi pio del campo 
pudo GL. la vela del medio, defper- 
bozinas mente las guardas:y tocaron las 
kanang,” quebraron los cantaros, quelle- 
1o EL manos. e xs E 
tinas, y HM eícuadrones tocaron/i« bo 
tulas + "rando los cantaros tomaron 
las, Mechas Y*quierdas los tizones yy en 
dieron „3 los cuernos con que tañian : y 
Stdeon, el cuchillo de Iehoua, y el de 
dor qe] o leronfe en fus lugares en derre- 
| vh PO:y todo el campo ? fue albo- 


i 
ws 





es Wer ES ton ritando. | 
Quy * Teh trezientos tocauan lás bozi- 







aüero ento o cl campo. . 
D afta Berh-feca en Ce 
*! termino de Abelmeh: 





'ere- 
aen 
de Ifrael de Neph-. 


*;y de todo Manalle igue- 


tambi embió menfiteros 
“Sel mm 1510 menlajeros 

an e ll encode Ephraim diziendo:De- 
T lorg desh : entro de los Madianitas, y 

| hys aguas hafta Bech bera , y el 





"y. | " ntos todos los varones de E-. 
ao, M ^d | € las aguas halta Beth. be- 
ith, d la 9n dos principes d , M 
Bic TA | ncipes delos Ma 
NON | mh, "eb, y Zeb !y à Oreb mataron 
& Ms reb:yàZeb,mararon en. 


iq fap SI de 2 | 
Ad: tarro y hguteron à los Madiani- 
= A" 1 a A i 1 | 
Sedo de A cabeças de Oreb y de 


i A | Otra parte del lordan, 
ge 
OCIO WEBER 
C PD a 
R apl, fe ambhnan contra Gedeon, 







do nel lc ance de los 
Señorio del Puebla, 


quan. 
Drasa fe idolas 
ade, fari” 


were ingratos; 


e adan? Y pi, 
e 


Map” à reli . 4 
Eph ota Como cpondió : Que hehe- 


fta er: ufo el cuchillo de cadiy- 


y E Z B v$ 
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de Abiezer? (sb zoií os cv 
3. Dios haentregado en vueftras manos á 
Oreb y à Zeb principes de 120, y que 
pude ye hazer como yoforros? Entonces 
€ cl enojo deellos contra el fe aplacó , co- 
mo el habló efta palabras — 

4 ' «IY vino Gedeonàl Iordan para pafar 
el y lostrezientos hombres que traya con- 
hgo,canlados delalcange. - — . 

; Ydixoàlos.de Socoth:'Yo os ruego 
que deys àl pueblo que me figue algunos de 
cados de pan, porque éhan canfados, para» 
que yo figaà Zcbee, y à Salmana réyes de: 
Madian, --- Y orib 29900158 E] 
6. Ylos principales de Socoth refpódie. 
ron :Eítá ya f lamané de Zebeey de Sal- £Tsfueresa- 
minaentumano;, props ayamos nofotros has los ya ' 
de darpaná tuexercitoS -oss ioo vencido? 

7. Y Gedeon dixo: Pues quándo Ichoua 

ouiere. entregado en mimanoa Zebee y à 
Salmana, yo trulare vueffra carne con efpi- 

nas y abrojos del delierto. jl 

8. Y deall fubió a Phanuel, y habloles las 

mifinas palzbras . Y los de Phanuel le re. 
fpondieron,como auian refpondido los de 

Socoth, DU | LB 

9 Yelhablóramb:enálos de Phanuel di 
ziendo:Quando ye tornare ? en paz, yo de- 

rribare eíta torre. | Uil 

10 Y Zebee y Salmana eitanar en Carcor, 
y tenian conligo fu exercito de como quin- 
zc mil hombre», todos los que auian queda- 
do de todo el campo de los Orientales, y 
los muertos , awian ffo ciento y veynte mil 
hombres,que facauan efpada. 
mn *Y fubiendo Gedeon hazia los que 
eftauan en las tiendas à la parte Oriental 
de Nobe,y de Iegbaa,hirió el campo, por- 
que el campo eftaua f2guro. 

1» Y huyendo Zebec y Salmana,el los G- 
guió, y tomados los dos reyes de Madian 
Zebee y Salmana efpantó à todo el exer- 
cito. 

13 - Y boluió Gedeon hijo de loas de la ba 
talla antes. que el Sol? fübieffe. 

14... Y tomó vn moco de los de Socoth , y 
preguntandole, al D dió por efcripto los 
principales de Socoth y ! fus Ancianos,fe- 
tenta y fiete varones. 

15 Y entrando alos de Socoth,dixo: He- 
aquià Zebee, y a Salmana delos quales me 
caheriftes diziendo:Eftá ya la mano de Ze- 
bee y de Salmana en tu mano paraque de- 
mos nofatros pan à tus varones canfados? 

16 Ytomoalos Ancianos dela cudad,y — 
efpinas y abrojos del defierto, y + caftigó T 3cb-hizo 


y osdeSocoth. v— 
en cllas, 


17 Aal milo dcrdbó la torre dePhanuel, 


Pj yma- 





i| 


g Conta ' 


vi 





| Ao o. 





* Ofa 
10414 


h Saliclle, 


i Sus fena- 
dorcs, 








FIIL 
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Abi-melech. 

y q Y murió'Gedeó hijo de loas en bue- 
na vejez, y fue fepultado en el fepulchro de: 
lu padre loas en —— de los Abiezeritas, 
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y mató ¿los de la ciudad. - 33 TY aconteció que como m as 

18 Y dixo a Zebeey à Salmana, Queízas loshijos delfrael tornaron, operit 
Y nera de hombtés teniá aquellos que mata m de los Baales : yp pahe ron por" 

ftesen Thabor? Y ellos refpondieron: Co; a Baal-berith; -.- 7 de 
a Heb.vno, motuztales eráaquellos 2 ni masmi menos, 34 Ynofe acordaron! hijos cado 
como ma- - que pareción hijos derey. delehouafuü Dios; quelos att | 
pa e 1 19 rmanoseramhijos de  todos'fus enemigosalderredor- calido Fi 
Jor derc). mimadre: bing lehoua,que fi los guardara- 35- Nihizierō mifericordia cont lb " I 

des en vida,yo no os mataria. Ierobaal Gedeon, conforme à to i I 

i6 Ydixoiletlierfüprimogenito,Leuá-  queclIauia hecho à Ifrael. Ta 

tate, y matalos. mas el mochacho no def} EE. 
uayno. x OR Li earl aula temor, T | i "CA PIT. "X ge "ga 

eramochacho. |. uda d de los des , 

21 Entonces dixo Zcbee da Leud A! Binele hijo de, Gedeon com edi y [^N | 
b Efcufim  tatetu, y:matanos, porque b como es el va-- bn reia jade vmno de los o à er 
àl mucha- ron tales firvalentia. Y Gedconfe leuantó, ' fibre el Pueblo, H vd to de Las manos os de AD 
Ag y mató a eat las plá- du ae s de ira de ju ingro^ z^ 

chas que fus camellos trayan àl cuello. n fa d. fu adre. TII Dios mete di at 

HL 22: Y los Hraclitas dixeron à Gedeon: fant Abimelec ITI. E meri 
«Tuytus Se nuetro feftor etu, y tu pto OS — > torre de Thebes, Abimelec es herdo y, rar api 
fuceffores. puefquenos: has librado de mano de Ma- yramureren cumplimiento de oque lost" DE 

dian. diilo à los Sicbimidó. Mad TUE M 

231' Mas Gedeon refpobdió: No fere leñor hijo D o e , 

lare vofotrosni mı hijo os feñoreara rá: le~ ^ Fuefe Abi- melech bij iw oo 

houz i vueftro Señor. ui aSichea los hermanos fga la A "t 

24 Y dixoles mas Gedeon : Yo dedisnde y hab!ó'có ellos, y s ,diriendo, o Ja 

de vofotrosvna demanda,que cada vno me dela cafa del padre de tu ma oy as de hl 
"Haas délos garcillos de fu defpojó : (por dtra z  Yoosruegod hab'cy Y up - Ji 
heu "yin pos de oro,que eran límaclitas.) > doslogfeñores de Sichem: ^: hóbres) p 
e Heb Dí. 25 ^ Y ellos refpondieron.* Debuena gana: mejors4 os feñorcen pan neos {ehor TE 
do dare- — los daremos. Y tendiendo vna ropa de ve- loshijos de lerobaal aselo t ER 
mos, ftir echó alli cada vno los garcilins: de lu ros que jofoy 1! 

defpojo. 1 / carne vue „anos g“ 

T P enel pefo ok sargillos de oro, d : Y aron porel los egos se | 
fO;pefos- el pidió, mil y ficte ciéros f filos deoro:fin madreá oydos de todos Mer 
26 las plichas,y joyeles; y veftidos de yp chem todas eflas palabras:Y ^ Je i "y 

gor ra, trayi los Pins de se An co- lies n tras. A 1 del té 0 JU 

llares que trayan fus camellos al cuello. ian: Nuellro:herm et ¿Jara l 
gExodaf, 27 Y Gedeon hizodeellosvaSBEphod,el: 4 Y dieronle ale feréta sofa de es ABI s 
6. qual hizo guardar en fu ciudad de Epbra: y plo de Baal-berith, rca aD jon 
h Idolatra- cedo HE Madh fornicaró t tras del. en aquel lu- lechal uiló varones P oc Ken 
ron defpu- gar, y? fuepor trompegadero iGedcon, y dos quele iguieron. ía adre S n 
es encl. à fu cafa. i. f Y winiédoa la cafa de x4 de Tero l 
es ems 28 Anh fue} humillado Madian delante Pe fus hermanos los sre ¿ma vi 
delicia delos hijos de lfrael,y nuncamasleuanta-: fetenta varones, fobre do o de Ier? ^ 
de Gedeon ron fucabeca: y repofó la tierra quarenta dó Ioatham el mas pede? Xe ch 
porcafgo años enlos dias de Gedeon. | Wi que fe efcondiá: ^ qos Señores res ES 
deDios 5^ -Y Ierobåal hija de loas fué, y habitó. 6 "Y juntados todos MO, icut 
T Ot.-que- on c cafi :1 3 con. toda la cafa de Me ca de ^ 
hrantado. CP tu cana. à Abi lech or rey ce chem 

30 Ytuuo Gedeon réra hijos quefalies== rona Abi-mclech p à en 5i Jose! 

ron de fa muflo: porque ruud muchasmu-  r3de la eftarua que (ic di dicheà 

se, - pua Lo'qual como o dele mótet 

zr Yfu citis que eausa enSichem, fué, y pufofeen n boz z clamós Y Sg HOP T E 

tambien le parió va hijoy y pufclenombre riZim, y algando de Sichem» 17 ^ LH 


Oyd me" LA uu 


Oypsas i. T 
s JE tosabolerd elegi o 


y dixero à la oliua:Reyd? 





tss 


a n IV EZE OS. 466 
BM Al lina les'refpondi 


o 6: Tengo de 

| Gu Tn Broffura con la qual por mi 
doi er Y los hombres fon honrra- 

UE Yt y fer grande fobrelosarbo- 


n Y A 23 
Andatura ron los arboles à la higuera: 
Tuy beu. Ur enofotros. 
f Emi dul toles la higuera : Tengo de 
"Brando a buen fruto, por yr, y 
te osarboles? 
Puer x pues los arboles à la vid: An- 
Ylay; paa fobrenofotros. | | 
|. mon. SÉ Ed bé: ehe de de- 
Pory, ? 12632legraàDiosválos hő- 
les YES y fer grande Sobre” los arbo- 


i Dea ü 

x. "And. €s todos los arboles àl efca- 
les.c. car, reyna fobre nofotros. 

Ma, q Peon y jo relfpondiói los arbo- 

Big de a Phen; $ me elegis por rey fobre 

rud tap, 9r burgo) affeguraos debaxo de 

h A s ue tra 9, fuego falga del efca- 


















Bue los cedros del Liba- 






e con verdad y con integri 
ire harry ocedido en ^ rey à Abi- 
E O ca Cys hecho bien con Iero- 
p Qe Als gp y file aueys pagado con- 













Quer - efus manos: 
re peleó por vofotros, 


u, Madian > lexos por libraros de ma- 


tss mire ¿e leuantaftes oy contra 
Me Ones fap mataftes fus hijos,fe- 
ji! los ‘evna piedra: y aueys 
TU ech rif deSichem porrey 
: Sie criada, f porquan- 






| con integridad aueys 
ipt bs Aero baaly con fu cafa, eE 
PUN Yer ! ^ y el goze de vo- 
4 " B T" '0 - - no fu 

wh, p Mug. ? "tego falga de 


1 

"Lr 
a “W 
1 






f las fangres deellos fueffen pueflas fo- t Elcaftigo 
bre Abi-melech fu hermano, que los ma- "- homi 
cidos vinis 


ciTe fobre 


tó : y fobre los Señores de Siché, que cor- 
roboraron las manos deel para mátar fus 
hermanos. | 

25 Ylos Señores de Sichem le pulierom 
affechadores en las cumbres de los mon- 
tes,que falteauan àtodoslos que pafíauan 
cabe ellos por el camino: de loqual fuc da- 
do auifo à Abi. melech.. 

26 Y vino Gaal hijo de Obed confus 
hermanos, y paffaronfe x Sichem : y los 
Señores de Sichem fe alfepuraron con el. 
27 Yfahendoàlcampo vendimiaron fus 


S. 


viñas , y Hagarearon: y hizieron alegrias: ppt. pilas 
y entrando en el templo de fus diofes co- ron. ~ 


mieron v beuieron, y ™ maldixeron à Abı- 
y (y 


29: Quien dieffe à efte pueblo debaxo de 
mimano : que t echaria à Abi- melech. 
Y dezia X Abi. mclech: Aumenta tus efcua- 
drones, y fal. | 

30 Y Zebul Afsiftente dela ciudad oyé- 
do las palabras de Gaal hijo de Obed en- 
cendiofe fa yra: 

irt Y embió aftutamente menfageros à 
Abi-melech diziendo : Heaqui que Gaad 
hijo de Obed y fus hermanos han veni- 
do à Sichem , y heaqui que han cercado la 
ciudad contratti. 

3z Leuantate puesaora de noche tu y el 
pueblo que ste contigo, y pon embofcada 
en el campo. | | 

33 — Y por la mañanaàl falir del Solle- 
uantartehás , y acomererás la ciudad: 


' m Excomul 
melech. garon con 


28 Y Gaal hijo de Obed dixo : Quien folenne fis: 
es Abi-melech , uien es Sichem para to à &c. 
e nofotros firuamosiel ? No es hijo 

e Tero-baal ? Y¡Zebul no es fu Afsiften- n A los de- 
te * Seruid ^ à los varones de raid cendientes 


dre de Sichem. Porque le auiamos de íer— de e. 
uir à el? Djy 








Abi-melech el y el pueblo que esta con el faldran coü ¿Heb.f gé 
¡Chem ; y la tra try t» harás conel 9 fegun que fe te alcangare 
los feño-  offrecerá. wu mange 


& Lap h 
df d, a lo 
Th PRIN fer 







Fius cle e cafa de Mellc 
4 ten. than 'à 

ma Y... xu: ade Abiomelech fu 
4 ue t v Siei F | 

| Abi- melech vuo domi. 
116 ] uui Bos, " 
MR PNIS yen cfpiritu malo entre 
p dcl, T Sithen dle hores de Sich: 
MESES “iCuátaron cótra Abi- 


to. ba y &r3uio de los fetenta 


ie Y para que 










M 







14  Leuantandofe pues de noche Abime- 
lech,y todo el pueblo que con el tana, pu 
fieron embofcada contra Sichem con qua- 
tro compañias. i | 
35 Y Gaad hijo de Obed falió , y pufofe 
à la entrada de lapuerta dela ciudad : 
Abi-melech y todo el pueblo que con d 
cffaua fe levantaron de la embofcada. 
36 Y viendo Gaal el pueblo, dixo à Ze- 
bul: He alli pueblo que deciende de las cú- 
bresde los montes. Y Zebul le refpon- 
dió : Lafombra delos montes ,te parece: 
hombres.. | | + 

> A 37 Mas 
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467 
37 Mas Gaal tornó å hablar, y dixo :-He 
alli pueblo quedeciende por medio de la 
tierra: y vn efcuadron viene camino de la 
campaña de Meonenim. 
“28 Y Zcbullerefpondió: Donde e420- 
rata dicho que dezias : Quien es Abi-me- 
e lech , paraquefiruamosa el? Efto noes el 
pueblo? que tenias en poco? fal pues ao- 
ra, y pelea con el, 
Jo 3 e-$7 39 Y Gaal falió delante delos feñores de 
E yep ^. Bes Sichem,y peleó contra Abi- melch. y 
F 40 YAbi-melechlo Gguió, y el huyo de 
de gs De lante del, y cayeron heridos muchos hafta 
29) ad rt la entrada de la puerta. 
ds o re intreduce q1 Y Abi-melech fe que en Áruma: y 
£a. 


cop? cerno 


^ clle sus Zebulechó ¿Gaal y à fus hermanos, d no 
: | TAA E p, moraffen en Sichem. 
Ea $ 42 Y acóteció el dia figuiente que el pue 
mier mjolk y, blo falióál campo: y fue dado auifo à Abi- 
erurlar. y ¿ur eco melech: | 
Ec tz. 43 Elqualtomando gente repartióla en 
me o cute - AP : E E 

Ll tres compañias, y pufo embofcadas en el 


^ "WM oce zy 
an y er eileén campo: y como miró,heaqui el pueblo que 


¿y Hom 1-32 + falia de la ciudad: y leuantandofe contra 
Put me fere à sueo ellos hiriólos. 
^ 2s P 44 Y Abimelech y el efcuadron que 
ce adire 6t flana con el acometieron con impetu, y 
^ nd ) SA pararoná la entrada de la puerta de la ciu- 
fa a T 077^ dad: y las otras dos compañias àcometie- 


pablo ef, £«g7- ron à todos los que eftanan en el campo, y 
comp cabe s 2o pechiricronios. | 
ada . "7 45 YAbi mclech defpues de auer com- 
exp verip ny mnm batido la ciudad todo aquel dia,tomola, 
La 7 2 WE A mató el pueblo que en ella Siswa y afoló h 
ET RE. ciudad, y fembrola de fal. 
Seth cm S am 46  Loqualcomo oyeron todoslos que 
o ny e(tauan enla torre de Sichem , Entraron- 
` E feen la fortaleza del templo del dios Be- 
rith. 
a7 Y fuedicho à Abi- melech como to- 
dos los de la torre de Sichem eftaua ayun- 


tados. 
48 YAbi melechfubió àl monte de Sal- 
mon,el y toda la gente que Slana con el, y 
tomó Abi-melech hachas en fu mano, y 
cortó rama de los arboles , y leuantan- 
.dola pufofela fobre (us ombros diziendo 
al pueblo que «Stawa con cl:Loque me veys 
à mi que hago, hazed volotros preftamen- 
te COMO yo. 
49 Y «nfi todo el pueblo corto tam- 
bien cada vno fu rama, y iguieron a Abi- 
melech : y pufieronla junto à la fortaleza, 
y pufieron fuego con ellaà la fortaleza,de 
tal manera que todos los de la torre de Si- 
chein murieron , como mil hombres y inu- 
gere. q 
IL so 4 Defpues Abi-melech fe fue 


a. 
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a to- 
à Thebes : y pufo cerco à Thebes (y 
mola. ^ 
51 En medio de aquella ciudad eft los 
rorrefuerte à laqual fe retira i. 
hombres y mugeres, y 19% pitt 
dela ciudad : y cerrando uM d 
fubieronfe à la cechumbre dela e y com 
yz Yvino Abi-melech ala odi rori? 
batiendola llegofe a la puerta y 
para pegarle fuego. , aco 
53 Y vna muger dexo sia Pa » 


IV E Z-ErSs 





Abi-melech, y « uebrolelos caxco* dixo" 
54 Y luego ell . porqui' no 
le: Saca tu efpada y matame: ató. yA 
fe diga de mi : Vna muger lom | 
efcudero lo trauefó, y mUr!O* in puerto 
$$ Y como los líraelitas viero 4 
à Abimelech , fueroníe ca : 
calis, > ^ Diosà Abi odi 
56 And pues paez cem. à FL. 
el mal á hizo contra fa padre 2 ac 5 
fctenta hermanos. ¿gore LA 
pee nh ae E E 
$7 Y aun codo€ 
Sichem torrnóbDios 1097. 
























no 
—_ 5 y 4 
c Apte UE | 
d ola 187? t 
Veede à Abimelec Thola,J á par" que antes pi 


S4 el Pueblo a fe idolamat P m manita, " 
los fi jeta á los vbilisibeos y * z5 Dad f : 
I1. Affirgidos conuiert etf | 

cibea muferi cordi i 


lea po ii 
Deípues de us Ngak JP 1 


le Thola hijo 4 a Jj br: 

do,varon de ll3€5; Pe enel i 
rael : elqual habitaua €? 2 pos: | 
de Ephraim. cres ab | 


4  Elte tuuo reyni 
auan fobre treynta "a amare y 

58 villas, las pe^ es (eI oplati"! 

lias de Iair , hafta oy * que 

de Galaad. 

5 Y murió lair, 


; fe pal i 5 
y fu <P A 





= 
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R 
T Eate, TON, iy dexaron àIehoua,y no le fruic- 


PY "EZ B9. 


fe ayró contra Ifrael, y 
| : mano delos Philiftheos, y 
: Es os hijos de Ammon. 

5h, 


E čs moli à 
de jos de olieron y quebrantaron 












y, ll pa de Ammon paffaron el 
ih y pter tambien em contra 
n do. Y lae] Po s y la cafa de Ephra- 


cen grande manera atfligi- 


ETYL.,. 
Qa ga hijos de Ifrael clamaron à 
Contra pi . 9 3 Nofotros auemos pecca- 
: a9 D, à porque aucmos dexado à 
Msn > Y auemos feruido à los 


A hoya! 
di Paues, E Pondis ilos hijos de If 
Amores, Oprimidos de Egypto, 
h 1 theos 95, delos Ammonitas ,de 


»deSidon de Amalech , y de 


Ma Delo 
Tua 





“~oa mios he librado de fus 


5me aueys dexado,y aue- 
f$ agenos : portanto jo no 


LS Clamad i los diofes que os 
i Pt, »que oshib - 


€ par efte dia. 
i3 *h entre filos d fi 

Ma n, fro 10 " 

j M el, e è uki ida * Iehoua : d y eT 

M EN " Yin à caufa del trabajo de If- 

lu | Sin do fe los hijos de Ammon 

| | ely: maad: y juntaroníe 
y affentaró fu campo. en 


$ A ^ : Mee n pueblo de Galaad 


Otro: 











X L.. 


ue - elegido por capi- 


: Miar, tr. 


479 
tas fobre la poffefsion y terminosde la tierra de 
Galaad. 111. Queriendofe partircontra los 
Ammonitas baxe voto de facrificar à Dios al primes 
ro que de fucaja le faliere àl encuentro boluiendo 
com viéloria. III,  Buelto, falelo árecebsr 
Jue baa vnica, yella facrifica conforme à fw pro- 
mejas 


Y Ntonces Iephte Galaadire era “hom 
bre valiente, hijo de vna ramera 
laad. 


2 Yla muger de Galaad tambien le auia 


e Heh.va- 


„àl lente de 
qual Iephte auia engendrado Ga- fuerça 


parido hijos: f los "ms quando fueron f Heb.y cre 


grandes echaron de 


t à Iephte, diziendole: cieron los 


No heredarás en la cafa de nucftro padre, bios de la 


Pdo puesta dire de 
3 uüycdo pues lephte a caufa de fus her Heb. hijo 


manos habitó eu tierra de Tob: y juntaró- 


— 


lian con el. 


i dc otra xu 
fe con el hombres b ociofos : los quales fa- per. 


Heb.va- 


4 Yatóteció que defpues de alzunes dias: 2105. 


los hijos de Ammon hizieron guerra con- 
tra Ifrael. 

$  Ycomolos Hijos de Ammen tenian: 

p contra lírael,los Ancianos de Ga- 
aad fueron para boluerà lephte de tierra 
de Tob. 

6 YdixeróàTIephte: Ven y ferás nuetro 
capitan paraque peleemos con los hijos de 

Ammon. 

7  Ylephterefpondió à los Ancianos 


i EI fenado,- 


de Galaad : No me aue s vofotros abo- - 


rrecido,y nie echaftes de la cafa de mi pa- 
rcfPorque venis aora a mi,quando eltays 
casi? TA 
8 Los Ancianos de Galaad refpondie- 
ron à lephte: Porefta mifma caufa tor- 
namos aora àti,paraque vengas con no- 
fotros, y pelees contra los hijos de Ammó, 
y nos i cabeca à todos los que mora- 
mos en Galaad. 
9  lephte entonces dixoà los Ancia- 
nos de Galaad : Si me bolueys paraque 
pelee contra los hijos de Ammon , y Ieho- 
ua los ane delante de mi , fere yo vu- 
eltra cabecat | 
10 Y los Ancianos de Galaad refpondie- 
ronal 
fotros; fimo lohizieremos * como tu di- 
zesi- | 
it — Entonces lephte vinocon los An- 
cianos de Galaad, y el pueblolo eligió 
E fu cabeça y principe : y lephte” ha. 
ló todas fus palabras delante de Iehoua 
en Malpha.. 
n «Y embiólephteembaxadoresál rey 
delos Ammonitas diziendo : Que tienes: 





hte : Iehoua t ovga- entre no- 1 


bra. 
m Hizo fu 
proteftació 
Ííolenne co- 
mo goucr 
nador del 
Pueblo, 
LL. 


tu. 
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tu conmigo, que has venidoà mi , para ha- 
zer guerra en mi tierra? 

13 Y el rey de los Ammonitas refpon- 26 — Item, habitando Ifrael p : 
años à Hefebon y fus aldeas,2 Arocr Y ios Pi 


aldcas: y todas las ciudades que las auey’ 


dio à los embaxadores de lephte. * Por- 
quanto Ifrael tomó m tierra, quando fu- 
bió de - eta Arnon halla Ieboc 


y el lordan : por tanto tornalas aora cn 


XK Num. 11 
1j. 










27 Anh ' | 
ti, mas tu hazes ma 4 
"guerra :Iehoua, que es e! jue 
entre los hijos de Trae! ] 
Jet 


: å . p paz 

sd e. opel Y Iephte tornó à embiar otros emba- 
radores al rey delos Ammonitas, 
Ita 35 Dizie ndole:Iephte ha dicho anfi: Ifrael 











ptr ya | no tomó tierra de Moab,ni tierra de loshi-  ÁAmmon._ ^ J Ammon 1? 
jos de Ammon: z8 Maselrey delos hijos de le bió 
16. Masíubiendolfrael de Egypto,andu- oyó las razones de Jephte que id | 


uo porel defierto halta el Mar Bermejo, y 
llegó à Cades. ul 
17 œ Entonces Iírael embio embaxado- 
RM vex àl rey de Edom diziendo : Yo te ru- 
ego que me dexes palar por tu tierra: 
mas el rey de Edom no los efcucho . Em- 
bió tambien àl rey de Moab : el qual tam- 
poco quilo : y 4»fí quedó Ifrael en Ca- 
des. 
18 Y yendoporel defierto , rodeó la tie- 
rra de Edom, y la tierra de Moab, y vi- 
niendo por donde nace. el Sol à la tierra 
de Moab allentó fu.campo de eftotra par- 
de Num. te de Arnon:y * no entraron por el termi- 
15,) 22,26. no de Moab: ? porque Arnon termino es 
a Noper- de Moab. 
tentct à ¡9 Yembió Ifracl embaxadores a Sehon 
— rey delos Amorrheos;rey de Hefebon,di- 
nodel,  ziendole:Ruegote que me dexes pallar por 
tierra tu tierra hafta mi lugar. | 
b Hafa la zo Mas Sehon no fe fó de Ifrael para dar 
tierra de ]epaffo por fu termiuo:antes juntando Se- 
Chanaan. hontodofu pueblo pulo campo en Iafa, y 
peleó contra Ifrael. 
ar Mas Iehoua el Dios de Iírael entre- 
góà Schon y à todo fu pueblo en mano de 
Tíracl, y venciolos, y pofleyo Ifrael toda la 
tierra del Amorrheo , que habitaua en a- 
quella tierra. x 
z2 Poffeyeron tambien todo el termino 
del Amorrheo deíde Arnon hafta Icboc , y 
deíde el defierto hafta el lordan. 
cHeby 23 € AnG que Iéhoua el Dios de Ifrael 
soralch. echó los Amorrheos delante de fu pueblo 
d S.elrey- Ifrael:y 3 poffeerlohas tu? 
madclA- 24 Si Chamos tu dios te € 


.  mo,nolospolfeerias tu? Anh pues pofleere- 

E ces mos nofotros £ à rodo aquel que echó 

% Num.22, Tehoua nueltro Dios de delante de nol- 
: otros. 

F S.à camfa 25 — * Eres tu aora bueno bueno mas 

dcha tierra QUE Balac hijo de Sephor,rey de Moab? 

que ¿laver por ventura * tuuo el queftion con L- 
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a dezir. fuc 1097 
:9 a Y el Efpiritu de Iehoua * ganal 
Iephte, y pafló en Galaad Y "5 d, y 
y de alli pafó en Mafpha de Jos hijo 
Mafpha de Galaad palo a 20 | 
Ammon. d dizicn” 
30 Yhizo voto Iephte 31ebo% is ió — | 
do :Sientregares ¿los Ammont” i 
manos EE | 

> . aliere ? en" 
31 Qualquiera que mé f poluiet® 2 
de las uus de Se cafa, quando deleho à l 
delos Ammonitas ? en paž» o, 0 SEE 
ua, y yo lo-offreceré en holoc? de Ammon j 
los E 





















31 Y palló Iephteà los hijos alo 
para pelear co sT ellos, Y jehon 
trego en lu * 0 | 
iriolos de gra”. A, 
def de Aroerhaftallegar? MS viñas y 
te ciudades : y haftala vegi mmoni 5 
anfi fueron domados n | 
lante delos hijos de Irar 
314 «Y boluiendo 1 
fu cafa, heaqui que 44 aa la qual tenit i 
bir con'adutres y corro? | | 
la vnica : so tensa fucra ad Lo 
hija. io ius e 
35 | Y como el la vido, 19%, verdad 
dos diziendo, Ay hijam" "qu 
has abatido , y tu eres 
ten:porque yo t heabi dre heii 
ua, y no lo dre reuocare ondió : T T j 
36 Ella entonces +° d S jehon% n 
mio,fi has abierto tubo? as que? y 
mi como falió de tu oco cnemB" 
te ha hecho vengans? ds E 


q” 















elto:dexamepor* 


39 i o "P | e | 
* : es p" E! 
dos mefes:y ella ip or ont 39 M | 





at 
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39 Par j 

Padre T los. dos mefes ,boluióàíu  àlfraelfeteááos. +... =- -+ | obediécia 
Que auia vota, deella conforme à fu voto, 10 Y murió Abelan, y fuc fepultado-en contra la 
Ton, do: y ellanunca conoció va- Beth. lehem. | Ley de 


1 
Meca" 40 a 


| ul n Defpues deljuzgó àl(rael Elom Zabu-- D9*- 
Mit gue de Dt aqui fuè Ia coftumbre en Ifrael 3 


lonita el quil juzgó à Ifrael diez años. 





ael, para cf iv; las donzellas delf- 12: Y murió Elon Zabulonita; y fue fe- 
Adita quae y Ta la hija de Iephte Ga- pultado en Aialon en la tierra de Zabu-, 
MATO dias enelaño, — yu lon. er M 
: E 15 Defpucs del juzgó á Mrael Abdon hijo- 

CAPIT. XIL de ElelPharathonita. 


1 Elte tuue quarenta hijos , y treynta 

hijos de hijos oot milia ira fe- h Arra0,4«- 
tenta afnos,y juzgó à Ifrael ocho años. 

15 Y murió Abdon hijo de Elel Phara- 

thonita , y fué fepulrado en-Pharathon en: 


la tierra de Ephraim enel monte de Ama- 
lech.- | 


Losa bras 
' hedge raim fe amotinan contra Tephte:y en 
Muerto Reg en deellos en gran vita ii . 


| enle Abejan, Elon, Abdon. 


j f Tunez 

y am idofe los varones de Ephraim, 

rri il on hazia el Aquilon,y dixeron 
facon te: Porque fuefte à hazer gue- 

: APT quei de Ammon, y no nos 

be Sem NE. ueflemos contigo. ? Nofotros: 

a deren mi Y] | dA piego tu cafa contigo. 


CAPIT. XIII. 


fiado V/rael à idolatrar es fubjetado à los” 
AO pbiljiibeos. LI, Dios annuncia por vn An- 


.V : el a los padres de Samfon fa nacimiento,y le forala 
Ml dite m ^w. er contienda con los hi- p onu de vida, por cuya mano el Cde ama. 
Arg 3 y. fas Ex s y no me defen-  deferlibertado.. 
g do 
cd, lose ial, c que tu no' me defendias,. Los hijos delírael tornaroná hazer: 
te enm? de | um mi palma, y paífé contra lo:malo-en los ojos de Iehoua, y Ie- 
Cong; oro y Iehoua los entregó ' houalosentregó enmano de los Phi 
| Y: hi para rque pues "e fubidooy: lifteos quarentaaños.. | 
Ap. de tan gaita cómigo? z 4] Y auia vn Hombre de Saraa del Tri- 11 
"d Gala tad Peleg “phteá todos los varones’ -bu de Dan, el qual fe llamaua Manue, y fù 
o ma d his ^ Contra Ephraim: y los de — mugerera efteril que nunca auia parido. 
Kai Capp dich, 'eron à Ephr Aaa apoa E PERE el Ansel de. 
| lis 9:* Phramm:porque taui- 3 Ata mugerfeapareció el Angel de le 


ty Ph V | . d 
TT ph dm. Vor, e tros foys fugitiuosdeE- houa, y dixole: Heaquique tu eres efteril, 


y no has parido, mas concibirás , y parirás: 
+n hijo. | | 

4 ‘Aora portanto mira aora que no be- 

uas vino , ni fidra , ni comas ! cofa: im- i Prohibi- 
munda. da en la 

f Porquetuteempreñarás, y parirás y» b 

hijo : y no fubirá nauaja fobre fu cabeca, 

porque aquel niño f Nazareo: ferá de Dios + Num.6. $ 
defdeel vientre, y el comengará à faluar à | 
Jírael de mano de los Philiftheos. : 

6 Ylamuger vino, y contolo à fu mari- 

do diziendo , V» varon de Dios vinoà mi, 

cuyo parecer era como parecer de v» an- 

gel de Dios, ! terribleen gran manera, y 1 Venera- 
no.le pregunté dedonde ni quien era, ni ble. 

tampoco el me dixo fu nombre.. 


ù os loys Galaaditas entre E- 


m Y 

jr das les ce. 
b Rda jpsditas tomaron los vados 
los “ED, y Era, que quádo al- 


ét], C6 Ephraim , que hu i 
Ner, pa enes de Galaad lo pregan” 


fyel refpondia, 








MA er 
lin, ij ¿Wal tuno daz 2: y 

age Quales cafo E ya Bios y treynta 

n hijas. eta, y tomó de 

"I2 ius hijos, y juzgó 


7 Y dixo me: Heaqui que tu concibirás,. 

y parirás v» hijo: por tanto aora no be- 

vas vino nifidra, ni comas cofa immunda: 

porque efle niño defde el vientre ferá Na- 

zareo de Dios hafta el dia de lu muerte. 

8 Yoró Manueálchoua, y dixo: Señor" 
M10y 


Digitalizado Biblioteca Nacional de Colombia 


475 
mio , yo te c que aquel varon de. 
Dios,quéembiafte,torné aotaà venirà no 
fotros,ynos enfeñe loque ayamos de hazer 
có el nio quc hà de nacer. - 0 
9  Yliehouaoyóla boz deManue , y el 
Angcl de Dios boluióo:ra vez à là muger 
eftando ella en-el campo : mas fu marido 
Manue no stana con ella. 
IO. 
à fu marido diziendole : Heaqui que aquel 
varon que vino oy à mi, mehaapareci- 
doe. : 
ui -Y leuantofe Manue y figuió fu mu- 
ger: y defquellegó alvaron dixole : Eres 
tu aquel varon que hablafte à efta mugert Y 
el dixo : Yo/oy. ob 
aHeb.Ao-ci Entonces Manue dixo: 3 Cumpla fe 
ra venga tupues tu palabra:que orden fe tendrá con el 
palabra. niño,y que ha de hazer? ' 
a; Y el Angel de Ichoua refpondió à Ma- 
nue:La muger fe guardará de todas las co- 
fas que yo le dixe. 
14 Ella no comerá cofa que falga? de 
vid que lleue vino: no beucrà vino, ni fi- 
dra: y no comerá cofa immunda:fnal mente 
guardará todo loque le mande. 
15 Entonces Manue dixo àl Angel de Ie- 
houa: Ruego te que tedetengamos, y apa- 
rejaremos delante de-t1 vn cabrito de làs 
«cabras. | 
16 -Y el Angel de Iehoua refpondió à 
Manue : Aunque me detengas , no. co- 
 meré de tu pan, mas — hazer ho- 
locaufto, à Iehoua lo facrifica* Y Manue 
no fabia que aquel fueffe Augel de Ieho- 
ua. | 
;5 Y Manue dixo al Angel de Iehoua: 
Como es runombre, porque quando tu pa 
e Heb. vi- Jabra € ie campliere,te honrremos. i 
nie." 13 Yel Angel de Iehoua refpondió : Por- 
4 No tzo que preguntas pormi nombre,4 quets o- 
9 cencia deo? A 
Ur o Y Manuetomó vn cabrito de las ca- 
bras,y vn * Prefente, y facrificó fobre vna 
peña a [choua: y hizo milagro à vifta de 
Manue y deíu muger. — 
.20 + Porque aconrecio , q 
llama fubia del altar hazia el cielo , el An- 
gel de Ichoua fubió en la llama del al- 
tar ivifta de Manue y de fu muger, los 
quales fa proílraron en tierra lobre {us 
hazes.- 
a YelAngel de Iehoua no tornó à apa- 
recer à Manue ni à fu muger. Entonces 
fHcb. me conoció Manue que era el Angel de Ieho- 
ricado mo-ya. | 
r.rcmos., ii 


b Heb. de 
vid de vi- 
no. 


e Mincha - 
Hcb. 
Leu.2,1. 
que como la 


Y dixo Manue à fu muger EQ Lertá- 
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IVEZES. 


Y la muger.corrió prelto -, y dixolo. 

















b a NE 
nae moriremos porque à D:os d | 
viíto* "rm | 
13 Y fumugerle retpondió: SEG” 
nos quifiera matar, no tomára de ai nos 
manos el holocaúlto y el Prefente» - 
 ouicra moftrado toda: : 
A gun el tiempo nos 
elito. 

24 










A 
la muger parió yn hijo, Y anole aic fiot 
por nombre Samípn.Y el piño creció” ya 
houa lo bendixo. enga 6* e. 
25 Y elefpiritu de Iehoua lo co rest AP 
tomar por vezes en hMahane-Dam*  — ga P 
ras, y Efthaol. po 


- 


CAPIT. XIIE 


pinde à celebrar Pos bodas, d 
cuerpo del qual hallo depues , que p pont 
AA auia hecho miel, 1 I I. sal deca x , ^] 
mancebos Ibilifibeos rn enigma, yi scebtf TA pi 
do à fa efpofa , ella la declaro Alos maT Lo 


; r pir p V ] J 1 
= yna muger Philifilred: " 
qam £ sala co vna m Pe Jeon d | 
xar 
"m 


j 


É  ta,vido en Thamnata, V Nl. 
24A las hijas de los PhilifiheoS, py à fe a 
2. Y fubió, y declaroloàfu Prat | 
madre,diziendo : Yo he vifto en phi ihe , 
ta vna muger de las h! pr y 
os: ruegoos que me à EA E 


8e di | 


amni 
Y Decendiendo Samfom en Ts, de i 


jas de los 


ron à las viñas de 41 
cachorro delcon,que 
zia el. | Yrs 
6. YXecl cfpiritu de Jehova? ca ada : 
y deípedacolo como qU (a mano 5 w 
cabrito,fin tener nada €^. fu madre A 


niab aT. 
yeni y de 


log I 

a entender à fu padre ni 4 nd » m ds | 

a h ho. LES er ae i. T n. | 

es y Bes hablóà Jam - de pif | 
agradadoà SamíoOB- .  ,3]guB^ pe i 
agradadoà Sam jefpues de 98" P 









Para Low B 
PUE apartofe del camino para ver 
«eue, 9 delleog : y heaqui que estana en 


Y Ya pan al ciiin. vn enxambre de abejas, 
Deng oio P andolo en fuf manos fuefe co- 
fi padre, Por el camino : y como llego à 
elos q E 3 fu madre, dióles tàmbien à 
Ae Quia coo micffen: mas no les defcubrió, 
Hr o leon. mado aquella miel del cuerpo 


wey. 
1 TS Vino fu 
E hazer fon van uete : porque anli folian 
Pir o los m oe. js 


MUN Pong, quales Samíon b dixo:Yo os pro- 
tiog, ficte is do] pregunta ,laqual fi en los 

| uides ey hall anquete vofotros me decla- 
lias. : a lardes, y? os daré treynta faua 
FAL qm c de veftidos. 

tos me 1a fupierdes declarar,vo- 
Y | tima eys las iie fauanas, ylas 
piton pa as de veftidos.Y ellos refpon- 
yE ne nos tu pregunta, y oyrla 
dogs les dixo : Del comedor la- 





no 5: y) del fuerte Alió dulcura. Y 

NEN ton declarárle la dt en 

UN Si Sii feptimo dia dixeroná la muger 

ON clare eg Mduze à tu marido à que nos 

e ne M05 à e: Pregunta, porque no te que- 

| ag mag la cafa de tu padre. Aueyí- 

MON te s lor ra ui d para poffeernos? =D 

(e Ri ER di 1 muger de Samfon delan- 

E. tli, vo » 9 : Solamente me aborre- 
E" 


AS | ama 
hr qe Pregunta > pues que no me de- 


Un ders que propufifte € à 
m plui, que vsblo. Yd e pfi 
Pas Me das s A "¿mi padre ni à mi madre 
us > y auarela de declarará 
Quee Moró delante de. 
| a nte deellos fete dias 


EST el > vanquete: m. nt 
io dare declaró porgue e con 
fruc | +declaró alos hijos de 
. los ire dim anres que el Sol fe pu- 
fue, 35 dulce y a : S ureron : Que rofa 

Dir QUe eya ay mas 


e l e "Or = i A 
Mino "*fpondió.: Sino 4,5. 1. 
lay Re anna ballácados mi rie 
Y > PY s$ Piritu de Teh 5 
a Mod Afallon ua Cayó fobre 
d alos; y >y hirió treyüta hom. 
Midas q Y Oomando fu; 











<otus defpojos dió 
| 5 que auian fol. 


za E “Y. 
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tado la pregunta : y encendido en enojo 
vinofe à cafa. de fu padre. 

z1 Y la muger deSamíon fué dada 3 fu 


compáñero, con el qual antes fe! a compa-h S. Samíon* 


naua. À 


CA PILT.. XV. 


* Am/on,por auerle fu fuerro quitado fn muger, 
"toma eca[ron contra los pbi heos, y enctendeles 
los pares:por loqual fes muzer, y fu fuegro y fu cafa, 
Jon quemados de los Pbilistheos. 1U. Mata mil 
dec llos samjon con vna quixada de afno:de laqual, 
4/niedo fed,Dios le da aqna, 


Aconteció- de/pues de algunos dias; 
^ queen el tiempo de la fegada del tri 


go Samíon vifitó à lu muger con vni S. entre fi, 


cabrito de las cabras ,? diziendo : Entraré 
à mi mugerála camara. Mas el padre de- 
ella no lo dexó entrar. mf d 
2 Y dixo el padre della Yo he dicho: que 
te la aborrecias;y dilaà tu compañero.Mas 
fu hermana menor no es mas hermofa que 
ella? Tomala pues en fu lugar. 
; YSamfonles refpondio: yofere Gn cul. 
pa deeíta vez paraconlos Philiftheos ,h 
malles hiziere . ; 
4 Y fué Samíon, y tomo trezientas zo- 
rras,y tomando tizones y juntandolas por 
las colas, pufo entre cada-dos colas vn ti- 
zon. i 
ş Y encendiendo los tizones echolas 
en los panes de los Philiftheos, y quemó 
montones y mielles , y viñas y oliua- 
res. ` " 
6 Y dixeronlos Philiftheos , Quien hi- 
zo ehto? Y fueles dicho: Samíon el yerno 
del Thamnateo,porque f le quitó fu mu- 
er, y ladió afu compañero. Y vinieron- 
os Philitth eos, y que maron à fuego à ella 
y a fu padre. 


fotros,y defpues ceti: aré. 


ua de la peña de Etam- 


ficron campo en Iuda , y tendieroníe por 
Lechi. 

ro  Ylosvarones de Iuda les dixeron: 
Porque aueys fubido contra nofotros è. Y 
ellos refpondieron : Para prender à Sam- 
fon auemos fubido ; para hazerle como el 
nos ha hecho. — — 3 

11. 
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7 Entonces Samíon ! les dixo: Anfi loPhil-4 «y^ 
1 e ? T. .maron i iu 
auiides de hazer?mas yo me vengare de vo car 
: .  mMucho. 
8! Y hiriólos de gran mortandad Mpierna, Ot.enla 
yimuslo: y decendió, y alentó » en A ali- 
gun lugar- 


Y los Philiftheos fubieron y pu-tuerte. 





to dela qui 
. mada, 


| b Puente 


mi 


del que lla- fta oy. 
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Y vinieron tres mil hombres deIudr à 
la cueua de la peñade Etam, y dixeron à 
Samfon : Nofabes tw quc los Philifteos do- 
minam fobre nofotros?Porque nos has he- 
cho efto? Y ellesrefpondio . Yoles hehe- 
cho como ellos me hizieron. 

12 Ellos entonces le dixeron : Nofotros 

hemos venido para prenderte, y entregar- 

teenmano de los Philiftheos. Y Samfon 
les reípondió : Hazedme juramento d vo- 
fotrosno me matareys. 

53 Y ellosle refpondieron diziédo,No:Ío- 

lamente té préderemos, y te entregaremos 
.eníus manos: mas no te mataremos. En- 

toncesataronlo con dos cuerdas nueuas, 

y hizieronlo venir dela peña. 

14  .YcomovinohaftaLechi,los Phili- 

ftheoslo falieron à recebir con alarido : y 

el efpiritu de Iehoua cayó fobre el, y las 

cuerdas que esauan en fus braços fetorna- 
-ron como lino quemado con fuego, y las 
ataduras fe cayeron de fus manos. 

15 Y hallando 4 maso vna quixada dc afno 

aun frefca;cfteadió la mano y tomola, y hi- 

rió con ella mil hombres. 

16 Entonces Samfon dixo: Con vna qui- 

xada de aíno,vn monton y dos montones. 
Con vna quixada de „afno heri.mil varo- 

nes. 

17 Yacabando de hablar, echó de lu ma- 

j uixada,y llamo à aquel lugar a Ra- 
math. lechi. 
18 -Y teniendo gran fed , clamo à Ieho- 
ua, y dixo: Tu has dado efta gran falud por 
la mano detu fieruo : y aora yo morire de 
fed,y caeré en la mano de los incircunci- 
fos. 

19 Entonces Dios quebró vna muela 
que eHaua en la quixada , y falieron de alli 
aguas y beuió, y boluió en fuefpiritu, y bi- 
uió. Portantó llamó fu-nombre de aquel 
luzar b En-haccorc,el qual es en Lechi ha- 


20 ^ Y juzgóilfraelen dias delos Phi- 
 liftheos veynte años. 


CAPIT IVE 


-q Neerrado en Gala Samjon.fe efcapa, trayendo- 
Es, wertas i cwdad. 15, . hmportuna- 
do de Dalila ramera Pbilisibea , le defcubre en que 
confiita fa fuerga,y defcubriendoloella à los Chi- 
liSibevs es prefo deellos, y quebrados los ojos les firme 
demoler. ¿11 1, Sacado afeStejar a los Vinili- 

Fheos en vna fieSta, derriba el templo de fu 
dios, donde muere ep mata cofigo gran- 
fi 


de numero de fus enemigos, 


e 
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-go como podras fer ata 
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J : Fue Samfon à Gaza ; y vido i 
| vna mugerramera: y entro ti d 
A . Y fuedichoalos de Gaz® 
fones venido acá. y cercaro E 
ta dela ciudad : y eftuuieron ca a Ja luz 
da aquella noche diziendo; Xe 
de la mañana : entonces lo matare edia nor 
3 MasSamíon durmió haftala ns og, 
che: y àla media noche leuanto os 1 
do las puertas dela ciudad con us die TY 
lares,y fu tranca , echofelas al vp. dip” — 
efe, y fubiofe con ellasenlacübfe^" 7 1 
te que esta delante de Hebron», ge fent 
4 4] Defpues defto aconteció d^ | qual F. 
moró de vna muger en Nahal- e 
{e ¡lamaua Dalila. | dee delos ¿por 
5 Y vinieron à ella los paar e ybe ve | 
Philiftheos, y dixeronle: Engans ¿om 
be en que esta fu fuerga ta» gra ^ 
lo podriamos vencer : pan 
lo atormentemos : y caa? lat? 
id: te dará mil y cien d ficlos en 
6 YDaliladixoà stes 7 
ue medecláres , en que para? 
dads :y como > odrás feratado» " 
atormentado. c: Ln a 
7 Y reípódióle Samfon “Sime ^q eg en 
ficte fogas rezientes, quc "WE ry 
xutas: entonces me enua pres E 
mo qualquiera de los or^ 1 
8 Vier delos t | 
den afi 















DY 

















H 
Y 


xeron ficte fogas rezientes,d 
uan enxutas : y ella lo ato ce! 





9 “Y las efpias eftauan Y ces dale dr Ú n 
deella en vna camara. Ent pre tl» a. wh 
xo : Samfon los Dhiliftheos : mpe vo? efi ur d 
rompió las fogas , como fero fuego: Y B CM 
erda de eftopa quádofie ir pe t 
fuerga no fueconocida: clon: po fü 
10 -Entonces Daliladix0? "^, hás di rue 


aqui, tu mehas engañado» | 
mentiras: defcubreme put 

O. fuerte 
i Yelledixo: Si meata 
te con maromas nuevas, 


guna cofa fe aya hecho Y "los err ux 


feré como qualquiera ^"^ 
res. 
1i 


oW 


mas nU m oie 
Y Dalila tomó mareo  (onlof ug 


atólo con ellas :y dixole* d had qe 
liftheos fobreti. : Y 145 € las matt | 
vna camara. . Mas el ro” = d | 


fus braços como ynhilo- 
I | "T 
a en ahas y tratas e o peii 
Defcubreme pues 2077 sposi tes gu 
ntodtecs le iaw b 


atado. Elent 
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We. Puedo: $- 
ed Ny de mi cabeça con la tela. 
dete Us s Phij oco la eftaca,y b dixole:Sam- 
fuit e e] de Er fobre ti. Mas dcípertan- 
M n cona te com arracó la eltaca delte- 
T Yd, o 
foeni s Como dizes: Yo te amo: 






On noeftá cómigolYa me 
biert SA vezes sY nome has aun 
Ey. : E í Th jue esta tu Bran fu crea. 
n di; fus P que apretandole ella ca- 
pots ras,y moliendolo,fu a- 
AN 
! d Etodo fu co v dixo- 
e tlà m: | u coraçon y dixo 
la, AN, mi cabeça lle Ó nauaja: porque 
* Diosdef 


S eel vientre de mi 
| y > x» bres. 


i ido tr 






e [ | * s 
bl Quiláre,c perderé mi fuer 
tado, y como todos los otros 


(2 A 
VIS .— "ie - 
Mog do Dalila que elleauia defcu- 
E mM O9racon,embió à llamar los 
2 dell ves los Philiftheos diziendo:Ve- 
| m. i CLR RN el me há defcubierto 
"M mad Winje. 10s principes delos Phi- 
ty ineo nd ella,trayendo en fu ma- 
I Odil], Ei que el fe durmieffe fobre 
amado vz hombre, treíqui- 
vei, ejas de fu cabeça: y comen- 
bra, ale Oty fu fuerça fe apartó del. 
a 0 e Samfonlos Philiftheos 
Yer. "ef go O fe defpertó de fu fueño, 
ehe. ^7 aldré como las otras, 


no biendo que Ichoua le 
Gde 














AA 









alelos o; cos echáron mano de- 
tmel ilo co, 9195, y Ileuáronlo à Ga- 
"e een ^ Cadenas de hierro, para 
hà "Y. Enla carcel, " 
nut Cabello de { 

A UK 1 E €s que fue tre 


Philiftheos fe 
8ran facrificioi 
tarfe y dixeron: 
nueltras manos à 


bf. 
ADAN n entregó en 





que' yendo fe - 
o »dixeron lanam 


o quelo guia- 
me tentar las 
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colunas fobre que fe fuftenta la cafa, para- 

queme arrime à ellas. 

27 Y la cafa eflaua llena de hombres y mu- 

geres y todoslos principes de los Phili- 

[theos eiZawan alli :y fobrela techúbre auia 

como tres mil hombres y mugeres , d efa- 

uan mirando el juego de Samíon. 

28 Y Samíon clamó àlehoua y dixo : Se- 
ñorlehoua acuerda te aora de mi,y esfuer- 

game aora folamente efta vez ô Dios! para- i Heb.y vé 
que de vna veztome venganca delos Phi- garmehé 
liftheos de mis dos ojos. SS 
29 Entonces Samíon fe abracó con las E= 
dos colunas del medio fobre las quales 

fc fuftentaua la caía, y eftribó enellas,lavna 

con la mano derecha, y la otra con la yz- 

quierda, 

30 Y haxiendoeito dixo Samfon: f Muera 4 Acabe- 
mi anima con los Philiftheos. Y eftribando feme la vi- 
con esfuerco cayó la cafa fobrelos princi- dacon &c. 
pes, y fobre todo el pueblo que éi£aua en 

ella. Y fueró muchos mas los que deellos 


mató muriendo, que los que auia muerto 
en fu vida. 


31 Y decendieron fus hermanos, y toda 
la cafa de fu padre, y tomaronlo, y lleuaró- 
lo, y fepultarólo entre Saraa,y Efthaol enel 
fepulchro de fu padre Manue: y el juzgó à 
lírael veynte años. 


CAPLT. XVIL 


ya muger con deuocion fuperfiiciofa funda la 

idolatria en el monte de Ephraim, mandando à 
Ju buo Michas que le hixiefJe haxer vn idolo: y aui£- 
dolo becho,y puefto en vna parte de fu cafa y alqui- 
lado vn Lenita que leminsfiraj]e, bizo grangeria de 
la idolatria. 


e vn varon del Monte de Ephraim, 
que fe llamaua Michas: 
2 


El qual dixo a fu madre:Los mil y 

cien! Gclos de plata, que te fueron hurta- 1 O, pelos. 
dos, y tu maldezias, ^ oyédolo yo, heaqui m Hcb.y 
que yotengo efte dincro:yo lo auia toma- hablauas 
do.Entoncesla madre dixo,Bendito eas de ^? Pus 
lehoua,hijo mio. oydos. 

Y defque el vuo tornado à fu madre los » Heb. De- 
mil y cienficlos de plata,fu madre dixo: yo — z= 
he dedicado efte dineroà Ichoua? de mi- pe ini 
mano parati hijo mio, paraque hagas vna cof; gana- 
ymagen de talla o de fundicion: por tanto da por mi 
yo aora telo bueluo. ' trabajo. 
4 Mas? boluiendo ellos dineros à fu ma- P 5-50 que- 
dre, fu madre tomó dozientos filos de pla- y] 
ta, y diolos àl fundidor, y el le hizo dellos pre 
vna ymagen de talla y de fundicion, la qual 


Q 
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-a fue puefa en cafa de Michas. 
aBurdelde 5 Y tuuo efte hombre Michas 2 caía de 
idolatria.  diofes ; y hizofe lazer > Ephod,y € Thera- 
SEIN 29, pe 4 y confagró vno de fus hijos , y fue 
cErantos +ePporSacerdote. 
vafos vefti- © En eflos dias no auia rey en Ifrael: mas 
dos y yn- cada vno hazia como mejor le parecia. 
ftrumentos 7 Y auia vn mancebo de Beth-lehem de 
perteneció: Iuda del Tribu de Iuda, el qual era Leuita,, 
tez al culto y e pereorinaua alli 
ydolatrico. peores Ñ : | : 
d Heb. 8  Elte varon feauia partido dela ciudad 
hinchió la deBeth-lehem de luda, para yrà biuir dó- 
mano dec. dehallaffe : y llegando Monte de Ephra- 
€ Biuia enel im „vino à caía de Michas , para de alla hazer 


Toga, {u camino. 
Pai P 9 YMichasle dixo: De donde vienes? Y 
geros el Leuita lerefpondió; Soy de Bethlehem 
de luda, y voy à biuir donde hallare. 
IO Entonces Michas le dixo:Quedate en 
mi cafa , y fermehas en lugar de padre y de 
facerdote:y yote dare diez ficlos de plara 
fHeb.por f por yn cierto tiempo, y el ordinario de 
"m veftidos , y tu comida. Y el Leuitafe que- 


Ó. 
nm YelLeuitaacordó de morar con aquel 
hombre, y el lo tenia como à vno de (lus 
hijos.. 

t Y Michas confagró al Leuita, y aquel 
mancebo le feruia de Sacerdote: y eftuuo. 
en caía de Michas. 

Ip Y Michas dixo: Aora fé que lehoua me 
hará bien , pues que el Leuita es hecho mi 
facerdote.. 


G APIT. XVIII 


O Rigen de La idolatria enel tnbu de Dan, el qual 


Ls 


paffando por el monte de Ephraim bujcando 
añiento, vino àla cafa de Michas,y por fuerga le to- 
mo el ido/o con los aparatos defun culto, y conel facer- 
dote, y lo lleno con[i?o.. > 


cl:y en aquellos dias el Tribu de Da 
bufcaua poffefsion parafi donde mo- 
gNosuia raffe: porj hafta entonces E no le awa cay- 


Es aquellos dias no'auia rey en Hra- 


io | ay- 
Rado fa: do /u fuerte entre los tribus de Hrael por he 
facete. . redad. 


z Yloshijosde Dan embiaron de fu Tri- 
bu cinco hombres de fus terminos, hóbres 
valiétes,de Saraa y de Efthaol, paraquere- 
conocieffen y confideralTen bien la tierra: 
y dixeróles:Id,y recoaoced la tierra. Eftos 
vinieron àlMonte d£ Ephraim,haftala cofa 
de Michas, y polaron ay. 

- Y como eltauan cerca de la cafa de Mil 
hiLaL£zuas chas reconocieró* la boz del mancebo Le: 


Digitalizado Biblioteca Nacional de Colombia. HE 


ICE ZB 








f^ 


ente 
uita:y llegandofe allá, dixeronle: Oy que 
hatraydo por aca? y que bazesaq" 
tienes tu por aqui? "x 
4 Y ellesreípond:6.Dellay € cha c9 
ra hahecho.cómigo Mc elm 
rido para que fea iu Saceraort. std D 
ce Y ellos le dixeron :Preguata pe pec ie | 
i à Dios paraque fepamos H | 
rar nueftro viaje que hazemo 3 enp” paot 
6 YelSacerdote les reipódio* deláce de U qe 
que vucftro viaje quc hazeys, ^ | 
]ehoua. f n 
7 Entonces aquellos cmc? po 
partieron, y vinieron en Lats: Y taus 71 
el pueblo, que havitana en ella,€ os d 5 
ro, conforme à la coftu mbr | ¿dicen? 
don,ociofo,y confado:no es en C07 
quella region! que los pertu! £ po: de cal 
fa ninguna para potlcer aque sidomios* 
mas declto canas lexos de 10 ¡ 
y no- tenian negocios con », 
rcs, Je, Er hermanos 9 
8 Boluicdo pues ellosà fuse" y; erom 
Saraa y Elthaol, fus hermanos 
Que ay? y ellos refpondicron- 
9 Leuantaos,fubamos € 
que nofotro: auemos COT Mor 
7-y auemos vifto que es muy feays pora P ý D 






















& a 
4 
Y E" 

l 

" 


E 








tros ? os efta squedos „No effi tavit 
fos para SEA àyrà poffcer s pd He 
10 Quando allá llegardes>Y £ ant 


to;? puesque Dios la háe a p^ 
os 5 lugar ei donde no 2Y e qd 
cola que fea en la tierra. de Sa | p 


ir Y partiendo los de Dan n arm" 
y de Efthaol, feys cientos 

dos de armas de guerra, — 
1L: Vinieron, y affentaro", 
riath-iarim, que es ee E ae | 
lugar fue llamado *ElcamP, ime — . 
t : eftà de trás de Cariath- 1 Ephraio» | 
13 Y paffando deallialmo 
vinieron hafta la cafa de ^ a 
14 Y dixeron aquellos €!” rad e 
avi do à reconocer la 1^7 eneft3$ of 
hermanos: No fabeys €9P a en dg f 

ay Ephod,y TheraphimY 2 jo gue 29. 

I de fandicion?Mirad P" EM E 
de hazer. -seron 9. uo at 
15 Y llegandofe alla > vind, Micha" a EnS 
del mancebo Levita en A e 
preguataronle* como mbres Jj» , 
16 Y los feys ciento pi armad 
delos hijos de Dan€7 ¿da del? 
fus armas de guerraála 








Ydoi reco, JR 
tomaron odd la tierra , vinieron allá, y 
SThers i magen de talla, y el Ephod, y 
“tando el e Y y magen de fundicion, 
Brta 3cerdore à la entrada dela pu- 


Con os : 
de armas de fe entos hombres armados 


Michas ndo pues aquell 
quellos en la cafa de 
Phod y nat n la y magen de talla el E- 
dicion, el ^N aphim,y la ymagen de fun- 
i rogat dote les dixo: Que ha- 
pene fobre s refpondieron : Calla pon la 
a oca, y 
leas nyen? Y Vente con noforros 


| efiro padre y facerdote . Es 
hon i feas tu odds: caía de vn 


^a folo, que de yn Tribu y familia de 
"lu EN on del Sacerdote fe alegró: 


Ylayma, oclEpk | ; 

| phod ,y el Teraphim, 

St Y ud hVinofeentrelasente. | c 

“maron, y fueroníe, y pufie- 

»Y el ganado y béo elan- 
WM p fe auian alexado de la ca- 
Mi faf ^ os hombres que babitauan 
de tfe; due auan cerca de la cala de 

3 Y t taten, y Gguieroná los hijos 


My torm, Sando, ` 
"d a cando n bores à los de Dan, los de Dan 
LN Que 1; : toltros , dixeron à Michas, 
que has juntado gente? | 
queme dió : Mis diofes b que yo 
Pro, Sy o; y. CYS juntamente conel fa- 
^ ap Pto py so que mas me queda!y á que 
UN bore losa; zis Que tienes? 
NW t nof, de Dan le dixeron: No des 
qd Piera 3 Me » Que por ventura los 
b t JACOS , noos acometan 
Ien tu yj le 4 
Py. 
Mo, Yendo 
Y y; fe 1 
> Teepe ado M 


ur | : 
hoy tllo lla y vinofe à fu cafa. 
[ i a - ] 


da, y la vida de los 


- eia, ^ nadic quc EA defend; T. 

e Ma, E" lexos de Sidon, ia Am 
e Secre «Y la iudad 

p “t Valle que efla et 

, '£caron la ciudad i k aa 

{P na e nombre de aquella ciu. 

ee ijo q me al nombre de Dan fu 


sa lf 1, ll i 
a tesla ciudad p amandofe cierta- 


Pora 
EL 
str 
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30 Y los hijos de Dan fe leuantaron 
magen de talla, y Ionathán hijo de Gerfon, 
hijo de Manaffe , el y * fus hijos fueron fa- 
cerdotes enel Tribu de Dan , hafta el dia 
f dela tranfmigracion de la tierra, 

31 Y leuantaronfe la ymagen de Michas, 
la qual el auia hecho,todo el tiempo que la 
ari de Dios eftuuo en Silo. 


CAPIT, XIX 

Cy La Désiruyció del Tribu de Ben saris, 
ocafionada de auer v/2do abominablemenie 

los Gabaonitas de la muger de vm Lenita hasta ma 

tarla,la qual el Lewita partid aen doge peda fos em 


bia porto dos los tribus de I/rael pidiendo juslicia, 


N aquellos dias, como neauiarcy 
Es lírael , vuo vn Leuita que mora- 
| ua como peregrino en los lados del 
monte de Ephraim : el qual fe auia toma- 
do muger concubina de Beth.lchem de 
Iudz. 

2 YíuconcubinaP adulteró contra cl, 
fuefe deelà caía de fu padre à Beth lehem 
de luda, y eftuuo allá por tiempo de qua- 
tro melts, 


seba cis (dif a^ 
de» E a Ar 


e Sus decé- 


dientes. 


f Delaca- 
ptiuidad 
del pueblo 


de lr. 


Chald, 


arsp.lo 


menofpre- 
cio, y fe re- 
tiró à cafa. 


3 Y leuantofe fu marido, y figuiola, para &c. 


hablarle P amorofamente, y boluerla, le- h Heb.fo- 
i bre fu co- 


sando conligo va fu criado , y vn par de 
aínos : y ella lo metió en la caía de fu pa- 
dre, 
4 Y viendolo el padre de la moça falió- 
lo à recebir gozofo , y de tuuolo fu fuegro 
el padre de la moça, y quedo en fu cafa 
tres dias, comiendo y beuiendo, y repo- 
fando alli. 
5 Y ál quarto dia, como fe leuantaron de 
mañana, leuantofe tambien el Leuita para 
yrfe, y el padre de la moça dixo à fu yerno: 
Conforta tu coracon con vn bocado de 
pan, y defpues os yreys. 
6 Y fentaronfe ellos dos juntos, y comie- 
ron y beuieron: y el padre de la moga dixo 
àl varon : Yo teruego quete quieras que- 
dar aqui efta noche, y alegrarfeha tu co- 
racon. 
7; Y leuantandofe el varon para yrfe, el 
fuegro lo conftrifioà que tornaffe y tuui- 
ell» alli la noche. 
8 Yàlquinto dialeuantandofe de maña- 
na para yrfe , dixole el padre de la moga: 
Conforta aora tu coracon. Y anfi fe detu- 
uieron ha T ya declinó el dia cemien- 
do ambos à dos. 
9 Yelvaron fe leuantó para yrfe el y fu 
concubina, y fu criado. Entonces fu loe 
gro el padre de la moga le dixo : Heaqui 
Qi que 
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imet 
bres hijos * de Belial , que cercan lac m | 
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que el dia declina para ponerfe el sol rue-  loshombres de aG!la ciudad,g 
gote que os efteys aqui la noche: heaqui 


i 1 Š . * 1e" 
eer 2 que el dia'fe acaba,ten aqui lanoche, pa- batian las puertas diziendo alhombrer 
E el raque fe alegre tu coraçon; y mañana os jofeñor dela cafa:Saca fuera el hom 
ROME leuantareys de mañana à vucítro camino,  haentradoentu cafa,para que lo (022 

tulu- tu ca | 


y llegarás b a tus tiendas. 
10 Masel varon no quifo quedar alli la 
noche, finoleuantandofe partiofe, y vino 
halta delante de Iebus , que es Ieruíalem, 
Bs fu par de afnos aparejados, y fu concu- 
ima. 
u  Yeftando yajuntoà Iebus, el dia auia 
abaxado mucho; y dixo el criado à fu fe- 
fior: Ven aora, y vamonos à eíta ciudad 
delos Iebufeos paraque tengamos cn ella 
lanoche. 
12 Yíufeüorlerefpondió ; No yremos i 
ninguna ciudad de eftrangeros, que no fea 
de los hijos de Ifrael ; Sino paffarémos ha- 
fta Gabaa. Y dixo à fu criado; 
1; Venjleguemosà vno de effos dosluga- 
res , para tener la noche en Gabaa, o en 
Rama. 


cS.dele- 14  Y*paffandoanduuieron, y pufofeles. 


el Sol juuto å Gabaa, queera de Ben-ja- 
min. 

15 Y apartironfe del camino para entrar 
àtenerallila nochecn Gabaa: y entrando. 
apofentaronfe en la placa dela ciudad, que 
no vuo quié los acogelle en cafa para paífar 
la noche. 

16 Y heaqui vn hombre vicjo quei la tar- 
de venia del campo de trabajar, el qual era 
tambien del móte de F phraim,y moraua co- 
mo peregrino en Gabaa: y los moradores 


d'Tomaf£ deaquellugareras d hijos delemini. | 
algunzsve- 17 Y esie bombre alcando los ojos, vido à 
zes en mala eftotro,que venia de camino,en la placa de 


la eid: y dixole el viejo: Donde vas, y 
de donde vienes? 


S ¿0.1610 ^ Y el le refpódió. Paffamos de Beth-le- 


€deludailos lados del móte de Ephra- 
im,de donde yo foy, y partime hafta Beth- 
lehem de Iuda,y voy aora à la Cafa de Ieho- 
ua, y no 4y quien me reciba en cafa. 
19 Aunque nofotros tenemos paja y de 
comer pari nueítros aínos:y tambien tene- 
mos pan y ving para mi, y para tu herua, y 
para el criado que está con tu fieruo, y de 
naditenemos falta. i 
20 Yelhombre viejo dixo: Paz fea con- 
tigo: tunecefsitad toda £a (olamenteà mi 
cargo,con tal que no tengas la noche en la 
plaga. 
a. T metiendolo en fù cafa,dió de comer 
à fus aínos , y lauaron fus pies, y comieron 
y beuieron. 
22 Yquandocítuuieron alegres, heaqui 
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23 Yfaliendo à ellos el varon feor des 
cafa,dixoles, No herm mi ey 5 P 
ue no cometays che mal,puelg 

bre haentrado en mi cafa 6 hagay* jr 
maldad. bi^ 
z4 Heaquimi hija virgen, y fü COn ga 
na, yo os las facareé aora, humillal cd hi- 
zed conellas comoos | aci dog 
gaysa efle hombre cola tan Verg ors cerot 
25 Masaquelloshombres no le conci 
oyr: y tomando aque! homot: 77 seroh 
bina Acófcla dna y ellos la cono la 
yabufiron deella toda la e alua fbit 
mañana, y dexaronla uando I rvi” 
16 Y antes que fucffe de dia ams cala 
no, y cayó delante de la puer? aun ! 
de aquel hombre donde fu fcfio pe 

íta que fue de dia. ] fenor» 
27 tY leuantandofe de mañana $ para yf 
abrió las puertas dela cala, f concubiDá 
fu cantino:y heaquila muger la u rra de 
que eslaua tendida delante d€ ' | 
la caía las manos fobre el lumb* ue nos f pA 
i8. Y elle dixo:Leuantate par conc | "d 
mos. Mas ella fno refpon rz bre fuat? 7 
varon la leuáró, y echan olalo A. 


leuantofe y fuefe à fu lugar- avn 0X 
29 Yen Megandad fu c: a tomay del 
echa mano de fu concu rte 


chillo, Me UOS 
ps dá HA con fus hueffos €" doze partik pe iy 
> embiólas por todos 105 "T ud 
rael. agoel hacho de 
30 Y qualquiera que v’? al cof delde i . 
lamas fe ha hecho, ni vito 4 piero y 
tiempo que los hijos de Hee £ Confide? po 
la tierra de Egypto ha lad. e de 
efto; ^ dad confejo; y bab AA 
CAPIT- | 
| el. viftala jam teg 
Edd rir need 


los calbique:y el refufandolo; 
b dit ps liie rodo- 


he dos lo pu 
Ntonces falieron to^ ami ntOs ",4 VA gp 
olo dà ! 4 y 








fta Be (al EE, Y cierra de - de i 
en E ot: do € n 

5 A np 
ballaron prefentes de todos loig de pios 
Ifrael enel ay útamiéto del pus: 
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Cavan nos milhombres de pie, que fa- 


ms ¡jos de Ben iamin oyeron 
cb A c TE 
das de Irae] auian fubido A Mafpha.Y 
E mal 5 hijosde líracl:Dezid como fue 
A e d d, 


| hee el varon Leuita marido de la 
a de irelpondió,y dixo ; Yo llegué 
Prato Ben-iamin con mi concubina 
, Yley alli la noche: 

MSN poe contra mi los feñores 
Nie depa ercaron fobre mila cafa de no- 
sini cad 

Ur 


e de matarme, y opprimie- 
ina de tal manera que ella fue 


ha e tomando yo mi concubina, 
tino de | rmt portodo el 
sion de Ifrael:por quá- 

qu; 9 maldad y crimen en Ifrael. 
| que todos vofotroslos hijos de 
entes daos aqui decreto y 













AL 
6 c 
P 


9 n do; a lu trenda, ni nos aparta- 
que ta “Cada vno à fu cafa: 


15 ue hagamos efto fobre Gabaa, 
Ciento < maré 
Horto 





M Y fuertes contra ella: 
td t etg diez hombres de cada 
s mule os los tribus de Ifrael : y de 
k se bani oy de cada diezmil mil, que 
Or Y Ende DES para el pueblo que ha de 
Wo dme rta Gabaa de Ben-1amin, 
ou Yad, laabominacion que ha he 
DEM 
Ma dol, Mtra a la fe todos los varones de If- 
fü cop, "dad, b como vn varon 










Ta. paa. | 
"doc Trib; quiracl embiaró varones 

i y * Ben-1amin,diziendo: 
que ha fido hecha entre 


Josq,a. ^ Pues 20ra 











| inde juntaron de 
dera Pet 
i; : dos enáauel ra- E 
E "nas aquel tie 
nl ! niin delas ciudades a 
io ita ep Que faciam pad, fia 
TIL oM SM Gabaz que f, por 
E sbre do a, os efcogidos, ~ 
aae eapi p bió efe en 
è todos los ouj Otela iii- 










$ quales tirauanvna 


piedra có la hóda à vn cabello, y no errauí. 
17 Y fueron cótados los varones de Ifrael 
fuera de Ben-iamin,quatrocientos mil hó- 
bres que facauan efpada ; todos eltos hom- 
bres de guerra. 
18 Losquales fc leuantáron, y fubieron i 
la Cafa de Dios, y confultáró con Dios los 
hijos de Ifrael,diziendo : Quien fubirá por 
nofotros el primero en la guerra contra los 
hijos de Ben-iamin? Y Ichoua relpondió: 
h [uda féra el primero. h El tribu 
19 Leuantandofepues de mañana los hij- de iuda. 
jos de Ifrael pulieron campo contraGabaa. 
20 Porquelos hijos de Ifrael auian falido 
à hazer guerra contra Ben-iamin:y los va- 
rones dc Ifrael ordenaron la batalla contra 
ellos junto à Gabaa. 
21 Yfaliendó de Gabaalos hijos de Ben- 
iamin,derribáron à tierra veyute y dos mil 
hombres delos hijos de Ifrael. 
22 Mas fortificidofe el Pueblo, los varo- 
nes de lfrael,tornáá ordenar la batalla enel 
mifmo lugar donde la auian ordenado el 
primer dia. | 
23 Yloshijos de Ifrael i fubieron,y llora- iS.it Ta- 
ron delante de Iehoua hafta la tarde, y con beraaculo. 
fultaron con Iehoua diziendo: Tornarcà 
pelear con mi hermanoloshijos de Ben-ia- 
min? Y Ichoua les refpondió : Subid con- 
tra el. | 
z4 Yeldiafsguientelos hijos de Ifrael fe 
acercaron,à los hijos de Beniamin. 
25 Y faliendo el dia figuiente Ben-iamin 
de Gabaa contra ellos , derribaron á tierra 
otros diez y ocho mil hombres de los hi- 
" de Ifrael, todos eftos quefacauan efpa- 

a. 
26 Entonces fubieron todos los hijos de 
Hirael,y todo el pueblo, y vinieroná la Ca- 
fa de Dios, y lloraró, y fentaronfe alli + de- t Delante 
lante de Ichoua: y ayunaró aquel dia hafta del Arca 
la tarde: y facrificaron holocauftos y paci- 9% tefti- 
ficos delante de Ichoua. monio. 
27 Yloshijos delfrael preguntaron à Ie- 
houa:(porque el arca delCocierto de Dios 1 Seruia en- 
etana alli en aquellos dias: ` cl fummo 
28 YPhinees hijo de Eleazar,hijo de Aa. f:ccrdocio: 
ron! eftaua en fu prefencia en agllos dias:) cor 4 
y dixeron : Tornaréá falir en batalla con- Ep. oy 
tra mi hermánolos hijos de Ben-iamin, Oo rii no ach- 
eftarme he quedo? Y Iclioua dixo:Subid:Q teció de- 


mañana yo lo entregaréentu mano. ^  fpuesdelas 

29 Y lírael pufo embofcadas arredor de precedéces, 

Gabaa mas poco 
">! defpues de 


y Y fubiendo los hijos de Ifrael contra entrado el 

oshijos de Ben-iamin el tercero dia, or- pueblo en . 

denaron la batalla delante de Gabaa , como la tierra de 

las ottas vezes.- xti 
Q iij 
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31 Yfiliendolos hijos de Ben-iamin có- 
tra el pueblo,alexados de la ciudad, comen 
garoná herir algunos del pucblo matando, 
como las otras vezes,por los caminos, vno 
de los quales {ube à Berh-el: y el otro à Ga- 
baa por el campo, y mataron como treynta 
hombres de Ifrael. 

32. Y los hijos de Ben-iamin dezian enrrefr 
Vencidos fon deláte de nofotros como an- 
tes.Mas los hijos de Ifrael dezian entrefi, No- 


a Heb.arrá- fotros huyrémos ,? y alexarloshemos dela 
 —É—— —Àlüta 
carlos he- ciudad halta b Tos caminos. 


ree Entonces lceuantandofe todos los de 
FRÍA ° Ifrael de fu lugar, pulieronfe en orden en 
Baal-thamar: y tambienlas embofcadas de 
Ifraclfalieron dc fu lugar del prado de Ga- 
baa; 
34 y vinieron contra Gabaa diez mil hó- 
bres elcogidos de todo Ifrael, y la batalla 
cLo:de {e comencó àen grauecer:y * ellos no fa- 


Beniamin. bian que el mal fe acercaua fobre ellos. 
35 Y hirió Iehoua à Ben-iamin delante” 
de Ifrael: y matáron los hijos de Ifrael 
aquel dia veynte y cincomil y cien hom- 
d Hombres bres de Ben iamin, todos eftos d que faca- 
de guerra. uan efpada. 
36 Y vieronlos hijos de Ben-1amin que 
eran muertos, porque los hijos de trael 
* auian dado Jugar Ben-iamin, porq e(ta- 
uan an confiados en las embofcadas que auiá 
pucho der etrás de Gabaa: 
Y las embofcadas acometieron prefta- 
f Heb. a16- al à Gabaa, yf arremetieró y pufieron 
garon. à cuchillo toda la ciudad. 
38 Yloslfraelitas eftauan concertados có 
las embofcadas, qe hizieffen mucho fuego, 
gHeb.co- para que fubieffe gran humo de la ciu- 
]^na de hu- dad. 


e Verga 


ts 39 Ylos de Ifrael auian buelto las efpaldas 
en la batalla : y los de Ben-iamin auian co- 
mençado à derribar heridos de Ifrael co- 
mo treynta hombres, detalmanera que yà 
h Los de dezian : Ciertamente ellos han caydo 


Ben-iamin. delante de nofotros,como en la primera ba 
talla. 
40 Mas quando el humo comencó à fu- 
bir dela ciudad , Ben-iamin tornó à mirara 
trás, y heaqui que el fuego de la ciudad fu- 
bia al cielo. 
41 Entonces reboluieron los varones de 
Ifrael, y los de Ben-iamin fueron Jlenos de 
temor:porque vieron que el mal auia veni- 
do fúbre ellos. 
42 Y boluieron [asefpaldas deláte de Ifrael 
hazia el camino del defierto, mas el efcua- 
dró los alcágó,y los de las ciudades los ma- 
iEncertan- tauan len medio deellos, 
dolo. 43 Losquales cercaron à los de Ben-ia- 


has 
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v 
deMe 
min, y los guieron y olira pere ie ento | 
nua,hafta delante de Gabaa n 

del Sol. - 


di 
44 Y cayeron de Ben- pem rS 
sil hombres, todos cftos hombres p 


siaelde fap 
pe Y 1 boluiendofe,huyero aid Us 
Gerto à la peña de Remmon: y b 


dellos cinco mil hombres: en? * yn? 
y fueron Gguiendolos hafta G Gadas : 


taron deellos otros dos mil hombres ij 
46 Y fueron todos los que = y bó 
murieron aquel dia, veynte y cin os bo^ 
bres,que facauan efpada,tO > e pP 
bres de guerra, a Sa 
42, 708 boluieronfe y huy* hoa” 


osbot jM 
to àla peña de Remmon,feys e deRÉ -a 
bres:los quales Ra enia p FA y 
m tro mefes 4 qa 
Ps Y los varones de Ifrael TEE | 
los hijos de Ben-iamin,y p" x cei | 
chillo à hombres y abel es fue oP ol 6 
finalmente á todo loque b dás cd 
ey pufieron fuego à te Ec AB 

P quc hallauap. FP 


T. xx? 


pa l 


CAPI 
a 
pet! Pueblo de aut io 


bu de Ben-iamin T gts 
res à los que auian qued po A 
bu, fi IT quebrar el paraments d) 3 de Us 
darfelas, ballefe que los de labes pu 
wenido à la guerra contra el cren 
biando gente contra ellos m4 


nes, de all: proneen ea 
frac auian eri 


11 No basi andoles ef? ases 

men de las mog as de Silo en 

3 s Los varones de Nin 
en Mafpha dd ¿Josde? 


nofotros dará fu s Mes 

min por m pv 
2 Y vino el] SE , 
eftuuieronfe alli haftala izieron B 5, 
hier Lc cz fu bozb ULT K j. 
toy dixeron: por" " 
50 bona Dior de Iit" 
do eíto enlírael, que gh 
Tribu? . | >. d plo fele 

Y el dia 6 i 
de dams: edif caron ali 
cieron holocauftey Hijos de Mtm 
5 Y dixeronios no e 
todos los Ifrael paii i 


amigo ene eque dao fi 
onea ds y 


gran juri : phai? 


"Ph 
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Ylos hi 
auf; qe 1,705 delfrael fe arrepintieron à . 


n. lamin fu hermano, y dixeró: 
| à ^ 9y cortado de Ifrael. 

quedaqo; Eor de mugeres à los que há 
19U3 que y 9tros auemos jurado por le- 


Or os dedar nucítras hi- 


rib 


Ma, Mag] fn, Ay alguno delos tribus de 
a ano aya fubido à Iehoua à Maf- 
aad ania aron que ninguno de Iabes- 

p ito, Venido àl campo nial ayunta- 
Mos e Pueblo fue contado, y no 

b alaq, Ade los moradores de labes- 


wma, O E 
de hto | $ : 
$ done nid? el ayuntamiento embió 
| | > tds Ombres b delos mas valien 
y illo | Pones diziendo,Id, y poned à 
y Super moradores de labes- Galaad, 
t ru ed ^ nifios. 
i Ys delta m à 
d diis oy ro xs manera,à todo hom- 
SN ü ftam; uger que vulere cono 
RN A on doe de varon, € matareys. 
Wd lag | ig los moradores de labes- 
de... ngoa; '^Utas donzellas que no 
LEO | edo Varon en Minds 
y ques utes truxeron àl campo en 
habla, odo el ^v d e Chanaan. 
yuntamiento embiaron à 


95 de Beniamin que eflauarn 
* n. *mmon , y llamaronlos en 
Y diego ces hoy... 
i dro r Boluieron los de Ben-iamin, 
biua z Mugeres las avian guar- 
NM TN d 


- 


de ] 

às 3$ muper: labes. Ga- 
| Be NY elpe bantaren dalas, 7 
: bw Mel] in j Pre s Vuo dolor à caufa de 
16 Palos na x: rael ouieffe hecho 


Y] 
Aon Queries 








han quedado ? porque f el fexo delas mu- £ Hcb.mu- 
geres abia (ido raydo de Ben-iamin. ger ha &-. 
17 Ydixeron: 5 AyaBen-iamin heredad g Queden 
de efcapadura, y no fea raydo v» Tribu de algunos. 
Ifrael. | 

18 Nofotros no les podremos dar muge- 

res de nueftras hijas : porque los hijos de 

Ifrael auian jurado diziendo : Maldito fès 

el que diere muger a alguno de Ben-iamin. 

19 Y dixeron, Heaqui que cada vn año 

ay folennidad de Iehoua en Silo ala parte 

que esta al Aquilon à Beth-el : y dl nacimi- 

ento del Sol al camino que fube de Beth.el 

a Sichem,y al Mediodia,a Lebona. 

20 Y mandaron ìà los hijos de Ben. iamin 
diziendo: Id, y poned embofcada en las 

viñas. 

zi Ybeftad atentos: y quando vierdes h Heb. ve- 
falirà ilas hijas de Silo à baylar en corros, reys,y hea- 
vofotros faldreys de las viñas , y arrebataros 1" fi falie- 
eyscada vno muger para fi de las hijas de ac 
Silo:y yroseysá tierra de Ben-iamin. — la 

22 Y quando vinieren los padres decllas, 

o fus hermanos à demandarnoslo , nof- 

otrosles diremos : Aued piedad de nof- 

otros en lugar deellos : pues que nofotros 

t en la guerra no tomamos mugeres para t Arr.ver, 
todos :y pues que vofotros no fe las aueys 14. 
dado,para que aora feays culpados. 

2; Yloshijos de Ben-iamin lo hizieron 

anli , que tomaron mugeres conforme à fu 

numero , robando de be que dançauan : T 
yendofe,tornaronfe! à fu heredad, rdi LA ce 
Bcando las ciudades,habitaron en ellas. 

24 Entonces los hijos de Ifrael (e fueron 

tambien de alli cada vno à fu Tribu, yà fu 

familia, faliendo de alli cadaqual à fu he- 

redad. 

25 Enefítos dias no awia rey en Ifrael , ca- 

da vno hazia lo quele parecia reto © delan- m A fü 


te de [us OJOS. juyzi0. 





FIN DEL LIBRO DE 
los Inexes. 


EL 
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CAPIT hL 


Acontecio enlos di- 
as j gouernauan los 
y juezes,que vuo ham- 
j bre en la tierra. Y va 
) varó de Berh-lehem- 
| de Iuda fue à pere- 
rinar en los capos. 
| de Moab; cl y fumu- 


E 
| 
is 


l 


E 


3 Y Elimelech el marido de Noemi mu- 
rió, y quedó ella con fus dos hijos: 
4 Losquales tomaron parali mugeres de 
Moab, el nombre de la vna fue Orpha , y el 
nombre de la otrafue Ruth,y habitaron alli 
como diez años. ' 
5 Y murieron tambien los dos,Mahalon, 
y Chelion, y la muger quedó de famparada 
de fus dos hijos y de fu marido. , 
6. Yleuantofe con fus nueras, y boluiofe 
de los campos de Moab : porque oyó enel 
«campo de Moab, que Ichoua auia vifitado. 
fu pueblo para darles pan.. | 
y Salió puesdel lugar dondeauiaeftado, 
y con ella fus dos mueras, y comengaron à 
caminar para bolueríe à la tierra de Iuda, 
$ Y Noemi dixo à fus dos nueras:Andad 
bolueos cada vnaà lá cafa defu madre, Ie- 
houa haga con vofotras mifericordia , co- 
mo la aueys hecho colos muertos, y con- 
migo. X 
9. DéosIehoua que halleys defcanío, ca- 
da vna en caía de fu marido : y befolas: y e- 
llas lloraron à alta boz. 
10 Y dixeroñle:Ciertaméte nofotras bol- 
ueremos contigo à tu pueblo.. 
m: Y Noemireípondió,Bolueos hijas mi- 
as:paraque aueys de yr cómigo? Tengo yo 
mas hijos enel vientre que puedan fer vu- 
eftros maridos?: l 
12 
foy vicja,para fer para varon. Y aunque di- 
xeílc, Elperanga tengo; y aunque efta noche: 
fucffe con varon, y aun parieffe hijos: 
1; Auiadesvoíotras de efperarlos hafta d 


~ 
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Ellibro-de Ruth: ^ 50808 


| ^ de Booz Pin 


Bolueos hijas mias y yd os, que ya yo 








fueffen grádes? auiades vofotras de mU 
daros fin cafar por amor deellos NO (o, pim, 
mias : d mayor amargura c: Y. do con" 
tras,pord la mano de Iehoua hà 

tra mi. o taz Jor cud 
14. Masellas algando otra vez fu bO* per sica 
ron: y Orpha € befó à fu fuegra» Y pet i 


2 
quedó con ella. | 


de 
y 






b y" 
15 Y ella dixo:Heaqui,tu cuñada eya 
toa fu pueblo, y aíus dioles». p 

tras della. ! ses d mil 
16 Y Ruthrefpódió: NomeTU e cuir f 





dexe,y me aparte de ti; perd don | 


que tu fuéres , yré: y donde pr | 
uiéres , biuiré. Tu pucblo, mP al 
Dios,miDios. . any er 
17 Dondetu muricres ¿morir | 

ré fepultada:anfi me ha Ino contr 
dé, que fola la muerte * rá fep e. - 
tre mi y ti. obl deu 
18 Y viendoella que eftaua arte x3 
da parayr con ella,dexo d | s id 
19  Anduuieron pues ela 
llegaron Beth-lehem: yacón 
trando ellas en Bech-leheunt^ "wy 


le commouió porellas;y | 






= H 












* ^ 


CD?! 
i= 







Noemit —— sia, NO me laot Sy 
zo: Y ella les reipon®*: ; ord p, 
€ Noemi, mas llamame MU el ¡dor 

: 1^ T 


n; mehaamargae" ^ | —« 
roligi- « - y 
zt Yome Ri de aqui Mena 2 pa dol 
ha buelto lehoua. porq pue primió 
Noemi,puesd Iehóua me ado y 
el Todo poderofo me ha Ruth ^7 > 
22 Yanfiboluió NO0€9!7 Jos cam? ia 
funueracon ella; bolat? 7 eg en "Po 
Moab, llegaron à Bet gre I 
pio de la fiega delas qeua iL 
c A P I T. 













Ey 
de 
r 
Jw i 
ra d 






le haze 


e Noemi,el qual ie * 


-parien 
Tenia Noemi VD P^" e 
| . £ dero | 
rido, varon ^ PPri ele 

L dela familia de 


llamaua Booz-- 


go te queme dex pen CUJ mh ai og 

cínieas enpos de-3d" 7- adio po y 

le oracs Y else deine eta ej 
Y do, ego» onte e 

S Adlon fegadoress Y BOO e 

que la fuerte. d campo | 





tis 497 
tra de 

"150 t. Y ¡patente de Elimelech. 
| "mq. 11 que Booz vino de Beth-le- 
vosa to ey fegadores : Ichoua fea con 
1 ; adiga, €/40s refpondicron: Iehoua 
Puls oba dixe à fu criado el que eftaua 
Moça? egadores : Cuya es efta 


1 Yel Ns 
qm Re : Tae efani puejto Íobre los 
POndió ; y dixo: Es lamoga 


; Pdo uió con Noemi de los 


— SA AAA A 


Yjuntaren 2 Ruegóte que me d 
Map Mt exes coper 
Puill Per tras los Dist entre las 
ana pce ntró > y eftá aqui defde por 
ead oen ca. aora : fino vn poco que ha 
E. nc . ^ 
Wi rto anoo dixo Roth Oyes:hi. 
2 de aqu. ¿A cogeriotro campo, ni 
$ tn .* *Y qui eftarás con mis mo- 
Suela; . bien 31 campo | 
is; que fegaren, y fi- 
Sos que, "Que yo he add a iue 
: toquen. Y fituuieres fed, 
« > Y beue del agua que facaren 





k HAA v 





, eh ndo Booz dixole , De- 

hecho fido ado todo loque 
Fm le tu u tuegra: defpues de la 
Mo i du marido j que dexando àtu 
NONE is Venidg “Es y la tierra detu na- 
E EE | “pueblo que no conoci- 
y len ^ "a palarq a 
e J Pe pot Topas tu obra, y tu falario 


: | tos de Ifrael , qu 
9 par : , que 
d d * Cübrirte debaxo c de fus 
delante y “lXo: Señor m; 
hido S de, Soj - Mio, halle yo gracia 
tun Y Boro, J95» Porque | 
fiery "que has h bla mehas confo- 
| MILL fendo d ado al Coracon de 
3l, Bo: + 792% 4% Como vna de 


: "be 19, (y Come e Ora de comer, 
* ER. gi l : c. del AD i = 
B os gada vinagre, Tiea it 


T otes, valle iz e entró ca- 
o | Pis que jj oie dió de pot 


EXE 





Coja tam- 


t 
y reys à fabie d 

fXar]a,2 ai ndas de los 
lys, riae * Que coja, y no la re- 


| Eqs secha | 
mm S t 





RV" TH. 


ola lucrgon-- 
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17 bei de en el campo haftala tarde, y 

defgranó lod auia cogido, y fue como vn 

epha de ceuada. 

18. Y tomólo y vinofe à la ciudad : y fu 

fuegra vido "^ x auia cogido . Y ella facó 

tambien loque le auiafobrado defpues de- 
harta, y diofelo. 


19  Ydixole fufuegra : Donde has co- 
gido oy 


è Y donde hasf trabajado ? Ben- f Heb.he- 


dito fea 5 el que te ha conocido. Y ella cho. 
declaró à fu fuegra loque le auia aconte- 8 Ar. Yere 


cido con aquel varo», y dixo: el nom- 
bre del varon con quien he oy trabajado; 
e Booz.. 
20 Y dixo Noemi à fu nuera, Sea el ben- 
dito delehoua, queaun no ha dexado fu 
mifericordia ni para con los biuos ni para 
con los muertos. Y tornólei dezir Noe- 
mi,Nueftro pariente es aquel yaron,h y de 
nueftros redemptores es. 

21 Y Ruth Moabita dixo: Aliende de- 


Li 


h De aque.- 
llos aquien 
pertenece 

la tutela yla 


efto me dixo : juntate con mis criados , compra de 
hafta que ayan acabado toda mi fega- nucftros — 
4. bienes fcgd: 


22 Y Noemi refpondió à Ruth fu nue- PHP 


ra? Mejores hijamia , que algas con fus 

criadas , que no que te encuentren en otro 

campo.. 

23 Y anj: ella fejunto conlas moças de 
Booz cogendo,hafta que la fiega de las ce- 

uadas y la de los trigos fue acabada; mas: 
con fu fuegra habitó.. | 


CAPIT IIL 
R^ inSiriwyda de Noemi fu fnegra , trata de' 


ajamiento«on Booz , y el lo admite .. 


Dixole fu fuegra Noemi:Hija mia: 
no te tengo de bufcar defcanfo , que 
te fea bueno? 
2 No es nucítro pariente Booz , con 
cuyas moças tu has eftado * Heaqui que 
el auienta efta noche la parua pay E cE- 
uadas. 
3 Twe pues lauartehás , y vngirtehás, y` 
veftirtehás tus veltidos,y-vendrás a la era, 
y no te darás à conoceralyaron halla que 
el acabe de comer y de beuer: 

Y quando elfe acoftare ,.fabe tu el lu- 
gar donde el fe acoftará,y vendrás, y de- 
cubrirás los pies de fu cama, y acoftartehas: 
y el te dirá loque ayas de hazer... 

5 Yellalerefpondió : Todo loque tu me: 
mandáres,hare, - 
6 Y decendiendo ila era,hizo todo lod; 
fu fuegra le auia mandado. - 

7 Y 
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7  Ycomo Booz vuo comido y beuido, 
y fu coraçon eítuuo bueno , entrofe ador- 
mirá vn canto del monton, Entonces ella 
vino? efcondidamente, y defcubrió los 
20, clida pies de fa cama y acoftofe. 
mentee $8 Y aconteció, que à la media noche 
el varon le eftremeció , y atentó, y hea- 
qui la muger que e(taua acoltada à fus 
pies. 
L Tomame 9 Entonces el dixo : Quien eres ? Y ella 
portu mu- refpondió: Yo foy Ruth tu fierua: P ehtien- 
ger por à deel canto dete capa fobre tu ficrua,que re- 
ti pertencz demptor eres, 
ts Y o i0 Yeldixo : Bendita feas tu de lehoua 
"x "hija mia, que has hecho mejor tu poftrera 
' gracia quela primera : no yendo tras los 
mancebos,fean pobres,o feau ricos. 
ir  Noayas temor pues aora hija mia: yo 
c Todo el haré contigo todo loque tu dixcres, pues 
fenado.O Que* toda la puerta de mi pueblo fabe que 
toda la villa Sres muger virtuofa. 
1 Y aoraaunque es cierto que yo foy el 
redemptor: con todo effo ay otro redemp- 
tor mas cercano que yo. 
1; Repola efta noche, y quando fea de 
dia , aquel te redimiere, bien, redima- 
te:mas fi el no re quifiere redimir,yo te re- 
dimiré , biue lehoua . Repofa pues hafta la 
mañana. 
14  Yrepofóà fus pies hafta la mañana, y 
AS. 3 fus cri leuantofe antes que nadie pudieffe cono- 
stes: cer otro, y el d dixo: No fe fepa que la mu 
gerayavenidoilaera. —— 
_35 Y dixo á ella Llega el liengo que traes 
' fobre ti, y ten decl. Y teniendo deel el 
midio feys medidas de ceuada, y pufofela 
acueftas,y vinofe a la ciudad. : 
16 Y vino à fu fuegra , laqual le dixo : 
t pues , hija mia ? Y ellale declaro to- 
eu oque con aquel varon le auia aconte- 
cido. 
17 Y diyo : Eftas feys medidas de ceuada 
mc dió,diziendo me, Porque no vayas va- 
ziaàtufuegra. . 
18 Entonces ella dixo : Repofa hija mia 
hafta que fepas como cae la cofa : porque 
aquel hombre no repofará halta que oy có 


cluya el negocio. 
CAPIT. 


3 efcufando el i 7 ; = foma 
e rcm 2 derecho de la 


IIil. 


Bj 


m Ed Mae d De 
9d con al fe continua l alo- 
gia del Mefias defde Phares 

bio de Iuda. 
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qo? y 


eb 
o- f » | 


| ento 
Booz fubió * ála puerca,y af it^, oap 
; fe alli : Y heaqui paffaua 23 apla oi 
demptorf del qual Booz 9 legato Y 
do. n qutano; t ni. 
fientate.y el vino, y lentole. g delos 5 iio 
2 atico el s diez vare. bo 
Ancianos dela ciudad, y dixo:?* Y 
Y ellos felentaron. ME delas 
3 Y dixoilredemptor Vasp no Elime- 
tierras que tuuo nueltro hero”. , o ci» 
lech , vendió Noemi, laque 59 
o de Moab. | 
> Y yo dixe enmi de hazertelo wi 
dezirte quelas tomes delante de los AU 
eftan aqui lentados , V ge edimieresiitt 


delante 4€ 
dec ¡má 


edimif, noy. 
ló paraque yo lo api porque Yel uir? 








refpondió : Yo redimire El milo 
$ Entonces replico ooz - ano Eh 


"Le ups cambien à Ruth q "f 
bita muger del defuntos bs fu 1 
tes el nombre del muerto 20 s pur: i 
fsion. 3 op t 
6 Y el redemptor refpondiós x et 
do yo redimir 5 à mi pre mi bere de uf 
Dor ventura echariaà perder ol ue a 
redime tu mi redempc1on > P RPM 
podré redimir. Me ut 
7  Yauiayadeluen o spcion o Cani je 


. $a à 

8 Entonces el parient algo 

pato. z Far 

9 Y Booz dixo à los ^7. oy ee. f 

-do el Pueblo, Vofotros /£9" J facro? 
00€ ga 

de Eli- melech ,y todo Y ano de N99. 

lion , y de Mahalon de 

Ruth Moabita muger de del defundo J 

que yo leuante el nor Le, 

muerto no fe pier 

nos, y ? dela puerta 

r Y dixeró to — | 

à la puerta con los An cianos Qni 

tu cafa, como à dr 

les dos » edificaron la call -- 


'Tomalo tu. Y di $ | 
cianos Ys. rof 
€ 
de como tomo todas las cofis a dee 
mi. o por i P 2 
1o Y quetambien t0? on; P^ rf 
brefu heredad , p31 5. sre fus 
igos- loí 
fero: oy teftigot, |... del Puski 
4 hapaalamugt! a: Jas QU, d 
tigos.Ichoua haga m chel Y por el : 














Me feas " E DE 
sn brad. ütteen Ephrata ,y?tengas nom- 
n mon Beth-lehem. 3, 8 


Rl a Ca " fea como la cafa de Phares, 
Miente o Thamar à Iudas, dela fi- 
By ties Sua te diére de aquefta moça. 
Muero tomó à Ruth, y ella fue fu 
a le ió qual como entró à ella, Ieho- 
hijo, QUe concibieffe , y parieffe vn 


Yh | 
Sep tgere ea à Noemi: Loa- 
ly q m > que hizo que no te faltafle 
sits oq [per Ysctyo nombre ferá nombra- 


wol T l6. 
Tin, lue. feri b reftaurador de tu alma, 


*htàrà tu vejez : > 
1. rual ejez : pues tu nne- 
MM te ama, le ha parido, 4 mas te va- 
*üetehi; 

€ hijos. 


| CAPITYLO 1 
| A med, 
bi. Sel op Elcana afrentada mucho tiem- 

y A à ie, do, al quale Sterilidad impetra de 
Para el fo, : NATAT: Bron lo 


H Tab, 









PO 
MS VO vn varon de Ra- 








: IN Ae mathaim de Sophim 
AA V. del monte de E hra- 
S Ea , myque fé llamana El. 
UN A E hijo aclo de Ierohá, 
D DZA: ujo de Eliu | hijo 
NA AVS: 7, J Thohu, hijo de eph 
bs ma is F^ ` € Ephrateo, 
$ Ama mugeres;el nombre dela 
uh 


LER t 

L Y Ph... el nombre de la otra p: 

f ho e = 2 pe tra Phe- 
tenja, Tena tenia hijos, y Ánna no 


lo; Lada os los años, d 
Mao sz Acrificari I-houz de 
'* donde eftauan dos 





SAMVEL. $02 


16 Ytomádo Noemi el hijo,pufolo en fa 
regaco,y fuele fuama. | 

17 Ylasvezinasle pufieron nombre di- 
ziendo:A Noemi ha nacido vn hijo*:y lla- 
maron le Obed.Efte es padre de Ifai, padre 


18 Y eftas fo» las generaciones de Pha- 
res. Pharesengendróa ines É Hefron 
engendró à poe Aram engen róà Ami 
nadab;y Aminadab engédró à Nahafon: y 
Nahafon engendró à Salmon:y Salmon en- 
gendró à Booz ,y Booz engen- 
dró à Obed: y Obed en- 
gendró à Hai : y Hai 
engendró à 
auid. 


b1eE 


E Biprimcro librode Samuel 
— llamado comunmente 


Primero delos reyes. 


hijos de Eli, Ophni, y Phinees,Sacerdotes 
de Ichoua. 

Y como venia el dia,Elcaná facrificaua y 
Jaua à Phenéna fu muger, à todos fus hi- 


de 1. Chron. 


2,12. 
de Dauid. Matt. 1, 3- 


jos, y à todas fus hijas á cada vno d fù parte d Afab.de 
5 Masá Anna daua vna parte efcogida, —— 
porque el amaua à Anna aun jIchoua*auia (4... he 


cerrado fu vientre. 


6 Yffu competidora lairritaua enojan- f Phenéna. 


dolay entrifteciendola , porá Iehoua awa 
cerrado fu vientre. E 

7 Yanfiliazia cada afio;quando fub:a à la 
Caía de Iehoua, enojaua anfi ila otra: por 
loqual ella lloraua,y no comia. 

8 Y Elcana fu marido le dixo: Annapor- 
que lloras? Y porque no comes? Y porque 
eftá afligido tu coracon?No t efoy yome 
jor que diez hijos? ag m 

6) 1 leuantofe Anna defque vuo comido 

y beuido en Silo; y Eli Sacerdote cftaua 
ientado fobre »»« filla junto à vn pilar Edel g 
Templo de Ichoua. as b 
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503 J, 

to Y ella con amargura de anima oróà 
a Heb.y  Iehoua? llorando abundantemente. 
Morando 1 Y hizo voto diziendo :Iehoua de los 


nen. exercitos , Si mirando mirares el afflicion 
de tu fierua , y teacordares de mi, y no te 
oluidares de tu fierua, mas dieres à tu Ger- 
b Hijo. uab fimiente de varon ,yolo dedicaréáIe- 


houa todos los dias de fu vida, y no fubirá 
nauaja fobre fu cabeça. 
1 Yfuequecomo ella oraffe laengamen 
c Delante te“ delante de Iehoua, Eli le eftaua miran- 
del Arca. doafuboca. 
33 Mas Anna hablaua en fu coracon, y fo- 
lamente fe mouian fus labios , y no fe oya 
fu boz,y Elilatuuo por borracha. 
14 Y dixole Eli: Haftaquando eftarás bo- 
d Heb. — rracha,d digiéretu vino. 
quita tu 15 Y Anna lerefpondió diziendo:No fe- 
api fior mio,mas yo /oy vna muger* cógoxada 
ndege. deefpirituno he beuido vino ni Gidra, mas 
f Todas Ahederramadof mi anima deláte deIehoua. 
miscongo-16 No tengas atu fierua por vna muger 
xas. impia,porá có la multitud $ de mis congo- 
g Heb.de as, y demi afflicionhe hablado hafta aora. 
mihabla , "y Elile refpondió , y dixo: Ve en paz, 
el Dios de Ifrael te dé la peticion que has 
pedido del. 6 
18 Y ella dixo: O fi hallaffe tu fierua gra- 
cia delante de tus ojos. Y fuefe la muger fu 
camino,y comió,y no eltuuo mas triíte. 
19 Yleuaatandofe de mañana adoraron 
delante de Iehoua, y boluieronfe, y vinie- 
roná lu caía en Rhamatha. Y Elcana cono- 
ció à Anna fu muger, y Iehoua fe acordó 
deella. 
h Heb. 20 Yfue* quepaffados algunos dias An 
bueltas de na concibió,y parió v» hijo, y pufole nom- 
dias. brei Samuel, di iendo,Porquanto lo deman 


1 D«man- "X 
dado de dé 4 Iehoua. - | 
Dios.ot.pu 21 ¡Defpues fubio el varon Elcana con to- 


efto de &c. dafu familia à facrificara Ichoua T el facri- 

T Arrib.j. fició acoftumbrado,y fu voto. 
` az MasAnnanofubió,(ino dixo à fu ma- 
rido,Yono fubiré hafta que cl niño fea deftc- 
{Aribau tado, paradlolleue! y fea prefentado de- 
| lante de Iehoua,y fe quede alla para Gépre. 
23 Y Elcana fu maridole refpondió: Haz 
loque bien te pareciere quedate hafta que 
lo deftétes,folamente Iehoua cumpla fu pa 
labra. Y quedofe la muger, y crió fu hijo,ha 

fta que lo defteto. 

24. Y defque lo vuo deftetado ,lleuólo 
cófigo, con tres bezerros,y vn epha de ha- 
Tina, y vn cuero de vino, y truxolo à la Ca- 
m Heb.y La de Iehoua enSilo, ™ y el niño era aun pe- 


el niño, q ueño. 
auo. 25 Y matando el »» bezerro truxeron cl 
miño a Eli, 


digitalizado Biblioteca Nacional de Colombia , 


DE SAMVEL 
26. Y ella dixo.Ruegofeñor mio ; rque — 
alma fcüor mio, yo fy aquella mugt qe 


- rra, y dará fortaleza 






"1 
biua dd : | 


| 
| 







Alchous ,., 


eftuue aqui contigo orando 
: : Iehoua me 


27 Por cíte niño oraua; y 
lo que le pedi. 


















M tû- 
28 Y yotambien lo bueluo 31chou? E M ^v 
derios dis que biuiere, ferá clehosa- Y, p 


n adoro alli à Iehoua. 

p$ 

CAPIT. IL A 

¡ed la Yt 

NNA haze acias àl señor quel qu Proa 

A genga de Vi eSterilidad : magm 3 de ad 4 
T encia , conque abate a los fo A dad do 

UE 


los humildes. II. Los héos de Eh | | 
fft auaricia y tyrania apartauan 4l Pueblo pi bic 
wino culto. 111, Supadrees amena jii "WR 
grawemente por yn Propheta, porno auerl E 

gado con el rigor que denia. UE 


| y à Anna oró,y dixo:Mi corago" cal 80 w 
graen Iehoua, ° mi cuerno (o enfan- 
cado en Iehoua,” mi boca 7 (5 gt 

chó fobre mis enemigos, por 

alegré en i falud. — haii q! 

2 Noay Y fanéto como purre i "n 


E J 
E 


| 
d 
i 






N 
T he. 
Nu 
pem 







¿Ue 
i 


us 


OA 
A 


Me Lom 
m. E 
"e E 





| 


D 
J 
Me s 


e Jj B E a 
A 
2 3 













no ay nincuno fuera de tl, y no e) 


mo êl Dios nueftro. ^ — „rand? £* pea 
3 No multipliqueys sE yr 
zas,grandezas:ceflen las p pied das q^, uf 
tes de vueítra boca,porque pior a 
fciencias es Ichoua, y las obras 5 . CDM 
pebra” c2 


el lc fon preftas. E 9^ a uh 
4  Losarcos delos fuertes f mera TERR 


dos,y los flacos fe ciñeron de fo! p:ylo s 
! e alquilaron por P perels 
5 Los hartos fe alquil ^ n por Parfe sb 


hambrientos € ceffaron: 27^ 7, ferm" 

efteril, y lag tenia muchos d enfe de- Y, 
6 *lehouamarta,y € — Lane lubit y p Gr 
.cendir * à los infiernos Y 2 rigue? T d 
7 lehoua empobrece;y el > e E. 

te, y enfalca, re, US ae 
S ”Elleuára del oluo àl pob 2 "mo 


[t 


nefterofo enfalca del eftiercol, P q 
tarlo conos principes: : har orq“ 
por heredad afsiento de A et 

Iehoua fon las colunas de * E 

affentó fobre ellas el mundo: e gos Pie 
9 bEl uarda los pies e eblassp9 ^ | 

los Tir dem perecen en, ini N ESA. 
nadie con fuerca ferá valer, fos a, pro 
10  Ichoua,ferán quet? 4 defde! o so. M S. 
farios:y4 [obre ellos troterminos € e a> i 


1 Pe 13 al T M 
| rà yen.» T 
los.Iehoua juzga à fu Rey Y” et " 


4 
e 



























P Y Elcana fe boluio? Eh oUÍ audi 
tha: y el niño miniftrana?” e 
de EL Sacerdote: ¿5 e WO 


jor 
NUS impios, x los hijos de Eli erar ? hombres 

N Era 9 tenià conocimiéto de Iehoua. 
el coftumbre de los Sacerdotes có 
rificio un Qualquiera que facrificaua fa- 
dg]; ^ ael criado del Sacerdote,quá- 
ao yn G : aua à cozer, trayendo enfu ma 

+ Y era, de tres ganchos. 
(00 RU big, o n*l enla caldera,o en laolla, 
| el aw 9 enel pote, v todo lo que 
br BG p, E osel Sacerdote lo tomaua pa- 
! an Silo, "era haziáà todo Ifrael que 
Tni, milio b 


U 
E-E 


el varon: d Quemen de 
Fy defbues tomate como qui 
ia: No, (ino aora la has de 





i 


PE 

Ve 
Y 
<Á 


| anf e] eto la tomaré por fuerca. 
rie Jugado € de los moços era 
lr ma, ¿nte de Tehoua:porque los 


b, etl 
i Ar "hofpreciauan f los facrificios 
Js, « 19 Ea ye, Samuel miniftraua delante 
h fiy haziale E de5 v» Ephod de lino. 
| T3 DET u madre vna tunica peque- 
iB Ma año , quando fubia con 
ON ls SM | ticar el lacrificioh acoftü- 


diio Eli ben 
ndo: q dezia 3 Elcana y à fu mu er 
Etna chona te de "cd de P er 


eu Me YY "anf p ea peticion que pidió à 
ul. 5 hijos 


log tm ona 

Ue (. tro er : Ne. 
oq hijos | MUY viejo, y oya todo 
leti ce tian ¿todo fact, y co- 
l del Tabe mugeres que velauià 
i ey o del Te(timonio. 
Tim mái cofas feme- 
egocios malos. ras 
| Perque no es buena fa 
i eo que hazeys $ peccar àl 
A cl hombre Contra el hom- 
JUZSITAN : mas f aleuno 






Choua, quier , à; 
IS 9 Oyeron a de Ea por 
E Ya moco ga Tania matar. ~ scé: 
W - eu delante dà reciendo,, y 
AA € Dios y delante 


Ü "Au diz aron de Dios Eli, di. 
“ou: No me manifefte 
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yo manifieftamente ™® à la cafa de tu padre, m A Aar. 
quando eftauan en Egypto, en la caía de Exod.4,14. 
Pharaon e 
28 Y yolo efcogi por mi facerdote entre : En mi 
todos los tribus de Ifrael , paraque offrcci- o Edo. 
elle fobre mi altar, y quemafle perfume iy "Rr de 
truxcfíe ephod ” delante demi, y ° dia la facerdotes] 
caía de tu padre todos los facrificios delos de las o- 
hijos de Ifrael. ffrendas, 
29 Porque aucys P hollado mis facrifi- cmm 
cios, y mis prefentes,que jo mandé enel ta- taz a 
bernaculo, y has honrrado a tus hijos mas 





i e mer.$,9.1C? 
ueá mi, engordandoos de Aras € yi$8. — 
todas las ofrendas demi pueblo Ifrael} p Hecho 


30 * Portanto Ichoua el Dios de Ifrael vilisimos, 
dixo, Yo auia dicho,que tu cafa, y la cafa de * Reyes 
tu padre 1 andarian delante de mi perpe- Wr e 
tuamente,mas aora dixo lehowa:Nunca yo S ian enel 
tal haga, porque yo honrrare alos queme minifterio 
honrran, y los que me tuuieren en poco, facerdotala 
ferán viles. ,o .rTulinez. 
31 Heaquivienen dias,enque cortarc* tu A reg 
brago,y el brago de la cafa de tu padre, que cerdo, 
no aya viejo en tu cafa. cupa kaw 
3» Y * veras competidor enel Taberna- nas obras 
culo en todaslas cofas en que hiziere bien pun mal. 
` lra i i rá viejo en quiftatu 
eren y en ningun epa aura viej d heridad 
33 Y note cortaré del todo varon de mi al- 
tar, para hazerte marchitar tus ojos, y hen- 
chir tu animo de dolor, mas toda la cria de 
tu caía morirán ya varones. 
34 Y eltote/era feñal,es à [aber loque 1CÓ- 
tecerá à tus dos hijos Ophni y Phinees, 
que ambos morirán en vn dia. 
35 Y eme defpertaré facerdote fiel, que 
haga conforme à mi coraçon y àmi anima, 
Y yo le edificaré cafa firme, y el andará de- 
ante* de mi Vngido todos los dias. t Del rey 
36 Yfíeráque el que ouiere quedado en que yo eli- 
tu cafa, vendrá à proftrarfele por aser vn di — 
nero de plata, y vn bocado de pan, dizien- 775 8P* 
dole,Ruego te " que me conftituyas cnal- guesi &c 
gun miniftcrio paraque coma vn bocado ' 
de pan. 


CAPIT.. DIE 
porem Dios à Samuel quatro vexes,le decla- 
ra el castizo de Eli: y el felomotifica. 11. Sa- 
muel es conocido del Pueblo por propheta. 


- 77 El moço Samuel miniftraua á Teho- 
¿ua delante de El», y la palabra de le- 
A houa * erade eftima en aqllos dias, x Era muy 
ng aua vihon manifieíta. Fards , 
1 Yaconteció vndia,que eftando Eli aco 
ftado en lu apofento,y ya fus ojos comen- 
gauan à eícureceríe que no podia vcr, 
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J 3 Y antes que lalampara de Dios fueffe 
AR ec a apagada, Samuel eftaua durmiendo? en el 
* “Templo de Ichoua , donde el arcade Dios 
eftaua. | 
4 Y Ichoua llamó à Samuel, el qual refpó 
dio: Heme aqui. 
$ Y corriendo 3 Eli dixo: Heme aqui:pa- 
raque mellamaífte? Y Elile dixo : yo no he 
Ilamado:tornate y acueftate.Y el fe boluio, 
y acoftofe. | 
6 Y boluió otra vezIehouaàllamar,àSa- 
muel : y leusntandofe Samuel vino a Eli, y 
dixo : Heme aqui ; paraque mehas llama- 
do ? Y el dixo: Hijo mio yo no hellamado, 
b No era PUclue, y acueftate. ` 
acoftumbra 7 Mas Samuel b aun no conocia à Ieho- 
do À feme- ua ,nile auiafido reuelada palabra de Icho.. 
gates reuc- ua, 
laciones. g [ehouapuesllamó latercera vez à Sa- 
muel : y el leuantandofe vinoà Eli, y dixo: 
Heme aqui paraque me has llamado $ En- 
tonces Eli éieiadió que Iehoua llamaua al 
moço. 
9 Y dizo Elià Samuel: Ve, y acueltate:y 
fitellamare,dirás: Habla lehoua, que tu 
fieruo oye. Anf Samuel fe fué , y acoRofe 
en lu lugar. 
Jo Y vinolehoua vy parofe » y llamó co- 
mo las otras vezes , Samuel, Samuel. En- 
tonces Samuel dixo: Habla, que tu ficruo 


oye. 

s^ Y Ichoua dixo à Samuel: Heaqui que 

yo haré vna cofa en Ifrael,que quien la oyé- 

re,le retiñan ambas fus orejas. —— 
cima? Aquel dia yo delpertaré contra Eli to- 
Todo fe das las cofas £ que he dicho fobre fu cafa. 
cumplirá, d Yo comengaré; y acabare. s 

13 Y yolemoftraré que yo juzgaré fu cafa 

para fiempre, porlainiquidad que el fabe: 

ue fus hijosfehan enuilecido, y 







> à eftoruado. . 
14 Y portanto yo he jurado a la cafa de 
e Nuncafe Eli, que la ini uidad de là caía de Eli * no 







a expiada perpetuamente ni con facrifi- 
10s,ni con Prefentes. 
i; Y Samuel eftuuo acoftado hafta la ma- 
ñana,y abrió las puertas de la cafa de leho- 
sia. Y Samuel tenia miedo de defcubrir la 
«ilion a Eli. 
16 Llamando pues Elià Samuel, dixole: 
Hijo mio Samuel. Y cl refpondió , Heme 
aqui. 
> Y el le dixo :Quees la palabra f que 
FS. Jehou2.» re habló ? Ruego te que no mela enñcu- 
bras. Anfi te haga Dios, y aufi te añida, 
fi me encubriercs palabra de todo lod ha- 
bló contigo. | 


38 YSamuelfelo defcubrió todo, 4 nada 


limpiara. 
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SAMVEL. 


del jubilo dixeron: QU? ^ ebreo ve g 
| loe: cfta en el campo ea | aui? UC 
conocieron que latc? ^. do; p 
ido 3 m - I pó* p 
idees Plilitheos ouier Dis al eero p 
ue dixeron : Ha venido ,. gue? T s 
dixeron, Ay den Ey? "y $ . 






















9o 

i Yehoua € T 

leencubrió. Entonces el dixo ; di E 

hagaloque bienle pareciere. cot 
19 4j Y Samuel creció , y choua d, 

el;y no dexo caer à tierra T. 

«Dani 


fus palabras. f 
z0 Yconociótodo Hrael defe prophe? 


fta Berfabee , que Samuel era fi^ 


delehoua. m glo ^ 
zt Anfitarnóiehouaà aparecer el en Si- 97 
pogane Iehoua fe manifefto ¿Samui Les 4 
o $ con palabra de lehouá- ARA 
r A 
cAPIT. HI? 


Encidos los Ifraelitas de los philisthen , l^ 

Vs de um campo el Arca del Cie 

es fué tomada gris Pili "in venida | 

chos, y muertos los bios de Elb- o cage a 

la nuena silo, Eli cayó defa fin] sabi) | 
$ "d EM 


HI. LamugerdeVhinees 


muere en el parta, "a uy Pao 

h Samucl habló à todo edi H 
Ifrael falió àl encuen tro ronca ipp 
los Philiftheos » y en ipheos my 


junto à! Eben-ezer:y s Phulifthe?" Ri 


taron el {uyo en Aphec. plab pi 

2 Ylos philiftheos: p fue 

à Iírael, y como la bata! afe llora 
cido iiid delos Ph d mpo 
hirieron en la batalla por y] 002 2 RAN 
quatromil hombres. Juió àl amta pos 


3 Y comoel pa : 
Ancianos de Ifrael dix€T07 745 ]0$ d 
ha herido oy Ichoua ela d si d A 
ftheos ¿Traygamos3 N pa adr gg 
arca del Concierto de leho UP T jue pg 
xu peu E de 
no de pueftros enem!£* 5.4. vt los 
Y embió cl pueblo? Sia oua de (s 

allael arca del Conci : rado 
exercitos, que chaua 4*^ ^ ye Elis "Pope — 
Cherubines : y los de hijos drca de 
y Phinees stanam - ee d€ 
cierto de Iehoua. o el? do E | 
5 Yaconteció,que € o Lcápo» jg ditt 40 
cierto de Iehona vino £0 €, Jo que nl | 
rael dió grita cont4^ § A au 
qra Í| tembló. 














antier no fuc ani 





$09 


um Mano nor 






m, o deep ITOS:quien nos librara de la 
n ! soft les fuertes "fios fen los 
j etel defene. à Egypto ? coa toda 


Orcao. 
Poráno TA y Íed varones ô Philiftheos, 
1 "a tuia. o Hebreos , como ellos 
M k E "* Volotros, Sed varones,y 
SE f los rra 
"ue fuco neig liflheos peleáron , y Ifrael 
pp iras, y c 95 y huyeron cada qualà fus 
Y diye te hecha muy grande mortan- 
bres aeron d | fr s i 
W i de pie. € Uracl treynta mil hom- 


tr '£ Dios fuetomada, € y 
pus, 95 dos hijos de Eli Ophni y Phi- 
Bi orriendo de la batalla v» varon 
b Nego. viho aquel diaz Silo , rotos 


t4 


t, 


sia y E > Yechada tierra (obre lu ca- 
fa de | 07086, heaqui Eli que eftaua 


line, illa atalayando d junto 
ded he Cau de ue fu coracó eflaua temero 
"bre lle, : ` atta de Dios. Y como aquel 

A CU ere à darlas nueuas, 
Qu, nlt oyó el eftruédo del 


iQ ] rito, 
wien ttrüendo de alboroto es ehe UY 


VP y yi. ü à vino à prieffa, y d1ó las nue- 
arr 
boi; rj de edad de nouenta y ocho 


eM fc auian efcurecido,que no 


h | 

delay o * varon a Eli, Yo ven go de 
Y Que pa 7do oy dela batalla. Y 

ela el Meng acontecido'hijomio? 





3 


Seto re(pondió,y dixo: I(- 


Um c ante d 
M hecha Ede los Philiftheos, y tá- 
IM bientu, uo rtandad en el pue- 
MA Muertos : " hijos Ophni y Phi- 


»y € arca de Dios fué to- 






o y pelado, Near ¿Porque 


juzga. 


9v fu marido; , 
| 0% encoruo- 
us: dolores € 
a. 


le aman ya 
ò ik «lla uoriá, deziante las 
oh; NO toas temor por- 


jo, : »r,por 
t es, as tilang reipodió, 





SAMVEL 


——————— —— € ——  ———— 


21 


22 


porque era tomada el arca de Los. 


CAPI T.. V. 


Y dixo , Captiua es PAGO de Ifrael: 





5ro 
Y llamó al niño I-chabod , diziendo, 
b Captiua es la gloria de lMrae!, (por el arca 
de Dios,que era tomada: y porá era muer- 
to fu fuegro, y lu marido.) 


h Heb. Tra- 
fpaffada cs; 
&c 


presta el Arca por los Phili5iheos en el templo de: 


Jù Dios Dagon en Aloto, Davon fue desbedbo en 
fe prefencia. 11. Los de Apto fueron apota- 


dos de Dios , y anfi mifino los de Geth dende la pa- 

faron. III. Trayda d Accaron, los Accaromi- 
tas y los principes de los Philisthevs acordaron de re- 
stutayrla en fu lugar. 


Los Philifiheos tomada el arca de 


; Dios,truxcronla defde Eben-ezer à 


Azoto. 

z Y tomaron los Philiftheos el arca de 
Dios, y metieronla en la caía de Dagon, y 
pufieronla cabe Dagon. 

3 Y el figuiente dia los de Azotofele- 
uantaron de mañana, y hea s Dagon pro- 
ftrado en tierra delante del arca de Ie- 
houa: y tomaron àDagon, y boluieronlo 
à fü lugar. 


4 Yternandofeàleuantar de mañana el 


dia Gguiente, heaqui que Dagon auia cay- 
do proftrado en tierra delante del arca de 
Ichoua:y la cabega de Dagó, y las dos pal- 
mas de los manos etasan cortadas fobre 
el lumbral de la puerta,folamente auia que- 
dado?Dagonenel. — "n 

5 Por elta caufa los Sacerdotes de Da- 
gon, y todos los que entrá en el templo de 
Dagon , no pifan el lumbral de Dagon en 
‘Azoto hafta oy. 

6 € Y lamano de Iehoua fe agrauó fo- 
brelosde Azoto,quelos deftruyó, * y los 
hirió $ en los felos en Azoto y en todos 
fus terminos.- | 

7 Y viendo efto los de Azoto , dixe- 
ron: No quede con nofotros el arca del 
Dios de Ifrael : porque fu mano es dura 
fobre nofotros , y bre nueftro. dios Da- 


dnd | 
Se Y'embiaron à juntar à fitodoslos pria 
cipes delos Philiftheos , y dixeron : Que 
haremos del arca del Dios de Ifrael? Y 
ellos refpondieron, Paffefe el arca del Dios 
de Ifrael en Geth.Y palliron el arca del Di- 
osde Ifrael- ` 

9 Y aconteció que como la ouieró paffa- 
do, la mano de Iehoua fué cótrala ciudad 
con grande quebrantamiento: {hisis los 


"acci 
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¡El cuerpes: 


O Troncos 


I Dios cii 
gå la ciu-- 
dad» 


mm AM . 


d Amiendo 
hecho efta 
diligécia, y 
fanado,co- 4 
nocereysli q 
auía de vu 
omal. "|füheos,cinco ficifos de oro, y cinco rato- 


- eHeb.obró 


5 11 I. D E 


a S. deil hombres de aquella ciudad defde el chico 


rm el grande,2 quefcles cubrian los fie- 
OS. 

19 a] Y embiaró el arca de Dios en Acca- 
ron. Y como el arca de Dios vino en Ácca- 
ron,los de Accaron dieron bozes dizien- 
do: Paffaron à mi el arca del Dios de Ifrael 
por matarme à mi y ámi pueblo. 

i Yembiaron*ájuntartodoslos prin- 
cipes de los Philiftheos diziendo: Embiad 
el arca del Dios de 1frael, y tornefe à fu lu- 
gar, yno mateà mi yà mi pueblo. Porque 
auia € quebrantamiento de muerte en toda 
la ciudad, y la mano de Dios feauia alli a- 
grauado. 

1; Ylosque no morian, eran heridos en 
los fieffos,que el clamor de la ciudad fubia 
àl ciclo. 


CAPIT. VL 


ar OsPhilisibeos compelidos dela plaga restituy? 
el Arcacon grande folennidad. 11. Llega- 
da enlos terminos de Bet-fames, los de la tierra fon 


beridos por auerla visio. 


3 á Eftuuo el arca de Iehoua en la tierra 
de los Philiftheos ficte mefes. 

; Yllamandolos Philiftheos los 
Sacerdotes y adiuinos,preguntaron: Que 
haremos del arca de Tehoua ? Declaradnos 
como la auemos de tornar à embiar à {u lu- 

ar. 
; Y ellos dixeron : Si embiays el arca del 
Dios de Iírael,no laembicys vazia:mas pa- 
garleeys la expiacion:y entonces fereys fa 
nos, y d conocereys porque no fe apartó 
de vofotros fu mano. | 

Y ellos dixeron: Y queferá la expiacion 
le pagaremos * Y ellos refpondieron : Con- 
rmeàl numero de los principes de los Phi 


nes de oro : porque la mifma plaga que to- 
dos tienen,tienen tambien vucftros prin- 
cipes. | | 

g Hareyspues las formas de vueftros fie- 
fos, y las formas de yueltros ratones , que 
deftruvenlatierra,y dareys gloria al Dios 
de Ifrael : por ventura aliuiará (u mano de 
Sobre vofotros;y defobre vueftros diofes, 
y defobre vueftra tierra. 

6 Masporque endurecereys vueítro co- 


f gxo.12,7. 136005" «omo los Egypcios y Pharaon en- 


durecieron Tu coracon ? Defque el * los 
vuo anfitratado, no los dexaronque fe fue 
ffen? 

7  Tomáid puesaora, y hazed vn carro 
nucuo, y tomad dos vacas que crien, àlas 


= 
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re 


an 


| „y vnzidlas 
qualcs no a a ido puefto yugo:Y is de- 
vacas al dn hazed oras de detré^ | 
ellas fus bezerros à caía. per^ go 
8 Ytomareys elarca de tehoa Y P gro; y» | 
laeys fobre el carro 5 y f s và g envo pe | 
que le pagays en expiacton» ie P que f Ñ 
caxetaállado declla, y dexa" - ` 


vaya. mino de i 
9 Y mirad que G fube por elca hecho 9.4 
termino à Beth-fames,el nosna. (os uc QC. 


mal tan grad e:y i nó, (eremos a co cdo bi 
fu mano no nos hirió , 45 "€ m Ld 
5 acidente. i1 ron nib j 
1o Y aquellos varones lo bn jeron” 
tomando dos vacas que cristo fus peze” 
las àl carro , y encerraron enca í 
rros. (obr** 
u — Y pufieron el arca de Ieho je orar 
carro , y lacaxuela con t05 ras 

y conlas formas de fus ficffos. pes 
tz — Y las vacas fe encamin? 














ADE | 
b por V! pO 

camino de Beth -fames » y yuan adobe pw | 
mifmo camino andando Y finicftt? * Lu g 
apartarle ni à dicftra m aeos fueron di | 
los principes de los Phili peth 
tras ellas hafta el termino ^ " e 
mcs. z eliri" y 
13 Ylos de Beth-fames fegau? cda 
el valle, y algando fus qa ut 
holgaronfe quando la victó mpo deus ris 
14 Y el carro vino en cl €? ut fj e^, a 
Beth. famita,y paró alli: porn lam por É 
vna gran piedra: y ellos cort? AS 
ra del carro, y offres eros TR 
locauftoàlehoua. — dieron dl "i e 
15 Ylos — dec WT in y 
Iehoua,y la caxuela q" o dy P ro 
la qual etauanlos vafos d pen os e 
Dx cvs aquella gran pute caro h 
nes de Beth. fames 20". Teho 
ftos, y mataron vidim P 
dia. saco 
16 Loqual viendo 105 © i 
los Philiftheos , boluié! q 
mifmo dia deor? 
miimo dia. fieffos 

17 Eftos pues fon ler: | 
pagaronlos Philiftheos 1 
piacion. Por Azoto 7 yno; P 
por Afcalonvno;pot ~ 
ron vno. à ore ( 
18 "Yratones 6€ os Phi 
todas las ciudades deles 


= P^ o pr“ 
enecian à los da las d 


È 


i ' 


A 


| 





3l aur e : i , Y 














ciudades fuertes” 
1 Y haftalag eed da m 
ron el arcade le ape $n 
Beth-famire,y " baha oY; qe Beth 

19 «Y hirió Dios de 


m. 


o 

Cis : rque a a 

S | enel paspo redo el arca de Ichoua: hi- 
a, ; cas fetenta varones, y b cin- 
B Bord Tej ~ res, Y el Pueblo pufo luto, 


M in la , a herido el pueblo de tan- 


qn AREA los de Beth. fames: Quien 
a vien f te de Iehoua el Dios San- 
yi Yemi " übirá defde nofotros? 
ba lim dis: Menfageros à los de Ca- 
ilto elapo, e - Los Philiftheos han 
| Vvofotro. oua: decendid pues y 


CAPIT VII. 





| H inii conuterte a la predicacion 
4 * "n. + | a 7 f 
S hn, los pb; oben" 111, Han fingu- 








Vini s ^ 
J Zetona) los de Cariath-iarim,y tru- 
4 ` daen Ec de lehoua, y metieron- 
zi fieiro ade Abinadab en Gabaa: y 
a “Cazar fu hijo, paraque 
à j P'eció 2x orm id d 
ls 3 Cara 1€ defde el dia que llegó 
Ev. yn iat =l3rim pala maden 
95: y todala cafa de Ifrael 
| “houa. 
lu, Agp. Samuel à toda la cafa de If- 
E à 5» €todo vueltro coracó os 
B wi AQ) 3» quitad los diofes ape- 
ida Ae e de entre vofotros, y 
liligsolo, q] oragon à Ichoua, y» fer- 
lee. 95 librará de mano de los 













32 
M 


Sales los hiso. g 
3yàAq 79$ deIfrac] quitaroni 
Altaroth, y liruieron à Solo 
el di, 
Yon > :Iuntad à todo Ifrael en 
. Per vofotros à lehoua. 


en 
Pha,* facaron a- 


AAN heos 
fo, Op 1 u que los hi- 
h 1 3nayuntado; en Mafpha, 


[ 







QJ 
^» WP Qe 
u i 
? fh * 
Ñ M E 
a e | | 
M. m o =l 


CES Y*ron los hi- 
' A Ke Me 


7h. * d de los Phili- 
y enton Tosh; : ra 

PR declam, Jos deIfraéla Samuel 
e i 9 Dj a ar Por nofotros i leho 
Mo Ys, ^i he e g nos guarde d año 
Rao ltemo vnec, a 
NC leho Cordero de leche, y 


z Me 
"h 
- | 
| 1 
13 


"i 


1 


|! 
Ay 

1l 

ba 


^ o 


h 
| Siti x en holocaufto l ente- 
3 (772983 Eo: Kracl,y Ie. 


ls DE.S$AGYP"PL 


5 
houalo oyó. 
10 Yaconteció queeftando Samuel facri- 
ficando el holocaufto,los Philiftheos llega 
ron para pelear con los hijos de Ifrael. Mas 
Iehova tronó con gran fonido aquel dia fo 





bre los Philiftheos,y * quebrátolos y fue- M Deshi- 


ron vencidos de lante de Ifrael. 


tolos 


uz Y x*faliendo los hijos de Ifrael de Mal. xk Ecclefia- 
pha, figuieron à los Philiftheos hiriédolos jco 46,21. 


hafta abaxo de Beth-car. 
1 Y Samuel tomó vna piedra, y pufola 


entre Malpha y Sen, y pufole nombre * E- n Piedra de 
ben-ezer,diziendo: Hafta aqui nos ayudó ayuda. —— 


Ichoua. 

13 Ylos Philiftheos fueron humillados, 
que no vinieron mas àl termino de Ifrael: 
la mano de Iehoua fue cótralosPhiliflheos 
todo el tiempo de Samuel. 

14 Y fueron tornadas àlos hijos de Ifrael 
las ciudades , que los Philiftheos auian to- 
madoálos Ifraelitas defde Accaron hafta 
Geth,con fus terminos:y Ifrael laslibró de 
mano delos Philiftheos: Y vuo paz entre 
Ifrael y el Amorrheo. 

iş Y juzgó Samuela Ifrael todo el tiem- 
po que biuio, 

16 Y yuatodoslos años, y daua buelta à 
Beth-el, y Galgal, y Mafpha, y ° juzgaua a 
Ifrael entodos eftos lugares: 

17 Y bolurafe ¿ Rama,porque alli ¿Rama fu 
cala, y alli tambien juzgaua à Ifrael, y edif- 
có alli altar å Ichoua. A 


CAPIT. VIIL 
po la occafion del avaricia de los hios de Sams- 
el los quales el awia consiituydo por gouernado- 
res en fa lugar, el Pueblo es mowido à demandar rey 
fobrefí. 11, Dios declara a Samuel fu voluntad 
acerca dela peticion del Pueblo , le manda que fela 
conceda , mas notificandoles primero el derecho de 
los reyes, y el yugo que ponen fobre filo qual Samu- 
el baxg-y perfihiendo elos toda via en lid 
Samuel felo concede y los embia à fus cafas 


Aconteció que como Samuel fe hi- 
| zo viejo, pufo lus hijos porjuezes fo 
bre Ifrael. 

2 Y el nombre de fu hijo primogenito 
fue Ioel, y el nombre del fegundo , Abias: 
los quales eran juezes en Berfabee: 

3 Masnoanduuieronloshijos par los cas 
minos defu padre , antes fe acoítaron tras 
el auaricia recibiendo cohecho , y peruer- 
tiendo el derecho. | 


o Tenis an- 
diencias cm 
&c. 


4 Y todos? los Ancianos de Ifrael fe ayü- p Las cabe- 


'tiron,y vinieron à Samuel en Rama, 


ca:.los fe- 


y- Y ixeronle:Heaqui tu tehas hecho vi- nadorese 


ejo,y tus hijos no van por tus caminos por 
9 | 2 
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e LD EU" ELCA Y YT L. se 
cada vno? 
£ Quenos tanto cóftituyenos a20ra rey 3 que nosjus- — àlos varones de 1írael. Id os ca 
gouiernc.  pue,como tienca todas las pentes. ciudad. 
I. 6 q Y *deícontentóà Samuel ella pala- LX. 
* Ojeas 9 di aame Danos rey, que nos juzgue. C A. PUE de vient a SE | 
14.) 1510. Y Samuel oró à lehoua. o padres AM 
Altos 13.21. 7 Y dixolchouza Samuel : b Oye la boz Bird salina sabi 
rie tapar del pueblo entodo loque te dixeren z porĝ queel fea rey fobre fn Pueblo, elo qua epo 
conse “Ote defechan iti, mas à mi me defechan, — con /u baxeza. pre 
que no reyne fobre ellos. | | njamin ho^, | 
8 Conforme à todas las obras que han Auia v» varon deta if E 
hecho defde el dia que los faqué de Egy- valerofo, el quale v hijo de Bech pe” 
pto hafta oy, que me há dexado, y han ter- de Abiel,hijo de it 4n varo —— 
uidoà diofes agenos, anli hazen tambien — orath,hijo de Aphias,hijo € cul 
| contigo. lemini: ; wv aue Sana pijos s 
«H bpro- ọ Aorapues oye fu boz:mas € protea 2 Eftetenia v» hijo qe entre 1057 e 
tcilando primero contra ellos declarandoles el dere- mancebo Mi " hermofo 3 qn hermofo 4 d 
protefla- cho del rey , que hà de reynar fobre e- de Ifrael no auia otro mas Ser rodo ' 
Fís. llos. | del ombro arriba fobrepW) N^ 
1o Y dixo Samuel todas las palabras de pueblo. fuas de Cip 
. Tehoua àl pueblo,que le auia pedido rey. 3 Yauianfe perdido las 57 fu ijo! ^ 
dEldere- m Y dixole: Elteferá d el juyzio delrey dre de Saul: y dixo Cis fi i criados? 
«lio, que ouiere de reynar fobre vofotros .To-  maaoracontigo algun afmas: mj 
mará vueltros hijos, y poneríeloshà en fus — leuantate,y vea e ph Poirot f 
carros, y en fu géte de cauallo, paraqueco= 4 dee pg el o no las b ap?" pf 
rrin > ha de lu carro. palló en la tierra de Sally im Y 9 o 1o 
eH b.capi- r2. Y ponerfeloshá € porcoroneles, y cin Y paffaron porla tierra € á Jeminh Ý M, 
tanes de cuenteneros: y que aren fusaradas,, y (ie- co. Y paflaró por lacra | sup" à M 
mil y opt puen fus fiegas, y que hagan fusarmas de hallaron. 4 s latierra ! d ggo! 
n $e guerra, y los pertrechos de fus carros. $ Y quando vinieron 3' é tenia ee an A 
(n 13  Item,tomará vueítras hijas, paraque Saul dixo à fu criado pe | ntU 19. à 
fean vnguenteras , Cozincras , y amallade- Ven,boluamos nos,porW gará con Ac 
ras. padre dexadas las ainas gm ia 
14 Auli mifmo tom irà vueflras tierras, — pornofotros. ë aj aori d^ svi 
vueítras viñas, y vueftros buenos oliuares, 6 Yelle refpódió. Hen Diosa iser 
dará à fus fieruos. elta ciudad effa el vari que Tui k. 
1s Eldezmará vueftras fimientes, y vu- ron infigne: todas i gora pop v 
etras viñas, para dar à fus cunucos, yáfus fin dubda vendran., ^ nucftro cam? N 
eru. ventura nos enfcfiara o?" 
16 Eltomará vueltros fieruos, y vueflras donde vamos. eR a (p criado: Von Jut é 
fGentiles. lieruas,y.vueftros * buenos mácebos, y He. Y Saul refpódió - | —€— ic P 
Wermoíos eítrosainos,y con ellos hara fus obras. es: mas que llenar há aca ra Jio 2^ 
17 Dezmara tambien vueftro rebafio,y pan de nueftras alfor/?? 5] yaron eet 
finalmente fereys fus fieruos. s tenemosque pre! P | NT ; 
18 Y clamareysa quel dia à caufa de vu-  pergue que tenemos? y criado? 2i ip, f 
eltro rey Gosaureys elegido: mas lehoua 8 Entonces torno ai fe ball Cure) p^ 
no os oyra enaquel dia. àSaul diziendosHe 43 pg: efto ^5 pott" d" 
19 MaselPueblo noquifo oyrlabozde vn quarto de ficlo M Ros decla? —— 
Samuel;antes dixeron:No,fino rey feráfo- ron de Dios, porq? 
bre nofotros. — sl f en Trac! 9 | 
20 Y nofotrosféremos tambien como 9 (Antigua dezia 55 ¿qu 
rodas las gentes, y nueftro rey nos gouer-  yuaa confultaro ente-po E eri 
nará, y faldrá delante de nofotros, y hara vamos hafta el Us w mente 
nueftras guerras.. ft lama propheta; an Bien 
21 Y oyó Samuel todas las palabras del do Veyente-) Sa ulàfi ind ¿e 
pueblo, y, recitolasenlos oydos delcho- 10 Dixo puos = pr ala d 
g C^dcct.. ua. aee elivaron de Dios” Ja cuela P 


dei fupe- 22 Yléhourdixoà Samucl:F Ove fuboz,. 


4.100. . 


y ponrey fobrzllos, Entonces Fanuel digo 


has 
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u Y quando fabia” 


fiy 


L- DE SAMVEL 5$ 


Sdn 
Ipan à las, kirig moças que {alian por 
V t a es dixero : Efta enefte lugar 
| Hose i tefbondiendoles , dixeron : Si. 
tir ue ov! “lante de ti: date pues priefla, 

MA Pue lo Y havenidoi] 
U Yago Benicio 2 en el alto: 

mE Veys antes qu en la ciudad,lue- 
la, or »antes.que fuba àlalto,à co 
bi duela oeque el pueblo no comerá hafta d 
wuy lo.y def: Porq el ha de bendezir el fa- 
a id pus iin comerán los cóbidados. 
14 ello; f bro pe aora lo hallareys. 
tro f ieron à a ciudad, y quando 
x i uel que p Medio de la ciudad, eaqui 
a t a delante deellos para fubir 


| Y,» é 
j Ana N0 Š 
. Mitt antes q Saul vinieffe,*Iehoua 
iu afana Oreja de Samuel, diziédo: 
ron do amina hora , yo embiare 
"tu, lig ii * la tierra de Ben-iamin „àl 
| pil? alas Principe fobre mi pueblo 


* 


| ; lr a mi pueblo de mano de 
| doi porga, Ernte yo € he mirado à mi 
y yari, tel clamor deellos ha llega- 
Xo: | my "ac o 
| TRIN miró à Saul, y Ichoua le di- 
| € year: 55 el varon del qual te dixe, 
la pue Rang dm: ucblo. 

ong s dixo] Sa à Samuel en medio de 

P P vella 93 enogote que me enfeñes 


Oy AT Sam l Ve ente, 
tee) we re bondig a Saul, y dixo:Yo 
Pagh. 9y Comi. € delante de miilalto, 
c teo, cy te de 9» y por la mañana te del- 
UM 20 Yi». Cubriré todo loque esta en 






ul ref 
f, POndió y d; 
hijo dió y dizo Por ventura 


i aul y de fu 
j mo cera de los coml pole; Ju- 


^ | bidad 
St De, di Dtavarones, SOs, que 
S n, ui Y al eozinero s Då acil. 
NN 3 4 l Y gue. 1, ¿qual tedixe que T. 
[ Say | for alcó vna cípald Ewa 


"e ` Y Pulola delante d 
dixo 3 Heaqui loque ha ais. 





dado,pon delante de ti, y come:porque de 
induftria le guardó pàrati, quando dixe: Yo 
he combidado al pueblo . Y Saul comió 
aquel dia con Samuel, 

25 Y quando ouieron decendido del alto 
à la. ciudad, el habló con Saul b fobrela te- 
chumbre. : 

z6  Yotro dia leuantaronfe de mañana, àl 
falir del alua , y Samuel llamó à Saul fobre 
la techumbre, y dixo: Leuantare, paraque 
te defpache . Y Saul fe leuantó : y falicron 
fuera ambos, el y Samuel. 

27 Y decédiendo ellos àl cabo de la ciu- 
dad, dixo Samuel à Saul : Di àl moço que 
vayadelante. Y el moro paffó delante. Y tu 
eípera ê vn poco paraque yo te declare pa- 
labra de Dios. 


CAPIT. X. 


S Amuel por decreto de Dios vnge à Saul porRey,y 
le dá ciertas feñales de Jù vocacion. TI. Saul 
dejpues de fu vncion es bwelto otro hombre, y vee las 
fénales de fis yocacion que le fueran dadas, 1I. 

Samuel conuoca el Pueblo , y lebuelue à notificar feo 
peccado en pedirrey, y al fin por fuertes es elegido 
Saul conformandofé la fuerte ^om la elecion de Dios, 


y el Pueblo lo admite,excepto algunos rebelles. 


Tomando Samuel vna ampolla dea- 
zeyte, derramolafobre fu cabeça, y 
befolo,y dixole:No te ha vagido le- 
houa por capitan fobre fu heredad! 
2 Oy deique te ayas apartado de mi, ha- 
llarás dos varones júto al fepulchro de Ra- 
chel,enel termino de Bé-1amin en Salefab, 
los quales te dirán:Lasafnas, q auias ydo à 
buícir,fonhalladas: y tu padre, auia ya de- 
xado el negocio de las ainas, y cógoxauafe 
por vofotros diziédo:Que haré de mi hijo? 
3 Ycomodeallite fueres mas a delante, 
y llegares à la $ campaña de Thabor , falir- 
tehán al encuentro tres varones , que fubé 
! à Dios en Deth-el:lleuando el vno tres ca 
briros,y el otro tres tortas de pan: y el ter- 
cero,vn cantaro de yino, 
4 Losquales,defque te ayan faludado,te 
darán dos panes y t» los tomarás de mano 
decllos. 
; De allivendrásal collado ™ de Dios, 
donde eftila guarnició delos Philiftheos, 
y como entrares allá en la ciudad,encótra.- 
rás vna cópañia de prophetas, q decienden 
n del alto, y deláte deellos plalterio, y adu- 
fre,y flauta, y harpa, y ellos9prophetizádo. 
6 Y elefpiritu de lelioua te arrebatará, y 
prophetizarás con ellos : y ferás mudado 
en otro varon. 
7 Y quádo te vuieren venido eftas feñales 
s K ij hazte 
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h Envna' 
a otCa 
apartada. 


i Heb. co- 
mo el día, 


T Otros al 
enzimna,o 
alcorno- 
que. 

] A facrifi- 
caro à con 
fultar à 
Dios, 


m Alto, 
grande, 


n Del lu- 
ear de ora- 
cion. 

o Cantide 
alabsngas 
de Dios, 

















a Heb.log 
hailiáre tu 

mano q.d. 
log bien te 
parccicrea 


IL 


b Ver.5; 6, 
«€ Dec antes, 


* Abaxo 
19124. 


d Heb.va- 


ron, 


eVer.s. 


ILL. 


519 L DE 


hazte ? loque te viniere à la mano : porque 
Dios «s contigo. 

3 Y decendirás delante demien Galgal: 
y luego yo decendiré à ti à facrificar holo- 
caultos, y à matar victimas pacificas. T» me 
elperarás fiete dias hafta que yo venga àti, 
y te enfeñe loque has de hazer. 

9 €j Yaconteció que como el tornó fu 
ombro para partirfe de Samucl,Diosle tro- 
có fu coracon:y todas eftas feñales vinieró 
en aquel dia. 

10 Y como llegaron alli à! collado , hea- 
qui la compañia delos prophetas que venia 
a encontrarle cóel, y el efpiritu de Dioslo 
arrebató, y prophetizó entrellos. 

m  Yaconteció que todos los que lo co- 
nocian € deayer yde antier,mirauan como 

rophetizaua con los prophetas. Y el pue- 

blo dezia el vno àl otro,* Queha aconteci- 
doál hijo de Cis? Saul tambien entre los 
prophetas? 

1 Y dalguno de alli refpon dió, y dixo:Y 
quié es el padre deellosiPor efta caufa fe tor 
nó en prouerbio , Tambien Saul entre los 
prophetas? 

15. Y celló de prophetizar,y llegó * àI alto. 
14 Yvntio de Saul dixoá el y à fu criado: 
Donde fueftes?y cl refpondió:A bufcar las 
alnas. Y como vimos que no parecian, fuemos 
à Samuel. "^ 

15 Ydixocltio de Saul: yote ruego que 
me declires,que os dixo Samuel? 

16 Y Saul refpondió à fu tio „declarando 
nos declaró que las afnas auian parecido. 
Mas del negocio del Reyno, de d Samuel 
le habló,nole defeubrió nada. 

17 € Y Samuel cóuoco el pueblo à Icho- 
usen Mafpha.. 

18. Y dixoálos hijos de Ifrael: AnG dixo 
Ichoua el Dios de lírael : Yo faquéa Ifrael 
de Egypto, y oslibré de mano delos Egy- 
pcios, y de mano de todos los reynos que 
osaffligicron: | E 
19 Mas vofotros aucys defechado oy à 
vueftro Dios , que os guarda de todas vu- 
etras affliciones y anguftias, diziédo, No, 
fino pon rey fobre nofotros.Aora pues po- 
neos deláte de Ichoua por vueftros tribus, 
y por vueítras* quadrillas. 

20 Y É haziendo allegar Samuel todos 
los tribus de Ifracl,fué tomado cl Tribu de: 
Ben-iamin. 

it Yhizo llegar el Tribu de Ben-iamin 
por fuslinages, y fuétomadala familia de 
Metri,y della fué tomado Saul hijo de Cis:. 
y como la buícaron,no fue hallado. 

in Y preguntaró otravez à Iehoua, fr auia 
aun de venir alli aquel varon: y Iehoua re£- 
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aF * 2). h C n zl j! 
pondió : Heaqui queel diaefcódido ^ € qe 


tre el bagaje. tr yromaronlo e 





23 Entonces corrieron 4 | e 
de alli, y puelto en medio del pueblo, dee 
el ombro arriba era mas alto que ^ — N. 


ueblo. .Aut^4 
y Y Samuel dixo à todo el pueblo ay 
ys vifto àlque ha clegido Iehous T. ce 
femejante ael en todo el pue! o! > | 
el puebló clamó diziendo:Biua € neb. e 
25 *Entonces Samuel recitó àl p qi 
derecho del reyno, y efcriulo me An e 
bro,el qual guardó delante dele eblo €^ 


jen fe für qp 





26 Yembió Samuelà todo 
da vno à fu cafa : y Saul tambien” | 
cafa en Gabaa, y fueron con € Dios u^ [le 
exercito,el coraçon delos qU E c 
tocado. mot" 
27 Masilosimpios dixeron, Com a 
ha efte de faluar ? Y tuuieronte 7 (em 
no le truxeró prefente : mas € aS 
lo. 





CA Pi Ti PAS 
E n 
ADS los de Tabes de Galaad det gno) 
E ] ac ! Ls Jo pe qn ro 
Rer id AI cusboridad ;: e 


libra,y con eft a vicloria gen man 
blo. II. Samuel y todo el Pueblo com” j 2 
cion con (olennidad. F 


Subió Naas Ammonita ult 
i o contra Tabes de Ga Yas asd 
los de Iabes dixeroni Lem 
ança con nofotros,y eruit fp ni 
2 YNaas Ammonita’ | 
efta condicion hare 
queá cada vno de todos , 
ojo derecho, y ponga ^^ — 
todo He t 3 | 
3 Ylos Ancianos de labio 
nos ficte dias, parad €? e 
ros en todos los terminó? da. 
die ouiere que nos defien 
àti. dt 
4 Y llegando los menes enata. 


E 
à 











los bueyes: y dixo 9? 
que lloran t EL 
los varones de 139" 7, 4 
6 Yelefpiritu de Dios 
en oyendo ellas p" nolo 
yraen gran manera» y, eyes o permi 
> Y tomando vn p2* ^5. todos sy di 
en piegas, y embió P ¿eros 

nos de Ifracl por man y 
ziendo: Qua quiera q^ 






























^ 
(umi, d LI D'E 


MN T ab Pos deSamuel,an(i ferá hecho 
: io dn cayó temor É de Iehoua fo- 
MT honig 9:y falieron todos b como vn 

m I Ye 
en [n Wieetelos, en Bezec,y fueron los hi- 
luda, Czientos mil : y los varones 


s EY nta il. 

ki “bondi > 
q ud. Ae en callentando el Sol,ten- 
Vitieró los méfageros,y de- 


oido; A Anfi direys à los de labes de 
lararon] 
E x E de Iabes, los quales fe hol- 


tros paraque ha a3yscono- 
loque b ien os chagays cô 

à figuiente Saul pufo el pueblo 
"es efquadrones: y vinieró en 
a àla vela dela mañana, y hi- 
e Ammonitas haftaque el dia el 
y! 3que quedaron,fe derramá- 
n quediron dos decllos jun- 
3», 


"SQ 
M Entonces dixo à Samuel: 


eet dezian:* Reynará Saul 
Dad aquellos hábres; yma- 
TE be imis 


i 
E 





:No morirá o 
y aleuno:por- 
¡tado Iehoua lud *4 or 


E dixo ál pueblo: Venid, 

tgal Paraque renouemos allı el 
XN do clpucbio à Galgal, y enui- 
digg S x l YE sul por Rey delante de Ieho- 


Mia . A deeri caro alli victimas pa- 
à n 







enel rey ele- 


4 y inno- 


—— e 


y he YAN 


"bi bx : : 
o umi 


fito] 
hope detto e 
MEC chay 





SAAM VE Lo 


eron à los menfageros que ' 


lyro dos los de 1t peda mu- 2 


Dips Cp Ibe E 










gii 


E he andado delante de vofotros defde mi z Heb.he 
mocedad,hafta efte dia. Dhaido. 


3 *Aquicítoy.conteftad cótra mi delan- * Ecclicó 
te de Iehoua 


| delánte pis DA o >: 46,11. 







E - uno Or el Bali I aya o YI iu 

abierto: mis ojos: y latisfazeroshe. E PAS 
MEA 

4 Entonces ellos.dixeron : Nunca noshas : vend 


calamis dajn oran tomado af lado La 


go de mano eem da pr juíticia. 
$ Y elles dixo:le ouictélligo cotra vo- 


[otros , y fu Vngido teinbien e; teftigo en- + Heb.en 
efte dia,q ue noaueyshallado f tras mi co~ mi mano. 

fa ninguna. Y elles re/pondieron? Anfi es. ¿1 Hob.Tef 
6 Entonces Samuel dixo al pucblo,leho- tigo. 

ua, 1 que hizo à Moyfen y à Aaron, y que p, ue pu- 
facó à vueftros pastos de la tierra de Egi- oficios à 
pto. &c. 

7 «j| Aorapues cítad ,yyo0s pondréde- II. 

mida deláte de Ichoua,? de todaslas jufti- n De todos 
cias de Iehoua,que ha hecho con vofotros, !955*2* 
y con vueftros padres. a A. p 
8 + Comolacob vuo entrado en Egypto ime. S 








em s 


, * Genef 4$. 
y que vucftros padres clamirona fehoua, y, 


Ichoua embió à Moyfen;y. à Aaró,los qua- 
les facáron à vucítros padres de Egypto, y 
los hizicron habitar en efte lugar. 
9 * Y oluidaron à Ichova fu Dios, y el los: * Iuexes 45 
O vendió en la mano de Sifara capitan deba. 
exercito de Afor, y enla mano delos Phi- ipe en- 
liftheos , y enla mano del rey de Moab,los "*85- 
quales les bizieroü guerra. 
10: Y ellos clamaron a Iehoua , y dixeró:: 
Peccamos,que 2uemos dexado alehoua, y 
auemos feruido à los Baales , y à Aftaroth: : 
libranos paes aora dela mano de nueftros 
enemigos, y noftros te feruiremos. 
w Entonces lehoua embió à Iero-baal, y | 

à P Badany å Iéphté,y à Samuel, y libro os p ChiL.Par. 
dé mano de vueltros enemigos alderre- ee 
dor:y habitaftes feguros. d < 
ii ^Y como viftes que Nas rey de los no 
jos de Ammon venia contra vatem E: 
ftes me : No: ino rey reyuará lobrenolo-. 
tros, endo vueftr Re Iehoua yueftro 





Aora pues veys aqui vueftro rey, que 
T egiten d re quil véysaqui que Ieho- 
ua ha pu obre vofotros rey.” ! 
14 tuer temierdes àlehoua, 


: rdes Ta boz de Todd. untád de^" 
(AM ceo ci des à la palabra de Tehoua, Dios, 
R 


iij 


Digitalizado Biblioteca Nacional de Colombia 





523 L DE 


a Heb.y e^ |i mano deTehoua feri cótra vofotros co- 
vueftros pa 

x: mo contra vueftros padres. 

16 Y tambienaora eftad, y mirad efta grå 





Lignum ` le cofa,d Ichoua hara delate de vueftros ojos. 
Cn v. ac ulung 17 Noesaorala ficga delos trigos? Yo cla- 
. le a marca Ichoua, y el dará truenos y aguas,pa- 


m. 





raque conozcays y veays, qt 
eftra maldad , que aueys hecho enlos ojos 
de Ichoua;pidiendo os rev. 

18 Y SamueTclamó à Tehoua, y Iehoua dió 
rrucnos y aguas en adl dia : y todo el puc- 
blo temió en gran manera à Iehoua y a Sa- 
muel. 

IIL 19 *[Y dixo todo el pueblo à Samucl:Rue- 
ga por tus fieruos à lehova tu Dios, que no 
muramos: porque å todos nucftros pecca- 
dos hemos afiedido ete mal, de pedir rey 
para nofotros. | 

20 Y Samuel refpondió al pueblo, Note- 
mavs. Vofotros aueys cometido todo efte 
mal màs contodo eil no os aparteys de en 
pos de Iehoua, fino feruid à Ichoua con to- 
do vueftro coraçon. ul 
21 Noosaparteys en pos > delas vanida- 





b Delos 


idolos. des. que no aproucchan, nilibran : porque 
1, Cor.8,4. (on A — porque. 


on vanidades. - 
i; QueTehouano defampararáa fu pue- 
blo por íu grande nombre : porque lehoua 
ha querido hazeros pueblo fuyo. 


"rg Y lexos vaya tambié de mi, que peque 
contra lehoua ceffando de rogar por volo- 


Palis 4 





tros:antes osenfeñare por buen camino 
nienarc por buen camino y 


derecho: 


24 Solamente tem ed a lehoua, y feruilde 
de verdad contodo vucftro coraçon : por- 
que conhderac quan grandes cofas ha he- 


cho con voforros. | nv 
«Heb. 25. Mas tfi Peut en hazermal, 


malhazicn- vofotros y vueltro rey perecereys. 








do malhi» — 
aicrdes. CA"PIT. XHE me, 
Onatban ho de Saul dobazg la gmarnicion de 

] los Pbiliflbeos que etna en Gabaa. Li. luntan- 
dojë los Pluslifibeos contra Saul a? pareciendole que 
Samuel fe tardana offrece el e ro : porloqual. 
samuel le denuncia que Dios loba depuejto del rey- 
ud elegido otro mejor queel, n Pm; ` : 3 | 

4 Como vn y Hod de vs año era Saul quádo rey- 

niño de vn nó:y dos años reynó lobre Ifrael, 

año, fince- 2. * Quando Saul le eícogió tres 


22 ro mi delíriellos dos mil eftumeró con Saul 


+ Heb. y cnMachmas,y enel monte de Bethel, y los 
efcogiole mil eftunieron con Joparhan en Gabai de 
&c. Ben-iamin: y embió i todo el otro pueblo 


«adivuaoàíustiendass |... soc 

3 Y Ionathan hirtólx guarnicion de los 

fAmuo. > Lhiliffheos, ¿9/44 enc collado; y oyeró, 
delos Phiiheos, y Saul hizo cocaina 


de 


a 
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i 1) 
sizicado OYES | 


eta por toda la tierra 

os Ebreos. ef dezia Saul 
4 Ytodolíracloyeron que pailiftheos "d | 
ha herido la guarnicion de A o philif "na | 


pti -nal E glia mala 
y tambien que Ifrael ® ola! 
theos : y el Pucblo fe junto €n pos p 
en Gal gal. - aríro [4 
$ Esai los philitheos fe jones 1 
ra pelear con Ifracl , treyota oxi gren 
feys mil cauallos, y pueblo E uletodY 
que está á la orilla de la mar pa mach! 
fubieron, y affeataron campo € ^W 
àl Oriente de Beth-auen. fael iendolé Pa | 
6 «Ma: los hombres de T er Bi 
pucítos en eftrecho,por 15 fe j (condió - aoi 
ua b en eflrecho , el pueblo > en roce? | 
cueuas, en fofas, ea pefiafcos y 
en cifternas. iv ro 
7 Y algunos de los Ebre i y 
dan en la tierra de Gad y de Gala oy de a. 
fe eftaua aun cn Gal gal, y to a qu $3 att 
ua tras del temblando. pormeil ph | 


‘ge Saul pai 


y x 
LM 





8 Y el cíperó (iere dias, cont” el no a 
zo queSamuel aura € Sa d | E Es 
nad Galgal, y el pueblale | vs x 
9  Entoces dixo Saul: Trac Acrificó 















fto,v l'icrificios pacificos. y I 
locaufto. - | el holo- PEA | 
10 Y como cl acabaua de Lo solo yat 
caufto,beaqui Samuel "are iy ^ae 5, 
filióà recebir t parafaluda" P gye pasto jos 

1 Entonces Samuel du equ 

cho? y Saul refpondió : Pon venia dg 

pueb. fe me yua,y cwn act 

zo delos dias, y queJ05^ ~i 

juntos en eo m bete ne 


ino DixeenmsLos Pili 
aoraami enGalgal, yyeD 
de Ichoua.! Y esforcem 





























caufto. ri a Saul, LOG 
13 Entóces Samuel dixo a Sai E gu 
tc bash echo,que no guar gaita e gim 
ento de Iehónatu 3105,09 era i 
dado. Porque aora leh uan: npr 
dotureyno fobre Ifrae p? A lt 


14 Masaoraru rcynt 
* Iehouà feha bufcac 





E -— (be f 
mns. i 
F - - "4, 
ir T > i d " 
L Les E 
å ] $ 
$ z ré 








guar d 
15 Y leuanraudofe- 
galen Gàbaa de Ben- 
el pueblo, quefe hakat 77. ub 
cientos hombres-- i | fa hijos de al ^14 
16 Y Saul y Ionathas e ¿ddr i 

baa de Ban-iammz y JO DS oes 


A 



















nr i 

Ha, 1 | 

de Y Yf ' 
ys te ron del cápo de los Philiftheos 
EN ad 9n653 a correrla tierra. El ya 
à d a AN erra de Sual. 

Oton O €Íquadron marchaua hazia 

| hazia la y elterccr elquadroñ marcha- 

| E yaa q que miraal valle de Se- 
wp Ye erto. 

MN arenis la tierra de Ifrael! no fe ha- 
V ag] P, Bo > que los Philiftheos atian di 
aran ef. que por ventura los Ebreos 

i Yan Padasó lanç 

Philipas aos los d 














k Nur ha T5. Eo : amolar fu reja,(u 
flo eed fe hazian bocs 


ER ian oras en las rejas, o 

Ach; » 9, en las horquillas, 6 en 
Solar. k shafta yo aguijon que le ania de 
sol halg ORteció que el dia de la batalla 
Sa [ todo 3,nilanca en la mano de 
Yeong Oel pueblo, que sStaua con 


“uh: Dathan fin ó fueroi S ul " 

ih gio que las Rs ER 
bs quuicion de los Philiftheos fa- 
(Cdi. à; 


€ 
| I rr. X 1111. 






(dh LM en Dios folo con fis paje de ar- 
Mira, Jod la m t/gnadron de Phl. y da 
ba | LN Ya lawiloria. 11. Satel 
han, 4. de nocomer, haslaque a 
J T i b fe : logual ignorando es 
4 fal, Por Sup » anal de miel yendo enel alcange: 
NITE E eL Matar, mas el pu lo 
00 teng, ales olo Fitiead, de la hambre 
AN Pie er dir n itinamente , y Saul les 
: "e Ley congue maten 


i TA. d LL rn de la 
E rd V 1 La ze dencia de Saul. 
< 4 i d à Sia aco * E 
il", E * qul dixo o que Ionathi hijo 
D luo de], 35: en Mao que le traya 
CQ Y. Philin y patiemos 412 ouar- 
: llifthéos | PaA- 
E "i z 2 que dia à ¿quel 
Are, 


e vn i ermino de 
Ipuegi ado que efi... t 
"ien 24 Conel, eraco- 
trj odh; 19 de Achitob | 
LAO, na que Ionathan f o. 


5 Os paff 
era paga! à E por donde Ionathan 


ar a * £uarnicion d hi 
l A n de los Ph 
: You, de [P eBafco 3gudo de la a 


Ot 
de 


ra Pirte . €l vno fe liz- 


Fon b i Ae v. 
ilu Marchaua por el camino de. 


2. | 
e Ifrael decendianá 


L OBS 58.4 MM WEAR ; 'y26 


maua Bofes,y el otro Sence, 

5 . El vn peñaleo eíftaua àl Norte hazia 

Masao yelotroàlMediodia hazia Ga- 
212. 

6 Dixopueslonathaná fu criado que le 

traya las armas, Vé,paflemos à la guarnició 

de eftos incircücifos,por vétura hará Ieho- 


ua por nofotros,* que no es difficilàleho- * 2.Chrom 
— E e 
ua faluar con multitudo có poco numero. 1€ 


7 Y fupaje de armas le refpódió,Haz to- 
do loque tienes en tu coracon,ve,que aqui 
eftoy contigo à tu voluntad. 

8 -Y Ionathan dixo:Heaqui, nofotros pa- 
flaremos à estos hombres , y moftrarnosles 
hemos. 

9  Sinos dixeren anf E(perad hafta å lle- 


guemos à vofotros: entóces nos eftaremos . 


en aueftrolugar,y no fubiremos àellos. 
10... Mas finos dixeren aufi, Subidá nof 
otros:entonces fubiremos, porque Ichoua 


los ha entregado en nueltras manos, y efto 


nos/era por íefial. | 

ii Y moftraroníe ambos à la guarnicion 
de los Philiftheos, y los Philiftheos dixe- 
ron:He los Ebreos , que falen de las cauer- 
nas en que fe auian cícondido. 

12. Y los varones de la guarnició rcfpon- 
dierona Ionatha y à fu paje dé armas, y di- 
xeron :Subid à nofotros, y moftraroshe- 
mos el cafo . Entonces Ionathan dixo à fu 
paje de armas,Sube tras mi,que Iehoua los 
ha.entregado en la mano de Ifrael. 

13 Y fubió Ionathan con manos y con 
pies, y tras el fu paje de armas, y los q cayá 
delante de Ionathan , fu paje de armas , que 
yua tras del,los mataua. 

14... Efta fue la primera matansa,en la qual 
Ionathan con fu paje de armas mató como 
veynte varones,como ez la mitad de vna bu- 
ebra que vn par de fwelen arar en vn 
campo. 

15: Y vuo miedo enel real, y porla tierra, 
y por todo el pueblo de la guarnicion : y 


* lofqueauiá ydo à correr la tierra, tambié * Arrib, 
ellos temblaron: y la tierra fue alborotada, 11.17. 


f y vuo gran miedo. 
15 Y las centinelas de Saul vieron defde 


"Gaba; de Benjamin cómo là multitud 
"entat turbadz,y-yua de yna parte àotra ,y 


era deshecha. | le 

17 Entonces Saul dixo al Pueblo que te- 
nia configo : Reconoced luego y mirad, 
quien aya ydo delos nueltros. Y como re- 
conocieron, hallaron que faltaua Ionathan 
y fu paje de armas. 

18 Y Saul dixo à Achias : Trae el arca de 


Dios,porque el arca de Dios eflaua P aquel g Entóceso 


dia con los hijos de Ifrael, 


Jat 


R mwj 
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. y —— Baa die 























TA 


17 


19 Yacontecio qué eflando aún hablan- 


do Saul con cl Sacerdote, el alboroto que ? 
eStawa enel campo delos Philiftheos; feau ^ 


gmentaua, y yua creciendo en gran mane- 
a No pafíes ra.Entonces dixo Saul àl Sacerdote: ? De- 
maisadelice ren tu mano. . 
eneloffi- 20  Yjuntande Saultodo cl pueblo qae " 


cio;porqw* conel eftaua,vinieron hafta el lugar de libat” 


s lu- talla: y heaqui 5 que el cuchillo de cada" 
E Matauan- Yo era buelto contra fu compañero, y la” 
fevnosa mortandad era grande. ^ ` ptos oh 


otroslos 21 YlosEbreos¿anian fido con los Phi- ^ 
Phil. n liftheos € de ayer y de antier, y auia véni- 
= E do conellos delos alderredores al campo, 
E tambien eltos fe boluieron para fer con los If- 
raelitas que efavan con Saul y con Tona- 

than. ya a wo y za d. 

22  Anfimifino tódos los Ifraclitas que fe” 

auian efcondido enel monte de Ephraim, 

oyendo q los Philíftheos huyan, ellos tam: 

bien los frguiéron en aquella baralla. ^ ^ 

dHeb.la 23 Ylehouafaluó à lícael aqueldia, y del 

batalla. — alcancellegohaftaBeth-auen. ^ 7, ^ 
IL z4 €] Ylosvarones de Ifrael fueron pu- 
eltos en'eftrecho aquel dia: porj Saul auia 
conjurado el pueblo diziendo:Qualquiera 

gue comiere pan hafta la tarde, hafta q aya 

tomado vengáca de mis enemigos, fea mal- 

dito. Y todo ipidptó no avia guftado pá. 

eTodocr is Y*toda la tierra llegó à vn bofque, 
excrcito. dondeauj mielenlahazdelcampo.- ^" 
26 Y entró el pueblo enel bofque, y hea- 

f Heb.co- quif d Ia miel corria, y Minguño vio y Ile- 
rrientes de eate la mano à fu boca:potd el pueblos te- 


miel. nia en reuerencia el juramento. - 
gHecb.te- ,, MasIonathan no aula oydo, quádo fu 
mia ci t, padre copjuró àl pucblo:y eftendió la pútá 
devia vira, que fraya en fu mano, y mojolá 
AGuAs. ehvn panal del miel, y b legófu mano à fu- 


¿Tomó ef. Boca, y *fus ojos fueron a arados. 


fuergo. 28 Entonces habló vno del pueblo dizi- 
endo: Conjurando hi cónjurado tu padre 

3I pueblo diziendo:Maldito a clvaró que 

4 Heb.pan: comiere oy f nada. y el pueblo desfallecia 


de Dambre- 


29  Yrefpódió Ionathan:Mi padre ha tur- 
rerexera. bado! la rigrra.Ved aora coi hi fido acla- 


"mis ojos porauer guado 
elta mrelz RN 











[i 


ido del defpojo de fus enemigos que ha- 


6*WNo fe ouiera hecho aora mayor efra- 


go enlos Philifteos? 
‘zr Y hirieron aquel diailos Philiftheos 


defde Machmas hafta Aialó . mas el pueblo. 


fa & 


T fe canfó T Piet + 
L` 42 q Y el pueblo fe rori àl defpojo, y to- 
maron Quejas y vacas, dicto, | Mid. 


^ 
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38  Quantemas fi vocan ouiera oy co- 








ronlos en tierra, y el "ucl 
faágre. ' Ei ] 

33 Y dandole decllo anifoà Sau 
le: El pueblo pecca contra [cho neys p" 
do có fangre.Y el dixo:* Voforros 2 ui i ^ 
uaricado. Reboluedme aora aca v? v UAR 7 
de piedra. suec c 
34 Y Saul tornó à dezir: Efpartyg yao f m gi 
pueblo, y dezildes, Traygame Co duy ipe 
vaca,y Cada vno fu oneja, y Mat poua CO- goa, 
comed ,7 4 no peccareys corri ^ put ro^ 











" 
4 J un 
de a 





















miendo con fangre; Y trux y ao adl Do Yi 
blo cada vnofu vaca confu maD” Ta Vii TaM 


che, y mataron alli. t [que 
35 Y edi&có Saul altar à Jehoudo ho- 
altar fue ell primero que? 0777 uM 
ui, l dnt e co" 0n 
36 Y dixo Saul:Decindamo* h mos PA A y 
tralosPhiliftheos, y Lagarlos a gag 
la mañana, y no dexar Lien te PA s. 
no. Y ellos dixeron: Haz A een | 
ciére E Sacerdótel dizo- am TL 
nosaquid Dios. ^^" eendit | 
37 Y Sa ul copfultó 3 Dio DO ae mas 
los Philiftheos? Entregarro e gefput 
de Ifrael i Mas Ichoua nolé € T o y 
aquel dia. pm Llcgaó5 2^. sj» p" 
38 Entonces dixo Saúl; abed: y ^. | 
dos P los cantones del pue (i pecado: y 
rad,por quién ha ido o! js ue lud 3 
39 Porque bine Tel a e 
ue G fuere en mi hijo ACUTA ueb E 
cala Sil par A 
le refpondielle.. ^rxafotroS7 qa 
go es dixo à todo Ifrael VO T yo? 
ysivnlado, y yo y 100% plo repo 
remos aotrolado. Y.el p"* ar Me g 
Saul, Haz loque bien! F [ehout M 
4r Entonces dixo 5? foeró "E 
Ifrael, * Da perfecion-Y 
nathan y Saul y el put 
42  YSauldixo: 
- than mi hijo. Y fue 
43  Entóces Sau 
rame ú has hecho: nia P^ o 9* de 
ró y dixo: Guftando 8a ano» ap op p 
la v que traya ew% DAA, 
micl:y morire porh” > agi me ^B. as 
44 Y Saul refpondió: An dan. 
y anfimeañida, gue" qe a L1 eau aF f .F 
nathan. - BUT pese 
45 Entónces ¿o el gu nez 
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hade morir lonat? 
falud grande en Ifr 


Ichoua queno ha p e ha he 

cabega en tierra, PU; Jon iut z. E 
“Dios. Y el pueblo? > 4 
-murieffe- 























"ng y 
MA d 
DL 


theo, Pl dexó de feguirlos Philif- 
Ny 


iltheos fe fueron à fu lu- 


tomar + A n [ 

fuer ndo Saul ej reyño fobre Ifrael, 
| s fus enemigos alderre- 
715, contra los hijos de Am- 
on. om,contralos reyes de So- 
Ontra ] , iy eSo 
q aos Picos y å dode quie 
es Wi era vencedor. 


y Y to exercito, hirió à Amalec 
alh | x 
Am — id 






























NU LN E * mano delos que lo faque- 
ba, than SA los hijos de Saul eran , Iona- 

$ A de A Mclchi.fua " Y los nom- 
a m : Os hijas cTan, el nombre 


vs 3 Merob : y el de la menor, 


hin. ombre de la muger de Saul era 
* Ber ta da de Achimaas. Y el nombre 
ri d i AR era Abner, hijo 
o SAL padre de Saul, y Ner pa- 
uc fueron hijos de Abicl. : 
d a 0s 15; Ue fuertecontralos Phi- 
M: iie. hene tiempo de Saul : y à qual- 
4 fig? Y Bop, ul via que era valiente hom- 
Ur ede effuerco, juntaualo có- 





Xx V. 


des? d fos à Saul por Samuel que deftru- 
L NEM leis es Amalecitasel referua ál rey 
20 Pie? Venda E d pr ganados. II. Samuel 
" Mo, fi. denunci e iencia, y el o yrp con 
San leg, Fave f depo[icio del Rey- 
Mitis ial. M orando a y 

M Ire delos Anai Doluiendo con el haze 


Me uel] A: x l 
An ju Ó ies hori Euer 
las pap Pueblo Pe las fo 
A Anf a de Iehoua, dz 
t p ergo S de ] 
q Que “€ loque hizo lee 3 
St E * oppufo en el "sale a Ic- 
lises C p, Poen amino,quan- 
pues » y hiere á 


OS exercitos: 

Y Bea, ys en el to 

RE y | bere. Piedad deel 

LX o. aCa Ae | LE 
ha ellos 


ea y z = 
lg Ata Y mamátes, 
(OUR "g ~A R ^ " " Y juntó 
g Pleie, A 


Y afno S. 
el pueblo; y b reconocio- 


do loque tunje- 
^ Mata hombres 
vacas y oue- 


5) di cm: m 3 Ozientos mil 
o $0 nes de y "E 
ulila Ciudad de Amalec 





r! DE'S'A MVE Ls 


530. 
pufo embofcada en el valle. 

6 
taos,y falid de entre los de Amalec : por- racadel 
que por ventura no te deftruya juntamen- thro fue- 


te con el , porque tu hezifte mifericordia gro dĉMoy 
con todos los hijos de Ifrael quando fubia fc^-Num. 
10,29. y 24y 


deEgypto. Y el Cineo feapartó de entre 
los de Amalec. 

7 Y Saul hirió à Amalec defde Heuila haf- 
tallegar à Sur que esta àla frontera de E- 
EN | | 

8. Y tomó biuo à Agag rey de Ama- 
lec , mas à todo el pueblo mató à filo de 
efpada. — | 
9 Y Saul y el pueblo perdonóa Agag;yà 
lo mejor delas oucjas , y ¿l ganado mayor, 
à los grueffos , yà los carneros, y final 
mente a todo lo bueno, que nolo quifieron 
deftuyr: mas todo lod era vil y flaco def- 
truyeron. [P 
10 €] Y fue palabra de Ichoua à Samuel II. 
diziendo. POIS 

um Pefame de auer puefto por rey à Saul, 
porque feha buclto de enpos de mi , y no 

ha cumplido mis palabras. Y pefó à Sa- 


21. 


muel:4 y clamó á Ichoua toda aquella no- d S.orsndo 


che. f 

iz Y Samuel madrugó por venira rece- 
bir à Saul porla mañana: y fue dado auifo 
à Samuel diziendo, Saul es venido al Car- 


por Saul 


Y Saul dixo“ al Cineo: Id os, apar- ¿Los de 


a R 


mel: y heaqui elfeha leuantado vn* tro- e O, trium- 
| i : pho en fe- 
pheo: y que boluiendo auia paffado ,y de- dela yi- 
cendido a Galgal. 1122 45-07 denis S 
1  Vinopues Samuel à Saul, y Saul le di- b GS 


xo:Bendito feas tu de Iehoua.Yo he cumpli- 
dola palabra de Iehoua. l 

14 Samuel entonces dixo : Pues que ba ' 
lido deganados y bramido de bueyes es 
efte que yo oygo con mis oydos! 

rs Y Saul refpondió : De Amalec los 
han traydo : porque el pueblo perdonó 
alo mejor de las oucjas,y de las vacas , pa- 
ra facrificarlas Tehoua tu Dios: y los de- 
masdeftruymos. — — | 

16 Entonces Samuel dixo à Saul : Dexa- 
me declararte loqueIehoua me ha dicho 
esta noche. Y ellerefpondió : Di. 





—; y à A 
embióte Ichoua en jornada, y dixo: 
V6, y deftruyelos peccadores de Amalec, —— 
yhazlesguerrahaftaquelos'acabes. ——— — 
19 Porque ce no Sis oydo Ta boz de Ie 
houa? — uelto al defpojo has hecho 
lo malo en los ojos de Tehoua.- 
io Y Saul refpondió à Samuel : An- 

| — ES 
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Y dixo Samuel e fArrose 57 
us de | | | 


n ê 








. 
» fF 

yc! ra e E  -—— 

v» irr DE t Cem 
sep e? 2 Lo'mejor 
ep? de loque fe 
JE N auis de de- 

cA R . flruyr. 

* Eeclico.4p 


17. 

Oj/czs 65, Te 
Mat.9.13. 

3 124,7. 

b Leu. 3,16, 
17. 

c Como có 
fultar á fal- 
fos diofes. 
d S.laLey 
de Dios. 


* Abax. 28, 


AT 

= e 

£g^ic- m PA 
|» e O,elFu- 
1 Erie 


JIL 


f Suftenta- 
do por o- 
tros.porí 


521 r ` 


D 


tes he oydo la bór dé Iehoua, y fuea la 
jornada donde Iehoua me embió y he tra- 
ydo 3 Agag rey de Amalec,y he deltruydo 
los Amalecitas. 
zr MaselPueblo tomó del defpojo oue- 
jas y vacas, 3 las primicias del anathema,pa 
ra facrificarlas à lehoua tu Dios en Galgal. 
22 Y Samueldixo: Tiene lehoua tnt? có 
tentamiento con los holocaultos y vi&i- 
mas como çon obedecerá la palabra de le- 
houa?* Ciertamente el obedecer es mejor 
uelos facrificios; y el efcuchar, que ^ el 
euo de los carneros. | | 
23 Porque peccado es € de adiuinacion 
la rebellion : y idolo y 1dolatria , * el que- 
brantar. Y porquanto tu defechalte la pa- 
labra de Iehoua , el tambien te ha delechado 
que no feas rey. A 
24 Entonces Saul dixo a Samuel: Yohe 
peccado , que caos el Tun de 
Ichoua y tus palabras:porque tem: a eS 
blo, y naa à la boz deellos : Perdona 
"pues aora mi peccado, l 
25 Y bueluecómigo paraque adorea Ie- 
houa. | 
26 Y Sámuel refpondió : à Saul: No bol- 
ueré contigo; porque defechalte la pala- 
bra de lehoua , y Ichoná te ha defechado q 
no feas rey fobre Ifrael. 
27 Yboluiendofe Samuel para vríe , el 
echó mano del cáto de lu capa, y rópiofe. 
18 Entóces Samuel le dixo: + lehoua ha 


rompido oy de ti el reyno de Hrael,y lo ha . 
dado 3 tu proximo mejor que tu. 


29 Yaun*elvécedor de lirael no menti- 
rá,nife arrepentirá: porqueno es hombre 
paraque fearrepiepta, 

30 € Y cl dixo: Yo he peccado: mas rue- 
go te queme honrres deláte delos Ancia- 
nos de mi pueblo, y delate de Ifrael, y buel 
ue cómigo,parag adorc à Iehoua tu Dios. 

31 — Yboluió Samuel tras Saul, y adoró 
E Tr 720277 

32 Y dixó Samucl:Traedmeà Agag rey 
de Amalec,Y Agag vino à el delicadame- 
te. Y dixo Agag:Ciertamente Ë fe acercó el 
amargura de la muerte. 

33 Y Samuel dixo : Como tu cuchillo hi- 
rolas mugeres fit hijos, anfi tu madrefera 
fin hijo entre las mugeres.Entóces Samuel 
cortó en pieças à Agag delantede Ichoua 
en Galeal. 

»4 Y Samuel fè fue a Rama, y Saul fubio 
à fu cafa en Gabaa de Saul. 

35 Y nüca defpues vido Samuel à Saul en 
toda fu vida: y Samuellloraua à Saul,porq 
Ichoua fe auia arrepentido de auer pucíto 

à Saul, por rey fobre lírael. 
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CAPIT; XVÉe- n 

Lorando Samuel 4 Saul, Dios le máda ado 
Eia mas , pues el loha defechado un an 
vuoir à Dawid por Rey doqual el pona demonio: 
dexado del efpir:tw de Dios es agitado pawid 9. 
y por confejo de fus fieruos le es trade la coe 
con la faauidad de fu mufica le alme ENAUT 


dad, 7 ha 
Dixo Iehoua à Samuel n | 
quando has tu dellorar 2 portY ——— 
. endolo yo defechado , UE. rey ud 
ne fobre Ifrael?/Hinche tu cuerno : y 
te, y ven,embiartche à Iai de De ¿do 
porque de fus hijos mehe per T ^ 
rey. - : pi | 
1 Y dixo Samuel: Como yro? Si one af 
entendiere, me matara, ehou? hg 
dió : Toma vna bezerrá de les Yhouab | 
tus manos, y di : Á facrificar n 
venido. : tec 
3 Y llama à fai àl facrificto YY car? 
haré loque has de hazer» Y vag pe 
que yo tc dixere. di o Jehon” Y | 
4 Y Samuel hizo comole ^ jan ! 
como el llego à Bethlehem» - on miti | 
de la ciudad lo falicron à rece tu: i.m wm 
do: y dixeron : Es pacifica ty ve crier | 
5 Yelrefpondio:51- Vat got | 
àlchoua; fan&tificaos,y Wim i 
crificio : y (an&ificando 13:22. 































jos llamolos 3lfacrificio- ellos vi?! er 
6  Yaconteció,que como d 
eL vio +Eliahoy dixo: Por y? etn 
ante de lehoua lu Vagina 
7 Ylechoua cefpondió ¿Saro cacon ig n 
res à lu parecer,nià la altura T n E 
porque ys lo defecho: pora" e V€* ve uit 
cl hombre vee. y orque el ap Jehovt eF 
ata delante de fus ojos, * P m 

el coracon. p,y hizole ¿he 
disor= y 


$ Ylfaillamóà Abinad 
delante de Samuel, el que” 2 r 
ha elegido Jehoua- |. . a 
9 Y hizo paar ai à Sam e 
tampoco à efle ha eleg! "cte bil 
10 Y hizo pafar Ifa! n? à 
de Samuel, Samuel dixo". 
haclegidoàeftos. |, p», 4 Han 
m — Ydixo Samuel Mai s 
do los mocos? Y el E ‘aptå TN 
da el menor que apo yi a4 i "aP 


* ALT 
pe 
1 F M a 


dixo Sawuel à Jal 
que no nos allenta! 





el venga aqui. ;ole de y de jH A 
12 y> clembiógerebY T, ar e e fon 
qual era roxo, : deber chous ^ ) xr 
bello afpecto Ento ¿fte ese eN Ea 


uantate y vo | 


A" 


t. 


n 


mW HR e A nni and 





$01 


* 
hts y Yngiolo hi tomó el cuerno del azeyte, 


3 E D E 


5 Y Sam 


We 
el d; 
hou dia En adelante el efpiritu de Ie- 


uel boy t David - Y leuantandofe Sa- 


4 aqy iRama, 
Puya A efpiritu de Ieheua fe apartó de 
Put 1 mentaualo el cfpiritu malo de 


a DAA 
altora os de Sau] le dixeron: He- 
1 "menta, e el elpiritu malo de Dios te 


e 
fe EP: tafor h ¿Ge buíquen alguno 
teti el e Pa:parag ue quando fué- 
fu Piritu malo de Dios, el taña 
ON 
: $36, 
A 
de] * s 
lh Berl le2qui obe vifto à vn hijo 
ng. "fe. €m que fabe raüer:y es 
CLP RARE hombre de guerra: 
lg d 5 palabras, hermcfo, y leho 
dox, Puleni., 
las bine vió menfageros à Ifai dizi- 
29 As Co3udtulhajo,el que ea có 


Cantar. tom c 
aro q, tomó Vn afno cargado de pá y yn 


Ni, ilo tgo cabrito de las cabras, 


ADE Por mano de Dauid fu 


y 
itj lay, Vinie 
Pu ied ndo Dauid à Saul eftuuo a de- 


A yo | 3 : I E 
uve eis lo amó mucho,y fue hecho 
Pog ul hs r - 

lado ef (Darei dezirà Vai, Yo te rue- 
a Yten 5H ojo, E?» porque ha ha- 

does. - 

quj el elbiritu de Dios erafo- 
, o maua ly ay tañia có 


te T t 
! tenia refrigerio » y e(laua 


S Miri 









dne 3pattaua decl. 
XVIT+: 
c 


bs el de Vrae] y el delo 
da cl om 


| E B: juntaron fus exer- 
| r Co; i 1 , 2 4 
ee lada gros. 


SAMVEL. 


£02 


z YtambienSaulylos varones de lírael 
fejuntaron,y affentaron el campo en el ya. 
lle 4 delal corno que:y ordenaron la bata- 

Ma contra los Philiftheos, 

3 YlosPhililtheos eftauan fobre el vn 
monte de la vna parte, y Hiraet eftaua fobre 
el otro móte de la otra parte, y el vale efta 
ua entre ellos. 

4 Y (alió vn varon del campo delos Phi- 
liftheos entre los dos campos , elqual fe Ha- 
maua Goliath de Gerh, y tenia de altura 
feys cobdos y vn palmo. 

5 —Yrtrayavnalmete de azero en fu cabo- 
ca,veftido de vmas coracas de planchas: y 
el pefo de las coragas tenia cinco mil ficlos 
de metal. 

6 Yfobrefuspies traya greuas de hierro, 
y vn efcudo de azero à fus ombros. 

7 Elaftadefulanqa era como vn enxullo 
de vntelar, y el hierro defu m tenia feys 
cientos ficlos de hierro, y fu elcudero yua 
delante deel. | 

8 Y parofe, y dió bozes à los efquadro- 
nes de Ifrael diziendoles : Paraque falis à 
dar batalla? No Ayyo el Philiftheo , y vo- 
fotroslos fieruos de Saul:Efcoged vn varo 
de vofotros que venga contra mi. 

9 Sielpudiere pelear cómigo, y me vč- 
ciere,noforros feremos vueítros heruos. Y 
fi yo pudiére mas que el, y lo véciere, vofo- 
tros fereys nueftros fieruos, y nos ferui- 
revs. 

10 — Yañidió el Philiftheo : Yo he oy def- 
honrrado el campo de Ifrael. Dadme varó 
que pelee cómigo. 

it Y oyendo Saul y todo Ifrael eftas pala- 
bras del Philiftheo, fueron efpantados , y 
ouieron gran miedo. l 

i». Y Dauid era hijo der» varon * Ephra- 

theo de Beth-lehem de Iuda, cuyo nom- 


d O, de 
Elah, 


eBela pro 
vincia de 
Ephrata 


bre era Hai , elqual renia ocho hijos : y era Ruth.,. 


efte hombre en el tiempo de Saul viejo, v 
f de grande eda 1 entre los hombres. 


f Heb.vimé 


1 Ylostres hijos mayores de Ifai auian 1€ €"tre los 


es à feguirà Saul en la guerra. Y los nó- 

res de fus tres hijos, queauian ydo à la 

guerra eran, Eliab el primogenito:clíegun 

do Abinadab:y el tercero Samma. —— 

14 «| Y Dauid erael menor. Y auiendo 

ydolos tres mayores tras Saul, 

15  Dauidauia ydo y buclto de con Saul, 

pata apacentar las ouejas de {fu padre en 

Bethlehem. - 

16  Veniapues aquel Philifthieo por la ma 

ñana y à la carde, y prelentauale joe qua- 

renta diass — 

17 Y Maidixoa Dauid fu hijo: Toma 20ra 

para tus hermanos vn epha decia cenada 
colta 
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to(tada,y eftos dice panes;y lleualo preíto 

al campo à tus hermanos. 

18 Yeítos diez quefos de leche lleuarás 
a Hebr * álcapitan, y vea ver à tus hermanos , fi 
cap.delos eftan buenos,y tomarás 5 prédas decllos. 
mil. 19 Y Saul, y ellos, y todos los de Ifrael 
b Señas — eftauan àl valle del Alcornoquc*? peleando 
eque Y? conlos Philiftheos. 


x ims 20 Y Dauid feleuantó de mañana, y de- 
dani. Xidolas ouejasá la guarda, cargofe y fue- 


c Pueftos fe,como fai le mando: y vino 5 la trinchea 
encampo. àlexercito, el qual avia falido à la ordenan 
ca, y J4 tocauan al arma en batalla. 
21 Porqueanfilos líraelitas como los Phi 
liftheos eftauan en ordenanga , efquadron 
contra efquadron. | 
22 Y Dauid dexo la carga de fobre fi en 
mano del que guardaua el bagaje, y corrió 
il efquadron,y como llegó, pregütaua por 
fus hermanos, fi eftauan buenos. 
d Cona- 23 Yeftando el hablando d con ellos,he- 
guellosi aqui aquel varon que fc ponia en medio de 
quien pre- los dos campos,que le llamaua Goliath Phi- 
guntaua.  liftheo de Geth, q fubia de los efquadro- 
e Arr.vtcr. nesdelos Philiftheos, hablando * las mif- 
Ec, mas palabras, las quales Dauid oyó. 
24 Ytodoslos varones de Ifrael que viá 
aquel varon, huyau delante del, y auian 
gran temor. da 
25 Y cadavno delos de Ifrael dezia: No 
aueys vito ¿aquel varon que fube* el fube 
para deshonrrar à Ifrael. Al que lo vencie- 
re, el rey lo enriquecera de grandes rique- 
zas, y le dará fu huja, y hará franca la caía de 
fu padre en Ifrael. ^3 
26 Entonces habló Dauid alos que efta- 
uan par deel, diziendo : Que harán a aquel 
varon que venciere à efte Phililtheo, y qui- 
tåre la deshonrra de lírael ? Porque quien, 
es efte Philiftheo incircuncifo,paraque def 
honrre los efquadrones del Dios biuiente? 
z7 Yelpueblo le refpondio f las mifmas 


pori palabras diziendo : Anli harán àl tal varon 
que lo venciéere. E T 
? 28 Yoyendolo hablar Eliab fu hermano 


mayor con aquellos varones , Eliab fe en- 
cendió enira cótra Dauid,y dixo: Paraque 


has decendido aca? y.aquien has dexado! 


aquellas pocas ouejas encl defierto * Yo co, 
nozco tu foberuia y la malicia de tu cora- 
gon,quepara ver labatallahasvenido; -~ 
29 Y Dauid reípondió : Que he hecho. 
g Cofa co- aora? 5 Eftas no fon palabras? |... T 
mun csve- 30 Y apartandoledeel bazia otr s,bablo. 
niriverel Jomiímo,v nt patos Je A ENTA 
«Campo. — como primera. ar d e Y 
3r - Y fueron ,oydas las palabras que Da- 
uid auia dicho, las quales fueron reciradas 
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SET 
ns 
4 


delante de Saul:y el lo hizo venir: ia 

3; Y dixo Dauid à Saul:*NO delay na 
gune Ena "nid, ieruo yr2»Y 4 P | 
con cite Philiftheo. r g~ | 
33 Y dixo Saul à Dauid : No podrás y zi i 
contra aquel Philiftheo para pre gue- 
Borges tu eres moco, el es homor MIA 4 
rra deíde fujuuentud. | i a Ta fiet- gat 
34 Y Dauid refpondió à Sau ,droy ^ | 


OX 
A 4 
pe 

^ d 
<a 
AY. A 
^ n a | 


ii 
5 
P 








uo era p (tor en las ouejas de fa ppm co 1 
omaud s i} y 1 


D 


nia vn leon,o vn offo , yt 
dero $ed manadas EA e efcap™ 
35 Y falia yo tras el, y heria'9027 7. mig 
lo de fu ES fi fe fcuancaua o ris 
le echaua mano de la quixada, Y y ¡A 
mataua. roto, — 
36  Fuelfeleon,fuelfe offo,tu pibe Ef 
taua,pues efte Dhiliftheo in 3d07 
como vno deellos,pord ha p is Qui? 
exercito del Dios Biuiére-Y atiti 3pode 
37 lehouaqueme ha librado * me li» 
leon y de mano de.offo, cl gie nA pa 
rá de la mano dcefte Philikhca rice 
Saulà Dauid:Ve, y Ichou& 
38 Y Saul viftió Mi oq 
y pufo (obre fu cabeça VA: s NEUE UID 
viltiole coracas. DI 
r Y ciñió Dauid ¡fu epa ans 
veftidos, y prouó üsndet Pe àpat 
auia experimétado, y dixo: a " cn vue wc 
E 33 


Lr 


































40 Tomó fuc: 
cinco piedras li 


cl facco paftoril, o ene’ 


Dauid,tuuolo en poco? 
bo,y roxo y de hermofo E 
43 Y dixoel philiftheo als 
perro que vienes à mf | 
xo à Dauid porfus 01077 1m 
44. Y dixo el Phun 


: 
o 


mi „y darétu carne ie 
las beftias delat ¿sy 
exercitos, el Dios delos do. — QE 
rael,que tu has dc > regi 507 14 d s 
49., Ichoua poro PESE re tu cerdos 9 
noy 3e pt ve sos de Jos Pos 
ne PH 
y bra E 


e 
ra 





3 
th 47 Y, 
Mti, khona ed efta congregacion fabri, que 
10 faluaa con cfpada y lança : por- 
uaes laguerra, y el os entrega- 
h Yac E BANOS: 
lenang o eció, ue como el Philitheo 
Danid A v p gala contra Dauid, 
to prie tió àl « 
| Me ppiji à y corrió àl combate 
O tog c "rendo Dauid fu mano enel fac- 
lihona: salli vna piedra, y tirofela con 
yla ieda !t10 al Philiftheo enla frente: 
óen Wedo hincada en fu frente, y 
P Era fobre fa roftro. | 
a iio Dauid àl Philiftheo con 
» moin ten DY hirió àl Philiftheo,y ma- 
lie Pi k Entonce, auid cuchillo en fu mano. 
y lees corrió Dauid, y pufofe fobre 
«idolo de Y tomando b fu cuchillo, y fà- 
"debe, v Vayna,matolo,y cortole con 


pi tti Como los Philiftheos vieron 
m: terto, huyeron. 


€, y hafta las puertas de 
Gar por eron heridos de Ios Phi- 
; *. camino de Saraim halta 

TT to iroh, 
: ADICTA los hijos de Ifrael de fe- 

MN liy Y Daug ossrobaron fu cam po. 

Quid eo trugoj S ^ la cabeca del Phi- 
1 ur P teng, + crufalé, y fus armas pu- 












T > er 
oro Nijg A S€neral del exercito: Abner 
itang aquel ma | 
S » 1" mancebo? y Abner ref- 
e tuani | 
i R dizo : Pregar? rey,queno lo fe. Y el 
> "bo, pues cuyo hijo es aquel 
1i ¡Aja ndo Dauid 
Nte de c? poñer lotomó 
tente 
s "mano eca del Phi- 
eg. ole c... 1 
y au; aul 3 Mancebo . 
huoc id re(56L 1:7 cuyo hijo 
Borm. ¡E Yofoyhijo de tu 


Seth-]chem. 

LI l C , 
Y. APIT, XVIIL 
pa con Dau; mitad 
Plint Ee finena dn gilar mitad, 
ki alo pro ra M que agitado 
ama Zo vna eom se LAE. Con efie 
mentas Dang Compañía demi] bombs 
MUS. Ip, Ae atia en todo prudentes d 
A mco. . leintento le ses, Y 

da E AIN id 
bol f h - I. Con tte intento le 


*fe cien prepucios de 








4 L DE SAMVEL 


Pbilifibeos, y trayendo el dosientot, Michol le fue 
dada por muger: 


" > Defque el vuo acabado de hablar 
. con Saul, cl anima de Ionathá fue li- 
gada con la de Dauid, y amólo Io- 
nathan cemo à fu anima. | 
z YSaullotomó aquel dia, y nolodcxó 
boluerà cafa de fu padre. 
3 Yhizieron aliança Ionathan y Dauid, 
porque el lo amawa comoa fu anima. 
4 Ylonathan fe defnndola ropa que te- 
nia fobre fi, y diola à Dauid, y otras ropas 
fuyas,hafta fu efpada y fu arco, con fu tala- 
barte. 
y Yfalia David, donde quiera que Saul 
lo embiaua, y  auiafe prudentemente. Y d O,erii 
Saul lo hizo capitan de gente de guerra, y profpera- 
eraaccepto en los ojos de todo el pueblo, do. 
yen los ojos de los criados de Saule —— 
6  Yaconteció que como C ellos boluie- e Saul y 
ró,y Dauid boluió de matar àl Philifheo, 15: fiyos 
falieron las mugeres de todas las ciudades de la gue- 
de Ifrael cantando, y con danças, con adu- rra. 
fres, y con alegrias y panderos à recebir al 
rey Saul. 
7 Y cantauan las mugeres que dancauan, 
y deziaa: Saul hirió lus miles, y Dauid fus 
diez miles. 
8 Yenojófe Saul en gran manera, y defa- 
gradó efta palabra en fus ojos, y dixo: A 
Dauid dieron diez miles y à mi miles:no le 
queda mas que el reyno. 
9 Y dcídeaqucl dia Saul miró de traues, 
à Dauid.. | 
10 Otro dia aconteció que f el efpiritu f Arr.16,15e 
malo de Dios tomó á Saul, y prophetizaua 
dentro de fu cala: y Dauid rañia con fu ma- 
no como los otros dias, y eftaua vna lança 
à mano de Saul. | 
w  Yarronjó Saul la langa $ diziendo,En- g S.entrefe 
clauaré à Dauid con la pared. Y E dos vezes esie 
fe apartó deel Dauid. | Pio ^ Da. 
ix Mas Saul fe temia de Dauid,porquáto yid defe 
Iehoua era có el, y fe auia apartado de Saul. peligro. 
1; € Y Saul lo apartó de fi, y hizolocapità 1 L 
i de loldados. y falia y entraua delante del i Hcb.de 
pueblo, | T5 . 
14 Y Dauid + feauia prudentemente en AR 
todos fus! negocios,y Iehouzera con cl. 5, aaf. 
: Y viendo Saul quefe auia tan pruden- yer.rg. 
temente, temiafe decl. I Heb.ca- 
16. Mas todo Ifrael y Iuda amauaà Dauid, minos. 
porque el» falia y entraua delite deellos. m Ers íw 
17 «Y dixo Saul à Dauid : Heaqui, yo tcn 
te daré à Merob mi hija mayor por mu- 
ger: folamente porque me feas valiente 
óbre,y hagas las guerras de Mw 
u 
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IIT 


2 Qcafion 
deruyua . 


b S. eng Da 
tid ania de 
darlos pre- 
pucios &c. 


"3 Sá. bl4 


eO. era mas 
propera- 
do Ac. 

d Hcb.pre- 
£iobo. 


DE 


Saul dezia,en f, No ferá mi mano contra cl, 

mas la mano de los Philiftheos ferá con- 

tra el. 

18 Y Dautd refpondió à Saul: Quien /oy 
o, o.que es mi vida,o la familia de mi pa- 

dre en Iírael,para fer yerno del. rey * 

19 Y venido el tiempo en queMerob hija 

de Saul fe auia de dar a Dauid,fue dada por 

muger à Adriel Meholatitha. 

zo @ Mas Michol la otra hija de Saul ama 

ua à Dauid,y fue dicho à Saul, loqual plu- 

goen fus ojos. 

z1 YSauldixoenfí, Yo fela darc , pa- 

raque le fea 2 por lazo: y paraque la ma- 

no de los Philiftheos fes contrael. Y di- 

xo Saul à Dauid : Con la otraferás mi yer- 


no oy. 
22 Y Saul mandó à fus criados : Hablad 
enfecreto à Dauid,diziendole : Heaqui, el 
rey teama, y todos fus criados te quieren 
bien,fe pues yerno del rey. 
23 Ydos criados de Saul habláron eftas 
palabras alos oydos de Dauid:y Dauid di- 
xo:Pareceos à vofotros d es poco fer yer- 
no del rey , endo yo vn hóbre pobre y de 
ninguna eftima. 
a4  Yloscriados de Saul le dieron la ref- 
e diziendo: Tales palabras ha dicho 
duid- 

25 Y Saul dixo : Dezid anfi à Dauid: 
Noeftíel contentamiento del Rey en el 
dote , fi no en cien prepucios de Philif- 
theos, para que fea tomada venganca de 
los enemigos del rey. Mas Saul penfaua 
echar à Dauid en las manos de los Philif- 
theos. 

26 Ycomofus criados declararonà Da- 
uid eftas palabras,plugo la cofa en los ojos 
de Danid,de fer yerno del rey. Y 5 el plazo 
no era aun cumplido, 

27 Y Dauid fe leuantó y partiofs con 
fus varones, y hirió dozientos hombres de 
los Philiftheos, y + Dauid truxo los prepu- 
cios deellos , y entre aronlos todos al 
Rey, paraque el fuelle hecho yerno del 
rey : y Saul le dió à lu bija Michol por mu- 


cr. 
A Y Saul viendo y confiderando que Ie- 
houaeraconDauid, y que fu hija Micbol 
lo amava, 

z9  Temiofemas Saulde Dauid , y fue 
Saul enemigo de Dauid todoslosdias. — 
zo Yfalian los principes de los Philif- 
theos; y como ellos falian, Dauid € fe aula 
mas prudence mente que todos los Geruos 

de Saul: y fu nombre era muy 
3 ¡lluftre. | 
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cAPIT. xI% 


Agitado 


- | Mic A 
dolo ¿tomar en fu cafe, fama o à gm i 
ga por vna ventana y y «D. ¡a 
LIII. Eftandocon el en Natt" , paroh p 
tomarle tres vezes y todas tres prob los ue 
los prophetas que estanan. con 54777 ^, v ntm 
embiasa , balia que àl cabo mima udo 
prophetizo cambien can les demas 5 
lante de Samuel. 


hijos 
Habló Saul à Ionathan E mi 


| àtodos fus cM ard bie 
] taflen à Dauid : m bo 


o 
q eng 
jo de Saul amaua? : | 


manera. m 2 dizié o: 
2 Elqual dió auifo à Dauid d o mif 
matarte: Poi een à 
aora porti contiempo; Y * na 


Aa | [ 


t i" A 


| 


hablaré de tià mi padre» Y m if | 
loque viere. > uid 3?" 
4 “Y Ionathan habló bien de Rey 0 
{u padre ,y dixole : No pr ning 
tra fu feruo Danid , puesa estus 9" 
ha cometido contra ti: n 
ban fido muy buenas. 
$ Porqueel pufo 
hirió àl Philiftheo > 











fin caufa 
6 Yoyendo Saul 
ró,Biue lehoua que x 
7 Y llamando Ionat®® 

















, bras * y 9^1 icon v 
róle todas eftas pala delante" 

uid à Saul,elqual cftuu? > 1 pt 
antes. 


era ul 
g Ytornó à hazerfe Sos phi A d 


; ra lo 
vid , y peleó conte ¿go 





hiriolos có grande € 9 ^ (ac fo^ 
lante decl. lo de Ich re | 
9 «Yel efpiritu ma o en ft "a 

bre Saul, y eftando ei eftaud dy 
vna lança ámano + | Pos 
con fu mano- ró de en | fe 

r Y Sa din 


| re 
:d con la lança enla P? 
tó de delante de Sanbo d hu 
çacolapared » y 7 
aquella noche» 















har 


t Ye | 

uid. eem embió méfageros à cafa de Da- 

Mañana. BUardaffen , y lo matatfen à la 

bij Sp M Michol fu muger lo deícu- 

tuvida quid diziendo : Sino efcapáres 

E T noche y mañana feras muer- 
Y Mich 

“y n ol defcolgóà Dauid por vna 
Mj Pok, 3, Y el fe Bos huyo » : eíca- 


b B yy. 
vè ope chol tomó 2 vna eftatua, y pulo- 
hada de Y pufole por cabecera vna 
aa opa. Pelos de cabra , y cubriola 

e Yu 
E Saul embió menfageros que 
Emo. 4uid, ella refpondió : Efta en- 


Y 
Pini, "orng Saul à embiar menfageros 
VN ula e la aen à Dauid diricndo. Traed. 
EA Yes “Ma Paraque lo mate. 
tiq bs os menfageros entraron, 
(o ilo, atu que estaua en la cama, 
Y Cera, ada de pelos de cabra por ca- 


hasan 3 Saul dixo à Michol, Porque 
Par hi ene Bañado > y has dexado PUn 
| que cj». Pme us refpondió à 
i} Yard. € dixo: Dexame yr,& no 
quel en. Dauid 
t, taron cho 
lo 
ETY 
sequ que pado auifo à Saul diziendo: 
iy uid eta en Naioth en Ra- 


"Md, y efcapofe, y vino à Sa- 
] PER dixole todo loque Saul 
Den Nigri fueffe el ySamuel, y mo- 


| tmb; | 
N toma à baia c menfigeros que tru- 
i A. tan ahia d z : Os quales vieron vna 
i Y e Vå Sam, Prophetas que prophetiza 

UM E Muel que efta o Aia. 
Nt Beros q Piritu de py; ua, y les prefidia. 
“aro “Saul, y elis 105 fobre los menfa- 
o YR 9$ tambien propheti- 
ER. s 

M met “cho faber à s 


eros, lo | 


i n, Y S | | Lr] d 
| . Qs m aul boluió à E: : 
Atha men gero, y el ram siar otros 


tóg: ietan Ran ; 

y di Stan Td Aims m 5: Y llegando 

w, e dele, D Donde eft pereg 

A ma, PôdidosHeaqui daaa? Dauid? 

gt ue | | en Naioth 

AN alli Nato en Ra 

f n IA ~ efpiritu de Dios 
E Yi. fta quellegó à 

L Ww mbi. "y y f 

T Bheri e. eL sfuudó fus veltidos, 


bien delante de Sa. 


y fue 


, vua 
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muel, Y cayó defnudo todo aquel dia, y to 


da aquella noche. De aqui fe dixo:* Tam- * Árr,to,11 


bien Saul entre los prophetas? 


CAPIT AX: 


Arid viniendo à Ionathan concierta con el, 
D que entienda la refolucion del animo de fu pa- 
dre para conel , logual Ionathan fè profiere de 
hazer. I I. El dia fizuiente lonatban efcu- 
fando la abfencia de Dauid enla publica festa, fw 
padre fe enojaconel fobre Dauid. — 111, Io- 
natban entendida la determinacion de fu padre,la 
denuncia + Danid , y confirman ambos el alianga 
que el dia antes awian hecho , y defpidenfe el vne 
del otro. 

| 


H E Dauid huyó de Naioth quees en 
Rama, y vinofe delante de Iona- 
than, y dixo : Que he hecho*Que es 

mi maldad o que es mi peccado contra tu 

padre que el procura quitarme mi vida? 

2 Yelle dixo: En ninguna manera. 

No morirás. Heaquique mi padre nin- 

guna cofa hará ,grande ni pequeña, 


cubrirá mi padre efte negocio * No Jera 
anfi. ^ 
3 Y Dauid boluió à jurar diziendo : 


llado gracia delante de tus ojos:y dirá en fr, 
No fepa efto Ionathan , porque no aya 
pefar :y ciertamente biue Ichoua, y biue 
tu'anima,quea penas a) vn paílo entre mi y 
la muerte. 


4 Ylonathan dixoà Dauid : * Que dize h Que quie 
PES». 


tu anima, que yo lo haré por ti. 
5 Y Dauid refpondió àlonathan : Hea- 
qui que mañana ferá Nueua Luna, y yo 


i acoftumbro fentarme conel rey à comer: i Heb.fent£ 


mas tu me dexarás que me cfconda en el cá do me fen- 
té con &c. 
T Detras 


mañana. 


pohafta la tarde f del'rercero dia: 

6. Situpadre hiziere mencion de mi, di- 

rás: Rogóme mucho que le dexafle yr 
refto à Beth-lehem fu ciudad,porque to- 

dos los del linaje tiené allí facrificio anni- 

uerfario. 

7  Sieldixere :Bien efti : tu fieruo tiene 

paz. Masfifeenojàre , fabe que la malicia. 

esen el confumada. 

8 Haris pues mifericordia con tu fieruo, 

(puesquetruxifte contigo à tu fieruo en 

aliança de Ichoua,)que (1 maldad ay en mi, 


tu me mates ,! que no ay necefsidad de tra 1Heb.yha- 
flatu p: dre 


9  Ylonethan ledixo : ENO nunca qe P?rque ine 
tricras 


ermc hafta tu padre. 


acontezca mas fi yo entendicre ferconfy. 6, 
e mem ma da. 
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f que f Heb. §no' 


nó me la defcubra. Porque pues me en- lareueleà ; 
: mi orcba, 


Tu padre 5 (abe claramente, que yo he ha- heap 


a Esjura- Ia 
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mada la malicia de mi padre , para ve- 
nir fobre ti , no telo auia yo de defcu- 
brir? 
10 Y Dauid dixoáTonathan: Quien me 
dará la refpuefta? O fitu padrete refpon- 
diereafperamente? 
a  YlIonathan dixo à Dauid: Ven, falga- 
mos al campo. Y falieronfe ambos àl cam- 
o. | 
: Entonces dixo Ionathan à Dauid:? Ie- 
houa Dios de Ifrael ,Si preguntando yo à 
mi padre mañanaá efta hora, o defpues de 
mañana, y fi el mebablare bien de Dauid, h 
entonces no embiareà ti, y telo defcubri- 
ere 
1 "Iehouahagaanfià Ionathan , y efto le 
aüida. Mas Ñ à mi padre pareciere bien de 
hazerte mal , tambien:te lo defcubriré, y te 
embiaré, y teyrás en ¿pe | fea Iehoua con- 
tigo,como fuecon mi padre. d^ 
14 Yfiyobiuiere ,haras cómigo miferi- 
cordia de lehoua. Mas fi fuere muerto, 
15 Noquitarás tu mifericordia de mi ca- 


b Repite el fa perpetuamente. b Quando defarraygá- 
juramento. re Ichoualos enemigos de Dauid de la tie- 


rra vnoà vno , quite sambien à Ionathan de 
fa cafa," y requieralehoua de la mano de 


yengica de loseoemigosdeDauid.  - 
Dauid en 16 Y a»fiIonathanhizo álianga con la ca- 
fus enemi- (a de David. 


1 Y tornó lonathá ¿jurar i Dauid, por- 
quelo amaua, que como à fu anima lo ama- 


ua. 
18 Y dixolelonathan ¿Mañana es Nueua 


dHeb.acor Luna, y tu ferás d echadomenos,porque tu 
dadoq.d. afsientoeftará vazio. 0 
Hhazeríeha ¡9 Eftaráspuestres arto dr decen- 
menció de dJirásy vendrásàllugar dó aas 

3 'Antesde dido el dia * de trabajo, y efperaras junto 


e eftauas elcó- 


àla piedra de Ezel: zi 

20 Y yotirarétres factás hazia aquel la- 
do como exercitandomeál blanco. — 

zt Y luego embiaré el criado dixiendale, 
Ve,f bufcalasfaetas. Y fi dixere àl mo- 
«o : Heallilas faeras mas acà deti, toma- 
las. Tu vendrås,porquepaztienes, y nà- 
da ay de mal,biue Iehoua. Lee! 
22 Masfiyodixéreálmogoanfi, He alli 
las (aetas à delante de tite vete,porque le- 
houa te ha embiado. 

23 Y quanto àlaspalabras que yo y tu 
auemos hablado ,feaIchoua para hempre 
entre-mi y ti. 

14 uid pues fe efcondió en el cam- 
MR la Nueua luna, y el rey fe affentó a 
comer pan. vt 

25 Yelreyfeaffento en fu filla ,como fo- 
lia,en el afsiento de la [pared:y Ionathan fe 
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T 
leuantó, y fentofe Abnerál lado de Sas! A " 
el lsgec de Danid cflauavaziO ,  qjege | 
26 Aquel dia Saul no dixo nada, prendo 
do entre fi, Aurale acontecido algo». jir - 
tura no efta limpio, porque no“ — 
IO. , ; „dë! 
d El dia figuiente, el fegundo dit ed 
Nueua Luna aconteció £477. uldis 
afsiento de Dauid eftaua vazio:Y ^ „nido f 
à Ionathan fu hijo:Porque 00 25m Eo 
hijo de Ifài oy ni ayer tal po: eau: Di 
28 Y Ionathan refpondiO £ cg eden 
uid me pidió que le dexaffé y" b EE 
hem, ue me lex nl P 
29 Y dixo, Ruegote qUe linage eh” 
Prid pinar facrificio del Y "a 
ciudad , y'mi hermano MP 4. gar 
bulo: por tanto fi he pa arid , 
entus ojos eleaparmehé aoras} goal 
mis hermanos: y poreftono" — ^ 
mefa del Rey. .£ eontra s 
30 al Saul fe encon { y j 
nathan,y dixole : Hijo de d tubas € 9, 
belde, yo no entiendo s Ji Gon tuysY P, 
do àl hijo de Ifai para con "¿e 
ra confuñion dela verguen$* "e 
dre: á edb a 
31 Porque todo el tiempo d" fer 5 e Y LU 
Ifa1 biuiere fobre la gers Joc?" pt 
nitu reyno:-Embiapoe Sa — «A 
hora,porque b ha di ifa padre hen 
32 Y lonathan relfpondi2 ? Que ^^ ^ 
Y dixole , Porque morir? ap 
cho è | ak vna là TS! " - | 
33 Entóces Saul le ero gue yv 
herirlo : Y Ionathan ente e matar ? 
dre eítaua determinace PE 
uid. 
34 


con 














a TIT 
a 
e 2 
wx 
E 


ay Y Ionathan felesant pa ccnl? pi 
ra de furor, * e pa por d? adi 


dolar à caufa de Da 
lo auia afrentado. 
35 Otro dia .d 
campo àl tiempo apla | 
mo«gopequefio.con $297 4 
36 Y. 1x0 3 famoso Co ^ 
factas que yo tirare ya 


L 1 At Y 
- i 7dÉe | 
i E Y * 
a. 
s 


mm. 
H 


cho yua corriendo, 
lante deél. ho ado ga" 
37 Yllegído el machado gi ados ien 
ua la faeta que lonath? S hachos S 
than dio bozes tras gelaate" ase 
do,Lafacra o pacha go! 

mochacho,Date Po, dc Ion € ; 
pe Y elmochac cor: .y> 















lam Ocha 
L. . "BOCIO. 
Ma T a a 
Bey qatbas dió fus armas à fu mocha- 
: MAC * Vete, y lleualas à la ciu- 


An], Ome 
^ E" tó dep mochacho fue ydo „Dauid 
E Te te del Mediodia, y incli- 
L5 p Hui: MN al roftrado en tierra : ybe- 
s ano Ptro, loráron el vno con 
BL T ou M ne Dauid lloró mas. 
EE al Res dixo à Dauid , Veen paz: 
4 | diziend, Jurado porel nombre 
tety Ge. 9 , Iehoua fea entremi y 
-. miente y la mia para fiem- 


q 


cho ninguna cofa enten dio, 
nathan y Dauid entendian 










Jak — 
p E 1 50 
gn it. 
* i 


u^ e 







O A TA 

EN AOT 
V "te, etant y fuefe : y Ionathan fe 

MES 


7 qua] the 2 xs 
Jela "ltd D ! Nobe à Achimelech Sacerdote , el 


5 fanélos, no teniendo otros, 


^t 1 Bé Golia 










th 


Y 1I. De alli fe viene à Achis 
ekan, : 40 que era conocido finoig- 
ga, eel peligro, ne 





Y y lol, Pidtando,y dixole: Como 
trda Pondje cle contigo? 

io, t: Hey David à Achimelech Sa- 

'edi 9:N,4 comen dó vn nego- 

ioà ous lefepa cofa alguna de- 

dado: 79 teembio, y que yo 

lupa Y YO feñaléa los criados 







ineo O Que ri, 
"hart RS im chesaoraá mano? Då- 
v, "ADO, o loque fe ha- 


CS pan o Põdió à Dauid,y di- 


! 
a 





s, 
iv £. 
fido ve- 


ire Mde, 55 Mugeres nos h 
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. pe delos paftores de Saul. 


, en.vn velo detras 
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de Saulf encerrado delante de Tehoua , el £ Camph 
nombre del qual era Doeg Idumeo princi- 49 algua 
voto 


2 


8 Y Dauid dixoà Achi- melech : No tie- 
nes aqui à mano lanca,o efpada? Porque no 
tomé en mi mano mi efpada ni mis armas: 
porque el mandamiento del Rey era de- 
pricffa. 
9 YelSacerdote refpondió, El cuchillo 
de Goliath el Philiftheo, 4 tu veuciftc enel 
valle del Alcornoque, efta aqui embuclto 
del ephod:Si tu telo qui- 
eres tomar , toma : porque aqui no ay otro 
fino aquel. Y Dauid dixo: No ay otro tal: 
damelo. 
10 er Yleuantádofe Dauid aquel dia, ha- 
yo de la prefencia de Saul, y vinofeá Achis 
rey de Geth. 


IL 


IL 


n Y los fieruos de Achis” le dixeron:No g Alry 
es efte Dauid el rey de la tierra? No es ente Achis. 


aquien cantauan en loscorros, diziendo: 
Hirió Saul fus miles , y Dauid fus diez mi- 
les? 


1i; Y DauidPaduirtióà eftas palabras, y 1 Heb.pufo 
eltas pala- 


vuo gran temor dc Achis rey de Geth. 


1; Y mudó! fu habla delante dellos:y fin- bras en fu 


giofc fer loco entre las manos de ellos: y 
efcreuia en las portadas delas puertas, de- 
xando correr h faliua por fu barua. 

I4 Y dixo Achis à fus Geruos: Catad. A- 
ueys viflo vn hombre furiofo ? porque la 
aueys traydo à mi? 

15 Faltanmeà milocos,que trayades efte, 
å hizieffe del loco delante de mi? Efte auia 
de venir à mi cafa? 


CAPLET XXIL 


q lenen à Dauid fus hermanos y toda la cafa de 
padre, la qual el dexa na nau ra q 
Moab , y por auifo del propheta Gad fe buelue à læ 
"sr deluda. TI. Entendido por Saul, fe quexa 
a [us frernos, que ninguno aya que felo entregue; mas 
que todos hala fa as ar caia pe el co 
Dauid. 111, Doeg Idumeo denuncia à Saul el fa- 
uor quevida que Achimelech axe bixo à Da- 
usd, el qual Achimelech llamado por Saul cótoda fi 
familia, y defendiendo la caufa de Dauid es muerto 
con toda ella por mano de Doeg, mandandolo Saal. 
: Yendofe Dauid de alli, efcapofe en 
la cueua de Odollam : lo qual como 
*- oyeron fus hermanos, y todala caía 


de lu padre, vinieron alli àel. 
2 Y juntaroníe con el todos los varones 


corigOna 


t. ín 


Sentido. 


taffligidos,y tado hóbre que eftauaadeu- T Heb. de 


dado , y todos los que eflauan amargos de ` 

anima : y fue hecho capitan deellos , y «nf 

tuuo configo como quatrocientos hóbres» 
"S 
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a En Ma- 
fphá de 
Moab. 


IL 


b S.Lo qual fe duela de m1,y me 


estan cicr- 
t2 como 
&c. 

FTE 
c Tenia 
mando en 
Hh cala de 
Saul, 
Arca”. 
d Achime- 
Tech. 


EVenf. 
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3 Y fuele Dauid de alli à Mafpha de Mo- 
ab:y dixo al rey de Moab, Yo te ruego que 
mi padre y mi madre eltén có vofotros,hal- 
ta quefepa loque Dios hara de mi. 
4 Ytruxolos enla prefencia del rey de 
Moab, y habitáron con cl todo el tiempo q 
Dauid eftuuo è en la fortaleza. 
5 Y Gad propheta dixo à Dauid:No te ef- 
tcs en elta fortaleza : partete, y vete en tic- 
rra de Iuda. Y Dauid fe partió, y vino al 
bofque dc Hareth. 
6 4 Y oyó Saul como auia parecido Da- 
uid y los que effauan concl.Y Saul eftaua cn 
Gabaa debaxo de vn arbol en Rama, y te- 
nia fu lança en fu mano, y todos fus criados 
eltauan enderredor deel. 
7 Y dixoSaul ifus criados , que eftauan 
enderredor deel: Oyd aora hijos de Femi- 
ni.Daráos tambiéà todos vofotros el hijo 
de Iñi tierras y viñas : y hazerosháá todos 
vofotros capitanes y fargentos, 
8 Quetodos vofotros aueys confpirado 
contra mi, y no ay quien me defcubraál o- 
ydo como mi hijo ha hecho aliança con el 
ijo de Ifai: ni ay eigugo de vofotros que 
elcubra como mi hijo 
ha deípertado à mi fieruo contra mi parad 
mealleche 5 como ei eftedia? 
9 GLutóces Docg Idumeo,que € era fe- 
ñor fobrelos fieruos de Saul, refpondió y 
dixo;Yo vide al hijo de lfai, que vino à No- 
be,i Achi-melech hijo de Achitob:. 
10  Ydelcólultó por ela Ichoua, y le dió 
provifió , y anfi miímo le dió el cuchillo de 
Goliath el Philiftheo. ca n 
nm YelReyembiópor Achi-melech hijo 
de Achitob. Sacerdote, y por toda la cafa 
de (a padre ,los Sacerdotes que estaran cn 
Nobe:y todos vinieron al Rey. B 
i Y Saulle dixo:Oye aora hijo de Achi- 
thob.Y el dixo: Aqui eftoy Señor mio. 
W Y Saul ledixo:Porque aueys confpira- 
do contra mi tu, y cl hijo de Iai, quando tu 
le dile pan, y cuchillo, y confultafte porel 
àDios, paraq fe leuantaffe contra mi, y me 
affechafle, * como-es eltedia? | 
Entonces Achi- melech. refpondió al 


' Rey, y dixo: Y quien ay fiel entre todos tus 


` No- 


riendomo- 
"e 





fademip 


fieruos como lees Dauid,y yerno del rey, y 
que va por tu mandado, y es illuftre en tu 
caía? 
15 Hecomengado yo deíde oy à conful- 
tar por clà Dios? Lexos fea de mi . No im- 
ponga cl colas fa fieruo,niàtoda la ca- 
| re: porque tu fieruo-ninguna: 
cola íabe de eftenegocio,grande ni chica... 
16 Y el reyidixo:f Sin dubda morirás Achi- 
melech,tu y todalacafadetu padre. -= 
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dod 
17 Entonces cl Rey dixo fà WS ad | 
fu guarda,que eftaua arre or houap orage hT 

def- > af : 
oraue fabiédo ellos d huy epo qui 
en . Mas los (f1eruos del Rey vs | 
Geron c(téder fus manos para 
cerdotes Ye Ichoua. 


iX 


: ¡Dot ¿e 
18 Entonces cl Res dizo e | 
| s a | los 
tu, y arremete corra os neo conti? y 


do Does Idumeo,arre - pu 
nando Doce ldu 3 aqueldia ^, de li- 4 


F 
Sacerdores, y mato en 24 
eftian 


cinco varones, quc V 
no. Sacer 
19 YàNobe ciudad delos omo m 
foà cuchillo ant: hombres o2 
niños y mamantes, bueyes Y p. 
jas todo à cuchillo. | 205 de 
20 Masefca ó vno de los be Ib | 
melech hijo de Achi-to "Dauid: 2222 A 
Abiathar,el qual hays enn ¿ David, 

21 Y Abiathar dio y e Gace do 


mo Saul auia muerto 10 le 
yo fabada 

biathat» neo x de / 

eftando alli a uel dia Does „e dado gy " p 
; Yo he dad 


awa de hazer fabera Saul. 


















LE 50 Ar * | dt Y 
fai contra todas las p€! us zs A e 
tu.padre. s remo p iud 

nd oayas t” atty qa" 
23 Quedatecóm!gOs N. ambien A ggg 
+ bufcare mi alma, bula guardado" yt 
porque tueftarás conmig' n 












CAPIT | 
Ty sss ubras Cerla de les * ER E p 
ta de Dios. 11 bro M 
el à Ceila mas por amifo 0€ 7 pT C 
do enel dej:erto de Ziph, lonatba? pecho? vid 


firman el alianga« antes pis como P^ ep y A 
I 111. Los Z:pheos a j bien. oa 
en fú tierra, y figuren — defend 
marlo, es força o de boluetjé 4 
tra los Philifibeos. 





x. Y Dauid confult m | 
Yréá herirá eftosPhil wu 
pódió à Dauid: Ves 
y Fibra à Ceila. 

3- Y los varones 
le done n HAT VE 
aquienludi,cftamO ^ ¿pri 
e Gfueremos 2 oilar Sa gepot“? 
de los Philiftheosè: .. > soniai antat 


Y Dauid romo 3 
i le tefpondio» 


ya 

















$49 
iende L DE 

Mano lo x Ceila, que yo entregaré en tu 
T "i Phibiítheos. 

Ceila; y p, Dauid con fus hombres à 
ipto ; Pete contra los Philiftheos, y 
| S con araoe dos fus ganados, y hirio- 
d eus "de cltrago, y libró Dauid à los 


Uy, E 

a «Y ac Pan f 

Mo Mode pegó, que huyendo Abiathar 
Mba o melecháDauidá Ceila, vino 


XY ; 4 phod. 

Veido ge dicho a Saul, como Dauid auia 
: Ydoi mis ha y dixo Saul: Dios lo ha tra- 
eos: Porque el eftà encerrado 
Qus. c» “iudad con puertas y cerra- 


idee nl todo el pueblo à la batalla, 
y Yilos ho, n y poner cerco à Da- 
a ies endien y 
MP tendo Dauid que Saul penía- 
NEN lc fà, Me dixo à Abiathar Sacerdo- 
A. n diro pod. 
sitit, Dauid *lehoua Dios de Ifrael, 
es Cun? que Saul procura de ve- 
y pon 


1 







à deftruyr la ciudad por 













TRITT, han los feñores de Ceila 
quel Ydor . *C6dtrá Saul, como tu fier- 
u uda "ed | = 

dla, 9uaDios de IHrael ruego te 


Na dete P eruo Y Iehoua dixo: 


"I à ' t x. iu emra Satos han. 

Mae hittan cores fe lenantó con fus hom 
I yr aay e uec cientos, y falieron- 
vino S a vna partea o- 
Jac € Ceila, pomo Dauid fe 

^x lan, exo de falir. 
de itaua en o, aencl defierto den 
; Um. ph; y CR eio enel deher- 
^Y LOs olo es ufcaua todos los 
|n bep do T OEIC29 en fus monos. 
ani auia fali lo 
: rug ftéilane encl 











Lau * "193 v "She 
b AID. 
è EI 


Aa Mago Dan n hijo de Sau] 
| V b tt n: fi 1 " > 
hub kada A. 
Mo Mars La mp, Çar tor, que note 
ej Mi padre, y ta rey. 
El Y yoferé fe 


TEL. re legundo def. 
thoy, ieron mi padre lo fibe 206. sag 


a Dauid 95 alianca Ë delante de 
bi ry S boluis quedó enel bofque 
Ma, fübieron ] ee ad 
Saba a. Na S d Ziph à dezir 3 
»No cha Dauid elcondido 


"-— — 
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h en nucftra tierra en las peñas del bofque, h Heb.en 
en el collado de Hachila, que esta à la man- nofotros, - 
derecha del defierto? 

z0 Portanto Rey deciende prefto aorá 

fegü todo el defleo de tu anima,y nofotros 

lo entregaremos en la mano del Rey. 

a3). Y Saul dixo : Benditos feays vofotros 

de Ielioua , que aueys tenido compafsion 

de mi. ^ | 

22 Id puesaora,y apercebid aun, y con- | 

fiderad : ved fu x4 ar ! donde ics d pie, '. — 
quien lo aya vifto alli: porque me ha fido SA 
dicho,que el es cn gran manera aítuto | 
2; Coníderad pues, y ved todos los ef 
condrijos donde fe cíconde,y bolued à mi 
con la certinidad, y yo yré con vofotros: 
que fi el eftuuiere en latierra,yo lo bufcaré 
con todos los millares de Iuda. 

24 Y ellos fe leuantaró,y fe fueron à Ziph 
delante de Sàul : mas Dauid y fus varones 
estauan enel delierto de Maon,en la campa- 
ña que efti à la dieftra del defierto. 

25 Y partiofe Saul con fus varones a buf 
carlo: y fuc dado auifo à Dauid, y decendio 
de alli à la peña, y quedofe enel defierto de 
Maon.Loqual como Saul oyo,figuio à Da- 
uid al defierto de Maon. 

16. Y Saul yua porel vn lado del monte, 
y Dauid con los fuyos por el otro lado del 





móte,y Dauid fe daua prieífa f para yr de- dud 
lante de Saul : mas Saul y los fuyos ence- te Zac MM 


HOP MNA y à los fuyos para tomar- s.j, 
os. 

27 Entonces vino vn menfagero à Saul 
diziédo:Ven luego,porque los Philiftheoe 

han entrado con impetu en la tierra. 

28 Y anfife boluió Saul de perfeguira Da 

uid, y partiole contra los Philiftheos . Por 

efta caufa puficron nombreá aquel lugar, 


! Sela- hanmah lecóth. | Peñade 
las diuifio- 

CAPIT. XXIIII. neso de 
los aparta- 


B Oluiendo Saul à perféquir à Dauid enel defierto — 
de En-gadd*, entra en vna cuena a proueerfe : y 

e Lando enella Dauid efcondido,m el lo vido,nm Da- 

nid quif? poner mano enel , contentandofe con cor- 

tarle vn pedago de la halla e conwencerle. IT. 

Salida Sanl,el fale en pos deel, y le exhorta con tier- 

nas palabras 4 dexar el mal animo que tenia cotra 

el con las quales le muene a arrepentimiento de fe 

mala emprefa, y a confcfston de fu peccado. 


Y T Ntonces Dauid fubió de alli, y habi- 
Ine en las fortalezas de En-paddi. m Enlos 
Es 7 Y como Saul boluió de E Phi- lugares 
liftheos , dieron leauifo diziendo: Heaqui '9****** 
que Dauid esía enel defierto de En- gaddi. 
3 Y tomando Saul tres mil eee ef- 

1) 
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ordinarie. - 


ss Lt DE 
cogidos de todo Ifrael, fue en bufca de Da- 


a Heb.fo- uid y delos fuyos ? por las cumbres de los 
brelasfa- peñalcos de las cabras montefes. 
zcs de Ec. 


4 Ycomo llegóà vna majada de ouejas 
enel camino , donde eltaua vna cueva, en- 
b A fusne- tró Saul enella b à cubrir fus pies ; y Dauid 
eeísidades, ye fuyos causan Tenrados To; dos de 
cucua. 
$ Entonces los de Dauid le dixeron;He- 
aqui, el dia de que te ha dicho Ichoua, He- 
aqui q yo entrego a tu enemigo en tus ma- 
nos; y harás conel como te pareciére. Y le- 


uantofe Dauid, y calladaméte cortó la or1- 
lla de la ropa de Saul. 


eScarre- 6 Defpues de loqual € el coraçon de Da- 

pintió, uid le hirió , porque auia cortado la orilla 
de Saul. 
7 Ydixoàlosfuyos,Iehoua me guarde 
de hazer tal cofa contra mi Señor y Vngi- 
do de lehoua, à yo eftienda, mi mano con- 
tra el,porque es Vngido de lehoua. 

d Conuen- 8 Anfid quebrantó Dauid los fuyos con 

ció. repri- palabras, y noles permitio 4 fe leuantaffen 

gió. cótra Saul. Y Saul faliendo dela cueua fue- 
fc lu camino. 

IL 9 q Defpues tambien Dauid fe Ieuantó, 

y faliendo dela cueua dió bozes à las efpal 
das de Siul,diziendo : Mi Señor el Rey. Y 
como Saul miró à trás, Dauid inclinó fu rof 

e Hizore- troi tierra, y C adoró. 

uerencia. 10 Y dixo Dauid à Saul.Porque f oyes las 

fDasoydos palabras delos que dizen: Heaqui que Da- 

& xc. uid procura tu mal? 
ii Heaquihan vifto oy tus ojos como Ie- 
hovate hà oy pucíto en mis manos en eia 

g S.misfol. cueuazy 5 dixeron icm ce mataífe: mas yo te 

dados. perdoné , por que dixe en mi No eltenderé 
mi mano contra mi fefior, porque Vngido 
es de Ichoua. ; 
12 Mira pues padre mio,mira aun la orilla 
de tu ropa en mi mano : porque yo corté la 
orilla de tu ropa, y no te matc.Conace pu- 

A Quenin- €5y vee? ¿no ay malen mi mano, ni tray- 

guna cofa  C100,ni he peccado contra ti: y tu andasá 

mala he he- caça de mi vida para quitarmela. 

cho contra 13 IuzgucIehouaentre mi y ti, y vengue- 

- me de ti Ichoua, que mi mano no fca con- 
trati- 


14 Como dize el prouerbio del antiguo, 
Delos impios faldrà la 1mpiedad:por tanto 
mi mano no ferá contra ti. 

15 Trasquien há falido el Rey de Ifrael? 
pe perfigues? A vn perro muerto? à vna 
pulga? 

16  lchouapuesferiju ez, y el juz gara en- 
tre mi y t1.El vea y pleytee mi pleyto, y me 
dehendadetumano. 

X Yacontecio, que como Dauid acabó 


n 
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V EL |. 1 disoiN 
de dezir eftas palabras ¿Saul Sam algando 
es eatu boz hijo mio Daur "^ 
Saul fu boz lloró. i udy? | 
18 Y dixo à Dauid: Mas jufto s "I 
que me has pagado có bien , au! un | 
pagade con mal. ^ has hecho con 

19 Tuhas moftrado oy d hi5 rto, aUica” j | 
migo bien, pues no me has mué osi! SS 
dome Ichoua puelto en tus mar migo Y dl 


| e 
20 Porque quien halláraà es es 
| ^ - bu aje: Llene” : 
lo dexára yr buen via) día has hech, 


con bien por loque en eke | 


: oque? 
21 Aorapues,porque o entienda 
has de reynar, y quel rey DS JU 
de fer en tu mano rie y A tuens 
22  Juramepues aora por Ic ou ni rae 
talarás mi fimiente defpues Wi uu de. 7 
mi nombre dela —-—7Á— | ". edet 
23 Entonces Daun juro po ad 
fue à fu cafa: y tambien uid y ^^. - " 

fe fubieron! å la fortaleza- : | 


conmigo. 


CAPIT. 


Vere Samuel. TL Nabal - sede 09e 
"A prouifton à Dauid , el aw, Abg umm 
es preuenido con la pradencte bigal pan e 
Nabal. 11, Muere Nabal mala 
ma pormuger à Abigail. 


* Murió Samuel Ria fep fe s 5p ! | 
; racl y f endecharon S David: H 


lo en fu cafa en Ram" pparan- pt 
uantó, y fe fue al defierto de i 
z aj Y en Maomawa "^, cL qual €^, Y 47 
fu hazienda en el Carme» nil cab 
rico:á tenia tres mil oue 7j. 


"n ui 
aconteció, que effe tresg | 
enel Carmelo. 
3 Elnombre deaque but" 19 
; ' 1p €f. Moe ^d" i p 
el nóbre de fu mugers dimitto, ^ qo mb" qi 


wii v 


4 YDauidoyó e" - gixolt? S57 


y Yembió David die : E 4 
Subidal Carmelo SE" qe paz cogis 
mandalde en min adn idi ie 1 
$ X dezilde anf QUA] 
tu familia aya paz Y * à 
ya paz. : tl 
+ As he entendido q^, rient pe 
ladore s.Aora,los p , quales n 10 ae 
elado con nofotro se jS cof Clg 
zimos fuergi, sim enel Cag I . 
tiempo que han eftado =P 


























q L DE 
iitim, f 3 tus criados , que ellos telo 
lue. " portanto eftos criados gra- 


Spuelqne venimos 3 en buen 
Erg, Tue des loque tuuieres à ma- 
j^ u Me; yá tu hijo Dauid. " 
E peon los criados de Dauid, 
m Dana as eltas palabras en nó- 
Er. Natid,y callo n. d 
sry Xc edel los criados de Da- 
Tha, SIR UMi tenes Danid? Y quien esel 
"n^ def fe hos fieruos ay oy, que fe 
Gb A tóm fiores, vi AA, (Q 
lvii à po aora mi pan hi aona, < 
E aparejado para loe - 
* done ela déà hombres que no 
Wa “Urna nf $n rds E Sa 
iD epora los criados de Dauid; bol- 
ds Camino: Y viniéndo dixeró 
er iar. "Once, Dic: Pa tae, «i c dar 
du (S y 0 fü "ud dixo à fus criados:Ci- 
f timh l tras dm auid ciño fu efpada,y 
e uyqptid como quatrocientos 


dozientos conel ba- 


y Vr qe los er 3 

ld). Striden > Criados dió auifo 3 Abi- 
lud. bj Nabal diziendo:Heaqui Da- 

hendi Min 'Menfageros del defierto å 


y S "O amo,y cllos had repre 
hing, s Ynus hombres nos han fido muy 
Dor hno NOS han hecho fuerea: 
Manel, ^3 faltado en todo id 

| *mos conuerí1do, mié- 
En el campo. 


a 
e: 


- 


y se loque has 
au w^ mo nten a del todo refo- 
y Y itera 1637105 Y contra toda fu 


cda habla, o alo, queno 


| | gil tomó lue: 
its eo metis Qo 
9. fto, de higos arp das,y do: 
EU ifs y ados y catgós 
¿ados Td dela a 
. n t 
Nabal, 2589. Y nada dedas? 
tre cle fobre vn a a i3 
fe... 03100 deéceng;s 
del monte Peta sra 
| tán delante dec a, 
n. C" a — Y s D i 
P quel enel 


SAMTVE L. $54 


'defiérto , que nadale aya faltido de todo 
quanto tiene, y elme ha dado malpagopor 
bienio "Ae 

22 Anfihaga Dios,y anfiañidailos ene- 
migós dé Dau id, queno tengo de dexar de 
todo loque fuere fuyo de aquí à mañana, 
meante a la pared. di RA 

23 Y como Abigail vidoá Dauid, decen- 
dió preltamente del afno, y proftrandoíe 
delante de Dauid fobre fu roftro inclinófe 
àtierra: i dd Qd» Ac 

24 Y echádofe a fus pies,dixo:Señor mio, 
en mi ea estepeccado : Portanto aóra hable 
tu ficrua en tus oydos, y oye las palabras 
de tu fierua. DM 

25 B Noponga aora mi feñor fu coraçon 
à aquel hombre impio,à Nabal : porá con- 
formeá fu nombre,anf és. El fe llama? Na- 
bal, y lalocura'eta cóel:porque yo tu fier- 
ua no vide los criadosde mi fenor, que em- 
HALA po PIER FED 
26 Aorapues Sefíor mio , BiueIchoua, y 
biudtuanima, que Iehouatehavedido, g 
vengasi contra fangre , y T quetu manote 
falue. Tus enemigos pues fean como Na- 
bal, y todos!os que procuran mal contra 
miSeüor. , i | 

:7 Aorapues!cftabendicion que tu fer- 
wa ha traydo a mi feñor, defe ¿los criados 
que figuená mi fzüor: 

28 Y yo teruegoá perdones à tu ferui 
Sta maldad : porqué Tehoa hará cafa firme 
imi leñor, porquanto mi feñor haze las 


e Momire, 
No haga 
cafo de adl 
&c. Heb. 
fobre aquel 
&c. 
hLoco,o 
locura. 

1 À matar. 
alcgslela 
Lcy,No ma- 
tarás. 

T Quste 
végucs por 
tu mano. 
Lcu.19,18, 
1 Efte pre- 
(ente. 


guerras de Iehoua; y mal no fe hà hallado. 


enti en tus dias : 
29 Aunque alg uien fe aya leuantado à 


perfeguirte, y m büfcar tu anima: mas el 
anima demi feñor ferá ligada enel hace de 
los que biué con Ichoua Dios tuyo, el quel 
arronjara el ánima detus enemigos presta 
enmedio dela palma de lahonda. 
39 , Y acontecerà que quando Ichoua hi- 
zire con mi feñor cóforme ¿todo el bien 
que ha hablado de ti,y te mandáre que feas 
capitan fobre Ifrael, e 
31 Entonces cho no te ferá,fe&or mio,en 
trompegon y efcrupulo de coraçon, d ayas 
derramado fangre fin caufa, y que aya mi 
Señor * faluadofe à fi. Guardeíe pues mi fe- 
fior, y quando Ichoua hiziere bien à mi fe- 
fior,acucrdate de tu ficrua. 
3$ EntoncesDauid dixo à Abigail : Ben- 
dito ez Ichoua Dios de Hrael que te embió 
paraqueé oy me encontraffes. | 
33 Y bendità ea tu razonamiento, y ben- 
dita £a: tu,qtie me has eftoruado oy de yrá 
fangres, y que mi mano me faluaffe. 
34 Porque biue Ichoua Dios de Ifrael, d 
uj 
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m Procure 
tu Muerte. 
n Dios te 
contará cn- 
tre los fu- 
yos para 
defenderte, 
como haze 
à todos los 
pios: y 3 tus 
cnemigos 
arronj3rá 
covo con 
honda. 

o Végadote 
porfi mib 
mo. 





didan. 


i 





a Heb. re- 
cebido tus 
fazes. 

III 


555 L 


me ha defendido de hazerte mal, auc fi no 
te ouieras dado prieffaà venirme álencué- 
tro , de aqui amañana nole quedáraà Na- 
bal meanteala pared... be 
35 Y recibió Dauid de fu mano loque le 
aula traydo, y dixole ; Sube en paz à tu ca- 
fa, y mira que yo he oydo tu boz,y? tenido- 
terefpecdto. ...— 
36 «| Y Abigail le vino à Nabal;y heaqui 
que el tenia yanquete en fu cafa como van- 
quete de rey ; y el coraçon de Nabal effaua 
34 alegre enel, y chaua muy borracho; y 
ella no le declaró poco ni mucho,haíta que 
vino el dia guiente. | | 
37 Yalamañana, quando ya el vino auia 
falido de Nabal,fu muger le declaró los ne- 
focios iy el coraçon fele efmoreció enb, y 
e boluió como vaa piedra. 
38 Y paffados 
bal, y murió. | | 
39 Ycomo Dauidoyó q Nabal eramu- 
erto,dixo; Bendito/ca Ichoua,que juzgo la 
caufa de mi afirenta de la mano de Nabal, y 
detuuo del malá fu Geruo, y Jehoua tornó 
la malicia de Nabal fobre fu cabeça. Y em- 
bió Dauid à hablar có Abigail para tomar- 
la porfu muger. | 
40 Ylos criados de Dauid vinieron à 
Abigail enel Carmelo, y hablaron con ella 
diziendo : Dauid nos ha embiado à ti para 
tomarte por fu muger. 


diez dias Iehoua ME: àNa- 


41 -Yella fe leuantó y inclinó fu rotroà 






tierra diziendo:Heaqui tu Gerua, 


fea Gerua que laue los pies delosfieruos de 
A RO, 


42 Y leuantandofe luego Abigail fento- 
fe envn afno,con cinco moças que la fegui- 
an. y guió los méfageros de Dauid, y fue 
fu muger. | 

43 Tambien tomó Dauid à Achinoá de 
lezrael, las quales ambas fueron fus muge- 
res. 

44  PoráSaulauia dado à Michol fu hija 
la muger de Dauid, a Phalti hijo deLais, 4 
era de Gallim. 


CAPIT. XXYVL 


S Aul conociendo por anifo de los Zipheos donde ef 
> tana Dansd buelme à perfeguerle, II. Daniden- 
tendida fis venida fé viene a fu campo: y durmierdo 
todos entra enel com wr compañero , y llegando à 
Saul le toma de fa cabecera vna Lotsa de agua y fo 
lança: y Salido defle vn cabero pabiere à Abner fío 
negligencia en guardar àl Rey. 141. Sani 
Je comence de fu cdas al 

«ho y d las raxones de 


h.t 
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. hijo de Ner diziendo 









$$ 
A 
Vinieronlos Ziphessa Saleto | 
i baa,diziendo: Dauid no € 73 n 
dido en el collado de Hac "- " [^ | 
te del delierro? ai ad T 
2 Saulentences fe euantósy deo mil | 
defierto de Ziph lleuando conbg l afearà ' 
hombres efcogidos de Ifrael, par? ua, 2 
Dauid enel delierto de Ziphe | collado de E 
3 Y Saul alfentó el cap rtoju^ 
Hachilla, que está delante del acl d ; 
a samino Y-Dxidé ME | 
y * entédió qSaulloíegui3 € aprens 
4 «Y sims Dauid efpiassY 0. 
porcertoque Saul veniae | all soli 
5 Y leuantofe Dauid, y VO" piró 
de Saul auia alentado el campe7Y' bnt 
uidellugar donde dormi 5 wory” 
hijo de Ner general de fuesen taud 
dormia en la triched,y el pue dl | 
cl campo en derredor deci, ime 
6. Y Dauid habló, y: diae arsit her; 
Hetheo, y à Abifailnjo as gr dir * ^. 
no de loab,diziendo:Quien ^ gj yo 
migo ¿Saul il campety dixo. | 
cendiré contigo. "I blode 
7 Y vinoDavid y Abiià pi do 
che, y heaquiSaul, que efta ataa 
miendo en la trinchea;y fu 
cada en tierra à fuc 
pueblo eftauan tend! 
8 zRetonces dm 
ado ha o ios a t: 
Ss. aora A herirlohe Cn 
y en clauarlobé con la tierra: 
€nofegundaré.. — j,k 
9 Y Dauid rcfpondió2 7 
tes:porque quien eftendio 
gido de Ichoua, y fuc 19 ds 
10 Ytornóidezir Dan ed e 
que fi Ichoua nolo hiriérev: ¿endicnt” — 
cde 
ue pirsqne m ucro EA 
arall € chende a vof 
Ichoua me guarde. mas tom d 
becera y" 


* 


M 
LA y BN 
e 
NET E 
t BH 
3j 
* de 













































per gi i 
Ar Fe 
al" 
4 ¿dl 


yO 
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-paf 
2gUI,Y-VAMOSNOS»: pam o. 
ii Y tomó Dauidla 
aguade la cabecera 
no vuo nadie 
velaffe:que todos dO? 


ark 
Le 
e Lab 
ni à | 







fio deIchoua aula €2) 
3 paffando Dav! ont” ^ qu 
fofe deliiadocn e rore llos* ^. Age 

E | » diftancia €f -blosY 92 ert 
auia grande: David 1 pueblo yy 


Mt e ec dia Nem pode quie 
Ós 5 

stonces Abner refponos o 

-- E que das bozes cabe eL 





" 


UT dise 
xo TD 
| Quien 


T. 
auidà Abner: No eres varon 
J como tu en Ifrael? Porá pues 

Tad ado à] Rey tu feñor? Que ha 
a Rey, Vno del: pueblo à matarátu feñor 


e 
NE 


has hecho, no es bien. Biue 
: YS = dignos de muerte, que 
[do icis atdado à vueftro feñor , al Vn- 
' ' è langa houa. Miri d d efá 
pM delp i pues aora don e 
tn Ys y el barril del agua que 


| 0 








in ta. 

TON, een; do Saul la boz de Dauid,di 
t y Is hijo mio Dauid?Y Da- 

aL ií Y ixo;p,,. 97 5 Rey feñor mio. 
> m rque perfigue anli mi feñor 
| ito Que he hecho? Que mal ay b en 
^ t tar Sor]? wA. »que el Rey mi feñor 
fij, Ber. Sita coe ras de fu fieruo.S11eho- 
E &n],, "os de huela clel fserificio: 


Pen cia d Mbres,malditos ellos Fan 


te, elehoua,á 

3e no oua,d me han echado 
" C za dig qe unte enla hará ad deIeho- 

trag Cay "Ye y firueá diofes agenos. 
Selan dept aora mi fangre entie- 
, o 9ua,que ha falido el Rey 
| SM yn, "vna pulga, como quien 
e T diz por los montes. 
M Saul dixo: Yo he 


hijo 
MPO Dauid,que ningú mal te 
: oi 
ha Ne er queaqui, yo he hecho loca- 


Mucho en gran manera, 


d | 
toy Rey pao ndió,y dixo: Heaqui la 


F AB acà y T AV 
JE à vno delos criados, 


ls. ua; x 
Res. Ad. Pague acada vno fu jufticia 
Mati mati lehona teauia ble cula 
x Y nel Vno Ere t eltender 
mio ota vidi ha fido efti- 


A 95 anfi fea mi vida eftu- 
'delehoua y melibre de 


Dauid: Bend; 
: ziendo hará y Š d 
tonces Dauid fe fuefuc 

à fulugar, > 












tado qp d coraçon: Alfin 
ta S20 dia por la man 
1 0 1 ada feri o 
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q efcaparme en la tierra de los Philiftheos, 
paraque Saul P fe dexe de mi, y no meande 
buftandò mas por todos los terminos de 
Iírael,y anfi me elcaparé de fus manos. 

2 Y leuantandofe Dauid paffofe el y los 
feys cientos hombres que tasan con el,à 
Achishijo de Maoch rey de Geth. 

3 Y moró Dauid con Achis en Geth,el y 
los fuyos,cada vno con fu familia, Dauid y 
fus dos mugeres Achinoan lezraelita, y A- 
bigail,la muger de Nabal el del Carmelo. 
4  Yvivola nueva à Saul, que Dauid fo 
auia huydo à Geth,y no lo bulcó mas. 

$ Y Dauid dixo á Achis.Si he hallado a0- 
ra gracia en tus ojos , fea me dado lugar en 
alguna de las ciudades de la tierra, donde 
habite,porque ha demorar tu fieruo conti- 
go en la ciudad real? : 
6 Y Achisledió ajl dia à Siceleg.Deaqui 
fue Siceleg delos reyes de Iuda'haíta oy. 

7. Y fueel numero de los dias que Dauid 
habitó en la tierra de los Philiftheos,*qua- 
tro mefes, y algunos dias. | 

8 € Y fubia Dauid con losfuyos , y ha- 
ziáentradas en los Geffureos, y en los Ger 
zeos, y enlos Amalecitas,porque eftos ha- 
bitauan la ticrra de luengo tiépo defde co- 
mo vaná Sur haftala tierra de Egypto. | 
9 Y heria Dauid latierra, y no dexaua a 
vida hombre:nimuger: y lleuauafe las ouc- 
jas,y las vacas, y los afnos y los camellos, y 
las ropas, y boluia, y veniale à Achis. — 

ro Y dezia Achis: Donde aucys corrido 
oy? Y Dauid dezia, Al Mediodia de lu da,o 
il Mediodia f de lerameel, o contra el Me- 
diodia de Ceni. 

m Nihombre ni muger dexava á vida Da- 
uid, que viniele à Gerh, ' diziendo : Por 
ventura darian auifo de nofotros diziendo, 
Efto hizo Dauid.Y efta era fu coftumbre to 
do el tiempo que moró en tierra de los Phi 
liftheos. 

1 Y Achis creyaiDauid, dixiendo enf: 
m El fe haze abominable en fu pueblo de If- 
rael, y anfi feri liempre mi fieruo. 


CAPIT..XXVIIL 

Ido los Plalisibeos contra Ifrael Saul quie- 

re confultar à Dios del fucceffo de la batalla, y no 
refpondiendole por ninguna via, confilta al diablo 
por vna Phitoniffi. 13. El diablo, en figura de Sa 
muel, le annuncia defaftrado fin ,à el y à fus hijas, y 
á todo el campo de Ifrael , de donde letoma grande 
defmayo, : 


' Aconteció,que en aquellos dias los 

i Phuliltheos juntaron fus campos pa- 

ra pelear cótra Ifrael, Y dixo Achis à 
Dauid: ^ Sepaş decierto, que has de falir 
S iij con- 
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Heb.fe 
defconfie 
de mi.pier- 
dila efpc- 
ranca de 
aucrinc, 


1 Heb dias 
y qustro 
mtiti. 


lI. 


T Delos Te 
ramcos.o, 
de los Ci- 
n-^os alia- 
dos dclos 
líraelitas. 
1 S. entrefi, 


m Heb. 
Hediendo — 
ha hedido 


en &c. 


n Heb. Sa- 
biédo fabe. 
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conmigo àl campo;tu y los tuyos. 


2 Y Dauid refpondió à Achis "Conocerás . 


pues loque harátufieruo. Y Achis: dixo ¿ 
Dauid, por ello te hare guarda de mi cabe- 
ca todoslos dias. ( 
* Arrib. 25, 3. * Xa Samuel era muerto, y todo Ifrael 
f: lo auia endechado, y auianlo fepulcado en 
* Leuit.20, Rama,en fu ciudad:y *Saul auia echado de 
27 la tierra los encantadores y adiuinos. 
Dest,18,10. 4 Puescomolos Philiftheos fe juntáron, 
vinieron, y aífentaró campo en Suna:y Saul 
$ juntó àtodo Ifrael, y affentaron campo en 
Gelboe. | 
5 . Y como Saul vido el campo delos Phi- 
liftheos,temio, y fu coraconfe palmó en 
gran manera. 
6 Y confulró Saul à Iehoua,y Iehoua no- 
a Exod. 38, le refpondio, ni por fueños, ul por? Vrim, 
39. ni por prophetas. 
Leuit. 8,8 > Entonces Saul dixo à fus criados: Buf- 
b Heb.duc- cadme alguna muger P que tenga python, 
T de Py- paraque yo vaya a ella, y pregunte por mie- 
one die dcella.Y fus criadosle relpondieron,A- 
qui ay vna muger en Endor, q tiene pytho. 
8 Y disfrecofe Saul, y viftiofe de otros vef- 
tidos, y fuefe con dos hombres, y vinieró 
à aquella muger de noche: yel dixo: Yo te 
ruego que me adiuines có el python, y me 
hagas © [ubir à quica yo te dixere.. | 
o Xlamugerle dixo:Heaquitu fabes lo- 
Saul ha hecho , como ha talado de la tie- 
rra los pythones,y los adiuinos:porá pues 
pones trompegona mi vida , para hazerme 
matar? : 
ro Entonces Saulle juró por Ichoua di- 
zicndo:Biue lehoua,que ningun mal te vé- 
drá por elto. | 
m  Lamugerentoces dixo: Aquien te ha- 
ré venir! y el refpondio: Hazme venir à Sa- 
muel. | | 
i Y viendol3mugerá Samuel, clamó à 
alta boz , y habló aquella muger a Saul di- 
ziendo: | 
15  Porqueme has engañado? que tu cres 
Saul. Y el Rey le dixo.No ayas temor:Que 
d va varon has vifto? Y la muger refpondió à Saul : He 
heroycoq vifto 4 diofes que fuben de latierra. 
&ledede- 14. Y el le dixo: Qual es fu manera? Y ella 
baxo dela refpondió:Vn hombre viejo viene, y cubi- 
merrss erto de vn manto . Saul entonces entendió 


€ Venir. 
aparec-r. 


s oos que era Samuel, y humillando fe cl roftro à. 
ÍA nerra ® adoró. 
IL 15 S YfSamuel dixo i Saul : Porque me 


f Aquella has inquietado haziendome venir? y Saul 
phantafma rcfpondio:Eftoy muy congoxado : que los 
enforma * Philifiheos pelean contra mi, v Dios fe há 


dt Samuel. apartado dem , y no me refponde mas, ni 


por mano de prophetas,ni por fueños: por 
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efto tehe llamado, parag ine € pe" i 
tengo dehazer. | 5:002 e 


hd . 


16 . Entonces Samuel dixo: $ Pr egle” 
pregútas à mi,auiendofeapaFP" — 00 
houa, y estu enemi 

17 *lehoua aT 


42U 


no de tu mano, y lo há dad 
ro Dauid: tapoi 


> Ia jt 7 

18 Comotunoobedecifte 777 
houa, ni cumplifte la yra de há bx | 
Amalec, por eo Iehoua t€ 

eyer Tii: uil mos piia v. zNien CO 

E - ý z` gypa lt l zia sar y 
19. Y Ichoua entregaráa paT gall g^ 
tigo em mano de los Philift A 


fereys cómigo tu y tus hijos: Y? pos 
po de ab lehouaentr — - 
os Philiftheos. s cop, — ei 
20 Ea adl puntoSaul cayó ues las P” 
erande era, y vuo gran temo" Jes í ç 
E de Samuel , 4 no quedó "a pies 
nineuno: rácaro ^ e 45 
aquella péclie auta comido p? l;y "rro, 
21 Entonces la muger vino o disol 
dolo en gráde manera turbado ¿qu Do yl 
aqui que ru criada ha o5 gp y^ i d » 
y he pueño mi alma enti parehas e 
do las palabras que tu me a5 en €YE ^ n 
22 Ruegote puces t tA ante e g 
boz de tu (ierua:yo po? Ese ri 
bocado de pan,que comes? iia 
Ces, y va as tu camino» 4 No CO pe 
23 Y ello rcfufó dizie ve con la pui 
Mas fus criados juntamen c or 
lo conftriñieron, y ! ec vna CI repe 
tofe del fuelo, y fent fe foo" u cali O 
24 Y aquella muger?” r 11905" eel 
nero gruelo,, el qual mat, 4 e]Ja p? 
harina y amallola, y €9^ qe 
leuadura. | i, eE Ta 
25 Ytruxolo deláte 9€ 7 35, ]eu* 
omido» 
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dos; y defque oui ro poche" 


([c,y camináron 
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Osprincipes de i Pr, 
. que Danid entre en 14285 pejét? "Te 
ga àl vando de los Ifrat" Slke- 


! o TOES E 
* Y Y e | jid y 105 - : EN. 
à mil hombres» Date MOT 









è 
podio BL 
Nos ee re Principes de losPhiliftheos.- 
A We hacha e lieruo de Saul rey de IC 
O o 9 comigo algunos dias, o 
^ eel qi. RA he n allado cofa en el, 
3 Me Ü = Sr : Onces l > patfó a - hafta oy : E 
ay O e: O5 Principes de los Philif- 
po Mb, o contra el, y dixeronle: 
tro ele foc. ombre, que fe buelua àl lu- 
ve Ma baralla €, y no venga con nofo- 
p» ne, 2 Porqueen la batalla nofe 
Mime, BO porque conque cofa 
e as de ef ra con fu Señor d por 
Sieben 
Kc diziendo quien cantauan en 
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yo pas a Sojos delos principes no 


ed 27 ifta. 

Map, te pue | 

de] mal, a » yy vete en pnyno ha- 
Biar Os ojos de los principes 


y | A "a B. 
De "Wir. 
dia. Yeh, Podió à Achis: Que hc he- 









aya y oy ca ado en tu leruo defde el 

jp oj leg go hafta oy, parag yo no 

9 yy?” ntra los enemigos de mi fe- 
1 Ael » - 


re E Pondió à Dauid,y dixo:Yo 


Di 9 en mis ojos , como vn 





a 


"In 


f ng, "los principes delos Phi 
$5. l run :No ven gasile con no- 


B le Meno de NM y los 

Mendo Mando. Pres an venido conti 

e YR tios. c Mañana enamane- 

ipi i; a feleuantó de mañana, el y los 

bo hos. y boluerfe à la tierra de 

x UN Ma os Philiftheos vinieron 
De) 
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ut | X X x. 

i o pu. it fa ciudad era fa- 
ode Pence y defpoja. ya 

celo Dauid y los fi 


OS vini i 
l lan LP tro inisi Tox arin Ji 
1 " y Iber a. 9$: al Mediodia yiSice- 
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mayor:mas à nadieauian muerto, ( no auia 
loslleuado,y y dofe fu camino. —— 
3. Vino pues Dauid có los fuyos å la ciu- 
dad, y heaqui que cflaua quemada à fuego: 
y Tus mugeres y hijos y hijas lleuadas ca- 
ptiuas. fiu 
4 Entonces Dauid, r5 pueblo d é24wa 
con el,alcaron fu boz y lloraron, hafta que 
€ les faltaron las fuercas para llorar. c No pudie 
ş Las dos mugeres de Dauid Achinoan ron mas. 
Iezraelita;y Abigail la muger de Nabal del 
Carmelo,rambien eran captiuas. — 
6 Y Dauid fue muy anguítiado, porque" - 
el pueblo hablaua de apedrearlo ; porá to- 
do el pueblo eftaua con animo amargo,ca- 
da vno por fus hijos y por fus hijas:mas Da 
uid fe esforgó en Ichoua fu Dios.- > 
7. Y dixo Dauid àAbiathar Sacer dee hi- 
jo de Achimelech:Yo te ruego “ q me acer P. 
m el ephod.Y Abiathar acercó el cphod ri | 
à Dauid. | Pine mià Dios 
8 Y David confultóa Ichoua diziendo: en el orna- k 
Sceuiré efte exercito ? Podrélo alcançar? Y to Sacerdo 
el ie dixo: Siguelo que € decierto lo toma- tal, 
, a n jeep eHcb. to- 
rás,y decierto librarás la prefa. i Gi eb- 
9 Y partiofe Dauid, el y los feyscientos ars: y li» 
hombres que con el ó£2u4»,y vinieron hal Erando li 
ta el arroyo de Befor, donde fe quedaron brarás. 
algunos. | 
10 Y Dauid figuio el alcance con quatro d 
cientos hombres porque los dozientos fe 
quedaron, --— cflawan tan canfados que no 
pudieron paffar el arroyo de Befor. | | 
a Y hallaron vn hombre Egypcio en el 
campo,el qual tomaron,y truxeron a Dauid: 
ars de comer pan, y dieronle tam- 
ien à beuer agua: 
1» Y dieronle tambien vn pedaço de ma- 
a de higos paffados,y dos hilos de paffas. 
Y como comió,boluió enel fu efpiritu:por 
que no aula comido pan,ni beuido agua en 
tres dias y tres noches. i " 
13 Y Dauidle dixo: Cuyo eres tu? Y de do 
de eres? Y el moço Egypcio refpondio:Yo 
foy fieruo de vn Amalecita : y dexome mi 
amo oy hà tres dias porq eftaua enfermo. 
14 Y corrimos à la parte del Mediodia de 
Cerethi,y à Iuda,y al Mediodia de Caleb, 
y pulimos fuegoa Siceleg:. : 
iş Y dixole Dauid : lleuarmehas tu à adl 
exercito? Y el dixo: Hazmejuramento por 
Dios,que no me matarás,al me entregarás 
enlas manos de m1amo : y yote llevaré al 
exercito. 
16 Yanflolleuó : y heaqui , que eftauan 
derramados fobrela haz de toda la tierra — 
comiendo y beuiédo; y haziédo fefta, por 
toda aquell: gran pr que auian- cn 
" c 
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de la tierra delos Philiftheos, y de la tierra 
deluda. 4 

w Yhiriolos Dauid defde aquella maña- 
na hafta la tarde del dia /rgwiente:que no efca 


ó deellos ninguno;fi no fueró quatro cic- 


a Soldados. tos a manccbos,que avian fubido en came- 


llos, y auian huydo. 
18 Ylibró Dauid todo loqúuelos Amale- 
citas auian tomado: y tambien libró Dauid 
à fus dos mugeres. 
19 Y noles faltó cofa chica ni grande, anfi 
dc hijos como de hijas : del robo, y de to- 
das las cofas que les auian tomado:todo lo 
tornó Dauid. 
20 Tomó tambien Dauid todaslas oue- 
jas, y ganados mayores:y trayálo todo de- 
lante, y dezian:Etta es la prefa de Dauid. 
21 Y vino Dauid àlos dozientos hom- 
bres, que auian quedado confados, y no 
auian podido feguir à Dauid, àlos quales 
auian hecho quedar al arroyo de Befor: y 
ellos falieroná recebir à Dauid,y al pueblo 
que con el eftawa , Y come Dauid llegó a la 
ente faludólos con paz. 


b Heb. hijo 22 Y todos los malos y b peruerfos que 


de Belial. 


e Por igna- A 


Jes partes. 


auia entre los que auian ydo có Dauid,reí- 
pondieron, y dixeron : Pues que estos no 
fueron con nofotros yno les daremos de la 
prefa , que auemos quitado, mafde à cada 
vno fu muger y fus hijos,los quales tomen 
y fe vayan. 

2; Y Dauid dixo: No hagays elfo, her- 
manos'mios,de loque Iehoua nos ha dado: 
el qual nos ha guardado , y ha entregado 
en nueftras manos el exercito,que vino fo- 
bre nofotros. - 

24 Porque quien os efcuchará en efte ca 
I parte ha defer la de los 4 








"ien adelante fue effo 
ca en Ifrael hafta 
oy- | trt » 
26 Y como Dauid llego 1 Siceleg,embió 
de la prefa à los Ancianos de luda fus ami- 


d Prefente. pos diziendo : Veys aqui Y bendicion para 


don. 


vofotros de la prefa de los enemigos dele 
houa. 

27 Alosqueecifawan en Betb-eh y en Ra- 
moth il Mediodia: y ¿los que Stanan en 
Gether. 

28 Yalos que etanan en Aroer: y en Se- 
phamoth , y à los que tawan en Eftha- 
mo. 

29 Yàlosque Stanan en Rachal: y à los 
que flaman en las ciudades de Ierameel Dey 
à los que eifauan en las ciudades del Ci- 


a. 
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zo Y àlosquecfauan en Horn?» 
queeszauan en Chorafan ; y àlos Lor X 


en Athach. | eh to | 
31 Yalos que etanan en Hebrom gado | 
dos los lugares donde Dauid 20^ ^. 


con los fuyos. 


"Y 


y 
CAPIT. xx 
D AR la batalla entre ay. yr d 3 atá” 
A theos en que el campo EI bet de pat 
tas, y fits cuerpos y armas EE e 14! 
por trobbeo a fu tierra. z „fua bija t 
Galaad hurtan el cuerpo de Sanl y los de 
los Pbilisibeos ,y los entierran 


Os « Philiftheos pues PY. 
IfraeI, y los de Ifrael er "ron m 
LZ te de los Philiftheos, Y VTA 


ertos en el monte de Gelboe: 3 Saul i^ 
uy figuiendo los philiftheos ; Abin? 


T | 3 Jonathan; ? 
fus hijos, mataron alo PA 


dab,y à Melchifua hijos * Ly 

3 e la batalla fe agrave ar um 

cangarólo los fecheros,y VU? I" 

de los lecheros - . c; rude! 0 og 

4 Entonces Saul dixo à fu ecu paré 
on ella,p ym 

tu efpada y pa! ame c epale! , po * 

gan eftos incircuncifos, Y P pena | 

efcarnezcá.Mas fu eft cade o saul 

que auia gran temor. Entry w 

el efpada y echofe fobre 7 yl muerto, 

5 Y yiendo lu efcudero 3 padi Y ^. a 

tambien fe echó fobre lu EP” (^ it 

con el. 10554 a 

6  AufimurioSaul y fas eres a 

elcudero, y todos fus var 0? " 

eu D ow vH: eran dé aor "A: 

7 os de Ifrael que 12] [oró? fs ! 

del valle, y de la odi pa ai Jy | 


y qu ciudades 








E 


do que Ifrael avia huy vs T 

hijos cran muertos» dexar ¡pero i 

Toren los Philifthe? qnit 
itaron en ellas. adia, QU^ erros 

8 Yaconteció ene os m" dos 

do los Philiftheos à de P as bijosi 






hallaron à Saul, y à 
en el monte de Gelbo?- 
9 Y cortaronlela£ alas 
lelasarmas, y embiar" ¿que 
Philiftheos Midi dobP | 
ciaffen en el templo 
ueblo. cen 
lo Y pufieron fus ee | 
Mice colgaron? es 
de Beth-fan- m | 
u q Y oyédolos de Tabt > 














16y 
Melo Philiheo. hi 


PON odo zieron à Saul, 
“roy yan qos hombres valientes fe leuan 
YQitaro, C Uteron toda aquella noche, 


IL D E 


3 


Mitaro, e 
fus hijos del 


2 MÉl muro de Beth-ían:y vinič- 


"MIN .D E.L 


Q 
de à Lcuerpo de Saul, y los cuerpos 


SAMVEL, 


doà labes,quemaronlos alli. 

13 Y tomando fus hueffos fepultaronlos 
debaxo de vnarbolen labes, y ayunaron 
ficte dias. | 


PRIMER 


lib. de Samuel. 


El libro Segundo de Samucl, 


Oe o, de los reyes. 


eh CAPBITYLO t 


lis srp Dauid de la muerte de Saul y 
oo deshecha del Pueblo, porla 


aey rá I. 
da Veo que dj Haxe ma- 












USA Aconteció defpues 
MIA delamuerte de Saul, 


NS A maleciras,eftuuotres 
Ay Non dias en Siceleg : 
ES SE 2 Y àl tercero dia 


del, upo des? aconteció, que llegó 
lerra fob 
Pra, Pro toft en tie | 

Buntar 1. EN tierra,y ? adoro. 
1 tele Dauid: Dedonde vienes? 


Pe 
i 





* 
y^ , 
, 
A a 
Ta. b 
EM. ^ 
E de. 







Ni ona Man Dccb 
Ql Mei vine 1e date las nuevas 
Y Yen; ofobre 


10 au tras el carro SY gente de 










ey llam a- 


de 30:Qui 
ay Amar, TER eres tu? Y 4 


A Mar Luió3 Ar 
Pbre m. | dezir:Yo teruceo que 
; jy me MAates,porque me 





toman anguítias, y aun toda mi anima ea 
en mi. | 

1o Yoentonces pufeme fobre el, y mate- 
lo:porque fabia que no podiabiuir defpues 
de fu cay da. Y tomé la diadema que tenia en 
fu cabeça, y la axorca que traya en fu bra- 
co,y hélas traydo acá à mi feñor. | 
u Entonces Dauid trauando de fus veftis 
dos rompiolos,y lo mifmo hizieron los va- 
rones que eftauan con el. 

i; Y lloraron, y lamentaron;y ayunaron 
hafta la tarde por Saul y por Jonathan fu hi 
jo,y por el pueblo de Ichoua, y porla cafa 
de Hírael,que auian caydo à cuchillo.. 

r3 «Y Dauid dixo à aquel mancebo,que 
le avia traydo las nueuas : Dedonde eres 
tu? Y el rcípódió : Yofoy hijo de va eltrá- 
gero, Amalecita. 

t4 Y dixole Dauid:* Como no ouilte te- 
mor de eftédertu mano paramatar el Vn- 
gido de Ichoua? | 

iş Entóces Dauid llamó vno d delos má 
cebos,y dixole: llega, y matalo. Y ello hi- 
rió, y murió. 

16 Y Dauidledixo:Tu fangre/ea fobre tu 
cabeça, puesque tu boca ateftiguó contra 
ti diziendo : Yo maté 1l Vngido de lehoua. 
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IL 


d Prot, 17 


d De fus fol 
dados, 


e Decretó, 


puio ley def 


17 Yendechó Davidà Saul y à Ionathan pues à fue 


fu hijo con efta endecha. 


rey, como 


18 Yedixo, que enfefaffen àl arco alos parece enel 
hijos de Iuda. Heaquique anf efta efcripto "ion dc las 


en el libro del derecho. 
19: a fLa gloria de Iírael,muertos fobre 


eyes &c, 
III. 


tus collados: como han caydo los yaliétes. ipee ka | 


20  Nolodenuncicys en Geth ,no deys ertos dc. 


las'mueuas en las placas deAícalon: porque 
no fealegren las hijas de los Philiftheos: 
porque no falten de gozo las hijas de los: 
incircuncifos. 


it Montes de Gelboe, ni rocio ni lluuia: 
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-567 I I. 
-a Fertiles, cayra fobre vofotros : ni ays tierras 2 de 


decuyos — offrendas porque alli fue b defechado el 
frutosíe — efcudo de los valientes , el efcudo de Saul, 
pueda ha- c ñ k pe. f id E d li 

* eroffizea- * como fino ouiera fido vngido de ohio- 
di 22  Siníangre de muertos, fin feuo de va- 


b Abatido, lientes lafaeta de Ionathan nunca boluió 
envilecido atrás,ni el efpada de Saul fe tornó Y vazia. 
c Tanvih 23 Saul y ¿onathan amados y queridos 
pr en fu vida,en fu muerte tampoco fueron a- 
cOfarrado partados.Mas ligeros que aguilas , mas fu- 
deDios. ertes que leones. 
d Sin ha- 24 A 
zergulpe. os veltia de cfcarlata*.en plazeres:J4 ador- 
"fen fus naua vucítras ropas con ornamentos de 
celtas. Mio. | tocan 
z; Comohancaydolos valientes en me- 
f Enel cur- dio de la batalla,Ionathan , muerto ' en tus 


fo detus — alturas. : 
pos 26 Anguítia tengo por ti hermano mio 
Ernos 


Ionathan , que me fuefte muy «dulce , mas 
marauillofo me fue tu amor,que el amor de 
las mugeres. 2i n ida 

27. Como han caydo los valiétes;y pere- 
«cieron las armas de guerra. : 


CAPIT IL 


D Auid viene à Hebron , donde es vezido por Rey 
— sor loš principales deuda.  1l. Da las gra- 
tias à los de tabes,porauerenterrado a Saul, 111. 
Abner al vam né - Saul aurndo hecho 

roclamar áalsbofeth “o "Saul, tene vna ef- 
denn = la gente de Dautd, donde fue vécido. 


| .Efpues deeftoaconteció que Da- 
D uid confulró à Ichoua  diziendo: 

A — Subiréà alguna de las ciudades de 
Iuda?y Iehoua le rcípondio:Sube. Y Dauid 


tornó à dezir. AdoudefubircY el le dixo; | 


á Hebron. niensis on 
2 Y Danid fubió alley conelíus dos mu- 
eres Achinoan lezraeclita, y Abigail,la mu 
ger de Nabal del Carmelo. 

3 Y truxo tambien Dauid configo los va- 
| — rones queaujá eltado conel, cada vno con 
x poe, e quales moraron en las ciuda- 
-. . des de Hebron. SE 
4 Y vinieron los varones deluda, y vn- 
gicronalli à Dauid por rey fobre la cafa de 
luda.Y dieron auifo à Dauid diz:endo:Los, 
de Iabes de Galaad /on los que fepultaron 

à Saul. | | 
IL 5 4 Y Dauidembió menfageros alos de 
 Tabes.de Galaad diziédoles : Benditos/2a)5 
vofotros de Ichoua, que aueys hecho efta 
mifericordia pri cr zo ed Saul, que lo 
aucysfepultado. ` 
.6  Aorapues Iehoua hará con vofotros 


i 
$ 


ins 
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7 Estuercen 


fobre Ben-iamin,y fobre to! : 


ijas de Ifrael llorad fobre Saul, que — ara [s- DC 
ijas de Ifrael llorad fo > du: 10. Dequarenta años. cra Ut 


tierra, y E do 


4 
- n 
y 


ae 


mifericordia y verdad: y ae can, de 1 
bien,por eto queaueys hechos panos - 










































e pues aora Vt p ^n ul 
y fed valientes , puesque mu x 
eltro feñor,los de d 
vngido porrey,fobreh. eril on 
8 | Y Abner hijo de Eis Eu mijo de 
exercito de Saul toma M | | 
Saul,y hizolo palfar à real. dy E 
ọ Yalçóloporrey fobre Gar 2 
Geffuri,y fobre Iezrael,y f WI 


as n 2l 
dA mem 
ELN 

^c 23415 MA 

> m i E TN p 


de Saul, quando començo à 1 dele 
3 q i | ha MF j g^ 
Ifracl, y reynó dos años ,folala E. 
da feguiaá Dauid. DAN 
u Y fucelnumero de los diss d qal z 
reynó en Hebron fobre la cali -- 
te años y feys mefes. — - tio del. 4 





mn | 


13 Y Ioab hijo de Sa 
de Dauid falieron,y €n* e 
al eftanque de Gabaons? y 
ron,los vnos fe pararon dc^ 
eftanque,y los otros de 27 e 
14 Y dixo Abner alos 
E los mancebos, Y, 137 
nofotros. Y loab reip 3 es 

1; Entoncesleuantat9” . fde Jap? 
ze por cuenta de Ben-14” ^» doze^ 
Is-boferh hijo de Saul: Y ^ 
fieruos de Dauid. , 7 
16 Y cada vno €cn97" cf efr 
de lu compañero, y ' CU ¿ro 
lado de fu compañeras 7 17] ath-* 
fue llamado aquellugat? ^ 


el qual es en Gabaon- a e 










17. Y vuo aquel dia V. de lr Ar 
donde Abner y los varon Danid- jasa 





18 Y eftauan alli los tref E 0 era 
Joah,y Abifai, y Afel: Ele. onto: ` joi 
de pies como vn cors2 r~ ap ner 

19 ElqualAfael hg? rief 
apartaríe à dicílra 912 

Abner. ? 


m 


Ar 
PD T 
E w TR. 
"Tu om É 
é j 
E 
1 ied 


guno de los mante? o" arta a 
pojos. Y Alael no que apa 

Pede 1 3$ S era pedis 
22 YAbnertorno? 7 ue sE: 


tate de enpos de 1194 palo" 


Fa 


